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सुरभारतीपरिचरणप्रयताइन्तःकरणानां सदाचारेश्रणातों सारतीयसस्क्रति- 


संरक्षणतत्पराणां श्रीमतां तत्रभवतां भवतामतिरोहित एफोड््रा-.यह्धिश्वसाहित्ये 
नाटकस्य कीदशं स्थानमिति । 


यद्यपि कचिकमनिवहणप्रवणानां समेष्वपि साहद्दित्याङ्गेषु परममहदुत्तरदायित्व> ˆ 


परं नाटकाडभिधानेन ससुपनिवद्धे प्रवन्धे ग्रन्यकारस्य याहशः कायभारस्तथा 
नेतराङ्गेषु । इममेवाथं लक्ष्यीकृत्य व्यलेखि भरतेन महामुनिना-- 
“न तञ्ज्ञानं न तच्छिलपं न सा विद्या न सा कला । 
न स योगो न तर्कं नाटके यज्ञ इश्यते ॥? इति ।' 

ताइशस्य नाटकस्योत्पत्तिविषये विदुपां सुमहान्मतभेद्‌ः परिलक्ष्यते । “नाटकस्य 
पूवेप्रादुर्भाचो यवन ( ग्रीस ) देशात्तत एव भारतीया आर्यास्तस्य निर्माणमभिनयं 
च शिक्षितवन्त' इति बहूनां प्रतीच्यविदुषां तदनुसारिणां चाऽभिमतम्‌। अत्राथं 
ते भारतीयेनारके प्रयुज्यमानं यवनिकाशब्दसुदाहरन्ति । 

परं वेदसंहितायां, प्राह्मणभागे, प्राचीनमहाकाव्ये, पाणिनीयायामध्डाध्याय्याँ 
पातले महाभाष्ये च पुरातननाटकानां बहूनि निदर्शनानि समुपलभ्यन्ते । एवं 
च रामायरो' “व्यामिश्रक शब्दः संस्कृतम्राक्ृतनारकारऽथे प्रयुक्तः । अष्टाध्याय्यां 
“पाराशार्य्यशिलालिभ्यां भिक्षुनटसूत्रयोः ( ४।३।११० ) 'कर्मेन्द्क्कशाश्वा-- 
दिनिः? ( ४।३।१११ ) इति सून्रद्वये महासुनिना पाणिनिना शिलालिक्कशार्च- 
योनेटसूत्रयोरुल्लेखो व्यधायि । महाभाष्ये च 'ौभिक-शौभिका-शोभनिका-' 
प्रश्ृतिशब्देः सुकृतिना सुनिवरपतन्ललिना भारते चाटथरङ्गस्य विद्यमानता स्फुटी- 
कृता । तत्रेव च “वारिविध-कंसवध' प्रमृतिशब्दानां च प्रयोगोऽवलोक्यते । कि 
बहुना १ मगधराजो विम्बसारो नागराजसंमाननाय नाटकाऽभिनयमकारयत्‌ । बुद्धः 
देवश्च नाट्याभिनयस्या5कतंव्यतासुपादिशत्तदनुशासने । इत्यं चाइतिपुरातनाद- 
निर्दिष्टसमयादारभ्य वेदशाञ्नलोकमय्यां ्रयोगस्थानत्रितय्यामपि भारते वर्ष नाटक 
प्रचारपर्यालोचनया “भारतीया नाटकं यवनदेशाजग्रहुरि' ति मतं सर्वतोभावेन दुर्चि 
दग्धानामज्ञानविजुम्भितम्‌ । 

अथाऽवशिष्टोः यचनिकाशब्दविचारः । शुद्धः शब्दो जवनिका यमनिका चा 
चतेते । ततो यवनिकापदं यमनिकाया अपश्रंशरूपेणेव सवसाधारणप्रयो गेषु लव्धा5५- 
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स्पदम्‌ । अतस्तदाधारेणाऽपि नाटकैषु भारतीयान्प्रति यवनानां नोत्तमणत्वं संभव- 
- तीति सवे सुस्थम्‌ । १ 
सन्ति यद्यपि संस्कृतसाहित्ये नाटकनिर्मातारो वहवः प्रमातारः परं तत्राऽपि 
लोका$तिशायियशोराशिसमुद्धासितौं ` कविवरो द्वादेव-विश्वविद्तमहानुभूतिभव- 
भूतिरेको द्वितीयश्चाऽद्वितीयो भारतीविळासः कविकुलगुरुः कालिदासः । 
तत्नाउस्मदीयग्रकृतकृतिसम्बद्धस्य भवभूतेः परिचयाऽथं कतिपयाः.शव्दाः समु- 
पहियन्ते तावत्‌। अस्य कृतिवरस्य कृतित्वेन समासादितानि त्रीणि रूपकाणि 
चतेन्ते । तत्राऽपि 'महावीरचरितमुत्तररामचरितं? चेति भगवच्छोरामचरितप्रतिपादक 
नारकद्वितयं, तृतीयं च रूपकं 'मालतीमाधवा 5भिधानमनितरसाधारणं प्रकरणम्‌ । 
यशःप्रकाशेन कालिदासेन स्वकीयसंस्तवसंसूचने यथा सर्वथा बिहितोपेक्षा,, 
न तथा साहित्यसुधासूतिज्ञा भवभूतिनेति तदीयपरिचयवितरणारथं तत्क्कतित एव 
कब्चिदंशः समुदूध्रियते । रावणवधं यावचित्रितरामचरिते महावीरचरिते सूत्रधारो 
नाटककार निर्दिशति--अस्ति दक्षिणापये पद्मपुरं नाम नगरम्‌ । तत्र केचित्तैत्ति- ` 
| रोयाः काऱ्यपाश्वरणगुरवः पङ्क्तिपावनाः पञ्चाग्नयो धृेब्रताः सोमपीथिनं उदुम्वरा 
ब्रह्मवादिनः प्रतिवसन्ति । तदासुष्यायणस्य तत्रभवतो वाजपेययाजिनो महाकवेः . 
पञ्चमः सुगृहीतनाम्नो भद्टगोपालस्य पोंत्रः पवित्रकीतेर्नीलकण्ठस्यात्मसंभवः श्री- 
कण्ठपद्लाञ्छनो भवभूतिर्नाम- जातुकर्णीपुत्रः कविर्विथेयमरमाकमित्यत्र भवन्तो 
विदाडुचेन्तु । ऱ्य 
श्रेष्ठ परमहंसानां महर्षीणामिचाऽङ्गिराः। 

, यथाथनामा भगवान्‌ यस्य ज्ञाननिधिरुरुः ॥? इति । द 
एतस्मात्सन्दर्भादित्यं अतीयते यद्यं महाकविमेहाकव्यमिख्याद्वाजपेययाजिनः 
सवपूनुरुपात्पशजमो विदर्भ-( बरार ) देशस्यपत्मपुरनगरवास्तव्यो गोत्रेण काश्यपः 

ऽध्यायी नाम्ना श्रीकण्ड रासीत्‌ । अस्य जननी 

जाणी ह नचे 7» जनको नीलकण्ठः, पितामहो भट्टयोपाळो, गुरुश्च ज्ञाननिधिर्नाम । 
व्य ऽपि सदारायस्याऽस्य प्राय एताइश' एच परिचयः, परं तत्रोत्तर- 
यो च पद्चाक्यप्रमाणज्ञ' इत्येतदपि महाकवित्ता स्वीयं विशेषणं समुप- 
तम्‌ । महाकचिरयमभिधानेन श्रीकण्ठ उपाधितश्च भवभूतिरासीदित्ययं विषयोः 
निर्बिशयमस्माभिः अकृतनोटक्व्याल्योपकसे समाहितः 7 परं रूपकत्रितयेजपि 
कवयिताऽयं सचभूतिरिति विश्वतित एव सहृदयश्चृतिपद्ची 'आपितः। मारतौमाधव- 
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स्येकस्मिन्पुराणे हस्तलिखितपुस्तके “प्रकरणमिदं कुमारिलरिं 
ति निदिष्टम्‌। उम्वेकाचायश्च नेखिलविद्दत्कुलललामंदुसारिळ्भेद्रकेतस्य श्लोक." 
चार्तिकस्य टोकाकारत्वेन प्रसिद्धः । एवं च चित्सुखाचायश्रणोततत्त्वप्रदीर्षिका5७- 
ख्यस्य विख्यातवेदान्तग्रन्थस्य व्याख्याकारेण अन्थकृत्कृत उम्बेकनामचर्चापरसके 


भवभूतेरुम्वेकस्य च तादात्म्यप्रतिपादनेना5प्यस्या्थस्य समथनं भवति । 
पंरमत्रार्थेऽयं विमेशेः--भवभूतिना स्वणुरुज्ञाननिधिरिति वर्णितो न कुमारिल- 


भश्च्स्तत एतल्लेखनं न प्रमाणपद्चीमारोइमी्ट इति केचित्‌ । अस्मन्मते तु कुमा- 
रिल्भट्स्येव नामान्वरसुपाधिर्वा ज्ञाननिधिरिति संभवेत्‌। 'परमहंसानां श्रेष्ठ इति 
ज्ञाननिधेविशेपण दशनात्तस्योत्तरमीमांसाचायत्वमेच सिध्येत्‌. , कुमारिलभट्स्तु पूवः 
सीमांसायामेच निष्णात आसीदतः कथं नाम ज्ञाननिधिकुमारिलयोरक्य ्रतीयत 
इति 'चिप्रतिपत्तौ--यस्मिन्‌ विषये विदुषां कृतिः समासाद्यते तदितरविषये तेषामा- 
चार्यत्वं न संभवतीत्येषा किमौश्वरस्यादेश उताहो राज्ञः ? कुमारिलभट्टो चेदान्तेऽपि 
कृतभूरिपरिश्रम आसीदित्ययं विचारः 
इत्याह नास्तिक्यनिराङरिष्णुरात्माऽस्तितां भाष्यक्कदत्र युक्त्या । 
इढस्वसेतद्विपयश्च बोधः प्रयाति वेदान्तनिपेवणेन ॥? 

रुलोकवार्तिकस्थितयेंतया तदुक्त्या परिपोषमाप्नोति । अपरं च तदानीन्तना 
आचार्याः प्रगाढाऽध्ययनाऽनन्तरमेव तत्तन्मतानां खण्डनमण्डनादिव्यापारेषु प्रसिता 
अभूचन्न त्विदानीन्तनमनीषिण इच स्वोत््ेक्षितवचनवलाद्च ताइशव्यवसायमकाषुः । 

यद्वा किमेकस्य शिष्यस्य गुरुरवाहुल्यं न संभवति ? “नेकः सवे चिजानाती'ति 
नयेन तत्तच्छास्त्रेछु तत्तद्विशि्गुरुगवेषणमनीपयंकस्यापि शिष्यस्य बहवो गुरव 
स्युः । इत्थं च भट्टोम्वेकाऽपरपर्यायस्य भवभूतेः पूचमीमांसायां कुमारिलभट उत्तर 
मीमांसायां च ज्ञाननिधिर्नाम शुरुरासीदित्यपिं सभाचनापद्चीमारोहति । अपरं 
चोत्तररामचरिते चतुर्थेऽङ्के ‘दण्डायन-सौधातकि-' संलापे 'समांसो मधुपक 
इत्याकारकशब्दकद्म्बकं मीमांसकवद्स्य भवभूतेः श्रौतक्मसमर्थकं इश्यते । इत्यः 
मेव 'पदवाक्यप्रमाणज्ञ? इत्येतद्विशेषणमस्य धोरधूधरस्ये मीमांसकत्वमपि स्फुटं 
प्रतिपादयति । एवं श्लोकवार्तिके तात्पर्येटीकाया रचथितां नाम्नोम्वेकः, परं तत्र ` 
भट्टपदस्य पूर्वसल्षियोगेन भट्टोम्वेक इति याइक्‌ ससुपदशितस्ताहगेच भवभूते 
पितामहोऽपि भट्टगोपालः । अयमप्यभिधानेन गोपालो भट्टपदस्य पूचसन्निवेशेनः 
सझ्गोपाल इति स्यात्‌, यतो भेट्टपद्‌ नाम्नो रूपेण तदेकदेशत्वेन वा न॑ कुत्राघप्यु- 
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पयुज्यतेः विशेषणरूपेणेच प्रयुज्यमानत्वात. । शास्नरचतुश्यवेत्ता भट्टपदोपाधिको 
भवति । इत्थं च भद्टगोपालनामसादश्यादपि भवभूतिभट्रोम्बेकयोरेकभूयत्वं संगच्छते । 
अपरमिद्मपि प्रमाणं तथ्यकोटिमाटीकते-तात्पर्यटीकायाः अक्रमे भद्टोम्वेकेन 
व्ये नाम केचिदिह नः इति श्लोकोऽवतारितः । स्फुटमेचष श्छोको भवभृतिकाः 
तको .मालतीमाधवप्रकरणे सूत्रधारमुखतो वर्णितः । अतो निःसङ्कोचं शक्यते 
,वक्तमेतयथा कालिदासेन करेचिच्छलोका रघुवंशकुमारसंभवयोः समानरूपेणाऽवता- 
रितास्तथैव भवभतिना स्वप्रणीतक्कतिद्वितयेऽपि श्लोक एषोऽविशेषर्पेण चिचक्षणानां 
लोचनगोचरीङ्कतः । 
ननु ग्रन्थ उद्धरणादेच यस्य कस्याऽपि श्लोकस्य ग्रन्थकतृकतृकत्व॑ स्यात्तदा 
सुग्हीतनामधेयेन कुमारिलभट्टेन निजग्रन्ये “सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु प्रमाणः 
[ण इत्युदूध्रतस्य कालिदासीयर्लोकाद्धस्याऽपि तदीयत्वं स्यादत 
यं युक्तिविचारसहा नेति चेन्न । लौकिकोक्तेरपि शास्त्रार्थ क्चिदुपादेयत्वांड्डद्नपादेन 
ग्रामाणिकर्पेणोद्शृतमिदं र्लोकाद्धम्‌, परं भद्टोम्वेकेन स्वनिमितम्रन्थान्तरश्लोक 
उपोद्धातत्वेनाऽवतारितः । अन्थारम्भ एव परकतृकश्छोक॑ न कोऽपि सतिमा- 
न्विन्यसेत्‌ । 
यदेवं तर्हि कुमारिलभट्टेन श्लोकवातिकप्रारम्भे- 
'विशुद्धज्ञानदेहाय त्रिवेदीदिष्यचक्षुपे । 
श्रेयःप्राप्तिनिमित्ताय नमः सोमाद्वधारिणे ॥? 
इति सप्तशत्यज्ञभूतस्य कीलकस्तोत्राऽऽद्यः श्लोकः कथसुदूधृत इति चेन्न। 
अस्य परकतृकत्वेऽपि शङ्करनमस्क्रारात्मकेन यज्ञप्रणिपाताकारेण वा मङ्गळरुपेण 
कुमारिल्भड्रकृतं ्रदशनं नाऽस्मदीयमतप्रतिकूलम्‌ । एतत््रातिलोम्येन 'ये नामे’ 
त्यादि पदं तु मङ्गलप्रयोजनकं, अत्युत स्वङ्कतिषु परोद्भावितदोषकायितचेतसा 
-सुमेधसा भवभूतिना स्ववेशिष्ट्यप्रकटीकरणायेच विन्यस्तमिति भवभतिभट्टोम्येकयो 
सत्ता नाऽन्योन्याभावगर्भेति सब निरवद्यम्‌ । 
अवमूतित्रन्यतस्तस्य समयचरितादिचिषयः पूर्वोज्षिखिता5तिरिक्तो न प्राप्यते । 
अस्य महाकवे रूपकत्रयमपि कालप्रियानाथोत्सवेऽभिनीतमासीदिति तत्रैच व्यत्त 
विभाव्यते । अयं कालप्रियानाय उज्जयिनीस्थो महाकालेश्वर इत्यवसीयते । 
भारतीयकविविलक्षणोन विक्षणपुङ्गेन कविवरकहरौन स्वकृतेतिहासमय्यां 
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रलोकोऽयं काशमीराऽधीश्चरस्य मुक्तापीडललितादित्यस्मोस्क्पैवणने5मिहितः') ˆ 


ळलिता दित्येनाऽऽ्यत्तीकृतस्याऽस्यैन कान्यकुव्जाऽधीशस्य यशोवर्मणः समायां भव- 
भूतिः सभास्तार आसीत्‌ । यशोवर्ससमय्च प्रायः सप्तपश्चाशदधिकसप्तमशतक 
` विक्रमीयमित्येतिहासिकेसररीकृतमतोड्यमेव कालो भवभूतेरपीति मन्तव्यः । 
अयं महाकविरुजयिन्यां, कान्यकुब्जे, कारमीरे चेवमन्यत्राऽपि सततं पर्यटन 
शील आसीत्‌, कालिदास-वाणभट्टादिवनीविताऽदस्थायां-न ताइशीं प्रतिष्ठामापेति 
बियोऽ्मैच जातपूर्वचर्चमालतीमाधवस्थादैतस्मात्पद्यादचुमातुं शक्यते 
व्ये नाम केचिदिह नः प्रथयन्स्यवज्ञां जानन्ति ते किमपि तान्प्रति नेष यत्नः। 
उत्पत्स्यतेऽस्ति मम कोऽपि समानधर्मा काळो झयं निरवधिविपुळा च पृथ्वी ॥' इति 
अस्य निरीक्षणेन महाकवेः खिद्यमानमानसत्त्वं साधारणमानचानामप्यतिरो हितं. 
भवति । स्वाभ्रयदातुर्यशोवर्मदेचस्य पराजयेनाऽपि तस्य हृदये प्रकाशरूपेण निर्षे- 
दातिशयो लव्धाऽचकाशः स्यादित्ययमंप्र्थं ऊहितुं शक्यते । “उत्पत्स्यतेऽस्ति मम 
कोऽपि समानधर्मा ` कालो ह्ययं त्तिरवधिर्विषुला च एथ्वी? त्येतत्कथनेन ताह 
शेऽपि काले कविवरे स्वरभावोचितस्याऽऽत्माऽभिमानस्य सत्वं कस्य सचेतसश्चे- 
तसि स्वकीय महत्त्व न स्थापयति । यथाऽयं कविवरो$लौकिक्या काव्यशक्त्या 
परमाऽनुपमस्तयै शास्त्रीय पाण्डित्ये चाडत्युद्धट एवाऽऽसीदितीयं वाताऽदसीयाचनि- 
म्नस्थान्माळतीमाधवीयपद्यादचसीयतेऊ 
md तथोपनिषदां सांख्यस्य योरास्य च 
एनं तत्कथनेन किं ? न हि ततः कश्चिद्‌ गुणो नांटके । 
यस्रौढत्वसुदारता च वचसां यच्चार्थतो गौरवं SR 
तच्चेद्स्ति, ततस्तदेव गमकं पाण्डिस्यवैदुरध्ययोः ॥' इति । 
अस्मादिव हेतोः कविवरेण स्वीया समस्ताऽपि क्तिः आयो गोडीरीत्या सदः 
ताऽऽडम्वरेण प्रकाशिता; परं यत्र कुत्राउपि चैद्मी रीतिरभ्युद्गता तत्राऽप्यधि- 
गता अकर्षाधिक्यात्यूरिता सफलता । किं बहुना स्वविषय एतदीयकथनमेतत्तथ्यः 
पूर्ण वर्वेत्ति-- » ः 
ध्ये ब्रह्माणमियं देवी वाग्वश्येवाउन्चवतंत ।? इति । (२२) 
अस्य शाल्नीयुपाण्डित्यव्यञ्जकानि कानिचिदुदाहरणानि अदश्यस्ते--महावीर- 
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करिचन्मन्त्र उद्धृत: । 
` उत्तररामचरितस्य चतुर्थाङ्के जनकाऽऽननादेव 'असूर्या नाम ते लोका? इत्यादि- 
चाक्यानि निर्गमय्य भवभूतिनेशावास्योपनिषद्विज्ञता विज्ञप्ता । तत्रेव-- 
पेक । विद्याकल्पेन मरुता मेघानां भूयसामपि । 
ब्रह्मणीव विवर्तानां छापि प्रविलयः कृतः ॥? इति ( ६।६।)। 
अनेन श्लोकेन कृतिवरेणाऽद्वेतवेदान्तसिद्धान्त उद्भासितः । मालतीमाधवे च 
महाकविना योगे तन्त्रे च स्वस्यापरतन्त्रत्वं विशदीकृतम्‌ । इत्थमापातत आलो- 
कनेनाऽप्यस्य लोकोत्तरं वैडुप्यमवसीयते । | 
साम्प्रत॑ भवभूतिकालिदासयोश्चांऽऽशिकतुलनोपकल्प्यते । वाह्मजगच्रित्नरो 
यथा कालिदासः सफलम्रयासस्त्थेवाऽन्तजंगदालेख्यलेखने श्लाघनीयाऽनुभूतिर्भव- 
सूतिरिति । स्वविषयसाफल्ये द्वावपि कविमूर्धन्यौ परमधन्यौ चेति समसम्मत्या 
निश्चप्रच॑ शक्यते वक्तुस्‌। ` की 
, एक एव भवेदही शश्‍ङ्ञारो' वीर एव चा” इत्याकारकाऽऽलङ्कारिकनयपरि- 
सरणपुरःसरं कालिदासेनाऽवश्यमेव स्वीयं पुरातनसिद्धान्तपारवश्य॑ प्रकाशितं, परं 
कविकुलकुमुद्सुधासूतिना भवभूतिनाऽत्र विषये नैजं प्रतननियमा5निध्नत्वं नििप्न- 
मेव प्रसाधितम्‌ । सहृद्यहृदयद्राचक्ः करुणस्य एनेनेव महाकविना १शङ्गारवीररस- 
कक्षायासवतारितं इतीयमेव का कथा १ सर्वथा स्वयुक्तिशक्त्येतरेषां सेमेषामपि रसानां 
बरुणस्थंव शेषत्वेन प्रवेशो विनिवेशितः । असुमेचाऽ्च प्रतिपादितवान्‌ महाधीमान्‌ 
कविवरोऽनया वाचोमङ्गया। | र की 
. "पको रसः करुण एव निमित्तमेदाद्धिन्नः प्रथक्परथगिवाश्रयते विवर्तोन्‌। 
अावतडुद्डुद्‌तरङ्गमयान्विकारानम्भो यथा सलिरमेव तु तत्समग्रन्‌ ॥? 
‘SR . इति(३।४७)। 
` अतः पार्यते वक्तं विषयेषत्र भवभूतिम॑तिवैशिष्व्येन कालिदासमतिशेते । 
र से री तिकासयोवशूतिकालिदासयोंयोरपि ख ९ बिषुलहदयै- 
निधो गभीरच्यनिः अ्ुरपरिमाणो निभाल्यते । कालिदासः प्रकृति मनोरमां 
` . मूततिमनाइतभावेनाओ्दाक्षीत्‌ , परं अबमूतिस्तस्या भीषणां प्रशान्तगम्भीरां च 
' मूर्ति समीचीनतया विधया छोचनगोचरीचकार । अतएव दण्डकारण्ये दृश्यपदार्थानां 
वर्णने तादृशी अरशान्तगम्भीरा भीषणा च मकृतिम्रतिकृतिः पुरतः प्रादुर्भवति । 
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सम्प्रति भवभूतिकृतप्रकृतकृतिचेशिष्ट्यं. प्रतिपाद्यते । उत्तररामचरिताभिधानं 
नाटकसिदं वाल्मीकिरामायणस्योत्तरकाण्डस्थकथाभागात्संग्रहीत॑ विद्यते । अस्य 
नाटकस्योत्तरकाण्डस्थकथानकत्वाद्वा महावीरचरितपरिरिष्टांऽशर्पेण स्थितत्वादेता- 
हर नामधेयं समजनि । आहोस्विदुत्तरमुत्कृष्ट रामचरितं यस्मिस्तइुत्तररामृचरितम्‌ [ 
अत्रत्यरासचरितस्योत्ृष्टत्वं चेत्थम्‌-युद्धकाण्डं यावत्स्थितस्य ` रामचरितस्य रामे 
मातापिंत्रादिगुरुजनभक्ति:, पत्न्यचुजप्रजाजंनाऽनुरक्तिश्चेत्याद्यो गुणा वतन्ते, परं * 
तेऽप्युत्तरकाण्डस्थरामचरिते प्रजाजनाऽनुरज्ननाऽथमादशस्थापनाथं च मर्यादापुरुषो 
त्तमस्य भगवतः श्रीरामस्य सीतानिर्वासनं सर्वविधसामर्थ्योद्गासिते परमोह्दामयौवनेऽपिं 
विवेकवशीकृतस्य चेतसो निर्वासनत्वं, सवं थैदाऽनुपमानं धीरधूचंहर्वं, वर्णाश्रमधर्म 
संरक्षणचणत्वं, सपत्नीकत्वेन सम्पादनीयेऽश्वमेषेऽपि सीतायाः प्रतिकृत्येच मखक्ाय- 
निर्वाहकत्वं च्रेचमादिगणनाऽतीतगुणगणाऽपेक्षया सुतरां न चकासतीति निश्चप्रचम्‌ , 
अत एवताइशभास्वरचरित्रचित्रणात्मकत्वादस्य नाटकस्य ऋषिकृतमुत्तररामचरित- 
मिति नामधेयं मतिसुकुरे हृदयङ्गमरूपेण प्रतिफलति । 

अत्र नाटके वहचोऽशाः कविकल्पनाप्रसाधिताः ससुपलभ्यन्ते । दिग्दशंनं यथा- 
आलेख्यद्शनम्‌ । आत्रेय्या वनदेंचतया वासन्त्या समं तमसायाश्च मुरल्या सह 
संलापः निस्तमसः सीतायास्तमसया सरिता सत्रा निर्विष्टपूवस्थाननिभ्यानम्‌ । 
आचेतसाश्रमपदे कौसल्याजनकादीनां सम्मेलनम्‌ । भरतसुनिकतृको रामायणः 
नाटकाऽभिनयः। चरमेऽङ्के च सीतारामयो विस्मयहषोत्कर्शधायकः समागमश्चेत्याद्यो 
वहचो भागाः कपेरनल्पकल्पनाविलासप्रसूताः । भवभूतिरञ्र द्वादशसंवत्सरघटना- 
' संघटनं चकार | आाळङ्कारिकसमयपरिरक्षणार्थं वहुषु स्थलेषु कविवरेण्येन विष्कम्भः 
- कादितः संवादद्वारा$नेकघटनाः संघटिताः । 

अत्रत्य आलेख्यदशनाऽङ्कः संस्फ्रतसाहित्येऽनुपमः सर्यथैचाऽपूर्वश्च । चित्रदर्श- 
नप्रयोजनविषये विदुषामनेका विप्रतिपत्तयः प्रतिपत्तिपथे प्रादुर्भचन्ति। दिग्दर्शन 
यथा--रामस्य राज्याऽभिषेकाऽनन्तरं नेरन्तर्येण सुखाऽनुभूतिसमये सीताकतृक 
ूर्वाऽचुभूतवनवासादिवियोंगदुःप्रत्यभिज्ञायकमालेख्यंद्रानं नाऽभविष्यच्चेत्तरहि क्रि 
यत्क्षणाऽनन्तरमेव भविष्यतस्तत्क्षणं निरवधिरुपेण प्रतीयमानस्य विरहृदुःखस्य 

सषणक्षमत्वं सीताया नाऽभविष्यत्‌। उक्तं चाऽ्त्रेच— 
पुरन्ध्रीणां चित्तं कुसुमसुकुमारं. हिं भवति ।' इति । झे 
अतक्चित्रद्शनं सीतानिर्वासनव्यापारस्याऽसाधारणमुपकारकारणमिति केचित्‌ 
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. अपरेषां मते तु कालिदासापेक्षया स्ववैलक्षण्यं लक्षयितुं' भवभूतिना चित्रदशनं 
निजकृतावतारितम्‌ । यथा वा महाकविना कालिदासेन ट 
“तयो यथाप्रार्थित मिन्द्रियाऽर्थानासेढुपोः सझसु चित्रवस्सु,। 
प्राप्तानि दुःखान्यपि दण्डकेषु सञ्जि्स्यमानानि सुखान्यसूवन्‌? ॥ (१७२५) 
इति रघुवंशरलोके सीताराभयोश्चित्रदशनोद्न्त एव प्रदशितः । परं भवभूतिना 
`तदेव चित्रमात्माऽनल्पकल्पनाकूचिकया परिवद्धथ कुशलवयोजू म्भकाऽस्नाद्यासादनः 
संसाधनकार्यजातं विधाय स्वस्योत्कर्षः संरक्षितः । महाकवेरेवमादिकल्पनाऽवलोकने- 
नेव केनाऽप्युक्तम्‌ः 
उत्तरे रामचरिते भवभूतिविशिप्यते ।? इति । 
महर्षिवाल्मीकिक्ृतं सौताविसरजनवणनं पठित्वा कोऽपिं हृदयालुनंयनजलसंच- 
रणं कर्तु न पारयति । भवभूतिस्तस्पेच करुणस्य विश्लेषणे स्वनिष्ठां सकला- 
मपि शक्तिमुपयुयोज : पुञ्ीभूतमुपलं विदार्य रामस्याऽगाधः सहृर्मिणोभ्रणयाऽम्बुः 
धिस्तळस्पर्शरहितो दुः्खप्रवाहश्चाऽपरीवाहं भवभूतिकृतों सञ्चरते। विस्रश्यतां तावदू- 
दुरपनेयविरहदुःखस्येतस्मादधिकमालेख्यं कथं नाम विधातुं पायते -- 
“अपि ग्रावा रोदिस्यपि दलति वज्रस्य हृद्यम्‌ । इति । ( १२५ ) 
अत एव गोवदधनाचार्य आर्यासप्तशत्यामित्थं भवभूतिचुतिं प्रत्यपादयत्‌ 
'भवभूतेः सम्बन्धाद्‌ भूधरभूरेव भारती भाति। 
द एतस्कृतकारण्ये किमन्यथा रोदिति ग्रावा ॥? इति ॥ 
` नाटक आवरश्यकःवेनाऽभिमतस्य विदूषकस्याऽभावेऽत्र वहवः सूरिवरा -भूरि- 
तरविचारं प्रदर्शयन्ति । परमस्मन्मतेऽत्र करुणरसस्य शोषित्वाद्वास्यरसपोषकस्य 
विदृषकस्य न ताइश उपयोगः । तथाऽप्येकत्र स्थले सुनिकुमारमुखतो हृयवर्णन- ` 
व्यपदेशेन मधुरया गिरा शुम्फितो हास्यपोषक एकः लोकः समुपलभ्यते । स यथा 
“पश्चातपुच्छं वहति दिषुरं तच्च धूनोत्यजस्र । 
दोघंग्रीवः स भवति खुरास्तस्य चस्वार एव । 
- शष्पाण्यत्ति प्रकिरति शकृर्पिण्डकानाञ्रमात्रान्‌ 
किं चाऽऽछ्यातेब्र जति स पुनदूरमेह्येहि यामः॥? इति। (४२६) । 
इत्यं चेहोत्तररामचरित आलङ्कारिकाणां कथाया वर्णनस्य च दृष्टया रमणीयसर- 
णिप्रचलिता स्वातन्त्यनिभूषिता प्रतिमा परिलक्षित भवति । कवेरेताइश एव कृति 
स्वातन्त्ये केनाऽपि विदुषाऽभिहितम्‌ . ` 
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उदाहारः । & 


“अपारे काव्यसंसारे कविरेकः प्रजापतिः । 
यथाऽस्मे रोचते विश्वं तथेदं परिवर्तते ॥ 
अङ्गारी चेत्कविः काव्यं सवं रसमयं भवेत्‌ । 
स एव वीतरागश्चेज्ञीरसं सचमेच तत्‌॥? इति । 
परमत्राऽपरोऽयं द्वापरः पुरत आविर्भवति । कवेरेतारशे . स्वातन्त्ये सत्यपि 
तत्‌ प्रक्गतघटनाऽन्यथाकारे क्रिमप्युचितं बीजमुपादायेव प्रसरति । ससीममेव तत्स्वा- 
तन्त्यमिति वक्तव्यम्‌ । अतन्नार्थ यथा निगदितं विश्वनायकविराजेन--. 
“य॒त्स्यादूनुचितं वस्तु नायकस्य रसस्य चा । 
विरुद्धं तत्परित्याज्यमन्यथा चा प्रकरपयेत्‌॥? इति । 
अनुचितमितिब्वत्त यया--रामकृतश्छ प्रना वालिवधः । तञ्चोदात्तराघवे नोक्तः 
भेव । वीरचरिते तु 'वाली रामवधाऽथेमागतो रामेण हत इत्यन्यथाकृतः ।? इति । 
यन्नाम महाकविना चरमेऽङ्के सीतारामयोः समागमोत्पादनेन ग्रकृतनाटकं संयो- 
गान्तं विहितं तदेतिह्ासिकनयाऽचुगुणं कथङ्कारं संगच्छते ? तथा च रामकतृंकस्य 
सीतापरित्यागस्य रागद्वेषमूलकत्चाऽभावात्तस्य नाऽनुचितेतित्रत्तता, यथाऽन्यथाकार 
संभवेत्‌ । संयोगात्मकङ्कत्या कृतिना माङ्गलिकी भारतीयरीतिपरम्परा पुरातन- 
संस्थापरा कारितेति सत्यम्‌'। परमिहेतिहासिकानामुताहो पुरातनभारतीयानां 
परम्परा संरक्षणीयेति कतरः पक्षो वरतर इत्यालोचनीयम्‌ । 
अधेयसुपन्यस्यत एताइश्या चिचिकित्सारुजायाः समाधानरूपा चिकित्सा । पग्न- 
पुराणीयां पाताळखण्डस्थां रामाऽश्वमेधीयां कथामनुस्रत्य महाकविना समारचित एष 
व्यतिकरः । अतो निरक्ुशदोषलेशेनाऽप्यपरामृष्टत्वात्‌ अत्युत पुरातनोभयविधनिय- 
माऽनुसरणतः कृतिवरस्यतत्कृत्यं भूषणमेव न तु सहदूषणमिति सबं रमणीयम्‌ । 
यदेवं तर्हि रामायणेन पम्नपुराणस्य विसंवादः साऽपवाद एवेति चेन्न । यः 
कल्पः स कल्पपूर्चे) इतिं न्यायेन 'कल्पभेदानचरित्रभेद्‌ः' इति .व्यवस्थितत्वादितिहासेन 
पञ्चलक्षणस्य सुसंवाद इत्यच्चेर्वादः । 
सम्प्रति" समासेनोत्तररामचरितस्थवणनीयांऽशानाुल्लेखः क्रियते । निभाः 
ल्यतां तावत्कीदशोष्यमृष्युत्कर्षा55्धायकः श्लोकः - 
द 'लौकिनां हि साधूनामथं वागनुवर्तते । 
76 ऋषीणां पुनराद्यानां चाचमर्थोनुधावति? ॥ ( १३० ) इति। 
युक्तः प्रजानामजुरअने स्यास्तस्मायशो यत्परमं धनं वः ( १३३ ) 
< ५ 
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१० उदाहारः । 


इत्याकारकं महर्षि्रेष्टय वशिष्टस्यादिश्माकण्ये भगवता श्रीरामचन्द्रेण यज्ञाम - 


प्रतिवाक्य प्रयुक्त तत्साम्प्रतिकेजनभीप्सितराजतन्त्रे स्वतन्त्रभारते भारतीयेः “पुरा 
धर्यनियन्त्रितराजतन्त्रे राज्ये कीहशो वाचामगोचरः प्रकर्षं आसीदि” त्यालोचनी- 
योऽयं विषयः । तथथा-- 
` व्लेह दयां च सौख्यं च यदि वा जानकीसपि। 
आराधनाय छोकस्य सुञ्जतो नाऽस्ति मे व्यथा ॥' इति । ( ३१२ ) 


पुरा संयोगदशायामनुभूतस्य सुखस्य कीरशां निद्शनमेतत:-- 
'जीवस्सु तातपादेषु नूतने दारसंग्रहे । 
मातृभिश्चिन्त्यमानानां ते हि नो दिवसा गताः॥' इति ( १३९ ) 
ग्रणयस्य-कीहृशोऽयमसाधारणः परिचयः | र 
“अङ्गेतं सुखदुःखयोरनुगतं सर्वास्ववस्थासु यद्‌ 
विध्रामो हृदयस्य. यत्र जरसा यस्मिन्नहायों रसः। 
` काळेनावरणात्ययास्परिणते यत्मेमसारे स्थितं - 
“भद्रं तस्य सुमाजुषस्य कथमप्येकं हि तत्पराथ्यते ॥' इति ( १।३९ ) 
लोकीत्तराणां चेतसः कविक्ृतोध्यममिनवः संस्तवः कीदशः सहृदयहृदयाव्जक 
इति विवेचयन्तु तावत्‌ ; 
'बजादुपि कठोराणि. खृदूनि कुसुमादपि । 
लोकोत्तराणां चेतांसि को हि विज्ञातुमहंति॥' इति ( २७ ) 
दण्डकारण्ये वासन्तीविंहितमिदं मध्याहवर्णनमतीच स्वाभाविकम्‌ 
'कण्डूलद्विपराण्डपिण्डकपणोस्कम्पेन सम्पातिभि- 
बमंत्रसितबन्धनैः स्वकुसुमेरचन्ति गोदावरीस्‌। 
छाया5पस्किरमाणविष्किरमुखव्याकृष्टकीटत्वचः 
कूजत्क्लान्तकपोतकुक्कुटकुळा: कूळे कुलायद्रुमाः ॥' इति ( २९ ) 
पतिनिर्वासितायाः सीताया एतद्वर्णनं कस्य हृद्ये करुणां नोत्पादयेत्‌-- 
“परिपाण्डु दुबळ्कपोल्सुन्दर दधती विलोळकवरीकमाननम्‌ । 
करणस्य सूतिरथवा शरीरिणी विरहव्यथेव वनमेति जानकी ॥? इति (.३।४ ) ° 
दादशसंवत्सरपयेन्तं पतिंवियोगब्यथामनुभूय 'सौतायाः शम्बूकबधाउथ दण्डः 
` काऽरण्यसमायातस्य रामस्य वाक्यमाकेण्यं याइशी हृदयद्शाऽभूत्तस्याः कोद्शमन्त- 
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“तरस्थं नेराश्यादपि च कलुपं विप्रियवज्ञा- 
द्वियोगे दीघेऽस्मिन्झटिति घरनोत्तम्भितमिव। 
ड म्रसन्नं सोजन्यादयितकरुणेयाढ करुण 
द्रवीभूतं प्रेम्णा तव हृदयमस्मिन्त्षण इव ॥! इति । ( ३॥१३ ) 


एवं च स्ववयस्यया वासन्त्या राम उपाळब्धेऽपि राममयजीवितायाः सीताया- | 
स्तत्र स्वाऽनभिमतिप्रद्शेनं सतीधमंस्य परां काष्ठामवगमयति । सौताप्रशंसाप्रसज्ञे 
व्यक्तिविशेषने रपेच्येण गुणानां प्रतीक्षयत्वं कथं प्रसाधितमिति चिन्त्यताम्‌-- 
"शिशुर्वा शिष्या चा यदसि मम तत्तिष्ठतु तथा _ 
विशुद्वेरत्कपस्त्वयि तु मम भक्तिं द्रढयति । 
शिथुत्वं ख्रेणं वा भवतु नजु वन्द्याऽसि जयतां 
युणाः पूजास्थानं गुणिषु न च लिङ्गं न च वयः॥?' इति । (४११) 
रक्षाऽचसरेऽपि लवचन्द्रकेत्वो रक्तसम्वन्धनिवन्धनस्य मिथोऽनुरागस्य द्योति- 
कोक्तिरियं स्वाभाविकत्वोपेता-- 
“यहच्छासंचादः किसु युणयणानामतिशयः 
पुराणो चा जन्मान्तरनिबिडबद्धः परिचयः । 
निजो वा सम्वन्धः किसु विधिवशात्कोऽप्यविदितो , 
* ममेतस्मिन्दृष्टे हृद्यमवधानं रचयति ॥? इति । (४१६) 


अणयस्य कारणाऽनपेक्षत्वं कीइश्या विच्छित्त्या प्रदरितम्‌- 
यतिषजति पदार्थानान्तरः कोऽपि हेतुः 
न खलु बहिरुपाधीन्प्रीत यः संश्रयन्ते । 
विकसति हि पतङ्गस्योदये पुण्डरीकं 
दवति च हिंमरश्माबुद्दते चन्द्रकान्तः ॥' इति (६१२) - 


सीतापरित्यागे रामस्य निर्दोषता महता कोशलेन प्रतिपादिता कविवरेण 


“घ्रोरं लोके विततमयशो या च वह्ौ विशुद्धि- 

लङ्काद्वीपे. कथमिव जनस्तामिह भ्रद्वधातु । 

इच्वाकूणां कुलधनमिदं यत्समाराधनीयः 

कृत्स्नो लोकस्तदिह॒ विषमे किं स वर्सः करोतु ॥? इति (७६) 


अतिशयसंचेपेणाऽनायासरूपेण मतिपथागतानि कानिचिद्वैशिष्ट्यानि प्रदर्शि 
तानि, तानि नेतावत्त्वेन परिशेयानि । 
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~ C ~ ~ कत्वेन - 
कुत्रचिच स्तपद्वाहुल्येन प्रसङ्गाऽननुयुणानं दीर्घचाक्यानि हृदयोदजकत 
pe कघर्म निर्वहन्नावेदयामि । परं गुणभूयस्त्वेन 
सदूषणान्यपि वतन्त इत्यप. समालोच' निवंहन्नावेदयामि 


ताइशदोषनिमीळनमेच सर्वैरपि स्वीक्रियते । ` द 
विस्तृतवर्णनाऽ्थ सर्वचिघाऽवक्राशस्याऽऽचश्यकता विद्यते । भगवत्क्रपाऽभचि- 


र. ~ Ce ~ र्का ~ 
ध्यच्चेत्तहिं संस्क्ृतसाहित्येतिहासे भवभूतिवेशिष्यवणन चिशदरूपेणाऽकरिप्यम्‌ । 


4) 


अतः सम्प्रत्येतावतेव विरम्यते । . 


भवभूतिकृतित्वेन प्रथितिमाप्तं गदाधरभश्रसंकलिते रसिकजीवने पद्यद्वितयं वृह- 


. च्छाईधरपद्धतौ च एकं संहत्य पदत्रयं समुपलभ्यते । तद्यया-- 


'अळिपरळैरनुयातां सहृदयहृदयञ्वरं विछुम्पन्तीस्‌ । ` 
सुरामदपरिमछछहरीं समीर ! किं पामरेषु रे किरसि ॥' इति । 
एवं च-- 
किं चन्द्रमाः प्रत्युपकारळिप्सया करोति गोभिः कु्ुदाऽवबोधनम्‌ । 
स्वभाव एवोन्नतचेतसां सतां परोपकारश्यसनं हि जीवितम्‌ ॥? इति । 


पद्यद्विंतयमिदं रसिकजीचनस्थंश तथा च 
“निरवद्यानि पद्यानि यदि नाट्यस्य का क्षति: ?। 
- सिकुकक्ताविनिक्तिप्तः किमिछु्नीरसो भवेत्‌ ॥? इति । 
इदं पर्य बृहच्छाहधरपद्धतिस्थितं चतंते । अतो भवभूतिङ्कत्यन्तरमप्यनुमाविष- 


यीक्रियते, सम्प्रति. तद्नुपळच्धेस्तुष्णीकत्वमेच कक्षीक्रियते । 


इदानीं विद्वल्लोकर्ंतमवमूतिर्लोकाऽऽलोकार्थ किश्चित्परयत्यते.। सहृदयहृदया- 
ऽऽनन्दङगद्गनेन गोवद्धनेन कृता भवभूतिप्रशंसा पूर्वमेच गता । 9 
कान्यकु्लाऽधिपतियशोचर्मसमास्तारो वाक्पतिराजः प्राकृतभाषामये स्वनिर्मिते ` 
“गरड बहो? इत्यभिख्ये. काव्ये निम्नस्थयाऽनया गाथया भवभूतिकृति समवर्णयत-- 
भवभूइजलहि निग्ायकव्वामयरसकणा इव फुरन्ति । 
जस्स विषेसा अज्जवि चियडेसु कहाणिवेसेसु ॥' इति । 
संस्कृतच्छाया यथा | 
भवमूतिजलधिनिगंतकाव्याऽ्ृतरसकणा इव स्फुरन्ति । 
- यस्य विशेषा अद्यापि विकरेषु कथानिवेशेषु ॥? इति । 
. कवीन्द्रः Es ्रोभवभूतेः शिखरिणीमित्यं वणितवान-- 
. ] भवभतेः शिखरिणी निरगंलतरङ्गिणी। ` 
रुचिरा घनसन्दर्भे या मयूरीव नृत्येति ॥? इति । 
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तिलकमबरीकारो महाकविधनपालो अवभूतिमित्य॑ प्राशंसत-- 
` 'स्पष्टभावरसा चित्रैः पद्न्यासैः प्रवर्तिता । 
नाटकेषु नरख्रीव भारती भवभूतितः ॥? इति । 
कविविभूतेभवभूते विषये कस्यचिद्विदुषो$मिमतमिदम्‌--- 
"सुकवित्रितयं सन्ये निखिलेडपि महीतले। ह 
भवभूतिः शुकश्वाउ्यं वाल्मीकिस्तु तृतीयकः ॥? इति । 
भवभूतिविपये कस्यचित्कृतिन आकूतमिदम्‌-- 
*ररनावली पूर्वकमन्यदास्तामसीमभोगस्य वचोमयस्य । 
पयोधरस्येव डिमाऽद्रिजायाः परं विभूपा भवभूतिरेव ॥? इति । _ 
काष्ठां गता क्व भवभूतिवचो विभूतिमं्िद्गताऽतिलघुता सहजा च ङुत्र ? 
श्रीङृष्णदासक्कतिवर्यं वचोऽनुनी तष्टीकाऽनुवादक्कतिताऽऽस्पद्मस्मि नीत; ॥११॥ 
छात्राऽथमेच विद्वृतोऽस्ति मम प्रयासः, संप्राप्यतेऽन्न न विदग्धवचोविलासः 
आन्त्यादिदोषविसरं ससुपेच्य तावद्‌ ग्रहन्त्विमं गुणगणग्रहणप्रबीणाः ॥ २.॥ 
समजनि समयः समात्रयीतः समधिक एव ङृतिस्त्वियं समाप्ता 
क्षतिकरदुरदृष्टदोपराशेः सचपलमात्मचिकाशनं न चाप्ता ॥ ३॥ 
ज्ञापनमेतदपि सम्प्रति प्राप्तकालं मन्ये तावदुत्तररामचरितस्य त्रिचठुरास्वपि 
भाचीनार्थ्वाचीनासु व्याख्यासु कृतनयनपथाऽतिथित्वास्वपि चाधूर्चीरराघवविरचिता 
पुरातनी भवभूतिभावतळस्परिनीसमाख्या व्याख्या चन्द्रकलाऽभिख्यायामस्मदीयङतौ 
विशेषरूपेण साहाय्यप्रहणाऽथं समावळम्बिता । 
जातो यदीयद्यया मम बोधळेशस्तद्द्वारतस्तदनु शास्रपथप्रवेशः । 
तांस्ताइशान्गुरुजनान प्क्ृत्प्रणम्य चन्दे च तानपि, यतोऽत्र कृतौ कृतित्वम्र ॥ 
. सोत्साहम्गदानं प्रणिधानपुरःसरं चानुवादादिकाय जाते मडुपकारमाचरते कल्याणः 
भाजनाय कविवराय सुहृद्य श्री केदा रनाथशा ख्िमहाभागाय चिलसन्त्वनेके धन्यवादाः । 


` , एवमेव सुदरायनत्रतो मद्वप्कष्टस्थितावपि प्रकृष्मतिविभवेन सम्पादनादिकृत्यव्यूहं 
निष्णत्यूहं समापयङ्भचो व्याकरणसाहित्याचार्येभ्यः श्रीहरगो चिन्दमिश्रमहोदयेभ्योऽम- 
न्दप्रणयभ्रकाशनपूवेकं सुप हियन्ते धन्यवादसन्दोहाः । इति शम्‌ । 
पाशुपतत्नेत्रम्‌ । गै 9 प 
( नक्साल, नेपालः)  ।- वद्दा्रव t 
संवत्‌ २००६ वृषसंक्रान्तिः | ` शेषराजशम्म 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya,Collection. 


७७% 


| 
| 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri | 
| 
श्र 


'' उपोद्धात 
( तृतीय संस्करण ) ] 

“ट नृतौ? इस घातुसे 'नटन्तीति नाटका? ऐसी व्युत्पति कर 'ण्बुळ्‌ तृचौ’ 
इस सूत्र से प्बुळ प्रत्यय होकर नटवाचक नाटक पद की सिद्धि होती हं 
“नाटका अभिनेतारः सन्ति यस्मिस्तत्‌ नाटकम? अर्थात्‌ नाटक ( अभिनय 
करनेवाले ) व्यक्ति जिसमें रहते हे, उस काव्यविशेष को नाटक कहते ह । इस 
व्युत्पत्तिमें नाटक पदसे 'अशे आदिभ्योज्च” इस सूत्र से अच्‌ प्रत्यय होकर नाटक . 
पद निष्पन्न होता है । न 

, पाणिनि के धातुपाठ में 'णट नृत्तौ' इस धातु का दो बार प्रयोग किया 
गया है । प्रंथम धातु का अर्थ है वाझ्यार्थ का अभिनय रूप नाट्य, जो, कि नट 
) से सम्पादित होता है । वेसे नट जिसमें अभिन्नय करते हें उसे 'नाटक' कहते हैं ।' 


द्वितीय वार पठित धातु का अर्थ है पदार्थ का अभिनय रूप नृत्य, जो कि 
नतक से सम्पादित होता हैं ।' र ९ | 
वस्तुतः नाटक में नरके द्वारा वाक्याऽर्थे और पदार्थ दोनोंका अभिनय 
होता है । नाटकमें वाक्याउ्थ के अभिनय के साथ-साथ नट के द्वारा यथास्थान 
नृत्य, गीत और वाद्य इन तीनों का प्रदर्शन किया जाता है । 
नाटके की उत्पत्ति केसे ऑर किस समयमें हुई इस विषय में पाश्चात्त्य | 
विद्वानों ने बहुत गवेषणाए की परन्तु वे अभी तक किसी स्थिर सिद्धान्त में 2 
आरुढ नहीं हो सके हैं।' आंदिकाल से ही अनुकरण को. प्रवृत्ति मानव-हृदय में 
विद्यमान थी, उसका कमसे विकास होकर नाटकके रूपमें परिणति हुई-ऐसा 
| 
| 


i 


अनुमान किया जाता है । CR 
 ऋय्वेदमेंयम और यमी के ( १०।१० ), पुरूरवा और उर्वशी के (१० १५) 
अगस्त्य आर लोपामुद्रा के (४१७९ » विश्वामित्र आर नन्दीगण के 
` (२,३२ ) तया बरिष्ठ और भरतगण के वीच जो उस्तिःप्रत्युक्तियाँ हुई वे ही 
. नाटकके बीजके स्पेमें परिलक्षित होती" हे. । काल-कमसे “उनके साथ 


. अभिनय) नृत्य, गोत और चाद्य आदि संयुक्त हो खरूपे ` 
` परिणति हो गई । i र 2328 क 


डन Mp पर CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


उपोद्भात . र्‌ 


सिळमन लेनीका मत है कि कालिदासकी दोपतिसे उनके पूर्ववर्ती ज्योतिगण 
विलुप्त हो गये हैं, परन्तु वेदकी संहिता तथा ब्राह्मण भाग, पाणिनिकी अष्टा- 
ध्यायी, पतज्ञलिके महाभाष्य और प्राचीन महाकाव्यमें भी पुरातन नारकोंके 
अस्तित्वक्रा वहुत कुछ निदशंन मिलता है । 

महाकवि कालिदासने ही अपने मालविकाग्निमित्र नाटकमें नाटककारके 
रूप में भास, सौमिल्लक और कविपुत्रका नामोल्लेख किया है, उनमें सौंभाग्यसे 
अनन्तशयन-ग्रन्थमालासे म° म० गणपति शास्त्रीने भासके तेरह नाटकॉ- 
का प्रकाशन किया है । महामति अमरसिंहने नाटकके अभिनेताओं के-- 
“शेलालिनस्तु शैलूपा जायाजीवाः कृशाश्विनः । 

; भरता इत्यपि नराः? 
अर्थात्‌ शेलाली, शैलूष, जायाजीव, कृशाश्वी, भरत और नट ये छः नाम 
लिखे हैं । | । 

महामुनि पाणिनि के 'पाराशयेशिलालिभ्यां भिक्षुनटसूत्र्‍रयो? (४-३-११०) 
इस सूत्र से 'शिलालिना प्रोक्तं नटसृत्रमधीयते” ऐसा विग्रह कर णिनि प्रत्यय 
होकर शिलालि-पदसे 'शेलालिन? पद निष्पन्न होता है । अर्थात्‌ शिलाली 
सुनिसे प्रोक्त नटसूत्रका जो अध्ययन करते हैं उन्हें “शॅलाली' कहते हैं । 

इसी प्रकार कमेन्दकृशाश्वादिनि?ः (४-३-१११) इस पाणिनीय सूत्रसे 
'कृशाश्‍वेन प्रोक्त॑ नटसूत्रमधीयत इति कृशाश्विनो नटाः ऐसा विग्रह करके 
छशाश्व पदसे इनि प्रत्यय होकर 'कशाश्विन' पद निष्पन्न होता है । एतावता 
पूवेकालमें नटसूत्रोंके प्रणेता शिलाली और कृशाश्व नामक दो आचार्य थे यह 
वात प्रमाणित होती है। . 

इसी मकार 'शिलूषस्येमे' ऐसा विग्रह कर 'तस्येदम? इस सूत्र से अण 
अत्यय होकर 'शेलूष' पद निष्पन्न होता है । शिलूष नामके आचार्यके 
अनुयायीको शेलूष कहते हैं। यद्यपि ये शिलूष आचार्य नटसूत्रके प्रवचनकर्ता- 
के रूपमें प्रसिद्ध नहीं हैं, तथाऽपि ये भी बहुत प्राचीन है; क्योंकि वाजसनेय 
संहिता और रामायणमें 'शैलूप” शब्दका प्रयोग पाया जाता है। महाभारत में 
भी व्हॉपर द्रोपदीको शेलूष पदसे अभिहित किया गया है । 

भरतस्य गोत्राउपत्यानि' ऐसा विग्रह कर भरत पदसे- “अनृष्यानन्तर्य 

२ उ० रा० भू० 
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बिदादिभ्योऽञ्‌? (४-१-१०४) इस सून्रसे अन्‌ अत्यय होकर आ 
“यनजोश्चः इति सूत्रसे अम्‌ प्रत्ययका लोप होकर “भरताः ऐसा पद्‌ 

हो गया है । अर्थात्‌ भरत ऋषिके अपत्यांको 'भरत' कहते हें । यहाँपर यह 
वात विशेष विचारणीय है कि नाव्यविद्याके शिलाली, कृशाश्च आर भरत 
ये तीन आचार्य प्रसिद्ध दै । इनमें पहले के दो नटसूचा लि हैं परन्तु 
इनका ऋषित्व उपपन्न नहीं है.। इसी प्रकार अष्टा अनुसार भरतके 
नटसूत्रांके कतृत्वकी उपलब्धि न होनेपर भी उनका ऋषित्व संगत होता है, 
और ये हो तीनों आचायोंमें सबसे प्राचीनतम अतीत होते हें । त्रेतायुगमें 
ससुदूमूत भरत महर्षिने ही कुश आर लचके द्वारा मर्यादापुरुषोत्तम भगवान्‌ 
रामकी सभामें रामायणका गान कराया था । 


~ iy क्षणः कै 
नाटक, संगीत आदिके विषयमें महर्षि भरतका ही सर्वप्राचीन लक्षण- 


Ct 
ग्रन्थ “भारतीय नाव्यशास्र उपलब्ध है, जिसपर अभिनवशुप्तपादाचायने 
टीका लिखो है । हे र 

नाव्यशास्रके प्रथम अध्यायमें नाटककी उत्पत्तिके विषय में लिखा हे कि 
सत्ययुगमें नाटककी आवश्यकता नहीं थी परन्तु पीछेसे मनुष्या की प्रीतिके 
लिए-- 
“जग्राह पाव्यसरग्वेदात्सामभ्यो गीतमेव च । 
. यजुर्वेदादमिनयान्‌ रसानाथवेणादपि ॥।' 
अर्थात्‌ ऋग्वेदसे पाठ्य, सामवेदसे गान, यजुरवेदसे अभिनय अर अथरववेदसे 
रसाका ग्रहण किया गया । 
इसी तरह शिवजीने “ताण्डव”, पार्वतीजीने लास्य, उत्य और विष्णु 
भगवानने नाव्थरीति प्रदान की एवम्‌ महर्षि भरतने नाट्यशास््रका प्रणयन 
कर नरलोकमें नाटकका प्रचार क्रिया। इस प्रकारसे इस नाटकको “पञ्चम 
वेद? भी कहते हें । नारकक़ी उत्पत्तिके विषयमें शुभङ्करक्ृत सङ्गीतदामोदरमें 
लिखा दैः 
“इद्दाश्चुशयते ब्रह्मा शक्रेणाअभ्यर्थितः पुरा । 
चकारा55क्ृष्य वेदेभ्यो नाट्यवेदं तु पञ्चमम्‌ ॥ 
उपवेदोऽथ वेदाश्च चत्वारः कथिताः स्सतौ । 
तन्नोपवेदो यान्धवंः शिवेनोक्तः स्वयम्भुवे ॥ 
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तेनाऽपि भरतायोक्तस्तेन मस्ये प्रचारितः। 
शिवा5व्जयो निभरतास्तस्माद्स्य प्रयोजकाः ॥! 

अथात्‌ पूवक्ालम इन्द्रकी प्राथनासे व्रह्माजीने चेदॉसे आकषण कर पञ्चम 
नाट्यवेंदको वनाया ऐसा सुना जाता है । स्मृतिमें चार वेद और एक 
उपवेद कहे गये हे । उनमें शिचजीने ब्रह्माजीको यान्धववेद ( नाट्यवेद ) उपवेद 
चताया । ब्रह्माजीने भी भरत ऋषिको नाठ्यवेद बतलाया, भरतने उसका 
मनुष्य-लोकमें प्रचार किया । इस कारण नाव्यवेदके प्रयोजक शिवजी, ब्रह्माजी 
आर भरत ऋषि माने गये हे । 

महाभाष्यकार पतन्ञलिने भी “शौभिक, “शौभिका' और 'शौंमनिका' आदि 
शब्दासे भारतम नाव्यरङ्गकी सत्ताको व्यक्त कर दिया हे । महाभाष्यमें हो 
बलिवन्ध' र 'कंसवध' आदि नाटकमरन्योका नामोल्लेख भी देखा जाता हें! 

हरिवंशमें भी रामायणकी कथाके अभिनयका उल्लेख देखा जाता है । 

इतिहाससे ज्ञात होता कि मगधराज विम्वसारने नागराजका 
सम्मान करनेके लिए नाटकका अभिनय कराया था । वुद्धदेवने भी अपने 
अनुशासनमें “नाव्याऽभिनय नहीं करना चाहिए” ऐसा उपदेश दिया है । 

विक्रमके प्रथम शतक वा मतमेदसे पञ्चम शतकमें वर्तमान महाकवि 
कालिदासने भी अपने कुमारसम्भव महाकाव्यमें लिखा है कि-- 

तौ सन्धिषु व्यजितवृत्तिभेदं रसान्तरेषु प्रतिवद्धरागम्‌ । 
अपश्यतामप्सरसां मुहूत प्रयोगमाद्य ललिताऽङ्गहारम्‌ ॥ ७-९१ ॥ 

अर्थात्‌ विवाहके अनन्तर पावती ओर महादेवने सर्वप्रथम मुख, अतिमुख आदि 
सन्धियोंमें कशिकी आदि वृत्तियोसे सम्पन्न, शङ्गा आदि रसोंमें बसन्त 
आदि रागोसे समन्वित तथा सुन्दर अभिनयसे युक्त अप्सराओंके नाटकको 
कुछ समय तक देखा । 

भारतके चाराणसी आदि अनेक स्थानोंपर “भरतमिलाप'का अभिनय 
आचीन संमयसे आरव्ध होकर अभी तक चल रहा हे । इसी प्रकार “इन्द्र- 
सभाके नामपर अनेकाऽनेक अभिनय पहले हुआ करते थे । 

आज भी मथुरामें रास तथा बज्ञालमें यात्रा बराबर होती रहती है । 

अति पुरातन कालसे आये संस्कृतिके पालक नेपालमें श्रावणी पूर्णिमाकी 
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अनन्तरवर्तिनी अतिपतर्मे “ोयात्रा'के नामपर अनेक ह ह 
अंशोका तथा भादकृष्णाध्मी को “हारवेयात्रा'के नामपर कसचे 
ह संगीतके तीनों अजी गीत, दृत्य ओर ; वाद्य--का पात्या 
संनिवेश होनेसे गुजरातमें आजकल भी गानेचालेको ह कहा करते ह । र 

इस प्रकार इगत्तारहित अत्यन्त प्राचोन समयसे लेकर भारतवषके य 
शात्र और लोक व्यवहार इन तीन स्थानोंसें ला i ड 
उत्पत्ति प्रमाणित होती है। इस स्थितम नाटकका क क यी 
देश ( ग्रीस या यूनान ) से हुआ । भारतीय, वेक्ट्रिया ( Bactria र 
नाटकोके अभिनयोंको देखने जाते थे, वहाँसे उन्होने नाटककी क 
अभिनयका प्रकार सीख छिया थह यूरोपके विद्वानाका मत म्सार 
प्रतीत होता दै । र क व 

यवन देशसे भारतमें नाटकका निर्गम होनेसे उसमें प्रयोग किया जाने 
चाला 'यवनिका' शब्द चल पड़ा हें यूरोपीय विद्वानोंका यह मत सी SE 
सिद्धिसे ग्रस्त होनेके कारण अग्राह्य हैं। किसी भी संस्कृत नाटकमें परदेके अथम 
यवनिका शब्द प्रयुक्त नहीं देखा जाता है, उस अर्थमें प्रयोज्य शुद्ध शब्द 
जवनिका चा यमनिका है, यवनिका नहीं । संस्कृत व्याकरणके अनुसार यवनिका 

अर्थ यचनस्जी होता है, परदा नहीं । स्‍ 

के मतकी अग्राह्मता-निदर्शक एक और वात है जो कि इसकी नींवकी 
ही हिला देती है, वह है यवन देशके नाटकमें परदेका अभाव । जब 
यवन देशके नाटकमें जवनिका ही नहीं तो संस्कृत नाटकमे जबनिकाका 
प्रसार यवन नाटके कैसे हुआ १ तव इसी आधारपर स्थित “यचनोंसे 
भारतीर्योने नाटककी रचना और अभिनयका प्रकार सीख छिया यह वात भी 
आमूलचूड मिथ्या ही अतीत होती हैं । न 

संस्कृत नाटकमें बहुत सी विशेषताएँ. दृष्टिगोचर होती हैं । उसमें ग्रीक 
नाटकके समान देश और कालकी एकता आवश्यक नहीं है, अर्थात्‌ संस्कृत 
नाटककी घटना बहुकालव्यापिनी तथा अनेक स्थानोंमें संघटित भी हो 
सकती है । दोघे समयमें सभी घटनाका अभिनय न होकर खास-खास 
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घटनाओंका एक मात्र अभिनय प्रदर्शित होता है । सामान्य घटनाएँ नाटकमें 
उल्लिखित व्यक्तियोंके मुखसे आवश्यकताके अनुसार प्रकाशित की जाती हैं । 
महाकवि भवभूतिके महावीरचरित और उत्तररामचरित नाटक इसके मुख्य 
दृष्टान्त हैं । वारह वर्षोसे अधिक कालकी घटनावली इसमें सन्निवेशित है । 

दूसरी विशेषता यह हैं कि नाटकमें उल्लिखित व्यक्तिगण अपने पद तथा 
मर्यादाके अनुसार भाषाका व्यवहार करते हैं । राजा, ब्राह्मण, शिक्षित और 
पदस्थ व्यक्तित्वे संस्कृत भाषाका एवम्‌ स्त्री, शत्य आर चाण्डाल आदि 
व्यक्तिगण प्राकृत भाषाका व्यवहार करते हैं । प्राकृत वोलनेवालोमें भी 
तारतम्यके अनुसार उसके. अनेक भेदोका प्रयोग किया जाता. है । नाटकके 
चास्तविक जीवनका अनुकारक होनेसे ऐसा नियम रहा होगा, ऐसा अनुमान 
किया जाता है । द 

विदूषककी सत्ता संस्कृत नाटककी तीसरी विशेषता है । नाटकें 
विदूषक साधारणतः नायकका प्रिय वयस्य, मिष्टाऽन्नलोलुप एवम्‌ परिद्दासम्रिय 
ब्राह्मण होता है । विदूषक अपनी चेष्टा, रहस्यपूणे वाक्य और निवुद्धिताकी 
प्रतीति कराकर केवल हास्य रसकी ही पुष्टि कर नाटककी सजीवताकी रक्षा 
आर दर्शकका मनोरजन करता हे । इतना हो नहीं, वह कभी-कभी नायकका 
नर्मसुहृत्‌ वनकर अभी४्ट-साधनमें सहायता एवम्‌ नायकके मनोभावाको 
अभिव्यक्त करता है । 

सुखान्त ( ०९4 ) ही होना संस्कृत नाटककी चौथी विशेषता है, 
इसके विपरीत ग्रीक नाटक सुखान्त और दुःखान्त ( 77७४०0५ ) भी होते हें । 

परिमाणमें अधिकता “संस्कृत नाटककी पांचवीं विशेषता है । शरीक 
नाटकॉमे प्रायः तीन अङ्क होते हे । इसके विपरीत संस्कृत नाटकमें पाँचसे 
लेकर दश अङ्क तक होते हैं। इस प्रकार हमलोग संस्कृत नाटकमें भोक 
नाटकोसे बहुत कुछ विभिन्नता पाते हैं । ग 

हाँ, अलवत्ता संस्कृतके बहुत नाटकोंकी समानता इंगलेण्डके नाटककार 
शेक्सपियर ( 5३९७९६८९ ) के नाटकोंके साथ है, परन्तु शेक्सपियरके 
समयको देखकर संस्कृत नाटकॉपर यूरोपीय नाटकांका प्रभाव पड़नेकी बात 
स्वीकृत नहीं हो. सकती; भले ही यूरोपने इस विषयमें भारतका अनुकरण 
'कर लिया हो । 
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अभिज्ञानशाङन्तलकी प्रस्तावनाका अनुकरण जर्मन महाकवि तथा दार्शनिक 
गोथे ( ०४०९ ) ने अपने फाष्ट नामके नाटकें किया द । डर 
/ साहित्यमें नाटकका .स्थान बहुत ही मनोरक्षक हश अत एव कहा मेँ 
/गया हैं कि--'काव्येषु नाटकं रम्यम्‌? तथा “नारकान्तं कवित्वम्‌ । अर्थात्‌ काव्योमें 
। आटक मनोहर होता हैं और कवित्वका पर्यवसान नाटकमें हे । यद्यपि 
कुशळ. कलाकार साहित्यके किसी भी क्षेत्रमें असाधारण जोहर दिखा 
सकता है, जिससे कि उसकी कृति युगान्तस्थायिनी होकर अमर पमे 
रहती है; तथाऽपि इतर काव्य केवल श्रव्य होनेसे उतने हृदयाकषेक 
नहीं होते और न उनका प्रभाव ही उतना स्थायी रह सकता है । इसके 
विपरीत नाटकके दृश्य और श्रव्य होनेसे वह अतिशय रमणीय होता है 
आर उसका प्रभाव भी चिरस्थायी रहता है ! इस प्रकार कवि अपने 
उद्देश्यकी पूर्तिमें सफल होता है । इसी कारण .मह्दाकवि कालिदासने 
अपने अभिज्ञानशाकुन्तलसे और महाकचि भवभूतिने अपने उत्तरराम- 
चरित नाटकसे भारतवर्षमें ही नहीं, देशान्तरमें भी निरतिशय ख्याति- 
लाभ किया । : 
नाटकका प्रयोजन बहुत हो महत्त्वपूर्ण है । वेदमें खी और शाटका 
, अधिकार नहीं हे परन्तु नाटकर्मे सवका अधिकार है, इसीलिए उसको आचाय 
» / भरतने 'सार्वेवर्णिक चेद' कहा है । 
नाटकमें अनेक विषयोका समावेश होनेसे उसका क्षेत्र बहुत ही व्यापक 
हे । कवि कालिदासने उसे भिन्न रुचिवाले मनुष्यांके मनोरज्ञञका साधन 
कहा है । 2 
आचाये भरत निम्नलिखित शब्दोमें नाटकका उद्देश्य वतलाते हे-- 
“उत्तमाऽधममध्यानां नराणां कमंसंश्रयम्‌ । 
हितोपदेशजननं चतिक्रीडासुखा दिक्ृत्‌॥ ११४ ॥ 
दुःखार्तानां समर्थानां शोकार्तानां तपस्विनाम्‌ । 
विश्रान्तिजननं काले नाव्यमेतन्मया कृतम्‌ ॥ ११५॥ 
( नाटयशाख्ञ, अध्याय १ ) 
अर्थात उत्तम, मध्यम और अधम मनुष्योके कर्मका प्रदर्शन कर हितो- 
पदेशा करना, धैर्ये, कोडा और सुख आदिको उत्पन्न करना, दुःखसे 
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पीडित, समर्थ, शोकपीडित और तपस्वी, इनको उचित अवसरपर विश्राम देने 
( मनोरञ्जन करने ) के लिए मैंने नाव्यवेदकी रचना को है । 

इस प्रकार साहित्यमें नाटकका स्थान अतिशय महत्त्वपूर्ण हैं । 

संस्कृत साहित्यमें यद्यपि बहुतसे नाव्यकार हैं, परन्तु उनमें महाकवि 
कालिदास और भवभूति हो श्रेष्ठ हैं । 

इन दोनोंमें कौन श्रेयान्‌ हैं यह कहना बहुत मुश्किक हे । कालिदास 
शङ्गारमें अपनी सानी नहीं रखते हैं, तो भवभूति भी करुण रसमें अनुपम हैं। _ 
दोनों महाकवियोंकी कवित्वशक्ति उत्कृष्ट है । दोनोंके नाटकोंमें ध्वनिकी 
गम्भीरता हे, परन्तु कालिदासके नाटक साधारणतः. व्यज्ञनाम्रधान हे, तो 
भवभूति भी अभिधा शक्तिके द्वारा अन्तजेगत्‌ आर बहिजंगतका जंसा | 
चित्रण करते हैं उसका कोई भी सुकावळा नहीं कर सकता । कालिदास , 
जिस समय और जिस अवस्थामें जीवन-यात्रा करते थे उन्होंने उसके केवल । 
ज्ज्वल अंशका ही चित्रण किया हैं । उनकी कृति से जो अनिर्वचनीय 
आनन्द और शान्तिकी धारा अविराम गतिसे प्रवाहित होती है उससे 
स्वतः यह वात प्रतीत होती है कि आमोद और प्रमोद ही उनके अन्तःकरणका 
आधारस्थान था । उनके हृदयमें दुःख अपने गम्भीर चिहृको स्थापित | 
करनेके लिए कामयाव नहीं हो सका था। कालगतिसे दुःख वा करुणाकी 
भी उन्हें कमी-कमी अनुभूति होती थी परन्तु चिरस्थायी खूपसे वे 
उनके मर्मस्थळको क्षुण्ण नहीं कर सके थे । इसीलिए वे दुःखके भारः 
को फॅककर विदूषकके साथ हास-परिहास कर सकते हैं । उनके सभी 
नाटकोमें विदूषक विद्यमान है और वह मनोरज्ञनके द्वारा हमारे हृदयको 
आकृष्ट करता है । 

इसके विपरीत भवभूतिकी जीवन-भित्ति दुः्खके ऊपर अंतिष्ठित है । 
चे कभी भी दुःखके भारो नहीं हटा सके । दुःख छायाके समान 
उनका अनुसरण करता रहा । भवभूतिने जिस युगमें जन्म लिया था 
चह था भारतका अवनतियुग । राष्ट्रगगन दु्ेचमेघसे आच्छन्न था। बौद्ध 
धर्मके अवसादःयुगमें नाना अकारके भीषण और अलौकिक कियाकलापकी 
प्रधानता थी । अनुमान किया जाता हैं कि भवभूति अपने जीचनकालमें 
अपनी विद्वत्ता और कवित्वके अनुरूप प्रतिष्ठा-लाभ नहीं कर पायें थे। चे 
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कमी उनयिनी में रहते ये तो कमी कान्यकुव्ज ( कन्नौज ) में, परन्ठ 
। महानुभूति भवभूतिको कभी भो अविराम गतिसे सुख्ाऽनुभूति नहीं हुई, 
| रेसा प्रतीत होता है । उनका “जीवनकुसुम': सम्भवतः वहुत समय तक 
' लान ही रहा । इसी कारण चे प्रधान रूपसे क्रण रसके मुख्य कवि 
'हो गये हैं। उनसे अहित तृप्ति, सुख और आनन्दके बीचमें भी विषादका 
चिह्न दृष्टिगोचर .होता है । कष्टपूर्ण सुदीधष चनवासके अनन्तर राजपद 
अतिष्टित होकर सीताके साथ विभाम-सुखके . अनुभवमें भी हम कविनिवद्ध वक्ता 
-रामके मुखसे-- र ; 
|. : : 'विनिश्चेतुं क्यो न सुखमिति वा दुःखमिति वा? । ( १-३५ ) 
|... > 'जीवस्सु.तातपादेषु नूतने दार संग्रहे’ । (१-१९) 
इत्यादि मर्मस्पशी वाक्य सुनते हैं । 

` 5 उत्तररामचंरितका प्रथम चित्रद्शेनाज्क साहित्यमें अनुपम और लोकोत्तर 
षटि है । सुखंकी अनुभूतिके समयपर व्यतीत दुःखपूर्ण घटनावली चित्रपट के 
रूपपर कमनीयं कथोपक्रथनके द्वारा . सजीव खूपसे प्रदर्शित की जा रही है । 
सवभूतिका स्नेह, प्रेम और वन्धुत्व अत्यन्त गम्भीर है । . 

` चाल्मीकिरामायणमें सीता-परित्यागको पढ़कर कोई भी व्यक्ति आँसुआंको 
नहीं रोक सकता है । भवभूतिने करुणां रसकी परा काष्ठाका प्रदर्शन 
करनेके लिए अपनी सम्पूर्ण कवित्व-शक्तिको केन्द्रित कर दिया है । पुल्ीभूत 
याषाणको विदीणे कर रामचन्द्रजीको अगाध पत्नीप्रेम और अतल दुः्ख- 
अवाह फूट पड़ा है.। वासन्तीके तिरस्कांरमें और कुश-लवके साथ कथोपकथनमें 
रामचन्द्रजीक्रा दुःखसागर उमड़ पड़ा हे। | 

कालिदासके रघुवंशमें इस कारण्य-गङ्गाने अपने प्रवाहसे दोनों तटको 
“जलमय मात्र कर दिया है परन्तु भवभूतिका रस अतलस्पर्शी समुद्रके समान 
वनकर निरतिशय दुःखक्री गम्भीरताको प्रकाशित कर रहा है । 
कालिदासने नगर, राजसभा, स्वयंवर, समुद्र, विमानयात्रा; छः ऋतु और 

शकुन्तला-प्रेपण आदि विंषयांका जो वर्णन किया है वह अतिशय मनोहर है । 
उन्होंने प्रकृति देवीकी अंनाइत मनोरम मूर्तिका साक्षात्कार कर लिया था, 
परन्तु महाकवि भवभूतिको प्रकृतिकी भीषण ,और प्रशान्त गम्भीर मूर्ति भी 
हृदयङ्गम हुईं थी । दण्डकारण्यके दृश्योका वर्णन इसका प्रमाण है । 
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कालिदासके काव्य और नाटकमें वैदर्भी रीतिका अवलम्वन किया गया 
है, परन्तु भवभूतिने इसके विपरीत गौडी ` रीतिका ही अधिकतर आश्रय लिया ' 
है । इसके साथ-साथ जहाँ कहीं भी इन्होंने बेदभी रीतिका प्रदर्शन किया है 
बह अतिशय मनोरम है । 

इसी प्रकार कालिदासने जहाँ वहिजंगतके अति मनोरम दृश्यक्तो कल्पना- 
कूचिकासे अङ्कित किया है वहाँ भवभूतिने उसके साथ-साथ वहिजंगतके 
“भयानक और वीभत्स दृश्य एवम्‌ मानव-मनोशत्तिके भिन्नभिन्न रूपांको 
असाधारण: कौशलसे प्रकाशित किया है । क 

कालिदासने जहाँ आदिरस शङ्गारको प्रस्तुत करनेमें अपनो ,कल्पना- 
"क्री अनुपम निपुणता दिखलाई है वहाँ भवभूतिने भी करुण और वीर रसको 
प्रदर्शित करनेमें अपनी सानी नहीं रकखी हे । जहाँ कालिदास नारीके चित्रण- 
में उनके सौन्दर्वर्णनमें ही मस्त हैं वहाँ भवभूति उनको हृदय-पवित्रताको 
उपस्थित करनेमें ही व्यस्त हैं । अतएव कालिदास नारीको “तुङ्गस्तनी' 'विम्बा- 
! चरा’ ्रोणीमारादलसगमना? कहकर अपनी प्रसुप्त वासनाको व्यक्त कर रहे 
-हे बहाँ भवभूति उन्हें गेहे छूचमीः” और उनके वचनको - कर्णासृतानि, स्पशः 
' को 'सज्ञीवनौषधिरसः, 'स्नेहाद्शीतल” और उनके आञिङ्गनको ` “सुखमिति 
-चा दुःखमिति चा’ कहकर अपनी हृदयकी पवित्रताको व्यक्त करते हे । इसी 
'तरह नारी जहाँ कालिदासकी दृश्मिं “भोग्या” अतीत होती है स 
“उन्हें “पूजायोग्या’ मानते हें । सूक्ष्म दृष्टिसे निरीक्षण ऋरनेपर दोना महाः 
कवियोंमें वहुत अन्तर उपलब्ध होता है । 
` महाकवि भवभूतिकी तीन रचनाएं उपलब्ध हें । ये तीनों ही. रूपकके पभ 
वर्तमान हैं । इनमें महावीरचरित और उत्तररामचरित ये दो नाटक दो 
मर्यादापुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रके यथाक्रम पूर्वचरित और उत्तरचरित- 
"का प्रदर्शन करते हैं । तीसरा मालतीमाधव प्रकरणके रूपमें विद्यमान है । 


महाकवि भवभूति 


महाकवि कालिदासने अपना परिचय देनेमें जैसी उपेक्षा दिखाई. हैः 
“नाटककार भवभूतिने चेसी उपेक्षा नहीं दिखाई । इनकी उत्तिके अनुसार 
इनका परिचय दिया जाता दै । दक्षिणमें विदर्भ ( बरार ) के अन्तत पभपुर 
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नगरमें कृष्णयजुवेंदी तैत्तिरोयशाखावाले काश्यपगोत्रीय पड़्क्तपाचन पश्चा3ग्नि- 
पूजक उडुुम्वर उपाधिवाले ब्रह्मवादी ब्राह्मण लोग रहते थे । इनके कुलमें . उत्पन्न 
भट्ट गोपालके पौत्र और नीलकण्ठके पुत्र श्रीकण्ठ ही हमारे उत्तररामचरितः 
नाटकके रचयिता हैं । इनकी माताका नाम जातुकर्णी था। विशिष्ट काव्यः 
रचनासे इन्हें 'भवभूति” उपाधि प्राप्त हुई थी, जिसने कि अतिशय ख्यातिके 
कारण कालान्तरमें नामका स्थान प्राप्त कर लिया । प 
` भवमूतिने अपनेको “पदवाक्यप्रमाणज्ञ' लिखा हैं, इससे प्रतीत होता हे कि 
. ये व्याकरण, मीमांसा और न्यायशात्रके विद्वान्‌ थे । इन्होंने अपने गुरुका 
' नाम ज्ञाननिधि लिखा है । ह र 
माळतीमाधवक़ी एक प्राचीन हस्तलिखित प्रतिसे ज्ञात होता हें कि यें 
मीमांसाशाल्लके घुरन्धर विद्वान्‌ कुमारिल भटके भी शिष्य थे और इनका दूसरा 
नाम उम्बेकाचार्य भी था । विशेष वात संस्कृतकी भूमिकामें देखे । 


भवभूतिके समय और चरित्र आदिके विषयमें इनके ग्रन्धसे इससे अधिक . 


ज्ञात नहीं होता । 
महाकवि कल्हणकी राजतरङ्गिंणीके अनुसार भवभूतिके आश्रयदाता 
कान्यकुब्जेश्वर यशोवर्मा काश्मीरनरेश सुक्तापीडललितादित्यके अधीन थे 
ऐसा मालूम होता हे । यशोवर्माका समय विक्रम संवत्‌ ७५७ प्रमाणित होता 
है, फलतः भवमूतिका भी वही समय मानना संगत है । 
अब उत्तररामचरित और उसके कर्ता महाकवि भवभूतिकी कुछ विशेषताओं- 
का उल्लेख किया जाता हैं । 
भवभूतिने प्रस्ताचनामें अपने परिचयके प्रसङ्गमें सृत्रधारके द्वारा 'पद- 
चाक्यप्रमाणज्ञ' चिशेषणके साथ-- 
“यं ब्रह्माणमियं देवी वाग्वश्येवाऽनुवतते?। 
इस वाक्यका प्रतिपादन किया है। संस्कृत भाषापर इनका पूण अधिकार 
'देखकर इस उक्तिंको सत्य मानना पड़ता हे । इसमें लेशमात्र भी अतिशयोक्ति 
नहीं है । 
. कतेव्यपालनमें महाकविको पूणे आस्था थी। लोक भले ही दोषारोपण 
' करे पर कुछ भी परवाह न करते हुए अपने कर्तव्यको करना चाहिए, इसी बात- 
को उन्होने सूत्रधारसे प्रस्तुत कराया हैं-- 
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संथा व्यवहतंब्यं कुतो हावचनीयता । . 
यथा स्त्रीणां तथा वाचां साधुत्वे दुजनो जनः ॥ ( १--५ ) 
ऋषियोंकी सर्वशक्तिमत्तापर नाटककारको अतिशय विश्वास था । 0 
जोरदार शब्दोमें ये रामचन्द्रजीके मुखसे इस वातको उपस्थापित कराते है-- 
` लौकिकानां हि साधूनामर्थं वागनुवतंते । 
ऋषीणां पुनराद्यानां वाचमरथोऽनुधावति॥ ( १--१० ) 
महाकवि लोकके आराधनके लिए रामके लोकोत्तर त्यागको उन्हींकोः 
उत्तिके रूपमें केसे असाधारण रूपमें प्रस्तुत करते हैं-- 
सेहं दयां च सौख्यं च यदि वा जानकीमपि। 
आराधनाय लोकस्य सुश्चतो नाऽस्ति मे व्यथा ॥ ( ६-१२ ) 
माता-पिताके जीवन-कालमें दारपरिग्रहे अनन्तर होनेवाले सुखकरी 
अनिर्वचनीयताको भवभूति रामचन्द्रजीकौ ही उक्तिमें किस तरह प्रदर्शित 
कर रहे हें हर 
जीवत्सु तातपादेष नूतने दारसंग्रहे। 
माठ्भिश्चिन्त्यमानानाँ ते हि नो दिवसा गताः ॥ ( १-१९) 
कर्मकाण्डप्रवीण ख्यातनामा मीमांसक होकर भी महाकवि ख्री-शिंक्षाके 
पक्षपाती थे। उन्होंने इस वातको -ात्रेयीके द्वारा इस .प्रकार प्रदर्शित 
किया है-- ; 
अस्मिन्नगस्त्यप्रसुखाः प्रदेशे भूयांस उद्गीथविदो बसन्ति || 
तेम्योऽधिगन्हुं निगमान्तविद्या वालमीकिपार्श्वा दिह प्रयामि ॥ (२-३) 


महापुरुषोंकी मनोट्ृत्तिक्की असाधारणता महाकविने चासन्तीके द्वारा किंस 


तरह प्रभावजनक शाव्दोमें प्रस्तुत की है 
चजादपि कठोराणि रूदूनि कुसुमादपि I 
लोकोत्तराणां चेतांसि को हि विज्ञातुमहंति ॥ ( २-७ ) 
भवभूतिके नाटकमें निवद्ध शम्बूकनामक शद भी-- 
सत्सङ्गजानि निधनान्यपि तारयन्ति । (२-११) 
ऐसा कहता हुआ किस अकार बिनन्न रूपसे सत्सङ्गतिकी प्रशंसा करता है 
प्रियजनकी विशेषताको महाकवि रामके द्वारा केसे आकषक शब्दाने 
प्रस्तुत करते हैं-- 
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पि कुर्वाणः सौख्येदुःखान्यपोहति । 
ss रब्यं यो हि यस्य प्रियो जनः ॥ ( २-१९ ) 


भवभति पतिपरित्यक्ता सतीशिरोमणि सीताक्री दयनीय अवस्थाको तमसाके 
° > टर तिपादित 25 
द्वारा कैसे मर्मस्पर्शी शब्दोंमें प्र कर रहे हे- 
परिपाण्डुुर्वळकपोरखुम्द्रं दधती विळोळकबरीकमाननस्‌ । 
करुणस्य मूर्तिरथवा शरीरिणी विरहञ्यथेव वनमेति जानकी ॥ (३-४) 


महाकविने तमसाके द्वारा अपत्यका कितना मनोहर चित्रण किया है-- 


अन्तःकरणतरवस्य दम्पत्योः स्नेहसंश्रयात्‌ । 
आनन्दग्रन्थिरेकोञयमपत्यमिति पठ्यते ॥ ( ३-१७ ) 
वासन्ती सीताके निर्वासनपर रामचन्द्रको केसे मार्मिक शब्दोसे आक्षेप 
अलड्डारके द्वारा आक्षेप कर रही है-- कप 
त्वे जीवितं त्वमसि में हृदयं द्वितीयं 
स्वं कौसुदी नयनयोरस्रुतं स्वमङ्ग । 
इत्यादिभिः प्रियशतेरनुरुध्य सुग्धां 
तामेव शान्तमथवा किमतः परेण ॥ ( ३-२६ ) 


प 
महाकविने राजर्षि जनकके द्वारा महारानी कौशल्याकी दीनताका केसे 
कारुणिक शब्दोंमें प्रद्शन किया है 


आसीदियं दशरथस्य रुहे यथा ,ध्ीः 
श्रीरव वा किस्ुपमानपदेन संपा। 
कष्ट वताऽन्यदिच देववशेन जाता 
दुःखात्मकं किमपि भूतमहो ! विकारः ॥ ( ४-६ ) 
महाकविने वटुओंके अश्ववर्णनसे किस प्रकार स्वभावोक्तिपूवेक ` हास्यरस- 
की अवतारणा की हे-- ड 
पश्चातपुच्छं चहति विपुलं, तच्च धूनो त्यजसे 
दीघग्रीवः स भवति, खुरास्तस्य चत्वार एव । 
शप्पाण्यत्ति, प्रकिरति शाकृष्पिण्डकानाम्नमान्नान्‌ 
किं व्याख्यानेत्रजति स पुनदूंरमेह्य हि यामः॥ ( ४-२६ ) ` 
रक्तसम्वन्थके कारण होनेवाले स्वाभाविक स्नेहको महाकविने स्वनिवद्ध 
चक्ता लव और चन्द्रकेतु दवारा कितने मनोरम शब्दोमें उपस्थित किया है-- 
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यच्च्छासंवादः किसु गुणगणानामतिशयः 
पुराणो वा जञन्भान्तरनिविडवद्धः परिचयः! 
निजो वा सम्बन्धः किसु विधिवञ्ञारकोप्यविदितो 
मनैतस्मिन्हष्टे. हृदयमवधानं रचयति॥ (५-१६ )। 
महाकवि भवभूतिने विद्यांधरके द्वारा विवर्तवादका प्रदर्शन कितने सुन्दर 
ढङ्गसे किया है ण 
विद्याकल्पेन मरुता मेघानां भूयसामपि । 
ब्रह्मणीच विवर्तानां काऽपि प्रविलयः कृतः ॥ ( ६-६) 
केसे ९ 
महाकविने लवके द्वारा भगवान्‌ रामके लोकोत्तर अभावका केसे आकर्षक 
शब्दोंमें वर्णन किया है-- डीत 
विरोधो विश्रान्तः, प्रसरति रसो निवृतिघन- 
स्तदौद्धत्यं क्वाऽपि घजञति, विनयः प्रयति साम्‌। 
झटित्यस्मिन्दृ्टे किमिति परवानस्मि, यदि वा 
महार्घस्तीर्थानामिव हि महतां कोअ्प्यतिशयः॥ (६-११ ) 


परथिवी केसे मर्मस्पर्शी शब्दोंमें रामकी अयुक्तकारिताका प्रदर्शन करती हें 
न प्रमाणीकृतः पाणिर्वाल्ये बाळेन पीडितः। 
नाऽहें न जनको नाउंग्निन तु दृत्तिने सन्ततिः ॥ ( ७-७ ) 
इस प्रकार इस नाटकरत्नकी आपातरूपसे प्रतीयमान कुछ ही विशेषताओ- 
का उल्लेख किया गया है । पूरे अन्थपर प्रकाश डालनेके लिए तो स्वतन्त्र 
निंबन्ध अपेक्षित है, इसलिए यहींपर अवसान करता ई. । 


विद्वद्विविय-_ _ 


दुर्गाघाट, वाराणसी Fe र 


दीपावली, सं० २०१ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


नाटकनायकादिलक्षणस 


तत्र नाटकलक्षणं यथा साहित्यदर्पणो 
“नारकं ख्यातवृत्त स्यात्पञ्चसन्धिसमन्वितस्‌ । 
चिलासद्धर्थादियुणवद्यक्तं नानाविसूतिभिः ॥ 
घुखदुःखसमुद्भूति नानारसनिरन्तरम्‌ । 
पञ्जादिका दशपरास्तन्नाउल्लाः परिकीतिंताः ॥ 
प्रस्यातवंशो राजषिधीरोदात्तः प्रतापवान्‌ । 
दिन्योऽथ दिव्यादिव्यो वा युणवान्ञायक्ो मतः ॥ 
एक एवं भवेदङ्गी श्वङ्गारो वीर एव चा। 
अङ्गमन्ये रसाः सर्वे कायं निवंहणेऽङ्कतसर ॥ 
चत्वारः पञ्च वा सुख्याः कार्यव्याशृतपूर्पाः । 
गोपुच्छाऽप्रसमाप्रन्तु बन्धनं तस्य कीतिंतस्‌ ॥? इत्यादि । 
उत्तररामचरितस्य नायकः श्रीरामचन्द्र दिव्याऽदिव्यो ( दिव्योऽप्यात्मनि 
जराऽभिमानी ) धीरोदात्तस्तल्लक्षणं यथा-- 
"अविकत्थनः च्षमावानतिगम्भीरो महासच्वः । 
- -स्थेयान्निगूढमानो धीरोदात्तो ढन्रतः कथितः ।॥? इति । 
नायिका च सीतादेची स्वीया युधा च । तल्लक्षणे यथा-- 
'विनयाऽऽनेवांदियुक्ता गृहकमंपरा पतिब्रता स्वीया ।? इति । 
“प्रथमाऽवतीणेयौचनमद्न्‌विकारा रतौ वामा । 
कयिता सुश्च माने समधिकलजावती सुरा ।॥? इति । 
एतौ चाइलम्वनविभावौं-- 
"आस्न नायकादिस्तमालम्ब्य रसोद्मात्‌ ।? इति । 
पञ्चवीइक्षादिद्शोनादीन्युद्दीपनविभावाः-- 
'उद्दीपनविभावास्ते रसमुद्दोपयन्ति ये! । इति । ` 
'विलापमोहादयोऽनुभावाः- 
'उदुबुदं कारणेः स्वेः स्वेचंहिभांवं प्रकाशयन्‌। 
छोके यः कायरूपः सोऽनुभावः काव्यनाटययो; ॥। इति । 
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विषादादयो व्यभिचारिणः । रतिश्च स्थायी भावः । "करुणविप्रलम्माख्यः 
३शज्ञाररसोऽङ्गी । तल्लक्षणं यथा-- नव्य 
“यूनोरेकतरस्मिन्गतचति छोकान्तरं पुनल्भ्ये । 
विमनायते यदैकस्तदा भवेत्करुणविप्रलूम्भाख्य: ॥? इति । 
चीराऽदूभुतरोद्रादयोऽङ्गरसाः । 
रीतिश्च प्रायेण गौडी । अन्तराऽन्तरा वेदभ्यादयोऽपि परिलच्यन्ते । 
गौडीलक्षणं यथा-- 
"ओजःप्रकाशकेवणेवंन्ध आडम्बरः पुनः । 
समासबहुला गौडी? इति । 
गुणश्च प्रायो माधुर्याख्यस्तल्लक्षणं यथा-- 
'चित्तद्रवीभावमयो ह्लादो माघुयमुच्यते । 
सम्भोगो करुणे विप्रळम्भे शान्तेऽधिक क्रमात्‌ ॥? इति । 
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उसेररामचरिते०छ'भावितन यप््यसंश्रह!" 
प्रथमोऽङ्कः 
“सर्वथा व्यव॒हतंब्यं कृतो ह्यवचनीयता । 
यथा स्रीणां तथा वाचां साधुत्वे दु्जनो जनः ॥? १।६ 
“सङ्कटा ह्याहिताऽग्नीनां प्रत्यवायेहस्थता’ । १।८ 
“सन्तापकारिणो वन्धुजनचिप्रयोगा भवन्ति’ । 
“लॉकिकानां .हि साधूनामर्थं वागनुवत्तते । 
ऋपीणां पुनराद्यानां वाचमर्थोऽनुधावति ॥” १।५० 
तीर्थोदकं च बहिश्च नाडन्यतः शुद्धिमहतः / ११२ ¦ 
'तैसर्गिकी सुरभिणः कुसुमस्य सिद्धा मूर्म्नि स्थितिन चरणेरवताडनानि ।' १।१४ 
द्वितीयोऽङ्कः 
“स॒तां सद्भिः सङ्गः कथमपि हि पुण्येन भवति ।” २।१ 
“प्रियप्राया त्रत्तिचिनयमधुरो वाचि नियमः, प्रकृत्या कल्याणी सतिरनवगीतः परिचयः । 
पुरो वा पश्चाद्वा तदिदमचिपर्यासितरसं रहस्यं साधूनामचुपथि विशुद्धं विजयते ॥२।२ 
तृतीयोऽङ्कः 
“पूरोत्पीडे तटाकस्य परीवाहः प्रतिक्रिया । शोकक्षोभे च हृद्यं प्रलापेरवधायंते ॥?३॥२९ 
“ग्न्धतामिल्ना ह्यसूर्या नाम ते लोकाः प्रेत्य तेभ्यः प्रतिविधीयन्ते य आत्मघातिनः? । 
चतुर्थोऽङ्कः 
“सन्तानचाहीन्यपि मानुषाणां दुःखानि सद्वन्धुचियोगजानि । 
ष्टे जने प्रेयसि डुःसहानि स्रोतःसहस्रेरिव संप्लवन्ते ॥? ४।८ 
“गुणाः पूजास्थानं गुणिषु न च लिङ्गं न च चयः? । ४।११ 
“पुरन्ध्रीणां चित्तं कुसुमसुकुमारं हि भवति ।' ४।१२ 
'सुहृदिच प्रकटय्य सुखप्रदां प्रथममेकरसामनुकूलताम्‌ । 
पुनरकाण्डचिवतेनदारुणो विधिरहो विशिनष्टि मनोरुजम्‌ ॥? ४।१५ 
'याविभेतज्योतिषां ब्राह्मणानां ये व्याहारास्तेषु मा संशयो भूत्‌ । 
भद्रा षाँ वाचि रुच्मीनिषत्ता नेते वाचं विप्लुतार्था धद्‌न्ति ॥? ४।१८ 
ह पञ्चमोऽङ्कः 
तेजस्तेजसि शाम्यतु । ५।७ 'तारामेंत्रक चक्तूराग: । 
अहेतुः पक्षपातो यस्तस्य नाऽस्ति प्रतिक्रिया । 
सहि स्नेहात्मकस्तन्तुरन्तभूतानि सीव्यति ॥? ५॥१७ 
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'चीराणां समयो हि दारुणरसः स्नेहकमं वाधते’ । 

“तार्या पूर्वलूनायां असवस्योदूभवः कुतः । ५।२० 

“न रथितः पादचारमभियुन्ञन्ति’ । 

“ऋषयो राक्षसीमाहुर्वाचसुन्मत्तइप्तयोः । 

सा योनिः सर्ववैराणां सा हि लोकस्य निप्कृतिः ॥? ५।९ 

"कामान्दुग्धे विग्रकर्षत्यळच्मीं कीर्ति सूते दुह्ंदो निष््रलाति । 

शुद्धां शान्तां मातरं मङ्गलानां घेनुं धीराः सूनृतां चाचमाहुः ॥' ५।३.० 

“सिदध ह्यतद्वाचि वीरय द्विजानां वाह्योर्चीय यत्तु तत्क्षत्रियाणाम्‌ ।' ५।३३ 

शरृद्धास्ते न विचारणीयचरिताः’ । ५।३५ 

षष्ठोऽङ्कः 

“न किश्चिदपि कुर्वाणः सौख्येदुं:खान्यपोहति । 

तत्तस्य किमपि द्रव्यं यो हि यस्य प्रियो जनः ॥? ६।५ 

सचमतिमात्रं दोषाय’ । 

महा्घस्तीर्थानामिच हि महतां कोऽप्यतिशयः'। ६।११ 

“स्नेहश्च निमित्तसव्यपेक्ष इति विप्रतिषिद्धमेतत? । 

व्यतिषजति पदार्थानान्तरः कोऽपि हेतुने खलु बहिरुपाधीन्‌ प्रीतयः संश्रयन्ते । 
विकसति हि पतङ्गस्योदये पुण्डरीकं द्रवति च हिमरश्माचुदूते चन्द्रकान्तः ॥” ६।१२ 
न तेजस्तेजस्वी प्रस॒तमपरेषां चिषहते स तस्य स्वो भावः प्रकृतिनियतत्वादकृतक्रः । 
मयूखेरश्रान्तं तपति यदि देवो दिनकरः किमारनेयो ग्रावा निकृत इव तेजांसि चमति॥ 
‘प्रियानाशे कृत्स्नं किल जगदरण्यं हि भवति’ । ६।३० ६।१४ 
‘चिरं ध्यात्वा ध्यात्वा निहित इव निर्माय पुरतः 

प्रचासेऽप्याश्वासं न खलु न करोति प्रियजनः । 

जगज्ीर्णाऽरण्यं भवति च करत्रेऽप्युपरते 

कुकूलानां राशौ तदनु हृदयं पच्यत इव ॥' ६।३८ 
“साक्षात्कृतधर्माणो महषयः । ससर 
'को नाम पाकाऽभिसुखस्य जन्तुर्द्वाराणि देवस्प पिधातुमीशे । ७४ 
“अव्याहताऽन्तःभ्रकाशा हि देवताः सत्त्वेषु' । “साऽनुषङ्गाणि कल्याणानि' । 

——eOpoNO 
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कथासार, 


प्रथमाऽङ्क 


नान्यन्ते सूत्रधारो नाटककारस्य् भवभूतेः परिचयसुपन्यस्यति । तेन राम- 
राज्याडभिषेकोत्सवप्रसज्ञेन परततो गौतवादादिमङ्गलचर्चा किमथ विरतेति पृष्टे नटो 
रामेण निमन्त्रिताः सर्वेऽपि व्रह्मष्यादयः स्वस्वावासस्थानं प्रति रहिताः, एवं च 
महाराजरोमपादस्याऽपत्यक्ृतिकायाः कोशल्यासुतायाः शान्तायाः पत्युऋषिश्रेष्ठस्य 
ऋष्यश्यज्नस्य द्वादशवार्षिकसत्रे वसिष्ठाउधिष्ठिताः पुरस्कृताउरन्‍्धतीका राममातरो 
गतास्ततो गौतवायादिमाङ्गछिककृतिनित्रत्तेते समादधाति । तत्यसज्ञ एवं जनकूत . 
सीताऽपवादं च सूचयति । सूत्रधारकतृके रामाऽवस्थितिविषयकेऽनुयो गे स्वजन- 
कस्य जनकस्य राजबेिंदेहदेशप्रयाणेन विमनसः सीतायाः परिसान्त्वनाथ रामो 
बर्मासनाद्वासगृहं प्रविशतीति नटः प्रत्युत्तरयति । 
( इति प्रस्तावना ) ` 
जनकवियोगपरिदूनायाः सीतायाः खेदविरामार्थ रामः पर्यंसान्त्वयत्‌। ऋष्यः 
श्ञाश्रमादष्टावक् आगच्छत्‌. । अशाचक्रः सीतां प्रति वसिष्ठस्य चौरपुत्रप्रापतिर्पामा- 
शिषं रामं प्रति चाऽरन्धत्यादीनां सीतादोहदपूरणं कतेब्यमिति सन्देशं चाऽसूसुचत्‌। 
सीतां प्रति च ऋष्ःश्गस्य “सपुत्रं त्वां द्रच्यामी'तिं सन्देशं च कथितवान्‌ । तथे- 
बाऽ्ावक्रो रामं अति 'प्रजाजनाष्नुरजने युक्तः स्या’ इति चसिष्ठसन्देशं च जगाद । 
रामश्च प्रतिज्ञातवान्‌ । अष्टावक्रे निष्कान्ते कुमारलक्ष्मण आजगाम । स च इुम- 
नसः सीताया मनोविनोद्नार्थं चीथिक्रायामभिलिखितं. रामचरितमयं चित्रपटमानि- 
नाय । चित्रपटे चरितस्य किान्भागोऽस्तीति रामभ्रश्ने यावदार्याया हुताशन- 
शुद्विरि?ति लक्ष्मणवचनं-श्रुत्ता रामः सीतां सान्त्वितवान्‌। सौतया चित्रदश- 
नोत्तरं 'क एत उपरिस्थिता आयपुत्रमुपस्तुबन्ती चेति प्रष्ट रच्मणः आर्यस्य कोशि- 
केन मुनिना ताडकावधे प्रसादीकृतान्येतानि जुम्भकाऽञ्राणी'ति प्रत्यत्रवीत्‌ । रामश्च 
गर्भिणीं सहधर्मिणी 'सवेयेदानीमेतानि त्वः्रसूतिसुपस्थास्यन्तीति जगाद । तदनु 
सचेऽिं विवा हादिद्वत्ताऽचवोधकांश्चित्रपटाऽवयचानपश्यन्‌ । रामध्चित्रे गङ्गा दृष्दा हे 
देवि | त्वं सीतायां शिवाऽनुध्यानपरा भवे!ति प्रार्थितवान्‌ । अथ ते वनवाससमये 
पुराबळो क्रितान्पवंतब्वक्षादिपदार्थानवालोकयन्‌ । ततः सीताहरणानन्तरं रामस्य 
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कारुणिकीमवस्थां लक्मणः प्रत्यपादयत्‌ । जटायुविक्रमप्रदशेनाऽनन्तरं रूच्मणो 
माल्यवन्तं पर्वतं वर्णितवान्‌ । ततो रामः पुराऽनुभूतसीताविप्रयोगस्गत्या तं न्यवार- 
यत्‌ । सीता च भूयो वनविहरणो' भागीरथ्ग्रवगाहने च स्वदोहदमभिव्यज्ञितवती । 
रामश्च तदिच्छापूरणाय लक्ष्मणमादिशत्‌ । तदादेशाऽनुष्ठानाय रथं सज्जीकतु 
लक्ष्मण गते गर्भभराऽऽयासिता सौताऽशेत। अत्राऽन्तरे जनत्रत्तान्तज्ञानाय 
प्रहितो इुमुंबाऽमिघानोऽपसरपो रामोपकण्ठमसर्पत्‌। रामेण निर्वन्धपृष्टः सोऽपि 
साऽतिंशयविषादं सीताविषयकं लोकापवाद प्राकाशयत्‌ । रामोऽमूच्छत्‌ „ प्राप्तसंज्ञः 
पर्येदेवयच्च बहुधा । ततो लवणत्रासित ऋषिस ङ्घोऽब्रह्मण्यपदसमुचारणपूव क्र 
समुपस्थित इत्युदन्तं राम आकरणितवान्‌ , लवणोन्मूलनाय शत्ुष्नप्रेषणं भावयामास । 
तदनु हे देवि | शलाध्यां स्वदुहितरं जानक्रोमवेक्षस्वे'ति पृथिवीं प्राथयामास रामो 
निरगमच ततः । सौता च प्रवोधाऽनन्तरं राममन्विश्वती । दुर्मु्ञश्च 'वनप्रयाणाऽं 
सज्जो रथ' इति लच्मणवचनं सोताय कथयामास । सोता रघुकुल देचादिप्रणिपात- 
पुरःसरं गमनोद्यमं व्यधात्‌ । ततः सर्च निष्क्रान्ताः । 


द्वितोयाऽङ् 

वाल्मीकेराश्रमादध्ययनाथं पब्चवटीं समायाताऽऽत्रेयी चनदेचतां सीतासखों 
चासन्तीमुपागच्छत्‌। वासन्ती चाऽ्यादिना तां सत्कृतवती । “सति वाल्मीकिमहर्षो 
दूरेऽत्राऽगस्त्यादिमहषिभ्यो विद्यामधिगन्तुं कीहशोऽयं प्रयास’ इति चासन्तीप्रश्ने-- 
“वाल्मीकेराश्रमे केनाऽपि देवताविशेषेण स्तन्यत्यागमात्रके वयसि वर्तमानं दारकः 
दृयमुपनीतम्‌ । कुशो लवश्चःति तयोरभिधाने । तयोराजन्मसिद्धानि जुम्भकाऽ- 
सत्राणि । तयोश्च चाल्मौकिना कमत उपनयनान्ताः संस्कारा आचरिताः । तौ चाऽ- 
तीव मेधाविनावतस्ताभ्यां सहाऽस्मदा रैनाऽध्ययनयोगः । एवं च जाहुचितमसां 
गतस्य मइभेर्वास्मोकेव्याधनिहतकोचशोकेन 'मा निषादे'त्याकारको लोकेऽना- 
गतपूवः श्लोकः प्रकाशितः । तदनु तं पप्रयोनी रामचरितं निर्मातुमादिदेश, तदथं 
-कुत्राऽप्यप्रतिहृतं प्रातिभं चक्षुश्च तस्मे व्यतरत्‌। अथ च वाल्मीकी रामायण 
श्रणीतवानितिं यिः्नद्वयाऽऽपत्त्या तत्राऽऽध्ययनमसम्भवम्‌? इत्यात्रेयी प्रतिवाक्यं 
अ्रत्यपाद्यत्‌। ततः आत्रेयी सीतास्मृत्या दुः्खमनुवभच । वासन्तोप्रश्‍ने सीतानि 
चासनं रामश्च हिरण्मय्याः सीताप्रतिक्ृत्याः सहधमंचारिणीत्वेन राजम्ञमश्चमेभरं 
अकान्तचान्‌ । एवं च तेन यज्ञियहयरक्षक्रश्च लक्ष्मणात्मजश्वन्द्रकेतु: प्रहितः । 
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अत्रान्तरे मृतब्राह्मगकुमारजीवनार्थ तपस्यन्तं शम्बूकाऽभिथानं शूद्रं हन्तु रामः 
पुष्पकमारुह्य संचरितुमार्धवानित्यात्रेयी कथयामास । तदनन्तरमात्रेयी प्रायात्‌ । 
( इति शुद्धविष्कम्भकः । ) 
ततः पुष्पकविहारिणा रामेण जनस्थाने हृतः शम्बूको दिव्यं रूपं समधिगम्य 
तं तुष्टाव । तदनु शम्बूकेन सह रामस्य संलापोऽभूत्‌ । तत्र रामो बहुशः सीताया 
अस्मरत्‌! रामाऽचुङञप्रप्त्या शम्बूके गते सीतास्मरणेन वाष्पकण्ठो रामो व्यलपत्‌ । 
शम्बूकः पुनरागत्याऽगरस्त्यस्य 'मदीयमाश्रमं समागच्छतु भवान्‌ , लोपामुद्रा च 
प्रतीक्षते, ततः पुष्पक्यानेनाऽश्वमेधाय सञ्जो भविष्यसी'ति सन्देशं निवेदितवान्‌ । 
रामश्च तमभ्युपागमत्‌ । तदनु द्वावपि निष्कान्तौ । 
ये तृतीयाऽङ्के 
सुरळाऽभिधाना नदी लोपामुद्राया गोदावरीं प्रति रामस्य स्थितिनिरतिशय- 
करुणपरिपुर्णाऽस्ति ! प्रतिनिवतंमानो रामभद्रः पञ्चवटीं प्राः सीतया समं पूर्वाऽनु- 
भूतान्प्रदेशाच्नियतं पश्येत्‌ । तत्र तस्य शोकाधिक्येनाऽनि्माशङ्कनीयम्‌। तद्भूगवति 
गोदावरि | त्वया रामस्य भव्यसाधनार्थं सावधानया भाव्यम्‌ !” इत्याकारकं. 
सन्देशं प्रापयितुं गच्छामी'ति मार्गमिलितामात्मसखीं तमसाख्यां सरितमत्रवीत्‌ । 
तमसा च सुरलां कयथितचती-वात्मौक्रितपोचनाऽन्तिके लच््मरोन परिः 
त्यक्ता सीता पराभवजया प्रसवजन्यया च वेदनया युगपदभिभूताऽऽत्मानं गज्ञाप्रवाहे 
निचित्तेप, तत्रैब सुतद्वितयं प्रसूता प्रथिचभागीरथीभ्यामभ्युपपन्ना पाताल प्राः 
पिता । स्तन्यत्यागाऽनन्तरं तस्यास्तनयद्वितयमपि गङ्गादेची वाल्मीकये स्वयम- 
'पितवती । साम्म्रतं तु पश्चचस्थागतं रामचन्द्रं सरयूसुखाच्छ्रत्वा भगवती भागीरथी 
लोपामुद्राचदाशङ्कघ सीतया समं केनचित्क्ृत्यव्यपदेशेन गोदावरीं द्रष्टमागता । 
Se ला | अद्य कशल्वयोद्रांदशवषेप्रवेशोत्सवो5स्ति । 
» पुराण : + 
अपि न री । स sa वदी व्य 
संलप्य उमे अपि निष्कान्ते । ति 
क ( इति शुद्रविष्कम्भकः । ) द 
` बित र ड र र कक, 
अत्रांऽन्तर एव रामः पुप्पकम ता 
प ˆ उपकमार्ह्माऽऽगच्छत्‌ । रामवचनाऽऽकर्णनेन सीतो- 
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त्सुकतां सूचितवती । रामस्य कृशशरीरं शोचनीयां च दंशां दष्ट्वा सीता मुमू- 
च्छ । रामश्च मुहुमुहः पर्यदेवयत्‌ , सूच्छितवांश्च । सीता च तमसावचसा संज्ञा 
ऽऽधानाऽयं रामं करकिंसर्येनाऽस्टृशत्‌। ततः ग्राप्तसंज्ञो रामश्च तदामशंनं स्तुतः 
चान्‌,। रामदर्शनमाशङ्कय सीता भीता सत्यपसरणं प्राथयत । तमसा च गज्ञाप्रभाव॑ 
वर्णयित्वा तां न्यरुणत्‌। रामश्च स्पर्शाऽनुभूत्यनन्तरमपि सीतादशेनाऽनुपलव्धेरा- 
त्मनो भ्रमं न्यरूपयत्‌ । अत्रान्तरे पुनरपि सीतापोषितगजकलभकदृत्तान्त आकः 
णिंतः । रामश्चैवं श्रत्वोत्थितः । ततो वनदेवता वासन्ती रामसुपजगाम । वासन्ती च 


सीतापोषितहस्तिशावकचिजयं निवेदयामास । ततो वासन्तीरामसंलापः । अन्तराऽः 
न्तरा तमसासीतासंलापश्च। वासन्ती रामं सीतावद्धितं ससहचरीकं मयूरमदशयत्‌ । 


चासन्ती सीतानिर्वासने रामोपालम्भमकार्षीत्‌ । सीतायं च वासन्तीक्कतः स॒ पत्यु 
याळम्भो नाऽरोचत । , 

ततो वासन्ती सीतादुःखचिन्तनेन मूच्छितवती । तया निर्वासितसौताबृततान्ते 
पृष्टे रामः 'ताहशे श्वापदाऽऽकीणेऽरण्ये सीता नियतं विलुप्ताऽवयचा भवेदि त्युत्तरं 
व्यतरत्‌ । तदनु रामचिलूपनमाकण्यं ्रासन्ती तस्मै धेर्यसुपादिशत्‌। रामः 
पुनरमुह्यत. । सीता च पुनस्तमसोपदेशात्करकिसल्याऽऽमशनेन रामं आबोधयत्‌ । 
प्रचोधप्राप्त्यनन्तरं रामो वासन्त्ये सीतासमासादनमसूसुचत्‌। वासन्ती च सीता- 
साक्षात्क्ाराऽभावेन तद्वचनं न प्रत्येति स्म । निरतिशयमन्युभारेण रामो मुहुमुह॒व्ये- 
लपत । वासन्त्ये रामः स्वेनाऽचुष्टीयमानेऽश्वमेधे सहधर्मचारिणीं हिरण्मयीं सीता- 
प्रतिकृति वरणितवान्‌। रामोऽयोध्यागमनार्थं चासन्तीमपृच्छत्‌ । सीता च रामाऽद्शने 
कातरताऽतिशयं प्रादशयत्‌ । वासन्ती च रामगमनमन्वजानात्‌। सरिद्वरा तमसा 
कएणरसस्य सबेरसेषु प्राधान्यं साधितवती । अवसाने च तमसावासन्त्यौ 
सीतारामौ प्रत्याशिषं प्रत्यपादयताम्‌ । ततः सब निष्क्रान्ताः । 

चतुयोऽङ्क 

._ भगवतो वाल्मीकेराश्रमपदे द्वौ तापसबालकौ समरपताम्‌। तत्र दाण्डायनः 
सौधातकि प्रति वाल्मीकेराश्रमपदं घ्राशंसत्‌। सोधातकिराश्रमस्थितस्य स्रीसार्थेन ` 
समायातस्याऽतिथेः परिचयं दाण्डायनमएच्छत्‌। दाण्डायनश्च “ऋष्यश््गाश्रमात्सारुः 
न्घतीकाभिदशरथपत्नीभिः सममायातोऽयं वसिष्ठ इति प्रतिवाक्यं व्याजहार । 
सौधातक्िश्च च सिष्ठस्य मधुपकंप्रसङ्गे कपिलाया गोरारम्भनेन तं व्याघ्रत्वेनोत्मेक्षितः 
चान्‌ । दाण्डायनश्च श्रौतवाक्यात्तत्कर्मणः ( मधुपर्क पशुवधात्मकस्य ) समथन कृत- 
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चान्‌ । सौधातकिश्च पुनरुपालब्धवान-- यदेवं तहांग्रेव पर्यागतस्य राजषेजनकस्य 
कृते दधिमधुत एव सम्पन्नो मधुपर्को न पुनवत्सतरी विशसिता । मधुपर्के समां- 
सत्वं यदयनिवर्तनीयं स्यात्कथमिद्‌ वेषम्यमि'ति । दाण्डायनश्चानिवृत्तमांसानामर्ध्याणां 
कृत एव मधुपस्य समांसत्वं, निदृत्तमांसस्य कृते तु न । जनकस्य निवृत्तमांसत्वे 
देतुस्ताइशं सीतादुष्परिणामाकर्णनम्‌ अत एच स वैखानसः संबृत्तः, “चन्द्रद्वीप- 
तपोचने कतिपयान्संबत्सरान्‌ यावत्तपश्चचारे'ति प्रत्यपीपदत्‌ | सोधातकिना 'जन- 
कस्य सम्बन्धिन्या द्शानं दृत्त नो वे'ति पृष्टे “भगवता वसिष्ठेन “्वयसुपेत्य जनको 
ष्टव्यः -इत्यरुन्धतीमुखेन कौसल्या सूचिते'ति दाण्डायनः प्रतिचाक्यं प्रायुङःक्त । 
ततः सौधातकिः क्रीडनप्रस्तावमकरोत्‌। दाण्डायनश्च--*जनक आश्रमस्य वहिश्नेक्ष- 

मूरूमधितिष्ठती'ति निजगाद्‌ । , 

( इति मिश्रविष्कम्भकः । ) 
ततो जनकः प्रवेशानन्तरं सीतायाः कृते निरतिशयं शोकं ग्राकाशायत्‌ । तदनु 
अरन्धतीकोसल्याकशषुकिनः आविशन्‌ । कौशल्या लज्जया सीताविरहजेन दुः्खाऽति- 
शयेन च जनकद्शंनं परिहतुंमैच्छत्‌ । अरुन्धतीकश्वकिनौ च कोशल्यां आवोधय- 
ताम्‌ । अनन्तरं जनक उपसरणपूेकं प्रणतिपुरःसरं चाऽरुन्धतीं स्ठुतचान्‌। सा 
चाशिषं तस्मे व्यतरत्‌। ततस्ते सवेऽपि सीतारामविषयां चर्चामङुर्वन्‌ । जनकश्च 
द्शरयप्रशंसां कौशल्यायाः शोचनीयतां च अतिपाद्य सीतां प्रति रामव्यवहारे क्षोभा- 
ऽतिशयं रामे कोपं च प्राकाशयत्‌ । 

विप्रबटुभिः समं ळव आगमत्तत्र कौसल्यादयः सोत्कण्डाऽतिशायं तं व्यलोकयं- 
स्तत्र च सौतारामयोराङ्कतिं गुणांश्च व्यतर्क॑यन्‌ । जनकश्च कञ्चुविद्वारा वाल्मीकि 
लवपरिचयमएच्छत्‌ । वार्ल्मीकिश्च तत एव 'डचितसमयें ज्ञानं भविष्यतीति सूचि- 
क । लवश्च विनयपू्ेक जनकादीनामन्तिकमाजगाम । तेन साकं कौसल्यादीनां 
ह जिया पृष्टे लवः या कुशसहितस्य ) स्वस्य वाल्मीके- 
के मिचकथत्‌ । अत्राऽन्तरे' यज्ञियहयसंरक्षणम्रसङ्गेन रच्मणकुमारस्य चन्द्रः 
र तोरागमनमाकर्ण्या$झरुन्धतीजनकौ तददर्शनोत्कण्ठा प्रादशयताम्‌ । लवश्च चन्द्रकेतु- 
परिचयमपृच्छत्‌ । सस्तवप्राप्त्यनन्तरं लवः स्वीयं रामायणकथाप्राचीण्यमसूसुचत्‌ । 
. तस्मिन्नन्तरे इयद्शनाऽनन्तरं चिस्मयाऽऽविष्टा बरवो लवमाकारयन्‌ , लवश्चाऽश्वमे- 

धाऽश्वाऽवलोकनाय वरुभिः सह ततः सविनयं Ht आ 
क्तिश्रवणेन अत्रमात्राउमिमवक॒पितो र्वो हा 
हयमहरत्‌ । ततश्चन्द्रकेतुपुरुषा लचमत- 
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यन्‌ । स च निर्भीकलूपेण संग्रामसंनद्धोऽवतेत । ततः सर्वे निप्कान्ताः । 
पश्चमाउडू 
ततश्रन्द्रकेतुवहुभिरश्वरक्षकेः सेनिकेः सममेकाकित्वेन विग्रहमाचरतः साझह- 
स्य लवस्य विक्रमं सुमन्त्रं सारथिं प्रति प्राशंसत्‌। चन्द्रकेतुः स्वसेन्यपलायनेन 
क्षोभमनुवमच, इन्द्रयुद्धाऽथं च लवमाहयत्‌ । लवे चन्द्रकेठुना साधं युद्धाथ ग्रसितेऽ- 
न्तरमासाद्य सैनिकास्तमाक्रमन्‌। लवश्च तेषां निवारणाथं जुम्भकाऽस्रं सुमोच । 
सुमन्त्रश्च सैन्यघोषप्रशमनेन वेन जुम्भकाऽख्ं ग्रत्युक्तमित्यतकेयत्‌ » गुरुसम्प्रदाय- 
प्राप्तव्यानां जम्भकात्राणां प्रा्तिलंवस्य कथमजायतेति सातिशयं व्यस्मयत च । 
ततो लवचन्द्रकेत्वो रणाऽङ्गणे प्रणयसम्भाषणम्‌। सुमन्त्रश्च लवस्य सीतासुतत्व- 
माशास्त । अनन्तरं स नैराश्यं चाऽन्वभवत्‌। चन्द्रकेतुः 'संग्रामाऽथ रथमारो- 
हतु भवान्‌, नो चेदहं रथादचतरामी'ति लवं कथयानास। सुमन्त्रश्चन्द्रकेतुं सम- 
भ्यनन्दत । अनभ्यस्तरथचर्यत्वव्यपरेशपूर्वकं लवश्च रथारोहरो स्वाऽनिच्छां 
प्रादर्शयत्‌ । चन्द्रकेतुश्च रथादवतीय सुमन्त्रमभिवाद्यामास । सुमन्त्रश्च तमाशिषा 
समयुङ्क्त । ततो लवचन्द्रकेत्वोः संवादः । रूवोऽश्वरक्षकाणां परुषतरवचनानि 
निनिन्द्‌ । तस्मिन्नेवाऽवसरे वाल्यादिवधे रामचरित्रेऽपि क्रिमप्याच्षेपचाक्यं ग्रायुङक्त। 
ततो द्वावपि युद्धसन्नद्वौ सज्ञातौ । अनन्तरं सर्वे निप्कान्ताः । 
षष्ठाऽङ 


ततो विमानमारुह्य विद्याधरी विद्याधरश्चोभावपि रूवचन्द्रकेत्वोयुद्ध दर 
प्राचिशताम्‌ „ तत्प्रयुक्ताग्नेयवारुणवायव्याइल्लाणि च भ्राशंसताम्‌ । 


शम्बूकवधाऽनन्तर तत्रे युद्धस्थले भगवान्‌ रामचन्द्रः समागतस्तं दष्ट्वा 
चन्द्रकेतुः प्रणतो लूवश्च शान्तोऽमूदि'ति विद्याधरोऽवणयत्‌ ] 


( इति मिश्रविष्कम्भकः । ) 
गुणगणाऽभिरामों भगवान्‌ रामश्च पुष्पकाऽचतरणाऽनन्तरं प्रणतं चन्द्रकेतु 
परिष्वज्य कुशलमप्राक्षीत.। चन्द्रकेतुश्च ग्रत्युत्तरवितरणपूच॑ंकं “मामिव मन्त्रिणं लवं 
पश्यतु भवानिःत्यावेद्यद्‌। ततो रामः शुभलश्षणगुणगणभूषितं लचं प्रशंसितचान्‌ , 
तत्राऽऽत्मीयं निष्कारणं प्रणयं च प्रकाशितवान्‌ । रूवश्च राममहिमाऽतिशयेन 
विस्मितोऽमूनचचन्द्रकेठुं रामचन्द्रपरिचयमएच्छच । चन्द्रकेतुश्च परिचयनिर्देश- 


मकार्षीत्‌. । लवकृता5भिवादनानन्तर रामस्तमालिङ्गितवान्‌ । लवश्च तं स्वघृष्टतायां 
क्षमामयाचत । रामश्च क्षत्रियस्यंतद्भृषणमि ति ग्रशंसितवान्‌ । 
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लवेन जुम्भकाश्लेषु संहृतेषु रामस्तस्मिस्तदत्रासादनेन वि स्मयमन्वभवत्‌ । 
अत्राऽन्तरे संग्रामचातां निशम्य साटोपं कुशस्तत्रागतः । लवश्च “रामसन्निधौ 
शान्तिग्राह्म!ति कथयित्वा रामपरिचयं च कुशं प्रति प्रत्यपादयत्‌ । कुशश्च रामं 
प्रणतः । रामश्च तमारिलष्यत्‌ , कुशलवयो राजलक्षणानि च ददश; एवं च तयोः 
सीतासाइश्योपळव्थ्या सीताऽपत्यत्वमपि - समभावयत्‌ । रामाऽनुरोषेन कुशलूचों 
रामायणीयश्लोक़ान्‌ कथयामासलुः । रामश्च शोकाकान्तचेताः समजायत । 

अत्रान्तरे शिशुकलहाकर्णनेनाऽरन्धतीवसिष्टठवाल्मी क्रिकौसल्याजनका अत्रा- 
गच्छन्तीति श्रुत्वा रामः शोकमयाऽभिमूतत्बेन तदशन प्रति सङ्कचितोऽभचत्‌ । 
ततः सर्च निष्क्रान्ताः । 

सम्तमाऽङ्के 

शुभलक्षणे ळच्मणो महर्षिवाल्मीकेरचुरोधाद्रामायणनाटकमभिनेठुं रामारशेन 
गङ्गातीरे स्वेषामपि दशक्रानां कृते समुचितस्थानसंवेशमकार्षीत्‌। रामश्चागत्य 'कुश- 
लवयोरत्र चन्द्रकेतुसदशी प्रतिष्ठा कतेव्ये'त्यादिशत्‌। ततः सूत्रधारो नाटकं प्रारभत । 


अय लक्ष्मणैन श्वापद्गणाकीरणेऽरण्ये परित्यक्ताया आसन्नप्रसूतिवेद्नायाः 
सीताया “भागीरथ्यामात्मानं पातयिष्यामी'ति वचनं नेपथ्येऽभ्यत । 


( इतिं प्रस्तावना ) 

रामश्च नाटकाऽभिनीतमप्येवमर्थं तथ्यं मत्वाऽऽचेगं प्रकाशितवान्‌ । 
ळच्सणश्च तं समसान्त्वयत्‌ । ततश्षेकेक शिशुसुत्सङ्गे नीत्वा सीतामचळम्ब्य 
थिचोमागीरथ्यो आविशताम्‌। ते च देव्यौ सौताग्र यमल्पुत्रत्पत्तिमसूचयताम्‌ । 
सौता च यमलप्रसचेन दर्षमचुभूय मूच्छिता । प्राश्निकजनस्थो लच्मणक्च सीता- 
के त्रप्रसवे दष व्यज्ञितवान्‌। अत्राऽन्तरे रामश्च मूच्छितः । गज्ञापथिव्यो च 
सीतां समाश्वासयताम्‌, तत्मश्ने स्वकीयपरिचय च व्यतरताम्‌ । ततस्तनयां 
म्रत्यनयाचरणोन क्षुभिता प्रथिवी रामं अत्युपाळम्भं व्यज्जितचती । भागीरथी च 
तामन्वयत्‌ सीता च जननीमात्माऽङ्गविलयमयाचत । प्रथिची . च 'वत्से ! 
अवेक्षणीयौ ते पुत्रकौ? इति. तां प्राबोधयत्‌ । ततो देग्यावस्मत्तोऽपि सीता पवित्रः 
| तरेत्युद्धोषयताम्‌ । अत्राऽन्तरे अदीप्तानि जुम्भकाऽत्राणि 'चित्रदर्शनक्षणी 
न , चय त्वत्युत्रावाश्रयामः' इति सौतायै न्यवेद्यन्‌। ततः 

T ' ्ात्रसस्कार क आचरिष्यती'ति जगाद । भागीरथी च तत्कर्मणि 
बात्मीकिमचिकीतेत्‌। लच्तमण्च रामसविधे कुशलवौ सीतापुत्रत्वेन समभावयत्‌ । 
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ततः सीता भूयः स्वजननीं स्वस्यास्तदङ्गविलयं ययाचे । तदनु एथिवी 'स्तन्यत्यागं 
यावत्त्वया पुत्रयोर्निरीक्षणं कतंव्यं, पश्चायथा ते रोचिष्यते’ इत्यादिदेश । ततः 
सीता देवीभ्यां समं निष्क्रान्ता । अनन्तरं चेरेहीदेहविलयं सम्भाव्य रामः 
पुनरमूच्छत्‌ । लक्ष्मणो रामपरित्राणाऽथं चाल्मीकिमयाचत । ततो नेपथ्ये 
श्रातोद्यमपनीयताम्‌ । सर्वे जना महर्षिणा चाल्मीकिनाऽभ्यनुज्ञातमाश्चयं पश्यन्तु’ 
इति वाक्यमश्रूयत ! ततो “भागीरथीवसुन्धराभ्यां सार्थं सीतादेवी जलादुत्तिष्ठती? 
त्येतद्वाक्यं ळच्मणोऽञग्रवीत्‌ । नेपथ्ये च 'देव्यरुन्धति ! आवाभ्यां गङ्गाएयिवोभ्यां 
पतिब्रता वधूः सीता तवाऽर्पिता’ इति वाक्यं न्यशाम्यत । 

रामस्य मू्च्छाऽपगमाऽमावेन सर्वेऽपि खिन्नाः समजायन्त । अरुन्धती च 
“पाणिस्पशन रामं जीवयेति सीतामादिदेश । सीतया तथाऽऽचरिते प्राप्तसंज्ञो 
रामः सीतां इृ्चाऽहृष्यत्‌. , सविध एवाऽरुन्धतीं शान्तासुष्यःङ्गादीन्गुरुजनाँश्च 
विलोक्य रजा चाऽनुभूतवान्‌ । 

नेपथ्ये “रामभद्र! आलेख्यदर्शने 'सीतायां शिवाऽनुध्यानपरा भवे'ति 
त्वया यथा कथितं तथेव मयाऽऽचरितमिःति गङ्गाया उक्तिरश्रयत । पुनरपि नेपथ्य 
आयुष्मता सीतायाः परित्यागे 'भगवति वसुन्धरे ! श्लाध्यां दुहितरं जानकीमने- 
क्षस्वेति यथा प्रार्थितं तथेव कायं साधितं चे'ति प्रथिव्या उक्तिन्यशाम्यत । 


ततो भगवती चसिष्ठजायाऽरुन्धती बहुशः सीतासतीत्वं प्रशस्य “रामक्तृके 
सीतापरिग्रददे चः कीदशमभिमतमि'ति सर्वानपि पप्रच्छ । 

_ रूच्मणश्च “सवें पौरा जानपदाश्च प्रजावतीं सतीशिरोमणि सीतां प्रणमन्ति, 
लोकपालाः सप्तर्षयश्च पुषपदष्टिभिरुपतिष्ठन्त’ इत्यकथयत्‌ । ततोऽरुन्धती सीतापरि- 
अहाय राममाज्ञापयामास । रामश्चाऽभ्युपागमत्‌। लक्मणः क्ुताऽयो भत्वा सीतां 
ननाम, सीता च तमाशिषा संयुयोज । ततोऽरुन्धत्या उक्त्या वाल्मीकिः कुशलवौ 
चाऽऽनयत्‌ । पृत्रयोभातापितृसमागमेन हषंप्रकर्षः समभूत्‌। सीता वाल्मीकिमभि- 
चाद्यामास, ततश्चाशिषं .चाऽधिजगाम । अत्रंचाऽम्तरे लचणसुन्मूल्य शत्रध्नः समा- ` 
ययौ । वाल्मीकिना 'कि ते भूयः प्रेयमाचरामी' तयुते रामः 'भवत्कर्क्रा पापनाशिनी 
कल्याणवद्धिकेय कथा वतते, शब्दब्रह्मविदः कवेर्नांटकरूपेण परिणतां तामिमां वाणीं 
चुधाः परिभावयन्त्वि!ति प्राथेयामास । ततः सर्वे निष्क्रान्ताः । 


०७५८८४७४००” 
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हिन्दी कथासार 


पहला अङ्क 

नान्दीके अन्तमें सूत्रधार नाटककार सवभूतिका परिचय देता है । 'रामके 
राच्याऽभिषेकोस्सवमे प्रदत्त गीतवाद्यादि क्यों बन्द हुआ ?? ऐसा उसके पूछनेपर 
“रामने निमन्त्रित ब्रह्मर्षि आदि सब छोगोंको अपने अपने स्थान में भेज दिया; 
इसी तरह--महाराज रोमपादकी दत्तक पुत्री कौसल्याकी पुन्नी शान्ताके वि 
अष्यश्ङ्गके बारह बरसमें समाप्त होनेवाले सन्नमें वलिए्ठ ऋषिकी निगरानी 
रामकी मातायें अरुन्धतीको भी साथमें लेकर चली गई हैं, इस लिए गीत- 
वाद्यादि उत्सव बन्द हो गया है? नट ऐसा जवाब देता है। उसी भवसरमें 
प्रजाकृत सीताके अपवादकी भी सूचना करता है । सूत्रधारके 'राम इस समय 
कहाँ हैं ?? ऐसा पूछनेपर 'अपने पिता जनकके मिथिला जानेसे खिन्न सीताको 
दिळासा देनेके लिये राम न्यायाळयसे अन्तःपुरमें प्रवेश करते हैं? नट ऐसा 
उत्तर देता है । ( हृति प्रस्तावना । ) 

पिताके वियोगसे खिन्न सीताका दुःख हटानेके लिये राम दिळासा देते हैं । 
- ऋष्यश्वड़के आश्रमसे अशवक्र ऋषि आये । अष्टावक्रने सीताको “वीर पुत्रको 
जननेवाली हो? इस तरहका वसिष्ठका भाशीचांद भौर रामको अरुन्धती आदिके 
'सीताका दोहद पूर्ण करना चाहिये? ऐसे सन्देशकी सूचना दो और सीताको 
ऋष्यश्रक्ञका 'पुत्रके उत्पन्न होनेपर तुम्हें देखूँगा' ऐसा सन्देश भी कहा । फिर 
अष्टाचक्रने रामको वसिष्ठका 'आप प्रजाओंके अनुरञ्जनमें तत्पर हो? ऐसा सन्देश 
भी सुनाया । रामने भी ऐसा करनेके लिए प्रतिज्ञा की । अष्टावक्रके जानेपर 
कुमार रूचमण आये । वे अपने साथ खेदग्रस्त सोताके मनोविनोदके छिए 
रामचरित्रज्ञापक चित्रपट भी ले आये । 'चित्रपटमें चरित्रका कितना भाग लिखा 
गया है ?' रामके ऐसा पूछुनेपर-'भाभीकी अभिशुद्धि तक ( लिखा गया है ) ।? 
ऐसा लक््मणका वचन सुनकर रामने सीताको सान्स्वना. दी । सीताके चित्र देख- 
कर 'ये कौन ऊपर रहकर जेले आयपुन्नकी स्तुति कर रहे हैं ?” ऐसा पूछने पर 
छच्मणने “ताडकाको मारनेके बाद विश्वामित्र ऋषिसे आर्यको उपहार दिये गये 
ये जुर्भकाख हैं? ऐसा जवाब दिया । रामने भी गर्भिणी सीताको 'ये अस्त्र तुम्हारे 
युत्रके पास रहेंगे” ऐसा कहा । उसके बाद सबने चिन्नपटमें विवाह आदि 
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चरित्रको देखा । रामने चिन्रमें गज्ञाजीको देखकर 'हे देवि! आप सीताकी 
कल्याणचिन्तामें तत्पर हों? ऐली प्राथना की । तब उन लोगोंने चनवासके- 
समयमें पहले देखे गये पहाड़ और पेड़ आदि पदार्थोंको देखा । तब सीताहरणके 
अनन्तर रामकी करुणापूणे अवस्थाका छचमणने प्रतिपादन किया । जटायुका' 
पराक्रम देखकर छचमणने माल्यवान्‌ प्वतका वर्णन किया । तव रामने पूर्वानुभूत 
सीताविरहकी याद होनेसे उनको रोका । सीताने भी फिर वनविहारमें और 
गङ्गास्नानमें अपनी इच्छाको जताया । रामने उनकी दोहदेच्छाको पूर्ण करनेके लिए 
लचमणको आज्ञा दी । उनकी.आज्ञा पूणं करनेके लिए रथ तैयार करनेके निमित्त 
* लच्मणके जानेपर गर्भभारसे परिश्रान्त सीता सो गईं । इस बीचमें लोकवृत्तान्त 
जाननेके लिए भेजा गया दुसुंख नामका गुप्तचर रामके पास आया। रामझे- 
आग्रहके साथ पूछुनेपर उसने अत्यन्त विषादके साथ सीताके विषयमें छोकाऽप- 
वादको कहा । यह सुन राम बेहोश हो गये, फिर होशमें आकर अनेक प्रकार ले 
_ विलाप करने लगे । तब 'लवणसे त्रासित ऋषिप्रमुदाय शरणके लिए उपस्थित 
है? ऐकी खबर रामने सुनी और उन्होंने छवणको मारनेके लिए शन्नुध्नको भेजने- 
का विचार किया । तदनन्तर 'हे देवि ! अपनी पुत्री सीताकी देखरेख कीजिए? 
पृथ्वीसे ऐसी प्राथना कर राम वहांसे बाहर निकले । जागकर सीताने रामको ढंढा। 
दुसुंखने-'वनयात्राके लिए रथ तेयार है? ऐसा रचमणका वाक्य सेताको कहा ।- 
सीताने रघुङुके देवताओंको नमस्कार कर जानेका उद्यम क्रिया । तब सब निकले । 
दूसरा अङ्क 

वाइमीकिके आश्रमसे भध्ययनके लिए आई हुई आन्नेयी वनदेवता सीताकी” 
सखी वासन्तीके समीप गई । चासन्तीने भी अध्य . भादिसे उनका सत्कार 
किया । वाल्मीकि महषिकी मौजूद॒गीमें भी यहां इतनी दूर अगस्त्य आदि" 
महर्पियोंसे पढ्नेके लिये आपका यह केसा प्रयास है !? ऐसा वासन्तीके पूछुनेपर 
चाए्‌मीकिके आश्रममें किसी देवतासे दूध छूरनेके भनन्तरकी भवस्थामे वतमान 
दो बाळक ळाये गये । कुश और लव यह उनका नाम है । उन दोनोंमें जम्भक - 
अस्त्र जन्मसिद्ध हैं । वाठमीकि ऋहषिने उन दोनोंका क्रमके साथ उपनयन तक 
सब संस्कार किया । वे दोनों बाळक अतिशय मेधावी हैं, इस लिए उनके साथ 
इम लोगोंका पढ़ना नहीं हो सकता । इसी तरह किसी समय महर्षि तमसा नदीमें 
गये हुए थे, उसी समय एक व्यांघने एक कञ्च पक्षीको मारा; उस शोकसे- 
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-महर्षिको छोकमें पहले कभी नहीँ भाया हुआ “मा निषाद ऐसा श्लोक प्रकाशित 
-हुआ। तदनन्तर व्रह्माजीने उनको रामायण बनानेके लिए आज्ञा दी और उसके 
लिए सर्वत्र प्रतिवन्धशूल्य ग्रतिभारूप नेत्र भी उनको दिया। तब वाल्मीकि 
महर्षिने रामायणङी रचना की । इस तरह दो विष्नोंके आ पड्नेसे वहांपर 
-( चाहमीकिके आशभ्रममें ) पढ़ना असम्भव हुआ है।? आत्रेयोने ऐसा उत्तर दिया । 
तब आत्रेयी सीताकी स््रतिसे दुःखित हुई, वासन्तीके पूछुनेपर “सीताका 
निर्वादन कर रामने सोनेकी सीता-सूर्तिको धर्मपत्नी बनाकर अश्वमेध यज्ञक्ा 
आरम्भ किया है और यज्ञके घोदेकी रक्षाके छिए लचमणके पुत्र चन्द्रकेतुको 
“भेजा है। इस बीचमें खत ब्राह्मणङ्कमारको जिळानेके किए तपस्या करते हुए 


सम्बूकनामक शूद्रको मारनेके निमित्त राम पुष्पक विमानपर चढ़कर घूम रहे हैं? 
.आत्रेयीने ऐसा कहा । इसके वाद आत्रेयी चली गई । (इति शुद्ध विष्कम्भक) । 


तब पुष्पकविहारी रामने जनस्थानमें झम्बूकको सारा भौर उसने दिव्यरूप 
पाकर रामकी स्तुति की । तव इाम्वूकके साथ रामकी बातचीत हुई । वहांपर 
-रामको अनेक बार सीताका स्मरण हुआ । अपनी आज्ञासे शम्बूकके जानेपर 
सीताके स्मरणसे रुद्वकुण्ठ होकर राम विलाप करने लगे । शस्बूकने फिर आकर 
“मेरे आश्रममें आप पघारें, छोपामुद्रा आपकी बाट जोह रही हैं, पीछे आप 


` पुष्पक विमानसे अश्वमेधके लिए ठेयार होरे? अगस्त्यका पेसा सन्देश रामको 


“सुनाया । रामने स्वीकार किया । तब दोनों निकले । 


तीसरा अडू 
सरला नामकी नदीने 'गोदावरीको लोपासुद्राका 'रामकी स्थिति बहुत ही 
- शोकसे परिपूर्ण है। छौटते हुए रामभद्र पञ्चवरीमें आर सीताके साथ पहले 
अनुभूत स्थानोंको निश्चय देखेंगे । वहां शोककी अधिकतासे उनके भनिष्टकी 


. आहाक्का दै । इस कारणसे हे भगवति गोदावरि ! रामझे कल्याणके लिए आपको 


सावधान होना चाहिए ।? ऐसा सन्देश पहुँचानेके लिए जा रही हुँ ।? यह बात 


-रास्तेमें मिली हुईं अपनी सखी तमसा नदीको कही + 


तमसाने भो झुरछाको कहा-छचमणसे वाहमीकिके तपोवनके निकट छोड़ी गई 
सीता तिरस्कार भौर प्रसवकी वेदनासे एक ही बार आक्रान्त होकर शङ्गा प्रवा ह में 


कूद पड़ीं और वहींपर उन्होंने दो पुत्नोंको पेदा किया तथा उन्हें एथिवी और गङ्गाने 


अजुप्रह कर पाताळमें पहुँचाया दूध छूरनेकेअनन्तर उनके दोनों पुन्नांको गङ्गा देवीने 
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स्वयं वाइमीकिको सौंपा । इस समय सरयूके सुखसे पञ्चवरीमें आये हुए राम- 
भद्वको जानकी भगवती भागीरथी छोपामुद्गाकी तरह आशङ्का कर किसी काम- 
के बद्दानेसे सीताके साथ गोदावरीको देखनेके लिए आई । और उन्होंने सीताको" 


समझाया--'वत्से ! आज चिरञ्जीव कुश भौर छवकी बारहवीं वर्षगांठ है । इसः 
लिए अपने प्राचीन श्वशुर सूयंकी अपने हाथसे तोड़े गये फूलॉसे पूजा करो ।. 


गृथिवीमें विद्यमान तुम्हें देवता भी नहीं देखेंगे! और मुझे भी सीताकी रक्षाके. 


लिए गङ्गादेचीने भाज्ञा दी है । ऐसी बातचीतके बाद दोनों निकलीं । (इति शुद्ध 
विष्कम्भक ) 


तब फूछोंको तोड़नेमें तत्पर सीताका प्रवेश होता है । उन्होंने पहले अपनेसे 
बढ़ाये गये हाथीके बच्चेको चासन्तीके सुखसे दूसरे हाथीसे आक्रान्त सुनकर 
जर्द्बाजीके साथ पहलेकी तरद आयंपुन्र (राम) को बुलाया । इसी बीचमें रासः 


पुष्पकपर चढ़कर आये । रामका वचन सुनकर सीताने उत्कण्ठा दिखलाई । राम- 
का कृश शरीर और शोचनीय अवस्थाको देखकर सीता मूच्छित हुई । राम भी. 


बार-बार विलाप करने लगे और मूच्छित (बेहोश) भी हो गये । सीताने तमसा- 

के वचनसे, होइामें छानेके लिए रामको हाथसे स्पर्श किया । तब होइामें आकरः 
राम उस स्पशंकी तारीफ करने लगे । रामके देखनेकी आशङ्का कर सीता डरकर' 
वहांसे भागनेकी प्राथना करने छगीं। तमसाने गङ्गाके प्रभावका वर्णन कर 
उनको रोका । राम स्पशंका अनुभव होनेपर भी सीताको न देखनेसे अपने' 
आमका विचार करने लगे । इस बीचमें फिर भी सीताले पोसे गये हाथीके 

बच्चेका बृत्तान्त सुनाई पढ़ा । राम ऐसा सुनकर उठ पड़े। तब वनदेवता. 
वासन्ती रामके समीप आ गईं। वासन्तीने सीतासे पाछित हाथीके बच्चेके- 
विजयलाभका वर्णन किया । तव वासन्ती और रामकी बातचीत हुई । बीच- 
बीचमें तमसा और सीताकी बातचीत भी हो गई । वासन्तीने रामको सीतासे 
बढ़ाये गये मोरनीसे युक्त भोरको दिखलाया । वासन्तीने सीताके निर्वासनमें 
रामको उळाइना दिया । सीताको वह उलाहना अच्छा न लया । चासन्तीकेः 
निर्वासित सीताका वृत्तान्त पूछुनेपर रामने 'वेसे हिंस्न जन्तुओंसे व्यास जङ्गछमें 
निश्चय सीता नष्ट अवयववाली हो गई होंगी? ऐसा उत्तर दिया । तब रामका' 
विलाप सुनकर वा्न्तीने उन्हें घेयंका उपदेश दिया । राम फिर सूच्छित हो 
गये-। सीता फिर तमसाके उपदेशसे हाथसे छूकर रामको होशर्में लाई । होशर्मे 
आकर रामने वासन्तीको सीताप्राप्तिकी सूचना दी । वासन्तीने सीताका प्रस्यक्त 
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न होनेसे विश्वास नहीं किया । अतिशय शोकके कारण राम बारंबार विलाप 
करने ढरो। रामने वासन्तीसे अश्वमेध यज्ञम सोनेकी सीतासूर्तिको सहधर्मचारिणी 
बनानेकी बांत कही और अयोध्या जानेके लिए वाध्नन्तीको पूछा । सीताने रामके 
वियोगमें अतिशय कातरता दिखळाई । वासन्तीने रामको जानेकी आज्ञा दे दी । 
तमसाने सब रसोंमें करुणरसकी प्रधानताको सिद्ध किया । अन्तर्मे तमखा और 
-वासन्तीने सीता भौर रामको आशीर्वाद दिया । तब सब चले गये । 
चौथा अङ्क | 
भगवान्‌ वादमीकिके आश्रममें दो तपस्विबाळकोंकी बातचीत हुई । उनमें 
दाण्डायनने सौघातकिसे वाढमीकिके आश्रमकी प्रशंसा की । सौघातकिने दाण्डा- 
यनसे ख्रियोंको साथमे लेकर चाल्मीकिकरे आश्रममें आये हुए भतिथिका परिचय 
पूछा । दाण्डायमने 'ऋष्यशवङ्गके भाश्नमसे भरन्ती और दशरथकी पस्नियोंके 
.साथ ये वप्तिष्ठ ऋषि आये हुए हैं? ऐसा उत्तर दिया । सौधातकिने वसिष्ठके मधु- 
'पर्डप्रसङ्गमें कपिला गायके आलम्भनसे उनपर व्याघ्र (वाघ) दोनेकी सम्भावना 
.की । दाण्डायनने श्रौतवाक्यसे उस कर्म ( मधुपकर्मे पशुलंस्कार ). का समर्थन 
'किया । सौघातकिने फिर उपालम्भ क्रिया--'यदि ऐसा हो तो आज ही आये 
हुए राजर्षि जनकके लिए दही भौर मधु ( शद्दद ) से ही मधुपक सम्पन्न हुआ, 
बछियाकी हत्या नहीं हुई । 'मधुपरमें मांस होना ही चाहिए? तो यह विषमता 
` केसे ?? दाण्डायनने 'मांसपरित्याग नहीं किये हुए पूज्य जनोंके लिए ही 
'मधुपकमें मांस होना चाहिये, मांसपरित्याग किये हुए पूज्य जनके छिये नहीं । 
जनकके मांस छोडनेमें हेतु--सीताका उस तरहका दुष्परिणाम होना ही है । 
इसीलिए वे वानप्रस्थ हो गये हैं, चन्द्रद्वीप तपोचनमें कई वर्षों तक उन्होंने 
तपस्या भी की है? ऐसा प्रतिपादन किया सौधातकिके 'समधिन रे साथ जनक- 
की सेंट हुई या नहीं १? ऐसा पूछुनेपर दाण्डायनने “भगवान्‌. वसिष्ठने “स्वयं 
जाकर जनकसे मिळना चाहिए! अरुन्धतीके द्वारा कौशिल्याको ऐसी सूचना दी? 
ऐसा उत्तर दे दिया । तब सौधातकिने खेळनेका प्रस्ताव किया । दाण्डायनने- 
“जनक आश्रमके बाहर बुत्षोंके नीचे बेठे हैं” ऐसा कहा । (इति मिश्र विष्कम्भक)! 
तब जनकने प्रवेश कर सीताके लिये अतिशय शोकको प्रकाशित किया । 
अनन्तर अरन्धती, कौसल्या और कब्चुकीने प्रवेश किया । कोसरयाने छजना ले 
भौर सीताके विरहसे उत्पन्न भतिशय शोकसे भी जनकसे मिलनेकी इच्छा नहीं 
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की । अरुन्धती और कब्चुकीने कौशल्याको समझाया। तव जनकने समोप 
जाकर नमस्कारपूवक अरुन्धतीकी स्तुति की । भरुन्धतीने उन्हें भाशावोद दिया। 
तब सबलोग सीता भौर रामके विषयकी चर्चा करने लगे । जनकने दशरथरी 
प्रशंसा और कौंसल्याकी शोचनीयताका प्रतिपादन कर सीताके प्रति रामके 
व्यचहारमें अतिशय क्षोभ और रामके विषयमें क्रोध दिखलाया । ब्राह्मणबदुओंके 
साथ वहांपर ळव आ गाये, कौसल्या और जनक आदिने बहुत ही उत्कण्ठाके 
साथ उन्हे देखा भौर उनमें सीता और रामके आकार और गुणोंकी तकना की । 
` जनकने कञ्चकीके द्वारा वाटमीकिले ळवका परिचय पूछा । वाइमीकिने उसी तरह 
उपयुक्त समयमें पता छगेगा? ऐसी सूचना दी । ळव नियमपूवक जनक आदि रे 
लञमीपमें आ गये । उनके साथ कौसल्या भादिकी वातचीत हुई । अपना परिचय 
पूछे जानेपर ळचने 'भाई (कुश) के साथ मैं महषि वाट्मीकिका शिष्य हूँ? ऐसा 
कहा । हस वीचमें यज्ञके घोड़ेकी रक्षाके प्रपज़से लदमणकुमार चन्द्रकेतुका आग- 
मन सुनकर अरुन्धती और जनकने उनको देखनेकी उत्कण्ठा जताई। लवने चन्द्र- 
` केतुका परिचय पूछा । परिचय पानेके बाद ळवने रामायणकी कथामें अपनो 
प्रवीणता दिखळाई । इस वीचमें घोडेको देखकर बडुओंने आश्रयंयुक्त होकर 
लचको बुलाया । लव सी अश्वमेधके अश्वको देखनेके लिये बडुओं के साथ वहांसे 
नस्रतापूर्वेक निले । 

अश्वरत्तकोंकी दपंपूणं उक्ति सुनकर सम्पूर्ण चन्नियोंके तिरस््रारसे क्रुद्द होकर 
ळवने अश्वका हरण किया । चन्द्रकेतुके पुरुषाने ल्वको धमकाया। वे सी 
निर्भीक रूपले लड्नेके लिये तत्पर हुये । तब सब निकल पड़े । 

पाँचवाँ अङ्क 

तब चन्दरकेतुने वहुतेरे अश्वरक्षक सेनिकोंके साथ अकेले लड़ते हुये ळवके 
पराक्रमी सारथि सुमन्त्रसे प्रशंसा की । चन्द्रकेतु अपने सेनिकोंके भागनेसे चुष्ध 
हो गये भोर उन्होंने इनद्वयुद्धके लिये लवको छछकारा । लवके चन्द्रकेतुके साथ 
लड्नेमें तत्पर होनेपर छिद्र पाकर चन्द्रकेतुके सैनिकोंने रवपर आक्रमण कर 
दिया । कवने भी उनको हटानेके लिये जम्भक असनका प्रयोग किया । सुमन्त्रने 
संनिकांका कोळाहळ बन्द होनेले 'छवने जम्भक अख छोड! ऐसा विचार किया। 
गुरुस॑स्प्रदायसे पाये जानेवाले जम्भक भञ्जोंकी प्राप्ति ळवको कसे हुई ? ऐसा 
विचारकर सुमन्त्र बहुत ही विस्मित हुये। तब ल्डाईके मेदानमें छव और 
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न्दकेतुका प्रेमसम्भाषण हुआ । सुमन्त्रने भी लवके सीतापुत्र दोनेकी भाशा 
लि भी ड गये । चन्दरकेतुने 'लड़नेके लिये आप दूसरे रथपर 
चढे, नहीं तो सैं रथसे उतरता हूँ? ळ्वको ऐसा कहा । सुमन्त्रने चन्द्रकेतुका 
अभिनन्दन किया । रथपर चढ़नेका अभ्यास न होनेका बहाना कर लवने अपनी 
अनिच्छा दिखाई । चन्द्रकेतुने रथसे उतरकर सुमन्त्रको अभिवादन किया । 
सुभन्त्रने उनको आज्चीर्वाद दिया । तब ळच भौर चन्द्रकेतुका संवाद हुआ । 
ने घोडेके रखवारोंके कठोर वचनोंकी निन्दा की, इसी भवसरमें वाली आदि- 
के वधमें रामके चरिन्रमें भी कुछ आचेपयुक्त वाक्य कहा । तव दोनों ही युद्धके 
लिये तैयार हो गये । अनन्तर सबलोग चले गये । 
छठा अङ्क 

तब विमानपर चढ़कर विद्याधरी और विद्याधरने ळव धौर चन्ब्रकेतुका युद्ध 
देखनेके लिये प्रवेश किया और उनसे छोड़े गये आग्नेय, वारुण और वायव्य 
अस्नोकी प्रशंसा भी की । 'शस्बूकको मारकर उसी युद्धस्थळमें भगवान्‌ रामचन्द्र 
भा गये, उन्हें देखकर चन्द्रकेतुने प्रणाम किया और लव भी शान्त हो गये । 
विद्याधरने विद्याधरीसे ऐसा कहा । ( इति विष्कम्मक ) | 

सगव नू रामने पुप्पकसे उतरकर, प्रणाम करनेवाले चन्द्रकेतुको आलिङ्गन कर 
कुशळ पूछा । चन्दरकेतुने भी जवाब देकर “मेरी तरह मेरे मित्र वको भी आप 
देखें? ऐसा निवेदन किया। तब रामने शुभळक्तणसे भूषित छवकी प्रशंसा की और 
उनमें अपने निष्कारण प्रेमका प्रकाशन किया । छच भी रामके अतिशय महत्त्वसे 
विस्मित हो गये और उन्होंने चन्द्रकेतुप्ते रामका परिचय भी पूछा । चन्द्रकेतुने 
परिचयका निर्देश किया । लवके अभिवादन करनेपर रामने उन्हें आलिङ्गन 
किया । ळवने अपनी ढिठाईपर उनसे क्षमा मांगी । रामने भी 'क्षत्रियका यह 
(छड़ना) भूषण है? ऐसा कहकर प्रशंसा की । लचके जुम्भकाखका संहार करने: 
पर उनमें अखप्रातति होनेले राम विस्मित हो गये । इसी बीचमें छदाईकी खबर 
सुनकर क्रोधपूवक वहांपर कुश भाये । लवने भी रामक्रे समीपर्मे शान्तिघारण 
करना चाहिए, ऐसा कहकर उन्हें रामका भी परिचय दे दिया । कुशने रामको 
प्रणाम किया । रामने उनको आलिङ्गन किया भौर कुश और छवमें राजचिह्नोंको 
देखा । इसी तरह उन दोनोंमें सीताका साहश्य देखनेसे उनके सोतापुत्र दोनेकी 
सम्भावना भी की । रामके अनुरोधसे कुश और छवने रामायणके श्छोकोंको 
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कहा। राम भी शोकसे आक्रान्त चित्तवाले हो गये। इसी वीचमें 'वालकोंकी 
संग्रासवार्ता सुननेसे अरुन्धती, वसिष्ट, वाल्मीकि, कौसल्या और जनक यहां भा 
रहे हैं? ऐसा सुनकर राम शोक और अयसे अभिभत होनेसे उनसे मिळनेमें 
सङ्कचित हो गये । तव सव निकल गये । ® 
सातवाँ अङ्क 

लचमणने वाल्मीकिके अनुरोधसे रामायण नाटकका भभिनय करनेके छिए 
रामकी आज्ञाले गङ्काके तीरमें सब दराकोंके लिए उचित स्थानका प्रबन्ध किया । 
आकर रामने भी 'यहांपर कुश भौर छवकी प्रतिष्ठा चन्द्रकेतुकी तरह करनी 
चाहिए? ऐसी आज्ञा दी । 

तब हिंस्र जन्तुओंसे व्याप्त जङ्गलमें छोड़ी गई और प्रसववेदनासे पीडित 
सीताका *गङ्गाजमें शरीरपात करूंगी? ऐसा वचन नेपथ्यमें सुनाई पड़ा । 

( इति प्रस्तावना ) - 

रामने नाटकमें अभिनय किये गये इस विषयको सत्य जानकर आवेग- 
प्रकाशन किया । लचमणने उनको सान्स्वना दी । तव एक-एक बाळकको गोदमें 
लेकर सीताको सहारा देकर एथिवी और राङ्गाने प्रवेश किया । उन दोलनोंने 
सीताको यमळ पुन्नोंकी उत्पत्तिकी सूचना दी । सीता भी यमल पुन्रोंकी उत्पत्तिसे 
प्रसन्न होकर सूच्छित हो गईं । रूचमणने भी सोताकी पुन्नोप्पत्तिमें हपं प्रकाशित 
किया । इस बीचमें राम मूर्च्छित हो गये । गङ्गा और पएथिवीने सीताको दिलासा 
दिया और उनके पूछने पर अपना परिचय सी दिया | तव पत्रीके प्रति- अनीतिके 
आचरणसे छुभित होकर एृथिवीने रामको उछाहन। दिया | गङ्गाजीने उनसे अनुनय 
किया । सीताने सातासे अपने अङ्गमें लीन करनेकी याचना की । पुथिवीने 
त्री | तुम्हें अपने दोनों पुत्रोंकी देखरेख करनी चाहिए” ऐसा कहकर उन्हे 
समझाया । तब दोनों देवियोंने 'सीता हमलोगोंसे अधिक पवित्र हैं? ऐसी 
घोषणा की । इस बीचमें प्रदीप्त जुग्भकाखोंने 'चित्रदर्शनके अवसरमें रामके 


वचनका अनुसरण करके हमलोग भापके दोनों पुत्रोंका आश्रय लेते हैं ।? सीताको 

ऐसा निवेदन किया । तब सीताने 'मेरे पुत्रोंका चत्रियसंस्कार कौन करेगा? 

ऐसा कहा । गङ्गाने उस काममें वाहमीकिका नाम लिया। ळचमणने रामझे 

सभीपमें कुश और छवके सीतापुत्र होनेकी सम्भावना की । तब सीताने फिर 

अपनी मातासे अपने अङ्गमें लीन करनेकी याचना की तब शथिवीने 'दूध न छूरने 
४ उ० रा० भू० 
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तक तुम्हें दोनों पुन्नोंकी देखरेख करनी चाहिये । पीछे जैसा तुम चाहो? ऐसी 
आाज्ञा दी तब सीता गङ्गा और एयिवीके साथ निकलीं । अनन्तर सी ताकी लोका- 


न्तरप्राप्तिकी संभावना कर राम फिर सूच्छित हो गये । छचमणने रामकी रच्षाके 
लिए चालमीकिसे प्रार्थना की । तब नेपथ्यमें “वाद्य हटाये जायं। सब लोग 


वाल्मीकिसे आदिष्ट आश्रयको देखें |? ऐसा वाक्य सुना गया। तब रूचमणने 
व्यूश्वी और गङ्गाके साथ सीता देवी जलसे निकल रही हैं? ऐसा कहा । नेपथ्यमें 
भो 'देवि भरुन्धती ! हम दोनों गङ्गा भौर परथिवी, पतिब्रता वधू सीताको 
तुम्हें भर्पण करती हैं । ऐसा वाक्य सुनाई पड़ा । रामके होइार्मे न आनेसे सव 
सिन्न हो गये । भरुन्धतीने 'हाथसे छूकर रामको जिकाओ? सीताको ऐश्ली आज्ञा 
दी । सीताङे वैसा ही करनेपर होशर्म आकर राम सीताको देखकर प्रसन्न हुए 
भौर निकटमें ही भरुन्धती, शान्ता और ऋग्यश्चङ्ग आदि गुरुजनोंको देखकर 
लज्जित;भी हो गये । नेपथ्यमें “रामभद्र ! चित्र देखनेपर 'सीताकी कल्याण- 
चिन्तामें तत्पर हो? यह आपने जो कहा था चैला ही मैंने क्रिया? गङ्गाकी ऐसी 
उक्ति सुनी गई । फिर भी नेपथ्यमें 'आयुप्मानूने सीताके परित्यागके अवसर में 
'भगवति पृथ्वी ! पुत्री जानकीकी देखरेख कीजिए? ऐसी जो प्रार्थना की थी 
वेसा ही काय किया गया ।? ऐसा पृथ्वीका वचन सुनाई पड़ा । तब भगवती 


भरुन्धतीने अनेक प्रकारोंसे सीताके पातिब्रस्यकी प्रशंसा कर 'रामके सीताम्रहण 
करनेमें आपछोगोका कया मत है ?? सबसे ऐसा पूछा तो रूचमणने 'सव नागरिक 


- भौर देशवासी लोग सतीशिरोमणि सीता देवीको प्रणाम कर रहे हैं, लोकपाल 


और सप्तर्षि पुष्पवृष्टियोंस्ते पूजा कर रहे हैं।' ऐसा कहा । तब अरुन्धतीने सीता- 
को स्वीकार करनेके लिए रामको आज्ञा दी और रामने भी स्वीकार किया । 
छचमणने कृतार्थं होकर सीताको प्रणाम किया और उन्होंने छचमणको आशीचांद 


दिया । तब आअरुन्धतीके कहनेसे वाल्मीकि कुश भौर छचको ले आये । दोनों 
ुन्नोको साता और पिताके समागमसे बहुत ही हषं हुआ । सीताने वाल्मी किको 


प्रणाम कर उनसे आशीर्वाद पाया । इसी बीचमें छवणको मारकर दात्रुध्न भा 

गये। वाएमीकिके “आपका फिर कौनसा प्रिय कार्य करूँ? ऐसा कहने पर रामने-- 

आपसे रचित यह कथा पापनाशन करनेवाळी भौर कल्याण बढानेवाली है; 

दाव्द्‌ व्रह्मको जाननेवाळे कविकी नाटकरूपसे परिणत इस वाणीका विद्वानूलोगा 

विचार करें !? ऐसी प्रार्थना की । तब सब चले गये ।- 
UC Ye 
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पुरुषा, 


सूत्रधारः प्रधाननदः । 
नटः-—सूत्रधारसहकारी । 
रामचन्द्रः--अयोध्याऽधिपः सू्यचंशीयो राजा । 
लद्सणः-स्ुमिन्रासुतो रामाऽचुजञः । 
शात्नुष्नः- सुमित्रायाः कनीयान्पुत्नो लचमणाउनुजः । 
जनकः--मिथिलाऽधीश्वरो रामश्वशुरः । 
अष्टाचक्तः--सुनिविशेषः । 
चाल्सीकिः-रामायणनिर्माता महर्षि: । 
सौधातकिः--वाह्मीकिशिष्यः । 
दाण्डायनः-- » » 
कुशलवो--रामपुन्नौ । 
चन्द्रकेतु:--छच्मणपुन्रः 

सुमन्त्र:--सारथिः । 
विद्याघर:--देवयोनिर्विशेषः । 
कडङचुकी-अन्तःपुरचरो वृद्धवाह्मणः । 
दुर्मुखः--गुप्तचरः । - 
शम्बूकः--शद्धतापसः । 

सुनिकुमाराः, सैनिकादयश्च । 
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ज्रियः-— 


सीतादेवी-जनकतनया, रामस्य पत्नी । 
वासन्ती-चनदेवता, सीतायाः सखी । 
आत्रेयी काचिद्‌ ब्राह्मणजातीया ब्रह्मचारिणी । 
तससा-काचिन्नदीविशेपाऽधिषठान्री देवी । 
मुला-» » » | 
भागीरथी--गङ्गादेवी । 
कौशल्या--रामजननी । 

प्रथिवी -सीताजननी । 
अरुन्धती--वसिष्ठस्य पत्नी । 
विद्याधरी-विद्याधरपरनी । 
प्रतीहारी-अन्तःघुर द्वारस्य रक्षित्री । 
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र ॥ श्री: ॥ 


'उत्तररामचारितस 
“चन्द्रकला'-'विद्योतिनी'-ट्रीकाद्वयोपेतम्‌ 
प्रथमोऽङ्कः 
इद्‌ कविभ्यः* पूर्वेभ्यो नमोवाक प्रशास्महे । 


द्वैमाठुरोऽप्यस्त्यगजात्मजो यो विन्नप्रहताऽपि च विन्नराजः । ss 
विनायकोऽपि त्रिदशेश्वरो-यः स सर्चेकृत्ये सततं क्रियाच्छम्‌ ॥ १ ॥. = . 
सतां दुगतानां खळेः पीडितानां समुद्धारकाय कृतानकरूपः । cn 
' तयैवायधर्मस्य संरक्षकोऽसौ. मुकुन्दः कृतौ मां कृताथ करोतु ॥ २॥ 
. औदार्यादिसमन्बिता-सुकृतिनी साध्वी-कुलालबंकृति- 
: : -चिद्याधर्मद्याऽ्नुरागसहिता ` मान्या प्रसूसन्निभा । = 
स्वर्याताऽप्यगणोयसद्गुणगणेरस्मन्मनःसंस्थिता ह ही: > 
`` ` सा मदूभ्रातृवधूः प्रतीक्ष्यचरणा 'पद्मप्रिया' प्रीयताम्‌ ॥ २ ॥ 
"(क्क मंतिमम दूषणान्विता, भवभूतेः क च सारचद्दचः । ` 
' तदपि प्रकृतिः सुदुस्त्यजा, सुतरां मां चपलं करोत्यपि ॥ ४॥॥ 
अथ तत्रभवान्‌ महाविद्वान्‌ पदवाक्यप्रमाणविचक्षणः सत्काव्यनिर्माणाया- , 
पिंतक्षणः  श्रोत्रियधुरन्धरो भवभूतिनामा कविवरो मर्यादापुरुषोत्तमस्य भगवतो 
रामस्य उत्तरचरितमवलम्ब्य उत्तररामचरिताभिधानं नाटक कतुकामो निघ्नः 
पूवक प्रारिप्सितंसमाप्तिफलर्क नीतिरूपं  रूपकप्रयोज्यं नान्दीपाठात्मक् मङ्गलः 
माचरति--इद्मित्यादि । पूर्वेभ्यः कविभ्यः नमोवाकम्‌ आत्मनः अश॒तां कलां . 


यहळेके वाल्मीकि आदि कवियोंकी नमस्कार कर रा की सनातन अंशभूत देवी वाणी: | 
` # "गुरुभ्यः इति पाठान्तरम्‌;। 


~ 
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#विन्देम देवतां वाचमम्हतामात्मनः कलाम्‌, १॥ 
( न्ञान्ययन्ते- ) 
देवता चाचं विन्देम, इदं प्रशास्सहे इत्यन्वयः । पूर्वेभ्यः  प्राचीनेभ्यः, कविभ्य 
काव्यकतृभ्यः, व्यासवाल्मीकिभासकालिदासादिभ्युं' इत्यथः । .नमोचाकं = नमस्का- 
रोजारणपूर्वकमित्य्थः । वचनं वाकः, 'वच-परिभाषणे’ इति धातोर्भावे घञ्‌ 
कुत्वं च, नमो वाक्रो ¦ यस्मिंन्‌: :(-केणिः): तद्धा ` तथाः इतिः क्रियाविशेषणम्‌ । ` 


. आत्मनः = घ्रह्मणः, आत्मा यल्नो श्रतिवुद्धिः स्वभावो ब्रह्म चप्मं च ।› इत्यमरः । 


आमृतां = सनातनीममृतवन्मधुररसां वेत्यथः । अविद्यमानं स्तं ( मरणम्‌ ) 
यस्याः सा अस्ता ताम्‌, “ननोऽसत्यर्थानां!वाच्यो चा चोत्तरपदलोपः इति 
नञ्बहुब्रीहिः । कलामू = अंशभूतं... देवतां .देवरूपिणीं,. वाचं = वाणीं, विन्देम= 
प्राप्ठयाम, तौदादिकस्य. 'विद्लु-लामेः इति. धातोलिङि ` उत्तमपुरुषबहुवचनम्‌ः । 
बन्देमहिं च तां. वाणीम्‌} इति पाठान्तरे-तां = प्रसिद्धा, वाणीं = सरस्वतीं, वन्दे- 
महि = अभिवादनं स्तुतिं. चा करचामेत्यथेः । इदम्‌ =इत्याकारकमाशांसनम्‌ › प्रशा- 
स्महे = प्रार्थयामहे . ग्रोपसरापूर्चकस्यादा्दिकस्य . आङःशांसु-इच्छायाम्‌' इति 
सातोछंदि.चहुवचनम्‌ ;- आङपुवत्वसत्र प्रायिकम्‌, क्रियांग्रहणादिहः चंतुर्थी । अत्र 
“अभिवादनशीलस्य नित्यं बृद्धोपसेचिनः' चत्वारिं तस्य वद्धन्ते आंयुविद्या यशो 


बलम्‌ ॥ इति स्मरणाद्‌ ` मडुररुसव्द्वाणीसिद्धिमूलकस्य -यशंसः प्राप्त्यथ प्राचीन- 
कवौनां नमस्करणमवगन्तन्यम्‌-।. अनुष्टुन्यत्तम्‌,। नापास 


श्लोकोऽयं “तथाऽप्यवश्यं .कतंव्या;-नान्दी .. विघ्नोपशान्तयेः।' इति वचनात 
नान्दीरूपः । नान्दीलक्षणं- यथा-:-“आशोवंचनसंयुक्ता.. स्तुतियेस्मात. -अयुज्यते । 
देचद्विजनृपादीनांः तस्मान्नान्दीति , संज्ञिता-॥ ` मङ्गल्यशङ्कचन्द्राव्जकोकृक्केरवशंसिनी । 
पदेयुक्ता द्वादशभिरष्टाभिर्वा पदेर्त्‌॥' इति । तत्र. च... द्वादशपदेयं नान्दी । उपः 
सगतिङन्तयोः समासाभावेन प्रोपसगस्य भिन्नपद्लात्‌ द्वादशपदत्वमचसेयम्‌। 3. 
३० तान्यन्त--इति । नान्याः=(. पूर्वाक्तायाः स्तुतेः), अन्ते = समाप्तौ । _ सूत्रः 
घारः = सूत्र ( कथासूत्रम्‌ ) धारयतीति) नटाष्यक्षः, सच आगत्य वदतीति 
षः ।सूननोपपदपूरवकात्‌ णिजन्तात्‌ *न-घारगो' इति धातो पसक कका का य इत्यण्‌... 
को इमळोग पावे? ऐसी प्रार्थना करते हैं ॥ १॥ ः NNN 
७००  ( नान्दीक वाद) ७ भ हे 
'ब्देमहिःच ताँ वाणीम्‌? इति पुस्तकान्तरस्थः पाठः । `= ? क ७. + 
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सूत्रघारः-अलमतिविस्तरेण । अद्य खलः भगवतः कालभ्रियाः 
नाथस्य यात्रायामायसिश्रांन्विज्ञापयासि-एबमत्रसंबन्तो = विदांकुवन्तु । 
अस्ति खल तत्रभवान्‌ काइग्रपः...श्रीकण्ठपद्लाङछनः ..पदवाक्यप्रमाणज्ञो - 


अलमिति । श्रत्यन्तं चिस्तरोऽतिविस्तरस्तेन अलम्‌ / “गम्यमानोऽपि करिया 
कारकविभक्तौ प्रयोजिका' इति वचनात. इह साधनक्रियां प्रति अतिचिस्तरः करणम्‌ । 
अतिविस्तरेण साध्यं नास्तीत्यथंः । 


अच्येति--अद्य = अस्मिन्दिने, _खलु..=` निश्चयेन. , चाक्यालङ्कारो. -.वा, 
भगवतः = ज्ञानशक्त्यादिगुणसंपन्नस्य, कालप्रियानाथस्य = क्ालप्रिया नास. . दुर्गा 
तस्या. नाथः, शिवस्तस्य, केषांचिन्मते कालप्रियानाथ - उज्जयिन्या . महाकालेश्वर 
इत्यवसेयम्‌-। इयं .च कथा पौराणिकी वेदितव्येति. तळस्परिन्यां. _चीरराघचः.। 
कालप्रियनाथस्य'. इति... पाठे _चिदभदेशे . भवभूतिनिवासे. पझपुरे स्थापितस्य 
शिचस्येत्यर्थः _। - एतन्माळतीमाधवाध्येतुणामतिरोहितम्‌ । यात्रायाम्‌ = वाषिको- 
त्सवे, .आयमिश्रान्‌ = आयाश्च. ते. मिश्रा. आयमिश्रास्तान्‌ गौरिंतानित्यर्थः । 

_ “गौरवितास्त्वायसिश्रा'/ इतिः त्रिकीण्डशेषः_। यद्वां .आर्येषु = कुलोनेघु, आहो- 
स्वित्‌ “कतेव्यमाचरन्कसे ह्यकत्तन्यमनाचरन.। तिष्ठति- प्रकृताचारे -स .वा.. आयं 
| स्मृतः ॥” इति -स्मत्युक्तलक्षणलक्षितेषु,. मिश्रा: =. श्रेष्ठाः, , तानू ।... विज्ञाप- 
यासि. =.आवेदयासि । मिमि WE -एचसिति .। अत्रभवन्तः = पूज्याः; 
एवम्‌ = इत्यं, - विदाझुवेन्तु जानन्तु. चिदाङ्कवन्त्वित्यन्यतरस्याम्‌'- इति “विद्‌ 
्ञाने?...इति.. घातोलोव्याम्‌.„ . गुणाभावो लोटो लुक लोडन्तकरोत्यनुभ्रयोगश्च 
बा निणत्यते. । तत्रभवान्‌ = पज्यः- कार्यपः.= कर्यपगोत्रोत्पन्ः ऋष्यन्क्रकः 
बस्णिकुरुभ्यश्च;.- -इत्यण्‌.„  “तद्धितेप्वचामादे इत्यादिबृद्धि्च । .श्रीकण्ठपुद- 
-ाञ्छचेः-तऽश्रीकण्ठ्च ततः पदं-.श्रीकण्ठपदं, .ततः लङ्घनं -(-चिहम्‌ )- यस्य सु 
-श्रीकण्ठनामधेय , इत्यर्थः । --श्रीः ( सरस्वती.) „कण्ठे = यस्यःस -श्रीकण्डः, :सप्तमी 


सूत्रधार विस्तृत नान्दींपाठकी आवश्यकता नहीं । आज भगवान्‌: कालप्रियानाथः ` 

( महादेव.) की यात्रा्मे .महाशय को, निवेदन करता. हूँ--आप लोग यह जानिए कि-- 

कड्यप गोत्रमें उत्पन्न, व्याकरण. मीमांसा और न्यायशाल्र जाननेवाळे, जतुकर्णीके पुत्र और 
*भवभूतिर ऐसी उपाधिसे युक्त;औकण्ठ नामके|विद्वान्‌ दें । ..... - 
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सबभूतिनोम जतुकर्णीपुत्रः । 
" दब्रह्माणमियं देवी वाग्बश्येवाचुवतंते । 


ञे 77 दूह जाधिकरणबत्रीहिः, इति 
बिरोषणे बहुत्रोहो' इत्यत्र स्षमौतिपदज्ञापितो व्यधिकरणवहुब्रीहिः, इति 


केचित. । पदवाक्य्रमाणज्ञः = पदं च वाक्यं च प्रमाण च पद्चाक्यम्रमाणानि, 
चारे दन्दः इति द्वन्द्वसमासः । पद्वाक्यप्रमाणानि जानातीति पदद्वाक्य- 
प्रमाणज्ञ, 'आतोऽनुपसगे क? इति कप्रत्ययः) “उपपदमतिङ, इत्युपपद्स- 
मासः । , शुद्धयशुद्धिनिरूपणेन पदसंस्कारकत्वात्पदशाख्र = व्याकरणशाज् पाणि- 
न्यादिनिमितम्‌ । विधिनिषेधार्थचादात्मकवाक्यप्रपश्चविवेचकत्वात्‌ चाक्यशास्र 

मौमांसाशाज्नं ` जैमिन्यादिनि्मितम्‌ । प्रत्यक्षानुमानोपमानशब्दात्मकानों श्रमा- 
णानामुपपादकत्वात्‌ प्रमाणशाल्नं = न्यायशाल्न गौतमादिग्रणीतम्‌ । पद्चाक्यप्रमा- 
णज्ञः = व्याकरणमीमांसान्यायशात्नाभिज्ञ इत्यर्थः । भवभूतिः = भवस्येच भूतिं 
( ज्ञानसम्पत्तिः ) अस्य स इतिं. केचित्‌ , इश्वर एव भिक्षुलूपः सज्ञागत्य कवये 
मूतिम्‌ ( ऐश्वयम्‌ , ज्ञानसम्पत्तिमित्यथेः ) दत्तवानतो भवाद्‌ भूतियेस्य स इत्यपरे । 
प्राचीनास्तुं--'साऽ्म्वा. पुनातु भवभूतिपवित्रमूत्तिः इति र्लोकश्रवणसन्तुष्टो राजा 
भत्रभूतिरित्येनं ख्यापयामासेति कथाऽत्रानुसन्येया इति । अन्ये तु “तपस्वी कां 
गतोऽवस्थामिति स्मेराननाविव । गिरिजायाः स्तनौ वन्दें भवभूतिसिताननो ॥? 
इत्याकारकस्य कचिप्रणीतस्यं रलोकस्य चेचित्रयेण सन्तुष्टा जनाः कवये “भचभूति/ 
रित्युपाधि वितेसः। कालिदासस्य दीपशिखेव, भारवेरातपनत्रमिंच, माघस्यं घण्टेव 


` उत्तररामचरितम्रणोतु्च भवमूतिरित्युपाधिश्चंवमेच संगच्छते, “न .ह्यमूला जन- 


श्रुति” इति न्यायात्‌ । एवं च 'श्रीकण्ठपदलाञ्छन' ईहशप्रयोगदशनात्‌ 


श्रीकण्ठः? इति पद कविनामधेयं, “भवभूतिः a सम- 
चितं भवति /। भवभूतिपदोत्तरमव्ययसंज्ञकं नामपदमपि- भच 
निगमयति । दश्यते च लोके ' नामापेक्षयोपाधेरतिप्रसिद्धया नामनिवाहंक' 
त्वम्‌ । एवं स्थिते सति ` भवभूतिपद्स्यं उप्ाधित्वं निराकुवंन्तः एवं तस्येव नाम- 


_ घेयत्व श्रीकण्ठपद्स्य च उपाधित्वं समथयन्तोऽश्रद्धेयाः । जतुकर्णीपुत्रः = जतु- 


कण्याः पुत्रः! ` 
यमिति । यं रझाणम्‌ इयं देवी चाक वश्या इव अनुवतते । तत्रणीतम्‌ 


जिन भवभूतिको देवी सरस्वती 'वशबर्तिनीकी तरद होकर अनुसरण करती हें, 
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उत्तरं रामचरितं तत्प्रणीतं प्रयोक्ष्यते ॥ २॥ 


एषोऽस्मि कार्येश्वशादायोध्यकस्तदानींतनश्च संवृत्तः | (समन्तादचलोक्य) . 


भो सोः, यदा तावदत्रभबतः पौलस्त्यकुलधूसकेतोमेद्दाराजरामस्यायं पट्टा- 
i 


उत्तरं -रामचरितं प्रयोच्यते इत्यन्वयः । यं, ब्रह्माणं = ब्राह्मम्‌ , अध्ययनादिषद्‌- 
'कोपेतमित्यर्थः “अध्यापनमध्ययनं यजनं याजनं तथा । दानं अतिग्रहं चेव ब्राह्म- 
णानामकल्पयत्‌ ॥” इति स्मरतेः । व्रह्मा विप्रः प्रजापतिः' इत्यमरः । इयं = 
सन्निहिता, देवी = भगवती, वाक्‌ = वाणी, सरस्वतीत्यथः, वश्या इव = अधीना 
इव अनुवर्तते-अनुसरति, स्वामिनश्चेटीव यस्येच्छातुरोधेन , आविभवति तिरोभवति 
चेति भावः । तत्प्रणीतं = तेन ( ब्राह्मणेन ) प्रणीतं ( कृतम्‌ ), भवभूतिक्कतमित्यथः। 
उत्तरं = राज्याभिषेकानन्तरभवसुत्कृष्टं च, रामचरितं = रामचरित्रं, भ्रयोक्ष्यते = 
अभिने ष्यते, राज्याभिषेकात्पूर्वेकालिकस्य रामचरित्रस्य महाबीरचरिते प्रयुक्तत्वादिति 
सावः । अत्र 'वश्येवेत्युत्रोत्मेक्षा, तथा च ब्रह्मपदसूचित उपमाऽलङ्कारो व्यङ्गः, 
शाच्दशक्तिसूलो .ध्वनिः ॥ २ ॥ 

पष--इतिं । एषः = अहं. ( सूत्रधार इत्यथः ) कार्यवशात्‌ = अभिनयानुः 
सारात्‌, आयोध्यकः--अयोध्यायां भव आयोध्यक अयोध्यावासीत्य्थः । "धन्व 
योपधादूषुन्‌' इति बुञ्‌ 'युबोरनाकौः इति तस्य अकादेशश्च। तदानीन्तनः = 
तात्कारिकः रामाभिषेकसमयस्थ इत्यर्थः, तदानीं भवस्तदानीन्तनः) 'सायंचिरं- 
्रहनेप्रगेऽव्ययेभ्यष्टयव्यलौ तुद्‌ च? इति व्यपरत्ययस्तुडागमः । “युचोरनाकौ'. इत्य- 
नादेशश्च । संद्रत्तः = सञ्जातः, अस्मीति शेषः। ` 

समन्तात्‌ = सर्वत्र, अवलोक्य = इष्ट्वा, भो भोः= हे नट! इति भावः। 
अथ सम्बोधनार्थकाः । स्युः पाट्‌ प्याडङ्ग है हे भोः? इत्यमरः । .यदा, तावत्‌ = 
यतः, अत्रभवतः = पूज्यस्य, पौलस्त्यकुलधूमंकेतोः = रावणवंशाग्नेः । पुळस्यस्या- 
पत्यं पुमान्‌ पौरस्त्यो रावणः, 'तस्यापत्यम्‌' इत्यण्‌) “तद्धितेष्वचामादेः' इत्यादिः 
द्धिश्च । पौलस्त्यस्य कुलं तस्य धूमकेतुरिव धूमकेतुरिति । लाक्षणिकोऽयं शब्दः । 


सवभूतिसे निर्मित उत्तररामचरितका अभिनय किया जाता है ॥ २॥ 7 
. यह मैं कांयेवश अयोध्यावासी और उस कालका रहनेवाला हो गया हूँ । ( चारों तरफ 
देख कर ) हे नट ! जब कि रावणवंशके अभितुल्य दाहक मंहाराज रामचन्द्रंजीका रात-दिन 
क “कवी-!ति पुस्त० | 


~ 
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भिषेकसमयो रात्रिन्दिविमसंहृतनान्दीकेः/ तत्किमिदानीं विश्रान्तचारणाच 


[नानि 
चत्वरस्थ (पिरय ) 


` नटः--भाव | प्रेषिता.हि स्वगृह्दान्महाराजेन लङ्कासमरसुहृदो- महा-, 
त्मानः प्लबङ्गमराक्षसाः सभाजनोपस्थायिनश्चः नानादिगन्तपावनात्रहम- 
8282380808... RC ES 


धूमः केतुः (_ किङ्ग, चिहमित्यथेः ) यस्य सः, यथाः चहिचेशकुलदाहकस्तथा. श्री- 
रामोऽपि. रावणवंशदाहक इत्यथः .। सहाराजरामस्य = राजेन्द्ररामचन्द्रस्य)ः अयम्‌ 
एषः, -पद्माभिषेकससग्रः = राज्याभिषिक्रक्ालः,. राजिन्दिवम्‌ = . अहनिशमित्यथः; 
रात्रौ च दिवा चेति विग्रहे इन्द्रः, “अ'चतुरे' त्यादिना . रात्रेर्मान्तत्वनिपातः.! 
झसंहृतुनान्दीकः= :=अविच्छिन्ञमङग इत्यथः, अस्तीति शेषः । असंहृता. नान्दी यस्मिन्‌ 
सः,- नद्यतर्चेति कप | _त॒त्‌= तस्मात. कारणात्‌, : किं =. किमर्थम्‌ › इदानीम्‌ = 


अधुना, चल्लरस्याज्ञानिङप्राङ्गणभायाः). “अङ्गणं . चत्वराजिरे... इत्यमरः .। . विश्रान्तः 
चारणानि=चारणशुन्यानि, वर्तन्त इति शेषः । चिश्रान्ताश्चांरणा येषु तानि,. अनेक 
मन्यपदार्थ इति.बहुङ्गीहिः । “भारता इति. नराश्चारणाश्च कुशीलवाः -इत्यमरः,। 


` ` प्रविश्येति.। नेपथ्यात्‌ रङ्गशाळायां प्रवेशं कृत्वेत्यूथः । 


नटः. = कश्चन सूत्रधारसहकारी, भाव = हे. विद्वन्‌ !. महाराजेन = रामचन्द्रेण, 
ळझ्टासमरसुह्ृदः -.लड्डायां समरं. तस्मिन्‌. सुहृदः, लंझ्जायुद्धसहकारिण ` इत्यथः । 
सहात्मांनः = महान आत्मा (प्रयत्न: ) येषां ते महाप्रयत्ना इत्यथः, “आत्मा 
यत्नो प्रृतिवुद्धिः स्वभावो ब्रह्म वष्म चे'त्यमरः । प्लवङ्गमराक्षसाः = वानररक्षांसि) 
प्लवेन गच्छन्तीति प्लवन्नमा:, “गमश्च इति खच्‌ , खित्त्वाद्‌ अर्द्विषदजन्तस्य 
मुम्‌? इति सुम्‌ खच डिद्वा' इति - डित्त्वे “प्लवग? इत्यपि । प्लवङ्ञमपदं _भस्लूः 
कानांमप्युपलक्षणमू „ “कपिप्लवन्गप्लचगशाखामगवलीमुखाः' इत्यमरः. । _ रक्षांसि 


Soo EH ED: rT Sr 
अविच्छिन्न मजञेछवाछा येहसज्या सिषेकका समय है;: तव क्यों: अभा: भङ्गस्थानमें: चारण 


छोयू-नहीं दिखाई पडू, रहे है? Sn Sp छानच SSF 
5 ( प्रवेश कर ) i) ड 

नट--महाराजने लङ्कायुड्के सहायक महात्मासुग्रीव आदि!चानरे और विभाषिणं आदि 

राक्षसांको एवं अभिनन्दनंके लिए उपस्थित; अनेक . दिशांओंकोः पवित्र करने वाले. वसिष्ठ 


आदि जह्मपियोकी 'और-जनक्त आदिः राजधियों को भी अपने-अपने घरमें भेजःदिया, जिनके 


क्र "न्तागता? इतिपा०॥ ` 2 oF Foie ` 


२ 


है २ क 
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षयो राजषेयश्च, यत्समाराधनायतावतो .दिवसान्प्रमोद असीत्‌ | 

सूत्रघारः-आ, अस्त्येतन्निमित्तम्‌ । र 
नटः-अन्यञ्च = ८८ 5: MES 

चसिष्ठाधिष्टिता देव्यो गता रामस्य मातरः। "` 

अरुन्धतीं पुरस्कृत्य यशे जामातुराध्रमम्‌॥ ३॥. `... - ` 


or: Foes: cS Ie iss SIA SN 
एच राक्षसाः प्रज्ञादिभ्यश्च? इतिः स्वार्थ. ( अक्ृत्यर्थ) अण्‌ । ` ‘कचितस्वार्थिकाः 
प्रकृतितो :-लिङ्गवचनान्यतिवतन्ते/: इति परिभाषया पुंस्त्वम्‌ । प्ळवङ्गमाश्चः राक्षसा- 
श्चेतरेतरयोगद्वन्द्रः । सभाजनोपस्थायिनश्च = अभिनन्दंनाथसुपस्थिताः । सभाज- 
नायोपतिष्ठन्तीति विग्रहे ` णिनिः ! नानादिगन्तेपावनाः=पंचित्रीक्ृतबहुदिशाः इत्यथः । 
नाना दिगन्ता “नानादिगन्ताः' 'सुपसुपेति*समासः । नानादिगिन्तात्‌ ' पांवयन्तीति 
नानादिंगन्तेपावनाः, ण्यन्तातःः पूङ-घोतोः 'बाहुलकात्‌ः कतरि स्युटं' ब्रह्मषय 
गौतमादयः; -राजर्षयश्चं = जनकादेयंश्व, यत्सेमारांधनाय = येषं संत्काराय, तादर्थ्ये 
चतुर्थी । एतावतः = इयतः, दिवसान्‌ = दिनानि व्याप्यः अत्यन्तसंयोगे द्वितीयाँ ! 
पंमोदः ॐ हर्ष उत्सवों वा, आसीत = अमूत । डड 
सूत्रोतिं । आ = एवम्‌,  स्म॑रणद्योतकोष्यं निपातः । अत एवं “निपात 
' एकाजनाड? इति प्रंग्ह्यमत्वात ; " 'प्लुतमंग्रह्या अंचि ` नित्यम्‌ इति" प्रकृतिमांवः 
ततः अअकेः संचणे दीधे? ईति''दीघों नं । एतत्‌ = इदे, िभित्तं= करणम्‌ ५ 


मितिन्माव्रफ्ता) छाई OSS STE I SOT LF हा हि: | [झड 

नट इति: अन्यच-प अपरं च = २7 पाए एकभे कठा 
:- < चसिष्ठेतिः। .वसिष्ठाधिष्टिताः देव्योः रामसय :- मातरः अरुन्धती : पुरस्कृत्य यज्ञे 
जामातुः आश्रमम्‌ गताःः इत्यन्वयः । चसिष्ठाधिष्टिताः = चसिष्ठेन ( कुंलगुरुणोः) 
अधिष्ठिताः (-संरक्षितत्वेन नीताः?) देव्यः = छृंताभिषेकोः, रामस्य रामचन्द्रः 


सत्कारके किए इतने दिनों तक उत्सव'था। ' ! ५... ०7 ण मन 
सूत्रधार ओो यह कारण है न ब्छे प्त > 8 ७४४७४ छे; | 5१४४ ०० ऽ 
नट--और भी कारण है \ ES 38 3 १४ कले Ets SET: 


वसिष्ठकी संरक्षतामें रामचन्द्र कौ माताये मद्दारानी कौशस्या.आदि? अरन्धती'को आगे _ 
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सून्रधारः-वेदेशिकोऽस्मीति एच्छामि | क पुनजीमाता ? 
नटः-कन्यां दशरथो राजा शान्तां नाम व्यजीजनत्‌ । 
अपत्यकृतिकां राशे रोमपादाय तां ददौ ॥ ४॥ 
बिभाण्डकसुतस्ताम्ष्यश्वज्ञ उपयेमे । तेन द्वादशवार्षिकं सत्रमारव्धम्‌ | 
प्रादय” इति गतिसमासः ` “नमस्पुरसोगत्यो” इति सत्वं “समासेऽनङपूर्व 
कत्वो ल्यप्‌? इति ` क्त्वास्थाने ल्यबादेशः । यज्ञे = यज्ञनिभित्तम्‌ , निमित्तात्कर्म- 
योगे? इति सप्तमी । जामातुः=कन्यापतेः) ऋष्य्॑गस्येत्यथः) आश्रमं, गताः्ऱ्याता 


इत्यर्थः । राजधान्या निमन्त्रितेः पूज्यजनेश्च रहितत्वात्कथसुत्सचो भवेदिति भावः ॥२॥ 
सूत्रेति। वेदेशिकः = विदेशवासी, चिभिन्नः ( अयोध्याया इति. शेषः) 


देशः - विदेशः 'कुगतिप्रादय' : इति. समासः ।` विदेशे भवो वेदेशिकः, “तत्र 
भव! - इति ठम्‌ 'ठस्येक' इति तस्य इकादेश आदिदृद्धिथ्च । अस्मि = भ 
बामि ( अहमिति`-शेषः ), इति = अनेन कारणेन, प्रच्छामि = अलुयुनज्मि । 


जामाता = दुहितृपतिः, कः: 
कन्यामिति । राजा दशरथः शान्तां नाम कन्यां व्यजीजनत्‌ ।. राज्ञे रोम- 


पादाय अपत्यकृतिकां तां ददौ इत्यन्वयः. . राजा = महाराजः, दशरथः, शान्तां 
नाम? कन्यां = कुमारीं, - व्यजीजनत्‌ = उत्पादयामास, - व्युपसगंपूचकात्‌ जनी-प्रादु- 
मावे?.इति धातोर्णिचि लुङ । राज्ञे = महाराजाय, रोमपादाय, अपत्यकृतिकां = कृ- 
\ भ्रिमकन्यारूपामित्यर्थः। कृता एव कृतिका, स्वार्थे कन्‌ - प्रत्ययस्थात्कातपूर्वस्यात 
इदाप्यसुप' इतीत्वं च । अपत्यं च सा कृतिका अपत्यक्ृतिका, ताम्‌ ('कमधारयःः) 
अपत्यकृतिका या च कृत्रिमा पुत्रिका भवेत्‌ः :इति कोशः । कृत्रिमापत्यविधाने 
अमाणं-=+सहशं तु +अकुर्याद्‌ यं गुणदोषविचक्षणम्‌) पुत्रं पुत्रगुणेयुक्त स विजेयश्व 
... कृत्रिमः॥' इति मनुः। तां = शान्तां, ददो = दत्तवान्‌ इत्यर्थः । `. ` : 

- ज बिभाण्डकेति । विभाण्डकसुतः = विभाण्डकस्य (: तज्ञामकस्य' कस्यचि- 
न्सुनेः ) सुतः ( पुत्रः ) ऋष्यशज्गः = तदाख्यो -सुनिः तां = शान्ताम्‌ + उपयेमे > 


कर यशके लिये दामाद ( ऋष्यशृङ्ग ) के आश्रममें गई हुई हैं ॥ ३॥ 
सूत्रघार-मैं परदेशी हूँ, श्सलिए पूछता हूँ । (दामाद कौन हे ? 


नट--महाराज दशरथने शान्ता नामकी कुमारीको उत्पन्न क्रिया; रोमपाद -नामक 
राजाको कृत्रिम पुत्रीके तौर पर उन्हें दे दिया ॥ ४॥ 


विमाण्डक ऋ षिके पुन्न ऋष्येशङ्गने उन (झान्ता) से विवाह किया । उन्होने बारहवष में 
४ ॥ 
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तदनुरोधात्कठोरगभोमपि£ंजानकीं बिमुच्य गुरुजनस्तत्र यातः | 
सूत्रघारः-तत्क्रिमनेन ? एहि, राजद्वारमेव स्वजातिसमयेनोप॑तिष्ठाबः | 


अङ्कः ] Digitized A RRR 


उदवहत्‌ उपाद्यमः स्वकरणो’ इत्यात्मनेपदम्‌ । व्राह्मणस्य क्षत्रियकन्यापरिं- ` 
णयने प्रमाण 


` “शद्वेव भार्या शूद्रस्य सा च स्वा च विशः स्मृते । 
ते च स्वा चेच राज्ञः स्युस्ताश्च स्वा चाम्रजन्मनः ॥”मनु: 


` अत्रार्थ “तिस्रो ब्राह्मणस्य वर्णाचुपूर्व्येणः इति पारस्करण्ह्यसूत्रमापे प्रमाणम्‌ । 

तेन = ऋष्यश्टङ्गेण, द्वादशवार्षिकं = द्वादशवर्षसमाप्यं, द्वादश वर्षाणि 
भावि इति द्वादशवार्षिकं, “तमधीष्टो शतो भूतो भावी’ इति ठल “अनुशतिकादीनां 
च/ इत्युभयपदृद्धिः । सत्रं = अज्ञविशेषः, आरब्धम्‌ = प्रकान्तम्‌ । तद्नुरोधात्‌= 
तस्य ( ऋष्यःज्गस्य ) अनुरोधात्‌ ( अनुवतनात्‌ , 'सीतागर्भिणी चतेते अतस्तस्या 
अत्रागमनमंनुचितम्‌? इत्याकारिकाया ऋष्यश्टङगेच्छाया अचुवतेनादिति भावः ) 
कठोरंगर्भा-कठो रो गभों यस्याः सा कठोरगर्भा, तां पूणगभामित्यथः । जानकीं = 


सतां, चिसुच्य = त्यक्त्वा, गुरुजनः = पूज्यजनः, वशिष्ठादिरित्यथेः । तत्न-ऋष्य- 
मरङ्गाश्रमे, यातः = गतः।  - 


स्वुघेति । तत्‌ = तंहिं, अनेन = चत्वरस्थानानां. विश्रान्तचांरणत्वेन, किं = 
कोऽथः, अस्माकं क्रियते इति शेषः । :एहि = आगच्छ, स्वजातिसमयेन = आत्म- 
जात्याचारेण, . नटाचुष्ठेयकमणा स्तुतिरुपेणेति भावः । “समयाः शपथाचारकार- 
सिद्धान्तसंविद्‌ः? ˆ इत्यमरः । राजद्वारमेव = भूपालमप्रतीहारमेव, उपतिष्ठावः = 
लिप्सया उपगच्छावः “वा रिप्सायामिति वक्तव्यम्‌, इति आत्मनेपदस्य चेकल्पिक- 
त्वात्पक्षे परंस्मेपदम्‌ । २०250 जज 


हटन -->>..३न२२>>> 


समाप्त होने वाळे यज्ञका आरम्भ किया हे । उनके अनुरोधसे पूणे गर्भवालो सीताको 
भी छोड़ कर वसिष्ठ आदि गुरुजन वहां गये हुए हैं । 


सूत्रधार--तो हमको इससे क्या! आओ, अपनी (नट की ) जातिके आचारके 
अनुसार दम लोग राजद्वारमें ही रहें । 


* “वधूस्‌? इत्यधिकः पाठः । - ट फा र 
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नटः-तेन हि निरूपयतु राज्ञः सुपरिशुद्वासुपस्थानस्तोत्रपद्धतिं भावः। 
सूत्रधारः-मारिष ! ऊः 


_ ` सर्वथा ब्यवद्वतेव्यं कुतो ह्िचचनीयत्ाः। ह 
. यथा स्रीणां तथा वाचां साधुत्वे दुजनो जनः॥ ५ ॥ 
नटः--भतिडुजन इति वक्तव्यम्‌ | 


नट इति । तेन = कारणेन, राजद्वारे स्तुतेः पठ्नीयत्वेन हेतुनेति भावः । 
भावः = विद्वान्‌} भवानिति भांवः, : भावों विद्वान्‌ इत्यमरः । ` राज्ञः = भूपालस्य) 
रामस्मेतयर्थः.-सुपरिशुद्भा = दोषरहिताम्‌ ,-उपस्थानस्तोत्रपद्धतिम्‌ =. उपस्थानस्य 
( सेवायाः.) स्तोत्रपद्धतिं = स्तुतिपरिपादीम्‌, , निरूपयतु = चिचारयलु ।. ..- ` 
सुत्रेति.। मारिष = हे आय. ! “आयस्तु, मारिष, इत्यमरः. 
सर्वथेति । संवथा व्यचहतेव्यम्‌.. अवचनीय॒ता कुतः, हि जनो. यथा. .ख्रीणां 
> तथा वाचां साधुत्वे दुजेन.इत्यन्वयः-।.सवथा.= सेः,.अकारः, व्यवहतव्यं.= व्यव 
हारः कतव्यः अवचनीयता.= दोषरहितृत्वरं, वचनीयं दोषः, कतो.. हि-= कस्माडिः। 
सर्चथा, निदाषत्वं कर्थ:भविष्यति ९ अतो दोषाशङ्कां परिहृत्य. स्तुतिकरणं. क्तव्यः 
मिति भावः । ह्विज्यतः, जनः = लोकः. यथा.= येन... प्रकारेण, णां = नारीणां 
तथा = तैन प्रकारेण, चाचां = चाणीनां, साधुत्वे = प्रशंसनीयत्वे, : दुजन::> दोष- 
दर्शी, भवतीति शेषः । लोको यथा स्रीणां. पातिन्नत्ये संदिहानस्तथव चाचा 
निदोषत्वेऽपि ` मवत्यतस्तदाशइया स्वकतंव्यात. .पराङ्मुखेन, नेच _ भाँव्यमिति 
तात्परयम्‌ "कुतो ह्यवचनीयता’ इंति चाकं प्रति उत्तराद्वगतचाक्यस्य हेतुत्वा 
द्वाक्याथहेतुक काव्यलिज्मलड्भारर। स च “यथा ख्रीणां तथा -वाचाम्‌'_ इत्युप- 
मयां संडोयते ॥ ५ ॥ € र 
` नटे इत्यादि । अतिदुजनः = अत्यन्तं दुजनोषतिदुजनः सुप्सुपा समासः । 
अतिदोषदर्शीत्यथेः, लोकोऽस्तीति शेषः । इतिं-वक्तव्यम्‌ = इति कथनीयम्‌ । 


नट्स; कारणसे आप,र्‍ाजाकाःदोषरहित स्तुत्रि-प्रणाळाका वचार. करे ४ 
सूत्रधार--आयं! ` घऊ शास 
सब प्रकारसे व्यवहार करना चाहिए, (पर) निर्दोपता केसे हो सकती: है ?. क्योकि लोक 

जैसे खोके पातित्रत्य में उसी तर वचनको निर्दोषतोमें भो दुर्जन ( दोषदः) होता दे. ॥५॥ ` 


नट-पेसे स्तन Th ss 3 चाहिए । क्यों कि-- , 


भे बहतंब्ये? ड्ति पा० । है अ: [55४9० ५४ थे x: IS धू 
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देव्या अपि हि. वैदेह्याः सापवादो यंतो जनः। ` 
रक्षोणृहस्थितिमूलमग्निशुद्धौः त्वनिश्चयः ॥ ६॥ 
सून्रघारः-यदि पुनरियं ` किवदन्ती 'महाराजं प्रति ` स्यन्देत तत 
कष्ट स्यात्त। . ; 
नटः-सवथा ऋषयो देवाश्च श्रेयो विधास्यन्ति । ( परिक्रम्य ) सो ' 
सोः, केदानीं महाराजः”? ( आकण्यं ) एवं जना: कथयन्ति-- 


तत्रः हेतुमाइ--देच्या इति । यतो देव्या वैदेह्या : अपि. जनः! सापवादः । 
रक्षोणृहस्थितिः भूलम्‌, + अग्निशुद्धो तुः अनिश्चय इत्यन्वयः । यतः = यस्मात्‌; देऽ 
व्याः = सत्या अयोनिजत्वादपिं सवा: दोषास्पृष्टांथा इतिभावः) चेदेह्या अपि =` 
सीताया अपि: जनः लोकः ` सापवाद्‌ः= निन्दकः, हि: = निश्चयेन ।' निन्द्कतवे 
कि बोजमित्यतोअ्ाह--रक्षोयुह स्थिंतिः८ रांक्षसभवनवासः, एरावणभवनस्थिति- 
रिति -भावः। “मूल = कारणम्‌ऽ अपवादस्येत्रि भावः । ःअमिशुद्धों तु = अनल्शुद्ध 
तायां तुं, अभ्निसाक्षिकत्वेनःदोंषा भावत्वे तु इति. भावः: अनिखियः=ग्रनिणयः,- दूरस्थं 
तद्बृत्तमिहस्थः कः प्रत्येत्विति भावः अतिदुजेनःइतिः वक्तव्यम्‌? इति चाक्यं अति 


` पू्चाद्वगतवाक्यस्यः देतुत्राद्वाक्यार्थहेतुकं काव्यिङ्गमळङ्कारःः ६ । पल = 


° 


सूत्रघारः-इति ।: पुनः = पक्षान्तरे, ¦ इयम्‌'= एषा;:किंवदन्तीःन जजश्चुतिः। 
महाराजं प्रति = रामचन्द्रं प्रति, स्यन्देत = प्रवत्‌, . श्रावणप्जतमक्षव्रिषया. अवेदि- 
त्यर्थः । : ततः = तदा, "कष्ट स्यातः = दुखं :भवेत. ! १: FAS 

नड इति:। स्या =-सचेः. प्रकारे; ऋषयः्न्वशिष्छाद्यः देवास ज-इन्दादयश्व, 
श्रेयः = कल्याणं,-चिधास्यन्तिःतक्ररिष्यत्ति । -परिक्रम्य=्रञ्गशालां- परितः सत्वा ।:-भो 
ओोम=्महोदयाः,“ अथ सम्बोधनार्थेकाः-॥ -स्युः पारः प्याडह दै; हे. -भोः{=इत्यमरः। 
महाराजः रु राम, इदानीम्‌= अस्मिन्समये) :क्रऱ्कुत्र, अस्तीति शोषः । - आकण्यं= 
श्रुत्वा,- प्रासादवासिजनकथितमुत्तरमिति शेषः.! -जना;, = लोकाः. (:अयोध्यान्नासिन 
इति शेषः ) । एवम्‌ = इत्यं, कथयन्ति ङ बद्न्ति. `... =.=. ५८२५.५३. ¬ == 


(8) हिलता सीवाजीका भी-छोक भिन्‍्देक है ।सीताजीका राक्षस. (रावण);के घर में रहना ` - 
इसः ( निन्दा ) का कारण-है; उत्तकी भग्तिशुद्धिमें तो निश्चय़--नेही. हुआ) क8॥०५ ) | 5; ` 
सूत्रधार--यह जनश्रुति महाराजकेःपासः परहुँचेगी तो. उन्ढे कष्ट होगा॥ =;>: £ | 
नट--सब तरह से ऋषि और देवताळीग कल्याण करेंगे । (धूमकर) महाशयो ! अभी 
महाराज कहाँ दै ? ( सुन कर ) लोग ऐकते हे 
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स्नेहात्समाजयितुमेत्य दिनान्यमूनि 
नीत्वोत्सवेन जनको५द्य गतो विदेहान। 
देव्यास्ततो विमनसः परिसान्त्वनाय 
_घमासनाद्रिशति वासय नरेन्द्रः ॥ ७॥ 
( इति निष्क्रान्तौ ) 
इति प्रस्तावना | 


य 
स्नेहादिति । स्नेहात्‌ सभाजयितुम्‌ एत्य अमूनि दिनानि उत्सवेन नीत्वा 


NINN ' 


जनकोऽद्य विदेहान्‌ गतः । ततः विमनसः देव्याः परिसान्त्वनाय नरेन्द्रः धर्मासनात्‌ 
चासग्रहं॑ विशति इत्यन्वयः । ` स्नेहात्‌. = गरेम्णः, सभाजयितुम्‌ = अभिनन्दितुम्‌ › 


- एंत्यस्ञागत्य, अयोष्यायामिति शेषः । अमूनि-व्यतीतानि, कालविप्रकृष्टानीत्यथः । 
दिनानि = दिवसान्‌. उत्सवेन = राज्याभिषेकोत्सवेन, नीत्वा = यापयित्वा, जनकः= 
विदेहेश्वर: अद्यं = अस्मिन्‌ दिनेश विदेहान्‌ = स्वनिनासजनपदं, गतः = यातः, 


ततः = तस्मात. , स्वपितृगमनात्‌ कारणादित्यंथेः । विमनसः = दुर्मनसः, देव्याः ` 


सोतायाः, परिसान्त्वनायनतंदूदुःखापनोदनार्थमनुनयाय/ तुमर्थाच्च भाववचनात्‌ 
इति चतुर्थी । नरेन्द्रः = रामचन्द्र घर्मासनात्‌ = धर्माधिकरणात्‌ ,. चासशृहं= 
गर्भागारं, विशति=प्रविशति । वसन्ततिलकावृत्तम्‌ , “उक्ता वसन्ततिळका तभजा 
जगौ गः इति लक्षणम्‌ ॥ ७॥ ह क 

इतीति । इति=एवमुक््वा, चिष्करान्तौ=निगतौ, सूत्रधारनटाविति शेषः । 

प्रस्ताचनेति । ` प्रस्तावनालक्षणं यथा साहित्यदपंशे--“नटी ` विदूषको 
चाऽपि पारिपार्श्वक एव वा। सूत्रधारेण सहितांः संलापं यंत्र कुवेते ॥- चित्वा 
कयैः स्वकार्योत्येः प्रस्तुताक्षेपिभिमियः । आमुखं तत्तु चिजञेयं नाम्ना प्रस्तावनाऽपि 


: . सा ६-३१; २२॥ इतिं। तत्र च ` पञ्चविधांसु प्रस्तावनासु प्रयोगातिशयाऽऽ 


ख्या । प्रेस्ताचनेयम्‌ । तल्लक्षणं यथा--यदि प्रयोग एकस्मिन्प्रयोगोऽन्यः प्रयुज्यते । 


तेन पात्रप्रवेशश्चेठायोयातिशयस्तदा' ॥ इति । 


'स्नेहसे अभिनन्दन करनेके लिए आकर इतने दिन उत्संवसे बिता कर महाराज जनक 


~ 


आज मिथिलामें गये हैं, इस कारणसे दुःख मानती हुई सीताको सान्त्वना (दिलासा) देने के 


लिये महाराज रामचन्द्र न्यायाङयसे वासमंबनमें गये हुए हैं॥ ७७ _ :!' 7 
25 - ५१ हू ४: ( दोनों जाते हैं ) ई i = 
इति प्रस्तावना । ` 
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(-ततः प्रचिशत्युपचिष्टों रामः सीता च ) 
रामः-देवि ? वैदेहि ? विश्वसिहि, ते हि गुरवो न शक्‍्नुवन्तिध 
बिहातुमस्मान्‌ | 
कित्वजुष्ठाननित्यत्वं स्वातन्ञ्यमपकधति । 
संकटा ह्याहिताग्नीनां प्रत्यवायैग्रेंहस्थता ॥ ८॥ 


Fr 
तत इति । ततः = सूत्रधारनययोनिष्क्रमणानन्तरम्‌ । उपविष्टः = आसनस्थः» 


उपविष्पदं ‹देहलीदीपः न्यायेन सीतेत्यत्र च सम्बद्धयते । तत्र उपविष्टेति च रिङ्ग- 
व्यत्ययः कल्प्यः । ` 

राम इति । विश्वसिहि = वश्वासं कुरु, समाश्वसिहि’ इति पाठान्तरे समा- 
श्वस्ता भवेत्यथेः । 'श्वस-प्राणने' इति धातोर्लाटि मध्यंमपुरुषेकवचने 'रुदादिभ्य 
सार्वधातुके” इतीट्‌ । हि = यतः, ते = देशकालविभ्रक्ृष्टाःः गुरवः = जनकादयः) ` 
अस्मान्‌ , विहातुं = त्यक्तुं, न शक्नुचन्ति= न समर्था भवन्ति, कालान्तरे" पुन- 
रागमिष्यन्तीति भावः । * ८ 

किन्त्विति । किन्तु अनुष्ठाननित्यत्वं स्वातन्त्र्यम्‌ अपकषति-। .हि आहिता- 
गनीनां गृहस्थता अत्यवायेः सङ्कटा इत्यन्वयः । यदि ते गुरचोऽस्मान्‌ ` विहाठुं न 
शक्नुचन्ति तर्हि कथं परित्यज्य गताः इत्यत्राह--किन्तु = पक्षान्तरे, - अनुष्टाननिः 
त्यत्वम्‌ = अनुष्ठानानाम्‌ ( असिहोत्रादिकार्याणाम्‌ ) नित्यत्वम्‌. ( नियतत्वम्‌ ) 
अकरणो प्रत्यचायस्मरणरूपत्वमिति भावः-। स्वातन्त्र्यं = स्वच्छन्दतां, चिरकाळ 
प्रवासादिरूपामिति. भावः । स्वतन्त्रस्य भावः कमे वा स्वातन्त्र्ये, तत्‌ गुणवचनब्राह्मणा- 
दिभ्यः कमोणि च' इति ष्यञ्‌। अपकषति = निरुणद्धि, हि>यतः, आहितारनीनाम्‌= 
अभ्निहोत्रिणामिति भावः । आहिताः ( आधानसंस्कारेण स्थापिताः ) अग्नयः 
( दक्षिणाउग्निगाहपत्याहवनीयाख्याः ) यैस्ते ` आहितार्नयस्तेषाम्‌ , “निष्ठा 
इति निष्ठान्तस्य पूरवप्रयोगः, 'वा55हिताग्न्यादिषु' इति पक्षान्तरे अग्न्याहितानाम्‌ 
इति च। गृहस्थता = गाहस्थ्यम्‌ ,  अत्यवायेः=विहिताननुष्टानरूपंपातकेः, सङ्कटा= 
सङ्कटस्वरूपा, भवतीति शेषः ॥ ८ ॥ 


( तब बैठे इंए राम और सीताजी प्रवेश करते हें ) 
राम--महारानी ! सौते ! विश्वास करो । वे गुरुजन हमलोगोंको नहीं छोड़ सकते हें। 
किन्तु अनुष्ठानकी नित्यता स्वतन्त्रतां छीन रेती है क्योंकि अरिनद्दोत्रियांको गृहस्थः 
भाव अनेकों प्रत्यवायाँसे सङ्कटमय होता है ॥ ८ ॥ 


"चिरम्‌? इत्यभिकः कचित्‌, पाठः । 
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शोर, 
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सीता--जाणामिःअज्ञडत्त।- ज्ञाणामिः। किंदु संदाबआरिणो वन्छु- 
जणबिष्पओआ होन्ति | :( जानाभिःर्यिषुत्रः! जानामिंः किन्लुंःसंतापक्रारिणो 
वन्धुजनविप्रयोगा भवन्ति ) । 

रामः--एबमेतत्‌-॥ एतेः हि हृदयम्मच्छिदः संसारभावाः । येभ्यो 
चीसत्समानाः संत्यज्य सवोन्कामानरण्येःविश्रास्यन्ति मनीप्रिणः | 


सीतेति । आर्यपुत्र = आयः' (श्रेष्ठः, श्वशुर इत्यथः) तस्य पुत्र आयपुत्रस्त- 
त्सम्वुद्धो पत्री, चार्येति संभाष्या 'आयंपुत्रेति याचने’ इति ' भरतनयात्‌ सीताया 
आर्यपत्रकथनं स॑गच्छते । द्वितीयो जानामिशव्दोऽवधारणाथकः । सन्तापकारिणः= 
सन्तापदायिनेः) बन्धुजनविग्रयोंगाः = पित्रादिचिरहाः:।  .. 

राम. इति । एतत्‌ =.वन्धुजनविप्रयोगस्य सन्तापकारकत्वम्‌ › एवम्‌ = इः 
शम्‌ ,-अपरिहायमित्यथः ।.. एते =विद्यमाताः,..संसारभावाः=लोकस्वभाचाः, प्रियः 
वियोगाप्रियसंयोगादिका इत्यथः । 'मिथ्याज्ञानजन्या वासना संसारः’. इति नंया- 
यिका !: सनीषिणामरण्यविश्रामहेतुश्च इष्टवरियोगोऽनिष्टसंयोगश्च । „ संसरन्ति अस्मि- 
निति'संसारः; ससुपसगपूर्वकात. 'ख-गतो? इति थातोषेनः । ` हृद्यममच्छिद्‌ः = 
हृदयममस्थलमेदेकाः) ` अतीचदुःखप्रदा इत्यथः । ` येभ्यः = संसारभावेभ्यः “बीभः 
त्समानो' इति. पदेन योगे '“जुगुप्साचिरामम्रमादार्थानासुपसङ्गेयानम्‌' इतिं पञ्चः 
मी । चोभत्समानाः > जुगुप्समानाः, 'वंन्ध-वन्धने” इति स्वार्थ, संनि रूपम्‌ । 
सनीषिणः = सनस इषा ( गतिदशंनं चा.) मनीषा, “शकन्ध्वादिषु पररूप 
चाच्यम्‌' .इति पररूपत्वम्‌ ,. -मनीषाऽस्ति येषां -.ते मनीषिणः,  प्रीह्यादिभ्यश्व 
इति. इनिः, . “धीरो मनीषी. ज्ञः प्राज्ञः सडख्यावान्पण्डित्‌ः ऋषिः’. इत्यमरः । 
कामान्‌ ॐ चिंषयादीन., संत्यज्य.= त्यक्त्वा) अरण्ये =.चने, विश्राम्यन्ति =-तपस्यन्ति, 
श्रमु-तपसि खेदेःच'-इति घातोलेट-> “शमामष्टानां; दीघः एयनिः इति .दीघत्वम्‌ । 


- - सीता-जजानती हूँ आर्यपुत्र ! में जानती हूँ, परन्तु बन्धुजनोंके विरह, सन्ताप करने 
घाले होते हैत ! + 

.  रास--यंह ठीक:है।. ये संसार के भाव (:स्व्रभावः); हृदय्रके म म मेस्थल़को: भेदून;करने 
हे (-जिनसेःचृणा करते, हुए. बिद्वान्‌ऽछोम्‌ सव विषयादियों को: छोड़कर जङ्गमे तपस्या 
करते हैं ।” 


* “सागा? इति कचित्‌ः पाठः । 


> कर्ज णक फिर 
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6 प्रविश्य ) ज 
. कञ्चका-रामभद्र ! ( इत्यर्धोक्ते साशङ्कम्‌) महाराज !-- ---। 
राम:--( सस्मितम्‌) आय ! ननु रामभद्रः! इत्येव मां -अत्युपचार 
शोभते तातपरिजनस्य | तद्थाभ्यस्तमभिधीयताम्‌ | 


प्रविश्येति । सीतारामवासग्हमिति शेषः |. ' ` लि 
कञ्चुकः परिच्छदोऽस्याऽस्तीति कञ्चुकी । ` कञचु किलक्षण यथा “अन्तः 
पुरचरो -बृद्धोः विभो रूपगुणान्वितः `। 'सर्चेकार्यार्थकुशालः ` कञ्चुकीत्यभिधीयते ॥ 
जराचङ्कच्ययुक्तेनं ` विशेहरात्रेण कञ्चुकी ॥'' इति. भरतः ।: ' रामस्य : बाल्याऽचस्थायां 
ळालनशिक्षणादिषु चात्सल्यातः “रामभद्र' इंति सम्बोधयत कञ्चुकिनः ` पूर्वाभ्यास- 
संस्क्रारचशात. इदानीमपि तथे सम्बोधनम्‌ । साम्प्रतं तु ` जातराज्याभिषेकं रामं 
_ प्रति तथा सम्बोधनमनुचितमिंत्यतः' साशङ्कं कञ्चुकी पुनः महाराज इतिं .कथयति । 
रामं इति । सस्मितं = स्मितेन संहितं सस्मितं मन्दहास्यपूर्वकं, तेन सहेति 
तुल्ययोगे? इति चहुत्रीहिः, ` “चोपसंजनस्य/ इति 'संहस्य सभावः ।' वयोबद्धेन तात- 
परिजनेन, तत्रापि ब्राह्मणेन, अतः पितृतुल्येन ' कञ्चुकिना पूंवाभ्यांसवशात. 
“रामभद्र? इति सम्बोधने अनोचित्यविचारणं ` व्यर्थमेवैत्यतो रामस्य ` स्मितत्वम्‌ । 
ब्राह्मणस्य पितृतुल्यत्वे च _. Rt 
_'आह्यणं दशवर्षं ठु शतवष तु भूमिपम्‌ । ` ` 
` ` ` पितापुत्रों विजानीयाद्‌ ब्राह्मणस्तु. तयोः पिता.” . ५. ˆ 
इति मनूक्तिः प्रमाणम्‌. -स्मितंलक्षणं.- च -यथा--९षद्विकासितरयनं ,स्मितं 
स्यात्स्पन्दिताधरम्‌ ॥' . इति. साहित्यदपणः । आयः = महाशय. ! , नन्विति _अनु- 
नये । तातपरिजनस्य = पितृभत्यस्य, मां प्रतिः =.रामचन्द्र प्रतिः अभितः-परितः- 
समया-निकषा-हा- प्रतियोगेऽपि' इति. द्वितीया ! रामभद्र. इत्येच, उपचारः = व्यवहा- 
२० शोभतेरशोभितो भवति । तत=तस्माद्धेतोः, यथाभ्यस्तम्‌=अभ्यसनमभ्यस्तम्‌। ` 
नपुंसके भावे क्त' :इति..क्तः,. अभ्यस्तमनतिकंम्य . यथाभ्यस्तम्‌ „` पूर्वाभ्यासानु- 
सारमित्यथः, अव्ययं चिमक्ती'त्यादिना ययार्थऽव्ययीभावः अभिधीयताम्‌ = 


Se YEE कर ण-फ््ा 5 पिण्या 


ET ( प्रवेश कर ) Te ) 
कन्चुझ्धी--रामभद्र ! ( ऐसा आधा ही कहनेपर आशङ्काकेःसाथ ) ,महाराजञः!ऽः: ` 
राम-( मुस्कुराइटके साथ ) आयं] ;पिताजीके.सेबक-आपकामरेरे लिए, (मअबू? 


ope 
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कब्बकी-देव ! ऋष्यश्वङ्गाश्रमादष्टावक्रः संग्राप्तः | 
सीता--अज्ञ ! तदो (किं विलम्बीअदि ( आयं | ततः किं विलम्ब्यते ) । 
रामः--त्वरितं प्रवेशय | 
( कब्ुकी निष्कान्तः । प्रविश्य ) 
अष्टावक्रः-स्वस्ति वाम्‌ | 
'रामः--भगवन्‌ ! अभिवादये, इत आस्यताम्‌ | 
उच्यताम्‌, “रामभद्रः इति नाम्ने . आकायंतामिति भावः । एतेन रामस्य क्षमाः 
चत्त्वं सूच्यते, तञ्च धीरोदात्तनायकलक्षणाचुगुणम्‌ , धीरोदात्तलक्षणं यथा साहि 
त्यदर्पपो--“अविकत्थनः क्षमावानतिगम्भीरो महासत्त्वः । स्थेयान्निगूढमानो धीरो- 
दात्तो इढब्रतः कथितः ॥ इति । ५2 
कञ्चुकीति । देव < महाराज | कञ्चुकिनः राजानं अति देवः इतिं सम्बो- _ 
घनं “राजा स्वामीति देवेति शत्येः इति साहित्यदपणोक्त्यनुकूलम्‌ । . अष्टावकः = 
अष्टावक्रनामा: ऋषि? अष्टसु शारीराचयवेषु- वको5टावकः, अष्टनः संज्ञायाम्‌ 
इत्यात्वम्‌-! सम्प्राप्तः = समायातः): इहेति. शेषः.। 


सीतेति । ततः = तदा, किं = किमथ, विलम्ब्यते = विलम्बः क्रियते, प्रवे- 
शाथमिति शेषः । 


राम इति । त्वरितम्‌ = अविलम्बं यथा तथा, प्रवेशय = प्रवेशं कारय । 
अष्टावक्र इति । वां = युवाभ्याम्‌ , “स्वस्ति इति पदेन योगे “नमः स्वस्तिः 
स्वाहास्वधाऽलंचषडयोगाच्च' इति चतुर्थी । युवयोः कल्याणं भूयादित्यथः, “युष्मद 
स्मदोः षष्ठीचतुर्थीद्वितीर्यास्थयोर्वा्ञाची' इति चामादेशः। | 
राम इतिं । भगवन्‌ = लोकस्थित्याद्यभिज्ञ | भगचल्लक्षण च¬ 
उत्पत्ति च स्थितिं चेव लोकानामगतिं गतिम्‌ । ˆ 
_______ चेति विद्यामंविद्या च स वाच्यो भगचानिति॥ इति। ` _ 
झन्दसे व्यवहार ही सुद्दाता है; इस कारणसे अभ्यासके अनुसार ही कहिए । . 


कन्चुकी महाराज ! ऋष्यश्वक्ञके आभ्मसे अष्टावक ऋषि आये हें । 
- सीता--आयं ! तब क्यों विलम्ब करते हें 


राम--उन्दें जल्दी प्रवेश कराइये । 
कन्चुकी चला गया । प्रवेश करके ) 
अष्टावक्र--आप दोनोंका कल्याण होः। I 9 
राम--भगवन्‌ ! नमस्कार करता हूँ । यहां बेठिण । 
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'सीता-भअव, णमो दे | अवि कुसलं सजामातुअस्स शुरुअणस्स 
'अज्ञाए सन्ताए अ | ( भगवन्‌ , नमस्ते । अपि कुशलं सजामातृकस्य गुरुजन-: 
्यार्यायाः शान्तायाश्च १ ) । 


रामः-निर्विघ्नः सोमपीथी *आवुत्तो मे भगवानृष्यश्वज्ञः आयो 
च शान्ता ? 


सीता-अम्हे वि सुमरेदि ? ( अस्मानपि स्मरति । ) 


अभिवादये = नमस्करोमि, भवन्तमिति शेषः । इतः = अस्मिन्‌ स्थान इत्यथः । 
आस्यताम्‌ = उपचिश्यताम्‌ । द: 
. सीतेति। ते = तुभ्यं, तिमयावेकवचनस्य’ इति त आदेशः । सजामातृ- 
कस्य = जामात्रा सहितः ` सजामातृकस्तस्य ऋष्यः्ङ्गसहितस्येत्यथः) वहुन्रीहि- 
` समासत्वात्‌ 'नं़्॒तंश्च, इति समासान्तः कप्‌ । गुरुजनस्य = पूज्यजनस्य) कौश- 
ल्यादेरित्यथः । आर्यायाः = पूज्यायाः, शान्तायाश्च = तदाख्याया ननान्दुश्च । 
कुशलम्‌ अपि = कल्याणं किम्‌ , अपिः प्रश्‍नाथेकः 'गर्हाससुञ्चयप्रश्नशङ्का- 
संभाचनास्चपि' इत्यमरः । 
राम इति । सोमपीथी = पीथं पानं पाततुदिचचिरिचिसिचभ्यस्थकः इति 
अऔणादिकस्थक्‌ । सोमस्य पीथं सोमपीथं, तदस्याऽस्तीति, “अत इनिठनौ 
इतीनिः प्रत्ययः । “सोमपीथी तु सोमपः' इत्यमरः । मे = मम, -आघुत्तः = भगिनी" 
पतिः 'भगिनीपतिरावुत्त' इत्यमरः ।.» भावुक' इति पाठेऽपि स॒ एवाऽथः, ` 
नास्धोक्तो भगिनीपतिः’ इति हेमचन्द्रः । निर्विध्नः = चिघ्नरहितः कि ? काक्का 
प्रशनाऽरथो निष्पन्नः !* आर्यो = पूज्या, ज्येष्ठस्वस्रत्वात्‌ । निचिध्ना इति रिङ्ग 
विपरिणामः । 


सीता--आपको नमस्कार है। दामाद (अध्यशन) के साथ कौसल्या आदि गुरुजनका . 
और पूजनीया शान्ता देवीका भी कुशल है 
राम--सोमपान -करनेवाळे मेरे भगिनीपति ( जीजाजौ ) भगवान्‌ ऋष्यःङ्ग और 
. पूजनीया जीजी शान्ता भी सकुशल हं १। 
सीता -हमलोगॉको भी याद करते इ ? 


' _ » भावुक? इत्यपि पाठः । 'भावुको भगिनीपतिः? । 
२ उ० रा? ` 
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अष्टावक्रः उपविश्य ) अथ किम्‌ | देवि ! कुलगुरुभंगवान्‌ वसिछ- 
स्त्वामिदमाह . 
विश्वम्भरा भगवती भवतीमसूत 
राजा प्रजापतिसमो जनकः पिता ते । 
तेषां वधूस्त्वमसि नन्दिनि ! पार्थिवानां 


अष्टावक्र इति । अथ किम्‌=एवम्‌ › शान्ता ऋष्यशट्चेत्युभावपि कुश- 
लिनौ तथा युप्माकमपि स्मरत इत्यथः। अथ किमिति पदं स्वोकारव्यजकस- 
व्यमिति शब्दरत्नावली, निश्चयार्थकमिति केचित्‌ । देवि = राजमहिषि ! ‹देवी 
कृताऽभिषेकाया' मित्यमरः । कुलगुरुः = रघुचंशगुरुः । 

विश्वम्भरेति । हे नन्दिनि ! "भगवती विश्वम्भरा भवतीमसूत, प्रजापतिसमो 
राजा जनकस्ते पिताः त्वं तेषां पार्थिवानां वधूरसि येषां कुलेषु सविता गुरुः वयं च 
( गुरवः ) इत्यन्वयः । हे नन्दिनि = नन्दनं नन्दः ( आनन्दः ), सोऽस्या अस्तीति 
नन्दिनी, तत्सम्बुद्धौ हे नन्दिनि=हे सौभाग्यवति !, “न्नेभ्यो . डीप्‌' इति डीप्‌ । 
भगवती = श्रीसम्पन्ना, विश्वम्भरा = विश्वं विभर्तीति, “सज्ञायां अतृद्रजिधारि- 
सहितपिदमः इति खच्‌ , अरुद्विषदजन्तस्य सुम्‌' इति सुमागमश्च । 'भूभूमि- 
रचलाऽनन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा’ इत्यमरः । भवतीं = त्वाम्‌ , असूत = ध्रसुः 
तवती, एतेन सीताया ्रयोनिजत्वं सूच्यते । प्रजापतिसमः = प्रजापतिना, प्रजाप" 
तेवा समः 'तुल्याऽ्थेरतुलोपमाभ्यां तृतीयाऽन्यतरस्याम्‌' इति तृतीया षष्ठी वा; 
ततः समासः बरजञानाद्‌ ब्रह्मतुल्य इत्यथः राजा = महाराजः जनकः = जनका- 
ऽऽह्यः क्षत्रियः) ते = तच, पिता-तातः, अस्तीति शेषः । तब मातृकुलं पितूकुळं 
यापि अत. उनी साक । त्वं, तेषां = असिंद्धानां रघ्वादीना- 
: गूः न्ख असि, येषां = राज्ञा, कुलेषु = वंशेषु, 
“ उद्भूताञ्वयवमेद्विवक्षया बहुत्वम्‌ । संचिता = सूर्यः, गुरुः = पिता, वंशप्रवर्तकत्वेने- 
त्ययः । वय च = अहं च, “अस्मदो योश्च, इति एकत्वे विवक्षिते बहुवचनम्‌ । गुरव 
इति वहुवचनान्तत्वेन चिमक्तिविपरिणामः, हितोपदेष्टार इत्यर्थः । अत्र “प्रजापतिः 

FM SBIR Se ROD Se अ मत जाके 
अष्टावक्र-(वेठकर ) और क्या ? महारानी ! कुछगुरु /भगवान्‌ वसिष्ठने आपको 

ऐसा कहा है-- ै 

हे सौमाग्यवति ! भगवती पृथ्वीने आपको उत्पन्न किया, प्रजापतिके तुल्य राजा जनक 
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5 येषां कुलेषु सर्विता च शुरर्वयं च ॥९॥ 
तत्किमन्यदाशास्महे | केवलं वीरप्रसवा भूयाः | 
रामः-अनुगृहीताः स्म: | र 
लोकिकानां द्वि साधनामर्थ वागनुचतंते । 


RNS 


°या 
सम' इत्यत्रोपमा, “जनकः पिता” इत्यत्र पुनरुक्तवदाभासः ‘सविता च गुरुवय चेत्यत्र 
दयोः पद्यो रेकगरुत्वधर्माऽभिसम्वन्धात्तुत्ययोगिता चेत्येतेषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । 
'चसन्ततिलकादृत्त, तल्लक्षणं यथा--उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ गः इति ॥९॥ 
तदिति । तत्‌ = तस्मात्कारणात्‌, अन्यत्‌ = अपरं, किम्‌, - आशास्महे = 


. इच्छामः “बाड: शासु-इच्छायाम! इति घधातोलेट ।. पुत्रमिन्नाः सर्वेऽपि त्वत्सौ- 


भाम्यद्योतका विषया वर्तन्‍्त एव, अतस्ते नाशास्या इति भावं: । तर्हि किमाशा- 
स्यमित्याह--केचलमिति । बीर॒प्रसवा = प्रसूयते इति प्रसवः, भ्रोपसर्गपूवकात्‌ | 
“वूड-प्राणिप्रसवे' इति घातोः “ऋदोरप्‌” इत्यप्‌ । ` प्रसवो गर्भमोचने । उत्पादे 
स्यादपत्येऽपि फलेऽपि कुसुमेऽपि च? इत्यादि मेदिनी । चीरः प्रसवो यस्याः सा 
चीरम्रसचा, चीरमाता इत्यर्थः । केवलम्‌ = एच, भूयाः = भवतात्‌, त्वमिति शेषः । 


_ “आशिषि छिङ्लोरौ' इति आशीलिंड_। 


राम इति । अनुश्हीताः = कृताऽ्नुम्रहाः, स्मः = भचामः । द्वित्वे विवक्षिते 
/अस्मदो दृयोश्व' इति बहुवचनम्‌ ; 

` लोकिकानामिति । “लौकिकानां साधूनां वाक्‌ अर्थम्‌ अनुवतते हि, पुनः 
आद्यानाम्‌ ऋषीणां चाचम्‌ अर्थः अनुधावति’ इत्यन्वयः । लौकिकानां = लोकः 

भवानां साधारणानामित्यर्थः, साधूनां = सज्जनानां, वाक्‌ = वाणी, अर्थं = वस्तु, 
अनुवतते = अनुसरति, ब्रृतुधातोरुपसगयोगेन सकर्मकत्वम्‌ । हि स 
पुनः = परन्तु, आद्यानां = प्रधानानाम्‌ , ऋषीणाम्‌ = महामुनीनां, चशिष्ठादीना- 
मित्यर्थः । वाचं = वाणीम्‌ , अर्थः = वस्तु, अनुधावति = अनुसरति । लौकिकानां 
साधूनां वाणी वस्त्वपेक्षिणी, चसिष्टप्रसुखानासृषीणां तु चाण्यपेक्षं चस्तु वतते, 
अतोऽस्माकं चीरः पुत्रो भविष्यत्येचेति भावः । ञत्रेतरसाध्चपेक्षया चसिष्ठादीना- 


आपके-पिता हैं; आप उन राजाओं की कुलवधू हैं, जिनके कुलमें सूये और हम युर है ॥९॥ 
इस कारणसे और क्या आशीर्वाद दें । आप वोरपुत्रकी माता हां । 
` राम-इमलोग अनुगृद्दीत हुए । 
लौकिक सञ्जनोंकी वाणी अर्थका अनुसरण करती दै, परन्तु प्रधान ऋषियोंकी वाणीका 
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ऋषीणां पुनराद्यानां वाचमरथोऽनुधावति॥ १०॥ 
अष्टावक्रः--इदं च भगवत्याऽरुन्धत्या देवीभिः शान्तया च भूयो 
भयः संदिष्टप- यः कश्चिद्रभदोहदो* भवत्यस्याः सोऽवश्यमचिरान्मान- 


यितव्य’ इति | 


रामः-क्रियते यद्येषा कथयति | | क 
__अष्टवकः-_ननान्दुः पत्या च देव्या: संदिप ब) कन पत्या-च देव्याः संदिष्टम्‌--वत्से, कठोरगभेति 
MS 


— 


व्यतिरेकाऽलङ्कारः । तल्लक्षणं यथा--आधिक्यमुप- 
मेयस्योपमानान्न्यूनताऽथ वा । व्यतिरेक इति । अनुष्टुप्छन्दः ॥ १० ॥ 

अष्टावक्र इति । अरुन्धत्या = चसिष्ठपत्न्या, देवीभिः = ताऽभिषेकाभिः । 
कौराल्यादिभिरित्यर्थः । भूयो भूयः = वांरं वारम्‌। सन्दिष्ट= सन्दशः ङतः । 
अस्याः = सीतायाः यः कश्चित्‌ = यः कोऽपि, ुष्पूरोऽपीत्यथः । गर्भदोहद 
गर्भस्य दोहदः, गर्भिण्यभिलाष इत्यर्थः । गर्भदौहदमित्यस्याईपे अयमेचाऽथः । 
धार्भदौह्ृदोदय' इति. पाठे गर्मिण्यमिलाषोत्पत्तिरित्यथेः । अचिरात्‌ = सत्वरम्‌ ! 
मानयितव्यः = संभावयितव्यः । 

“दोहृद्स्याऽप्रदानेन गभो दोषमवाप्नुयात्‌ । 

चैरूप्यं मरणं चाऽपि तस्मात्कार्यं प्रिय स्रियाः ॥” इति स्मृतेरिति भावः । 

राम इति । क्रियते = विधीयते, अस्या दोहदेपूरणमिति शेषः । एषां = ` 
परः स्थिता, सौतेत्यथः, कथयति येदि = सूचयति चेदित्यथः । अतिशालीनतया 
अनया स्वदोहदसूचनमेवाऽशाक्यं, यदि सूचयति, अवश्यमेव करोमीतिं भावः । 
अष्टावक्र इतिं । ननान्दुः = पतिस्वसुः, शान्ताया इत्यथः । ` “ननान्दा तु 
स्वसा पत्युः? इत्यमरः । पत्या = भर्त्रा) ऋष्यः्टङ्गेणोत्यथः । देव्याः = सीतायाः, 


अर्थं अनुसरण करता है ॥ १०॥ .. 

अष्टावक्र-भगवती अह्न्धतीने, कौसल्या आदि महारानियोंने एवम्‌ झान्ताने भी 
वारंवार यह सन्देश कहा है कि--गर्मिणी अवस्थामें: सीताजीका-जो कुछ अभिलाष दो 
आपको उसे बहुत शीघ्र पूरा करना चाहिए? 

राम-यदि यहृकहती हे तो करता हूं । 

अष्टावक्र-ननदके पति (ननदोई) ऋष्यश्ृज्ञने महारानीको सन्देश दिया दै--'वत्से ! 


- *'दौह्ृंदोदयो? इति पुस्तकान्तस्थः पाठः 


~ 
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नानीतासि | वत्सो5पि रामसद्रस्त्वद्विनोदाथमेव स्थापितः  तत्पुत्रपूर्णो 
त्सज्ञासायुष्मतीं द्रच््यामः? इति | ; 

राम:--( सहपलज्ञास्मितम्‌ । ) तथास्तु ] भगवता चसिष्ठेन न किंचिः 
दादिष्टोऽस्मि | ? 

अष्टाबक्रः-श्रयताम्‌ | 

जामातृयज्ञेन वयं निरुद्धास्त्वं वाल एवासि नवं च राञ्यम्‌। 


कठोरगर्भा = कठोरो यभो यस्याः सा परिणतगर्भा इत्यर्थः । नाऽऽनीताऽसिं = न 
आपिताइसि, मदाश्रम इति शेषः । 
“गर्भिणी कुन्नराऽश्वादिशेलहम्याऽधिरोहणम्‌। 
व्यायामं शीघ्रगमनं शकटारोहणं त्यजेत्‌ ॥? इति 
“अयोगपारिजातो दू्तकर्यपचचनस्मरणांदिति भावः । 
त्वद्विनोदाऽथमेच = त्वन्मनोरज्ञनाऽथमेव, न तूपेक्षयेति भावः । घुत्रपू्णोत्सङ्ञाँन 
पुत्रेण पूणे पुत्रपूणेः, स उत्सङ्गो यस्याः सा पुत्रपूणोत्सङ्गां, तां तनयपूर्णाऽङ्काः 
मित्यथः । आयुष्मतीं = जेवातृकां, त्वामित्यथः । चात्सल्यसूचिकेयसुक्तिः । 'जेवातृक 
स्यादायुष्मान्‌' इत्यमरः । द्रच्यामः = अचलोकयिष्यामः । ' ` ' - 
राम इति । स्वीकरोतिं आशीःप्रायामुक्ति--तथास्ट्वित्यनेन । 
अष्टावक्र इति । श्रूयताम्‌ = आकण्यंताम्‌ । 
जामाचिति .। “जामातृयज्ञेन वयं निरुद्धाः, त्वं वाल एच असि ` राज्यं च 
नवम्‌ , प्रजानाम्‌ अनुरञ्जने युक्तः स्याः । तस्मात. यशः, ` यतः चः परमं ` ध नमः 
डूत्यन्वयः । जामातृयज्ञेन = जामातुः ( ऋष्यः्ङ्गस्य -) - यज्ञः -( मखंः-)-- जामातृ- 
यज्ञस्तेन, जामातूपदेन तद्वचनस्य -आदरणीयता गम्यते । चयं निरुद्धाः = उपः 
रुद्धाः, यज्ञसमाप्तेः ग्रागत्रागन्तुमंसमर्था इति भावः । `त्वं = रामः+ वाळ एव =: 
अप्रौढ एव, राज्यशासन इति भावः । राज्यं च, नवं.= नूतनम्‌ ।' अतः रू 


प्रसवकालके निकट होनेसे तुम्हें नहीं बुलाया है । वत्स रामचन्द्रको भी तुम्हारे दिलूवहलावके 
लिये हो वहीं रक्‍खा है । इस'कारणसे पुत्रसे भरी गोदवाली आयुष्मती तुमको इम पीछे देखेंगे? 
राम--( इषं, लब्जा और मुस्कुराहटके साथ ) ऐसा हो हो । भगवान्‌ बसिष्ठने मुझे 
छ आश्ञा नहीं दी है ? 
अष्टाचक्र--सुनिएं । + 
दामाद (ऋष्य-न्ग) के यशसे हम छोग रुके हुए हैं, आप बालक हो हैं; और राज्य नया है। 
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युक्तः प्रजानामनुरञ्जने स्यास्तस्माशो यत्परमं धन वः ॥ ११॥ 


रामः--यथा समादिशति भगवान्मेत्रावरुणिः। ` 
स्नेह द्यां च सौख्यं च यदि वा जानकीमपि । 


प्रजानां = जनानाम्‌ , अनुरञ्जने = अनुरागोत्पादने, युक्तः = संनद्धः, तत्पर इति 
यावत्‌ । स्याः = भवेः । तस्मात्‌ = प्रजाऽनुरज्ननात्‌ , यशः = कीर्तिः, भविष्यतीति 
शेषः । यत्‌ = यशः, वः = युष्माकम्‌ ; रघुवंश्यानां राज्ञामित्यर्थः। परमं = 
श्रेषठम्‌„ अनश्वरमिति भावः, धनमभिमङ्रमिति शेषः । इदं नाटकाऽर्थभूतं वीजसुपन्य- 
स्तम्‌ । इनद्रवज्ा वृत्तम्‌ , तल्लक्षणं यथा--'्यादिन्द्रचञ्रा यदि तौ जगौ गः ।? 
इति ॥ ११ ॥ 

राम इति । भगवान्‌ = ऐश्वयसम्पन्नः, मेत्राचरुणिः = वसिष्ठः, मित्रश्च 
चरुणश्च मित्रावरुणौ . “चाये दन्द' इति इतरेतरयोगददन्द्रः,  मित्रावरुणयोनियत- . 
साहचर्यात्‌ 'देवताद्वन्द्रे च' इत्यानङ्‌ । 'मित्रावरुणयोरपत्यं पुमान्‌ मैत्रावरुणिः 
अत इज इति इन्‌ प्रत्ययः ।; 'तद्धितेष्वचामादेः? इत्यादिवृद्धिश्व । यथा = 
येन प्रकारेण, समादिशति = आज्ञापयति, तथा करोमीति. शेषः । अथात्रेयं 
पौराणिकी कथाऽनसन्धेया--'उरवशीदशनेन मित्रावरुणयोर्देवतयो रेतः कुम्भा- 
दरहिरभ्यन्तरे च पतितम्‌ । ततो चहिवंसिष्ठः, अभ्यन्तरे अगस्त्यक्च सञुत्पन्न' इति । 

स्नेहमिति । “लोकस्य आराधनाय स्नेहं ` दयां सौंड्यं च--यदि वा जांनकी- 
मपि मुञ्चतो मे व्यथा न अस्ति’ इत्यन्वयः 
` लोकस्य = जनस्य, प्रजानामित्यर्थः । आराधनाय = अचुरञ्जनाय, 'क्रियाथो- 
'पपदस्य च कमणि स्थानिनः’ इति चतुर्थी । स्नेहं = प्रेमाणम्‌ , पत्न्यादिविषयमिति 
भांवः, दर्या = करुणां, गर्भिण्यादिविषयामिति भावः । सौख्यं च = सुखं च, 
पुत्रलाळनादिजन्यमिति भावः, यदि चा = अथवा, जानकीमपि = सीतामपि 


=e NN MR di 
अतः आप प्रजाओंको प्रसन्न करनेमें तत्पर होवें, उससे यश होता है; जो कि आप छोगोंका 
ओए घन दै ॥ ११॥ ` 

_ राम--मगवान्‌ वसिष्ठ जैसी आज्ञा करते हैं । 


प्रजाओंके अनुरक्षनके लिए प्रेम, दया, सुख और सौताको भी छोड़ते हुए मुझको दुःख 
नहीं होता दैः॥ १२॥ - 
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आराधनाय लोकस्य मुञ्चतो नास्ति मे व्यया ॥ १२॥ 

सीता--अदो जेव्व राहवधुरन्धरो अज्जउत्तो | ( अत एव राघवधुरन्धरे 
अायपुत्रः । ) 

रामः-कः कोऽत्र भोः । विश्राम्यता्दष्टावक्रः | 

अष्टावक्तः--( उत्याय ` परिकम्य च । ) . अये, कुमारलक्त्मणः प्राप्तः | 
इति निष्क्रान्तः । ) 


( प्रविश्य) . 
लक््मणः--जयति जयत्यायः | आय ! अजनेन चित्रकरेणास्मदुपदि 
ष्टमायस्य चरिंतमस्यां बीथ्यामभिलिखितम्‌ | त त्पश्यत्वायः | 


प्राणेभ्योऽपि गरौग्रसी’ इत्युक्तरीत्या प्राणाधिकामपीति भावः, सुञ्चतः = त्यजतः 
से = मम, व्यथा = दुःखं, न अस्ति = न चतते । चर्तमाननिदशेन सीतापरित्यागस्य 
आसन्ता व्यज्यते; अत्र “जानकीमपी त्यत्र. वस्त्वन्तरं किसुतेत्यन्याऽर्थागमादर्थाः 
पत्तिः तथा “मुञ्चत? इत्येकया क्रियया स्नेहादीनां पदार्थानां सम्वन्धात्तल्ययोगिते- 
त्यनयोः सङ्करः ॥ १२ ॥ 

सीतेति । अत एव = प्रजानुरज्ञनाऽतिशयादेव, ` राघवधुरन्धरः = रघुचंश्य- 
राजश्रेष्ठः। . 

राम इति । विश्राम्यताद्‌ = चिश्रामं प्राप्नोतु, आशिषि परस्मंपद्लोटस्तातङ। 

अष्टावक्र इति । 'नाऽसूचितं विशेत्पात्रम्‌' इति भरतोकत्या अष्टावक्रसुखेन 
लच्मणागमनं सूच्यते 'अये' इत्यादिना । . 

लक्ष्मण इति । आयेः = पूज्यः, भवानित्यर्थः । जयति = सचोत्कर्षेण वर्तते 
_द्विरुक्तिरदाव्यसूचनाय ।. अस्मदुपदिष्म्‌ = अस्माभिः उपदिष्टम्‌ ( उपचर्णितम्‌ ) । 
चोथ्यां = भित्तो, चित्रमयश्रेण्यामित्यथः । अभिलिखितं = चित्रितम्‌ । 


सीता--इसीसे आर्यपुत्र रघुबंशके राजाओं में धुरन्धर हैं । 
राम--यहाँ कौन है जी ! अष्टावक्र ऋषि विश्राम करें । 
अष्टावक्र-( उठ और घूमकर ) अये ! कुमार लक्षमण आ गये हैं (ऐसा कहकर जाते है) 
प्रवेशकर ) 
लचमण--जय हो, आयेको जय हो । आये ! अजुन नामक चित्रकारने हमसे कहे 
गये आपके चAित्रको इस दीवारपर चित्रित किया हे । आप उसे देखिए । : 


# “भगवान्‌? इत्यधिकः पाठः 
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रामः--जानासि वत्स ! दुर्म नायमानां देवीं बिनोदयितुभ्‌ | तत्किय- 
न्तसवधि यावत्‌ |: ४ {¦ `` छः 
` लत्तमणः--याबदायाया हुताशनशुद्धिः | 


रामः--शान्तम्‌ ( ससान्त्ववचनम्‌ः। ) + I 
उत्पत्तिपरिपूतायाः किमस्याः पावनान्तरैः । 
तीर्थोद्क च वह्निश्च नान्यतः शुद्धिमहेतः ॥ १३॥ 


' राम इति । इुर्मनायमानां = दुःखितचित्तां, . जनकस्य _ `स्वदेशागमनादिति 
भाचः। दुःस्थितं -मनो यस्याः सा दुमनाः, अदुमंना दुमना इव -. भवति दुमना- 
यमाना, ताम्‌ “गशादिभ्यो भुव्यच्चेलोपश्च हलः’ इति क्यङ सलोपश्च, ङित्वात्‌ 
अनुदात्तडित आत्मनेपद्म्‌' इत्यात्मनेपदम्‌ , ततः शानच्‌ ।- चिनोदयितु `= सन्तो- 
समुत्पादयितुम्‌.। - तत्‌ = चित्रं, कियन्तं = किं परिमाणमस्य. कियान्‌ , किंपरि- 
माणमित्यथः । अवि यावत्‌ = सीमां - व्याप्य, अस्तीति शेषः, इति प्रश्नः । 
ततोऽन्यत्राऽपिं -इश्यते’ इति द्वितीया ` अन्यारादितरतेदिगि'त्यादि सूत्रे प्रोढ- 
मनोरमायाम्‌ । 

“लष्मण इति । आर्यायाः = पूज्यायाः प्रजावत्या इत्यर्थः । हुताशनशुद्धि 
इताशनेन ( अग्निना ) शुद्धिः । यावच्छन्दोऽवधारणाऽर्थकः । हुताशनशुद्धि 
रेवाऽवधिरित्यर्थः । 

राम इति शान्तम्‌ = हुताशने विशुद्धिः इति नो ब्रूहीत्यर्थः । “शान्त 


मिति चारणाथम्‌' इति मेदिनी । 
RR दि ससान्त्ववचनम्‌ = अतिशय़मधुरचाक्यसहित 


उत्पत्तीत्यादि । 'उत्पत्तिपरिपुतायाः अस्याः पावनान्तरे किम्‌ £ तीर्थो 
दक वाहे्च अन्यतः शुद्धिं न अहत’ इत्यन्वयः'। उत्पत्त्या = जन्मना एच, 
परिमूतायाः = पवित्रायाः, अयोनिजत्वेनेतिं भावः । अस्याः = सीताया >. पाचना- 
न्तर = अन्यानि पावनानि पाचनान्तराणि तेः “मयूरव्यंसकादयश्च' इति 


~ 


राम-वत्स | 
दुः a चित्तवाछी सीताका दिल बदलांना जानते हो । चित्र कहांतक 
- छच्मण--भोजाईकी अग्निशुद्धितक । 

राम--ऐसा मत कहो ( अति मधुर वचनोंके साथ ) 

जन्मसे ही पवित्र सीताजीकी पवित्रताके लिए अग्नि आदि पुदार्थौकी क्या जरूरत दै? 
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देवि देबयजनसम्भवे ! प्रसीद | एष ते जीवितावधिः प्रवाद: । 
झिष्टो& जनः किलां जनेरनुर्ननीय- 
स्तन्नो यडुक्तमशुंभं च न तत्क्षमं ते। 


समासः । अग्न्यादिभिरन्येः _पवित्रताजनक्रेः पदार्थेरिते भावः. । .किं= कि 


क्रियते, स्वतः शुद्धाया अन्यतः शुद्धिसम्पादनं पुनरुक्तिवन्निरथेकमिति भावः । 

पूर्वोक्ति द्रडयति-तीर्थोदकमिति । तीर्थोदकं = तीथजळं, चहिश्च = अग्नि 
श्च, अन्यतेः=अ्न्यस्मात्‌ , चस्त्वन्तरादित्यथः, शुद्धि=पचित्रतां, न अंहतः-संपाद- , 
यितुं न योग्यौ भवतः । शुक्रशोणितजन्यशरीराऽमांचात्सीताया गङ्गादितीर्थः 
जलस्य अग्नेश्च इच स्वतः शुद्धत्वादन्यतः शुद्धिसंम्पादनं नाचश्यकमिति भावः । | 
अत्र दष्टान्ताऽलङ्कारः॥ १३ ॥ 

` देवीति । सीताया उत्पत्तिपरितपूतत्ते हेतुं प्रदशयति--देचीति। देवयजनः 
संभवे = इज्यतेऽस्मिन्निति. यजनं यज्ञक्षेत्र, “कर॒णाऽधिकरणयोश्च' . इत्यधिकरणे' 
ल्युट्‌ । देवयजने संभवः ( उत्पत्तिः ) यस्याः सा, देवयजनसम्भवा, - तत्सम्बुद्धौ 

हे देवयज्ञक्षेत्रोत्पन्ने इत्यथः । प्रसोद = प्रसन्नाः भव, खेदं मा कुरु इति भावः, अपः 

बादस्य अपरिद्दायत्वादिति तत्त्वम्‌ । एषः-हुताऽशनशुद्विविषयकः, . प्रचादः = लोका- 


5पचादः, रावणगृहस्थितिमूल इत्यथः! ते = तव, जीचिताऽवधिः = जीवितं जीवनं 
नपुंसके भाचे क्त' इति क्तः । जीवितमचधियस्य सः, याचज्जीचनस्थायीत्यर्थः। ˆ 


छ्लिष्ट इति । क्लिष्टो जनः जनेः अबुरञ्ञनीयः किळ, तत्‌ ते नः, : यत्‌- अशुः 
भम्‌ उत्तम्‌ , तत्‌ न क्षमम्‌। सुरभिणः कुसुमस्य मूध्नि स्थितिः- नेसर्गिक्री सिद्धा, 
चरणैः ४चताडनानि.न (.नेंसर्गिकाणि सिद्धानि )› इत्यन्वयः .। क्लिष्टः = प्रापत्केशः) 
डुःखित इत्यथः, जनः = मनुष्यः): जनेः= अन्येमेनुष्ये:,. अनुर्ननीयः = आराघर 
नीयः, क्लेशचिस्मारणेन ल़ालनीय 'न तु ` पूर्वानभतदुःखस्मारयोनः क्ल्ेशयितव्य- 
इत्यर्थः । किल = निश्चयेन, तत्‌ = तस्मात!» तें= तव, विषय इति शेषः “भार्या पुंत्र 


स्वका तनुः इति मनुस्मरणात्‌ भार्याविषयकोऽपचादः पतिविषयोऽपिः अत आह 


तीर्थजल ओर अभि दूसरे पदा्थासे शुद्धिलाभ नहीं करते हे ॥ १३॥ 
देवि ! यज्ञक्षेत्रसे उत्पन्न हे सीते! प्रसन्न होओ। अग्नि-शुद्धि-विषयक “यह तुम्हारा 
प्रवाद आजीवन रहेगा ( 


दुःखितको प्रसन्न करना लोगोंका केन्य है, इस कारणसे तुम्हारे विषयमें जो इम 


+ 'कष्टम? इति पु० पा०। ¦ 'कुछः--श्ति पु०। 
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नेसर्गिकी सुरभिणः कुसुमस्य सिद्धा ' ` 
` मूर्नि स्थितिनं चरणेरवताडनानि॥ १४॥ 
सीता-दोदु# अजउत्त, होडु | एद्दि। पेक्खह्म दाव दे चरिदम्‌ | 
(इयाय परिक्रामति) ( भवत्वारयपुत्र, भवतु । एहि । मेक्षामहे तावत्ते चरितम्‌। ) 
लक्ष्मणः इदं तदालेख्यम्‌ | | क 
__सीता-_(निवेण्ये) के एदे उबरिणिरन्तरद्विदा उबत्थुबन्दि विअ अजञउत्तमू 
“न? इति । नः = अस्माकम्‌ , आवयोरिति भावः । दम्पत्योरेकस्य - निन्दायामेक- 
हृदयत्वादितरस्यापि निन्दासद्भाबादिति-भावः-। तत्‌, अशुभम्‌ = अमङ्गळं 
“हुताशनशुद्धिः इत्याकारसित्मर्थः उक्तं = कथितं, तत्‌८ कथनं, न क्ष्मं नोचि- 
तम्‌ । अयं भाषः-ग्राप्क्लेशानां जनानां क्लेशविस्मारणात्मकेन लालना- 
दिना अनुरंजनीयत्वेषपि 'यावदार्याया हुताशनशुद्धिः इति वचनम्‌ . आवयो- 
रुमयोरपि विषयेऽमङ्गलव्यञ्जकं, तत्राऽपि उत्पत्तिपरिपूतायास्ते विषये तु अनौ- 
चित्यव्य्ञकमपि इति । पूर्वोक्तं दृष्टान्तेन द्रढयति--नैसर्गिकीति । सुरभिणः =. 
सुगन्धप्रधानस्य, कुसुमस्य = पुष्पस्य, मूर्ध्नि > शिरसि, स्थितिः = स्यानम्‌ , नेस- 
मिकी = निसर्गादागता 'तत आगतः इति ठन_, स्वाभाविकीत्यर्थः । सिद्धा = 
असिद्धा, चरणेः = पादैः, अवताडनानिनप्रहाराः, नरन नेसगिकांणि. सिद्धानीत्यथः । 
अत्र प्रथमचरणे कष्ट जनः कुलधनेरतुर्नीय' इति पाठान्तरं तत्र कुलधनेः = 
. महाकुले, जनः्लोकः, कर्छनदुः्खं यथां तुथा अनुरञ्जनीय इत्यर्थः । अत्र 
ष्टान्ताऽलङ्कारः तल्लक्षणं ययाः-रष्टान्तस्ठु.सधम्मस्य वस्जुनः प्रतिबिम्बनम्‌? 
इतिं । चसन्ततिलकावृत्तम्‌ ॥ १४॥ | है पा 
सीतेति । भवतु = अस्तु, स प्रवाद इति शेषः । स अवादः कमपि खेदं मे 
मनसिं न.जनयतीति भावः । प्रेक्षामहे = पेश्यामः । म्ह 
` लक्ष्मण इति। आलेख्यं *चित्रम। ` 
सीतेति । निवेण्य = 'निवेणन तु निध्यानं द्शंनालोकनेक्षणम्‌।? इत्यः 
लोगोंका अम्ल वाक्य कहा गया है, वह उचित नहीं है । सुरा्धित फूलका शिर .में रहना 
स्वमावसिद्ध है, परन्तु उसको चरणोसे ताडन करना स्वभावसिद्ध नहीं ॥ १४॥ 
` सीता-अपवाद होज्ञाय, आर्यपुत्र ! हो जाय । मुझे परवाह नहीं । आपका चरित्र देखें) 
ळचंमण--यह चित्र है। 9 डी; 
सीता--ऊपर सटकर खड़े होकर ये कौन आयंपुत्रकी संतुति-कर रहे है । 
*मोरइतिपाठः।॥ ` ` - ..- व 
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(क एते उपरि निरन्तरस्थिता उपस्तुचन्तीवार्यपुत्रम्‌ । ) ` | 
लक््मणः-देवि ! एतानि.तानि सरहस्यात्ति जुम्भकाख्ाणि, यानि ` 
भगवतः कृशाश्ा#त्कोशिकां सृषियुपसंक्रान्तानि | तेन ताटकावधे प्रसादीः 
कृतान्यायेस्य | 
रामः-चन्दस्व देवि, दिव्यास्राणि | 


ब्रह्मादयो ब्रह्महिताय तप्त्वा परःसहस्रं दारदां तपांसि । 


मरः `। उपरि = ऊध्वदेशे, आकाशे इत्यर्थः । निरन्तरस्थिताः = निर्गतमन्तरं 
यस्मिन्‌ कमणि निरन्तरं, तद्यथा तथा स्थिताः ` निरन्तरस्थिताः, सह सुपा” इतिं 


समासः, निरवकाशास्थिता इत्यथेः । परस्परसंरिलष्ठत्वेन स्थिता इति भावः । उपस्तु- 
वन्ति = स्तोत्रं कुवेन्ति। ` 


लक्ष्मण इति । सरहस्यानि = भ्रयोगसंहारमन्त्रसमूहो रहस्यं, तेन सहितानि 
“तेन सहेति तुल्ययोगे? इति बहुब्रीहिः ।  'वोपसजनस्य’ इति सहस्य वेकल्पिकः 
सभावः । जुम्भकाऽञ्राणि = जुम्भकनामकानि अराणि । कृशाश्वात्‌ = कृशाश्वना- 
सकात्‌ ऋषेः “आख्यातोपयोगे इति पञ्चमी । कोशिक = विश्वामित्रं कुशिक 
स्याऽपत्यं पुमान्‌ कोशिकस्तम्‌ , “ऋष्यन्धकत्रृष्णिङ्रुभ्यश्च/ इत्यण । तेन = 
विश्वामित्रेण । ताटकावधे = रामकृते ताटकावधे सति इत्यथः, “यस्य च भावेनं 
भावलक्षणम्‌? इति 'सप्तमी । प्रसादीक्ृतानि = प्रसादेन दत्तानीत्यथः १ 
राम इति। दिव्याख्राणि = दिवि भवानि दिव्यानि, 'द्यप्रागपागुदक्प्रतीचो- 
` यतः इति यत्‌ प्रत्ययः । दिव्यानि च तानि अख्राणि दिव्याऽञ्राणिंश तानि 
“विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌' इति समासस्ततः “तत्पुरुषः समानाऽधिकरणः कमेघारय?ः 
इति कमंधारयसंज्ञा । चन्दस्व = नमस्कुरु वदि अभिवादनस्तुत्योः' इति धातोलोट्‌ । 
ब्रह्माद्य इति । ब्रह्मादयः पुराणा गुरवो ब्रह्महिताय शरदां परःसहस्रं तपांसि 


ख्चमण-देवि ! ये मन्त्रयुक्त वे जम्भक अखन हैं, जो भगवान्‌ इञाशश्वसे कौ शिक ऋषिके 
पास चले गये । उन्होंने ताटकावधके अवसरमें इन्हें अनुमद्दके साथ आये ( औरामचन्द्रजी ) 
को दिया था । 

राम -देवि ! दिव्य अर््रोको नमस्कार करो । 

ब्रह्मा आदि प्राचीन आचार्योने वेद वा जाह्मणोंके हितके लिए हजार वर्षीसे भी अधिक 

७ 'कुशाइव? इति विश्वामित्रस्य कञ्चित्पूव पुरुषः ( प्रपितामहः )। 

+ कुशिकः विश्वामित्रस्य पितामहः । गांधिनाम राजा तस्य पिता । 


, CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


/ 


> Digitized.by “३ तेर्रर्मिचिरित paiahdieGangotri b= 
र लीरटकंम [ प्रथम 
>/४८०४९.//४५-०८४-४४/४४/५/४/५/४८/४०४४५//४//५//४५//५/४५५/५५५४*/४८€८ 


NANNING RNa 


पतान्यदशन्युरवः पुराणाः स्वान्येव तेजांसि तपोमयानि ॥ {५॥ 
सीता-णंमो एदाणम्‌ | ( नम एतेभ्यः । ) 
रामः-सर्वथेदानीं त्वत्प्रसूतिसुपस्थास्यन्ति | 


तप्त्वा स्वानि एव तपोमयानि तेजांसि एतानि अदशन' ` इत्यन्वयः दिव्यरूपतां 
चन्दनकारणं च सूचयति त्रह्माद्य इत्यादिना । ब्रह्मादयः = ब्रह्मा आदियपषां ते 
ब्रह्मप्रभतय इत्यर्थः, । पुराणाः = पुरातनाः गुरवः-- आचार्याः, व्रह्महितायन्त्रह्मगे- 
चेदाय विप्राय-वा हितं = रक्षणम्‌ जह्महितं, तस्मे "हितयोगे च?.. इति. चतुर्थी 
ज़तः चतुर्थी: तदर्थाथवलिहितसुखरक्षितेः” इति ` चतुर्थीतत्युरुषसमासः .। 'वेद- 
स्तत्त्वं तपो ब्रह्म ब्रह्मा विप्रः प्रजापतिः इत्यमरः । शरदां = वर्षाणां ‹हायनोऽस्री 
शरत्समाः इत्यमरः: । परःसहस्रं = सहखात:- परं - परःसहस्रं सहस्राधिक वषं 
भित्य्थः । तद्यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ ।: पञ्चमी भयेन' इत्यत्र ` योगविभागात्‌ 
समास इति: कॅयटादिमतम्‌ । भाप्र्यकारमते तु सुप्सुपासमासःः। . “राजदन्तादिषु 
यरम्‌; इति; परशब्दस्य ` पूचनिपातः “पारस्कर्रंशतीनि च संज्ञायाम्‌'" इति सुट्‌ 
इति माचुजिदीक्षिताः । : “काळाध्वनोरत्यन्तंसंयोगे/” इतिं . द्वितीया । तपांसि = 
तपस्याः+ तप्त्वा = कृत्वा, स्वानि एवं = आत्मीयानि एंव; ` तपोमयानि = तपो- 
रूपाणि, कार्यकारणयोरभेदोपचारादिति-भावः । तेजांसि = तेजोभूतानि, एतानि= . 
जुम्भकादीनि अख्नाणि, अदशन्‌ = अघश्यन्‌„। - एतेन - अख्राणामतीव 'सहत्त्वम- 
' भिन्यरज्यते.। अथमे, तृतीये, चतुर्थ च चरणे 'स्यादिन्द्रवज्ञा यदि तौ जगौ ग 
इति लक्षणलक्षिता इन्द्रवज्रा, द्वितीये: च {उपेन्द्रवञ्रा जतजास्ततो' जगौ’ इति 
लक्षणलक्षिता उपेन्द्रवञ्जा तथा च उभयोः समावेशात्‌- अनन्तरोदीरितलच्मभाजो 
पादां यदीयाबुप्रजातयस्ताः.इति लक्षणलक्षिता उपजातिः ॥ १५॥ , 

राम इति । सवथा = सचे: प्रकारेः, “प्रकारवचने थाल्‌’ इति थाल्‌ । 
इदानीम्‌ = साम्प्रतम्‌, प्रसचक्तालस्य सामीप्यात्‌ त्वयि प्रसूतायामित्यथः । त्वत्मः 
सूति = तब सन्तानम्‌ , उपस्थास्यन्ति = ग्राप्स्यन्ति । " 


काळ तक तपस्या कर अपने ही तपोमय तेजःस्वरूप इन अस्नांको देख लिया हे ॥ १५ ॥ 
सीता - इन्हे नमस्कार है । 


राम--भब ये सब. तरह से तुम्हारे पुत्रको प्राप्त होंगे। - ... - 


“ie 
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सीता--अणुगहीदक्षि | ( अनुग्रहीतास्मि । ) 

लक्ष्मण:--एष मिथिलावृच्तान्तः | 

सीता--अम्महे, दलन्तणवणीलुप्पलसामलसिणिद्धमसिणसोहमाणमं- 
सलेन 'देहसोहग्गेण विह्यअत्थिमिदताददीसन्तसोम्मसुन्दरसिरी अणादर- 
त्थुडिदसंकरसरासणो सिहण्डमुद्धमुहमण्डलो अज्जउत्तो आलिहिदो । 


( अहो, दलज्नवनीछोत्पलश्यामलस्निग्धमस्रणशोभमानमांसलेन द्रेहसौभाय्येन विस्म- ~ 
यस्तिमिततातइर्यमानसौम्यसुन्द्रश्रौरनादरत्ररितशंकरशरासन शिखण्ड(१)मुग्ध- 


सुखमण्डल आयपुत्र आलिखितः । 


सकाएरल ययन भा कि जित 7 77 ०२२ 2000000000 ही 
सीतेति । अनुग्रहीताइस्मि = कृता5नग्रहीताउस्मि ग्रसूतेरपि अञ्जपराप्े- 
रिति भावः । 


लक्ष्मण । एषः = अयं, मिथिलाइत्तान्तः = मिथिलानगरोद्न्तः । 

सीतेति । अम्महे इति आश्चयव्यजकमव्ययम्‌। दलदित्यादि = दलत्‌ विक- 
सत्‌ यत्‌ नवं=नूतनम्‌ , नीलोत्पलं=नीलकमलम्‌ , इन्दीवरमित्यथः। तदिव श्यांमलं= 
'श्यामम्‌ , स्निग्धं = चिक्कणम्‌, सख॒णंञकोमलम्‌, अत एवं शोभमानम्‌ = देदीप्यः 
मानम्‌ , एताइशं च तत्‌ मांसरू-वंलवत्‌ › तेन 'वलवान्‍्मांसलॉब्सलः इत्यमरः । 
देहसौभाग्येन=शरीरसौन्दर्थेण । विस्मयेन = आश्वयेण, स्तिमितः-निश्चलः य 
तातः = पिता, जनक इत्यथः, तेन दृश्यमाना = अवलोक्यमाना सौम्या = आहाद- 
करी, सुन्दरश्रीः = रुचिरशोभा यस्य सः । अनादरेण = अनायासेन, त्रुटितं = भग्न, 
शङ्करशरासनं = शिषचापः येन सः। शिखण्डमुग्धमुखमण्डलः८शिखण्डेत ( काकः 
पक्षेण ) मुग्धं=्ुन्द्रं, सुखमण्डलं = वद्नमण्डलम्‌ यस्य सः, “काकपक्षः शिखण्डकः 
इत्यमरः । बहुब्रीह्मन्तं पद्त्रयमपि “आयपुत्र/ इत्यस्य चिशेषणम्‌ । एताहशः आर्य- 
` पुत्रः = रामः, आलिखितः = चित्रितः । | 

सीता-मैं अनुग्रहीत हूँ । श 

लच्मण--यह्द भिथिलाका वृत्तान्त है । 

सीता--ओहो ! खिळे हुए नीलकमलकी तरह स्याम वर्ण, चिकना, कोमल, चमकदार 
और पुष्ट शरीर-सौन्दयं होनेके कारण आश्चयंसे निश्चल पिताजी (जनक) ने जिनकी सौम्य 
और सुन्दर शोभा देख ली, अनायास महादेवके भनुषको तोड़नेवाले और काकपक्षसे सुन्दर 
सुखमण्डल्वाले ऐसे आर्यपुत्र लिखे गये हे । 


( १) “काकपक्ष? इति क्काचित्क पाठः । 
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३० ~ उन्तररामचरित नाटकम्‌ [ अथमः- 


लक्ष्मण:--आय ! पश्य पश्य | 
सम्बन्धिनो वसिष्ठादीनेष तातस्तवाचति । 
गौतमश्च शतानन्दो जनकानां पुरोहितः ॥ १६॥ 


रामः--सुश्लिष्टमेतत्‌ । 
जनकानां रघूणां च सम्बन्धः कस्य न प्रियः 


लक्ष्मण इति । “पश्य पश्य' इति वीप्सया  दशनक्ियायामा्रहा ऽतिशयो 
व्यज्यते । 

सम्बन्धिन इति । “एष तव तातः जनकानां पुरोहित गौतमः शतानन्दश्च 
सम्बन्धिनः वसिष्ठादीन्‌. अचेति’ इत्यन्वयः । एषः = अयं, तव = भवत्याः, तातः = 
पिता, जनक इत्यर्थ, जनकानां = लक्षणया जनकवंशोङ्कवानां राज्ञामित्यथः । 
पुरोहितः = पुरोधा 'पुरोधास्तु पुरोहित इत्यमरः । गोतमः = गतिमपुत्र» 
शतानन्दश्च = शतानन्द्नामा ऋषिश्च, सम्बन्धिनः = वरसम्बन्धयुक्तान्‌ » चसि- 
छादोन 5 वसिष्ठ आदियिषां ते चसिष्ठादयस्तान्‌ चसिष्ठद्शरथप्रश्तीन इत्यथः । 
अर्चति = पूजयति । अत्र तातशतानन्द्योरचनरूपककियाभिसम्बन्धात्‌ तुल्यः 
योगितःऽलङ्कारः, तल्लक्षणं यया--पदार्धानां प्रसंतुतानामन्येषां वा यदा भवेत्‌ । 
एकधर्माऽभिसम्बन्धः स्यात्तदा तुल्ययोगिता ॥. इति ॥ १६ ॥ 

राम इति । एतत्‌ = चित्रं, जनकरघुवशसम्बन्धप्रदशकमित्यरथः । सुश्लिष्टे = 
सुसम्बद्ध, सणिकाश्चनसमागमन्यायादिति भाचः। . 

जनकानामिति । 'जनक्रानां रघणां च सम्वन्धः कस्य प्रियो न, यत्र स्वयं 
कु्चिकनन्द्नः दाता ग्रहीता च (अस्ति) इत्यन्वयः । जनकानां=जनकवंशोद्भचानां) 
रघणां च = रधुवंशोद्भवानां च, लक्षणया अयमर्थो _ निष्पन्नः ५ तद्धितप्रत्ययस्य 


_ लुगमाचादिति भावः । सम्वन्धः=अ्पत्यसम्व्रन्धः, करप्र'= पुरुषस्य, प्रियः=अरभीष्टः, 


' छच्मण-भार्ये ! देखिए देखिए । ., 
ये आपके पिताजी ( जनक ) और जनकवंशके पुरोहित गोतमपुत्र शतानन्दजी बर- 
सम्बन्धसे युक्त वसिष्ठ आदिकी पूजा कर रहे हें ॥ १६॥ ' 
राम यहद चित्र सुसम्ब्रद्ध है । ® 
जनक और रघुवंशके राजाओंका सम्बन्ध किसे अभोष्ट- नहीं ? जिस सम्बन्धमें स्वयम्‌ 
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_ यत्र दाता ग्रहीता च स्वयं कुदिकनन्द्नः ॥ १७ ॥४ 
_ सीता-एदे क्खु तक्कालकिदगोदाणमङ्गला चत्तारो भादरो विआह- 
दिविखदा तुझे | अझ ! जाणामि तस्सि जेव्व पदेशे तस्सि जेव्व काले 
वत्तामि | ( एते खलु तत्कालक्षतगोदानमज्ञलाश्वत्वारों आतरो विवाहदीक्षिता 
यूयम्‌ । अहो ! जानामि तस्मिन्नेव प्रदेशे तस्मिन्नेव काले वर्ते । ) 
रामः— j 
समयः स वर्तेत इवेष यत्र मां 


न = नाऽस्ति, सम्बन्धोऽयं सर्वस्याधप्यभीशेड्स्तीत्यर्थः । यत्र = यस्मिन्‌ सम्बन्धे 
स्वयं, कुशिकनन्दनः = कौशिकः, विश्वामित्र इत्यर्थः । दाता=जनकस्य कन्यादान 
अरकत्वेन दातेत्यथः। ग्रहीता च = रामस्य धनुर्भज्रपेरकत्वेन ग्रहीता _ चेत्यर्थः । 
कन्यादाने कन्याम्रहणो चोभयत्राऽपि विश्वामित्रस्य प्रेरकत्वेन तस्मिन्‌ त्वं 
झहोतृत्वं चोपचयत इतिं भावः । अत्र “कस्य न प्रिय” इत्यत्र «अपि स 
त्यथस्याऽऽपतनादुर्थापत्तिरलङ्गारः ॥ १७॥ ` र 

' सीतेति । तत्क्रालङ्तगोदानमङ्गलाः = तस्मिन्‌ काले शिवधनुरभङ्गाऽनन्तरः 
समये, झृत॑-विहितम्‌ › ` गोदानम्‌नकेशान्तसंस्काराख्यं क्षौरकर्म एच सङ्गछं कल्या- 


णम्‌ येषां ते । गावः = लोमानि, केशाः इति भावः 'दोयन्ते खण्ड्यन्ते \ 
९ संस्कारे ) इति गोदानं; गोपूचकात्‌ ‹दो-ञअवखण्डने? इति अत पक 
घिकरणयोश्र” इत्यधिकरणे ल्युट्‌ । 'गौनऽऽदित्ये वलीवर्द कतुभेदर्षिभेद्योः । 
स्री तु स्यादिशि भारत्यां भूसौ च सरभावपि । पुंद्नियोंः स्वः ED 
लोमसु? इति केशवः । केशान्तसंस्कारविषय उक्तं भगवता मनृंना--'केशान्तः 
षोडेशे वर्ष ब्राह्मणस्य विधीयते । राजन्यवन्धोद्वाविंशे चेश्यस्य दयधिके दः र 
इति । विवाहदीक्षिताःचविवाहेन ( उद्वाहेन ) दीक्षिताः ( संजातदीक्षाः ) गहीतः 


विवाहदीक्षा , इति भावः । जानामिन्स्मरामि । तस्मिन्नेव -भिथिलायां 
तस्मिन्नेव काले = विचाहसमये । us मदेरो-मिथिलाां, 


समय इति । हे समुखि। एप समयो वंतते शत! दे इशु । ए, समयो वते इव यत्र गौतमाउपितः आ यत्र गौतमाऽरपितः गः 


विश्वामित्र ऋषि. दान और ग्रहण करनेवाले हो गये हैं ॥ १७॥ 
सीता--उस समय केशान्तसंस्कार किये हुए विवाइदीक्षित ये आप -चार भाई हे । 


` अहो ! उसी स्थान ( मिथिला ) में और उसी समयमें मैं हूँ, ऐसा लग रहा है। 


राम-हे सुमुखि:! यह-वह समय ऐसा लग रहा है, जिस ( समय ) में शतानन्दसे 
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समनन्द्यत्खुमुखि ! गोतमार्पितः । 


स्तव सूर्तिमानिव महोत्सवः करः ॥ १८ ॥ 
लच्मणः--इयमायो | इयमप्यायों माण्डबी। इयमपि वधू: श्रतकीर्तिः । 
सीता-बच्छ; इयं वि अबरा का | ( वत्स, इयमप्यपरा का । ) 
ला सळ्जातितर! भपवार) शये) उगला इभा _( सल्जञास्मितम्‌ । अपवार्ये ) अये, ऊर्मिलां प्रच्छत्यायों | 


हीतकमनीयकक्कणः अयं तव करः मूर्तिमान्‌ महोत्सव इव मां समनन्द्यत' इत्य- 
न्वयः । हे सुमुखि = हे सुन्दरि, , एषः = अयम्‌ , सः पूर्चाऽनुभूतः, समयः = 
कालः, वर्तते इव = विद्यते इच, अतीत समयोऽपि चित्रदशनेन . साम्म्रतिकः 
इव आविेवतीत्यर्थः .! यत्र =-यस्मित्‌ काले, यौतमार्पितः = शतानन्ददत्त 
आग्रहीतकमनीयकडणः = आग्रहीतं ( इतम्‌.) _ कमनीयं : ( सन्दरम्‌) कङ्कणं 
( करभूषणम्‌ ) येन.सः । अयंनपुरोनिर्दि्टः, तव=भवत्याः, करः=्पाणिः मू'तमान- 
शरीरी, महोत्सव इव=्महोड्च इव, मां = रामं, समनन्दयतनअआनन्दितमकरोत्‌ः। 
अत्र चतत इवे'त्यत्र कियोश्रेक्षा,. “मूतिमान्‌ महोत्सव इचे त्यत्र ; गुणो- 
लक्षा च तथा च. द्र्योरनपेक्षया _स्थितेः. संखरष्टिः। - मञ्जुभाषिणी वृत्तम्‌ + 
सजसा जगौ भवति मञ्जुभाषिणी? इति तल्लक्षणम्‌ ॥:१८ ॥ 

लक्ष्मण इति । इग्रम्‌ = अङ्गलिनिर्दिष्ा । आर्या = भवती.। -लच्मणाऽ्पेक्षया 
भरतस्य ज्यायस्त्रात. माण्डव्यर्थम्‌ आर्यापदेन उक्तिः संगच्छते । श्रुतकीति 


Cs 


शत्रन्नपत्नी । वट | 
सीतेति । लया स्वपत्न्या. ऊर्मिलायाश्चचामकुवेन्तं लक्ष्मण सीता परिः 

. हासाथ एच्छति--चत्सेति। ` -- (के 
लक्ष्मण इति । सेलज्ञास्मितं--छज्ञा च स्मितं च लजञास्मिते, ताभ्यां 
सहितं यथा तथा ्रीडेषद्वास्यपू्चकमित्यर्थः । अपवार्य = अन्यश्रावणारतेः 
स्वगतभित्यर्थः । अन्यतः = विषयान्तरे । सश्चारयामि 5आकर्षामि । प्रकाशं = 


। अर्पित इस तुम्हारे हाथने मूर्तिवाले महोत्सवकी तरह मुझे आनन्दित किया था ॥ १८ ॥ - - 
| * छच्मण--यह आप हैं । यह आयां माण्डवी (भरत-पत्नी) हैं और यह वधू श्रुतकीर्ति 
._* ( झबुष्नपत्नी ) है। ` 

| सीता-वत्स ! और यह दूसरी कौन दै? . | कि 

| . छचमण--( लज्जा और मन्ददास्यके साथ । स्वगत ) अरे! आयां. ऊर्मिलाको पूछ 
क 
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भवतु | अन्यतः सञ्ारयामिः। ( प्रकाशम्‌ | ) आर्ये ! दृश्यतां द्रष्ट्यमेतत्‌ । ' 


अयं च भगवान्भार्गवः | | 
सीता--( ससंभ्रमम्‌ । ) कस्पिदह्मि। ( कम्पितास्मि । ) 
१ रामः--ऋपे ! नमस्ते | 
लक्ष्मण:--आर्ये ! पश्य | अयमार्येण--( इत्यथोंक्षे । ) 
रामः--( साक्षेपम्‌ । ) अयि ! बहुतरं द्रव्यम्‌| अन्यतो दृशय -। 
_ सीता- सस्नेहबहुमानं निबर््यं । ) सुट्ठु सोइसि अज्ञउत्त ! एदिणा 
विणअमाहप्पेण | ( सुष्ठ शोभसे आर्यपुत्र ! 'एतेन चिनयमाहात्म्येन i ) 
लच्मणः--एते वयमयोध्यां प्राप्ताः | 


त. छा णाणाणरणाणशिकारशारार्शिशिरशिशल 
सवश्राठ्य यथा तथा इत्यथः, सचश्राव्य प्रकाशं स्यात? इति तल्लक्षणम्‌ । एतत्‌ = 


चित्रं, द्रव्यं = विलोकनीयम्‌ । भागवः = परशुरामः ॥ 

सीतेति । ससंत्रमं<संभ्रमेग ( त्वरया सहितं यथा तथा ) ससंभ्र ` 

जिमंण ९ त्वरया 7) ससंभ्रमं ८ 

मिऱयर्थः, त्वरा च भथनिमितेत्यवधेयम्‌, 'संभ्रमस्ववरा' इत्यमरः रै 2 

लक्ष्मण इति । आर्येण = रामेण, अयं = परशुरामः, पराजित इति शेषः ॥ 

राम इति  साक्षेपम्‌-आत्तेपेण ` ( स्वप्रशंसासूचकलच्मणवाक्यनिषेधेन, 
सहित यथा तथा ) ब्राह्मणस्यावमाननं तत्रापि महः परशुरामस्य, एवं स्वपराङ्रमं. - 
श्रवण चतदुभयमपि अनुचितमतो धीरोदातनायकस्य श्रीरामचन्द्रस्य हूच्मण- 
अतिषेधनं वोध्यम्‌ । अन्यतः = स्थलान्तरे ॥ | Pi ६ 

= ~ ~ क. + क °° स्नेहबहुमानौ - 

सीतेति । सस्नेहवहुमानं = स॑नेहृ्च वहुमानश्र स्नेहवहुमानो, ताभ्यां सहित 
यथा तथा इति सस्नेहवहुमानं, मेमसहितं सहाऽतिसस््मानं चेत्यर्थः । - निर्चण्य = 


दृष्टा, “निवंणनं ठु निध्यानं दशनालोकनेक्षणम्‌' इत्यमरः । सुष्ठ = अतीच ॥ 


TEC MN 


रहा है, अच्छा, इनको दृष्टि दूसरी तरफ ले जाता हूं । ( प्रकाश भावसे ) इस दे. 
इश्यकों देखिए । ये भगवान्‌ परशुराम हेत ४ ते फोक 


_सीता-('जल्दवा जीके साथ ) कम्पित हो गई हूं । 

राम --ऋषे ! आपको नमस्कार है । टी | 

लचमण-आर्ये ! देखिए ॥ इनको आयेने--( ऐसा आधा कहनेपर ) ` 

राम--( वात काटकर ) अरे ! बहुत कुछ देखना है । दूसरे स्थलमें दिखलाओ ।' 
सीता--( प्रेम और वहुत आदरके साथ ) आय॑पुत्र। इस नम्नताके प्रभावसें आप 


बहुत शोमिन होते हें. । 5 5+] 


लचमण--ये हम लोग अयोध्यामें पहुँच गये । हि 
३ उ० रा० 
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रामः-( साखम्‌ | ) स्मसि | 
जीवत्सु तातपादेषु नूतने दारसंग्रद्े। . ॒ 
माठभिञ्चिन्त्यमानानां ते हि नो दिवसा गताः ॥ १९॥ 
इयमपि तदा जानकी | § 
प्रतचु#चिरलेः पान्तोन्मीलन्मनोहरङुन्तले- 


राम इति । सारम्‌ = अस्रः सहितं यथा तथा, अश्रून्मोचनपूचकमित्यथः । 
अश्रन्मोचनं च स्वगस्थपिटृस्मरणेनाऽवधेयम्‌ । 
ज्ञीवत्स्विति । तातपादेषु जीवत्सु, दारसंग्रहे नूतने ( सति ) मातृभिश्चिन्त्य- 
सानानां नस्ते दिवसा गता हि इत्यन्वयः,। तातपादेषु = पितृचरणेषु, \पितरि 
दशरये इत्यर्थः पूजायां पादराच्दो बहुवचने, “उत्तमानां... स्वरूपं ठु... पादशव्देन 
भण्यते’ इति वीरराघचः; पितृनामाऽग्रहणं तु पितुशुरुत्वात्‌, '्रात्मनाम 
| नामाऽतिक्रपणस्य च । श्रेयस्कामो न _गृह्णीयाज्ज्येष्ठाऽपत्यकलत्रयोः ॥ 
इति स्मरतिप्रतिषेधाद्वोध्यम्‌ › जीवत्सु=प्राणधारणं कुवेत्सु, दारसंग्रहे-विवाहे, चूतने= 
नवे सति, “य॒स्य_च... आवेन भावलक्षणम्‌' इत्युभयत्राऽपि सप्तमी । मातृभिः = 
जननीभिः, कोशल्यादिभिरित्यर्थः । चिन्त्यमानानां = 'कथमस्मत्पुत्राः सुखं प्राप्नुयु 
इति क्रियमाणचिन्तानामित्यर्थः । नः = अस्माक, ते = पूर्वाऽनुभूताः, ` दिवसा 
दिनानि, गताः = व्यतीताः, हि = निश्चयेन, ताइशाः सुखदिचसाः पुनन प्राप्स्यन्त 
इति भावः । अत्न यच्छन्दं.विना केवलतच्छन्द्सद्भावा द्वियेयाविमरशाऽभिधानो दोषो 
नाशङ्कनीयः, तच्छव्दस्य अनुभूताऽथकत्वात्‌ 'प्रकान्तप्रसिद्धाऽनुभूताऽथक्तस्तच्छन्दो 
यच्छन्दोपादानं नाऽपेक्षते/ इत्यालङ्कारिकनयेनेत्यवधेयम्‌ ॥ .१९ ॥ 
इयमिति । इयं = पुरः स्थिता, जानकी = सीता, श्लोकस्थितेन “अकृत 
इति क्रियापदेन सम्बद्धथते ॥ : 
प्रतन्विति । प्रतनुविरलैः प्रान्तोन्मीलन्मनोहरकुन्तलेः दशनकुसुमेः सुग्धालोकं 
_ सुखे दधती ( इयम्‌ ) .शिशुः ललितळलितेः ज्योत्स्नाग्रायेः अक्लत्रिमविश्नमेः 
राम --( आँसू गिराकर ) स्मरण करता हूं, हाय ! स्मरण करता हूं । 


जिन दिलोंमें पिताजी जीवित थे. नूतन विवाहका अवसर था और माताये 'इमारे 
केसे सुखी होंगे? इस चिन्तामें थीं, हमारे वे दिन चले गये ॥ १९ ॥ की 


.' = उस समय यह सीता भी-- ४ 
५ _ सूइम ओर विरळ (अनिविड) तथा कपोलमें फैले हुए सुन्दर केशोसे और फूलोंकी तरह 


पतन? इति पुस्तकान्तरपाठः है 
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द्शनकुसुससुग्धालोक शिशुद्धती सुखम्‌। 
ललितललितैज्यात्स्राप्रायैरकृत्रिमचि 
रकत मधुररम्बानां मे कुतूहलमङ्गकः ॥ २०॥ 


सधुरेः अङ्गकेः मे अम्वानां (च) कुतूहलम्‌ अक्त इत्यन्वयः । प्रतनुविरछे.- 
अतनूनि च तानि विरलानि प्रतनुचिरळानि तेः, सूक््माऽनिविडरित्यथः, पत्त | 
विरलेः' इति पाठे-पतनेन ( हेतुना ) अनिविडेः इत्यर्थः, . पदमेतत्‌, “दशनकुर 
सुमेः इत्यस्य विशेषणं वोध्यम्‌ । प्रान्तोन्मीलन्मनोहरकुन्तलेः=( परान्ते ) कपोळ- ` 
प्रान्ते उन्मीळन्तः (_बिक्रसन्तः ), लक्षणया शोभमाना इत्यथः; एताद्शा ये मनो- 
हरकुन्तलाः = सुन्दरकेशास्तंःश एवं च दशनङुसुमंः = दशनाः कुसुमानि इव दशन- 
कुसुमानि = तेः, पुष्पसदशदन्तेरित्यथः) उपमितं व्याघ्रादिभिः `सामान्याऽप्रयोगे’ 
इति समासः, 'द्शनसुकुलेः इति पाठे दन्तकुड्मलेरित्यथः, उभयत्राऽपि 
हेतौ? इति “इत्थंभूतलक्षणे? इति वा तृतीया, सुग्धालोकं सुन्द्रदुशनमित्यथ रदशनमित्य्थः, 
सुग्ध आलोको यस्य तत्‌ सुग्धालोकम्‌ , “आलोको दशेनद्योतो २ इत्यमरः । 
सुखम्‌ = आनन, दधती-दधातीति दधती शतृप्रत्ययः, धारयन्तीत्यथः, 'उभे 
अभ्यस्तम्‌, इति अभ्यस्तसंज्ञत्वात्‌ “नाऽभ्यस्ताच्छतुः' इति जुम्‌ न । इयं, 
शिशुः = वालिका सौतेत्यथः,  ललितललितेः = ललितात्‌. ललितानि ललितललि- = 
' हानि तेः = स॒न्द्रादपि सुन्दरः, इप्सितादपि इंप्सितेवा; यद्वा सुकुभारतयाऽङ्गानां. - 
विन्यासो ललितं भवेत? इत्युक्तः सौकुमार्येण अन्नविन्यासाद्धेतोः सुन्दरेरी- 
प्सितेवी । ज्यीतल्ञपरायेः = ज्योरन्लाभिः प्रायाणि ज्योत्त्राप्रायाणि तेः चर्द्रिका- 
सदशः इत्यर्थः), प्रायश्चानशने भृत्याँ आयो + बाहुल्यतुल्ययोः' इति विश्वः । 
अक्रत्रिमचिश्रमः = अकृत्रिमा चिश्रमा येषां तानि अङ्कत्रिमचिभ्रमाणि, तेः = स्वाभा- 
चिकचिासेरित्यर्थः । मधुरः = प्रियेः, अङ्गकैः = अनुकम्पितानि अज्ञानि = हस्तपादा- ` 
द्यवयचाः, इति अङ्गकानि तेः) “अनुकम्पायाम्‌ इति कनप्रत्ययः) अतिसोंकुमा- 
येण अनुकम्पितरङ्गरित्यर्थः, यद्वा अल्पार्थे अल्पे’ इति ' कन्‌ बाल्येनाऽल्यै- 
रजञरित्यर्थः । मे मम) अम्बानाम्‌ = कौशल्यादीनां मातृणां च, “अज्ञानाम्‌? 
इति पाठे हस्तपादाद्वयवानामित्यर्थः । कुतूहल = कौतुकम्‌, अकृत = अकरोत्‌ 
अनरे शे घातोः हलाहारः इते सिनो रो लरन 


दांतोंसे सुन्दर दशनवाले मुखको धारण करती हुई अल्प बयवाली अत्यन्त सुन्दर, चांदनीके 


4 
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लक्ष्मण:--एप मन्थरावृत्तान्तः | 
रामः--( सत्वरमन्यतो दशयन्‌ । ) देवि वे देहि ! 
इङ्गुदीपादपः सोऽयं ्टकुवेरपुरे पुरा । . 
निषादपतिना यत्र खिग्धेनामीत्समागमः ॥ २१ ॥ 
लक्मणः-{विहस्य। स्वगतम्‌।) अये; सध्यमाम्वावृत्तान्तोऽम्तरित आर्येण 


नितः कर्त्रभिप्राये `क्रियाफलेः इति :कत्रभिप्राये क्रियाफले वोध्ये आत्मनेपदम्‌ । 
तेन रामस्य कोशल्यादीनां च कुतूहलकरणफलं सीतायां अवगम्यते । अत्र 
“द्शनकुसुमंः' “ज्योत्ल्लप्रायेः इत्यत्र द्वे छुप्तोपमे समुञ्चयाऽलङ्कारश्चेत्येते- 
षामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । हरिणी उत्तम्‌ 'रसयुगहयेन्सौं म्रौ स्लौ गौ यदा 
हरिणी तदा' इति तल्लक्षणात्‌ ॥ २० ॥ 
क्ष्ण इति । मन्थराश्वत्तान्तः = मन्थरा नाम केकेयीदासी, तद्बवत्तान्तः । 
राम इति । सत्वरं = शीघ्रम्‌, 'अनुत्तरम? इति पाठे उत्तररहितम्‌ इत्यर्थः; 
अन्यतः = मन्थरात्वत्तान्तसूचकस्थलादन्यत्र । 
इडःगुदीति । श्यज्वेरपुरे अयं स इङ्टदीपाद्पः, यत्र पुरा ल्लिग्धेन निषादपतिना 
समागम आसौत्‌ इत्यन्वयः । 2उञ्गवेरपुरे = शउङ्गवेरनामके गुहनगरे, अयम्‌ 
अङ्कलीनिर्दि्ः, सः = पूर्वदष्टः, इब्चृदीपादपः = तापसतरुः, यत्र = यस्मिन्‌ , पुरा= 
पूच, चनगमनकाल इत्यथः, .. ल्िग्धेन = स्नेहयुक्तन, निपादपतिना = निषादराजेंन, 
गुहेनेत्यथं; समागमः = सम्मेलनम्‌ , आसीत्‌=अ्भभवत्‌ , अस्माकमिति शेषः ॥२१॥ 
लक्ष्मण इति । मध्यमाऽम्वाद्गत्तान्तः = मध्यमाऽम्वा ( कैकेयी ) तस्या वृत्ता- 
न्तः उदन्तः ( मन्थरासँळापन-दशरथ-भन्त्रणा-रामग्रेषणादिरूप इत्यर्थः । ) 
अन्तरितः=व्यचहितः, चित्रान्तरद्‌शंनेन परित्यक्त इति भाषः, मातृनिन्दाप्रसङ्गस्या- 
पत्तितत्वात्‌ ककेयीत्रृतान्तर्पश्चित्रांऽशः परिहृत इति -तात्पयम्‌ । 'वृत्तान्तं 
-- परिद्ठतम इति पाटस चार्ता अइृत्तिइेतताल्त” इति नामिकादशासनविस्दः 


सदृश ओर स्वाभाविक विलासोसे सम्पन्न प्रीतिजनक अज्ञोंसे मेरा और माताओंका भी 
कुतूहल पैदा करती था ॥ २०॥ 

रूच्मण--यह मन्थराका वृत्तान्त है । 

रास-( जन्दौसे दूसरी तरफ दिखाते हुए ) देवि सोते ! 


क त यान i वहीं इजुदीका पेढ़ है, जहाँ पहले स्नेहयुक्त निपादराज ( गुह) से 


-(इसकर,मन्‌ ही मन) अरे | मझली माता (कैकेयी) का इत्तान्त आयने छोड़ दियां। 


~ 
| 
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सीता-अहो, एसो जडासंजमणबुत्तन्तो | ( अहो, एप जटासंयमन- 
चृत्तान्तः ।. ) 


लकमण. 
पुत्रसक्रान्तलक्ष्मीकेयद्‌ वृद्धेक्ष्वाकुभिध्वतम । 
चुत वाल्ये तदार्यण पुण्यमारण्यकत्रतम्‌ ॥ २२ ॥ 


सीता--एसा पसण्णपुण्णसलिला भअवदी भाईरही ।५( एपा प्रसन्न- 
पुण्यसलिला भगवती भागीरथी । ) 


रामः-रघुङुलदेचते ! नमस्ते । | ! 


त्वात्‌ बहुभिः परिहृतः, परं 'स्थितस्य गतिश्विन्तनीया' इति न्यायेन मध्यमाऽम्बाया 
वृत्तस्य = चरित्रस्य, अन्तं = स्वरूपमित्यर्थः कार्यः । 

सीतेति । जटासंयमनवृत्तान्तः = जटावन्धनोदन्तः । 

लक्ष्मण इति । पुत्रसंकान्तलच्मीकेः वरद्धेच्वाकुभिः यत्‌ धृतं, तत्‌ पुण्यम्‌ 
आरण्यकन्रतम्‌ आर्यण वाल्ये घृतम्‌ इत्यन्वयः । पुत्रसंकान्तलच्मीकेः = पुत्रेषु 
संक्रान्ता उच्मीर्यपां ते पुत्रसंक्रान्तलच्मीकास्तेः = पुत्रप्राप्तराजलक्ष्मीकरित्यथः, 
उरःअम्रतिभ्यः कप्‌’ इति कप्‌ “न कपि’ इति हस्तप्रतिषेधः । बृद्धेच्चा- 
कुभिः = वृद्धेः इच्चाकुबंशोत्पन्ने राजभिः, यत. = आरण्यक्त्रतं› शृतम्‌ = ग्रहीत, 
तत्‌ , पुण्यं=पचित्रम्‌ , आरण्यकम्‌-चानप्रस्थसम्बन्धि, ब्रतं=नियमः, आर्येण=पूज्येन) 
रामेणेत्यथेः, वाल्ये = बालस्य भावस्तस्मिन शेशवे, भृतं = ग्रहीतम्‌ ॥ २२ ॥ 

सीतेति । प्रसन्नपुण्यसछिलान्प्रसन्नं ( स्वच्छम्‌ ) पुण्यं ( पवित्रम्‌ ) सलिलं | 
( जलं ) यस्याःसा ।  . a 

राम इति। ते = तुभ्यं, नमः” इति पदेन योगे “नमःस्वस्तिस्वाहास्वधा- 
ऽरंवषड्योगाचच' इति चतुर्थी । 


च 


सीता--ओहो ! यह जटा बाँधनेका वृत्तान्त है । 

रूचमैण--पुत्रको राजलक्ष्मी देकर इकष्वाकुवंशके बूढ़े राजाओंने जो वनवासका ब्रत 
लिया था, उस पवित्र ब्रतको आयने, वाल्याऽवस्थामें ही ले लिया ॥ २२॥ 

सीता-यह निर्मल और पवित्र जलवाली भगवती भागीरथी ( गन्ना ) हैं । 

राम-रघवंशकी देवि ! आपको नमस्कार है! 
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तुरगविचयव्यय्नानु्वीमिदः सगराध्वरे , 
कपिलमहसा रोघात्प्लु्टान्पितुश्च# पितामहान्‌ ।. 
अगणिततनूतापस्तप्त्क्वा तपांसि भगीरथो 
भगवति ! तव स्पृष्टानद्विञ्भरिराटुद्तीतरत्‌॥ २३॥ 

तुरगेति । हे भगबति ! भगीरथः अगणिततनूतापः ( सन्‌ ) तपांसि तप्त्वा 

तव अद्भिः स्पृ्टान्‌ सगराऽध्वरे तुरगविचयव्यग्नान्‌ उर्वीभिदः रोषात्‌. .कपिलम- 
हसा प्लुशन्‌ च पितुः पितामहान्‌ चिरात्‌ उदतीतरत इत्यन्त्र्यः । हे भगवति = हे 
देवि ! भगीरथः = तज्ञामको5स्मत्पूचंजः:, अगणिततनूतापः = उपेक्षितशरीरदुःखः 
सन्‌ , 'अगणिततनूपातम्‌? इति.  पाठे-उपेक्षितशरीरनाशम्‌ इत्यर्थः, तत्र 
कियाचिशेषणमेतत्पद्मिति वोध्यम्‌ । तपांसि=तपस्याः, तप्त्वा=संतप्य, तच = भव- 
त्याः, अद्भिः = जलेन, स्ट्रशन्‌ = आगान्‌ , सगराऽभ्वरे = सगरयज्ञे, तुरगविचय- 
` व्ययान्‌ = हुरगस्य ( अश्वमेघीयाश्वस्य इन्द्रापहृतस्येति यावत्‌ ) विचये = अन्वेषणे 
व्यग्रान्‌ = व्यासक्तान्‌ , अश्वाऽन्वेषणाकुलानित्यर्थः, “व्यग्रो व्यासक्त आङुले’ 
इत्यमरः, उर्वीभिदः = भूमिचिदारकान्‌ › रोषात-करोधात्‌ , कपिलमहसा=कपिलसुनि- 
तेजसा, प्लु्ठान्‌ = दरधान्‌ “प्लुष-दाहे'इति धातोः क्तप्रत्ययः, पितुः = जनकस्य, 
दिलीपस्येत्यर्थः. पितामहान्‌ = सगरात्मजान्‌ , स्वप्रपितामहस्य असमञ्ञसस्य पषटि- 
सहख्संख्यकान भ्रातूनित्यथः, {चिरात्‌ = बहुकालाऽनन्तरम्‌ , उदतीतरत्‌ = उदता- 

` रयत्‌ , “उद्दीधरत्‌? इति पाठे उद्‌ध्रतचानित्यर्थः । पुरा महाराजः सगरो- 
ऽश्वमेधशताऽ्चुष्ठाने मतिमकरोत्‌ , ततः समाप्ते नवनवतितमेऽश्वमेये यदा स 
शततममश्चमेधं प्रारभत, तदा स्वक्रीयपदनाशभीरुरिन्द्रस्तदीयमश्वमपहृत्य तपस्यतः 
कपिलमुनेरन्तिके निदधो । अनन्तरं षष्टिसह्रसंल्यकाः सगरात्मजा अन्वेषण- 
क्रमैणोवी विदार्य हयं ति ततेन्यो कपिलस्यैतत्कमेति मत्वा च तद्धननोद्यतास्ते कपिल- . 
तेजसा भस्मोभूता इति पोराणिकसुप त्र दर । णीवूत्तं, तदुत्ता-- 
0000000000 धर्मीय 
हैं भगवति ! संगरके यज्ञमें धोड़ेके अन्वेपणमें आकुल, भूमिको विदारण करनेवाले 

और क्रोधसें कपिञ सुनिके तेजसे जळे हुए प्रिता ( दिलीप ) के पितामहों (क्षगरपुत्रों ) 
को भगीरथने झरीरके क्लेशको परवाह न कर तपस्या करके बहुत कालके अनन्तर आपके 

जलस्पशेसे तार लिया ॥ २३॥ ग 


# “प्र? इति पुस्तकान्तर पाठः । 
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सा त्वमम्ब ! स्नुषायामरुन्धतीव सीतायां शिवानुध्याना भव | 

लक्ष्मण:--एष भरद्वाजावेदितश्चित्रकूटयायिनि वत्मनि वनस्पति 
कालिन्दीतटे बटः श्यामो नाम । 
( रामः सस्प्रृहमवलोकयति । ) 
सीता--सुमरेदि ब्रा तं पदेसं अज्जउत्तो ? (स्मरति चा तं ्रदैशमायपुत्रः१) 
रामः-अयि कथं विस्मयते ? {¦ 
अलखललितसुग्धान्यभ्वसम्पातसेद्‌ा- 


२.५५. >>.“ जम, eer 
सेति | सा ताइशी; अम्ब > हे मातः! स्नुषायां = पुत्रवध्वां, शिवाऽनु- 
ध्याना = शिवमचुध्यानं यस्याः सा, कस्याणचिन्तनतत्परेत्यर्थः । 
लक्ष्मण इति । भरद्वाजावेदितः = भरद्वाजेन ( तन्नाम्ना सुनिना ) आवे- 
दितः=निवेदितः, चित्रकूटयायिनि=चित्रकूटपर्वंतगामिनि) चत्मॅनि=मागेश कालिन्दी 
तटे यमुनातीरे कालिन्दी सूयंतनया यसुना शमनस्वसा । इत्यमरः, श्यामो 
नाम = नाम्ना श्याम इति, वनस्पतिः = वृक्ष: । 
राम इति । सस्पृहं = सकोतुकम्‌ , अवलोकयति = पश्यति ! 
सीतेति । वा= अथवा, स्मरति = स्मरणं करोति, अआयपुत्रः = भगवान्‌ 
रामचन्द्र इत्यथः, तं प्रदेशम्‌ = तत्‌ स्थानम्‌ । 
राम इति । अयि इति कोमलामन्त्रणे, प्रिये इत्ययः । कथं = केन प्रकारेण 
विस्मर्यते = विस्मरणं क्रियते । 
अलसेति । यत्र त्वम्‌ अष्वसम्पातखेदात्‌ अलसललितमुग्धानि अशिथि-' 
लपरिरम्मेः दत्तसंवाहनानि परिसृदितसृणालीदुबलानि अङ्गकानि मम उरसि कृत्वाः 
निद्राम्‌ अवाह इत्यन्वयः । यत्र = यस्मिन्‌ प्रेशे, त्वम्‌ = भवती सीता, अध्वसम्पा- 
तखेदात्‌ = सम्पतनं सम्पातः, 'भावे' इति घन्‌. अध्वनि सम्पातः तेन्‌ खेदस्त- 
हे माता ! ऐेसो आप बहू सीतामें अरुन्धतीकी तरह कस्याणकी चिन्ता करनेवाली हों । | 
लक्षमण--चित्रकूटको जानेवाले मागंमें यसुनाके तीरमें भरद्वाज ऋषिसे कह! गया यह 
इयाम नामका बड़का वृक्ष है। 
( राम अभिलाषके साथ देखते हैं । ) 
सीता-आर्यपुत्र ! उस जगइकी याद कर रदे हैं क्या १ FI मा 
- राम -ओः ! किस तरह भूला जा सकता है? न 
-. जहॉपर तुम 'मागरमे चलनेके परिश्रमसे आलस्ययुक्त; कोमल और सुन्दर, झड़ 
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द्शिथिलपरिरम्मैदत्तसंवादनानि । 
लीदवं द्‌ 
CD मळी 
-त्वमुरसि मम छत्वा यत्र निद्वामवात्ता ॥ २४॥ 
लक्ष्मणः--एष विन्ध्याटवीमुखे विराधसंवादः । 
सीता-अलं दाव एदिणा | पेक्खम्मि दाब अज्जउत्त सहत्तधरिदतालवु- 


स्मात्‌ = मार्गगमनपरिश्रमादित्यर्थः “विभाषा गुणो$स्रियाम' इति हेतौ पश्चमी, 
"अध्वसञ्जातखेद्‌।त्‌? इति पाठे मागोत्पन्नपरिश्रमादित्यर्थः । अलसललितसुरंधा- 
नि = अलसानि ( आलस्ययुक्तानि कार्याऽसमर्थानीत्यर्थः ) ललितानि (कोमलानि) 
सुग्धानि ( सुन्दराणि ) 'लुलितानिः इतिं पाठान्तरे शिथिळानीत्यर्थः, अशिथिल- 
परिरम्भैः = गाढालिङ्गनेः दत्तसंवाहनानि = दत्तं ( वितीर्णम्‌ ) संवाहनम्‌ = 

` मर्दनं येभ्यस्तानि कृतमर्दनानीत्य्थः, परिग्रदितम्णालीदुर्वळानि = अल्पानि भृणा- 
लानि ख्रणाल्यः, अवयवाऽपचयविवक्षायां “षिद्गौरादिभ्यश्च' इति डीप्‌ “ल्ली स्या-' 
्काचिन्दरणाल्यादिविवक्षाऽपचये यदि” इत्यमरः, परिसृद्ताश्व॒ ता . शृणाल्यः 
परिस्रदितसृणाल्यः, ता इच दुवलानि परिस॒दितम्रणालीदु्वलानि = परिमर्दिता- 
ऽल्पमृणाळक्शानीत्यर्थः । अङ्गकानि = अन्ुकम्पितान्‌ शरीराध्वयवान्‌ , अनु- 
कम्पायाम्‌' इति कन्प्रत्ययः । मम = रामस्य, उरसि = वक्षःस्थले, कृत्वा = निधाय, 
निद्रां = स्वापम्‌ , अवाप्ता = आप्ता, आसीरिति शेषः, स प्रदेशः कथं विस्मर्यते १ 
इति पूर्वचाक्येनाऽन्वयः । अत्र 'परिस्रदितरृणालीदुबलानी त्यो पमालङ्कारः | 
मालिनी इत्तम्‌ , 'ननमयययुतेयं मालिनी भोगिलोकैः? इति तल्लक्षणम्‌॥ २४ ॥ 

` ` लक्ष्मण इति। विन्ध्याष्टवीसुखे = विन्ध्यवनप्रवेशद्वारे, विराधसंवादः = 
बिराधराक्षसततान्त, 'विराधसंरोध” इति पाठे विराधराक्षसकट्कोऽस्मदीयो- 


ऽचरोध इत्यथः । [3 
सीतेति । अलं = व्यर्थम्‌ , एतेन = विराषदत्तान्तेग । आयंपुत्रस्वहस्तधृत- 
आडिज्ञनोसे दाबे गये और परिमर्दित कमलकी डडियोंके संदरश दुब॑ळ अङ्गोंको मेरी छाती 
' पर रखकर सो गई थीं ॥ २४॥. ८ 


छचमण--विन्ध्य बनके प्रवेशद्वारमें यह विराधका वृत्तान्त है। . | 
'सीता-<इसंको देखनेकी कोई जरूरत नहीं। अतिभय़ानक जिस 'दक्षिण अरण्य 
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न्तादवत्त अत्तणा अच्चाहिद दाक्खणारण्णपद्दिअत्तणम्‌। (अळंतावदेतेन। पश्या- 
मि तावदायपुत्रस्वहस्तशतताळबन्तातपत्रमात्मनोऽत्याहितं दक्षिणारण्यपथिक्त्वम्‌+ ।) 
रामः— 
पतानि तानि गिरिनिझेरिणीतरेषु 
वेखानसाश्चितां' तरूणि तपोवनानि । 
येष्वातिथेयपरमा यमिनो भजन्ते उत्कृष्ट 
नीवारमुष्टिपचना ग्रहिणो गृहाणि ॥ २५॥ 


ताळडृन्तातपत्रम्‌=अरुत्रेण (पत्या रामेण) स्वहस्तेन (आत्मपाणिना) ध्रतंसगरहीतम्‌ , 
तालबन्तं-व्यजनम्‌, तदेव ्रातपत्र॑-्छत्रम्‌ यस्मिंस्तत्‌. 'व्यजनं तालश्वन्तकम्‌' 
इत्यमरः । आत्मनः=स्वस्य, अत्याहितं=जीचितनिरपेक्षम्‌, “अत्याहितं भहाभौतिः 


कम जीवाऽनपेक्षि च' इत्यमरः, दक्षिणारण्यपथिकत्वम्‌=अवाचीविपिनपान्थत्वम्‌ । 
अतिशयमनोविनोदनादिदभेच द्रष्टव्यं क्रि विराधत्रत्तान्ताऽवलोकनेनेति भावः । 


राम इति । गिरिनिर्मरिणीतरेडु वेखानसाश्रिततरूणि एतानि तांनि तपो- 
चनानि, येषु आतिथेयपरमा नीवारमुष्टिपचना यमिनो ग्रहिणो गृहाणि भजन्ते ` 
इत्यन्वयः । गिरिनिर्मरिणीतरेषु = पव॑तनदीतीरेषु, वेखानसाश्रिततरूणि = चेखा- 
नसेः ( वानप्रस्यैः ) आश्रिताः (सेविताः); तरवः ( वृक्षाः ) येषु तानि, एतानि तानि 
तपोवनानि, सन्तीति शेषः । येषु = तपोवनेषु, आतिथेयपरमा अतिथिषु साधु 
आतिेयं, “पथ्यतिथिवसतिस्वपतेढन्‌' इति ढञ्‌, आतियेयं परमम्‌ = उत्ङकष्टम्‌ , 
आवश्यकत्वेनेति शेषः, -येषां, _ते = अतिथिसत्कारप्रधाना इत्यथः । नीचारुष्टि- 


क य साचत न्यजञ्पाचका इत्यथः । 
यामनः = यमा: सान्त यषा त यांसचः 


~ 


न्ति येषाँ हसादियमपाळ इत्यथः, के ते = 
यमा इत्यत्र यथयाह--भगवान्‌ पतञ्जलिः अहिंसासऱ्याऽस्तेयव्रह्मचर्याऽपरिग्रहा- 
यमा” .इति । “शमिनः इति पाठे शान्तियुक्ता अन्तरिन्द्रियनिग्रहयुक्ता चा । ग्रहि- 


णः=गृहस्थाः ग्राणि=भचनानि, भजन्ते=सेवन्ते । वसन्ततिलकावृत्तम्‌ ॥२५॥ 


पथिकत्वमें आयपु ने पंखेको छत्रकी तरह धारण किया था, में उसीको देखती हूँ । 

राम--पवतको नदियों के तीरोंमें वानप्रस्थोसे आश्रित दृश्षोंसे युक्त ये वे तपोवन है 
जिनमें अतिधिसत्कारमें तत्पर सुद्डीमर झुन्यन्नका पाक करनेवाले अहिंसा आदि यमोंके 
पालक गृही गृहको आश्रय कर रहते हैं ॥ २५॥ 


क `= अवेशारस्मम इति पाठान्तरम्‌ ? इति पाठान्तरम्‌ । † भ्रम? इति पाठान्तरम्‌| ¦ ` 
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Np 
` ज्दमणः--अयमविरलांनोकहनिव्‌हनिरन्तरख्निग्थनीलपरिसरारण्यप- 
रिणद्कगोदावरीसुखकष्कन्दरः संततमभिष्यन्दमानमे घमे ढुरितनी लिमा जन 
स्थानमध्यगो गिरिप्रख्वणो नाम | 
रामः 
स्मरसि सुतनु ? तर्मिन्पर्वंते लक्ष्मणेन 
लक्ष्मण इति | अच्जुलिसन्निक्ृश्त्वात्‌ आलेख्यकरेशे 'अयम' इति निर्देशाः, 
अविरलानो कह निवहदत्तिरन्तरस्तिरधनीलपरिसरारण्यपरिणद्धगोदाचरीसुखकन्द्रः = `` 
अविरलाः ( निरन्तराः ) ये अनोकहाः = ब्रक्षाः, . अनोकहः कुटः साल! इत्य- 
मरः, तेषां निवहः-समूहस्तेन निरन्तरं=निरवकाशं, घनमिति यावतः „ स्निग्ध=्मस्र- 


` णम्‌ , नीळंम्श्यामम्‌ च यत्‌ परिसराऽरण्यं=्पय॑न्तभुवनम्‌ , तेन परिणद्धा-आलि- 


ङ्गिंता, एताइशी या गोदावरी=तनामिका नदी, सा सुखेषु = अग्रभागेषु येषां तानि 
ताइशानि कन्दराणि = द्या यस्य स इति प्र्रवणगिरिचिशेषणम्‌ ; “सुखर? 
इति पाठे गोदावर्या सुखराणि = शब्दयुक्तानि, कन्दराणि यस्य स इतीदृशी पद्‌- 
` योजना कार्यो । सन्ततं = सततम्‌, अभिष्यन्दमानमेघमेदुरितनीलिमा = अभिप्यन्द्‌- 
मानाः=चषन्तः, यें मेघाः=वलाहक्राः,, तेः मेदुरितः=स्निग्धीक्कतः, नीलिमा=श्याम- 
रत्वं यस्ये सैः; अभिध्यन्दंमाना' इत्यत्र अभिपूर्चेकात. “स्यन्दूःप्रजबरे’ इति 
घातोलेंटि शानच्‌ “अनुविपर्यभिनिभ्यः स्यन्दतेरप्राणिषुः इति षत्वं च, 'नी- 
लिमा? इत्यत्र नीलस्य भाव इति विग्रहे “प्रथ्वादिभ्य इमनिज्वा' इतीमनिच्प्रत्ययः । 
जनस्थानमध्यगः = जनस्थानस्य = दण्डकारण्यसमौपस्थस्य नासिकाख्यच्तेत्रस्य, तत्र 
प्रसाण--त्रेतायां तु त्रिकण्टकम्‌ । द्वापरे तु जनस्थानं कलो नासिकसुच्यते ॥ 
इतिं वचनं, तत्कुत्रत्यमितिं मूलं भृग्यम्‌ ; मध्यगः = मध्यमागस्थितः, अल्लवणों 
नाम, गिरिः=परवंतः, अस्तीति शेषः । - 


स्मरसीति । हे सुतनु ! तस्मिन्‌ पवेते लक्ष्मऐेन प्रतिबिहितसपर्यासुस्थयो 


( आवयोः ) तानि अहानि स्मरसि १ तत्र सरसनीरां गोदावरीं वा स्मरसि १ 


.लचमण--यहृ घने पेर्डोके समूहसे व्याप्त कोनल और नीळवणंवाले निकटवर्ती वनसे 
आिन्गित गोदावरीसे अग्रभागोमें शोभित शुफाओंसे युक्त और निरन्तर बरसनेवाले मेघोसे 
रिनरध नीछिमासे संपन्न-ज़नस्थानका मध्यवर्ती प्रज्नवण चामका पर्वत है। | 


राम-दे सुन्दरि ! उस पबंतमें लक्ष्मण द्वारा की गई शुभ्रुषासे स्वस्थ हम दोनोंके उन 
# “र? इत्यधिकः पाठः । . द 
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३") ब्रतिचिहितसपर्यासुस्थयोस्तान्यहानि । 

स्मरसि सरसनीरां तत्र गोदावरीं वा 
स्मरसि च तडुपान्तेष्वाबयोवंतंत्रानि॥ २६॥ 
किं च | किमपि किमपि मन्द्‌ मन्द्माखक्ति+ योगा- 

दविरलितकपोलं जरपतोरक्रमेण । 


“दाः 
तदपान्ते हि ~ 4 
दुपान्तेु आवयोः वतनानि च स्मरसि ? इत्यन्वयः । हे सुतनु = शोभना तनूः 


यस्याः सा सुतनूस्तत्सम्बुद्धौ =हे सुगात्रि! 'ख्नियां मूतिस्तनुस्तनूः इत्यमरः 
“यू स्थ्याख्यों “नदी” इति नदीसंज्ञत्वेन अम्बाथनग्रोहस्वः” इति हस्वत्वम्‌ । 
तस्मिन्‌ = पूर्वोक्ते, पर्वते = अत्रो, अ्नवणाख्ये इत्यर्थः, अत्र केवलतच्छन्दोपादानेन 
यच्छच्दस्य साकाडद्षत्वात्‌ नाऽविसृष्टविधेयांऽशो दोपः शङ्कयः, '्रकान्तप्रसिद्धा- 
ऽनुभूताथकस्तच्छन्दो  यच्छन्दोपादानं नाऽपेक्षतः इत्यालङ्कारिकसमयेनाऽत्र 
तच्छन्दस्य प्रक्तान्ताथकत्वात अनुभूतार्थकत्वाद्वा यच्छन्दाऽनपेक्षणेनेत्यवघेयम्‌ । 
लच्मणेन = मदनुजेन, अ्तिविहितसपर्यासुस्थयोः = प्रतिविहिता ( पुनः पुनः कृता ) 
सपर्या ( पूजा ) श्चुधातृषाभयाऽऽदिनिवारणरूपा 'सेवेत्य्थः, तया. सुस्थयोः = 
अक्कतिस्थयोः, ( आवयोः ) तानि = सुखमनुभूतानि, अहानि = दिनानि, स्मरसि १ 
काक्का . किमिति प्रशनाऽयों व्यङ्गयः एचमधःस्थलेऽपि-। तत्र = तस्मिन्‌ स्थाने, 
सरसनीरां = स्वादुजळ्युक्ताम्‌ , गोदावरीं = तन्नाम्नीं कांचिन्नदीम्‌ , चा = अथ वा, 
स्मरसि ? एवं ,तदुपान्तेषु = गोदावराभ्रान्तेषु, आवयोः, वर्तनानि = जीवनानि, 
च = अपि, स्मरसि ? मालिनी वत्तम्‌ ॥ २: ॥ 

किमपीति । आसक्तियोगात. किमपि किमपि मन्दं मन्दम्‌ अविरितकपोलम्‌ 
अकमेण जल्पतोः अशियिलपरिरम्भव्याप्तेकेकदोष्णोः ( आवयोः ) अविदितगत- 
यामा रात्रिरेव व्यरंसीत्‌ इत्यन्वयः। ्ासक्तियोगात्‌=अनुरागसस्लवन्धात्‌, आसत्ति- 
योगात्‌? इति पाठे सामीप्यचशादित्यर्थः, अविरलितकपोल्म्‌ = निरन्तरीकृतगण्ड, 
प्रस्परसंमिलितकपोलमित्यर्थः, इदं पदमपि क्रियाविशेषण वोध्यम्‌ किसिपि नमपि 


दिनोंकी याद करती हो ! अथवा वहाँ स्वादु जलवालो गोदाबरीकी याद करती हो? और | 
गोदावरीके किनारों में हम दोनोंके रहनेकी याद.करती हो १॥ २६ ॥ | 
और भी--अनुरागके सम्बन्धसे गाल सटाकर ` कुछ-कुछ भीरे-धोरे क्रमके विना कहते 


* "त्ति? इति पुस्तकान्तरे पाठः । 
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अशियिलपरिरम्भव्यापतैकेकदोष्णो 
रविदितगतयामा रात्रिरेच व्यरंसीत्‌ ॥ २७॥ 
लच्म॑णः-एष पञ्चवट्यां शूप णखाचिवादः | 
सीता--हा अज्जउत्त ! एत्तिअं दे दंसणम्‌ १ (हा आयपुत्र | एतावत्त दशनम्‌!) 


_ संता ट SSS 
अनिर्वचनीयमतिगोपनीयमित्यथे/ यत्किक्षिद्वा, मन्द मन्दम्‌ = अतिसूच्मराच्द्‌ 
यथा तथा, अन्येरश्राव्यमित्यथः । अक्रमेण = पौर्चापर्याभावेन, जल्पतोः = वदतो 
तथा च अ्शिथिलपरिरम्भव्याएतेकेकदोष्णोः = अशिथिलः ( इड ) यः _ परिरम्भः= 
आलिह्नम्‌ , तस्मिन्‌ व्याप्टतः = सक्रियः, एकको दोः बाहु ययोस्तां अशि- 
थिलपरिरम्भव्यापृतैकेकदोषौ, तयोः, 'पद्दज्ञोमासि'ति सूत्रेण दोः्शव्दस्य दोष- 
ज्ञादेशः, 'भुजवाहू अवेशे दोः इत्यमरः, एतादृशयोरावयोः, अविदितगतयामा = 
अविदिताः = अज्ञाता, आनन्दनिमर्नत्वेनेति शेषः, गताः = याताः, यामा 

प्रहराः, यस्याः सा, तथाभूता रात्रिरेव = रजन्येचश व्यरसीत्‌ = चिरता, आन- 
न्दाऽनुभूतिपारवश्येन रात्रिरपिं अल्पक्षणचत्‌ यातत भावः । व्यरंसीदित्यत्र विपू- 
चात. “रमु-कीडायाम्‌' इति धातोलुंङ्‌ “व्याङ्परिभ्यो रम' इति परस्मंपदम्‌ यमर- 


wort 


सनमातां सक च? इति सगिटौ । मालिनी वृत्तम्‌ २७॥ 
 लद्मण इति । पश्चचव्थाम्‌ = पश्चानां वटानां समाहारः पञ्चवटी, तस्या, 


तद्धितार्थात्तरपदसमाहारे च/ इति समासस्तस्य 'सख्यापूर्वा द्विगुः इति द्विगुसंज्ञा 
‘द्विगो? इति डीष च, यद्यपि समाहारार्थोऽयं द्विगुः, तेन शाञ्नोक्तविधिना 
स्थापिताऽश्वत्यादिद्रक्षपञ्चकसमूहोऽयमथः संबृत्तः, पर लक्षणया पञ्चचय्युपर 
क्षितः स्थानविशेषो रच्यते । . शूपेणखाविवादः = शूर्पाणीव नखा यस्याः सा शूप- 
णखा = रावणाऽ्नुजा काचिद्राक्षसी, 'नखमुखात्संज्ञायाम्‌ इति डीषभाचः, “पूवः 
पदात्संज्ञायासगः इति णत्वम्‌» तया विवादः अस्माकमिति शेषः । 

सीतेति । एतावत्‌ = एतत्समयपर्यन्तम्‌, दशनं = विलोकनम्‌ । शूपणखा- 


हुए और एक एक बाहुको गाढ आछिङ्गनमें लगाते हुए इम दोरनोकी, बीते हुए प्रइरोका भौ 


पता न लगकर रात ह्यो वीत गई॥ २७॥ 
` छच्मण--यद्द पञ्चवरीमें शुपंणखासे विवाद है। ' 
सीता--हा आयंपुत्र ! यहीं तक आपका दशन है १. 
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रामः--अयि वियोगत्रस्ते | चित्रमेतत्‌ | 
सीता--जहा तहा, होढु । दुल्जणो असुह उप्पादेइ | ( यथा तया भवतु 
डर्जनोष्सुखमुत्पादयति । ) 
रामः-इन्त ! वतमान इव मे जनस्थानवृत्तान्तः प्रतिभाति | 
- लक्ष्मण:-- 
अथेदं रक्षोभिः कनकहरिणच्छझविधिना  < 
तथा वृत्त पापेन्यथयति यथा क्षालितमपि । 
जनस्थाने शून्ये विकलकरणेरायचरिते- 


राम इति । अयीति कोमलामन्त्रणे । वियोगत्रस्ते = मद्विरहभीते ! एतत्‌ = 


समीपतरचति, चित्रम्‌ = आलेख्यम्‌ । चित्रमपि साक्षादिव पश्यन्त्याः सीताया- 
विस्मरतिनिवारणाथेमिदं रामप्रवोधनं शेयम्‌ । 


सीतेति । यथा तथा = चित्रगता वास्तविकी वा, भचतु = अस्तु । दुर्जन 
असाधुः, असुखं = दुःखम्‌ „ उत्पादयति = जनयति । 


राम इति | हन्त = खेदसूचक्रमव्यंयमेतत्‌ । जनस्थानब्गत्तान्तः=द्ण्डकारण्यो- 


दन्तः, सीताहरणरूपः; ` अतीतोऽपीति शेषः । चतमान इव प्रतिभाति = संस्क्रार- 
रूपेण मनस्यवस्थितोऽपि प्रत्यक्षचद्भवतीत्यथः । 


अथेदमिति। श्रथ पापे: रक्षोभिः ` कनकहरिणच्छग्रविधिना इदं तथा वृत्त, 
यथा क्षालितमपि व्यथयति । शून्ये जनस्थाने विक्लकरणेः आर्यचरिततेः ग्रावा 
अपि रोदिति, वञ्रस्यःअपि हृदयं दलति इत्यन्वयः । अथ = शूर्पणखाचिचादाऽन- 
न्तरं, “मङ्गलाऽनन्तरारम्भप्रP्नकात्स्न्यष्वयो अथ ।› इत्यमरः, पापैः = पापाऽऽ- 
चारः, रक्षोभिः = राक्षसेः, राचणमारीचादिभिरित्यथः, कनकहरिणच्छञ्मचिधिना = 
कनकहारिणस्य ( सुवणभगस्य -) छम्मनविधिना ( कपटाऽचुष्ठानेन ) इदम्‌=एतत्‌„ चित्रं 
दृश्यमानं चस्तु,. तथा = तादशं, इत्तं =, निष्पन्नं, यथा = याइशं, क्षालितमपि = 
कृतप्रतीकारमपि, व्यथयति = तापयति, स्मरण इति शेषः । शून्ये = सीतारहिते, 
जनस्थाने=द्ण्डकारण्ये, विकलकरणे: = विकलानि ( स्व॒स्वव्यापाराऽसमर्थानि ) कर- 


राम-विरहसे डरी हुई हे सीते! यह चित्र है। 
. सीता-जैसा कुछ भी हो । दुजेन दुःख पेदा करता है। 

राम -हन्त ! जनस्थानका वृत्तान्त मुझे वतंमानकी तरह मालूम दो रहा है। . 
- छचमण--उसके बाद पापी रांक्षसोंने सोचेके बने हुए मृगकीं कपरविधिसे ऐसा किया, 
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रपि ग्रावा रोदित्यपि दलति वज्रस्य हृदयम्‌ ॥ २८॥ 
सीता- सास्तमात्मगतम्‌। ) अझो, दिणअरकुलाणन्दणो एव्बं वि 
सह कालणादो किलन्तो आसि ( अहो, दिनकरङलानन्दन एवमपि मम 
कारणात. क्लान्त आसीत्‌ । ) ; 
लक्ष्मणः--( रामं निवण्य साकूतम्‌ । ) आये ! किमेतत्‌? “ 


णानि ( चक्षुरादीनि इन्द्रियाणि ) येषु तानि विकलकरणानि, तं; विकल 


करुणैः इति पाठे-विकलेः ( चेकल्यपूरणः ) करुणेः = शोकोद्दीपकरित्यथः । - 


आर्यचरितैः = आर्यस्य (-पूज्यस्य, रामस्मेत्यर्थः ) चरितेः = चरित्रेमूच्छाम्र्वति- 
व्यापारेरित्यर्थः, ग्रावा अपि = शिला अपि, 'पाषाणप्रस्तरग्रावोपलाऽशमान 
शिला दृषत्‌ ! इत्यमरः, रोदिति = अश्रूणि विमुश्चति, 'रुद्रि-अश्रुविमोचने' 
इति धातोलेट , “रुदादिभ्यः सार्वधातुके’ इतीट्‌ । चञ्रस्य अपि = कुलिशस्यापि, 
हृदयं = मध्यप्रदेशः, दलति = द्विथा भिन्नं भवति। अत्र ग्रावाऽपि रोदिति’ 
वञ्जस्याऽपि हृदयं दळती’ त्यत्र ग्राव्णो रोद्नस्य चञ्रहृदयस्य दळनस्य असम्व- 
न्धत्वकथनादतिशायोक्तिद्वयस्य मियोऽनपेक्षया स्थितेः संसृष्टिः । शिखरिणी 
वृत्तम्‌ , “रसै रुद्रे शिछन्ञा यमनसभला गः शिखरिणी’ । इति तल्लक्षणम्‌ ॥ २८ ॥ 

सीतेति । आत्मगतं = स्वगतं; 'सर्चप्रकाशं शरव्यं स्यादश्रव्ये स्वगतं मतम्‌' । 
इति दशरूपकम्‌ । दिनकरकुलानन्दनः = सूर्यवंशहर्षदायकः, एवम्‌ = इत्थम्‌, 
रपि, मम = सीतायाः हेतोः, क्लान्तः = रलानः, “क्लिष्ट? इति पाठेआप्त- 
क्लेश इत्यरथः, आसीत्‌ = अभूत्‌ । > 

लक्ष्मण इति | निवेण्ये = इष्ट्वा, “निवंणनं तु निथ्यानं दशनालोकनेक्षणम्‌ 
इत्यमरः । साकूतं = सामिग्रायम्‌ , रामसान्त्वनाऽभिप्रायसहितमित्यथः । आये = 
पूज्य !, एतत्‌ = वक्ष्युमाणम्‌ , किम्‌ = किमस्ति £ 


जो कि वदला लेनेपर भी अभी तक दुःख देता है। निजंन जनस्थानमें नेत्र आदि 
इन्द्रियोंकी क्रियामें असमर्थ आयंके चरित्रोंसे पत्थर भी ' आँसू गिराता है और वजका भी 
हृदय विदीणं होता है ॥ २८॥ 


सीता-( आँखोंमें आँसू भरकर और मन ही मन ) अहो ! सूर्यक्ुळके आनन्दजनक . 


( रामचन्द्र) भी मेरे कारणसे इस तरह क्ळान्त हो गये थे । 
 छचमण--( रामचन्द्रको दिलासा देनेके अभिप्रायसे देखकर ) आयः! यह क्या ? 
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MN RE SUE 
अयं तावद्वाष्पस्थुटित इच सुक्तामणिखरो 
-_ विसपेन्धाराभिल्ठेठति धरणीं जज्ञरकणः । १2 
निरुद्धोऽप्यावेगः स्फुरद्धरनासापुटतया 
परेषामुन्नेयो भवति चिरमाध्मातहृद्यः ॥ २०॥ 


राम'--वत्स ! | $ } 
SiS 
अयमिति । तावत्‌ धाराभिविंसपेन्‌ जर्जरकणः अयं वाष्पः ब्रुटितः मुक्ता- 
मणिसरः इव धरणीं लुठति । चिरमाध्मातहृद्यः आवेगः _निरुद्धोऽपि स्फुरदधरः 
नासापुटतया परेषाम्‌ उन्नेयो भवति इत्यन्वयः । तावदिति चाक्यारम्भार्थक्रमः 
व्ययम्‌ , धाराभिः = वाहः, विसर्पन्‌ = विशेषेण गच्छन्‌ , . जर्जरकणः = चूणित- 
" .विन्दुः” अयं = संनिकृष्स्थः्, वाष्पः--अश्ुु, 'बाष्पौध? इति पाठे अश्वुसमूह 
इत्यथः, चुटितः = छिन्नः, मुक्तांमणिसर इच = मुक्ताहार इच, धरणीं = पृथ्वीं, 
लुउति = पततिः - लुठधातोरकमंकत्वेडपे 'अकर्मकधातुभियोगे देशः कालो 
सावो गन्तव्योऽध्वा च कमंसंज्ञक इति वाच्यम्‌? इति प्रथिव्याः कर्मत्वम्‌ „ 
जिरं = बहुकालपर्यन्तम्‌ , आध्मातहृद्यः = अपूरितहृदयः, 'भराध्मातह्ृद्य’ 
इति पाठे-भरेण = अतिशयेन आपूरितहृदय इत्यर्थः, 'विरसाध्मातहृद्य” इति 
पाठे-विरसेन = दुःखेन आपूरितहृद्य इत्यर्थः । आवेगः = दुः्खाऽतिशयः, निरु- 
दोऽपि = अन्तगुपो$पि, स्फुरदधरनासापुटतया-स्फूरच तत्‌ अधूरनासापुरं, तस्य _ 
भावस्तत्ता, तया = किश्चिचलदोष्टनासिकत्वेन, परेषाम्‌ = अन्येषाम्‌ , उन्नेयः इति 
पदेन योगे “कृत्यानां कतरि वा! इति कतरि षष्टी । उन्नेयः = अनुभेयः, भवति, 
वेगरोधादू वहिइश्यमानपरिदेननाऽभावेऽपि नासिकाऽधरस्फुरणोन हृदयस्थो डुःखा- 
तिशयोऽनुमीयत इति भावः । अत्रोपमालङ्कारः । पश्चाद्वै चानुमानालङ्कारस्तथा 
च द्रयोरङ्ञाङ्गिभावेन सङ्करः । शिखरिणी दत्तम्‌ ॥ २५ ॥ | 
i िस्मम् 
प्रवाहोंसे फैलता हुआ और चुर्ण-चूणे विन्दुओंसे युक्त यह आपका आँसू, टुटी हुई 
मोतियोंकी मालाकी तरह जमोनपर शिरता है। बहुत काळतक इदयको पूर्ण करनेवाला 
अतिशयित यह दुःख रोके जानेपर-भी होठ और नाकका स्फुरण होनेसे दूसरोंसे अनुमेय 
होता है॥ २९॥ ` REA, - 
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तत्कालं प्रियजनविप्रयोगजन्मा 
\ तीब्रोऽपि प्रतिछतिवाङछया विसोढः । 
दःखाग्निमनसि पनर्विपच्यमानो 


हृन्ममेत्रण इव वेदनां तनोति ॥ हे? !। 
सीता-हुद्धी हद्धी ! अहं विअदिभूमिं गदेण रणरणएण अज्ञउत्तसुण्णं 
विअ अत्ताणं पेक्खामि | ( हा धिक्‌ हा धिक्‌; अहमप्यतिभूमि गतेन रणरण- 
केनायेपुत्रशून्यमिवात्मानं पर्यामि । 


तत्कालमिति । प्रियजनविप्रयोगजन्मा तीव्रोऽपि प्रतिक्रतिचाञ्छया तत्कालं 
विसोढः दःखारिनिः पुनर्मनसि विपच्यमानः ( सन्‌ ) हृन्म्मत्रण इव ` वेदनां तनोति 
इत्यन्वयः । प्रियजनविग्रयोगजन्मानप्रियजुनस्य्‌ (अभी्जनस्य, सीताया इति भावः) 
विश्रयोगः (विरहः) तस्माज्जन्म यस्य सःसीताविरहोत्पन्त इत्यर्थः, अत्र ह्यवज्यों _ 
बहुत्रीहिव्यंधिकरणो जन्माद्यत्तरपद्‌-इति काव्यालङ्कारसृत्राऽनुशासनात्‌ व्यधिकर- 
णबहुत्रीहिः, तौन्रोऽपि = अतिदुःसहोऽपि, प्रतिक्रतिवाञ्छया=सीताहरणंकत्तृ राचणस्य 


'चघेच्छयेत्य्थः, तत्कालम्‌ = स चाऽसो..क्राळस्तत्कालस्तं, कालाऽध्वनोरत्यन्तसंयोगे, ` 
इति द्वितीया, तस्मिन्‌ काले इत्यथः । विसोढः = मषितः, दुःखाग्निः = शोकाऽनलः, 


पुनः = भूयोऽपि, चित्रद्शन इति शेषः, मनसि = चित्ते, विपच्यमानः=स्वयमेच परि- 
पाकसाश्रित्येत्यथः, कमणः कतृत्वविवक्षया “कमवत्कमणा तुल्यक्रियः? इत्यातिदे- 
शिकयगात्मनेपदत्वम्‌ , हृन्ममत्रण इच = वक्षोममर्फोटक इव, वेदनां = यातनां, 
„तनोति = चिस्तारयति, ‘करोतिः इति “पाठे = विदधातीत्यथः । उपमालङ्कारः 
प्रहर्षिणी वृत्त, मनो ज्ञो गञ्जिदशयतिः प्रहषिणीयम इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ३० ॥ 
सीतेति । हद्धी हद्धी = '्राक्ृते हा धिगित्यर्थे हड़ी वीप्सापदान्वितम्‌’। इति 
सागरः । अंतिभूमि गतेन=पूरां काष्ठामारूढेन, रणरणकेन=अत्सुक्येन, रण्यते-शब्यते 
यत्र रणो 'घन. द्वित्वांनन्तरं संज्ञायां कुन्‌। “त्सुक्ये रणरणकः स्मृतः इति हला" 
युधः । ्यायपुत्रशून्यमिव=भवद्रहितमिच, आत्मानभ्‌=स्वम्‌ , पश्यामि-अवलोक़यामि। 


प्रियजन (सीता ) के विरंहसे उत्पन्न, दुःसह होनेपर भी बदल्म लेनेकी इच्छासे उस 


समय सद्दा गया दुःखानल फिर भी मनमें परिपक्क होता हुआ हृदयके. मम॑स्थळके फोड़ेकी 
तरह दुःख देता है ॥ २०॥ . , 


सोता-इा ! धिक्‌ !! दाधिक!!! में भी वहुतही बढ़ी इइं उत्कण्ठासे अपनेको 
आयपुत्रस्ते रहित-सी देख रही हूँ । 
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लक्ष्मण:--स्वगतम्‌ ॥) भवतु, आक्षिपामि | (चित्रं विलोक्य प्रकाशम्‌ ।) 
अथतन्मन्बन्तरघुराणस्य तत्रभवतस्तातजटायुषश्चरित्रविक्रमोदाहरणम्‌ । 
सीता--हा ताद ! णिव्वूढो दे अबच्चसिेह्दो | ( हा तात ! न्वते 
5पत्यस्नेहः । ) 


राम---हा तात काश्यप शकुन्तराज! क न खल झुनस्त्वाडशस्य महत- 
—— त“_त_““_१]_३त8त/तततत.................0ह0808080..स8  _ 


लक्ष्मण इति । स्वगतम्‌ = आत्मगतम्‌ , . भवतु-अस्तु, आक्षिपामि=अन्यतो 
मनः 'अरयासिे, रावणमारीचच्छलसंस्टृत्या सीतारामयोरतीतचिरहाऽगनेरुद्वीप्त- ` 
त्वादिति भावः । चित्रम्‌ = आलेख्यम्‌, विलोक्य = ष्ट्वा, प्रकाशम्‌ = श्रव्यम्‌ । 
अथ = अनन्तरम्‌, पदमिंद्‌ं चित्रान्तरद्शनारम्भद्योतकमव्ययम्‌ । एतत्‌ = समीप- 
तरचति, मन्वन्तरपुराणस्य = अन्यो मनुः मन्वन्तरं; “मन्वन्तरं तु दिव्यानां युगाः 
नामकसप्तातेः इत्यमरः, 'मयूरव्यंसकाद्यश्च’ - इति समासः, मन्वन्तरादपि पुराः 
. णस्तस्य । मन्चन्तरादपि प्राचीनतरस्येत्यथः). “पञ्चमी विभक्तेः इति पञ्चमी; 
पञ्चमी 'भंयेन' इत्यत्र “पञ्चमीति योगव्रिभागात्समासः। तत्रभवत पूज्यस्य 
पितृमित्रत्वादियसुक्तिः । गृध्रराजस्य = दाक्षाव्याऽधिपते तातजटायुषः = तात- 
सुहृत्‌ जटायुस्तातजटायुस्तस्य = पितृमित्रस्य जटायुष इत्यरथः, “शाकपार्थिवादीनां 
सिद्धय उत्तरपदलोपस्योपसंख्यानम्‌' इति मध्यमपद्लोपी समासः। चरित्रविक्रः 
मोदाहरणं = ृत्तपराकमनिदशनं, तत्र चरित्रं = सच्चरित्रं, सीतारक्षणप्रयासरूपः 
मित्यथः, विक्रम: = राचणरथभङ्गादिरूपः पराक्रम इत्यर्थः । 
सीतेति.। ते = तव,. अपत्यस्नेहः = सन्तानवात्सल्यम्‌ , निर्व्यूढः = सम्प्॑नः 
मद्रक्षणार्थं प्राणव्ययादिति भावः। । 

राम इति । हा! इति शोके, तात = पितः ! काश्यप = हे काश्यपपौत्र ! अयं 
हि जरायुः कश्यपस्य ब्निनतास्यायां पत्न्यामुत्पन्नस्थ अरुणस्य कनीयान्‌ पुत्र 
संपातेरनुजश्चेति बोध्यम्‌ । शकुन्तराज = पक्ष्यधौश ! त्वाहशस्य = त्व॑त्सदृशस्य, 


च्या 


—— नी त हआत+. » 


चमण--(मन ही मन) अच्छा । दूसरी ओर इनक। मन खींचता हूं । (चित्र देखकर 
प्रकाश भावसे) अब यह मन्वन्तरसे भी प्राचीनतर माननीय ओर पिताजीके मित्र जटायुके 
चरित्र और पराक्रम का उदाहरण है । 
सीता--हा पिताजी ! आपका सन्तानस्नेद्द सम्पन्न हुआ। 
राम-दा पिताजी ! कश्यपपोत्र ! पक्षिराज़:! “आपके सदश. महान्‌, सत्पात्र और परो 
४ ७० रा० 
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स्तीर्थभूतस्य साधोः संभवः ? 
लद्मणः-अयमसो जनस्थानस्य पश्चिमतः ङुञ्जवाज्ञास पवता दलु- 
कबन्धाधिष्टितो दण्डकारण्यभाराः | तदिदममुष्य परिसरेमतङ्गाश्रमः 
पदम्‌ । तत्र श्रमणा नाम सिंद्धा शावरतापसी । तदेतरपस्पाभिधानं प्सरः | | 
सीता--जत्थ किल अज्जउत्तेण बिच्छिण्णासरिसधीरत्तणं पझुक्ककरण्ं | 
'परुण्णं आसि । (यत्र किलायपुत्रेण चिच्छिज्ञामप्रधीरत्व प्रमुक्तकण्ठ प्रसदितमासीत्‌।) | 


emo { 
तोईभूतस्य = सत्यात्रभूतस्य, साधोः=साध्नोति परकार्याणि, इति साधुस्तस्य-परोप- | 
कारशीलस्येत्यर्थः । सम्भवः = उत्पत्तिः, न काऽपीत्यथः । नाऽन्यः कोऽपि स्वप्राण- | 


ies is 


व्यग्रेनाइपि परार्थं प्रति यतेतेति भावः । 

लक्ष्मण इति । जनस्यानस्य = एतामकरदण्डकारण्येकदेशस्य, पश्चिमत 
रत्यक्तः, कुक्षवाना नाम पवतः = 'कुक्षवान इति नाम्ना प्रसिद्धः शलः, | 
धचेत्रकुक्षवान? इति पुस्तकान्तरस्थः पाठः । दनुकवन्धाऽधिष्ठितः = द्नुकबन्येन= | 
दजुनामकेन शिरोरदितेन केनचिद्राक्षसेन, अधिष्ठितः = अध्युपितः 'क्वन््ोऽल्री | 
ियायुक्तमपमूधकलेवरम्‌' इत्यमरः । दण्डकारण्यभागः = दण्डकारण्यस्य, भाग 
अंशः, एकश इत्यर्थः, असुष्य = कुज्वतः पवतस्य, परिसरे = पयन्तभुवि, 
पर्न्तमूः परिसरः इत्यमरः 'ऋष्यमूकपवंते’ .इति पाठे ऋष्यमूकारये 
शीळ इत्यर्थः । मतज्ञाश्रमपदं = मतङ्गस्य (मतङ्गनान्नः कस्यचिन्सुनेः). आश्रमपद = 
तपःस्थानम्‌ । सिद्धा = तपःसिद्धा, शवरतापसी = शवर॒जातीया काचन तपस्विनी 
पम्पाऽभिधानं = पम्पा अभिधानं यस्य तत्‌ = पम्पाछ्यस्‌, पञ्चसरः = पम्जप्रचुर 
सरः = कासारः, अस्तीति शेषः । 

सीतेति । यत्र = पम्पासरसि, विच्छिन्नाऽमप्रधीरत्वम्‌ = अमषश्च धीरत्वं च 
अमर्षधीरत्वे, तत्र अमर्षो रावणविषयः कोधः, धीरत्वं धयम्‌, विच्छिन्ने अमष 
थोरत्वे यस्मिन्कर्मणि तद्या तथेति क्रियाविशेषणम्‌ = नष्टकोधधयं यथा तथेत्यथः, 
पकारोकी फिर कहाँ उत्पत्ति सम्भव है ! 

रूचमण-जनस्थानके पश्चिममें दनुनामक कबन्धसे निवास किया गया. दण्डकारण्यका 
एक भाग यह कुन्षवान्‌ नामका पवेत है । इसकी पर्येन्तभूमिमे मतङ्ग ऋषिका आश्रमस्थान 


है । वहाँपर श्रमणा नामकी सिद्ध झब्ररतपस्विनो है और यह वही पम्पा नामका कमलोसे 
भरा हुआ तालाब 


सीता-जहाँपर आयंपुत्र क्रोध और पैयंको छोड़कर पुक्का फाड़कर रोये थे । 
_ + 'मृष्यमूकपवंते? इति पुस्तकान्तरपाठः 
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Nn 
रामः-देबि ! परं रमणीयमेतत्सरः | 
पतस्मिन्मद्कलमलिकाक्षपक्ष- 
व्याधूतस्झुरदुरुद्‌ण्डप॒ण्डरीकाः । 
दाष्पाउ्मःपरिपतनोद्गमान्तराले 
संदष्टाः कुवलयिनो मया& चिभागाः ॥ ३१ ॥ 
“विसल्लिदामरिसधीरत्तणम?ः इति पाठे 'विसृष्टाऽमर्घधीरत्वम्‌? इति 
| संस्कृतच्छाया, तत्र त्यक्तकोषधेभित्य्यः, 'विच्छडिडदामरिसाधीणम्‌ः इति 
पाठे 'चिच्छदिताऽसर्घाऽधीनम्‌' इति संस्कृतच्छाया, अस्य प्रदीप्ताऽसहिप्ण- 
ताऽधीनम्‌' ° इत्य । प्रमुक्तकण्ठ 5 = : ( प्रकरे :) कण्ठः = न 
ल्न का ण. हू सा) भटा 
राम इति । एतत्‌ ₹ इदं, परम्‌ = अत्यन्तम्‌ › रमणीयम्‌ = मनोहृरम्‌ „ 
सरः = पम्पाह्यक्रासार इत्यर्थः । 
एतस्मिल्लिति । एतस्मिन्‌ मदकल्मल्लिकाक्षपक्षव्याधूतस्फुरदुरुदण्डपुण्ड- 
रोकाः छुचलय्िनो विभागा मया वाष्पाभ्भःपरिपतनोदमान्तराले संदृष्टा इत्यन्वयः । 
एतस्मिन्‌ = पम्पासरसि, सदकलमल्लिकाक्षपश्षव्याधूतस्कुरदुरुदण्डपुण्डरीकाः = मदेन 
कल: = अस्फुटमधुरशब्द्‌ येषां ते. मदकलास्ताइशा ये. मलिकाक्षाः = मलिनेथ्जञ- 
चरणेयुक्ता हंसविशेषाः तेषां पक्षः = पतत्रैः व्याधूतानि = कम्पितानि, स्फुरन्ति = 


es 


तथंच कु्रलयिनः = उत्पल्युक्ता विभागाः = म ४ सया > रामचन्द्रेण, 
“खुव' इति पाठे “भुवो विभागा” इत्यन्वयः कार्यः । वाष्पाम्भःपरिपतनो- 
दगमाऽन्तरालं = वाष्पाऽम्भसाम्‌ = अशुजलानाम्‌ , परिपतन = क्षरणम्‌, उदूम्व= 
नेत्रयोर्मध्ये प्रादुर्भावश्च, तयोरन्तरालं = सध्यकालः, _तस्मिनु । संदष्टाः = चिलो- 
`. किताः । अश्रुपाताऽऽविर्मावयोनेत्रपिघानाइृशनाऽभावः, अ्रतस्तन्सध्यकाले = प्रति- 
बन्धाऽभाचात्‌ त्वद्विरह्ाऽनुभूताचपि ताइशा रमणीयाः पम्पासरःप्रदेशा मया 
विलोकिताः, एतेन विरहदुःखडृद्धिग॑म्यते । प्रहर्षिणी वृत्तम्‌ ॥ ३१ ॥ 
राम--देवि ! यह पम्पा सरोवर बहुत सुन्दर है । 
यहाँपर मदसे मधुरशब्दवाले मल्लिकाक्ष नामक हंसविशेषोंके पंखोंसे कम्पित और 
शोभित बड़े नाळदण्डोंबाले इवेतकमलोंसे युक्त पम्पासरोवरके प्रदेशोंक 
गिरने और निकळनेके मध्य समयमे देखा॥ ३१॥ be डया 


* 'मुवः' इति पाठान्तरम्‌ । 
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मणः--अयमायो हनूसान्‌! ` ` 
सीता-एसो सो चिरणिव्वूढजीबलोअपच्चुद्धरणशुरुओवआरी 
महानुभावो मारुदी | ( एष स चिरनिव्यूंढडजीवलोकप्रत्युद्धरणगुरूपकारी महाचु- 
भावो मारुतिः । ) 
रासः 
दिष्ट्या सोऽयं मद्दावाहुरञ्जनानन्दवधनः 
यस्य वीर्येण कृतिनो बयं च सुचनानि च ॥ ३२॥ ४ 


लक्ष्मण इति । अयं = पुरो दृश्यमानः, आयः = पूज्यः, हनूसान्‌ प्रशस्तौ 
हनू अस्य स्त इति, प्रशंसायां मतुप्‌ , प्राशस्त्यं च इढत्वेन बोध्यम्‌ › 'शरादोनां च 
इतिं संज्ञायां दीघत्वम्‌ , 'हचुमान? इति हस्वपाठे विशेषणत्वेनाऽसंज्ञायां दीर्घाभावः । 

सीतेति । चिरनिर्व्यूडजीवलोकम्रतयुद्धरणगुरूपकारी = चिरात्‌ निव्यूढं = 
निष्पादितम्‌ , यत्‌ जीवलोकस्य = मनुष्यलोकस्य, प्रत्युद्धरण=दुःखाऽपनयनम्‌ , तेन 
गुरुः = गौरवविशिष्टः श्रेष्ठी वा, स चाऽसौ उपकारी = उपकारशीरः । 'चिर्राण- 
ब्विण्ण०? इति पाठे 'चिरनिविण्ण०' इति संस्कृतच्छाया; तस्य चिरनिविण्णस्य= 
बहुकाळडुःखितस्य, जीवलोकस्य इति अन्वययोजना कार्या । महाऽनुभावः = 
महाप्रभावः ।: 

दिष्ट्येति । दिश्या अग्रं स महाबाहुः अ्ञनाऽऽनन्दवद्धनः ( अस्ति ) † 
अस्य वीयण भुवनानि चयं च कृतिनः इत्यन्वयः । दिष्ट्या = पदमिदमानन्दव्योत- 
कमव्ययम्‌ , 'दिश्था समुपजोषं चेत्यानन्दे/ इत्यमरः) अयं= सन्निक्ृष्टस्थः, सः, 
महाबाहुः = दीर्घभुजः, आजानुबाहुरित्यथः ; अजनानन्द्वद्धनः = अज्ञना55छयायाः 
स्वमातुहर्षोत्पादको हनूमदभिख्य इत्यथः अस्तीति शेषः । यस्य = हनूमतः, 
वौग्रेण = पराक्रमेण, भुवनानि च = लोकाश्च, लक्षणया अन्ये जनाश्चेत्यथ चयं. 
च = रामादयश्च, कृतिनः = कृतार्थाः स्म॒ इतिं शेषः, सीतोद्वरणेन लोककण्टकः ` 
रावणवधेन चेतिं भावः ॥ ३२ ॥ ; 


. लचमण--ये पूजनीय इनूमाचूजी दै। . 
सीतां-ये बहुत काळसे किये गये जीवळोकके प्रत्युद्धारसे गौरवयुक्त, उपकारी और 
महान्‌ प्रभाववाळे वायुपुत्र हनुमानजी हैं । 
र राम-भाग्यसे ये वे मदावाह, अअनाके आनन्दको बदानेवाळे हनूमान्‌जी हैं; जिनके: 
पराक्रमते लोक और हमलोग इतार्थ हो गये हें ॥ २२॥ 


e 
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सीता-वच्छ ! एसो सो ङुसुमिदकदस्बताण्डबिअवंहिणो किंणाम- 
हेओ गिरी ? जत्थ अणुभावसोहमामेत्तपरिसेससुन्दरसिरी सुच्छन्दो 
तुए परुण्णेण ओलम्बिओ तरुअले अञ्चउत्तो आलिहिदो । ( वत्स ! एष 


स कुसुमितकद्म्वताण्डवितबर्हिणः किन्नामघेयो गिरिः ? यत्रानुभावसौभारयमात्रपरिः 
रोषसुन्द्रश्रीमच्छस्त्वया प्ररदितेनावलम्वितस्तरुतल ग्रायपुत्र आलिखितः । ) 


लर्सण:- 
सोऽयं शेलः ककुभखुरमिमाल्यवान्नाम यस्मि- 
न्नीलः स्निग्धः ्रयति शिखर नूतनस्तोयवाहः 


soe 


. सीतेति । ङुसुमितकदम्वताण्डवितवर्दिणः = कुसुमानि सल्षातानि येपां ते 
कुसुमिताः = सञ्जातपुष्पा इत्यर्थः, “तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतच्‌ इतीतच्‌ 
अत्ययः, ताण्डवानि संजातानि येषां ते ताण्डविताः = ताण्डवतरुत्ययुक्ता . इत्यर्थः, 
पूर्षचत्‌ इतच्प्रत्ययः; कुसुमिता ये कदम्वाः = तन्नामधेयास्तरवस्तेषु ताण्डविता 
चहिणाः = मयूराः यस्मिन्‌ सः, “मयूरो वहिणो वही नीलकण्ठो भुजन्नभुक! । 

` इत्यमरः । ्नुमाचसोभाग्यमात्रपरिशेषछुन्द्रश्रीः = अनुभावस्य = प्रभावस्य, 
यत्सौभाग्यम्‌ = सुभगत्वम्‌ , तन्मात्रेण परिशेषा = अवशिष्टा, सुन्दरी = मनोहरा, 
श्रीः = शोमा, यस्य सः, 'सुन्दरश्रीः इति स्थाने “धूसरश्रीः' इति पुस्तका- 
न्तरपाठस्तत्र धूसरा = इषत्पाण्ड रेत्यथः । मूच्छन्‌ = कचित्कालं मूच्छां . प्राप्लुवन्नि- 
व्यथः । प्रसुदितेन = रोदनं रुदितं ‘नपुंसके भावे क्तः? इति क्तप्रत्ययः, प्रकृष्टं रुदितं 
यस्य तेन-अश्रु विसुञ्चतेत्यथः, त्वया भवता ऊच्सणोनेत्यन्वयः। अवलम्बितः = भरतः 
आयपुत्रः = रामचन्द्रः तरंतले = दक्षस्याधोभागे, आलिखितः चित्रितः । 
स्तोऽयमिति. । अयं स ककुभसुरभिः माल्यवान्नाम शलः ( अस्ति ) यस्मिन्‌ 
नीळः स्निग्धः नूतनः तोयचाहः शिखरं श्रयति । आर्येण अस्मिन्‌-इत्यन्वयः । 
अयं = पुरो इश्यमानः, सः = प्रसिद्धः, ककुभसुरभिः = ककुभानां चिकाराः ककुभानि= 
अजुनपुष्पाणि, “तस्य विकारः इत्यण्‌ 'पुष्पमूलेषु बहुलम्‌ इति तस्य लुप्‌ च, 
-ऽइ्द्रहुः ककुमोऽञ्ञेनः? इत्यमरः । तेः ककुमेः सुरभिः = घ्राणतर्पणगन्धयुक्तः, 
सीता--वत्स ! फूल हुए कदम्ब वृश्चोंमें ताण्डव नृत्य करनेवाले मयूरोंसे युक्त इस पवतः 
` का क्या नाम है? जहाँपर पेडके नीचे बहुत रोते हुए आपसे संभाले गये, प्रभावके _ सौभा- 
ज्यमात्रसे अवशिष्ट सुन्दर झोमासे युक्त और मूच्छित होते हुए आयंपुत्र चित्रित हुए हैं। 
लचमण--यह वहो अजुन पुष्पोंसे खुशबूदार माल्यवान्‌ नामका पवेत है, जहाँपर 


* 
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आर्येणास्मिन्‌ `` ` `` 


रासः ३ र 
"०००००८": --विस्म विरमातः पर न क्षमो५स्मि 


प्रत्यावृत्तः स पुनरिव मे जानकोविप्रयोगः । 
लक्ष्मण:--अतः परमार्यस्य तत्र भवतां&राक्षसानां चापरिसङ्कयान्यु- 


नीलः = श्यामः, स्निग्धः > चिक्कणः, नूतनः = नचीनः, तोयवाहः = मेघः, 
शिखरं = शङ्गा, श्रयति-आश्रयति । आर्येण-पृज्येन, अस्मिन्‌ = पर्चते । ऊच्मणेन 
इत्युक्त रामस्तमाक्षिप्य कथयति--विरमेति । 

चिरमेति । विरम विरम । अतः परं क्षमः न अस्मि, मे स जानकीविप्र- 
योगः पुनः ग्रत्याशरत्त इव इत्यन्वयः । विरम विरम = विरामं कुरु विरामं कुरु 
' वाग्व्यापारादिति शेषः, तूण्णीं भवेत्यथः, 'चत्सेतस्मात्‌? इति पाठे-हे वत्स = 
हे तात ! एतस्मात्‌--माल्यवचचित्रदशनात्‌ 'जुगुप्साविरामप्रमादार्थांनासुपसंस्त्या- 
नम्‌ इति पश्चमी, विरमेत्यन्चयः । किमर्थमित्याकाङक्षायामाह--अत इति 
अतः परम्‌ = अस्मादधिक, द्रष्टुमिति शेषः, क्षमः = समर्थः, न अस्मि=न भवामि 
सः = पूर्वानुभूतः, मे = मम, जानकीविप्रयोगः=सीतावियोगंः, पुनः-भूयः, प्रत्या- 
वृत्त: = अगत इच । इदं रामवाक्यं भाव्यथसूचकम्‌ । अत्र “्रत्यावत्त इव’ इति | 
कथनात्‌ क्रियोत्मेक्षाऽलारः । मन्दाक्रान्ता वृत्तम्‌ । 'मदाकान्ता जळधि- 
षडगेम्भों नतौ ताद्गुरू चेत? इतिं तल्लक्षणम्‌ ॥ ३३ ॥ 


लक्ष्मण इति । अतः परम्‌ = अस्मादनन्तरम्‌ । आयस्य = भवतः, तत्र = 
लक्कादो, भवतां = विद्यमानानाम्‌ । अपरिसंख्यानि = अविद्यमाना परिसंख्या = परि- 
मिता संख्या येषां तानि = अपरिमितसंख्यानीत्यर्थः, “असंख्यातानि? इति पाठे 
अगणितानीत्यथः । उत्तरोत्तराणि = उत्तरेभ्य उत्तराणि = उत्तरोत्तराणि, परंपरं 


« नीला चिकना और नया मेघ चोटोपर आश्रय लेता है आर्यने यहाँ-- 
राम-चुप रहो, चुप रदो । इसके वाद देखनेको समथे नहीं हूं, सीताजीका वहा 
विरह फिर छौर गया-सा मुझे ळग रहा है ॥ ३३ ॥ 
छचमण--इसके अनन्तर आयंके और लङ्कामें रहते हुए राक्षसोके अनगिनत और : 


कन्नन 
* “कपि? इत्यधिकः पाठो$न्यपुस्तकेपु । 


~ 
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त्तरोचराणि कमोश्चयौणि ! परिश्रान्ता चेयमायो | तद्विज्ञापयामि 'विश्रा- 
म्यतामि?ति । | 

सीता--अज्नउत्त । एदिणा चित्तदंसणेण पच्चुप्पण्णदोहलाए मए 
विण्णावणिज्ज अत्थि । ( आयपुत्र ! एतेन चित्रदशनेन ग्रत्युत्पन्नदोहृदाया मम 
विज्ञापनीयमस्ति । ) 

रासः-नन्वांज्ञापय | 

सीता--जाणे पुणोवि पसण्णगम्भीरासु वणराईसु विहरिआ पवित्त- 
णिम्मलसिसिरसलिलं भअवदि भाईरहिं ओगाहिस्सं ति | ( जाने पुनरपि 


प्रसन्नगम्भीरासु वनराजिषु विहृत्य पचित्रनिर्मलशिशिरसलिलां भगवतीं भागीरथी-` 
मचगादिप्य इति । ) 


प्रफु्रानीत्यर्थः । कर्माश्चर्याणि = कमभिः = क्रियाभिः, आश्चर्याणि = याश्चर्योत्पाद- 
कानि, वृत्तानीति विशोप्यमध्याहायम्‌। परिश्रान्ता = जातपरिश्रमा, चिश्राम्यतां = 
विश्रामः क्रियताम्‌, आययेति शेषः । 

सीतेति । आर्यपुत्र = प्राणनाथ ! एतेन = पुरो इश्यमानेनानेन, चित्रदशं- 


नेन=आलेस्स्यावलोक्रनेन, प्रत्युत्पन्नदोहदायाः = अत्युत्पन्नः = संजातः, दो 
गर्भिणोमनोरथः, यस्यास्तस्याः । विज्ञापनीयं = विज्ञाप्यं, निवेद्नीयमित्यथः । 


राम इति । ननु = अनुनयाऽथकमञ्ययमिदम्‌, आज्ञापय = आदिश, सह- 
घर्सिण्याः सत्यास्तत्राऽपि गर्भवत्याः सीताया दोहदपूरणं रामस्य कतव्य तदपरिं 


अरुन्धत्या, मातृणां शान्तायाश्च “यः कथ्चिदभदोहृदोद्यः ( ० २० ) इति चा- 
"“क्ष्याच साऽतिंशयं सीतावाक्यस्य प्रभुसम्मितत्वेन आज्ञापयेति’ कथनं सङ्गच्छते । - 
सीतेति । जाने = विचारयामि । प्रसन्नगम्भीरासु = प्रसन्नाः = प्रसादयुक्ता:, 
श्वापदराहित्येनेति भावः, गम्भीराः - लतापादपादिभिगहनाःः अधर्षणीया 
इत्यर्थः, तासु, एताइशीषु वनराजिषु = अरण्यपङ्किष ` चिइृत्य = विहारं करावा, 
अत्युक्ृष्ट कार्मासे आश्चर्योत्पादक चरित्र हैं । यह आयो भी थक गई इँ, इसलिए निवेदन 
करता हूँ कि-'विआम करे? । 


सीता-आर्यपुत्र ! इस चित्रदशनसे मुझे छालसा उत्पन्न हुईं है, अतः कुछ निवेदन 
करना 


राम-देवि ! आज्ञा दो। : ४ 
सीता--फिर भी प्रसन्न और गम्भीर वनपङ्कियोमें विहार करके पवित्र, निमेल और 
उण्डे जलसे युक्त गज्ञाजीर्मे स्नान करनेका विचार करती हूं । | 
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रामः-चत्स लक्ष्मण ! 
लक्ष्मण:--एपषोडस्मि | 
रामः--वत्स ! अचिरादेव संपादनीयो दोहोद इति संप्रत्येव शुरुभिः 
संदिष्टम्‌ | तदस्खलितसंपातं रथसुपस्थापय | 
सीता-अञ्चंडत्त ! तुझेंहिं बि आअन्दञ्वम्‌ | ( आर्यपुत्र ! युप्माभि- 
रप्यागन्तव्यम्‌ । 
रामः--अतिकठिनढ़दये ! एतदपि वक्तव्यम्‌ ? 


Am 3 ANN IEP LET oe LASS TI EAETEN aE UTP "Fe mt Ie oe me 


“बिहरिष्यामि' इति पाठे विहारं करिप्यामौत्य्ः । पवित्रनिमेठशिशिरसलिला = 
पवित्र = पृतं, स्नानादियोग्यमित्यथः, निमलं = स्वच्छम्‌, 'सौम्यम? इति पाठे 
प्रवेशयोग्यमित्यथः, शिशिरं = शीतलम्‌ , सलिळं = जलम्‌ , यस्यास्ताम्‌ , 'अब- 
गाहास! इति पाठे पूर्वोक्तानि सर्वाणिं विशेषणानि पुंल्लिज्ञानि, ` अवगाहः = स्नानं 
यस्यां ताम्‌ इति विग्रहोऽथ्, भागीरथीं = गङ्गाम्‌ , अवगाहिष्ये = अवगाहनं करिः 
ष्यामि, स्नास्य़ामोत्यर्थः; निक्टमविष्यत्काल एवेति शेषः । चाक्यमेतत्सीताया 
भाचिनिर्वासनव्यकमि यवधेयम्‌ । 
लक्ष्मण इति) एषोऽस्मि = अयमस्मि, भवदाज्ञापालनाऽर्थं समीपतरमेच 
चिद्यमानोऽस्मीति वाक्याउ्थः । | 
राम इति । चस = प्रिय लक्ष्मण ! अचिरादेव = शीघ्रमेव, सम्पादनीयः = 
पूरणीयः, दौहंदः = सोताया अभिलाषः, इति = अनेन प्रकारेण, सम्भ्रत्येच = इदा- 
नमेव, गुरुमिः = गुरुजनः, अरुन्थतीम़रशतिभिः पूज्यजनेरित्यर्थः । सन्दिष्ठ- सन्देशः 
अहितः । तत्‌ र्‌ तस्माद्वेतोः, अस्चलितसम्पातम्‌=अर्खितः = भ्रंशरहितः, अव्या- 
हत इ यथ, सम्पातः = गमनं यस्य तम्‌ , रथं = स्यन्दनम्‌ , उपस्थापय = अनय । 
सीतेति । युष्माभिरपि = भवद्धिरपि, आगन्तव्यम्‌ = आयातव्यम्‌ । 
- राम इति । अतिकठिनहदंये = अति-अत्यन्तं, कठिनं = कठोरम्‌, दृदयं = 
राम-वत्स लक्ष्मण! द 
-ळचमण--में उपस्थित हूँ । न. 
राम -वत्स ! 'ग्मिणीका अभिलाप जल्दी ही पूणे करना चाहिए? ऐसा अभी गुरु 
जनने सन्देश दिया है। इस कारणसे विना रुकावटके चळनेवाल रथ तैयार करो । 
सीता-आर्यपुत्र ! आपको भी आना चाहिए । OO 
राम-हे अतिशय कठोर इदयवाली ! यह भी कहना चाहिए? 
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सीता--तेण हि पिं मे ।( तेन हि प्रियं मे । 
लच््मणः--यदाज्ञापयस्यायः | ( इति निष्कान्तः । ) 
रास-ग्रिये ! बातायनोपकण्ठे संविष्टा भव । 
सीता-एग्बं होदु | ओहरिदह्मि परिस्समणिद्दाए | ( एवं भवतु । अप- 

हृतास्मि परिश्रमनिद्रया । ) | 
रामः--तेन हि निरन्तरमवलम्बस्व मासत्र शयनाय | 
जीवयन्निव ससखाध्वसश्रमस्वेदविन्दुरधिकण्ठमप्येताम्‌ । 


चित्तम्‌ , यस्यास्तत्सम्बुद्धो; एतदपि = मम तत्र गमनमपि, वक्तव्यं = न वक्तव्यमि- 
त्यथः । त्वयाऽकथितेऽपि एतङ्कविष्यत्येवेति भावः ! 

राम इति । चातायनोपकण्ठे = गचाक्षनिकरे+ “वातायनावतेकेः इति 
पुस्तकान्तरपाठे = वातायनस्य आवर्तकः = अपचारक्कः, यत्रस्तरो जनोऽन्येन दश्यत 
इति भावः, संविष्टा = कृतसंवेशा, शयानेत्यथः 

स्तीतेति । एवं भवतु = चातायनसमौपे शये इति भावः । परिश्रमनिद्रया=्परि- 
श्रमेण = बहुकाळं यावत्‌ चित्रदशेनोत्पन्नायासेन, निद्रया * स्वागेन, अपहृतास्मि = - 
आक्ृष्टाइस्मि । न्य 

शस इति । तेन = निद्राऽपहरणेन हेतुना, अन्न = वातायनसमीपे, निरन्तरं . 
निरवकाशं, गाढमित्यथेः, क्रियाविशेषणमेतत्‌ । अचलम्वस्व = घारय, मां = राम- ` 
चन्द्रम्‌ शयनाय = स्वापाय । न्न 

जीवयन्निति । ससाध्वसश्रमस्वेदविन्डुः ( अत एच ) ऐन्द्वमयूखचुम्बितस्य-; 
न्द्चन्द्रमणिहारविश्रमः जीवयन्निव वाहुः अधिकण्ठम्‌ अप्यंताम्‌+ इत्यन्वयः । 
ससाध्वसश्रमस्तरेदविन्दुः = साध्वसं = चित्रे. परशुरामादिदशजनितं भयम्‌ ; श्रमः= 
बहुकालपयन्त चित्रदशनेनोत्पन्नः आयासः ताभ्यां ये स्वेदविन्दवः = घमपृषन्तिः 


——- 


सी ता -तब मुझे प्रीतिकर है । 

लच्मण--आयेकी जेन्ती आज्ञा ( यह कहकर जाते हैं ) । 

राम- प्रिये ! खिड़कीके पास सो जाओ । 

सीता--ऐसा हो दो । थकावरकी नींदसे आकृष्ट हो गई हूँ। 

राम--इस कारणसे यहाँ सोनेके लिए गाढभावसे मेरा सहारा ले लो । 

भय और परिश्रमके कारण पसीनेको बूं दोसे युक्त, चन्द्रमाको किरणोंके स्परासे पिषछ्ने 
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चाहुरैन्द्बमयूलचुम्बितस्यन्दिचन्द्रमणिद्दरविक्षमः ॥ ३४ ॥ 

( तथा कारयन्सानन्दम्‌ ) प्रिये ! किमेतत्‌? ' 

विनिश्‍चेतु राक्यो न सुखमिति वा दुःखमिति वा 


तैः सहितः । अत एव ऐन्दवमयूखचुम्वितस्यनन्दचन्द्रमणिहारविश्रमः = इन्दोरिमा 
ऐन्द्चाः = चन्द्रसम्बन्धिनः, ये मयूखाः = किरणाः तश्‍चुम्वितः = स्पृः, अत एव 
स्यन्दी=जळख्लावयुक्तः, चन्द्रकिरणसम्पर्केण चन्द्रकान्तमणिः ख्चतीति छोकप्रसिद्धिः, 
स चाऽसौ चन्द्रमणिहार कान्तमणिमाला . तस्य इव विश्रमः = विलासः 
यस्य सः । जीवयन्निव = जीवनं वितरन्निव, स्थित इति शेषः । एतादृशो वाहुः= 
स्वभुजः, अधिकण्ठ = कण्ठे, मदीयकण्ठ इत्यरथः; कण्ठे इति अधिऋण्ठं, चिभकत्य- 
ऽव्ययीभावः, अप्यतां = निघीयताम्‌ , त्वयेति शेषः । अत्र ल्ुसोपमायाः “जीव- 
यन्निवे' त्यत्र क्रियोत्प्रेक्षायात्भ सङ्करः । रथोद्धताद्रत्तम्‌--रान्नराचिह रथो- 


द्वता ळगो' इतिं तल्लक्षणम्‌ ॥ ३४ ॥ 
तथेति । तथा कारयन = सीताभुजं स्वकण्ठे स्थापयन्‌ । क्रिमेत 


अनिश्चयः सूच्यते । 
चिनिश्चेतुमिति । ( हे सीते ! ) तव स्पर्श स्पर्श परिमूरेम्द्रियगणः विक्रारः 
मम चेतन्यं भ्रमयति संमीलयति च; ( अत एंचायम्‌ ) सुखम्‌ इति चा, दुःखम्‌ 
'इति चा, प्रमोहः, निद्रा चा विषविसर्पः किसु मदः क्रिसु ( इति ) विनिश्चेतुं न 
शक्यः हि इत्यन्वयः । ( हे सीते | ) तच. = भवत्याः, स्पर्श स्पर्श=प्रतिस्पश, परि- 
मूढेन्द्रियगणः = परिमूडः = परिमोई प्राप्तः स्तस्वव्यापाराऽसमथ इत्यथः, इन्द्रियः 
गणः = चक्षुरादीन्दियसमूहः, येन सः, एताइशो चिक्रारः = अन्त॒ःस्थिताऽवस्था- 
चिशेषः, मम = रामस्य, चतन्यं = ज्ञानं, भ्रमयति = तिरोदधाति, भ्रान्तं करोती. 
संमीलयति च = प्रकाशयति च, त्वत्स्पशःजन्यो चिकारः कदाचिन्मदीयं ज्ञानः 


दिति प्रश्नेन 


मपहरति कदाचितु प्रकाशयति इति भावः । तदेचोपपादयति-.( अतः = अस्मा- 


त्कारणात्‌ ), अयं = विकारः, सुखम्‌ इति चा = अनुकूलवेदनीयं वा, दुःखम्‌ इति. 


वाला चन्द्रक,न्तमणिमाळाकी तरह विलासवाले ओर मुझे जीवित करते हुएकी तरह अपने 
बाहुको मेरे गलेमें डालो ॥ ३४ ॥ 
( ऐसा कराते हुए आनन्दके साथ ) प्रिये ! यह क्या दै ? 


तुम्हारे प्रत्येक स्पशेमें इन्द्रियसमूइको मूढ करनेवाला विकार मेरे ज्ञानको कभी तिरोहितः 
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प्रमोदो निद्रा चा किमु विषविसपंः किसु मदः । 
तच स्पर स्पशं मम हि परिमूढेन्द्रियगणो - 
चिकारश्चेतन्य मयति च सम्मीलयति च॥ ३५॥ 
सींता-धीरप्पसादा तुझेत्ति एत्थ दाणिं अच्चारेअम्‌& | ( धोरप्रसादा 
यूयमित्यत्रे दानीमाश्चयम्‌ । ) 


रासः ' 
स्लानस्य जीवकुसुमस्य विकासनानि 


सन्तर्पणानि सकलेन्द्रियमोहकानि । 


वा = प्रतिकूलवेदनीयं चा, प्रमोहः = प्रकृथ्मूर्च्छा वा, “प्रबोधः? इति पाठे जागर 
इत्यथः । निद्रा चा = स्वापो चा, चिषविसपः किसु=विषस्य ( गरलस्य ) विसपः = 
प्रसरणम्‌ , कि १ मदः किसु=सादकद्रव्योपयोगजन्यो विकारः किम्‌ ? ( इति ) चिनि- 


श्चेतुं = विनिणंतुं, न शक्यः = नः शक्यत इत्यथः; “न शाक्ये’ इति पाठे अहं 
समर्था नाऽस्मीत्यर्थः, हीति निश्चये । मद्विकारोऽयं त्वयापि ज्ञायत इति व्यज्यते । 


अत्र संशय एव पयवसानाद्‌ शुद्धखन्दे्ाऽलङ्कारः, . तल्लक्षणं यथा--सन्देह 
प्रकृतेऽन्यस्य संशयः प्रतिभोत्थितः । शुद्धो निश्चयगर्भोऽसौ निश्चयाऽन्त इति त्रिधा’ 
इति । शिखरिणी द्वत्तम्‌ ॥ २५ ॥ ` 

सीतेति । यूयमिति आदरार्थकं वहुवचनम्‌ , धीरप्रसादाः = स्िराऽनुग्रहाः, 
धीरपदस्य विद्वद्वाचकत्वेऽपि अचेतनेन प्रसादेन सह अन्वयाऽनुपपत्तः लक्षणया 
स्थिराऽरथपरकत्वम्‌ ; अत्र = एतत्कथने, आश्चयं ? काक्का प्ररनो व्यज्यते नाऽऽश्चर्य, 
प्रियस्य प्रियंचदत्वे न फिमप्याश्चयंमिति भावः । 

उ्लानस्येति । हे सरोरुहाक्षि | एतानि ते सुवचनानि म्लानस्य जीचकुसुमस्यः 
विकासनानि, संतर्पणानि सकलेन्द्रियमोहनानि, - कर्णाऽम्रतानि मनसश्च रसाय 
करता है और कमी प्रकाशित करता है। यह ( विकार ) सुख है वा दुःख है, मूच्छ है वा 
निद्रा है, विषका प्रसरण है वा मादकद्रव्यके सेवनसे उत्पन्न मद है? यह निश्चय नहीं 
किया जा सकता है ॥ ३५॥ . 

सीता--आप ( मेरे ऊपर ) स्थिर अनुग्रह करनेवाले हैं, इस कारण ऐसा कइनेमें 
क्या आश्चयं है? ` 

राम--हे प्मलोचने? तुम्हारे ये कोमल वचन धरझाये हुये जीवनपुष्पको विकसित करके 


“इदो दाणीति किमबरम्‌? इति पाठान्तरम्‌, तस्य इत इदानीं किमपरम्‌? इतिच्छाया * 


NAN AANA 


~ 
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विनर कक पलक कक कक शक लक NN EN NANA 
एतानि ते सवचनानि सरोरुहाद्ति ! 
कर्णासूृतानि मनसश्च रसायनानि ॥ ३६॥ 
सीता-पिअंवद ! एहि | संविसझ | ( प्रियंवद ! एहि । संविंशाचः । ) 
{ इति शयनाय समन्ततोऽपि निरूपयति । ) 
रामः--अयि ! किमन्वेष्टव्यम्‌ ? 


१ बटन 


नानि ( सन्ति ) इत्यन्वयः । हे सरोरुहाक्षि = सरोरुहे इच अक्षिणी यस्याः सा 


सरोरुहात्री, तत्सम्बुद्धौ = हे कमललोचने ! 'बहुब्रोद्टा सक्थ्यक्ष्णोः स्वाङ्गात्पच्‌' इति , 
समासाऽन्ते. षत्नि-षिदूगोरादिभ्यश्च' इति- ङीष्‌ । एतानि - छनन्तरोदीरितानि, ` ` 


ते = तव, वचनानि = मदुभाषितानि, म्लानस्य = ग्लानस्य, सांसारिकता- 
परम्परया शुप्कस्येति भावः, जीवकुसुमस्य = जीव 'एच कुसुमं तस्य जीवनपुष्पस्थे- 
त्यथः, विक्रासनानि = विकासजनकानि, संतपणानि = संतृप्तिजनकानि, सकलेन्द्रिय 
मोहनानि = सर्वेन्तरियव्यापाररोधकानि,. ऋर्णाऽग्ृतानि = श्रोत्रपींयूषाणि, पीयूषवत 
कणयोस्तृततिजनकानीत भावः, मनसश्च = चित्तस्य च, रसायनानि = रसायन- 
तुल्यानि, रसायनौषधवत्‌ शत्तिबद्कानीत्यर्थः । यद्धा-र॒सः श्टज्ञाररसस्तस्य 
अयनानि = आश्रयभूतानि, सन्तीति शेषः अत्र रूपकाऽलङ्कारः । चसन्त 
तिलका वृत्तम्‌ ॥ ३६ ॥ 

सीतेति। प्रियंवद्‌-प्रिग्रं वदतीति ्रियंचदस्तत्संचुद्धौ = प्रियमादणशील ! 
प्रियचरो चदः खच’ इति खच्‌ , “अरुद्विषदजन्तस्य मुम' इति सुम्‌ । संवि- 
शावः > स्वपिवः । शयनाय = शयितुं, “तुमर्थाच भावचचनात? इति चतुर्थी । 
-समन्ततंः = सर्वतः, निरूपयति = अन्विष्यति; उपधानमिति शेषः । ` 

राम इति । क्रिम्‌ अन्वेष्टव्यं = किं गवेदणीयं, न क्रिमपीत्यर्थः, अन्विष्टः 
"पदाथस्य इहच सान्निध्यादिति भावः । “अपि सन्देष्टव्यम्‌? इति पाठे-अपि 
अरशनाऽयकः, कः सन्दंशः कतंव्यः १ “एहि संविशावः इति कथनाऽभावेऽपि त्व- 


वाले, उत्तम प्रकारसे तृप्त करनेवाले, सम्पूर्ण इन्द्रियोंके मोहजनक, कर्णोमे अमृतस्वरूप और 
रसायनकी तरह मनकी शक्तिको वढ़ानेंवाले हैं ॥ ३६.॥ 


, सीता-द प्रिय भाषण करने वाळे | आइए, शयन करे ( ऐे सोनेके ` लिए 
' “चारों तरफ देखती हैं )। (20000) - 


राम-सीते ! क्या हूना पढ़ता है 
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Ns 
आ विवाहसमयाद्‌ ग्रहे घने शेशवे तदनु यौचने पुनः । 
स्चापहेतुरचुपाश्चितोऽन्यया रामवाहुरुपधानमेष ते ॥ ३७॥ 
सीता-- निद्रां नाटयन्ती ) अस्थि एदम्‌ । अज्जउत्त !- अस्थि एदम । 
( अस्त्येतत्‌ । आर्यपुत्र ! अस्त्येतत्‌ । ) इति स्वपिति । ) 
'रामः-कथं प्रियवचनेव मे वक्षसि प्रसुप्ता ? । ( निवेर्ण्य । सस्नेहम्‌ ) । 
इयं गेहे. लद्सीरियमस्रुत वतिनंयनयो- 
दभिम्रायज्ञानेनेच त्वद्भीष्ट संपादयामि, किमर्थसुक्ति्रयास इति भावः । 
आविचाह्देति । आ विवाहसमयात्‌ शैशवे शहे तदनु पुनयोंचने चने स्वाप- 
हेतुः अन्यया अनुपाश्रितः एष रामवाइुः ते 


चाप 


ते उपधानम्‌ ( अस्ति ) इत्यन्वयः । 
अआ विवाहसमयात्‌ = उद्वाहकालादारभ्य, “आङ. मर्यादावचन? इति आङः कम 
प्रवचनीयसंज्ञा, “पञ्चम्यपाङ्परिभिः' इति पञ्चमी । . शेशवे = वाल्यावस्थायां, 
गृहे = भवने, तदनु = तदनन्तरं, पुनः = भूयः, यौवने = तारुण्ये, वने = अरण्ये । 
स्वापहेतुः = शयनकारणं, शयनोपकरणमित्यर्थः+ अन्यया = त्वदितरया त्रिया, 
अनुपाश्रितः = असेवितः, एषः = अयम्‌, रामवाहुः = रामभुजः, ते = तच, उपधाः 
नम्‌ = उपव्हः, रस्तीति शेषः “उपधानं तूपवह' इत्यमरः । रथोद्धतर 
र्तम्‌ ॥ ३७॥ TR TRS hi 
खीतेति । एतत्‌ ¬ भवत्कथनं “मदीयो वाहुस्चदुपधान .मि'त्येवंरप मित्यर्थः; 
अस्ति = वतते, सस्यमिति शेषः । स्वपिति = शेते, रामबाहुसुपधानीक्कत्येति. शेषः ॥ 
राम इति । प्रियवचनेच = अभीध्भा्रणेच, प्रिय भाषमाणा सत्येवेत्यथ: । 
इयमिति । इयं गेहे लक्ष्मी, इयं नयनयोः अमूतवर्तिः असौ अस्याः 
स्पर्शः वपुषि वहुलः चन्दनरसः, अयं वाहुः कण्ठे शिशिरमस्रणः मौक्तिकसरः; 
अस्याः किं न प्रेयः ! तु विरहो यदि परम्‌ असह्यः इत्यन्वयः इयं = सीता; 


विवाहके समयसे लेकर वचपनमे घरमें, उसके अनन्तर जवानीमें वनमें 'झयनकां 
कारण, दूसरी खसे अनाश्रित यह रामकी बाइ तुम्हारा तकिया है॥ ३७॥ 

सीता--( निद्राका अभिनय करती हुई ) ऐसा ही है, आयेपुत्र ! ऐसा ही दै। 

(ऐसा कह कर सोती है) | : 

राम--प्रिय वचन वोल्ते-बोलते ही कैसे मेरी छातींपर सो गई । 


( देखकर, प्रेमके साथ ) । ४ 
यह सीता घरमें लक्ष्मी है, यह नेत्रोमें अझ्रतशळाका दै, इसका यह स्पशे शरीरें 
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रसावस्याः स्पा वपषि वइुलश्चन्दनरसः । 
अयं वाहुः कण्ठे शिशिरमरूणो मोक्तिकसरः 
किमस्या न प्रेयो यदि परमसह्यस्तु विरहः ॥ ३८] 


( प्रविश्य ) “ष 
प्रतीहारी-देव ! उचटिठहो | ( देव ! उपस्थितः । ) 
रामः-अयि ! कः ? ` 


गेहे-भवने, लच्मीः = श्रीः, इयं = सीता, नयनयोः = नेत्रयोः, अम्ृतवर्तिः-अम्त- 
शलाका, असौ = अनुभूतः अस्याः = सीतायाः, स्पशः = आमशर्नं, चपुषि-शरीरे, 
-चहुलः = अचुरः, चन्द्नरसःनश्रौखण्डद्रचः, चन्दनवःसन्तापहारक इत्यर्थः । अयम्‌= 
समीपस्थ एषः, वाहुः = भुजः, कण्ठे = गले, अर्पित इति शेषः, शिशिरमस्रण: = 
शीतलमृदुलः, मौक्तिकसरः = मुक्ताहारः, सर्वत्र 'अस्ती'ति सम्वन्धः कार्यः । 
श्रस्याः=सीतायाः, कि न प्रयः = किं न प्रियतरम्‌ १ अपि तु सीतासम्बङं सर्वमपि 
प्रियुतरमित्यथेः । 'तु' शब्देन उक्ताष्यस्पेकदेशमाश्षिपति--तु = परन्तु, विरहो 
यदि = वियोगर चेत्‌, परम्‌ = अत्यथम्‌ , असह्यः =.असहनीयः, :चियोगं विना 
सीतासम्बद्ध सर्वमपि वस्तु अभोश्त्वेन प्रियतरं, केवळं वियोगः सोइमशक्य इति 
-साचः । अत्र प्रथमचरण एकस्याः सीताया अनेकधोल्लेखाइुल्लेखाऽरङ्कारः । 
'द्वितीयतृतीयचरणयोश्च व्यस्तरूपकद्वयं, तथा च त्रयाणामरङ्काराणां मिथोऽन- 
पेक्षया स्थितेः संसष्टि! । शिम्नरिणी वृत्तम्‌ ॥ ३८ ॥ 
प्रतीइारीति । ( प्रविश्य = प्रवेश॑ कृत्वा ) । प्रतीहारी = अन्तःपुरदौचा- 
“रिकी । उपस्थितः = समायातः । अत्र 'दुसुख उपस्थित’ इति प्रतीहार्यास्तात्पर्यः 
'विषयेऽपि रामोक्तस्य पूर्वेश्लोकस्य “यदि ।परमसह्मस्तु . चिरहः’ इत्येकदेशस्य 
-सान्निध्यात्‌ समनन्तरमावों सीताचिरहो गम्यते । 


प्रचुर चन्दनका रस है और यहद बाहु गळेपर शोतल और क्रोमर सुक्ताहार है। इसकी 
क्या वस्तु प्रियतर नहीं है ? परन्तु इसका वियोग तो बहुत ही असहनीय है॥ ३८ ॥ 


( प्रवेश कर ) 
मतीहारी-महाराज ! उपस्थित है । EE 
«टत रास--झरी || कौन उपस्थित 4 (व्वा ip * £ जे र कः A 
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अतीहारी--आरूण्णपरिआरओ देवस्स दुस्मुहो । ( आसन्नपरिचारको 


_ देवस्य डुमुंखः । ) 


रामः--( स्वगतम्‌ । ) शुद्धान्तचारी दुसुखः, । स मया पोरजानपदे- 
ष्वपसपः प्रहितः । ( प्रकाशम्‌) आगच्छतु । | 
( प्रतीह्दारी निष्क्रान्ता । ) 
( प्रविश्य । ) 
. ठुसुखः--( स्वगतम्‌ । ) हा कहं दाणिं देवीमन्तरेण#ईरिसं अचिन्त- 
णिड्जं जणाववादं देव्वस्स कहइस्सं ? अहवा णिओओ क्खु मह मन्दसा- 
अहेअस्स एसो | ( हा कथमिदानीं देवीमन्तरेणेृशमचिन्तनीयं जनापचाद्‌ देवस्य 


` प्रतीहारीति । देवस्य = महाराजस्य “राजा भट्टारको देव’ इत्यमरः, 
असन्नपरिचारकः = परिचरतीति परिचारकः कतरि प्युल, आसन्नः = निकटवर्ती, 
परिचारकः=सेवकः, ठुमुखः = दुमुखनामकः, अनभीष्सितभाषणात्‌ दुष्टं सुखं यस्यः 
दुसुंख इति तन्निरुक्तिः । 
राम इति। शुद्धान्तचारी = अन्तःपुरसंचरणशीलः, अपसपः ` गूढचरः, 
पौरजानपरेषु = पुरि भवाः पौराः, जनपदेषु भवाः जानपदाः, पौराश्च ते जानपदाश्च- 
ति तेषु, ञ्योध्यापुरीचासिषु अयोध्याप्रदैशवासिघु चेत्यर्थः, “तत्र भव! इत्यण्‌ । 
प्रहितःनप्रे रितः, पुर्या प्रदेशेषु च क्रियमाणां मम स्तुतिं निन्दां वा ज्ञातुं प्रेषितोऽ 
यमित्यर्थः, 'अपसर्पितुम? इति पाठे गुप्तरूपेण परीक्षितुमित्यथः 
दुसुंख़ इति । इदानीम्‌ = अधुना, देवीं = सीताम्‌, “अन्तरेण' इति पदेन 
योगे “अन्तरान्तरेण युक्त इति द्वितीया । अन्तरेण = सध्ये) सीताचिषय , इतिं 
भावः, 'अथाऽन्तरेऽन्तरा । अन्तरेण च मध्ये स्युः इत्यमरः। अचि- 
प्रतीहारी --महाराजका समीपबतीं सेवक दुसुंख । 
राम--( मन हो मन ) दुसुँख अन्तःपुरमें भी आनेवाला है। उसको मैंने नगरव,सी 
र देशवासी लोगोंमें गुप्चर बनाकर भेजा था । ( प्रकाश भावसे ) आजाय। 
( प्त द्वारी जाती है) ` | 
(प्रवेश कर ) 
दुसुंख-( मन ही मन ) हा ! कैसे अभी सीतादेवीके विषयमें ऐसे अचिन्तनीय खोका- 
पवादको महाराजके सामने निवेदन करूँ १ अथवा मुझ हतभाग्यका काम ही ऐसा है। 


# 'सीदादेइए? इति पाठान्तरम्‌.। सीता देव्याः इति छाया. 
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कथयिष्यामि १ अथवा नियोगः खलु मम मन्दभागधेयस्यंषः । ) 
सीता-- उत्स्वप्नायते । ) अज्जउत्त ! कहिँसि ? ( आयपुत्र ! कुत्रासि १ ) 
रामः--सेयमेब रणरणकदायिनी चित्रदशनाह्विरहभावना देव्या 
स्वप्नोद्योगं करोति । ( सस्नेहमङ्गमस्याः पराश्शन्‌ । ) 
अट्वैतं सुखदुःखयोरनुगतं सर्वास्वचस्थासु य- 
द्विधामो हदयस्य यत्र जरसा यास्मन्नहायो रसः । 


TR VNTR ORS CT 
न्तनीयं = चिन्तयितुमपि अशक्यं, किसुत. कथनीयमिति भावः, जनाऽपवाद्‌ं = लोकाः 
ऽपचादम्‌ । मन्दभागधेयस्य = भाग एव भागधेयं, “वा भागरुपनामभ्यो धेय 
इतिं स्वा्थे धेयप्रत्ययः, तस्य = अल्पभाग्यस्यः नियोगः = नियुक्तिरथिकार इत्यथः । 

सीतेति । उत्स्वप्नायते = उत्थितः स्वप्नो यस्याः सा उत्स्वप्ता; सा इच 
अचरतीति, स्वप्नद्शनेन प्रलपतीत्यरथः। `'कतुः क्यङ्‌ सलोपश्च' इतिः क्यङ्‌ । 
आयपुत्र = स्वामिन्‌ ! कुत्राऽसि = क्क वतसे १ । 

राम इति । रणरणकदाथिनी = उत्कण्ठादायिनी विरहभावना = मम वियोग- 
चिन्ता, स्वप्नोद्योगं=स्वप्ने = निद्रायाम्‌, उद्योगम्‌=वचनादिप्रयत्नम्‌, जाग्रदवस्थायां 
कृता चिन्ता स्वप्नेऽपि जनमनुसरत्येनेत्यथः । सस्नेहंन्प्रेमपूचकम्‌, अस्याः=सीताया 
अङ्गम्‌ = शरीरम्‌, पराझ्शन्‌ । 

अद्वेतमिति.। यत. सुखदुःखयोः 'अद्वेतं. सर्वासु अवस्थासु अनुगतं, यत्र 
हदस्यस्य विश्रामः, यस्मिन्‌ रसः जरसा अहार्यः यत्‌ कालेन आवरणाऽत्ययात्‌ 
परिणते प्रेमसारे स्थितं, तस्य सुमानुषस्य तत. एकं भं कथमपि हि ग्राथ्यते 
इत्यन्वयः । यत्‌ > दाम्पत्यं, सुखदुःखयोः, अद्व॒तम्‌ = द्वाभ्याम्‌ भेदाभ्याम्‌ , इतं =` 
प्राप्तम्‌ , द्वीत॑ तदेच द्रूत, स्वार्थःण, अविद्यमानं _ द्वेत यस्मिस्ततू, एकरूपं, दम्पः 
तयोरन्यतरस्य सुखे अन्यतरस्य सुखं तदभाने दुःखमपि तथेति भावः । सर्चासु्‌=सकः 
लासु, अवस्थासु = दशासु, अनुगतम्‌ = अनुयातं, सर्वास्ववस्थासु सम्पद्धिपद् पास 
दाममत्यस्य  मिथो$नुसरणं भवतीत्यर्थः । 'अनुशुणम्‌? इति. पाठे अनुकूलमि- 
त्यथः । यत्र = यस्मिन्‌ हृदयस्यन्मनसः, विश्रामः = विश्रान्तिः, _-वहुविधसांसा- 
रिक्यनहारभारपरिश्रान्तस्माऽपि चेतसो दाम्पत्य एङ श्रमाप्रनोदनं 'सचतीत्यथेः पि चेतसो दाम्पत्य एव श्रमापनोदन 'अवतीत्यर्थः । 

सीता--( स्वप्नमें बड्बड़ाती हैं । ) हे आयेपुत्र ! आप कहां हैं ? 

राम-चित्रदशनसे उत्कण्डा करनेवाली यह वही बियोगचिन्ता सौताके स्वप्नमें भी 
उद्योग करतो है। ( स्नेहपूवंक सोताका अज्ञस्पश करते हुए) जो ( दाम्पत्य) सुख और 
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कालेनावरणात्ययात्परिणते यत्प्रेमसारे स्थित 
द्रं तस्य खुमानुषस्य कथमप्येकं हि तत्प्राथ्येते ॥ ३९ ॥ 


दुसूखः--( उपस्रत्य । ) जेदु देव्यो | ( जयतु देवः । ) 


oo मई 
विश्राम इत्यत्र. भावे' इति. सून्नेण घज्‌., “नोदात्तोपदेशस्य _मान्तस्याऽना- 
चमेः इतिं उपधाइड्विनिषेघेन 'विश्राम' इति अपाणिनीयभिति वहवः । श्रम 
एव श्रामः 'अज्ञादिभ्यश्चः इति सूत्रेण अण्‌ इतिं केचित्‌। यस्मिन्‌ = दाम्पत्ये, 
स्थित इति शेषः, रसः = प्रीतिः, जरसा = बृद्धत्वेनाऽपि, अहायंः = हठुमशक्यः, 
किसुत योचन इत्यथः, 'क्रहलोण्येत? इति ण्यत्‌ । यत्‌ = दाम्पत्य कालेन = 
समर्थन, आ वरणाऽत्ययात्‌ = विवाहमरणमभिव्याप्य, विवाहादारभ्य, मरणपर्यन्त- 


९७-०7 पटक सका 


` मित्यथः, चरण = स्वीकरणं, विवाह इति यावत्‌ „च अत्ययश्व > मरणं चेति चरणा- 


उत्यय समाहारदन्द्ःः, तदारभ्य तस्मात , यद्धा आवरणाऽत्ययात्‌=लज्जाभयाद्यप- 
गमादित्यथः, परिणते = परिपक्वे, प्रेमसारे = उत्कृष्टप्रेमिण, स्थितम्‌  अवस्थत, 


तस्य॒ = पूर्वोक्तस्य, सुमानुषस्य = दाम्पत्यस्य, -अमाचुषं तु दाम्पत्यम्‌ ` इति कोषः, 
शोभनं मानुषं = मनुष्यत्वम्‌ यस्मस्तत इति विग्रहेण योगरूढोऽयं शब्दः, केचित्त 
म्रकरणाऽनुसारेण दाम्पत्ये लभ्ये शोभनो मानुषी येन इति विग्रहेण विशेषणतया. 
योजनीयोऽयं शब्द इति, अपरे तु सुमानुषस्य सौजन्यस्य इत्याहुः, सर्व चेतत्मरपश्चित 
वीरराघचन्याख्यायाम्‌। तत्‌ = असिद्धम्‌ , एकन्सुख्यम्‌ “एके सुल्याऽन्यकेवलाः 

इत्यमरः, भद्रं = कल्याणमचिच्छेदरुंपमित्यथः । कथमपि = स्ंप्रकारेण, प्रार्थ्यते = 


प्रकर्षेण याच्यते, अभिलष्यते वा, “प्राप्यते? इति पाठे कथमपि = केनाऽपि 


अकारेण; आप्यते = आंसांदयते, महता युण्यप्रकर्षण दाम्पत्यस्य अविच्छिन्नरूप 
कल्याणं आप्यते इति भावः। शादलविक्रीडित बृत्त -'सूर्याऽरवेम॑सजस्तताः 
सगुरचः शादूलपिक्रीडितम्‌ इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ३९ ॥ 


दुःखें एकरूप है और समी अवस्थाओमें अनुगत है, जिसमें हृदयका विश्राम है, 
जिसमें प्रीति बुढापेसे भी नहीं इट सकती है । जो कि समयसे--विवाहसे लेकर मरणपयंन्त, 
परिपक्क और उत्कृष्ट प्रेममें अवस्थित है, उस दाम्पत्यका वह एक कल्याण बड़े पुण्यसे पाया 
जाता है॥ ३९॥ | ; 
दुसख--( समीप जाकर ) महाराजकी जय हो । 
५ उ० रा० 
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रामः-सूहि यपलच्यम यस मारा. ` 
दुमूख:--उबटडुबन्ति देवं पौरजाणपदा जहा विसुमरिदा अहये महारा- 
अदसरहस्स रामदेव्वेणेत्ति | ( उपस्तुवन्ति देवं : पौरजानपदाः यथा विस्मा- 
रिता वयं महाराजदशरथस्य रामदेवेनेति । ४ 
रामः-अर्थवाद एवैषः । दोषं तु मे कथंचित्कथय; येन प्रतिविधीयते । 
दुसुखः-( साखम्‌ । ) सुणादु महाराओ | ( कर्णे। ) एव्वं विज | 
इति | ( *रणोतु महाराजः | एवमिव ! ) ; 
रामः--अह॒ह, अतितीन्रोऽयं वाग्वञ्जः | ( इति मूच्छति।) ____ 
राम इति । उपलब्धम्‌ = अनुभूतं, ज्ञातमित्यथः  इत्तमिति शेषः, “उपलम्भः 
स्त्वनुभव' इत्यमरः । 5 हल 
डुसुख इति । उपस्तुवन्ति = अशंसन्ति, विस्मारिताः = विस्मरणं आपिताः, 
` महाराजदशरथस्येत्यत्र 'अधीगर्थदयेशां कर्मणि’ इति षष्टी । | 
. राम इति। अर्थवादः > प्रशंसा, स्तृतिनिन्दाडन्यतरफलकं वाक्यमर्थवादः, 
तत्र कचित्‌. स्तुतौ कुत्रचिच्च निन्दायां तात्पर्य कल्प्यते, न तु वास्तवाऽरथेकथने । 
“त्र च मत्कतृकपितृविस्मारणकथने च मदीयस्तुतावेव तात्परयम्‌ , न यथार्थः 
ता इति भावः । प्रतिविधीयते > प्रतिविधानं करियते, दोषप्रतिकारः . करिष्यत 
“भावः । हे उक क र 


दुसुंख इति । णोतु = श्रवणं करोतु, देवः-महाराजः । कर्णे एवमिवेति। - 


“रासो रावणेन बलादपहृतां योवनस्थां बहुकालपर्यन्तं ` लङ्कायामवस्थितामपि 
सीतां पत्नीत्वेन गरह्ाति, अचुचितमेतत्‌! इत्याकारकं रामकर्ण कथित दुमुखवचन- 
'मजुसन्वेयम्‌ । न ८ » 
राम इति । अहह = इदं _खेद्योतकमदूशुताऽ्थ्योतकं वाऽन्ययम्‌ अहहे- 
राम--जो जाना हे, वदद कहो । 
` ` दुर्सुख-पुरवासी और देशवासीछोग महाराजकी प्रशंसा करते हैं कि- महाराज 
रामचन्द्रजीने हमलोगोंके चित्तसे महाराज दशरथको झुलवा दिया?। ' 
राम-यद तो प्रशंसा ही इ । किसी तरहसे हुए मेरे दोषंको भी कहो, जिससे कि 
उसका निवारण किया जाय । x : श 
दुसुँख ¬ ( आँखोमें आँसू भरकर ) महाराज ! सुनिए । ( कानमें कहता है । ) 
राम--यद वचनवज् अत्यन्त दुःसहहै ( ऐसा कहकर भूच्छित होते हैं )। 


क 
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दु्सूखः-आस्ससङु देव्वो ( आश्वसितु देवः । ) 
रामः-( अश्वस्य ) 
हा दा घिक्‌ ! परग्रहवासदूषण यद्वैदेह्याः प्रशमितमद्भुतैरुपायैः । 
पतत्तत्युनरपि दैवदुरविपाकादालकं विषमिव स्वतः प्रसक्तम्‌ ॥ ४०॥ 
कमथ मन्दभाग्यः करोमि । (विस्य सकरुणम्‌ ।);अथवा किमेतत्‌ सन्द्भाग्यः करोसि । (विस्य सकरुणम्‌ |) अथवा किमेतत्‌ 
त्यदूभुते खेदे' इत्यमरः, अतितीत्रः= अतिदुःसहः, 'तीन्रखंचेगः इति पाठे 
तीव्रः = दुःसहः, संवेगः = संभ्रमो यस्य सं इत्यः । चा्वञ्जः = चागेव चज्जः, “मयूरः . 
च्यसकाद्यश्च' ढं थे न “हादिनी 
सासा „ उपमेये. उप्मानारोपाइपकाजडारण, हा 
_ दा देति । हा! हा ! ! विक्‌! ! | वैदेह्या यत. परणशहचासदूषणम्‌ अद्भुतैः 
उपायः ्रशमितम्‌ , देचदुरविपाकात्‌ तत्‌ एतत्‌ पुनरपि आई विषमिव सर्वतः 
प्रसत्तमित्यन्वयः । हा हा, ड्रोकमिति शेषः, लोकस्य अत्यर्थं शोच्यते, सीतासमायाः 
पतिव्रतायाः परिवादादिति भावः । धिक्‌ -= आवयोः ( सीतारामयोः ) भाग्यमिति 
शेषः । वेदेह्याः = मैथिल्याः, सीताया इत्यर्थः, यत्‌ , परग्रहवासदूष॒णं = परपुरुष- 
भवननिवासदोषः, अद्भुतेः = आयश्चयंजनकेः, उपायैः = अग्निप्रवेशादिभिः, प्रशमितं- 
परिहृतं, देवडुविपाकात = भाग्यस्य ङुष्परिणामात्‌; तत्‌ = पूर्वाऽनुभूतम्‌ „ 
एतत्‌ = परग्रहवासदूषणं, पुनरपि = भूयोऽपि, आलकम्‌ = अलर्कसम्बन्धि, विक्षिप्त- 
कुक्‍्कुरस्पेत्यथं, “अलकषस्ठु स योगितः, इत्यमरः, विषमिव = गररूमिव, सर्वतः = 
संत्र, असक्तं = संसक्तम्‌ , 'प्रखत्तम? इति पाठे व्याप्तमित्यथेः । यथा विक्षिसः 
ङक्ङरस्य विषमोषधादिभिरुपायेनिराक्ृतमपि दुर्भाग्येन कालान्तरे सवाँङ्गे असराति 
तथेवेदं सीतायाः परग्रहवासदूषणमपि अग्निशुद्धयादिभिरुपायेः परिहृतमपि संत्र 
देशे असरतीति भावः । उपमाऽलङ्कारः । अहर्षिणी इृत्तम्‌ ॥ ४० ॥ 
तदिति । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, सीतादोषप्रचरणादिति भावः, मन्दभाग्यः = 


दुल -मदाराज आइवस्त हों। 
राम--( आइवस्त होकर )' To 35 
हाय ! हाय !! भिक्कार है !!! सीताका दूसरेके घरमें रहनेका जो दोष अनूठे उपायोंसे 


हटाया गया था, भाग्यके दुष्परिणामसे वही दोष पागल कुत्तेके 
गया ॥ ४०॥ Ib Doh विषको तरह फिर सतर जगह. 


इस कारणसे में अभागा आज क्या करूं? ( विचार कर कश्णाके साथ ) अथवा यह 
क्या विचार करना है? ; ; tg 


t 
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सतां केनापि कार्येण लोकस्याराधनं परम्‌ । 
तत्प्रतीतं हि तातेन मां च प्राणांश्च सुञ्चता ॥ ४१ ॥ 
सम्प्रत्येव च भगवता वसिष्ठेन संदिष्टम्‌ । अपि च। ` 
यत्सावित्रैदीपितं भूमिपालेलॉकश्रेष्टे साधु चित्रं चरित्रम्‌। 
हीनभाम्यः, करोमि = सम्पादयामि । विमृश्य = भावयित्वा, विचार्यत्यथः । सकरु- 
णम्‌ = सद्यम्‌ , एतत्‌= दूषण, किं = किं विचायम्‌ , एतदूदूषणसुद्दिश्य कि कतेव्य- 
, मिति कार्यसरणि रविचारणीया, तस्याः प्रागेच उपपादितत्वादिति भावः । 
तदेव निदर्शयति-सतामित्यादिना । केनाऽपि कार्येण लोकस्य आरा- 
धन॑ संतां परम्‌ , मां च प्राणांश्च सुञ्चता तातेन तत्‌ प्रतीतमित्यन्वयः । केना- 
ऽपि = लोकोत्तरेणाऽपि, कार्येण = कर्मणा, लोकस्य = जनस्य 'लोकस्तु भुचने जने ।” 
इत्यमरः, . 'जात्यास्यायामेकरिमिन्‌ वहुवचनमन्यतरस्याम्‌, इति जनानां वा, 


आराधनम्‌ = अनु रज्ञनं, सतां = सजञनानां, परम्‌=उत्कष्टं, कायमिति शेषः, मां चर 
रामं च, प्राणांश्च = असूंश्च, सु्चता=त्यजता, तातेन=पित्रा दशरथेन, तत्‌ = लोका- 


राधनं, प्रतीतं = प्रथितं, प्रख्यापितमित्यथः, “परम्‌? इत्यस्य स्थाने व्रतम्‌? इति 
क्वाचित्कः पाठस्तस्य कतेव्यो नियम इत्यरथः । 'तत्‌ प्रतीतम्‌! इत्यत्र “यत्‌ पूरितम्‌? 
इति पाठान्तरं तत्र “पूरितम्‌? इत्यस्य पूर्णीकृतमित्यथं: । यथा पूजनीयेन पितृ- 
चरणेन लोकऽनुरज्ना्थं ज्येष्ठपत्रस्य मम प्राणानां च परित्यागः कृतस्तथेवाव्ह- 
मपि सौतां परित्यजामीति भावः । अत्र विशेषेण सामान्यस्य समर्थनरूपोऽथा- 
' स्तरन्यासस्तथा च अस्तुतयोः 'मां च प्राणांश्चे'त्यनयोसुंश्तेत्येकक्रिययाऽभि- 

सम्बन्धात्तल्ययोगिता चेत्यनयोरङगाङ्गिभावेन सङ्करः ॥ ४१ ॥ 

पूर्चोक्तिसमथनाय स्वोक्ति स्मरति भगचतेति । भगवता--उत्पत्ति च स्थितिं 
चंच रोक्रानामगति गतिम्‌ । वेत्ति विद्यामविद्यां च स चाच्यो भगवानिति ॥? इति 
ळक्षणलक्षितेनेति ` भावः । सन्दिष्टं = सन्देशः प्रेषितोऽष्टावक्सुनिद्वारा--युक्तः 
ग्रजानामचुरञ्जने स्याः? ( ए० २२ ) इत्यादिनेति भावः । 

यदिति । लोकभ्रेष्ठेः साचित्रेः भूमिपालैः यत्‌ चित्रं चरित्रं साधु दीपिंतंम्‌ » 

किसी भी कामसँ छोकका अनुरञ्जन करना सञ्जनोंका श्रेष्ठ काये है, मुझे और प्रार्णोको 
छोड़ते हुए पिताजीने उस कमंको प्रख्यात किया ॥ ४१॥ 

अभी भगवान्‌ वसिष्ठने सन्देश दिया है। और भी-- 

लोकें श्रेष्ठ सूयंवंश में उत्पन्न राजाओंने जिस विचित्र चरित्रको भली भाँति प्रकाशितः 
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मत्संबन्धात्कश्मला किंवदन्ती स्याच्चेदस्मिन्हन्त घिङमामधन्यम्‌.।। ४२ ॥ 
हा देवि देवयजनसंभवे ! हा स्वजन्मानुभरहपवित्रितवसुन्धरे ! हा सुनिः 
जनकनन्द्नि ! हा पावकवसिछ्ठारुन्धतीप्रशस्तशीलशालिनि ! हा राम- 


स्मन्‌ सत्सम्वन्धात्‌ करमला किंवदन्ती स्यात्‌ चेत्‌ हन्त ! अधन्यं मां धिक इत्य- 
न्वयः । खोकश्रेष्ठः = भुचनप्रशस्यतमेः, सावित्रेः = सवितृसम्वन्धिभिः, सूर्य- 
कुल्छेत्पन्नरित्यथः, भूमिपालैः = राजभिः) यत्‌ , चित्रम्‌ = दधतं, शुद्धम्‌? इति 
याठे पचित्रमित्यथेः, चरित्रं = वृत्तम्‌ , साधु-समीचीन यथा तथा, दीपितं=प्रका- 
` ई*शेतम्‌ , अस्मिन-एताहशे चरित्रे, मत्सम्वन्धात्‌=मत्सम्पर्कात्‌ , कश्मछा”मलिना, 
किंवदन्ती = जनश्रुतिः, स्यात्‌ = भवेत्‌ , चेत्‌ = यदि, हन्त = खेदद्योतकमव्यय- 
'सद्म्‌ , अधन्य = पुण्यरहितं, मां = रामं, धिक । मम यशसा चरित्रोड्भासनस्य 
कथा तु दूरे आस्ताम्‌ , एष लोकाऽपचाद आपतितो येन निरपराधायाः -सीतायाः 
परित्याग आवश्यकः संद्वत्तोऽतोऽहं पापकारिणमात्मानमेव .निन्दामीति भावः । 
शालिनी इत्तम्‌--शालिन्युक्ता म्तौ तगौ गोऽव्धिलोकैः इति ॥ ४२.॥ 
हा देवोति । स्त्रतो निदषित्याह-हा देवि !, उत्पत्तिवंशदोषोऽपि नास्तीत्या- 
ह--देंवयजनसम्भवे = देवा इज्यन्ते ( पूज्यन्ते ) अस्मिन्निति देवयजनं=यज्ञभूमि 
करणाऽधिकरणयोश्च' इति अधिकरणो' ल्युट्‌ , देवयजनं संभवः = उत्पत्तिस्था- 
नम्‌ यस्यास्तत्सम्बुद्धां । स्चोत्पत्तिभूमेरपि शुद्धिकारिणीत्याह-स्वजन्माऽनुग्रह- 
' पचित्रितचसुन्धरे=स्वजन्म=आत्मजनुः, एव अनुग्रहः-प्रसादः, तेन पवित्रता = पचि- 
त्रौकृता, चसुन्धरा = पृथ्वी, यया तत्सम्वुद्धो, “पवित्िते'त्यत्र तत्करोति. तदाचष्टे 
इति णिजन्तात्‌ क्तः । संपर्कदोघोऽपि नास्तीत्याह-सुनिजनकनन्दिनिमननशीर- 
जनकानन्द्कारिणि | गुरुदेवताऽभिमतेत्याह-पावकव सिष्टारुन्धतीप्रशस्तशीलशालि- 
नि = पावकवसिष्ठारन्थतीमिः प्रशस्तं-स्तुतम्‌ , यत. शीलं पवित्रचरितं स्वभावो चा, 
तेन शाळते शोभते, तत्सम्बुद्धौ । अग्निना जङ्घायां विशुद्विकाले, अरुन्धतीवसिष्ठा- 
भ्यां चं स्वेदेव प्रशस्ता सीतेति भावः । राममयजीविते = राम एच रामसयें, 
स्वार्थ मयट्‌ , राममयं जीवितं अस्यास्तत्सम्बुद्धौ=हे रामाऽभिन्नजीचने ! इत्यर्थः, 
fi त मेरे सम्बन्धसे मलिन ,अनश्चुति हो. तो हाय ! पुण्यरहित मुझको 
हा देवि ! यज्ञभूमिसे उत्पन्न होनेवाली !! हा अपने जन्मरूप अनुअहसे पृथ्वीको पवित्र करने 
चाली ! हा मुनि जनकको आनन्दित करनेवाळी । हा अझि, वसिष्ठ और अरुन्यतीसे प्रशंसित 
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मयजीविते ! हा महारण्यवासप्रियसखि ! हा तातम्रिये ! हा स्तोकवादिनि! 

कथमेवंविधायास्तवायमीदृशः परिणामः ९ = 
. त्वया जगन्ति पुण्यानि त्वय्यपुण्या जनोक्तयः |. 
नाथवन्तस्त्वया लरोकास्त्वमनाथा विपत्स्यसे ॥ ४३॥ 
( दुस प्रति | ) ढुमूख !' ब्रूहि लचमणम्‌ | एष नूतनो राजा रामः 
समाज्ञापयति | ( कर्ण । ) एवमेवम्‌ | इति | 


अनेन राचणस्मरणमपि दूरोत्सारितमिति गम्यते । पातित्रत्यं निदर्शयति-भहार- 


ण्यबासम्रियसखि = अरण्यानीचासेऽपि दयितसद्दचरि ! तातम्रिये = पितृचल्लभे । ` 


श्वशुरद्शरयप्रियस्नुषे | इत्यर्थः । स्तोकवादिनि=अल्पभाषिणि ! क्थन्केन प्रकारेण, 
एवंविधायाः = ईहश्याः गुंणगणभूषिताया इत्यर्थः । ईदृशः = एताइशो लोकाप- 
चादरूप इत्यर्थः, परिणामः=परिपाकः। `` 

त्वयेति । त्वया जगन्ति पुण्यानि ( सन्ति, परन्तु ), त्वयि अपुण्या जनोक्तयः 
( सन्ति ), त्वया लोका नाथवन्तः ( सन्ति, परन्तु ), त्वम्‌ अनाथा विपत्स्यसे 
इत्यन्वयः । त्वया सीतया, जगन्ति = लोकाः, पुण्यानि=पचित्राणिं (सन्ति), त्वदीय- 
पावनलीलाऽऽधारत्वादित्यर्थः । परन्तु त्वयि = त्वद्विषये, अपुण्याः-अपवित्राः, जनो- 
क्तयः = लोकवचनानि, सन्तीति शेषः । त्वया=सीतया, लोकाः = जनाः, नाथचन्तः= 
स्वामिसम्पन्नाः, तव श्रीरूपत्वात्‌ , लोकनाथस्य मम पत्नीत्वाद्या इति भावः । परन्तु 


त्वं = सीता, अंनाथा = स्वामिरहिता सती, विपत्स्यसे = विग्रत्माप्ता भविष्यसि, स्वा- , 


मिना मया परित्यक्ष्यमाणत्वादिति भावः । अत्र विरोधाभाखोऽल्ड्ारः ॥ ४३ ॥ 
डुसुंखमिति । नूत्नः = नवीनः, नूतनपदेन अजाऽलुर्जनमात्र आमही. 

कतेव्याऽकतेव्यत्निचारहीन इति व्यज्यते । समाज्ञापयति = समादिशति । 
पचमेचमितिः। 'पञ्चचटीवने सीता नेतव्या, तत्रेव परित्याज्या चे'ति दु्मुख- 

कर्णे कथितं ळच्मणं प्रति रामवचनमनुसन्धेयम्‌ । 

चरित्रसे शोभित दोनेवाळी ! हा रामसे अभिन्न जीवनवालो | हा बड़े जहुलोके वासमें 


प्रिय सहचरि-! हा पिताजीको प्रिय छगनेवाली ! हा अल्पभाषिणि ! ऐसी (इन. युणोंवाली) 
तुम्हारा इस तरहका परिणाम केसे हुआ १/ 


तुमसे जगत्‌ पवित्र है, परन्तु तुम्हारे निषयमें लोगोंकी उक्तियोँ अपवित्र हो रही हैं । ठ 


तुमसे लोक नाथवाले हैं, परन्तु तुम अनाथ होकर आपत्ति पाओगी ॥ ४३ ॥ 
( दुसुँडको ) दुसुंख ! छक्ष्मणको कहो । यह नया राजा राम आज्ञा करता है । ( कानमें 


=— ऐसा ऐसा"*“ )। ४ 
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दुसंखः--हा, कहं अग्गिपरिसुद्धाए गव्भठ्ठिदपवित्तसंतांणाए देवीए 
डुञणबअणादो एदं ववसिदं देव्वेण ? ( हा, कथमग्निपरिशुद्धाया गर्भस्थित- 
पवित्रसंतानाया देव्या दुजनवचनादिदं व्यवसितं देवेन १ ) 

रामः--शान्तं पापम्‌ , शान्तं पापम्‌ | दुजना नाम पौरजानपदाः ? 

इक्ष्वाकुवंशो5भिमतः प्रजानां जातं च देवाहइचनीयबीजम । 

यच्चाद्सुत कम विशुद्धिकाले प्रत्येतु कस्तद्यदि दूरवुत्तम्‌ ॥४४॥ 


डुसुंख इति । अभिपरिशुद्धाय़ाः-वद्विपवित्रायाः, गभस्थितपचित्रसन्तानायाः= 
गर्भस्थितः = भ्ूणस्थः, पवित्रसन्तानः = पूतसन्ततिः, यस्यास्तस्याः । देव्याः-महा- 
राऱ्याः, डुजनचचनात्‌ = दुष्टवाक्यात्‌ , इदं = त्यागरूपं कम, व्यवसितं=निश्चितम्‌ । 
अध्यचसितम्‌? इति पाठेऽपि अयमेवाऽथः, देवेन = महाराजेन भवतेत्यर्थः । 

राम इति । पापं = कल्मषं, पौरजानपदेषु दुर्जनत्वारोपरूपमित्यर्थः) शान्तं = 
निवारितमस्त्विति शेषः, पौरजानपदाः = नागरिका देशस्थिताश्च जनाः, दुर्जना . 
नाम = किम्‌ अनार्याः १ इति काक्काक्षिप्तः प्रश्‍न उन्नेयः, पौरजानपदा न डुजना 
इति भावः । 

इछ्वाकुवंश इति । इच्चाङवंशः प्रजानाम्‌ अभिमतः, देवात्‌. चचनीयबीजं 
च जातम्‌ , चिशुद्धिकाले यचच अद्भुतं कम, तत्‌ यदि, दूरशृत्तं कः प्रत्येतु ? इत्यः 
न्वयः । इच्चांकुबंशः = इच्चाकुंकुलं, . प्रजानां = जनानाम्‌ , अभिमत’ इति पदेन 
योगे “क्तस्य च चतंमाने' .इति षष्टी । अभिमतः = अभीः, देवात्‌ = भाग्यात्‌, 
दुर्भाग्यादिति भावः, वचनीयबीजं च = निन्दाकारणं च, सीताया- रक्षोगृहस्थिः 
तिरूपमित्यथः, जातम्‌ = उत्पन्नम्‌ „ चचनीयवीजोत्पत्त्यभाने कथं प्रजा अभिमतस्येः 
च्वाकुवंशस्य परिवादं कुयुरिति भावः । विशुद्वधिकाले = परीक्षासमये, यच्च, अद्भु- 
तम्‌ = आश्चययुक्तं, कमं=कायमसिम्रवेशरूपमित्यथः, तत्‌ यदि = तत्‌ अस्ति चेत्‌ , - 
दूरइत्त = दूरदेशे जातं चरित, कः = पुरुषः, प्रत्येतु = विश्वसितु १ इच्चाकुवंशस्य 
अभिमतत्वेन प्रजा मच्चरित्रसंशोधनायेच मदीयमपचाद्‌ ख्यापयन्ति, न दौजेन्येन, 


Se 


` दुसुख-दा ! दुजनों के वचनसे अझ्िमें शुद्ध तथा गमेमें पवित्र सन्‍्तानको धारण करने- 
वाली महारानीका मद्दाराजने यह ( त्याग करनेका ) केसे निश्चय किया १ _ 
राम--पाप शान्त हो, पाप शान्त हो। नगरमें और देझमें रहनेवाले लोग दुर्जन हैं क्या ? 
इक्ष्वाकुकुल प्रजाओंको अभीष्ट दै, परन्तु भाग्ययोगसे उसमें निन्दाका कारण हो गया है। 
विशुद्धिके समयमें जो अनूठा काम हुआ, तो भी दूरमें हुए उसका कौन विश्वास करे ?॥४४॥ 
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Ce 

दुमख:--हा देवि ! ( इति निष्क्रान्तः । ) 

रामः--हा कष्टम्‌ । अतिबीभत्सकमो नृशांसोऽस्मि संवृत्तः | 
शैशवात्प्रभ्ृति पोषितां प्रियां सोहृदादप्ृथगाअ्रयामिमाम्‌ । 
छझना परिददामि सृत्यवे सोनिके ग्रहशकुन्तिकामिय ॥ ४५॥ 


या नाम सौतायाः ` पातित्रत्यपरीक्षा संजाता सा दूरत्रत्तत्वादलौकिकत्वाच न केना- 
ऽपिं प्रतीतेति भावः । अन्नेन्द्रवज्ञा बत्त--स्यादिन्द्रवज्ञमा यदि तौ जगो गः । 
इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ४४ ॥ 

राम इति । अतिवीभत्सकर्मा  अतिवोभत्सम्‌ = अतिनिन्यम्‌ , कर्म=क्रिया, 
, यस्य सः । नृशंसः = घातुकः “नृशंसो घातुकः कूर’ इत्यमरः । 

स्वस्यातिबीभत्सकमंत्वं च नृशंसत्वं च प्रतिपादयतिं--शेशवादिति । शेश- 
चात्‌ अश्ति पोपितां सौहृदात्‌ अप्रययाश्रयाम्‌ इमां प्रियां सौनिके ग्रहशकुन्तिकाम्‌ 
इच छमनना मृत्यवे परिददामि इत्यन्वयः । शेशवात. प्रश्रति = वाल्यात्‌ आरभ्य, 
पोषितां = बद्धतां, सौद्ृदात = सौहार्दात्‌ , म्ण इत्यर्थः, अप्टथगाश्रयांः = एथगा- 
श्रयरहिताम्‌ , इमां = पुरोवर्तिनीं, प्रियां = दयितां सीतामित्यथेः, सौनिके-प्राणिहिं- 
साजीचिनि, चतृथ्येथ सप्तमी । सूना = वश्स्थानं, तेन दीव्यति. व्यव्रहरतीति.सौनि- 
कस्तस्मिन्‌ , 'तेन_दोव्यति स जयति जितम्‌' इति ठक्‌ , कित्त्वात्‌ “किति 
च इति नी । “खोनिक? इति' प्रथमान्तपाठो5प्यस्ति । ग्रहशकुन्तिका- 
घर, न कम्पितपक्षिणोमिच, ग्रहपदेन बाल्यात्प्रभृति पालनं व्यज्यते, 


शकुन्ती. शकुस्तिका, “अनुक्रम्पायाम्‌ः इति कन्‌) अनुकम्पाबीजं ` 


त्वेकतः ल्रीत्व॑ तदुपरि शहपालितत्व॑ चेति विज्ञेयम्‌ । ग्रहे शाकुन्तिका गहशक्ु- 
न्तिका, ताम्‌ । छप्रना = छलेन, सीताऽभीष्टवनत्रस्थानस्पेरोत्यर्थः । सत्यवे = 
कालाय, परिददामि = वितरामि । ग्रहपालितायाः पक्षिण्या घातुकाय समपर्ण यथा 
` "सो (इस कारण से जाओ। | 
दुसुंख-ददा ! देवि !! ( ऐसा कहकर जाता है ) । Ee 
राम -हा ! कष्ट है। अतिशय भिन्दनोय कमं करनेवाला मैं इत्यारा हो गया हूँ । 
वचपनसे पोषण की गई, प्रेमसे मुझसे बिछुइकर न रहनेवांडी प्रिया सीताको--जैसे 


कोई कसाईके लिये घरमें पछी हुई चिद्धियाको देता है, उसो तरह मैं छलसे मौतके लिये 
दे रहदा हूँ॥ ४५॥ भ 
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De NNasRa 
तस्किसस्प्रश्यः पातकी देवीं दूषयामि ? ( इति सीतायाः शिरः समुन्न- 
सब्य वाहुमाकृष्य । ) 
अएूवकमंचण्डालमयि सुग्धे | विसुञ्च साम्‌। 
श्रितासि चन्दनश्जान्त्या दुर्विपाकं विषद्रमम्‌ ॥ ४६॥ 
(उत्थाय) हन्त हन्त, संप्रति विपयस्तो जीवलोकः | अद्यावसितं जीवि- 


तथेव सत्कतृकं सौतानिर्वासनमपि अतिवीभत्सकमत्वं नृशंसत्वं च ख्यापयतीतिं 
भावः । अत्र पूणोपमाऽलङ्कारः |. रथोद्धता दत्तम्‌, “रान्नराविह रथोद्धता 
रगौ? इति लक्षणात्‌ ॥ ४५ ॥ 

तदिति । अस्पृश्यः = स्प्रष्ुमयोग्यः । तत्र हेतुमाह--पातकीति । पात- 
कित्वं च निदापपत्नीत्यागेन वोध्यम्‌ । दूषयामि = स्पर्शन दूषितां करोमि । समुन्न- 
-मय्य = समुन्नतं कृत्वा । 
` अपूर्वेति। अयि मुग्धे ! अपूर्चकर्मचण्डालं मां विमुश्च, चन्दनभ्रान्त्या दुर्चि- 
पाकं विषद्रुमं श्रिता असि इत्यन्वयः। अयि = अयीति कोमलामन्त्रणे, मुग्धे = ` 
मूढे |! “्राणवज्ञभोऽयं मदीयः कान्तोऽल्पमपि मदहिताचरणं न करिष्यती त्याकार- 
कमोहयुक्ते ! इत्यर्थः । अपूर्वेकर्मचण्डालं = विलक्षणक्ृत्यचण्डालम्‌ , साध्व्याः पत्न्या 
परित्यागरुपेण कमणा चण्डालः कमचण्डालः। जन्मचण्डालोऽपि करो भचति, 
कर्मचण्डालस्तु ततोऽपि ऋरतरो भवति । पू्श्चाऽसो. करसचश्डालोऽपूचकमेचण्डा- 
स्तं, चण्डालोऽपि स्वपत्न्यास्तत्राऽपि पतिब्रतायास्तत्राऽपि गर्भिण्याः परित्यागं न 
करोति, अतोऽत्र जन्मचण्डालाऽपेक्षया वशिष्टम्‌ । मां = रामं, विमुश्च = परित्यज, 
म्चन्द्नश्रान्त्या=श्रीखण्डभ्रमेण, दुविपाकं्दुष्टो विपाको यस्य तम्‌ , दुष्परिणामं-विंष- 
द्रुमं = विषदृक्षे, श्रिताआश्रिता, असिऱ्वतसे । अत्र चन्दनभ्रान्त्या विषद्रुमाश्रयणः 
स्याऽसम्भव्नात्‌ असम्भवद्दस्तुसम्वन्धरू्पा निद्शना, मोचनक्रियायासुत्तराद्वाक्यस्य 
हेतुत्वाद्वाक्यार्थहेठुकं काव्यलिङ्गं चेति दवयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः ॥ ४६ ॥ 

. उत्थायेति । हन्त = दुःखद्योतंकमिदमन्ययम्‌ । सम्प्रति = अधुना सीता- 
तब क्यों अस्पृश्य पातकी हकर ( मैं ) देवीको स्पशंसे दूषित करूं । ( ऐसा कहकर, | 
सीताका शिर ऊँचा कर और वाहु खींचते हुए ) 

अरी मोली सौते! अपूव कमे करनेसे चण्डाल मुझको छोड़ो, तुम चन्दनको आन्तिसे 
विषबृक्षका आश्रय कर रही हो ॥ ४६ ॥ 
(उठ कर ) हाय ! हाय !! अब जीवलोक उलट गया । आज रामके जीवनका प्रयोजनः 
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“४४५१४४७ १४३१३७००४४ एमी +र<ी एन Ne 
तअयोजनं रामस्य | शून्यमधुना जीणोरण्यं जगत्‌ । असारः संसारः | 
काष्ठप्रायं शरीरम्‌ | अशरणोऽस्मि | किं करोमि ? का गतिः ? अथवा | | 

दुःखसंवेदनायैव रामे चेतन्यमागतस्‌ । . | 
मर्मोपघातिमिः प्राणेवेज्रकीलायितं हृदि ॥ ४७॥ ______ मर्मोपघातिभिः प्राणेबेज्कीलायितंडदि।४७॥ _ 
विरह इत्यर्थः, जीवलोकः = प्राणिळोकः, विपर्यस्तः-अन्यथा भूतः, रामस्य सीता- | 
साहित्ये (यस्त्वया सह स॒ स्वर्गो निरयो यस्त्वया विना” इति रामायणोक्तरीत्या 
जीचळोकस्य प्राक्‌ स्वर्गत्वमासीत्‌ , सीतानियोगे तु नरकत्वमेवेति, अत उत्त 
“बिपयस्त' इति । जीवितप्रयोजनं = जीवनफलम्‌ , अवसितं = समाप्तम्‌, अधुना = 
सौतावियोगे, जगत्‌=लोकः, जीर्णारण्यं = पुष्पफलरहितं वनम्‌ , तस्माद्वेतोः-शान्यं= 
निजं, जातमिति शेषः । असारः = साररहितः, शरीरं-देहः, काष्ठग्रायम्‌=इन्धन-- 
आये, “ज्योस्नेव. हिमदीधितेः? इत्युक्त्या यथा चन्द्रस्य चन्त्रिकाऽभावे काष्ठम़ा- 
यता तथा सीताभावे रामस्य सुखसंचेद्नाऽभावेन शरीरस्य काष्ठप्रायत्वम्‌। कष्ट- 
ग्रायम्‌ इति पाठे दुःखप्रचुरमित्य्थः । अशरणः = रक्षकरहितः, यद्वा शरणं 
. एहरक्षित्रो> इति कोषात्‌ “न गृहं शहमित्याहुः इतिं चचनात्‌ ग्रहिणीराहिंत्याद्‌. 
शहविहीनोऽस्मीत्यर्थः, गतिः = गमनस्थानं, कुत्र गच्छामीत्यर्थः। ` 
` मत्कृते किमपि दुःखनिचारणस्थानं नाऽस्तीति प्रतिपाद्यति-दुःखेति । दुःख- 
संवेदनाय एंच रामे चेतन्यम्‌ आगतम्‌ । मर्मोपघातिभिः प्राणैः हृदि चञ्रकीलायि- 
तम्‌ इत्यन्वयः । दुःखसंवेद्नाय एच = पीडानुभचोय एव, रामे = मयि, चैतन्यं = 
चेतनभावः आगतम्‌ = आयातम्‌, “अर्पितम्‌? . इति पाठे आहितमित्यर्थः, 
विधिनेति शेषः । मर्मोपघातिमिः = सर्मस्थलप्रहारिभिः, सू्माणि = हृद्यादिग्रदेशान्‌ „ 
उपध्नन्तीति तच्छीला म्मोपघातिनस्तेः, सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये? इति णिनिः । 
आणः = असुभिः, हृदि = हृदये, स्थिरैः’ इति पाठे अचलेरित्यर्थः, ` पद्‌- 
भिद्‌. च आणविशेषणं ज्ञेयम्‌ । चज्जकीळायितं = चञ्जशङ्कवत्‌ आचरितं, क्यडन्ता- 
कावे क्तः NR एताहंश्यां दुदेशायां ससुपस्थितायामपि आणाः स्थिरीभूय माँ न. 
सुचन्तीत्ययस्तया च इुःखाऽ्तुभूवपारवश्येन मत्कृते मरणमपि दुर्लभं संजातमिति 
आवः । चञ्रकोलायितम्‌' इत्यत्रोपमाऽलङ्कारः ॥ ४७॥ 
समाप्त हुआ. जगत्‌ जीणे 
गया। रोर कानी तरर हो गो, गया, संसार सारे रहित हो 


दुःख भोगनेके लिए हो राममें चैतन्य आ गया है । ममेस्थल्मे प्रहार करनेवाले 
आणोने दृदयमें वज़की कौलके सदृश आचरण किया है॥ ४७॥ 
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दि कक की उस रस Vn 
हा अम्ब अरुन्धति ! भगवन्तौ बसिष्ठविश्वामित्रौ ! भगवन्‌ पावक ! 
हा देवि भूतधात्रि ! हा तातजनक ! हा मातः ! हा म्रियसख महाराज 
सुभ्रीव ! सौम्य हनूमन्‌ ! सहोपकारिन्‌ लङ्काधिपते बिभीषण ! हा सखि 
त्रिजटे ! परिमुषिताः स्थ, परिभूताः स्थ रामहतकेन | अथवा को नाम 
तेषामहमिदानीमाह्वाने ? 
ते हि मन्ये मद्दात्मानः कृतघ्नेन दुरात्मना । 


हा अम्बेति । अम्व अरुन्धति = हे मातः अरुन्धति ! अरुन्धत्या शुरुपत्नी- 
त्वेन मातृचतूजनीयत्वादम्वेति पदेनाऽभिधानं संगच्छते, अरुन्धतीक्कतसीतापाति- 
्रत्याऽ्नुमोदनं लोकेन अमाणीकृत॑मिति भावः । पावक=्अग्ने कय भूतघात्रिंस्प्रथिवि ! 
भूतानां ( आणिनाम्‌ ) धारणात्पोषणाच्च एथिव्या त्रीत्वं संगच्छते, तथा च 
योगरूढोऽयं शब्दः । प्रियसख = अभीष्टमित्र ! सौतोद्वारे त्वत्कृतं साहाथ्यमपि 
निष्फलं जातमिति भावः । सौम्य = सदाशय, हनूमन्‌, = अछनानन्दन | त्वदीयं 
ससुद्रतरणादिविकमप्रदानं दौत्यं च अफलं समजनीति भावः। सखि = सहः 
चरि ! सीतायाः सख्याऽचुष्ठानात्‌ रामस्यापि त्रिजटा सखी सञ्जाताऽतस्तत्सः 
म्बोधनं संगच्छते । त्रिजटा नाम काचिद्राक्षसी या सीतासतजिका राक्षसीनिचाय 
सीतां प्रियकचनै रसान्त्वयत्‌.। तथा च यूयं सर्वे, रामहतकेन = हतप्रायेण रामेण, 
इत इच हतकः, राम एव हतको रामहतकस्तेन, सीतापरित्यागरूपेण स्वकीयेनेच 
दुष्कर्मणा हतग्रायेण रामेणेति भावः । परिुषिताः स्थ=अपहतसीतास्पदरव्याः स्थ, 
“दूषिताः स्थ’ इति पाठे सीतेयं निर्दोषा अजुम्राह्मा च इति युष्मदीयं वचः 
.नमवमान्य 'यूयमन्रतभाषिण' इति दत्तदोषाः स्थ इति भावः । परिभूताः स्थ=तिर- 
स्कृताः स्थ, युष्मद्वचनाऽनभ्युपगमेनेति भावः । अथचा=पक्षान्तरे- इदानी=सीता- 
परित्यागरूपपापाचरणकाले. Ly 
, आह्वानेनआकारणो) को नाम = न कोऽपीत्यथः, पुण्या- 
त्मनां तेषां नामोारणे सर्वथैवाऽहमयोग्य इत्यथः । 
` ` अयोग्यत्व॑ प्रतिपादयति-ते दीति । इतध्नेन इुरात्मना मया शृहीतनामानः 


हा माता अर्न्ति ! (भगवन्‌ वसिष्ठ और विश्‍वामित्रजी ! भगवन्‌ अरिनदेव ! हवा देवि 
„ पृथिवि ! हा पिताजी ! हा जनकंजी ! द्दा माता ! हा प्रियमित्र महाराज सुग्रीव ! सदाशय 
हनुमानजी ! महान्‌ उपकार करनेवाले झङ्काधीश विमीषण !.हा सखि त्रिजटे ! तुम सबलोग 


इतभ्राय रामसे परित और तिरस्कृत दो गये हो । अथवा अब उन लोगोंको बुलानेका सुझे 
क्या अधिकार है ! 


इतष्न और दुष्ट स्वभाववाळे मुझसे नाम लिये जानेपर भो वे महानुभाव पापसे सम्बद्ध 


® 
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[ - मया ग्रहीतनामानः स्पृश्यन्त इव पाप्मना ॥ ४८ ॥ 
योऽहम्‌ 
विस्नम्मादुरसि निपत्य जातनिद्रामुन्सुच्य प्रियग्रहिणीं णस्य लक्ष्मीम्‌ । 
आतङ्कस्फुरितकठोरगर्भशुवी क्रव्याहृयो बलिमिव दारुणः क्षिपामि ॥ 
ते महात्मानः पाप्मना स्प्रृश्यन्त इव ( इति ) मन्ये हि इत्यन्चयः । कृतघ्नेन = 
-उपकारचिस्मरणशीलेन । कृतं हन्तीति कृतव्नः तेन, अरुन्धत्यादिक्तसीतासतीत्व- 
अतिपाद्नर्पोपक्ारचिस्मरणशीलेनेति भावः, दुरात्मना = दुष्टस्वभावेन, ुः=दोष- 
युक्तः, आत्मा = स्वभाचो अस्य स दुरात्मा तेन, मया=रामेण, शहीतनामानः=उच्चा- 
रितनामधेयाः सन्तः, ते = पूर्वोक्ता, अरुन्धत्यादय इत्यर्थः, महात्मानः = महा- 
सुभावाः, पाप्मना = पातकेन, स्पृश्यन्त इच = आश्यन्त इव, मत्कर्तृकतन्नामो- 
च्चारणात्तेऽपि पापेन स्पष्टा भवन्ति इवेत्यर्थः ( इति = इत्थम्‌ ) मन्ये = उत्येक्षे । 
अत्रोठेक्षाऽलङ्ारः ॥ ४८ ॥ ४ 
विस्नम्भादिति । विद्वम्भात्‌ उरसि निपत्य जातनिद्राम्‌ आतङ्कस्फुरितकठो- 
“रगभंगुवी गृहस्य लक्ष्मी प्रियग्रहिणीं. दारुणः ( सन्‌ ) उन्मुच्य कव्याद्भथो वलिम्‌ 
इव क्षिपामि इत्यन्वयः । विद्धम्भात्‌ = विश्वासात्‌ “अर्यं मम हिताचरणशीलोऽती- 
'वाऽउुरक्तः पतिः’ इति विश्वासं कृत्वेःयर्थः, उरसि = वक्षसि, निपत्य-निपतन कृत्वा, 
जातनिद्वामूऱ्सुप्ताम, आतइस्कु रितकठोरग्भगुर्वीम-आतझ्लैन-तापशहया, चित्रद- 
अनजन्याया भीतेः स्वप्नेषप्यनुवृत्तेरेति भावः, स्फुरितः-कम्पितः, कठोरः = पूर्ण 
यो गभः भूणः तेन गुर्वीम्‌ = गौरचवतीम्‌, 'गुर्वीम' इत्यनेन यमलगभेत्वं 
सीताया वनपलायनाऽक्षमत्वं च व्यज्यते । गृहस्य = गेहस्य, लक्ष्मी = शोभारूपां, 
प्रियणहिणी-हद्यदयितां पत्नी, सोतामित्यर्थः, दारुणः-कठोरः ( सन्‌ ), “निघणः 
इति पाठे निर्दय इत्यथः, उन्सुच्य = त्यक्त्वा, ` कव्याद्भथः = राक्षसादिभ्यः, 
आममांसभक्षकेभ्य इत्यथः । कव्यम्‌ = आममांसम्‌, अदन्तीति कब्यादस्तेभ्यः 
"क्ये इति विद्‌, वलिमिव = भक्ष्यपदार्थमिव, क्षिपामि = क्षिप्त्वा ददामी- 


होते हे; ऐसा मुझे लगता है ॥ ४८॥ ली ˆ _ 
जोम - द र 
« विश्वाससे छातीपर छेटकर सोई हुई, तापशकझ्लासे कम्पित ओर कठोर गर्भे बोझवालो 


तथा गृहलह्ष्मी, अपनी प्रिय ग्रद्िणो सोताको, कठोर होता इुआ, परित्याग कर राक्षसांको 
अक्ष्य प्रदार्थकी तरह दे रद्द हूँ ॥ ४९॥ ; 
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( सीतायाः पादौ शिरसि कृत्वा । ) अयं पश्चिमस्ते रामशिरसि पादः 
पद्ुुजस्पशः | ( इति रोदिति । ) , 
( नेपथ्ये । ) : 
अन्नह्मण्यम्‌ ; अन्नह्मण्यम्‌ | 
रामः-ज्ञायतां सोः ! किमेतत्‌ ९ 
( पुननेपथ्ये । ) 
ञऋषीणासुग्रतपसां यघुनातीरचासिनाम्‌ । 
सवणच्रासितः स्तोमस्न्रातारं त्वासुपस्थितः॥ ५०॥ 


त्यथः, 'वतमानसामोप्ये चतमानवद्वा’ इति चत्तंमानवत्वम्‌ । सदधिको विश्वासः 
घातकः पापश्च कोऽन्यो भवेदिति भावः । उपमाऽलङ्कारः । प्रहर्षिणी इत्तम्‌ ॥४९॥ 
सीताया इति । पश्चिमः = अन्त्यः, “अन्त्यपाश्चात्त्यपश्चिमाः? इत्यमरः 
पश्चाद्भवः पश्चिमः 'अग्रादिपश्चाड्मचः इति डिमच्प्रत्ययः । 
नेपथ्य इति । अन्नहमण्यं = त्राह्मणानामत्याहितम्‌ , आपतितमिति शेषः, 


ब्रह्मणि = ब्राह्मणे साधु ब्रह्मण्यं, "तत्र साधुः इति यत्‌, न ब्रह्मण्यमब्रह्मण्यम्‌ 
“अन्रह्मण्यमवध्योक्तो/ इत्यमरः । 


ऋषीणासिति । यसुनातीरचासिनाम्‌ उग्रतपसाम्‌ ऋषीणां स्तोमः लवण- 
चासितः ( सन्‌) त्रातारं त्वाम्‌ उपस्थितः इत्यन्वयः । यसुनातीरचासिनां=्का- 
लिन्दीतराऽधिष्ठितानाम्‌ , उग्रतपसां = कठिनतपश्चारिणाम्‌ ५ ऋषीणां = सुनीनां, 
स्तोमः = समूहः, लवणत्रासितः=ळवण राक्षसेन त्रासं श्रापितः ( सन्‌ ) त्रातारं= 


रक्षकं, त्वां = भवःतम्‌ , उपस्थितः=समायातः, अस्तीति शेषः । उद्रतपश्चरणेन 
रूचणनिग्रहसामथ्ये सत्यपि निग्नहकायस्य राजाऽधीनत्वेन ऋषयः शरणाउथ 
भवन्तसुपस्थिता इति. भावः ॥ ५० ॥ डं 
( सीताके चरणोंको शिरमे रखकर ) रामके शिरमें तुम्हारे चरणकमर्लाका यह अन्तिम. 
स्पशे है ( ऐसा रोते हैं )। 
i ( नेपथ्यमें । ) 


आह्यर्णोको महाभय ! आहणोंको महाभय !! 
राम--अरे ! पता लगाओ, यह क्या वात दै? 
द ( फिर नेपथ्यमें । ) म 
यसुनाके तरमें रहनेवाले और कठोर तपस्या करनेवाले ऋषियोंका समूह , रवणनामक 
राक्षसे त्रस्त होकर रक्षा-करनेंवाळे आपके पास आया है॥ ५०॥ र 
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रामः--कथमद्यापि राक्षसत्रासः ? तद्यावदस्य दुरात्मनो साधुरस्य 
कुस्भीनसीकुमारस्योन्मूलनाय शत्रुघ्नं प्रेषयामि । ( परिक्रम्य पुननिंदृत्य । ) 
हा देवि ! कथमेवंिधा गमिष्यसि ? भगवति वसुन्धरे ! सुश्लाध्यां दुहि- 
तरमवेक्षस्व जानकीम्‌ | र 
जनकानां रघूणां च यत्कृत्स्नं गोत्रमङ्गलम्‌ । 
यां देचयजने पुण्ये पुण्यशीलामजीजनः॥ ५१॥ 
( इति रुदन्निष्क्रान्तः । ) 
सीता-दा सोझ अल्जउत्त ! कहिंसि ? (इति सहसोत्थाय । ) हद्धी हद्धी । 
ठुस्सिबिणरणरणअविप्पलद्धा अञ्जउत्तसुण्णं विअ अत्ताणं पेचस्वामि । 
(विलोक्य) हद्धी हद्धी । एआइणिं पसुत्तं सं उज्मिअ कहिं गदो णाहो । होडु । 


राम इति । अद्यापि = अधुनाऽपि, रावणनाशाद्राक्षसानां पराभवे जाते- 
ऽपीति भावः, डुरात्मनः = दुष्टस्वभावस्य, माधुरस्य = मधुरेश्वरस्य, कुम्भीनसी- 
कुमारस्य = कुम्भीनस्याः रावणभगिन्याः, कुमारस्य = पुत्रस्य, उन्मूलनाय = मूलेन 
) सहोत्पाटनाय । एवंविधा = एतादृशी पूर्णयर्भा सतीत्यर्थः, भगचतिरसचेज्ञे ! सुश्ळा- 
च्यां = प्रशस्यचरित्राम्‌ । 323 हर 
जनकानामिति। जनकानां रघूगां च यत्‌ कृत्स्नं गोत्रमन्लप्त्‌। पुण्य- 
शीणां यां पुण्यें -देचयजने ( त्वम्‌ ) अजीजनः इत्यन्वयः । जनकानां = जनकः 
च्श्यानां, रघूणां च = रघुषंश्यानां राज्ञां च, उभयत्र झक्षणयेपरोऽर्यः । यत्‌ = 
सीतारूपमिति भावः । ङत्सतं = सम्यूण, गोत्रमङ्गलं = वंशकल्याणमूतं, तथा 
च पुण्यशीला = पचित्राचरणां, यां = सीतां, पुण्ये = पवित्रे, देवयजने = देवयज्ञ- 
स्थाने, ( त्वम्‌) अजीजनः = उत्पादितवती असि, “तां सुश्ळाध्यां दुहितरं जानकी- 
सवेक्षसे/ति पर्वेणाऽन्वयः । अत्र पूर्वार्ड व्यस्तरूपकम्‌ ॥ ५१ ॥ सनरन ति पूर्वणाउन्चयः । अत्र पूर्वा्ड व्यस्तरूपकम्‌॥ ५१. 
राम-क्या आज मी रक्षर्साका त्रास है हो १ तब मधुरेश्वर कुम्मोनसो के पुत्र इस दुरात्मा 


डवणको मारने के लिए शबुष्नको भेजता हूँ । (दो चार कदम चल़कर फिर लौटकर) हवा देवि! .` 


ऐसी तुम किस तरह जाओगी १ भगवति प॒थिवि ! प्रशंसनोया पुत्रौ सोताकी देखभाल करो । ` 
जनकवंश और रघुवंशके. राजाओंकी जो ( सोता ) संपूर्ण कुलका कल्याणस्वरूप है, 
पवित्र आचरणवाळी जिनको आपने पवित्र देवयशस्थानमें पैदा किया था ॥ ५१॥ 
( ऐसा कहकर रोते हुए चळे जाते हैं। ) 
सीता--हा सौम्य आयेपुत्र ! आपःकहां हैं १ (ऐसा कहकर संहसा उठकर) हा धिक्‌ । 
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से कुप्पिस्सं, जइ तं पेक्खन्ती अत्तणो पहविस्सं | को एत्थ परिअणो ९ 
( हा सौम्य आर्यपुत्र |. त्राऽसि १ हा धिक्‌ हा धिक्‌ । डुःस्वप्नरणरणकविप्रलच्धा 
आयंपुत्रशून्यमिवात्मानं पश्यामि । “हा धिक हा धिक्‌। एकाकिनीं सुप्ता 
मासुज्भित्वा कुत्र गतो नाथः? भवतु । अस्मे कोपिष्यामि, यदि तं प्रेक्षमाणा 
आत्मनः ग्रभविष्यामि । कोऽत्र परिजनः ? ) 

( प्रविश्य । ) 
दुमुखः-देवि ! ङुमारलक्खणो विण्णवेद्‌-'सञ्जो रहो । तं. 
आरुहढु देवी'त्ति | ( देवि! कुमारलूच्मणो विज्ञापयति--'सज्जो रथः । तदारो- 
. इहतु देवी’ इति । ) 
सीता--इअं आरूढह्मि | ( उत्याय परिकम्य । ) फुरइ मे गञ्भभारो । 
सणिअं गच्छ | ( इयमारूडास्मि । स्फुरति मे गभभारः । शनंगच्छामः । ) 


सीतेति । इुःस्वप्नरणंरणकविप्रलब्धा = दुःस्वप्ने यो रणरणकः = उत्कण्ठां, 
विरहमूलेत्यर्थः, तेन विप्रलच्धा = वश्चिता, आर्यपुत्रम्‌ आक्रन्दामि' इति पाठे 
आर्यपुत्रं = रामम्‌, आकन्दामि = आहृयामोत्यर्थः) विलोक्य = इष्ट्वा, रामरहित- 
मात्मानं स्वेत्यथेः, उज्ित्वा = त्यक्त्वा, अस्मं - कोपिष्यामि = रामे प्रणयकोपं 
करिष्यामीत्यर्थः, अस्मे’ इत्यत्र कधदरुहेष्यासूयाऽर्थानां यं अति कोपः? इति 
चतुर्थी, आत्मनः प्रभविष्यामि = स्वस्य विषये समर्था भविष्यामि, रामद्शनाऽ- 
नन्तरं मम कृत्रिमकोपस्यापि तिरोभाचादिति भावः । कोऽत्र परिजनः = परिजनानां 
मध्ये कोऽत्र सन्निहित इत्यर्थः । 

प्रविश्येति । सः = सन्नद्धो गमनायेति. शेषः । 

सीतेति । स्फुरति = चलति, शनेः = मन्दम्‌ । 
हा धिक !! दुःस्वप्नमें उत्कण्ठासे वश्चित होकर अपनेको आर्यपुत्रसे शून्यकी तरह देख रद्दी 


हूँ । ( देखकर ) हा धिक्‌! हा थिक्‌ !! मुझको अकेली छोड़कर स्वामी कहाँ चले गये १ 
अस्तु उनको देखती हुई यदि चित्तको अपने आधीन रख सकू गी तो उनपर क्रोध करूगी । 


१ 
यहाँपर कौन परिजन है क 
दुसुख--रेवि! कुमार लष्मण निवेदन करते हैं--'रथ तेयार है। महा रानी आरूढ हों? | 
सीता--यह मैं चढ़ो ( उठकर दो-चार कदम चलकर ) मेरा गर्भका भार हिरूता है । 
- धौरे-पीरे चल । 
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दुमेखः--इदो इदो देवी । । ( इत इतो देवि । ) | 
सीता-णमो रहुडलदेवदाणं | ( नमो रघुकुलदेवतानाम्‌ । ) ` 

( इति निष्कान्ताः सवें । ) 
„=> - ` इति महाकविश्रीभवभूतिविरचित उत्तररासचरिते 
व चित्रदशनो नाम प्रथमोऽङ्कः ॥ १॥ 


SN “हुमुख इति । देची-राजमहिषी, इतः-अस्सात्स्थानात्‌ , इतः = अस्मिन्स्था- | 

ने, सप्तम्यर्थे सार्वविभक्तिकस्तसिः । आगच्छत्विति शेषः । ह | 

सीतेति । रघुकुल्देवतानाम्‌ = रघुकुळदेवताभ्यः, प्राकृते चतुर्थीस्थाने . | 

षष्टी प्रयुज्यते । 
इतीति । सबे=सीतादुमुखाद्यः । अङ्कः = नाटकस्यांशः । अञङ्कलक्षणं यथा 

साहित्यद्पणे--्रत्यक्षनेतृचरितो रसभावसमुज्ज्वलः । अन्तनिष्क[न्तनिखिल- 


imran na 


पात्रोऽ इति कीर्तितः । इति । 
इति श्रीरोषराजशम्मंप्रणीतायामुतत्तररामचरित-व्याख्यायां चन्द्रकला- 
55व्यायां चित्रद्शनो नाम प्रथमोऽङ्कः ॥ १ ॥ 


-दुर्सुंख--महारानी इधरसे पधारें, इधरसे । 
'सीता-रचुकुलके देवताओंको नमस्कार । 
(सब जाते हैं ) 


यह प्रथम “चितन्नदृशन? नामक अङ्क समाप्त हुआ ॥ १॥ 
er 
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द्वितीयोऽङ्कः 
( नेपथ्ये । ) 
स्वागतं तपोधनायाः | 
( ततः प्रविशत्यध्वगवेषा तापसी । ) 
तापसी-अये, वनदेवता फलइसुसगर्भेण पल्लवार्ध्यण दूरान्मांमुप- 
तिष्ठते । न 
१ (अविश्य ।) . ः ” 
नेपथ्य इति । कुशीलबकुठुम्वस्थ स्थली नेपथ्यमिष्यते ।” इत्युक्तत्वात्‌, 
जवनिकातिरोहितं नटवेशभूषापरिग्रहस्थानं नेपथ्यमुच्यते । तपोधनायाः = तपः 
एव धने यस्यास्तस्या स्वागतम्‌ = शोभनमागसनम्‌ , आगमनमागतमित्यत्र “नुपुं 
सके भावे क्त? इति क्तप्रत्ययः । 
तत इति । ततः = अनन्तरं, स्वागतकरणाऽनन्तरभित्यर्थः । अध्वगवेशा = ` 
पथिकवेशथारिणी, अध्वानं गच्छतीति अध्वगः, तस्य इव चेशो अस्याः सा, 'सप्त- 
मौविशेषणो वहुत्रीहो' इत्यत्न सप्तमीपदज्ञापितो व्यधिकरणवहुत्रीहिः । 'अध्वनीनोऽ- 
` व्वगोऽध्वन्यः पान्यः पथिक इत्यपि ।? इत्यमरः । 
तापसीति । फलकुसुमगर्भेण = फलपुष्पयुक्तनेत्यर्थः, पज्ञवार्थ्येण = सपल्लव 
पूजाजलेन, अर्घाथसुदकमध्य “पादार्घाभ्यां च' इति यत्‌, “मूल्ये पूजाविधावधः” 
इत्यमरः । पल्ञवयुक्तमध्ये, पल्लवाऽ्यं, तेन, “शाकपार्थिवादीतां सिंद्धय उत्तरपद्‌- 
लोपस्योपसंख्य़ानम्‌' इति मध्यमपद्लोपी ` समांसः । उपतिष्ठते = पूजयति, अतियो 
गुरुत्वेन देवतात्वारोपात्‌ “उपादेचपूजासंगतिकरणमित्रकरणपथिस्विति ' वाच्यम्‌? 
इत्यात्मनेपदम्‌ । BT REE 
+ ( नेपथ्यमे ) 
तपस्विनीनीका स्वागत दे । 
( तब पथिकवेषमें तपस्विनी प्रवेश करती हैं । ) 
तापसी--अरे ! वनदेवता फल और फूछोंसे भरे पछवसहित अध्येके दारा दूरसे हो 
मेरा सत्कार करती हैँ । र 
हूँ ' ( प्रवेश करके ). \ 
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वनदेबता-( अध्य निकीर्य। ) . 
यथेच्छामोग्यं वो वनमिदमयं मे खुदिवर्सः 
सतां सद्भिः सज्ञः कथमपि दि पुण्येन भवति । 
तरुच्छाया तोयं यद्‌पि तपसां योग्यमशनं 
फलं वा सूलं वा तदपि न पराधीनमिह चः ॥ १ ॥ ` 
तापसी--किमत्रोच्यते ? 
चनदेवतेति । विकीय = दत्त्वेत्यथेः । 
यथेच्छति । इदं वनं चः यथेच्छाभोग्यम्‌ , अयं मे सुदिवसः ( अस्ति ) 
हि सतां सद्धिः सङ्गः कथमपि पुण्येन भवति । तरुच्छाया, तोयं यदपिं ,तपसां 
योग्यम्‌ अशनं फलं वा मूलं वा, तदपि इह चः प्राऽधीन न इत्यन्वयः |] इदं = 
पुरोवर्ति, चनं = विपिनं, चः = युष्माकम्‌ › आदरा$्थकं वहुचचन वोध्यम्‌ य यय्रेच्छा- 
भोग्यम-इच्छानुसारं समन्तात्‌ उपभोगाऽहंम्‌ । इच्छामनतिकरम्य यथेच्छ, यथाऽ 
अव्ययीभावः, भोक्तुं योग्यं भोग्यम्‌, ऋषलोण्यंतः इति ण्यत्‌ “चजोः कु घि- 
ण्यतोः इति कुत्वम्‌, समन्ताद्भोग्यम्‌. आभोगयं, यथेच्छम्‌ आमोग्यं, “सुप्सुपा 
समासः । अयं = वर्तमानः, मे = मम, सुदिवसः = श्तेभनं दिनं, सज्जनसंपर्कोदिति 
आवः । उक्तमर्थमर्थान्तरन्यासेन दृढ्यतिं-हीति । हि = यतः, "हि हेताववधारणे । 
इत्यमरः, सतां = सज्यनानां, सद्धिः = सजनेः, सङ्गः = सम्पर्कः कथमपि = कष्टेन, 
पुण्येन = धर्मेण, भचति । तरुच्छाया = बृक्षच्छाया, तोयं जलं, यदपि तपसां = 
नियमानां, योग्यम्‌ = उचितम्‌, अशनं = भक्षणीयं, फलं चा=प्रसवो वा, मूलं चः= 
कन्दं वा, तदपि = फलं मूलं च, इह = अस्मिन्वने) चः = युष्माकं, पराऽधीनम्‌ = 
अन्याऽऽ्यत्तं, न = नाऽस्तीत्यर्थः । इदं चनं 'त्वदीयमेवाऽतोऽत्रत्यानां फलमूलाना- 
मुपभोगेनाऽतुग्रा्मा वयसितिं भावः । अन्न सामान्येन विशेषसमर्थनर्पोऽथान्तरः 
न्यासोऽल्ड्टाः । शिखरिणी दत्त--'रसे र्द्रोरिछा यमनसभला गः 
शिखरिणी !' इति तह्लक्षणात्‌॥ १॥ . | 
तापसीति । अत्र=अस्मिन्‌ विषये, किसुच्यते=न किमपि वक्तव्यमिति भावः | 
"वनदेवता (अध्ये देकर) यद वन आपको इच्छाके अुतार उपमोगयोग्य है; क्योंकि 
` सल्जनोंका सब्जनोंके साथ संपको कष्टमय पुण्यसे होता है। दृक्षकी छाया, जळ और जो कुछ 
'तपस्याके योग्य भक्ष्य पदाथ--फळ अथवा मूल है, वह भो यहां आपका पराधीन नहीं है ॥१॥ 
तापसी--इसपर क्या कदा जाय? . र 
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५२“ प्रियाया वुत्तिविनयमधुरो बाचि नियमः 
प्रकृत्या कल्याणी मतिरनवगीत्तः परिचयः 
पुरो वा पश्चाद्वा तदिद्‌मचिपयासितरखं ; 
> रहस्य साधूनामचुपधि विशुद्धं विजयते ॥ २॥ ` * 
( उपविशतः ) 
वनदेवता--कां पुनरत्रभवतीमवगच्छासि ? 


प्रियेति । वत्तिः प्रियप्राया, वाचि नियमो विनयमधुरः, सतिः भक्त्या 
कल्याणी, परिचयः, अनवगीतः, तत्‌ इदं पुरो वा पश्चाद्वा अविपर्यासितरसम्‌ 
अनुपधि विशुद्ध साधूनां रहस्यं चिजयते इत्यन्वयः । वृत्तिः = व्यवहारः, प्रियप्राया 
प्रियप्रचुरा, अतिशयप्रीतिकरो व्यापार इत्यर्थः । वाचि = बचने, . नियमः = प्रकारः 
चिनयमधुरः = नम्रतामनोहरः । मतिः = बुद्धिः, प्रकृत्या = स्वभावेन, 'प्रकृत्या- 
दिभ्य उपसंख्यानम्‌ इति तृतीया, कल्याणी = मङ्गलरूपा । परिचयः = संस्तचः, 
“संस्तवः स्यात्परिचय’ इत्यमरः, अनवगीतः = अनिन्दितः, दोषशन्यत्वादिति 
भावः । तत्‌ = प्रसिद्धम्‌ , इदम्‌ = अभिधीयमानं, पुरो वा=संगमात्पूच वा, पश्चाद्वा= 
` संगमाऽनन्तरं वा, अविपर्यासितरसम्‌ = अनुल्लङ्किताऽनुरागं, विपर्यासः सज्ञातोऽः 
स्येति विपर्यासितः “तदस्य सज्ञातं तारकादिभ्य इतच्‌’ इतीतच्प्रत्ययः, _तारका- 
दिराकृतिगणः, 'स्याइथत्यासो विपर्यासी व्यत्ययश्च विपये इत्यमरः । अविः 
रसो यस्य तत्‌ । अनुपधि = छलशून्यम्‌ , ( अत एच ) विशुद्ध॑=विचं, 
साधूनां = सञ्चनानां, रहस्यं्चरितं, रहसि भवं रहस्यं, दिगादित्वाद्यत्‌, विजयते= 
सर्वोत्कर्षेण वतते इत्यर्थः, “विपराभ्यां जे” इत्यात्मनेपदम्‌ । अत्रा5प्रस्तुतात्साधु- 
रहस्यसामान्यात्मस्तुतवनदेचतारहस्यरूपविरोषस्य ` गम्यमानत्वादप्रस्तुतप्रशसा- 
ऽलङ्कारः । शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ २॥ 
यनदेवतेति। अचगच्छामि-जानामि, का नाम भवतीति प्रश्‍नरूपो वाक्यार्थः । 


व्यवहार अत्तिशय प्रीतिकारक, वचन में नियम, नम्रतासे मनोहर; बुद्धि स्वभावसे ही 
मङ्गळरूपा और परिचय अनिन्दित तथा संगमसे पहले या पीछे प्रेमका उल्लछून नहीं 
करनेवाला, निरछल और विशुद्ध) ऐशा सञ्जनोक्रा चरित्र सबसे उत्कृष्ट होता है ॥ २॥ 
ग दोनों बैठती है ।) 
चनदव॒ता--अपको में बया समझ ! 
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तापसी--आत्रेय्यस्सि । ~ 
चनदेबता-आये आन्नेयि ! कुतः पुनरिहागम्यते ? किंप्रयोजनो 
द्ण्डकारण्योपबनप्रचारः ? ; 
` आत्रेयी ड़) | । 
अस्मिन्नगस्त्यप्रसुखाः प्रदेशे भूयांस उद्गीथविदो वलन्ति । 
_ तेभ्योऽधिगन्ठुं निगमान्तचिद्यां चाल्मीकिपाश्यादिह पर्यदासि ॥३॥ 
चनदेबता--यदा तावदन्येऽपि सुनयस्तसेव हि पुराणन्रह्मवादिनं प्राचे- 


तापखीति । आत्रेयो = अत्रेरपत्य॑ ज्री आत्रेयी’ जहि । अद्रयो तरलं आयो, इतधाऽनिमः इति इति 
ढक तदन्तात्‌ 'टिडढाणजि? त्यादिना ङीपू „ ख़ीनाम्नस्तद्धिताऽन्तत्वे "अयुजा 
क्षरमाकारान्तं खनियै तद्धितम्‌? इति पारस्करग्रह्यसूज्ञोक्तिः प्रमाणम्‌ । 
` बनदेवतेति । कृतः > कस्मात. स्थानात. › अचार; = सारः ! 
अस्मिन्निति । अस्मिन्‌ अदेशे अगस्त्यप्रमुंखा भूयांस उद्गीथविदो वसन्ति, 


तेभ्यो निगमान्तविद्याम्‌ अधिगन्तुम्‌ इह चाल्मीकिपार्श्वात पर्यटामि इत्यन्वयः । 
| 
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अस्मिन्‌ प्रदेशे ॐ दण्डकांरण्या55व्ये स्थाने, अगस्त्यभ्रसुखाः = अगस्त्यादयः १ 
भूयांसः = वहचः, उद्‌गीथचिदः = त्रह्मवेत्तारः, “ओमित्येकाक्षरसुद्दीथसुपासीत' इति 
छान्दोग्योपनिपत्रमाेन ब्रह्मणि उ्लीयदष्टिं कुवन्त इत्यर्थः .वतन्ति = निवसन्ति ।, 
तेभ्यः = अरस्स्यादिसुतिभ्यः, “आख्यातोपयोगे’ इति पश्चमी) निगमान्तविद्यां = 
वेदान्तविद्याम 7 अधिगन्तुं = ज्ञातुम्‌ , इद = दण्डकारण्ये, चाल्मीकिपार्थ्वीतऱवाल्मी- 
किसमीपात. , पयेटामि = श्रमामि । परा कल्पे तु नारीणां मौज्ञीवन्धनमिप्यंते + . 
अध्यापन च 'वेदानां सावित्रीचाचनं तथा ॥ इति यमोक्तेरत्र आत्रेय्या वेदाऽध्ययनं 
संगच्छते । इद्रचञ्जा इत्तम्‌ १२॥ वी 
बनदेवतेति । पुराणबरद्दवादिनं = पुरातनवेदा5ध्यापकं, प्राचीनं ब्रह्मप्रति- 
पादकं चा । बह्म चेदं शुद्धचैतन्यं वा चदतीति तच्छीलो ब्रह्मवादी, ताच्छील्ये णिनिः, 
व्वेद्स्तत््व॑ तपो ब्रहम, ब्रह्म विप्रः प्रजापति? इत्यमरः। पुराणथ्वासो ब्रह्मचादी 


« तापसी-मँ आत्रेयी हूँ । 
चनदेवता--आये आत्रेयि ! आप कहाते आ. रदी हैं, ! और दण्डकारण्यमे घुमनेका 
` क्या प्रयोजन है? 
आत्रेयी--इस स्थानमें उद्गीथको जाननेवाळे अगस्त्य आदि बहुतेरे ऋषि रहते हॅश आओ 
` उनसे वेदान्तविद्या पढनेके लिए यहाँ वाल्मो कि ऋषिके पाससे आ रही हूँ ॥ ३ ॥ ड 
चनदेवता--जव कि और भौ मुनिलोग पुराने ब्रह्मवादी उन्हीं वाल्मीकि ऋषिकी | 
५_ | 
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तसमृषिं न्रह्मपारायणायोपासते, तत्कोऽयमायायाः प्रवासः ? 
आत्रेयी-तस्मिन्‌ हि महानध्ययनग्रत्यूद् इयेष दीघप्रवासोऽङ्गीङ्तः | 
बनदेवता--कीदशः ? 
आच्रेयी-तत्र भगवतः केनापि देवताविशेषेण सबप्रकाराद्भुतं स्त- 
न्यत्यागसात्रके वयसि वतमानं ' दारकद्वयसुपनीतम्‌ | तत्खल च केवलं 
तस्य, अपि तु तिरश्चामप्यन्तःकरणानि तत्त्वान्युपर्नेहयति | 


'पुराणब्रह्मवादी तम्‌ , प्राचेतसं = वाल्मीकि, प्रचेतसोऽपत्यं पुमान्प्रावेतसस्त वरुण- 
'पुत्रमू , ब्रह्मपारायणाय = वेदपारगमनाय, वेदान्ताऽभ्ययनायेत्यर्थः, । पारस्याऽयनं 
पारायणं पूचपदात्संज्ञायामग’ इति णत्वम्‌ , ब्रह्मणः पारायणं ब्रह्मपारायणं तस्मे, 
उपासते = गुरुत्वेन सेचन्त इत्यर्थः, “गुरुशुश्रपया विद्या पुष्कलेनं भनेन च । अथवा 
विद्यया विद्या? इतिं स्मरणादिति भावः । प्रचासः = देशान्तरगमनम्‌ । 

आचत्रेयीति । तस्मिन्‌ = वाल्मौकेराश्रमे । अध्ययनग्रत्यूहः = पठनविध्नः, 
विष्नोऽन्तरायः अत्यूहः इत्यमरः। ` , 

आञेयीति । भगवतः = वाल्मीकेः, समीप इति शोषः, केनाऽपि = अचिज्ञात- 
नामधेयेन, स्तन्यत्यागमात्रके =-सतन्यत्यागाऽनन्तरोद्भूते, शेशवे इत्यर्थः । त्यजनं 
त्यागः, भावे घन्‌ , स्तनयोभवं स्तन्यं, “शरीरावयवाः इति यत्‌ › स्तन्यत्यागः 

त्रा ( परिमाणम्‌ ) यस्य तत्‌ स्तन्यत्यागमात्रकं तस्मिन्‌ , समासान्तः कम्‌ | 
स्तन्यत्यागपदैन स्तन्यत्यागकालो रुच्यते । दारतरद्र्‍यं= शिशुद्धितयम्‌ उपनीते = 
समर्पितम्‌ , तत्‌ = दारकद्वयम्‌ , तस्य.= भगवतो चात्मीकेरित्यथः, तिरश्चामपि = 
पशुपक्ष्यादीनामपि, अन्तःकरणानि = मनोबुद्धथादीनि, तत्त्वानि = पदार्थान्‌ । “न 
केवळम्‌? इत्यतोऽनन्तरम्‌-- “ऋषीणामपि तु सचराऽचराणां भूतानामान्त- 
राणि? इति पुस्तकान्तरस्थः पाठस्तत्रञसचराऽचराणां = स्थावरजङ्गमसहितानां, 
संपूर्ण वेदका अध्ययन करनेके लिए सेवा करते हैं, तब क्यों आर्याका यह प्रवास हे? - 
, आत्रेयी-बहाँ पढ्नेमें बड़ा विन्न आ पड़ा, इस कारण मैंने इस दीघं प्रवासको 

स्वीकृत किया हे र 

चनदंवता -कसा ( विघ्न ) ? 

आत्रेयी-वहाँपर भगवान्‌ वास्मोकिके समौपमें किसी देवताने सब तरहसे अनूठे 


ओर दूध छोइनेकी बाल्यावस्थामें विद्यमान दो लड़कोंकों छोड़ा है चे लड़के केवल उन्हींके 
नहीं, वहिक पझुपक्षियोंके भी अन्तःकरणरूप तत्त्वोंको स्नेहयुक्त करते हैं। ` 
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बन्तदेबता-अपि तयोनीमसंज्ञानमर्ति ९ 
आत्रेयी--तयेव .“किल देवतया तयोः .कुशलवाविति नामनी 
ग्रभावश्चाख्यातः । 
बनदेवता-कीदृशाः प्रभावः ? 
आत्रेयी-तयोः किल सरहस्यानि जम्भकाख्राणि जन्मसिद्धानीति । 


वनदेबता-_अद्दो चु भोश्चित्रमेतत्‌। 
' आत्रेयी-तौ च भगवता वाल्मीकिना धात्नीकमतः परिगृह्य पोषितो 


भूतानां = प्राणिनाम्‌ , आन्तराणि = भनोवुद्धथादीनि इत्यथः, उपस्नेहयति= " 
स्नेहचन्ति करोति, स्नेहचच्छच्दात्‌ तत्करोतीति णिच्‌ मतुञ्लोपश्च । ? 
वनदेचतेति । नामसंज्ञानं = नाम्नः ( अभिळापकशब्दस्याभिधानस्येत्यथंः ), 
संज्ञानम्‌ ( सङ्केतसम्बन्धकरंणं, यद्वा वोधः ) अपिशव्दः अ्रशनार्थकः । 
आत्रेयीति । तयेव किल देवतया = वाल्मीकरिसमीपे दारकद्दयमानेत्रेत्यथः, | 
गङ्गयेति यावत्‌ । नामनी = अभिधाने, अत्र चच्यमाणस्य “आख्यात? इति पदस्य , | 
लिङ्गविभक्तथ्योविपरिणामेन आख्याते’ = कथिते इत्यर्थो बोध्यः । प्रभावश्च = सामथ्यं 
च, आख्यातः = कथितः । | 
आज्रेयीति । तयोः = कुशलवयोः, सरहस्यानि = प्रयोगसंहारमन्त्रसहितानि, ' 
जन्मसिद्धानि = जन्मनः सिद्धानि; न तूपदेशादिति भावाष्यः; 'आजन्मसिद्धानी> 
ति पाठे जन्मन आरभ्य सिद्धानीत्यथेः । 
वनदेवतेति | चित्रमेतत्‌ = दुरधिगमानामेषां जुम्भकाज्नाणां गुरूपदेशमन्त-` 
रेण स्वतः सिद्धिराश्वयमेतदिति भावः । 
आत्रेयीति । घात्रीकमंतः = उप्रमातृक्रियया, 'धात्रीकमंवत्सलताम! 
इति पाठे उपमातृक्रियया स्निग्धत्वमित्यथेः, परिणृह्यनस्वीकृत्यश पोषितौक्षीरादिनाः 
चनदंवता-क्या आप उन दोनोका नाम जानती हैं ! ° उ्आ 


आत्रेयी -उन्दीं देवताने उन दोनोंका 'कुझ और ळव? यह नाम और प्राव भी 
बतलाया दवै । 


वनदेवता--केसा प्रभाव ! \ 

आन्नेयी--उन दोनोंको मन्त्रसहित जम्भकाख्न जन्मसिद्ध है । 
` वनदेवता--सोदद ! यह आश्चयं है । 

आत्रेयी -भगवान्‌ वारमीकिने उन दोनोंको छेकर धात्रीकमंसे प्रोषण और रक्षण किया, 


क ~. aoe enn fh 


~ 
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रक्षितो च निर्वृत्तचौलकमणोस्तयोर्यीव्जेमितरास्तित्ते्कविद्या: साबघा- : 
नेन परिनिष्ठापिताः । तदनन्तरं भगवतेकादशे वर्षे कषात्रेण कल्पेनोपनीय * 
त्रयीविद्यामध्यापितो । न त्वेताभ्यामतिदीश्म्रज्ञाभ्यामस्मदादेः सहाध्यय- 
नयोगोऽस्ति । यतः । 


का 
वर्द्दितो, रक्षितौ चन्गोपितौ च, भयहेतुभ्य इतिं शेषः । निवत्तचौलकरमणोम=निपपनन- 
चूडासंस्कारयोः, निशं चौलकम ययोस्तौ निश्गतचौळो तयोः, डल्योरभदः, चूडा- 
संस्कारकालस्तु “चूडाकर्म द्विजातीनां सर्वेषामेव . घ्मंतः। प्रथमेऽच्दे तृतीये वा . 
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कतव्यं श्रृतिचोदनात? ॥ इति मनूक्त्या वोद्धथः । तयोः = कुशळचयोः, त्रयीवर्ज = 
वेदं वर्जयित्वा, अङ्गान्यपीति शेषः, इतराः = अपराः, तिस्रो विद्याः = त्रिसंख्याका 
विद्याः, आन्वीक्षिकी वार्ता द्ण्डनीतिश्चेत्यर्थः । यत्तु इतरा इत्यस्य व्याकरणादयो 
विद्या इति केषांचिद्याख्यानं तन्न, उपनयनात्माक्‌ वेद्रधानाऽङ्गव्याकरणाऽघ्ययन- 
स्याऽनुपपत्तेः, इत्रास्तिस्रो विद्या’ इति कथनेन विद्याचातुर्विध्यं 'अतीयतें, तचच 
“ञआन्बीक्षिदीत्रयीवार्तादण्डनीतयश्चत्रो विद्या’ इति कोटिल्योक्तिप्रकारकम्‌) तत्र 
व्याकरणाऽभावाच्च । सावधानेन = समप्रणिधानेन, अवधानेन सहितः साऽवधानस्तेन 
“हअवधानं समाधानं प्रणिधानं तथैव च? इति कोषः। परिनिष्ठापिताः = सम्यङ्‌ 
निप्पादिताः, चाल्मीकिनेति शेषः । एकादशे = गर्भादेकादशानां पूरणे, “तस्य पूरणे 
डर्‌? इति डट्‌, उपनयनकालश्च यथोक्तो भगवता मनुना--'गभाऽष्टमेऽ्व्द कुर्वीत 
ब्राह्मणस्योपनायनम्‌ । गर्भादेकादशे राज्ञो गर्भातु द्वादश विशः ॥ इति क्षात्रेण-क्षत्रि- 
सम्बन्धिना, इदमर्येडणू, कल्पेन = विभिना, उपनीय = उपनयनं कृत्वा, त्रयी- 
विद्या = वेदविद्याम्‌» अध्यापितौ = पाठितौ, ताविति शंषः, “गतिबुद्धिप्रयवसानाथे- 
शब्दकर्माकमेकाणामणि. कर्ता स णौ' इति अणि कतुः कमेत्वम्‌ । अतिदीपिप्रज्ञा- 
भ्याम्‌. = अतिशयप्रतिभाज्ञानयुक्ताभ्याम्‌ । दीप्तिश्च प्रज्ञा च दीपतिप्रशे, अति अत्यन्तं 
दीप्तिप्रशे ययोस्तौ अतिदीपिप्रज्ञी, ताभ्याम्‌ › “मतिदीसतञज्ञाभ्याम्‌' इति पाठे अतिः 
्रखरमतिभ्यामित्यर्थः, सहयोगे सहयुक्तेऽप्रधाने? इति तृतीया, अध्ययनयोगः=पठन- 

. सम्बन्धः, अतिशयमेधान्विताभ्यामाभ्यां सहाऽसंमाकमध्ययनं दुःशकमिति भावः । 
चूडाकमे होनेके वाद सावक्षानीसे वेदको छोड़कर और तीन ( आन्वीक्षिकी, वातां और 
दण्डनीति ) विद्याओंका उन्हें अध्ययन कराया । फिर भगवानूने ऱ्यारहवें सालमें क्षत्रियकी 
विधिसे उपनयन सँस्कार कर उन्हें वेद पढ़ाया । परन्तु अत्यन्त प्रतिभा और ज्ञानसे युक्त 

इन दोनोंके साथ हम झोगोंको पढना कठिन दै । क्यों कि-- 


» “तिर? इति कुत्रचित्पुस्तके नास्ति । | 


NINA 
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वितरति शुरुः प्राह्ने विद्यां यथैव तथा जडे 
न तु खलु तयोश्ञोने शक्तिं करोत्यपहन्ति चा । 
` भवति हि पुनभूयान भेदः फलं प्रति, तद्यथा 
- प्रभवति शुचिबिंस्बन्नाहे सणिने सृदाद्यः ॥ ४ ॥ 
बनदेवता-अयसभ्ययनप्रत्यूह्ः ? 


वितरतीति । गुरु यथा प्राने तर्थव जडे विद्यां वितरति, तयोर्ज्ञाने शक्ति तु न 
करोति वा न अपहन्ति खलु । फलं ग्रति पुनः भूयान्‌ भेदो भवति । तद्‌ यथा शुचि 
मणिः बिम्बग्राहे प्रभवति, सृदाद्यः न ( प्रभवन्ति ) इत्यन्वयः । गुरु: = चार्यः, 
यथा=्येन प्रकारेण, प्राज्ञेऱ्वुद्धिमति, सम्प्रदानस्याऽपि अधिकरणत्वचिचक्षया येपयिकी 
सप्तमी, तथंव = तेन प्रकारेणव, न तु भेदवुद्धयेत्यथः । जडे = मन्दवुद्धो, विद्यां = 
वेदादि, वितरंति = ददाति । तयोः-ग्राज्ञजडयोः, ज्ञाने-बोषे, शक्ति तु=सामथ्यं तु, 
योग्यतां त्विति भावः, करोति=विद्धाति, चा-अथ चा, न अ्रपहन्ति=न नाशयति, गुरु 
ज्ञस्य बोधे अपूर्वां शक्ति नोःपाद्यति न वा मन्दमतेबोधशक्ति नाशयति, पर्जन्य- 
वत्तस्योभयत्राअपि ज्ञानोत्पादने तुल्यरूपेब प्रत्तिरिति भावः । खलु = निश्चयेन । फलं 
प्राप्रे-परिणामं अति, ज्ञान इति भावः, “अभितः परित समयानिकषाहाप्रतियो गेऽपि 
इति द्वितीया, भूयान-अधिकः, सेद्‌ः=वेषम्यं, भवति=जायते, तत्तन्भेद्भवनं, यथा- 


शुचिः=निमलः, मणिः-हीरकादिः, .विम्वग्नाहे प्रतिविम्बग्रहरों, प्रभवति = समर्थो 
भवति, मूदादयः = सत्तिकाप्रशतयः, आदिपदेन वृक्षादिपरामशः, न प्रभवन्तीति - 


वचनविपरिणामः कायः, न समर्था भवन्तीत्यर्थः । एतच्छात्राणां बुद्धेरेव तारतम्य 
यत्‌ तुल्यरूपेऽपि गुरुपदेशे केचिद्‌ द्रागेव विनीता भवन्ति केचिद्विलम्बेन, अतोऽत्र 
न युरुरपराध्नोतीति भावः। अत्रा5प्रस्तुतप्रशंसा, यथासख्यसुपमा चेत्येतेषा- 
मङगाङ्गिभावेन सङ्करः | हरिणी ब्रत्तम्‌ ॥ ४॥ | 

र ातलतोति । ` अध्ययलग्रत्यूहः = पठनविप्नः,  'विध्नो$न्तरायः प्रत्यूहः 


यरु जिस तरह वुद्धमान्‌ छोत्रको, उसी तरह मन्दबुद्धि छात्रको मी विद्या देता है। उन 
दोर्नोके बोधमें न सामथ्यं देता है और न उसका नाश ही करता.है। ऐसा होनेपर भी 


फलम बहुत मेद होता है, जैसे कि होरा आदि निर्मळ मणि. प्रतिबिम्बके अहण करनेमें | 


: समर्थं होते हैं, परन्तु मिट्टी आदि पदार्थ प्रतिविम्व अहण करनेमें समर्थ नहीं होते ॥ ४॥ 
/ वनदेचता-पढ्नेमें यहो विध्न है? 
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आत्रेयी-अन्यश्च | 

वनदेचता-अथापरः कः ? 

आत्रेयी--अथ स ब्रह्मर्षिरेकदा माध्यन्दिनसवनाय नदीं तमसामनु- 
ग्रपन्नः | तत्र युग्मचारिणोः कोञच्चयोरेकं व्याधेन वध्यमानं ददश । आकः 
स्सदूमत्यबभासा दवा वाचसानुष्दुथेन छन्दसा पारणतामभ्युदरयत्‌ | 

मा निषाद ! प्रतिष्ठां त्वमगमः शाश्वतीः समाः । 

आघच्रेयीलि । अन्यश्च = अपरश्च) अत्यूहोऽस्तीति शेषः । 

आजेयीति । सः = पूर्वोक्तः, ब्रह्मषिः = वाल्मीकिः, माध्यन्द्नसचनायत्मध्या- 
हस्नानाय, तमसां = तमसानामधेयाम्‌ , ' अनुप्रपन्नः = प्राप्तः, युग्मचारिणोः=मिथुन- 
चारिणोः, कोश्चयोः = कश्चोः; एकम्‌=एकतरं, पुरुषकोञ्चमित्यर्थः, वध्यमानं = 
हन्यमानं “विध्यमानञ्च? इति पाठे शरेण क्रियमाणवेधनमित्यथः । आकस्मिकः 
प्रत्यवभासाम्‌ = निहेठुकाचिर्भावाम्‌ , अचिन्तितोपनतामित्यथः) स्वतः सिद्धामिति 
यावत्‌ । आजुष्टुभेन = अनुष्टुभा; अनुष्ठ॒वेच आलुष्ठुभं, तेन, स्वार्थिकोऽण्‌- 
प्रत्ययः, “कचित्‌. स्वार्थिकाः प्रकृतितो 'िइचचनान्यतिवतंन्ते’ ` इति , वचनात. 
क्लोवत्वम्‌ , परिणतां = जातपरिणामाम्‌ , अभ्युद्‌रयत=उच्चारयामास । अनुष्टुप्छ- 
-न्दोळक्षणं यथा--पश्चम रूघु सचेत्र सप्तमं द्विचतुथयोः । गुरु षष्ठं तु पादानां 
"शेषेष्वनियमो सतः ॥' इति छन्दोमजरी। . . 

सा निषादेति । हे निषाद! त्वं शाश्वतीः ससाः प्रतिष्टां मा अगमः, 
यत्‌ कोख मिथुनात्‌, काममोहितम्‌ एकम्‌ अवधीः इत्यन्वयः । हे निषाद = हे व्याध, 
निषीदन्ति अस्मिन्पापानीति निषादं इत्ययं योगार्थं युक्तः । त्वं, शाश्वतीः = सना 
तनीः, ,समाः = वर्षाणि, ` ‹कालाऽध्वनोरत्यन्तसंयोगे' इति द्वितीया । प्रतिष्ठा = 
स्थितिं, मा अगमः = न प्राप्नुहि, चिरकालपयन्तं त्वं सं न लभस्वेत्यथेः, सानि 

 आध्रेयी--और मी 7 77S TT 

वनदेवता -भर' दूसरा क्या विश्न है १ “ 

आन्नेयी--भनन्तर एक दिन वे ब्रह्मपि (वाल्मीकि) मध्याहस्नानके लिए तमसा नदीमें 
पहुँचे । वहाँपर साथ-साथ चलते हुए ( नर और मादा ) दो क्रोन्न-पक्चियॉंमेसे एक (नर)को 
उन्होंने व्याथसे मारे जाते हुए देखा । तब उन्होंने अकस्मात्‌ आविभूंत अनुष्ठप्‌ छन्दसे 
परिणत वाग्देवीका उच्चारण किया-- 

हे व्याध॑ ! जो कि तैने क्रौज्ली और क्रोग्पक्षीके जोड़ेमेंसे काममोहित एक (नर)को 
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` यत्क्रोश्चमिथुनादेकमचधीः काममोहितम्‌ ॥ ५॥ 
बनंदेवता--चित्रम्‌ | आम्नायादन्यत्र नूतनश्छन्द्सामबतारः । 
आत्रेयी-तेन: हिं पुनः समयेन तं भगवन्तमाविभूतराव्दप्रकाशस्रषि- 
सुपसंगम्य भगवान्‌ भूतभावनः पझयोनिरबोचत्‌--ऋषे ! प्रबुद्डोऽसि 


लुङ्‌? इत्यनेन माङि उपपदे लुङ्‌ , जङ इत्यनेन मडि उपपदे लुड्‌, “न माझ्योगे इत्यडागमनिषेधस्याऽमाव- 
्त्वार्षः । अत्र “न माझ्योगे’ इत्यडागमनिषेधस्य परिपालनाथं भवभूतिभाव- 
तलूस्परिन्यां 'त्वमगम' इत्यत्र ठु अम गम’ इति पदत्रेविध्यं स्वीकृत्य हे 
अम = लक्ष्मीरहित ! । अविद्यमाना मा ळच्मीयस्य तत्सम्बुद्धों, त्वं प्रतिष्ठां मा 
गम इति व्याख्यातं, तत्तु क्लिश्त्वादुपेक्षितम्‌ । एवं च भावभूताथवोधिन्यां  पूर्वोक्त- 
निषेधशास्रस्य मर्यादारक्षणार्थं “नाऽयं माङ किन्तु माशब्दः, अतो “न 
माङ्योगे? इति अडागमनिषिधो न' इतियदुक्त, तन्न सम्यक्‌ › एवं चेत्तर्हि कुतो 


लुङः असङ्गः १ “माङि लुङ’ इत्यस्याऽप्रसक्ते, कियमाणशापस्योत्तरकालसम्व- 


न्धाल्लुडेऽनवकाशाच्च, ततोऽस्मद्याइ्यानमेच समीचीनमिति दिक्‌ । शापकरण- 
स्य हेतुमाह-यदित्यादिना. । यत्‌ = यस्मात्‌, क्रोब्वमिथुनात्‌ = कोञ्चपक्षि- 
इन्द्रात्‌, कोची च कौश कोचौ, 'पुमानित्रया' इत्येकशेषः, “कुङ्‌ कोश 
इत्यमरः) कौश्चयोर्मिथुनं, तस्मात. , 'स्रीपुंसो मिथुनं न्द्रम्‌ इत्यमरः, काममो- 


हिंत = कामेन = मदनेन, मोहितम्‌ = संजातमोहम्‌ , एकं = पुमांसम्‌, अवधीः = 
इतवानसि ॥ ५ ॥ . ' 


वनदेवतेति । आम्नायात्‌ = वेदात, . श्रुतिः स्री वेद आम्नायत्नयी’ 
इत्यमरः, अन्यत्र = अन्यस्मिन्‌ , लोक इत्यथः, ‘अन्य’ इति पाठे भिन्न इत्यथः, 
नूतनः = नवीनः, अश्नुतपूचं इत्यथः । छन्दसां = छन्दसः, बहुवचनं ठु तत्कारादा- 
रभ्य भाविनीं क्रियामाश्रित्येत्यवघेयम्‌ , अवतारः = आविर्भाच 

आञ्रेयीति । समयेन = कालेन, “समयाः शपथाचारकालसिद्धान्तसंविदः । 
इत्यमरः, भूतभावनः = लोकोत्पादकः । भूतपदेन भूताधारो लोको छच्यते, तथा च 
भूतं भावयतीति भूतभावनः, णिजन्ताद्‌ भूधातोरबाहुल्येज्ञ कतरि ल्युट्‌ › पग्मयोनि 
दिया, इस कारण तू बहुत कार तुक स्थिति मत प्राप्त कर ॥ ५॥ 

चनदेवता--आश्चयं है । वेदसे अन्यत्र (लोमे) भी छन्दका नया आविभांव हो गया । 


आत्रेयी--ऐसी बुडिसे जिनवो शब्दप्रकाश आविभूत हो गया दै-ऐसे भगवान्‌ 


वाल्मीकि ऋषिके पास आकर लोकुकी उत्पत्ति करनेवाले मगवान्‌ जह्माने कद्द--ऋषि जी! 
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वागात्मनि ब्रह्मणि | तद्‌ त्रृहि. रामचरितम्‌ | अव्याहतज्योतिराष ते चक्षु 
प्रतिभातु । आद्यः कविरसि’ इत्युक्त्वान्तर्हितः | अथ स भगवान्‌ प्राचे « 
तसः प्रथमं मनुष्येषु शाव्दत्रह्मणस्तादृरां विवतंसितिहासं रामायणं प्रणिनाय। 


कमलोद्भवः, बरह्मेत्यथः । पः्न॑=विष्णुनाभिकमळम्‌ , योनिः्=कारणं यस्य स प मयोनिः । 
आचिर्भूतशब्दप्रकाशम्‌=प्रादुभूतशच्दज्योतिष्कम्‌ । आविर्भूतः शब्दग्रकाशो यस्मा-, 
त्तम्‌, वागात्मनि-शव्दस्वरूपे, व्रह्मणि-शब्दब्रह्मणीत्यर्थः, प्रबुद्धोऽसि=प्रक्ृधज्ञानो- 
ऽसि, तत्‌ = तस्माद्धेतोः, शब्दब्रह्मणि तव प्रकृष्टं ज्ञानं सम्पन्नमतः, रामचरितं = 
रामस्य चरितं = रामकथां, ब्रहि = कथय । तत्प्रतिपादने योग्यताचेशिष्टयोत्पाद्ना- 
ऽर्थं वरमपि वितरति तावरपञ्मयोनिरव्याहतेत्यादिना । अव्याहतज्योतिः = अकु- ` 
ण्टितप्रकाशम्‌ । अव्याहतं ज्योतियस्य तत्‌, अपम्‌ = ऋषिसम्बन्धि, योगजन्यभि- 
त्यर्थः । ते = तव, “प्रातिभम्‌? इत्यधिकः क्काचित्कः पाठस्तत्र ति भोत्पनञमित्यर्थः 
प्रतिभाळक्षणं च “प्रज्ञा नवनचोन्मे्शालिनी प्रतिभा मता । इत्युक्तप्रकारं वोध्यम्‌ » 
चक्षुः = नेत्रं, ज्ञानमित्यथः । प्रतिभातु = प्रकाशितं भवतु, चंक्षरादीन्त्रियजन्यं- 
ञानं तु प्रत्यक्षमेव, अत्र रामचरितप्रतिपादने त्रेकाल्यज्ञानमपेक्षितमतो लक्षणया 
एषोऽथः । आद्यः=प्रथमः, कचिः्=कवयिता, तत्कालात्माक्‌ परमेश्वर एच “कवि 
क्रान्तदर्शी त्युक्तनयात्‌ कविशब्दः' प्रयुक्तः, अतो लोके त्वमेव आद्यः कविरसी- 
त्यभिप्रायः, अन्तर्हितः = परोक्षतां गतः । अथ = पञ्नयोनेरन्तर्धानानन्तरमित्यथेः, 
प्राचेतसः = वाल्मीकिः, शब्दब्र्मणः=शब्द्रूपस्य ब्रह्मणः, विवरत=परिणामविशेषम्‌ » 
इतिहासं = पुरावृत्त, रामायणं = रामायणनामकं महाकाव्यम्‌, रामस्याऽयनं ज ` 
गमनं, 'ये गत्यर्थास्ते ज्ञानाऽर्थाः. इति न्यायेन ज्ञानमित्यर्थः, यस्मिंस्तत्‌ रामाः 
यणम्‌ । प्रणिनाय = निर्मितवान्‌ । "अत्र विवतेपदेन 'अतत्त्वतोऽन्यथाप्रथा चिवतं 
` इत्युदीरितः? इल्युक्तेवेस्तुनः स्वस्वरूपाऽपरित्यागेन स्वरूपान्तरेण भिथ्याम्रतीतिः 
कारकस्य परिणामचिशेषस्य बोधो भवति, तथा च शब्दब्रह्मणः स्वस्वरूपपरित्यागं 
चिनेचाऽत्रांऽपि रामायणुरूपस्वरूपाऽन्तरेण मिथ्याप्रतीतिभवति । र 
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तुम शब्दरूप जह्ममें ज्ञानसम्पन्न हो गये हो । इस कारण रासचरित्रका वर्णन करो । अकु- 
ण्ढित प्रकाशवाळा आपे ( ऋषिसम्बन्धी ) ज्ञान तुम्हें प्रकाशित हो । तुम आदि कवि हो ९ 
रेसा कहकर वे अन्तहिंत दो गये । तब भगवान्‌ वार्मौकिने मनुरष्योमे सबसे पहले 'शब्द- 
_ जह्मकाः वैसा €पान्तर रामायणनामक इतिहास बनाया। ES 
0 र र 
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वनदेचता--हन्त ! पण्डितः संसारः | . 
आत्रेयी-तस्मादेव हि ब्रवीमि तत्र महानध्ययनप्रत्यूह इति । 
बनदेबता-युज्यते । 
आत्रेयी--विश्रान्तास्मि भन्ने ! संप्रस्यगस्त्याश्नमस्य पन्थानं ब्रहि | 
वनदेवता-इतः पञ्चबटीमनुप्रविश्य रम्यतासनेन गोदावरीतीरेण । 
आत्रेयी-( साख्म्‌ । ) अप्येतत्तपोवनस्‌ ? अप्येषा पञ्चवटी ? अपि 
सरिदियं गोदावरी ? अप्ययं गिरिः प्रस्वण: ? अपि जनस्थानवनदेवता 
त्वं वासन्ती ९ हे 
वनदेवता--तथेव तत्सवम्‌ । 
आत्रयी--हा वत्स जानाके ! टे 


चनदेवतेति । हन्तऱहंषैदयोतकमव्ययमिदम्‌ । ` संसारः-सांसारिको जनः, 


लक्षणया एषोऽथः। पण्डितः = विद्वान्‌, सरल्या शेल्या. रचितत्वाद्रामायणस्य 
पाठादेव सर्वेषपि विद्वांसो भविष्यन्तीति भावः । 


चनदेवतेति । युज्यते = सम्बद्धयते, “तत्र महानध्ययनप्रत्यूह' इति तच कथनं 
हेठुना सम्बध्यत इति भावः । 


आच्रेयीति । विश्रान्ता = कृतविश्रामा । 

चनदेचतेति । पतश्चचटीं-पश्चानां वटानां समाहारः पञ्चचरी ताम्‌ “तद्धिताऽ्थो- 
्तरपद्समाहारे च' इति समासंस्तस्य “संख्यापूर्वो द्विंगुःः इतिं द्विगुसंज्ञा, 'अकाराऽ 
न्तोत्तरपदो द्विगुः ख्रियासिष्टः इति वचनात्‌ ‘द्विगोः इति डीप्‌ । 

आज्ञेयीति । साख्रमून्रश्रूणि विसुच्येत्यथः, अश्रमोचनं तु रामपरित्यक्ताया 
सीतायाः स्मरणाद्वोध्यसू। अपि = इदं प्रश्‍नाथकमव्ययम्‌ । 


ह 


चनदंवता--इन्त ! तब तो सांसारिक जन भी पण्डित हो जायेंगे । 
आत्रेयी--श्सी कारणसे कहती हूं क्रि--'वहाँ पढ़नेमें बड़ा विघ है? 
चनदेवता-ठीक है ६ 
आन्रेयी- कल्याणि मैं विश्राम कर चुकी। अव अगस्त्यजीके झाश्रमका रास्तों वतलाइये । 
चनदेवता-यहाँसे पञ्चवरीमें प्रवेश कर गोदावरीके इस किनारेसे जाइए । ui 
आत्रेयी--( आँसू भरकर ) कया यह तपोवन है ! क्‍या यह पञ्चवटी है? क्या यह  , 

गोदावरी नदो है। क्या यह प्रज्नवण पव॑त है! और क्या आप जनस्थानकी वनदेवता वासन्तो हैं? 
चनदेवता-जसा आप कहती हैं; सब वेसा ही है । ् 

› आत्नेयी-हा बेटी सीते! 


१) 
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SNIP PU MN PIO 
स एव ते वळभवेन्छुवगः प्रासक्षिक्तीनां विषयः कथानाम्‌ 
त्यां नामरोघामपि दृश्यमानः भत्यक्षदामिव नः करोति ॥ ६॥ 
चासन्ती--( सभयम्‌ । स्वागतम्‌ । ) कथं नामशेषेत्याह्‌ ? ( प्रकाशम्‌ । )' 
किमंत्याहितं सीतादेव्याः ? न | | 
आत्रेयी--न केबलमत्याहितम्‌ , सापवादमपि | ( कर्ण । ) एवमिति ! 


ख इति । ग्रासङ्गिकोनां कथानां विषयः इश्यमानः स एष ते चल्लभवन्धुवगेः 


नामशेषामपि त्वां नः अत्यक्षदृष्टामिव करोति इत्यन्वयः । ग्रासङ्गिकीनाम्‌ञअचसराऽऽ 
गतानां, “प्रसङ्गः स्यादचसरः इत्यमरः । कथानां = वाक्याचा, चिषयः = प्रतिपाद्यः, 


इश्यमानः = अवलोक्यमानः, सः = पूर्वाऽनुभूतः, एषः-पुरोवर्ती, ते = तच वल्लम- 
बधुवर्गः = प्रियवन्धुसमूहः, तवोवनपञ्वटीगोदावरीभ्रस्वणा अपि सीतायाः प्रियाः 
बन्धुतुल्याश्च, वासन्ती तु सल्याडन्खुरेवः अतो वर्गपदोपादानेन समेषां समुच्चयः 
बन्धु? , स्थाने “शाखी!ते. घुस्तकान्तरस्थः पाठस्तस्य वृक्ष इत्यर्थः कार्यः, 
सौतया जल्सेचनात्परिवद्धनातेषां `ब्रक्षाणामपि प्रियबन्धुत्वमचधेयम्‌ । नामः 
शेषामपि=अभिधानमात्राऽवशिष्टामपि, श्वापदवहुलेऽरण्ये त्यक्तत्वात. सीतोपरतेति 
सम्भावनयेयसुक्तिः; त्वां = सीतां, नः = अस्माकं, अत्यक्षदष्चमिव=साक्षादवरोकिः 
तामिव, 'रत्यक्षदश्याम? इति पाठे 'चकच्रह्याम्‌ इत्यथे करोति = विदधाति, 
'एकसम्बून्धिज्ञानमपरसम्वन्धिस्मार्‌कं भवतीति न्यायादिति भावः । अत्र, 
क्रियोत्प्रेक्षा भूतस्य सीतार्पपदार्थस्य अत््रक्षायमाणत्वेन वर्णनाद्‌ भाविकालङ्कार्े 
त्यनयोरज्गङ्गिभावेन . सङ्करः । इन्दरवजजपेन््रब्जयोः संमिश्रणादुपजातिदृत्तम्‌ । 
“अनन्तरोदीरितल्च्मभाजो पादौ यवीयाबुपजातयस्ताः' इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ६ ॥ 
` चासन्तीति । अत्याहितं = जीवनाभमेक्षारहितं कम, जीवनेऽपि सन्देहात्मकं 
कि कर्म सीतायाः संबृत्तमिति . भावः अत्याहितं महाभीतिः कर्मं जोवाडनपेक्षिः 
चच/ इत्यमरः । > { 
आज्रेयीति । साऽपवादमपि = लोकाऽपवादसहितमपिः अत्याहितं जातमिति 
प्रसङ्ग आई हुई कओके विषयमें और दिखाइ देते हुए वे ही तुम्दारे ज्र जर द जड हिमे जोर हर देते हुए बे हो उदारे भ्रियवन्धुछोग 
नाममात्रसे. अब रिष्ट भी तुमको हमें प्रत्यक्ष देखी जाती हुई को तरद कर रहे हैं॥ ६ nN 
चासन्ती--! डरके साथ मन हो मन) क्यों “नाममात्रसे अवशिष्ट? कहती हैं ! 
. ( प्रकाश भावसे ) सौतादेवोकी कैसी महाभीति ( अनर्थ ) हुई है? 
शआत्रेयी--केवल महाभीति ही नहीं, साथ साथ छोकाइपवाद भी (कानमें)"'ऐेसार : | 
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चासन्ती-हा दारुणो देवनिघोतः । ( इति मूच्छति । ) 
आत्रेयी-भद्रे ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि | 
बासन्ती--हा प्रियसखि ! इंच्शस्ते निर्माणभागः हा. रामभद्र ! 
अथवा अलं त्वया । आत्रेयि ! अथ तस्मादरण्यात्परित्यज्य वृत्त लक्ष्सणे 
सीतायाः किं वृत्तमिति काचिदस्ति प्रवृत्ति: ? 
आत्रेयी-नहि नहि | 
चासन्ती--कष्टम्‌। आयीरुन्धतीबसि्ठाधिष्ठितेषु नः कुलेषु जीव- 


SRT सा ~ 


सम्बन्धः; अत्याहितस्येच का कथा १ लोकनिन्दाऽपि संजातेति भावः । कर्णे इति । 
“लोकाउ्पवादप्रयुक्तया रामाज्ञया लक्ष्मणेन र्वापदवहुलेऽरण्ये एकाकिनी सीता 
परित्यक्ते त्ययमरथः, एवमितोति वाक्यगभस्थो वोद्धयः | 
| चासन्तीति । हा = खेदयोतकमव्ययम्‌ । 'अदडे/ति पाठे खेद आश्चयं 
| जा द्योत्यते, 'अहहेत्यद्वुते खेदे’ इत्यमरः। दारणः = तीव्रः, देवनिर्धातः  दुर्भा 
स्यप्रहारः । 
चासन्तीति । ते = तव, निर्माणभागः = सुष्टिफलम्‌ › इंदशः = एतारशः, 
यत्त्वमेतादशे विजने महारण्य एकाकिनौ परित्यक्तेति भावः । अथवा = पक्षान्तरे, 
त्वया अळं = तवोपालम्भेन कोऽपि लामो नाऽस्तीत्यर्थेः) किं 'बृत्त = किं निष्पन्नं १ 
अब्वत्तिः र चार्ता । 
' आजेयीति। नहि नहिरनेच काऽपि प्रवृत्तिरिति भावः, छ्िकक्तिखधारणार्था । 
चांसन्तीति । आर्याऽरन्धती वसिष्ठाऽधिष्टितेषु=पूज्याऽरन्धतीचसिष्ठाभ्यां कृत- . 


वासन्ती--हाय ! दुर्भाग्यका कठोर प्रह्मर है । ( ऐसा कददकर मूच्छित होती दे । ) 
आत्रेयी-कल्याणि | आप आश्वस्त हों, आश्वस्त हों । 
चासन्ती-हा प्रिय सखि ! तुम्हारे जीवनका ऐसा परिणाम हुआ । हा राममद्र! 
अथवा तुम्हें उल्हना देनेकी कोई आवश्यकता नहीं । आर्ये आत्रेयि ! पीछे सीताजीको 
“छोड़कर लच्मणजीके लोटनेपर सीताका क्या हुआ, कुछ शान है £ ५ 
आत्रेयी--नहीं 
` वासन्ती-कष्ट है। आर्या अरुन्धती सौर वसिष्ठसे अधिष्ठित रघुवंशमे.वूढी महा- 
रानिर्योके जीते हुए यह कैसे हुआ ? 


ॐ '“-घिष्ठिते रघुकुलग्रहे? इति पाठान्तरस । 
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आत्रेयी-ऋष्यश्शङ्गसत्रे गुरुजनस्तदाऽऽसीत्‌ | संप्रति परिसमाप्तं 
सत्रम्‌ ऋष्यश्चङ्गैण च संपूज्य विसजिता गुरव: | ततो भगवत्यरुन्धती “नाहं 
चधूबिरहितासयोध्यां गच्छामी'त्याह | तदेव राममाठ॒मि रनुमोदितम | 
तद्नुरोधाङ्गगरवतों वसिष्ठस्यापि श्रद्धा 'बाल्मीकिवनं गत्वा वत्स्याम’ इति | 
वासन्ती--अथ स रामभद्रः किमाचारः ? ` 
` आत्रेयी-तेन राज्ञा राजकतुरश्वमेधः प्रक्रान्तः | 


स्थितिषु, नः = अस्माकम्‌ , आत्मीयानामिति शेषः, बद्धासु = जरतीषु, ` राज्ञीषु = 
देवीषु, कोसल्यादिष्विति भावः, इदं = गर्भिणीवधूपरित्यागात्मकं कम, कथं = केन 
प्रकारेण, जातं = सम्पन्नम्‌ , इदृशाऽकार्यकरणप्रवृत्तौ रामः कथमरुन्धतीवसिष्ठा- 
दिभिन निवारित इति भावः । ~ 
आजेयीति । तदा=तस्मिन्‌ समये, सीतानिर्चासनकाल इति भावः, गुरुजन: 
पूज्यजनः, 'अरुन्धतीचसिष्टादिरित्यथः, ऋष्यश्ङ्गसत्रे = ऋष्यश्डङ्गयत्ञे, संपूज्य 2 
समच्ये, गरवः = अरुन्धतीवसिष्ठादयः, विसर्जिताः = स्वस्वस्थानगमनारथमनुमताः 
चबूविरहितां = सनुषाचियुत्तां, सीताविसुक्तामिति भावः । अचुमोदितम्‌ = अनुमोदनं 
कृतम्‌ , तदचुरोधात्‌तासामदुसरणाद्वेतोः श्रद्धा = स्पृहा, स्थ॒हास्थाने परिशुद्धा 
चाचः’ इति पुस्तकान्तरस्थः पाठः । 
वासन्तीति । अथ = सौतानिर्वासनाऽनन्तरं, सः = पूर्वोक्तः, किमाचारः = 
क आचारो यस्य सः, किंकमेत्यथः, अस्तीति शेषः, साम्प्रतं स किमनुतिष्ठतीति 
चाक्यायः, 'किमारम्भ? इति पुस्तकान्तरपाठः, तस्य किंमारमते इति भावाऽ्थेः । 
आञेयीति । तेन = पूर्वोक्तेन, राज्ञा = भूपेन, “राममद्रेण’ इति नामग्राह- 
व्यतिरेकेण इंहझनिदेशः प्रणयाऽभावदोतकः । राजकतुः = राजसाधारणो यज्ञः 
यद्वा-कतूनां राजा राजक्रतुः, “राजदन्तादिषु परम्‌’ इति राजपदस्य. पूर्वनिपातः) 
यज्ञश्रेष्ठ इत्यथः, अश्वमेघ इति भावः । प्रकान्तः = आरव्धः । | 
| आत्रेयी-उस समय गुरुजन ऋष्यशङ्गके यज्ञमें थे। अभी बारह वर्षमें सम्पन्न होने- 
वाला यज्ञ समाप्त हो गया । कष्यश्ज्ञने पूजा करके शुरुजनोंको विदा कर दिया । तब 
भगवती अरुन्धतीने--'मैं वहू सीतासे रदित अयोध्यामें नहीं जाऊंगी? ऐसा कहा । रामकी 


माताओंने उसी वचनका अनुमोदन किया । उनके अनुरोधसे भगवान्‌ वसिष्ठकी भौ इच्छा 
“वारमीक्रिके वनमें जाकर रहें? ऐसी हुई । 


चासन्ती-अव वे रामचन्द्र क्या कर रहे हैं १ 
आन्नेयी--अब राजाने राजयज्ञ अश्वमे्रका आरम्भ किया है । 
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वासन्ती-अहह धिक | परिणीतमपि ? 

आत्रेयी-शान्तम्‌। नहि नहि.। 

वांसन्ती-का तहि यज्ञे सदधसचारिणी ? 

आत्रेयी-हिरण्मयी सीताग्रतिक्ृतिगृहिणीकृता । 

वोसन्ती-इन्त भोः! ' 5 
वजादपि कठोराणि झदूनि कुसुमादपि । - 
सोकोत्तराणां चेतांसि को हि विज्ञातुमर्हति ?॥ ७॥ 


— । - पणपापाल ब 
हज ns 


वासन्तीति । धिक्‌ = राममिति शेषः । परिणीतमपि = कि विचाह्दोऽपि कृतः, 


ऋते पत्न्याः यज्ञाऽनुष्ठानासंभवादियमाशङ्का । 
आत्रेयीति । शान्तं = निवृत्त, भवेदिति शेषः, इंद्कळूरता55रोपणमिति 
अध्याहार्यम्‌ । 
४ 'चासन्तीति । तर्हि = यदि न परिणीतं तदा, सहधर्मचारिणी = सहधर्मिणी, 


. पत्नीत्यथेः । 


आच्रेयीति । हिरण्मयी =सुचणमयी, हिरण्यस्य चिकारो हिरण्मयी “तस्य 
विकार' इति भयरप्रत्ययः) 'दाण्डिनायने त्यादिना यलोपनिपातः, टित्त्वात्‌ डीप । 
सीताग्रतिकृति: = सौताप्रतिंमा, ग्रहिणीकृता = सहधमिणीकृता । 

वासन्तीति । हन्त = हषद्योतकमव्ययम्‌ , भोः = सम्बोधना5थकूमव्ययम्‌ । 

चञ्रादपीत्यादि ।  चञ्जादपि कठोराणि कुसुमादपि मृदूनि छोकोत्तराणां 
चेतांसि को विज्ञातुम्‌ अहति हि इत्यन्वयः । चञ्जादपि = कुलिशादपि, कठोराणि = 


` कठिनितराणि, कुसुमांदपि = पुष्पादपि, ` ृदूनि = कोमलतराणि, लोकोत्तराणां = 


अुचनश्रेष्ठानां, व्यवस्थाऽभाचाइुत्तरशब्दस्य न सर्वनामता, अतः सुडपि न । चेतांसि= 
हृद्यानि, कः = जनः, ' विज्ञाठुं = विशेषेण बोद्धुम्‌ , अहंति = योग्यो , भवति, 
हि = निश्चयेन । अयं भावः_-आत्मसमक्षमेच चह्िपरिशुद्धायाः सहधमचारिण्या 

चासन्ती-द्दाय ! धिक्कार है । विवाह भी कर लिया ? सव 

आजन्रयी-शान्त । नहीं नही । 

वासन्ती--तव यज्ञमें सहधमेचारिणी ( प्रत्नी ) कौन है । 

आत्रयी -सोनेकी सीताको मूर्ति गृहिणी बनाई गई है । 

वासन्ती-भोह ! - 

वज़स मो कठिन और फूलले भी कोमल छोक श्रेष्ठ छोगोंका चित्त कौन जान सकता है॥ ७॥ 
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आत्रेयी-विस्रृषटश्च बासदेवानुमन्त्रितो सेध्याश्वः | अक्लुप्ताश्व॒ तस्य 
यथाशाख्रं रक्षितारः । तेषामधिष्ठाता लक्ष्मणात्मजश्न्द्रकेतुदत्तदिव्यास्र 
संप्रदा यश्चतुरङ्गसाधनान्तवितोऽनुप्रहितः | | 
गी सः ०७ ९ [a 
वासन्ती--( सहषकोठुकाल्रम्‌ । ) कुमारलक्ष्मणस्यापि पुत्र इति 
सातः ! जवास | 
अन्तवत्न्याः सीतायाः प्राक्रतलोकापवाद्मात्रेण रामहृदयस्य कठोरत्वमेचं यज्ञाऽनु- 
- छाने पत्न्या आवश्यकत्वेऽपि तथा परित्यक्तायां सीतायामनितरसाधारणया प्रणय- 
प्रवणया करुणया सीताग्रतिक्ृत्या एव कार्यनिर्वहणेन अतिशयमादंवं च द्योत्यते । 
अतस्तादशस्य हृदयस्य ज्ञानमपि डुळभं विज्ञानस्य तु किसुतेत्यभिप्रायः । अत्र 
कटोरमृद्वो वरूपयोः सङ्घटनाद्विषमाऽ लङ्कारोऽपरस्तुंत प्रशंसा चेत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन 


सङ्करः ॥ ७॥ 
आत्रेयीति । वामदेवाचुमन्त्रितः = वामदेवेन ( तन्नामकेन केनचिद्दषिणा ), 


अचुमन्त्रितः ( मन्त्रेण संस्कृतः ), मेध्याश्वः = यज्ञियहयः, मेधितुं योग्यो मेध्यः, 
क्रहलोण्यत? इति ण्यत्‌, विसृष्टः = युक्तः. । यथाशास्रं = शात्रवचनपूवेकम्‌ , 
शाञ्जमनतिकम्य ययाशास्रं, पदार्थाऽनतिबृत्तिरूपे यथाऽर्थे अव्ययीमाचः, तस्यं = 
मेध्याश्वस्यश रक्षितारः = रक्षकाः) ` प्रक्लुप्ताः = कल्पिताः, तेषां = रक्षकाणाम्‌ , 
अधिष्ठाता = नियामकः, ` दत्तदिव्याऽत्नसम्मदायः = वितीणीऽलौ किकायुधसमूदः 
दत्तो दिव्याऽख्नसम्प्रदायोः यस्मे स-इति चतुर्थीवहुत्रीहिः, चतुरज्गसाधनाऽन्वितः = 
चतुरज्ञवल्युक्त, इस्त्यर्वरथपदातिस्पयुद्धोपकरणयुक्त इत्यर्थः, चतुर्ण्णामङ्गानां 
समाहारश्चतुरङ्गं, द्विगुसमासः, चतुरङ्गं च तत्साधनं, तेन अन्वितः, अलुप्रहितः = 
यज्ञियाऽश्वस्य पृष्ठतः प्रेषितः । अं 
वासन्तीति । सहदर्षकौतुका्रम्‌न्लच्मणनामश्नवणाद्वः, तस्य पुत्रोऽपि जातः; 
सोऽपि सेनापतिरिति कौतुकम्‌ , “एकसम्वन्धिज्ञानमपरसम्वन्धिस्मारकम्‌? इति नंयेन 
पतिपरित्यक्तायाः सीतायाः स्मरणादिति यथायथं रतेयम्‌, हृषकोतुकासेः 
आत्रेयी -वामदेंव ऋषिद्वारा मन्त्रसे संस्कार किया गया पवित्र घोड़ा छोड़ा गया है। 
शाख्जानुसार उसके रक्षक भी नियुक्त किये गये हें । उनके अध्यक्ष लक्ष्मणपुत्र चन्द्रकेतु, 
दिये गये म अखों तथा हाथी, घोड़ा, रथ और पैदल चतुरङ्गिणी सेनाओंसे युक्त होकर 
चासन्ती--( रषं, कौतुक और अश्रुपातके साथ ) कुमार लददमणके भी पुत्र हैं १ इस 
कारण मातः | मैं जीवित हूं । 


७ उ० रा० 


_ 


ड 
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आत्रेयी--अत्रान्तरे ब्राह्मणे स॒तं पुत्रम॒ुत्क्षिप्य राजद्वारे सोरस्ताडस- 
न्रह्मण्यसुद्गोषितम्‌ । ततो न राजापचारमन्तरेण प्रजानासकालमृत्युः 
'जंचरतीःत्यात्मदोषं निरूपयति करुणामये रामभद्र सहसेबाशरीरिणी 
चागदचरत्‌- 
उ बको नाम वृषलः पृथिव्यां तप्यते तपः । 
शीर्षच्छेद्यः स ते राम ! तं हत्वा जीवय द्विजम्‌ ॥ ८ ॥ 


mm ee “> 


द ला SR कपल ट 
सहितं यथा तथा । मातः = जननि ! आत्रेय्या व्राह्मणजातित्वेन इदं सम्वोधन 
सङ्गच्छते, जीचामि = जीवनं धारयामि, 'जीवन्नरो भद्रशतानि पश्येत? इति न्यायेन 
मयेयं भद्रपरम्पराऽवलोकितेति भावः । 

आत्रेयीति । अत्र = अस्मिन्‌, अन्तरे = अवकाशे, उत्क्षिप्य = उत्क्षेपणं 
कृत्वा, सोरस्ताडम्‌ = वक्षःस्थलताडनपूर्वक्रम्‌। ताडनं ताडः, भावे घञ्‌, उरस- 
स्ताडनेन सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । अब्रह्मण्यम्‌=ब्राह्मणानामत्याहितम्‌ » 
उद्घोषितम्‌=उच्चैरुच्चारितम्‌। राजाऽपचारं = राजदोषम्‌ “शन्तरेशे'तिपदयोगे 
“अन्तराऽन्तरेण युक्ते इति द्वितीया, अन्तरेण = विना, करुणामयें = प्रचुरकरुणा- 
क्ते, निरूपयति = निरूपणं कुबेति, मीमांसमाने इत्यथैः ।` ततः प्राक्‌ पितरि जीवति 
पुत्रस्य मररणाऽभाचादिति भावः, स्य च भावेन भावलक्षणम्‌ इति सप्तमी, अश- 
रीरिंणी वाकू = आकाशवाणी । उद्चरत्‌ = उद्गता । 

दाम्बूक इति । शम्बूको नाम शषः एथिव्यां तपः तप्यते । हे राम ! स 


ते शीर्षच्छेयः, तं हत्वा द्विजं जीवय इत्यन्वयः । शम्बूको नाम = 'शग्वूक' इति `| 


नाम्ना प्रसिद्धः, बलः = शाद्व, दषं = घमेम्‌ ¬ लुनाति = छिनत्ति, शुद्धस्य द्विजः 
शुश्रुषाया एव विहितत्वात्तदूव्यततिरेकेण तपश्चरणादिति भावः, अन्येभ्यौ5पि दृश्यते' 
इति डः, प्रथिव्यां = भूलोके, तपः = तपस्यां, तप्यते = चरति, दिवादित्वात्‌ श्यन्‌। 

शीर्षच्छेद्य ° 
हेराम=भो राघव | संः= शम्वूकः, ते=तव, शौषेच्छेद्यः = शिरश्छेदाऽहः 


Fe 


ग ~ र hy १ 
शोपच्छेदमर्हतीति शोपेच्छेद्यः, पक्षान्तरे ठकि शेषेच्छेदिक इति च, .'शीषेच्छे- 
SUERTE NBT TSS St कक के 

आत्रेयी--इस बोचमें कोई ब्राह्मण मरे हुए. पुत्रको , राजद्वारपरु पककर और छाती : 


पौटकर 'त्राह्मणोको . महामय है? ऐसा ऊंचे स्वरसे चिल्लाने लगा । तव “राजाके दोषके | 
विना प्रजाओंकी अकालमृत्यु नहीं होतो है।' ऐसा कहकर करुणापूणे रामभद्गके अपने _ | 


दोपका निरूपण करते रहनेपर अतकित रूपसे आकाशवाणी हुई . 


शम्बूक नामका शूद्र एयिवोपर त्रपस्या कर रहा हे । हे राम! आपको उसका शिर | 


` काटना चाहिए, उसे मारकर जाह्मणकी जिळाइण ॥ ८ ॥ 
८; ५; पर 
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इत्युपश्रुत्य छृपाणपाणिः पुष्पकमधिरुह्य सवो दिशो विदिशश्च ` शाद्र- . 


तापसान्वेषणाय जगत्पतिः सञ्भारं समारव्धवान्‌ | 
वासन्ती--शम्वूकी नासाधोसुखो धूमपः -शद्रोऽस्मिन्नेव जनस्थाने 
तपश्चरात | आप्र नाम रासमद्रः पुनरिदं वनमलङकुयोत्‌ ? 
आत्रेयी-भन्रे /गम्यते$घुना । | 
तासन्ता-आय आत्रि ! एवमस्तु | कठोरश्च दिवसः | तथाहि 
कण्डूल द्विपाण्डपिण्डकवणोत्कम्पेन संपातिभि- 


दाद्यच्च' इति यत्‌ चकारात्‌ उक्र च, शिरश्छेदेन स त्वया दण्डनीय इति भावः । 
त = शम्बूक, हृत्वा = चिनाश्य, द्विजं = व्राह्मणपुत्रं, जीचय = जीवित कुरु, द्विजातिः 
संचनरूपं स्वकीयं वणधम हित्वा तपश्चरणरूपमनाचारं कुबत शूद्रस्य शम्वूकस्य 
हननेनव व्राह्मणपुत्रो जीचिष्यतीति भाव: ॥ ८ ॥ 

इत्युपेति । जगत्पतिः = लोकनाथः, राम इत्यर्थः, कृपाणंपाणिः = खड्गहस्त 


` सन्‌, शूददण्डाथमिति भावः, कृपाणः पाणौ यस्य सः, .'सप्तमी विशेषणे वहुत्रीही? 


~ 


इत्यत्र 'सप्तमी' तिपदज्ञापितो व्यधिकरणवहुत्रीहिः, प्रहरणार्थेभ्यः परे निष्ठासप्तम्यौ? 
इति वचनात्सप्म्यन्तस्य पाणिपद्स्य परनिपातः, पुष्पकं = पुष्पकनामकं विमानम्‌, 
दिराः= आशाः, आच्यादिका इत्यथः, विदिराः = कोणदिशः आग्नेघ्यादिका 
इत्यथः, लच्यीकृत्य इतिं शेषः, संचारं = संचरणम्‌ । . 

वासन्तीति । भूमपः = धूमपानकर्त्ता, श्रमं पिबतीति 'आतोऽनुपसने कः 
इति कः, अलङ्क्यात्‌ = भूषयेत्‌; अपिंशव्द्ः सम्भावनायाम्‌ । 

चासन्तीति । कठोरः = कठिनः, ्रखररविकरेण दुःसह इत्यर्थः । 


कण्डूलेति । कूले छायाऽपस्किरमाणविष्किरमुखन्याङष्टकीरत्वचः कूजः 


त्कलान्तकपोतङुक्कुटकुळाः कुलायद्रुमाः कण्डुलद्विपगण्डपिण्डकषणोत्कम्पेन संपा- 
> MMs स की म म ल माय मी कि जम आई, 


ऐसा सुनकरे जगत्पति राम चन्द्रने हाथमें तल्वार लेकर और पुष्पक विमानपर चढकर शद 
तपस्वीके अन्वेषणके लिये सब द्विशाओं और निदिझाओंमें भ्रमण करना आरम्भ किया है । 

चासन्ती-भधोसुख होकर धूवां पीनेवाला शम्बूक, नामका “यद ` इसी जनस्थानमें 
तपस्या कर रहा है । क्‍या रामभद्र फिर इस बनको सुशोभित करेगे ? 

आत्रेयी कर्याणि ! अव जाती हूँ । 

चासन्ती--आरये आत्रेयि ! अच्छी वात है । दिन कठोर हो गया है । जैसा कि 

किनारेपर छायामें चोंचसे जमीनपर आघात्त करनेवाले कौवा आदि पश्चियकि मुखसे जिन 
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मे्ंखितवन्यनेश्च कुखुमैरचेन्ति गोदाचरीम्‌। 
छायापस्किरमाणविष्किरसुखब्याक्ष्टकीटत्वचः 
कूजत्छ्रान्तकपोतकुक्ङटकुलाः कूले कलायद्रुमाः ॥९।। 
( इति परिक्रम्य निष्कान्ते । ) 
इति शुद्धविष्कम्भकः | ° 
OT न कक स्का 
तिभिः, घर्मलंसितवन्धनैः कुसुमैः गोदावरीम्‌ अचन्ति इत्यन्वयः । कूले = तीरे, 
गोदावर्या इति . शेषः; छायापस्किरमाणविष्किरसुखव्याकृष्टकीटत्वचः = छायायाम्‌ | 
= अनातपे, अपस्किरमाणाः = भक्षणाऽथ चञ्च्चा भूमि ख्खिन्तः, “किरतेहषेजी- 
विक्राकुलायकरणेप्विति वाच्यम्‌? « इत्यात्मनेपदम्‌ ..अपाच्चतुष्पाच्छकुनिप्वालेखने' ` 
इति सुर , स_च सुट “सुडपि हर्ष दिष्वेच वक्तव्य” इत्यतः हषादिप्वर्थेछु वोड्व्यः 
छायाऽपर्क्िरमाणाश्च ते विस्किराः = पक्षिणो ` चायसादय इत्यथः, तेषां सुखे 
अननैः व्याकृष्टाः = विशेषेणाऽऽक्कष्टाः; ` कीटत्वचः = कीटाश्चमाणि च - येषां ते; 
कूजत्क्लान्तकपोतकुक्कुटकुलाः = कूजन्ति = अव्यक्तशव्द कुवन्ति, क्लान्तानि = 
उलानानि, आतपादिति शेषः, कपोतकुक्कुटानां = पाराचतक्ककवाकूनाम्‌ , कुलानि. = 
समूह्दाः, येषु ते, एताइशाः कुलायद्रुमाः = पक्षिभिः इतनीडा बृक्षाः, ` कण्डूछाद्देप- 
राण्डपिण्डकपणोत्कम्पेन = कण्डूलानां = कण्डयुक्तानाम्‌ + द्विपगण्डपिण्डानां = पिण्डा- 
कारगजकपोलानाम्‌ , कपणं = सङ्घटनम्‌, तेन य- आकम्पः = अत्यथचलनम्‌ › तेन 
संपातिभिः = संपतनशीलेः, घर्मल्रंसितबन्धनेः = घर्मण--आतपेन, स्रंसितानिशिथि- 
लितानि, बन्धनानि = ब्रन्तानि येपां तेः, तथाभूतेः, कुछुमेः = पुष्पेऽ गोदावरी = 
योदावरीनामधेयां नदीम्‌ , अचन्ति = पूजयन्ति । अत्र इचशब्दाज्भावात्मताय- 
' मानोत्प्रेक्षा । शादू लविक्रीडित वृत्तम्‌ ॥ ९॥ 
इतीति । इतिं = अनन्तरं, परिक्रम्य = पादविक्षेपं कृत्वा, निष्कान्ते निगते, ~ 
आत्रेयीचासन्त्या चिति शेषः। * 
इतीति | शुद्धविष्कम्भकः = विष्कम्भकरच भूतानां भाविनां च कथांशान्रा 


| 
| 
| 
। 
' 
| 
बृक्षांके कीडे और छाळ निकाले गये हे ओर जहांपर धूषसे'ग्लानियुक्त कबूतर और सुगींका | 
झुण्ड शब्द कर रहा है, ऐसे चिड़ियो के घोंसलेवाले पेड़, हाथियोंके खुजलीवाले गालोंकी | 
रगड़के-कम्पसे गिरनेवाले और घामके कारण शिथिल वृन्तोंसे युक्त फूलोंसे गोदावरोकी | 


पूजा करते ह ॥ ९ ॥ 
(दोनों घूमकर जाती हैं । ) 


शुद्ध विष्कम्भक समाप्त। 
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( ततः प्रविशति सदयोद्रतखज्ञो रामभद्रः । ) 
रामः . 
हे इस्त दक्षिण ! सुतस्य शिशोर्द्विजस्य 
जीवातवे विरूज झूद्रमुनो कृपाणम्‌ । 
रासस्य वाइरसि _नि्भरगभेखिन्- 


` निदशकः, तल्लक्षणं यथा श्रृत्तवर्तिप्यमाणानां कथांशानां निदर्शकः । संक्षिप्ताथस्तु 
विष्कम्भ आदावङ्कस्य दशितः ॥' इति । तत्र चाऽस्मिन्‌ प्रवन्धे ce 
"तस्याऽपि लक्षणं यथा साहिंत्यदपणो-'मध्येन मध्यमाभ्यां वा. पात्राभ्यां 
संप्रयोजितः । शुद्धः स्यात्‌ , स तु सङ्कीर्णो नीचमध्यमकल्पितः ॥' इति । . 
चाऽत्र मध्यमाभ्यामात्रेयीचासन्तीरूपाभ्यां पात्राभ्यां सम्प्रयोजितत्वात्‌ शुद्धविष्कम्भक 
इति ज्ञेयः। « टा 

तत इति । सद्योद्यतखड्गः = सदयम्‌ = सकरुणं यथा तयेति क्रियाविशेषः 
णम्‌ , तथा च उत्तरपदेन सह सुप्सुपेति समासः, उद्यतः = उदूगुणः, खड्गः = 
कृपाणो येन सः । 


हे इस्तेति । हे दक्षिणहस्त ! द्विजस्य शृतंस्य शिशोः जीवातवे शाद्मुनौ 
कृपाणं विसुज । निभरगभखिन्नसीताविवासनपंटोः रामस्य वाहुरसि । ते करुणा कुतः १ 
` इत्यन्वयः । हे = सम्वोधनाऽथकमव्ययम्‌ , “अथ सम्वोधनाऽ्थकाः, ` स्युः 
पाट्‌ प्याडङ्ग ह हे भो? इत्यमरः, 'रे' इति पुस्तकान्तरपाठे अनाद्रद्योतकमन्य- 
यमिदमिति बोध्यम्‌ , हे दक्षिण हस्त = हे वामेतर कर ! द्विजस्य = ब्राह्मणस्य 
द्विजपद्स्य ब्राणक्षत्रियवेर्यरूपद्विजातिबोधकत्वेऽपि अत्र प्रकरणेन अयमेवाः 
ऽर्थो बोध्यः, मृतस्य = पञ्चत्वं गतस्य, शिशोः = बाळकस्य, जीचातचे = जीवनाय,. 
तादर्थ्यं चतुर्थी, 'जीवातुरल्नियां भक्ते जीविते जीवनौषधे’ इति मेदिनी, शद्रः 
सुनौ = शूदतापसे, शूद्र एच मुनिः शूद्रमुनिस्तस्मिन , रूपकसमासः, कृपाणं = 
खड्गं, विस्ज = विसुश्च, शूद्रमुनो कृपाणविसर्ग हस्तसामथ्यमाह--रामस्येति । 


( तदनन्तर दयाके साथ तलवार उठाये हुए रामभद्र प्रवेश करते हैं.। ) 
राम--हे दक्षिण इस्त ! जाह्मणके मरे हुए वालकको जिलानेके लिए शूद्र तपस्वीपर 
तलवार छोड़, क्योंकि तू पूर्ण गर्भके भारसे आलस्ययुक्त सौताके निर्वांसनमे समर्थ 
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सीताविवासनपटोः करुणा कुतस्ते ? ॥ (० ॥ 
( कथब्चित््रहृत्य । ) कृतं रामसदृशं कम । अपि जीवेत्स ब्राह्मणपुत्रः ? 
( प्रविश्य । ) 
दिव्यपुरुषः-जयतु देवः | 
दत्ताभये त्वयि यमादपि दण्डवारे 
संजीचितः शिशुरसो मम चेयस्द्धिः। 


निभरगर्भखिन्नसीताविवासनपटोः > पूर्णगर्भालससीताप्रवासनकुशलस्य, निर्भरश्चा- 
ऽसौ गभस्तेन खिन्ना, सा चाऽसौ सीता, तस्य विवासनं, तस्मिन्‌ पट्स्तस्येति 
विग्रहः कायः । निभरस्थाने 'डुवंह? इति क्वाचित्कः ` पाठस्तस्य गुरुदुःखेन चोदु 
शक्यो चेत्यथः` कायः; रामस्य = रामचन्द्रस्य, वाहुः = भुजः, असि = चतसे, 
ते = तव, करुणा = दया, | कुतः = कस्माद्धेतोः, सम्भवतीति शेषः, यो नाम रामो 


गभमराऽलसां स्वपरिणीतां' निरपराधां सीतामपि विचासितवान्‌ तस्यच रामस्य 
दक्षिणो हस्तस्त्वमसि, अतस्ते ङतो दयेति भावः । अत्र . पदा्थेहेतुकं 


काऱ्यलिङ्गमलङ्कारः, तल्लक्षणं यया-हेतोर्वाक्यपदार्थत्वे काव्यलिज्ञमुदाहतम' 
इति | वसन्ततिलकावृत्तम्‌ ॥ १० ॥ 
कथञ्चिदिति । कथश्चित्‌ = केनाऽपि प्रकारेण, कष्टेनेति भावः । .राम- 


सदृश = रामतुल्यं, न. तु दशरथसहशमित्यथः, . निरपराधदण्डनमिति भावः । 
अपिशब्दः प्रश्नाऽथकः । 


प्रविश्येति । दिव्यपुरुषः = देचाकारपुरुषः, शम्यकशरी र्‌ं. विहाय देवत्वेनेति 
भावः। ` ` 


द्त्ताभय इति । यमादपि दत्ताऽभये त्वयि दण्डधारे ( सति ) असौ शिशु 
संजीचिंतः मम च इयम्‌ ऋद्विः । एष शम्बूकः शिरसा ते चरणौ नतः, सत्सङ्गः 
जानिं निधनान्यपि तारयन्ति इत्यन्वयः । यमादपि = यमराजादापि, दत्ताऽभये = 
चितीणाऽभीतो, दत्तमभयं येन तस्मिन्‌ , त्वयि = भवतिं, दण्डधारे = दण्डधारके 


रामका हाथ हं, इसलिए तुझको दया कहांसे होगो ?॥ १० ॥ 
(किसी तरह प्रहार करं.) रामके योग्य काम किया । क्या वह त्राह्मणकुमार जीवित होगा ? 
£ ( प्रवेश कर ) 
¬~ दिव्यपुरुष-मदाराजकी जय हो । ` 3 द 
यमराजसे भी अभयद!न देकर आपके दण्डधारण करनेपर वह न्राह्मणकुमार जी उठा 
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शम्बूक पष शिरसा चरणो नतस्ते । 
सत्सङ्गजानि. निधनान्यपि तारयन्ति ॥ ११॥ 
रामः-इयमपि प्रियं नः, तदनुभूयतामुम्नस्य तपसः परिपाकः | 
यत्रानन्दाश्च मोदाश्च यत्र पुण्याश्च संपदः । 


सति, असां = चिप्रकृष्स्थः, शिशुः = ब्राह्मणकुमारः, संजीचितः = संजीवनं प्रापितः, , 


न केवलमेतावदेव अपि तु मम च = प्राक्‌ शम्वूकनासधेयस्य च, इयं = पुरःस्था, 
ऋद्धिः = समुन्नतिः, दिव्यर्पप्रापिस्वरूपेति भावः । एषः = समीपतरचत्ती, 
शम्वूकः = प्राक्‌ शम्वूकाऽभिधानः, अहमित्यर्थः, शिरसा = मूर्ध्ना करणेन, ते = 
तव, चरणौ = पादौ, नतः = प्रणतः, अस्मोति शेषः । अर्थान्तरन्यासेनेमम्थं द्रढ- 
यति-सत्सङ्गजानीति । सत्सङ्गजानि = सञ्चनसंसर्गोत्पन्नानि, सतां सङ्गस्त- 
स्माज्जातानि, निधनान्यपि = मरणान्यापि, तारयन्ति = तरणं कारयन्ति, संसा- 
राव्धेरिति शेषः।' अत्र कारणचिरुद्धकार्यात्पत्तिकथनाद्विषमाऽलङ्कारः, चरमचर- 
णस्थसामान्याऽ्थेन शम्बूकससुद्विरूपस्य विशेषाऽथस्य समर्थनादर्थान्तरन्या- 
सतश्च, तथा च विषमाऽर्थान्तरन्यासयोर्मिथोऽनपेक्षया स्थितेः संसृष्टि 

थोऽनपेक्षयतेषां स्थितिः संसश्रिच्यते! इति साहित्यदपणः । वसन्ततिल- 


कावृत्तम्‌॥ ११॥ 
राम इति । द्वयमपि = द्वितयमपि, प्राह्मगशिशोः सञ्जीवनं त्वदीया ऋद्धि- 


श्चेति द्वयमपीति भावः, “संख्याया अवयवे तयप्‌? इति तयप्‌ तस्य स्थाने 


<द्विन्निम्यां तयस्याऽयज्चाः इति अयजादेशश्च । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, उग्रस्य = 


4 


दुष्करस्य, परिपाकः = परिणामः, फलमित्यथः । 

यत्रेति, ` यत्र आनन्दाश्च मोदाश्च, यत्र पुण्याः सम्पदश्च) चेराजा नाम 
तेजसाः शिवास्ते लोकास्ते सन्तु इत्यन्वयः । यत्रन्येषु लोकेषु, आनन्दाः = आत्मा- 
ऽबुभचजन्या हर्षः, मोदाः = दिव्यविषयाऽनुभवजन्यां हर्षाः, यत्र = येषु लोकेषु, 
पुण्याः = पवित्राः सम्पदश्च = विभूतयश्च, सन्तीति शेषः, पुण्याश्च सम्पद्‌’ 


Ce मा PRG PICO SONS cs 
ओर मेरी भी यह समृद्धि हुईं । यह शम्बूक शिरसे आपके चरणोंको नमस्कार करता है। , 


सत्सङ्गसे उत्पन्न मरण भी लोगोंका उद्धार करते हैं ॥ ११॥ 
राम-दोनों ही वातें हमें प्रिय है, इस कारण दुष्कर तपका फल भोगो । 
जहां पर आनन्द ( आत्माके अंनुभवसे, उत्पेन्न हृष ) और मोद ( दिव्य विषयोके 
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'द्ैराजञा नाम ते लोकास्तैजसाः सन्तु ते शिवाः॥ {२॥ 
शस्वकः--स्वामिन्‌ ! युष्मत्मसादादेबेष महिमा | किमत्र तपसा ? 


अथवा महदुपकृतं तपसा | 
अन्वेष्टव्यो यदसि सुचने लोकनाथः शरण्यो 


इत्यत्र 'पुण्याःमिसंभवा? इति पाठान्तरं, यस्य पुण्योत्पन्ना इत्यथः । वैराजा ` 


नाम = चेराजा इति प्रसिद्धाः 'नामे'ति’ प्रसिद्धिय्योतकमव्ययम्‌ । विशेषेण राजते = 
शोभते इति विराट = ब्रह्मा, कतरि क्विप्‌ । विराज इमे चराजाः = ब्रह्मसम्वन्धिन 
इत्यर्थः, 'तस्येदम्‌' इत्यण्‌ । तेजसाः = तेजोमयाः। तेजस इमे तेजसाः, पू्चचदण , 
शिवाः = कल्याणकारकाः, '“भ्रवा’ इति पाठे सनातना इत्यथः, ते = प्रसिद्धाः, 
लोका: = भुवनानि, ते = तव, सन्तु = भचन्ठु । त्वदीयतपःफलछूपवंराजलोक 
ग्रापतिस्ते भवेदिति भाचः ॥ १२ ॥ 
शम्बूक इति । स्वासिन्‌= हे प्रभो |. स्वमस्याऽस्तीति स्वामी, तत्सम्बुद्धौ 
“«स्वामिन्न श्वय, इति आमिनच्प्रत्ययान्तो निपातः । युप्मत्प्रसादात्‌ = भवदनुअहात्‌ , 
“युष्मत्पाद्प्रसादोपाय' इति पाठे-युष्माकं = भवताम्‌ , पादस्य = चरणस्य, 
.प्रसादःअन्ुग्रहः, एव उपायः=हेतुः यस्य स इत्यर्थो बोध्यः । एषः = अयं, 
' महिमा-्महत्त्वं, दिव्यशारीरम्रापिरूपमित्यर्थः । अत्र = अस्मिन्महत्त्वे, तपसा = 
तपश्चर्यया, किमू-र्कि इतम्‌ १ भवद्नुभरहेरोयं मम दिव्यशरीरप्राप्तिन तपसेति 
भावः । अथवा = यद्वा, पक्षान्तरेण तंपोमाहात्म्यं वर्णयति 
> अन्वेएञ्य इति । (हे प्रभो |) भुवने अन्वेष्टव्यः लोक्रनाथः शरण्यः ( त्वम्‌ ) 


यत्‌ मां इषळक्रम्‌ अन्विष्यन्‌ योजनानां शतानि कान्त्वा इह प्राः असि, इह स | 


तपसां संप्रसाद, अन्यथा तु चः अयोध्याया दण्डकायां चने क्क पुनः उपगम 
इत्यन्वयः । ( हे प्रभो ।-हे स्वामिन्‌ | ) भुवने=लोके, अन्वेष्टव्यः = अन्वेष्टुं योग्यः, 
श्रुतिस्पृत्युक्तोपायेंगवेषणोय इति भावः, लोकनाथः = भुवनेश्वरः, अथ चा भूतनाथः, 


अनुभवसे उत्पन्न दषं ) तथा पवित्र विभूतियां हैं, वैराज न7मक तेजोमय कल्याणकारक वे. 
भ्रसिद्ध लोक तुमको मिलें ॥ १२॥ 

इाम्बूकत-प्रमो ! आपके अनुमहसे ही मेरी यह महिमा है। इसमें तपस्याने क्या 
किया १ अथवा तपस्याने वड़ा उपकार किया-- 

लोकमें ढू'ढनेके योग्य, ळोकपति और शूण देनेवाले आप जो सुझ कुत्सित दरको 
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मामन्विष्यन्निह वृषलक योजनानां शतानि। 
क्रान्त्वा प्राततः स इह तपसां संपरसादोऽस्यथा तु ` 
क्वायोध्यायाः पुनरुपगमो दण्डकायां वने वः ? ॥ १३॥ 
रामः--किं नाम दण्डकेयम्‌ ? (-सवंतोऽवलोक्य ) हा, कथम्‌-- 
स्निग्धश्यामाः कचिद्परतो भीषणामोगरूक्षाः 


` शरण्यः = रक्षणसाधुः, “तत्र साधुः इति यत्‌ , एतादृशर्त्वम्‌ , यत्‌ , मां बृषलक- 
मां कुत्सितशूदं, यद्वा अज्ञातशह्ूं& कुत्सितो ब्ृषलो ब्रषलकस्तं, 'कुत्सिते’ इति 
कुत्सायां कप्रत्ययः, यद्वा अज्ञातो बृषलो वृषलकस्तम्‌ , अज्ञाते’ इति कप्रत्ययः । 
शम्वूकस्य द्विजातिशुश्ूपारुपधर्मेविरुद्धाचरणात्‌ धर्मच्छरेदकत्वेन दृषलपदेन 
व्यपदेशः संगच्छते, बृष = धर्म लुनानीति इृषलस्तदुक्त मनुस्मृतौ प्रकारान्तरेण-- 
पो हि भगवान्‌ धमंस्तस्य यः कुरुते ` हलम्‌ । ` रपं तं विदुदेवास्तस्मादर्म न 
_ लोपयेत्‌ ! इति, क्ामान्व्षतीति व्युत्पत्त्या ब्ृषरांज्दो धर्मचाचकस्तस्य यो हले = 
चारणं ङुरुते स इषछ इति भावः । अन्विष्यन्‌ = चिचिन्वन्‌ , न तु चारादिना 
अइ्लेषयल्षिति भावः । योजनानां _ शतानि = अत्र “शत? शाब्दो बहुत्वचाचकः 
अतो वह्नि योजनानि इति भावः, क्रान्त्वा = लङ्घयित्वा, इह = अस्मिन्‌ वने) 
प्राप्तः > आगतः, असि = वतसे । इह अस्मिन्विषये, सः = भचदागमः, तपसां = 
` * सन्नियमाचरणानां, सम्प्रसादः = समनुग्रहः । अन्यथा तु = एतद्वेपरीत्ये तु, तपञ्च- 
रणेन न भवदागमनम्‌ इति स्वीकारे ठु इति भावः । वः = युष्माकम्‌ , अयोध्यायाः 
अयोध्यानगर्याः, दण्डकायां चने = दण्डकारण्ये, क्क = कुत्र, हेताचिति शेषः । 
पुनः = भूयः, उपगमः = आगमनं, भवेदिति शेषः । इत्थं दुर्घरस्याऽपि भचदागम- 
नस्य हेतुस्तप एवेति भावः । अन्वेषणकमंभूते रामे अन्वेषणकरतृत्वस्याऽपि सत्त्वात्‌ 
विषमालङ्कारः । मन्दाक्रान्ता वृत्तम्‌ ॥ १३॥ ! 
यर स्निग्धेति । क्वचित. स्तिग्धश्यामा अपरतो भीपणाभोगरुक्षाः. स्थाने स्थाने 
गां झाङकृतेः सुखरककुभः तौर्थाश्रमगिरिसरिदतक्रान्तारभिश्राः परिचितभुचः 
एते दण्डकारण्यभागाः संदश्मन्ते इत्यन्वयः । क्वचित=कुत्रचिहेशे, स्निग्धश्यामाः= 
दू'ढ्ते हुए सैकड़ों योजनोंको लांधकर यहां आये, यद्र तपस्याका हो अनुग्रह है। नहीं तो 
आपका अयोध्यासे दण्डकारण्यमें फिर आना कैसे होता १॥ १३॥. ह 
राम -क्या यह दण्डकारण्य है १ ( सव तरफ देखकर ) हाय, कैसे-- 
कहीं स्निग्ध और इयामवणे वाळे और दूसरी तरफ भयानक निस्तीणंतासे स्ख, 
ज 


= 
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स्थाने स्थाने मुखरककुमों झौङतैनिंझराणाम्‌। 
एते तीर्थाश्रमगिरिसरिद्गतकान्तारमिश्राः 
संहश्यन्ते परिचिंतस्ुवो दण्डकारण्यभागाः ॥ ' ४॥ 
शम्दृकः-दण्डकेवेषा | अत्र किल पूव निवसता देवेन-- 
चतुदंश सहस्राणि चतुर्दश च राक्षसाः 


जलेन स्निग्धाः, तृणादिभिर्नीलाश्च, एतानि सर्वाण्यपि 'दण्डकारण्यभागा’ इत्यस्य 


विशेषणानि । अपरतः = अन्यस्मिन्‌ प्रदेशे, सार्व चिभक्तिकस्तमिः, भीषणाऽऽभोग- ` 


क्षाः  भोषणों = भयङ्करः, य आभोगः = परिपूर्णता, “आभोगः परिपर्णताः । 
इत्यमरः, भीषणाभोगेन रुक्षाः = कठोराः, स्थाने स्थाने = तत्तत्प्रदेशे, निर्भराणां= 
भराणां, ` झाङक़्तः = “फाम? इति शब्दे, सुखरकुकुभः = सुखराः = शब्दाय- 
सानाः, दिशो येषुः ते, 'दिरास्तु ककुभः काष्टा’ इत्यमरः । तीर्था- 
श्रमगिरिसरिदूतक्रान्तारमिश्राः = तीर्थानि = ऋषिसेवितजलानि, *निपानाऽऽगमयो- 
स्तीयमृपिजुश्जले गुरो ।' इत्यमरः, आश्रमाः = ऋषिनिवासस्थानानिः गिरयः = प- 
बंताः, सरितः = नदः, गताः=अवराः, कान्ताराणि=्दु्गममार्याः, कान्तारं वत्मे- 
डुगमम्‌' इत्यमरः, तर्मिश्राः = युक्ताः, परिंचितभुचः = परिचिताः=संस्तुताः, भुवः= 
प्रदेशाः येषु ते, एते = समीपस्थाः, दण्डकारण्यभागाः, संदृश्यन्ते = विलोक्यन्ते । 


इच्लाइराजपन्रो ` दण्डः शुक्राचायकुमाय "दण्डः कुमार्या  अरजायाः कौमारमपजहार, ततः ' 


शुक्राचाय*< “दिनसप्काष्भ्यन्तरे सभृत्यवल्चाहनो राजा दण्डको. चधं प्राप्स्यति, 
तद्राज्यं च पोसुचर्पेण विनल्क्षयती ति शशाप, तत एच दण्डराज्यं दण्डकारण्य- 


त्वेन परिणतमिति पौराणिकी कथा स्मतेव्या। स्वभाचोक्तिरलङ्कारः। भन्दा- 
क्रान्ता ब्र्तम्‌ ॥ १४ ॥ 


शाम्वूक इति । देवेन = महाराजेन, भवतेत्यर्थः। - ०५: 
चतुद्शेति । चतुदश सहस्राणि चतुदश च राक्षसाः त्रयः दूषणखरत्रिमूर्धाः 


च रणेनोह ताः१इत्यन्वयः । चतुदश सहस्राणि चतुर्दश च = चतुदेशाधिकचतुदेश- 
जगह-जगह पर झरनोंके कलकल शब्दोंसे शब्दायमान दिञ्ाओंसे युक्त, तीथ, आश्रम, : 


पवत, नदी, गड्ढे और दुर्गंम मागेसे मिश्रित और परिचित भूमिवाळे ये दण्डकारण्यके 


. भाग दिखाई दे रहे हैं ॥ १४॥ 


झाम्वक--यह दण्डकारण्य ही हे । यहाँपर पहले रहते हुए आपने-- £ 
चौदह हजार चौदह राक्षस और तीन--दूषण, खर और त्रिमूद्धांको भी संग्नाममें 


_ 
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यश्च दूषणखरत्रिमू्धां नो रणे हताः ?॥ १५ ॥- 
~ NN A ~ e 
येन सिद्ध क्षे3ेडस्सिज़्माट्शामपि जानपदानासङुतोभयःसंचारःसंबृत्तः 
. रासः-“न केवलं दण्डकेव, जनस्थानमपि ? 

शम्दूक:--बाढपू | एतानि ख्लु सर्वेभूतरोमहय णान्युन्मत्तचण्डऱयाप- 
दङुलाकान्तावकर्टागारंगहृराणि जनस्थानपयन्तदीघोरण्यानि दक्षिणां _ 
दिशमसिवतन्ते | तथाहि 


सहस्तसंख्यकाः, राक्षसाः = निशाचराः, “चतुदश च राक्षसा? इत्यत्र रक्षसां भीम- 
कसेणाम्‌? इति पुस्तकान्तरस्थः पाठस्तत्र भीमकर्मणां=भीमं=भयङ्करम्‌ } कर्म =क्रिया, 
येषां तेषां, रक्षसां = राक्षसानां, चतुर्दश सहस्राणि इत्यर्थोऽन्चयश्च कर्तव्यः । त्र्ः= 
त्रिसंख्यकाः, दूषणखरत्रिमूर्घात्रयो मूर्धानो यस्य स त्रिमूर्धः द्वित्रिभ्यां ष मूध्ने? ` 
इति समासाऽन्तः षप्रत्ययः । दूषणश्च खरश्च त्रिमूधश्चेति. “चाऽ इन्द्रः इति ' 
इतरेतरदन्दः । केचित्तु समासाऽन्तविधेरनित्यत्वात्‌ 'दूघणखरच्निमूर्घानः इति 
पठन्ति, इत्यं चोमयथाऽपि “त्रिसूर्धाः समरे हृताः? इति ` कपोलकल्पितः पाठो 
ऽनाचश्यक्रः । रणे = संग्रामे, नो हताः = न मारिता इति काकुः, अपि तु मारिता 
एवेति भावः । अञुष्डुव वृत्तम्‌ ॥ १५ ॥ द ह 
_ _ येनेति | येन = दूषणादिराक्षसहननेन, सिद्धचेत्रे = सिद्धानाम्‌ञअणिमादिसि- 
डियुतानाम्‌ , क्षेत्रेऱस्थाने, माइशामपि = मत्सदशानामपि, जानपदानां = जनपद्‌- 
भवानां, नागरिकाणामिति भावः, अङतोमयः=नाऽस्ति कृतोऽपि भयं यस्मिन्‌ सः 'मयू- 
रव्यंसकादयश्र' इति संमासः । स्वारः = सश्चरणं, गमनमित्यर्थः, संबृत्तः-जातः । 
राम्वूक इति । वाढं = इढम्‌ , सर्वभूतरोमहषेणानि = सवेषां भूतानां=प्राणिः 
नाम्‌, रोमहरषंणानि = रोमाबजनकानि, भयहेतोरिति भावः । उन्मत्तचण्डश्वापद्‌- 
कुलाकान्तविकटगि रिगहराणि = उन्मत्ताः = उद्वतमेदाः; ` चण्डाः = अतिंशयक्रद्धाः 
एंताइशा ये श्वापदाः व्याघ्रादयो हिंखजन्तवः, तेषां कुछानि = सजातीयसमूहाः, 
: तेः आकान्तानि = कृताकमंणानि, विक्रटानि-विकृतांनिं, गिरिगहराणि-पवतगुहा: 


नह्‌ मारा £ ( अथात्‌ अवश्य मारा[)॥ १५॥ 
` ज्िसते इस सिद्क्षेत्रमें मेरे-कैसे नगरबासियोंका भो निर्भयरूपसे अमण संपन्न हुआ । 
राम-यह केवल दण्डकारण्य ही नही, जनस्थान भो है क्या !. 
झाम्बूक-जी हां । ये सब प्राणियोंके रोंगटे खड़े करनेवाले उन्मत्त और अत्यन्त क्रोधी 
हिस जन्तुओंके समूहोंसे विकृत पवंतकी गुफाओंसे युक्त जनस्थानतक फैले हुए लम्बे जङ्गल 
दक्षिण दिशाके अभिमुख वर्तमान दे जैसा कि-- : ES 
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पश निष्कूजस्तिमिताः क्वचित्कचिद्पि पोव्यण्डसत्त्वस्वनाः 
i स्वेच्छासुत्तगमीरमोगसुजगश्वासपदीसाग्नयः 
5 सीमानः | प्रद्रोद्रेषु विरलस्व॒ल्पाम्भसो यास्वयं 
स्स येकैरजगरस्वेदद्ववः पीयते ॥ १६॥ 


येषु तानि, “ाक्रान्तचिकट' स्थाने 'संछुले'ति पदं पस्तकान्तरस्थम्‌ › तत्र 
संकुलानि व्याप्तानीत्यर्थः । जनस्थानपर्यन्तदीर्घाऽरण्यानि = जनस्थानस्य पर्यन्तेषु = 
सीमसु; स्थितानि यानि दीर्घारण्यानि = चिस्तृतवनानि, तानि, दक्षिणाम्‌ = अवाची, 
दिशं = काष्ठाम्‌ , अभिवतेन्ते = छच्यीक्त्य विद्यन्ते । 
` -निष्कूजञेति । क्कचित्‌ निष्कूजस्तिमिताः, "क्कचिदपि ओचण्डसत्त्वस्वताः 
स्वेच्छासुप्तगमीरभोगभुजगश्चासप्रदीक्तार्नयः प्रदरोदरेषु विरलस्वल्पाम्भसः सीमानः 
दन्ति, यासु तृष्यंद्धिः प्रतिसंसेकेः अयम्‌ अजगरस्वेदद्रचः पौयते इत्यन्वयः । 
क्कचित्‌ = कुत्रचिस्प्रले, निष्कूजस्तिमिताः = निष्कूजाः = पक्ष्यादिशब्दशुन्याः, अत 
एवं स्तिमिताः = निथलाः कंचिदपि = इन्रचिंदपि स्थले, प्रोच्चण्डसत्त्वस्वनाः = 
ग्रोच्ण्डानाम्‌ = अतिशयक्रद्वानां, ब्याघ्रादीनामित्यर्थः, सत्त्वानां = जन्तूनाम्‌ स्वनाः 
शब्दाः दास ताः तथो चें क्रचि त्तु स्वेच्छास॒प्तमभीरभोगभुजगश्वासप्रदीछ्ताउरनयः = 
स्वेच्छया = आत्मवाञ्छया, न तु परप्रेरणयेति भावः इताः = निद्राणाः, 
गंभीरमोगाः = गरमनशीळशरीराः, गभीरपदस्यं निम्नार्थ ख्ढत्वेऽपि अवयवाः 
गात्रित्याउयमर्थः, अतो लक्षणायाः पाठान्तरकल्पनायाश्च गौरचं परिहृतं भवतीति 
बोध्यम्‌ › अहेः शरीरं भोगः स्यात? इत्यमरः, ङुत्रचितु भोगस्थाने “घोष' पदः 
स्य पाठः, तत्र गम्भीरशव्दा इत्यर्थः, एताहशा ये भुजगाः = सर्पाः, तेषां श्वासेः= 
निश्चासवायुभिः प्रदीप्ताः=प्रज्चलिताः, अग्नयः = अनलाः, यासु ताः । प्रदरोदरेघु- 
प्रदराणां = गर्तानाम्‌- प्रदरं खरीरुजो भेदे प्रदरः श्वश्रभीतयो: । इति विश्वः 
'उदरड = मध्ये लक्षणयाऽ्यम्थो बोध्य विरलस्वल्पाम्भसः = बिररूस्वल्पम्‌=अः 
तिशयन्यूनम्‌ , अम्मम्=जरं, यासु ताः, कचित्तु “विरलः स्याने “(विज्लसत! पाठस्तत्र 
विलसत. > प्रकाशमानमित्यर्थः, एतादश्यः सौमानःपर्यन्तभूसयः) सन्तीति. शेषः । 
कपर शब्दशून्य अतएव निश्चल ओर कहीं पर व्याघ्र आदि नोधा जम्तुओंके 
शब्दों वाले, अपनी इच्छासे सोये हुए तथा रैमनशीळ झरौरवाळे सर्के क्वासोंसे प्रचलित 
अझ्ियोसे युक्त और गड्ढोंके बीचमें बहुत कम जळवाळे सीमाभाग हैं, जहांपर प्यासे हुए 
शिरगिट अजगरोंके पसीनोंकी बूदें पी रहे हैं ॥ १६ ॥ 
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ANNAN ANN NPN: 
रासः | 
पश्यामि च जनस्थानं भूतपूवेखरालयम्‌ । 
. _ प्रत्यक्षानिव वृत्तान्तान्पूर्चाननुभवामि च ॥ १७॥ 
( सचतोऽवलोंक्य । ) प्रियारामा हि वे देह्यासीत्‌ | एतानि नाम कान्ता- 
''राणि | किमतः परं भयानकं स्यात्‌ ? ( सास्म्‌। ) 
त्वया सह निवत्स्यामि वनेषु मधुगन्धिषु । 


यासु = सीमसु, तृष्यद्भिः = पिपासितः, . प्रतिसूर्यकः = कृकलासँः, 'सरटः ककः 
लासः स्यात््रतिसूर्यशयानको? इति हलायुधः । अयं = सन्निकृश्वर्ती, अजगरः 
स्वेदद्रवः=टृहत्सप'घमंजळं, पीयते-आचम्यते, वनमिदं सवतोऽपि रोमहष\णमस्तीति 
भावः। स्वभावोक्तिरळङ्कारः । शादूलविक्रीडित इत्तम्‌ , 'सू्याऽश्वेमस 
जस्तताः सगुरवः शादूलविक्रीडितम्‌' इति तल्लक्षणम्‌ ॥ १६॥ 

पश्यामीति । भूतपूवंखरालयं जनस्थानं पश्यामि । पूर्वान्‌ वृत्तान्तान्‌ प्रत्य- 
क्षानिव अनुभवामि च इत्यन्वयः । भूतपूचखरालयं =,भूतपूचः = पूचं भूतः, 'स॒प्सु- 
पा” इति समासः, खराल्यः = खरनामकराक्षसनिवासो यस्मिंस्तत्‌, जनस्थानं, 
पश्यामि = प्रेक्षे, पूर्वान्‌ > पुरातनान्‌ , वृत्तान्तान्‌ = उदन्तान्‌ , शूंणखाऽऽगम- 
नादिर्पानिति भावः, प्रत्यक्षानिव = पुरोचतंमानानिव, अनुभवामि च = अनुभवं 
करोमि च । अत्र शूपंणखाऽऽगमनादिमूतश्त्तान्तानां प्रत्यक्षायमाणत्वेन वर्णनात 
भाविकाऽलङ्कारः = तल्लक्षणं यथा साहित्यद्पणो-अद्भुतस्य पदार्थस्य भूतस्याऽथ 
भविष्यतः । यत््रत्यक्षायमाणत्वं तद्भाविकसुदाहृतम्‌॥' इति ॥ १७॥ 

प्रियारामेति । वेदेही = सीता, प्रियारामा = प्रियः = अभीः, आरामः 
उपचनं यस्याः सा, यद्वा प्रियः आरामः=अआरमणं यस्याः सा । एतानि=अतिससमी- 
पतो दृश्यमानानि, कान्ताराणि = दुर्गममार्गाः । साऽस्नं = सवाष्पम्‌। - हा 

त्वयेति । त्वया सह मधुगन्धिषु चनेघु निवत्स्यामि इतीच असौ इह अरः 
मत । ताइशः तस्याः स स्नेहः ( आसीत्‌ ) इत्यन्वयः । त्वया = रामेण, सह = 

राम - में खर राक्षसके प्राचाने निवास जनस्थानको देख. र्दा हूं, और पहुलेके 
वृत्तान्तोंका प्रत्यक्षकी तरह अनुभव भी कर रहा हूं ॥ १७॥ 3 

( सब तरफ देखकर ) सोताको वन प्रिय था। ये मद्दावन हैं । इनसे अधिक भयानक 
क्या होगा ? ( आँखोंमें आँसू भरकर ) 

“आपके साथ पुष्परसोंके गन्धोंसे युक्त वर्नोमें में रहूँगी? इस तरहसे ही सीता यहाँपर 


f 
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ANNAN ANNA AN SS SNA 


NY 
इतीवारमतेहासो स्नेहस्तस्याः स ताडशः ॥ १८॥ 
न किञ्चिदपि कुर्वाणः सोख्येडःखान्य पोहति । 
तत्तस्य किमपि द्रव्यं यो हि यस्य प्रियो जनः ॥ १९ ॥ 
शाम्दुकः-तदलमेसिङुंरासदेः । अथेतानि मदकलमयूरकण्ठकोमलः 


सार्थे, मधुगन्धिषु = मधुगन्ध एषु अस्तीति मधुगन्थीनि तेषु = पुष्परसगन्धयुक्तंषु, 


चनेषु = अरण्येषु, निवत्स्यामि = निवासं करिप्यामि, इति इत्थम्‌ , इव= एव; 
असौ = सीता, इह = कान्तारेऽपि अरमत = प्रीतिं प्राप्तवती, मया सह वनवासे- 


ऽपि सीता प्रीता सज्ञाता, मद्विना अयोध्यायामपि स्थातुं नंच्छदिति भावः । हा = 


खेद्य्योतकोऽयं निपातः, ताइशः = तथाविधः, अनिर्वाच्य इति भावः, तस्याः = 
सीतायाः, सः = पूर्वाऽनुभूतः, स्नेहः = प्रेमा, आसीदिति शेषः ॥ १८॥ 


नेति । यो जनो यस्य प्रियो हि, ( सः ) किंश्चित्‌ न कुर्वाणोऽपि सोंख्येः = 
दुःखानि अपोहृति, तत्‌. तस्य किमपि द्यम्‌. ( अस्ति ) इत्यन्वयः । यः, जनः = 


२ 


मनुष्यः, यस्य, प्रियः = प्रीतिमान्‌ प्रीतिविषयो वा, ( सः-जनः ) किश्चित्‌=किमपि)! 


न कुचौणोऽपि=न विदधदपिं, सोख्यंः=सामीप्यमात्रोत्पन्ने ( करणः ), सुखा- 
न्येच सौख्यानि, स्वार्थे प्यञ्‌, तेः, दुःखानि=पीडाः, अपोहति=नाशयति, तत्‌=दुःख- 
नाशहेतुभूतो जनः, विधेय ( द्रव्य ) प्राधान्यात्‌ नपुंसकत्वम्‌ ; . तस्य = अपोहनीय- 
दःखस्य, किमपि = ्रनिवंचनीयं, चिलक्षणमिति भावः, द्रव्यं = भव्यचस्तु, दरव्यं 
न भव्ये? इति निपातः, एवं चाऽहं सीताविषये किमपि अङुर्वाणोऽपि अङ्कत्रिम- 
ग्रीतिचिषयत्वात्सन्निधिमात्रजनितेः सुखेस्तदूदःखनिवतक इत्यतो मदनुसरणार्थ सीताया 
चनगमनं युक्तमिति भावः । अथौन्तरन्यासोऽलङ्कारः ॥ १९ ॥ 
शम्बूक इति । सोतास्मरणेन संजातदुःखं रामं निरीच्य तचित्तविनोदाथं 
शम्वूकस्येयसुक्तिस्तदलमित्य़ाद् । इरासदेः = दुःखेन सत्तं योग्यानीति दुरा- 
सदानि, तेः दुगमंरित्यथः, इषदूदुःसुषु कृच्छा5कृच्छाथंपु खल्‌? इति खल्प्रत्ययः | 
एभिः = चनेः अलं-पर्याप्त) वनेः साध्यं नाऽस्तीत्यर्थः, “गम्यमानाऽपि क्रिया कारकः 
विभक्तौ प्रयोजिका? इत्यत करणत्वात्ततीया, महाभएगः = महान, भागो = भाग्य 
असत होती थीं, बसा उनका वह प्रेम था। रेटा णि 
जो मनुष्य जिसका प्यार। है, वइ कुछ न करता हुआ भी सामोप्यमात्रसे उत्पन्न सुखोंके 
द्वारा दुःखांका नाश करता है, इस कारणसे वह उसका अनिर्वचनीय पदाथ है ॥ २९ ॥ 
शस्वूक--तवृ दुगम इन वनों को रहने दें !.महाभाग्यवान्‌ आप मदसे मधुर शब्दवाले 
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अङ्कः]  णग्प्य्यन्प्रकला-थविद्योसिमी*“हीकांडयोपेतमप]*००7५०॥ १११ 


च्छविभिरवकीणोनि पयेन्तेरविरलनिविष्टनीलबहुलच्छायातरुषण्डमण्डि- 
तान्यसंभ्रान्वविविधस्रायूथानि पश्यतु महाभागः प्रशान्तगम्भीराणि श्वाः 
पदकुळशरण्यानि महारण्यानि | ˆ * 

_3< इद समद्शकुन्ताक्रान्तवानीरमुक्त: _ ____ 


यस्य स महाभाग्ययुक्त इत्यथः एताइशो भवानिति शेषः, “पश्यतु? इति क्रिया- 
पदाष्नुरोधात्‌ "“महाऽचुसाव” इति पुस्तकान्तरपाठः, तत्र महाप्रभाच इत्यः । 
एतानि = समीपतरवर्तीनि, मदकेलमयूरकण्ठकोमलच्छविभिः = मरेन = हेण, 
कलानां-मधुरं कूजताम्‌ , मयूराणां = नीलकण्ठानाम्‌ , कण्ठानाम्‌ = गलानाम्‌ , इव 


कोमला = लिग्धा, छचिः = कान्तियेषां ते, तैः एताइशेः पर्यन्तः = समोपप्रदेशेः ` 


“पवेतेः? इति क्वाचित्क्र पाठ, अवकीर्णानि = व्याप्तानि, अविरलनिविश्नील- 
वहुळूच्छायातरुषण्डमण्डितानि = अविरलम्‌ = निविडम्‌› यथा स्यात्तथा निविष्टाः = 
स्थिताः, नीळाः = श्यामलाः, बहुलाः = सान्द्रा: एताइशा ये छायातरवः = 
छायाप्रधाना बृक्षाः 'शाकपार्थिवादीनां सिद्धय ' उत्तरपदलोपस्योपसंख्यानम्‌' 
इति मध्यमपदलोपी ` समासः, वहुलच्छायापदस्थाने क्वचित “बहलच्छाये* ति 
पाठस्तत्र वद्दळा,= गाढा छाया-येषां त इति विग्रहः, तेषां पण्डाः=समूहाः, “कद्म्ये 
पण्डमञ्नियाम्‌? इत्यमरः, तेमण्डितानि = अलडकृतानि; एवम्‌ असंश्रानतचिविध- 
मृगयूथानि = असंभ्रान्तानि = शरत्रस्तानि, विविधम्ृगाणाम्‌ = अनेकप्रकारहरिणा- 
नाम्‌, यूथानि = समूहाः, येषु तानि; एवं ग्रशान्तगम्भीराणि=प्रशान्तानि=निरुपद्रः 
याणि, गम्भौराणि=गभीराणि, दुष्प्रवेश्यानीति यावत्‌ । श्वापदकुलशरण्यानि-श्वाप- 
द्रकुलोनां = हिखजन्तुसजातीयानाम्‌ , 'शरण्यानि-वासस्थानानि, 'सजातीयेः कुलम्‌? 
इत्यमरः, एताइशानि महारण्यानिन्महाचनानि, “मध्यमारण्यकानिः इति पुस्त- 
कान्तरस्थः, पाठस्तस्य जनस्थानमध्यस्थानि चनानौत्यर्थः, पर्यत्विति पू्वपदेनान्वयः। 

इद्देति । इहं समदशङ्न्ताकान्तवानीरसुक्तप्रसचछरभिशीतस्वच्छतोयाः फल- 
भरपरिणामश्यामजम्वूनिकु्स्ललनमुखरमूरिसरोतसो निमरिण्यो वहन्ति इत्यन्वयः । 
इह = एषु, महारण्येप्वित्यर्थः, समदशङ्न्ताकान्तवानीरसुक्तप्रसचसुरभिशीतस्वच्छ- 
मयूर्रोके कण्ठोंका तरह क शा ता त सलि युक्त निकटके प्रदेशोंसे व्याप्त, घनभावसे अवस्थित 
शयामल और सान्द्र छाया-प्रधान इक्षो के समूदोसे अलङ्झत निर्भय अनेक प्रकारके छगोके 
समूहसे युक्त, निरुपद्रव और दुष्प्रवेशय तथा हिंसक जानवरोंके झुण्डोंके वासस्थान 
मह्दाबनोंको देखिये । 


यहांपर मदवाले पक्षियोंसे आश्रित वेतससे गिरे इए फूछोसे सुगन्थित, उण्डे' और 
खू 
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ANN NN eV: 
प्रसचछुरभिशीतस्चच्छतोया वद्दान्त । 
फलभरपरिणामश्यामजम्बूनिकु्ज- i 
स्खलनप्तुखरभूरिस्थोतसो निझेरिण्यः ॥ २०॥ , 
अपि च | 
दधति कुहरभाजामत्र भर्लूकयूना- 
त स्त प. [नि । 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
|| 
| 
| 
| 
| 
तोयाः=समदेः=मत्तेः, शङुन्तेः्-्पक्षिभिः, आक्रान्ताः=उत्पत्य आश्रिताः, एतारशा P 
ये चानीराः = वेतसविशेपाः, तेभ्यः युक्ताः = पतिताः, बीरुत्‌' इति पाठे वानीर- | 
वीरुधाम-वेतसलतानामित्यथः कायः, तादशा ये प्रसवाः=पुष्पाणि, तः छुरभाणि | 
संजातसोरभाणि, शीतानि = शीतलानि, स्वच्छानि अतिशयनिमलानि, तोयानि E 
जलानि यासां ताः; एवं च फलभरपरिणामश्यामजम्बूनिकुस्खल्नसुखरभूरर | 
द्ञोतसः=फलभरस्यनफलसमूहस्य) परिणामेन=परिपाकेन, श्यामा कृष्णवर्णा ये | 
जम्बूनिकुज्ञाः = सान्द्रजम्वूद्रक्षाः, तेघु, सरुख़लनेन = वेगप्रतिघातेन, सुखराणि-शब्द- | 
युक्तानि, भूरीणि-वहूनि, खोतांसिरप्रवाहाः यासां ताः; एतादश्यो निफरिण्य | 
नद्यः, कूलङ्कषा निर्मरिणी रोधोवम्ा सरस्वती ।' इति कोषः, वहन्ति = स्यन्दन्त्‌ । | 
' अर्थान्तरवृत्तित्वेना5त्र वहधातोरकंमेकत्वं, तदुक्‍तं = “थातोरर्थान्तरे ` शत्तेरधात्वर्थ- 
नोपसंग्रहात.। प्रसिद्धेरविवक्षातः कमणोऽकमिका क्रिया ॥' इति। अत्र स्वभा- 
ोक्तिरळ्झारः । मालिनी इत्तम्‌ ॥ २० ॥ | 


अपि चेति । अपरं च कथनीयमस्तीत्यभिप्रायः । Moe | 

दधतीति । अत्र कुहरभाजां भल्लूक्यूनाम्‌ अनुरसितगुरूणि अम्वूकृतानि 
स्त्यानं दधति, सल्लकीनां शिशिरकडकषायः इभदलितविकीणग्रन्थिनिष्यन्द्गन्ध 
स्त्यायत इत्यन्वयः । अत्र = महारण्येषु, कुहरभाजां = कुहरं भजन्तीति कुहरभाज- 
स्तेषां भजो _ण्विः इति भवप्रत्ययः, _ गिरिगुहाचतिनामित्यथः, यद्यपि "अथ 
कुहर शुषिरं विचरं विलम्‌’ इत्यमराऽनुरोघेन कुहरशब्दस्य बिलूचाचकत्वं) 
निमेळ जलसे युक्त तथा फलसमूहुके पकनेसे इयाम वर्णवाले घने जामुन बृक्षाँके कुमे 


गिरनेसे 'शब्दायमान बहुतेरे प्रवाहोंसे युक्त नदियां बहती हैं ॥ २०॥ 
और भो-- 


यहाँपर गुफाओंमें रद्दनवाले जवान भाछर्ओके प्रतिध्वनिसे फैले हुए चिष्टीवन (थुत्ङत) से 


= 


_ 
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शिशिरकडुकषायः स्त्यायते सल्लीकाना- झे 
मिमदलितविकीणंग्रन्थिनिष्यन्द्गन्धः ॥ २१॥ 


रामः-( सवाष्पस्तम्भम्‌ । ) भद्र ! शिवास्ते पन्थानो देवयानाः । प्रली- 
यस्व पुण्येभ्यो लोकेभ्यः | ` ri [ 


Tr mn A 
तथाप लक्षणया शुहाचाचक्रत्वमवसेयम्‌ । ` भल्लूकयूनां = भल्लूकाश्च ते युवा- 


` नस्तेषां, विशेषणविशेष्यत्वे ' कामचारादेवेः ` प्रयोगः । तरुणानाम्क्षाणामित्यथः, 
राव्दगुरुत्वद्योतनाऽयों , युवशब्दः, अनुरसितगुरूणि = अनुरसितेन [= प्रतिध्वनिना, 
गुरूणि = महान्ति, एताइशानि.. अम्बूकृतानि = सनिष्ठीवाश्शब्दाः, युत्कारात्मका 


इत्यथः, अम्बूकृतं सनिष्ठीवम्‌'इत्यमरः, स्त्यानं = ब्रद्धि, दधति =. धारयन्ति: तथाः 


च सल्लकीनां = गजमच्याणांः लताविशेषाणां+ कचित्‌. “दाल्लकीनास्‌? इतिः पाठा- 


न्तरम्‌, शिशिरकटुकषायः = शिशिरः = शीतलः, ' = शीर्तलः, कटुः = तीच्णः, 'कषायः=सुरभिः, 
इभदळितविकीणअन्धिनिष्यन्दगन्धः = इभेः = हस्तिभिः, दल्िताः-मर्दिताः अतएव 
विकीर्णाः = इतस्ततः पर्यस्ताः, ग्रन्थयः > पाणे गन्थिर्ना पवंपरुषी' इत्यमरः, 


तेषां यो निष्यन्दः = रसः, तस्य गन्धः = आमोदः, 'गन्धों _ गन्घक आमोदे लेशे 
सम्बन्धगचयोः' इति विश्वः, स्त्यायते = वदते । अत्र पदार्थहेतुकं काव्यल्तिङ्गम- 
लङ्कारः । मालिनी इत्तम्‌ | २१ ॥ ` 


राम इति। सवाप्पस्तम्भं = साध्रुनिरोधं, सीतासंस्मरणेन समायातानामश्चणां 
" निरोधपूवकमिति भावः ।- देवयानाः = देवयाननामकाः,-“अभ्निज्योतिरहः -शुक्लः 


षण्मासा उत्तरायणम्‌ । इत्युक्तप्रकाराः । ते = तच पन्थानः = मार्याऽ शिवा: >. - 


कल्याणकारकाः, -भवन्तु -इति शेषः । लोकेभ्यः = छोकाननुभवितुम्‌_ 'क्रियार्थोपप- 
दस्य च कमणि. स्थानिनः’ इति चतुर्थी, प्रलीयस्व संयुक्तो भवेत्यथे 
लेषणे” इति घातोलोट्‌ । “देवयानं प्रतिपद्यस्व' इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र 
देवयानं = विमानं, भ्रतिपद्यस्वू = प्राप्नुहि, इत्यथः । 


सुक्त शब्द बृद्धिको प्राप्त करते हैँ । शस्लकी (हाथीसे खाई जानेवाली) लताओंका ०ण्डा, तीक्ष्ण 
और सुगन्धित, हाथियों से मर्दित और विखरे हुए पर्वो (गांठों) के रसका गन्ध बढ़ रहा दै ॥२१॥ 


_ राम--( आँसू रोककर ) भद्र ! देवयाननामक मार्ग तुम्हे कल्याणकारक हो । पुण्यः 
छोकोंका अनुभव करनेके लिए तत्पर दो जाओ । 


= उ० रा? 


~ 
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शाम्दृकः--यावत्पुराणत्रहमषिमंगरत्यमभिवाद्य शाश्वतं पदमनुप्रविशा- 

सि । ( इति निष्क्रान्तः । ) 


रामः 
पतत्पुन्वेनमद्दो कथमद्यां' दष्ट 


यस्मिन्नभूम चिरमेव पुरा वसन्तः 
आरण्यकाश्च शुद्दिणश्च रताः स्वघम 
., _ सांसारिकेषु च खुखेधु वयं रसज्ञाः २२॥ 
'एते त पव गिरयो विरुचन्मयूरा- - 


7 0__0_____ “2-0 
शाम्बक इति । यांवत्‌ 5 अवधारणाथकमिद्मव्ययम्‌ , पुराणत्रह्मर्षि = प्राचीनं 


त्रहमचादिनसृषिम्‌, अभिवाद = अभिवादनं कृत्वा, प्रणम्येत्यथः। शाश्वत नित्यं; 
पद स्थानम्‌. , अचुप्रविशामि = अनन्तर प्रचिशामिः। 

- पतदिति। अहो ! अद्य एतत्‌. वनं पुनः कथं दष्टं हि । यस्मिन्‌ पुरा चिरमेव 
चसन्तः आरण्यका गहिणश्च वयं स्वधमे रताः, सांसारिकेषु सुखेषु . रसञ्चाश्च अभूम 


इत्यन्वयः । अहो = आश्चर्यम्‌ › अद्य = अस्मिन्दिने, एततः=समीपतर्‌बति, वनम्‌ = 
अरण्यम्‌, पुनः = भूयः, प्राक्तवनचासाऽनन्तरं द्वितीयचारमित्यृथः, कर्थं = केन 


प्रकारेण, दृष्म = अवलोकितं, हि = निश्चयेन यस्मिन्‌ = चने, पुरा=पूच, दण्डकारण्य 
चाससमय इत्यरथः, चिरमेच = बहुकाळपयन्तमेच, वसन्तः=निवसन्तः, आरण्यकाः= 


चानप्रस्थाः, तथाः, च शहिणश्च = गृहस्थाश्च, वयं = रामादयः, अत एव स्वधमं = 
पि्राज्ञापालेनरूप इतिं भावः, सांसारिकेषु = संसारजन्येषु, सुखेषु = आनन्देषु, 


रसन्ञाश्च आस्वादज्ञाश्‍च, अभूसं = अभवाम । सीतासंहिचर्यावसरे विलो कितमेतद्वनं 


कथं देववशाल्लोचनगोंचरीकृतमिति भावः । वसन्ततिलका इत्तम्‌ ॥ २२॥ 


एत इति | विरुचन्मयूरा एते त एव गिरयः ( सन्ति ), मत्तहरिणानि तानि ` 
एं वनस्थलानि ( सन्तिः), .आमज्ञवज्ञलळेतानि ¦ नीरन्ध्रनीपनिचुलानि अमूनि | 


0 ज्ञस्वक- प्राचीन ब्रह्मपिं अगस्त्यको प्रमाण-कर पीछे नित्य लोकमें प्रवेश करूंगा! 


( ऐसा कहकर जाता है । ) 
राम-अद्दो ! आज इस वनको मेने फिर कैसे देखा £!जहां पहले बहुत कालतक र इते 


हुए वानप्रस्थः तथा गृहस्थ भो होते हुए हसलोग अपने: धर्ममें तत्पर तथा सांसारिक सुर्खोर्मे 


अनुभव करनेवाले हुए थे.॥। २२ ॥ 


शब्द करनेवाले मयूरो से युक्त ये वे ही पवत हे, मत्त सृगोंसे युक्त ये वे ही वनस्थळ.हैं और 


* 'एतत्तदेव दवि? इति पाठान्तरम्‌ "पुनरः इति पाठान्तरम्‌ | "` - 
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स्तान्येव मत्तहरिणानि वनस्थलानि । 
भामञुबुललतानिः'च तान्यमूनि - 

नीरन्धनीपनिचुलानि सरित्तटानि ॥ २३॥ 

मेघमालेव यश्चायमारादिव)' चिभाव्यते । 
गिरिः प्रञ्नचणः सोऽयमत्र गोदावरी नदी ॥ २४ ॥ 


तानि सरित्तरानि ( सन्ति ) इत्यन्वयः । विरुवन्मयूरा: = विरुवन्तः = विशेषेण 
_शजन्तः, मयूराः=वर्हिणः, येषु ते । एते=समीपतराः, ` ते एच-पूर्वांचलोकिता एव, 
या; मत्तहरिणानिऱमत्ता:-मदयुक्ताः, हरिणाः-शृगाः येषु तानि, एताः 
पद्मध्याहायम्‌ , एतानि = समीपतरवर्तीनि, = 
चनस्थलानि = अरमा यामुन 2 आटि डक प 
मनोज्ञाः इति आमज्ञवः = अतिशयमनोज्ञा, आमञ्जुकन्जुलाः = अशोकाः 
चेतसास्तिनिशा वा, रताः = चल्यो येषु तानि, वञ्जुलः पुंसि तिनिशे वेतसाऽ- 
शोकयोरपि । इति मेदिनी, नीरन्धनीपनिचुलानि = निर्गत रन्ध्रं येभ्यस्ते नोर- 
व्य न मि नीपाः = कदम्वाः, “नीत्वा? इति पाठे श्यामा इत्यर्थः, तथा च 
न्ध्रा नीपा निचुलाः ` सलाः ये भु डा : 
असूनि=एतानि, रातिम सस आयव £ सस्ति 
इति शेषः । तथा चाऽत्र तुल्ययोगिताऽलङ्कारः। वसन्ततिलका त्तम्‌ ॥२३॥ 
_मेघमालेति । मेघमाला इव यरचाऽयम्‌ आरादिव विभाव्यते, सोऽयं प्ञ्नः 
चणो गिरिः ( अस्ति ), त्र गोदावरी नदी ( अस्ति ) इत्यन्वयः । मेघमाला इव= 
मेघपड्क्तिसदशः, यथाऽयं = इश्यमानः पदार्थः, आरादिवि-समीपस्थ इव, “आरा- 
दूदूरसमीपयोः । इत्यमरः, विभाव्यते = ज्ञायते । सोऽयं = स एषः, मर्नवणःनप्र- 
वणनामकः, गिरिः = पवतः, अस्तीति. शेषः। अत्र = अस्सिन्परचते, योदाचरी = 
गोदावरीनाम्नी, नदी = सरित्‌, अस्तीति शेषः । 'भेघमालेवे'त्यत्रोपमा “आरा- 
दिवे'त्यत्र चोत्पेक्षा, दयो,मथोऽनपेक्षया अत्र स्थितेः संसृष्टिः ॥ २४॥ . 
अत्यन्त सुन्दर अशोक अं आसे द्रु हज 
वग नी आ र ह से युक्त तथा घने कदम ओर हिज्जळ वते सम्पन जे वृक्षांसे सम्पन्न ये 


मेघमोळाके तुल्य जो यह निकटवतींकी तरह जान पड़ता है, वह प्रवण नामक पर्वत 
है और यहांपर गोदावरी नदी है ॥ २४॥ ke 


` 3 'ललितानि? इति पाठान्तरम्‌। † 'दपि? १ इति पाठान्तरम्‌ । 
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अस्यैचासीन्महति शिखरे शभ्रराजस्य वास- 
स्तस्याधस्ताद्वयमपि रतास्तेणु पणोटजेषु । 
गोदावयाः पयसि विततानोकहश्यामलश्चीः 
रन्तःकूजन्सुखरशक्ुनो यत्र रम्यो चनान्तः ॥ २५ ॥ 
अत्रैव सा पञ्चवटी, यत्र निवासेन बिविधबिस्तम्भातिम्रसङ्गसाक्षिणः 


अस्यैचेति । अस्य एव महति शिखरे शधराजस्य वास आसौत्‌, ` तस्य अः 
अस्तात्‌. वयंमपि तेषु पणांटजेषु रताः यत्र गोदावर्याः पयसि वितताइनोकहश्याम- 
लश्नी: मुखरशकुनः अन्तः-कूजन्‌ रम्यः वनान्तः ( अस्ति.) इत्यन्वयः । अस्यव = 


प्रल्नवणपर्व॑तस्थैच, . महति-= उन्नते, शिखरे = ये, ्रराजस्य = दाक्षाय्याऽक्षिः ` 


पतेः, जटायोः इत्यः, वासः = वसति'अस्मिन्निति वासः 'हलश्व' इति ` अधिकः 
रणे घञ , निवासस्थानमित्यर्थः, आसीत्‌.= अभूत्‌.। तस्यनशिखरस्य, अथस्तात्‌= 
अधःअदेशे, अस्तातिप्रत्ययान्तमव्ययमेतत.। वयमपि=रामादयोऽपि, तेषु = पूर्वाइलु- 
भूतेषु, पर्णोटजेषु= = पर्णशालासु, रताः निरताः, = उषिता इति भावः । यत्र = यः 
स्मिन्‌ स्थाने, गोदावर्याः = तदाख्याया नद्याः: पयसि = जले, चितताऽनोकहर्या- 
सलश्रीः = भसः, भक्तम्‌; मना भडक अकं-गतिम्‌ › प्नन्तीति अनोकहा:-श्क्षा-अन्येप्वपि 
दश्यते’ इति मत्ययः) 'अनोकहः कुटः साळः पलाशी हुद्युमाउ्गमाः । इत्यमरः, 
बिततेः-विस्तते० अनोकहेः ( देतुमिः ). यामा ~ नीला) श्ीः=-शोभा,, अस्य 


. सः दक्षसमूहेन नीळकान्तिरित्य्थः; 'विनतश्यामला5नोकहश्रीः इति पाठे 


नल 


विनताः-पुष्पफलातिभारेणा$तिनम्राः, श्यामलाः = नोलवर्णाः ये अनोकहा* = 


कुवेन्तः, शकुनाः = पक्षिणों यस्मिन्‌ सः कूजत्पक्षियुक्त इति भावः, अत एच 
अन्तः=मध्ये, कूजन्‌ = स्वयं शब्दं कुर्वन्निव स्थितः, रम्यः = सुन्दरः, चनान्तः 
आरामभागः, अस्तीति शेषः । अन्नः “कूजन्ति त्यत्र इवांदिपदाऽभावात्प्रतीय- 
मानोत्प्रेक्षा । मन्दाक्रान्ता वत्तम्‌ ॥ २५ ॥ | पय 

अत्रैचेति। अत्रेव = अस्मिन्नेव देशे, सा = पूर्चाऽनुभूता, यत्र = यस्यां, 

इसका बड़ा (ऊ ची ) चोटीपर्‌ गृश्रराज ( जटायु ) का निवासस्थान था, उसके नीचे 

'इमलोग भी उन पणंञ्ञाळाओंमें रहते थे, जहांपर गोदावरीके जलमें फैले हुए वृक्षीसे, .नीली 
कान्तिसे सम्पन्न ओर शब्द करनेवाले पश्चियोंसे युक्त, अत एव भीतर शब्द करते इए की 


` तरह सुन्दर वनप्रान्त दै ॥ २५॥ 


यहींपर वह पञ्चवटी है, जहां रदनेसे अनेकों विश्‍वस्त बिळासोंके अतिशय विस्तारके साक्षी 


२ ५; 7 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


-7% — +++- 


हो 


|) 
अङ्कः ] 0/9८०६ द््करता“विद्योसिभी=टीवीषठयोचितिं {९०१००४ ५१७ 


प्रदेशाः, प्रियायाः प्रियसखी च वासन्ती नाम वनदेवता | किमिदसापति- 
तमद्य रामस्य ? संप्रति हि— 
चिराद्वेगारम्भी प्रसरत इच तीत्रो विषरस 
कुतश्भरित्लवेयात्प्रचल# इव शव्यस्य शकलः । 
ब्रणो रूढग्रन्थिः स्फुटित इच हृन्मर्मणि पुनः | 
पुरासूतः शोको विकलयति मां नूतन इच ॥ २६॥ 


> >>>“ 


निवासेन=स्थित्या, विविधविस्तम्भाऽतिप्रसङ्गसाक्षिणः = विविधानाम्‌ = अनेकप्रकारा- 


णाम्‌, चिस्रम्भाणाम्‌ = विश्चस्तचिल्मसानाम्‌ , अतिप्रसङ्गस्य = अतिविस्तारस्य, 
साक्षिणः = साक्षाहृरिनः, प्रदेशाः = स्थानानि, सन्तीति शेषः । प्रियायाः = चल्लमा- 


याः सीताया इत्यथः । अपतितम्‌ = समागतम्‌, अतिदुःसहत्वेनाऽनिर्वाच्य 
दशा समायातेति भाचः † 


चिरादिति | तीत्रः चिरात्‌ वेगारम्भी प्रसरतः चिषरस इव, कुतश्चित 

संवेगात्‌ प्रचलः शल्यस्य शकल इच, रूढग्रन्थिः स्फुटितः हृन्ममणि त्रण इव 
पुराभूतः शोको नूतन इव पुनः मां विकलयति इत्यन्वयः । तीज = दारुणः, 
स्परशदशायामपि दुःसह इति भावः, चिरात्‌ = भूयांसं काळं शामित्वा, चेगारम्भी = 
वेगम्‌ = वेदनाशीघ्रत्वम्‌ ; आरभते = उत्पादयति इति वेगारम्मी, चिरोद्वेगा- 
रम्भी इति पाठे--चिरम्‌ = बहुकालं यावत्‌, उद्वेगम्‌ = चित्तदाहमारभते इति 
चिरोद्वेगारम्भी इति विग्रहः कार्यः, प्रसंतः-सवेत्र जातप्रसरः, विषरस इव-गरलद्रच 
इच, कुतश्चित्‌.= कस्माञ्चित्‌ स्थानात्‌ , संवेगात्‌-अतिशयवेगात्‌ , प्रचलः = चलितः, 
शल्यस्य = वाणाअस्य, . शकल इव = खण्ड इच, रूंडग्रन्थिः = रूढाः = ्रादुभूताः, 
` अन्थय॒: = उपत्रणाः, यस्मात्‌ सः, स्फुरितः = दलितः, हृन्ममणि = हृदयममंस्थले) 
` जण इच =इमंमिव, पुराभूतः = प्राचीनः, "घनीभूतः इति क्वाचित्कः पाठस्तस्य 
प्रवेश हैं, यहींपर प्यारी सोताकी प्रियसखी वासन्ती नामको वनदेवता थी । आजे रामको 
यह कयां आ पड़ा ( हो गया ) ! इस समय ४ : 

दारुण; बहुत कारके बादवे दनाकी शोप्रंताको पेदा करनेवाला- और सबंत्र फेले हुए 
विषरसकी तरह, कहींसे अत्यन्त वेर्से चले हुए बाणाग्रके डुकडेको तरह, उपञ्रणवाळे और 
हृदयके मम॑स्थलमें फूटे हुए फोड़ेकी तरह पुराना शोक भी नवीनके सद्य होकर फिर मुझे 
विकल कर रहा है ॥ २६.॥ 
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ल्ल \ उत्तररास चरित्‌, बज | 
१ १८ Digitized by /जक्षररासत्तारत ताहक्षप and i द्वितीय | 


ANS 


तथाविघानपि तावसू्वेसुहृदो भूमिभागान्‌ पश्यामि | ( निर्प्य । ) 
अनवस्थितो भूतसन्निवेशः । तथा हि-- 
पुरा यज्ञ स्रोतः पुलिनमश्चुना तत्र सरितां 
_ _ विपर्यासं यातो घनविरलभावः क्षितिरुहाम्‌ । 
वहोद्देष्ट कालादपरमिव मन्ये वनमिदं ` 


घनत्वमापन्न इत्यर्थः, शोकः = मन्युः, नूतन इच = नवीन इव, पुनः = भूयः, सां= 
रामं, विकलयति = विकलं करोति, 'मां नुतन इव’ इत्यत्र “संसूच्छयति च? 
इति पाठस्तस्य मोहयति चेत्यर्थः कायः । प्राचीनोऽपि` सीतावियोगजन्यः शोकः 
पत्चचट्यायुद्दीप्रवविभाववशान्नूतंन इव मां विकलीकरोतीति भावसंक्षेपः । अत्र 
चतसुणामुलेक्षाणां मिथोऽनपेक्षया स्थितेः खसरष्टिः । शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 

तथाविधानिति । तथाविधानपि = ताइशानपि, शोकोद्दीपकत्वेन मद्वेक- 
ल्योत्पादकानपि, पूर्वसुहृदः = प्राचीनान्‌ सखीन्‌ , भूमिभागेषु सुहृत्त्वं च निवासा- 
दिषु अत्यन्तोपकारकत्वगुणयोगाद्वोध्यम्‌ । निरूप्य = निरूपणं कृत्वा, दृष्टवेत्यथः । 
भूतसंनिवेशः = पदार्थस्थितिः, अनवस्थितः, अनियतः, परिवतेनं. गत इत्यर्थः । 

_ .पुरेति। यत्र पुरा सरितां स्रोतः, तत्र. अधुना पुलिनम्‌ ( अस्ति ), क्षिति- 
रुहां घनविरळभावो विपर्यासं यातः। वहोः कालात्‌ इष्टम्‌ इदं चनम्‌ अपरम्‌ इव 
मन्ये, ( परं ) शेळानां निवेश इदं तंदिति बुद्धिं दढ्यति इत्यन्वयः । यन्रः्यस्मिन 
स्थाने, पुरा = पूर्वे, बनवाससमय इति भावः, सरिताम्‌ = नदीनां, स्रोतः = प्रवाहः, 

` आसीदिति शेषः, तत्र=तस्मिन्‌ स्थाने, अधुना = साम्प्रतं, पुरिनं =सेकतम्‌ , अस्तीति 

शेषः । क्षितिरुहां = वृक्षाणाम्‌ . घनविरलभावः = सान्त्वं विरळत्वं च, विपर्यासं | ५] 
चेपरीत्यं, यातः = पराप्त यत्र आक्‌ दक्षाणां सान्द्रत्वमासीत्तत्राउधुना विरलत्वं | 


यत्र च विरलत्वं तत्र सान्द्रत्वं वतत इति भावः । वहोः = अधिकात्‌, कोलात-सम- 


यात्‌, अनन्तरमिति शेषः । यद्वा आशा हासा यवो के : कालात्‌ = ए “ल्यञ्छोपे कर्म 
प्यधिकरयों च' इति पञ्चमी, इम्‌ = अवलोकितम्‌, इदं = पुरतो ` इश्यमानं, 
वनम्‌ = अरण्यम्‌ , अपरम्‌ इव = अन्यदिव, मन्ये = विचारयामि । परं शेलानां= ¦ 
पर्वेतानाम्‌ , निवेशः-अवस्थितिः, इदं घरो इश्यमानं वनं, तत्‌ > प्राग्विलोकितम्‌ » | 
वैसे होते इए मी प्राचीन मित्रोके सइश भूमिमागोंको देखता हूँ । ( देखकर ) 

पदार्थोंकी स्थिति नियत ( एकरूप ) नहीं है जेते कि- | , Pe 

' पहले जहाँ नदियोंका प्रवाह था, अब वहाँ तट है, बृश्चोका घनमाव और ` विरळमाव, 
भी बदल गया है । बहुत कालके अनन्तर देखा हुआ यद्द वन दूसरे वनकी तरह लग रहा है, 
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निवेशः शेलानां तदिदमिति बुद्धि दृढयति ॥ २७॥ 
हन्त हन्त! परिहरन्तमपि मां पञ्चवटी स्नेहाद्वठलादाकर्षेतीव | (सकरुणम्‌।) 
यस्याँ ते दिवसास्तयां सह मया नीता यथा स्वे ग्रहे 
यत्सस्बन्धकथाभिरेच सततं दोघांभिरास्थीयत । 
~. एकः सम्प्रति नाशितमियतमस्तामेव रामः कथं -_- णकः सम्प्रति नाशितमियतमस्तामेव रामः कथं _  __ 


इति = इत्याकारिकां, बुद्धि = प्रत्यभिज्ञाऽऽत्मिकां मति, द्रढयति = दढां करोतीत्यर्थः । 
अत्र वाक्याऽयहेतुकतं काव्यल्लिङ्गमळङ्कारःः “परभिवेःत्यत्रोतम्ेक्षा चेति इयो- 
रङ्गाङ्गिभावेन, सङ्करः `शिख्ररिणी इत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 

_. इन्तेति। हन्तं हन्तेति खेदाइतिशयद्योतनार्था द्विरक्तिः। परिहरन्तम्‌ अपि= 
परित्यजन्तम्‌ अपि, स्नेहात्‌ = प्रेम्णो . हेतोः, अआकर्षतीच = आकर्षणं करोतीव) 


सीतया लक्ष्मणेन च सह प्रागनुभूतस्य सुखस्य . स्मारणोन पञ्चवटी सां रुणद्धीवेति 
भावः । सकरुणं = सद्यम्‌ । 


यस्यामिति । -यस्यां मया तया सह ते दिवसाः स्वे गृहे यथा नीताः । 
सततं दीर्घाभिः यत्सम्बन्धकथाभिरेव आस्यीयतः सम्प्रति नाशितप्रियतम एंकः पापो 
'रामः तामेव पञ्चचरीं कथं विलोकयतु, चा असंभाव्य कथं गच्छतु इत्यन्वयः । 


"यस्यां=पश्चचव्यां, मया=रामेण, तया सह=्सीतया समं, तेनपूर्वानुभूताः, दिवसा: . 


दिनानि, स्वे = आत्मीये, 'स्वो ज्ञातावात्मनि स्वं त्रिष्वात्मीये  स्वोऽञ्नियां' धेने । 
इत्यमरः, गृहे = भचने, यथा + इच, नीताः = अतिवाहिताः) सततं=निरन्तरं दीर्घा- 
भिः=विस्तृताभिः) यत्सम्वन्धकथाभिरेचऱ्यत्पश्चवरीविषयकवार्ताभिरेच, आस्थीयत= 
स्थितं, “छा गतिनित्वत्तौ’ इति धातोर्भावे लङ्‌ ,- अयोध्यायामपि सीतया सह पञ्च 
चटीसम्बंद्वमेच वार्तालापमकरचमिति भावः । सम्म्रति = अधुना, नाशिंतप्रियतमः = 
नाशिता = ळच्मणद्वारा चननिर्वासनेन विनाशं प्रापिता, प्रियतमा = दयिततमा, 
सोतेत्यथेः, येन सः । अत एवं एकः = एकाकी, अपत्नीक इत्यर्थः नाशितप्रिय- 
किन्तु पवंतोंकी स्थिति “यह वही वन है? इस बुद्धि (प्रत्यभिज्ञा) को दृढ कर रही हे ॥२७ 

हाय ! हाय !! छोड़ते हुए भी मुझको पञ्जवरी , प्रेमसे मानों बछात्कारपूवेक खींच: रही 
है.। ( दयाके साथ ) 

जिस पश्नवटीमें मेंने उन.( सौता.) के साथ अपने घरकी तरह उन दिनोंको बिताया, 
निरन्तर जिस. 'पश्चवरीविषयक,, बड़ी, २ कथाओंसे हो हम अयोध्यामें रहते थे । 
इस समय प्रियतमा (सीता) को नष्ट करने वाला, अत एव अकेला. पापी राम, 


| 
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पापः पञ्चवटीं विलोकयतु वा-गच्छत्वसम्भाव्य वा ॥ २८ ॥ 
| ( अविश्य ।.) 
शम्ब॒कः--जयतु देवः ।- भगवानगस्त्यो सत्तः श्रतसन्निधानस्त्वामाह 
“परिकल्पितावरणमड्जला प्रतीक्षते वत्सला लोपामुद्रा, सब च महपंय: | 
तदेहि । सम्भावयाऽस्मान्‌.। अथ प्रजविना पुष्पकेण स्वदेशमुपगत्याश्वमे- 


 घसल्ञो भव? इति | 


` तमत्वादेव-पापः=पापशीलः, एताइशो रामः, तामेच > सीतया संह पूर्चाऽनुभूतो- 
सेव पञ्चवटीं, कथं = केन प्रकारेण, चिलोकयतु=पश्यतु, चा = अथ चा,. असंभाव्य= 
अनादृत्य, केन प्रकारेण, गच्छतु = यातु १ सीतया सह पूर्वाऽनुभूतायां पश्च 
pms 
` चव्याँ गमनं तत्परिवजेनं चंतदूद्वयमपि मत्कृते साम्प्रतं दुष्करमिति भावः । अत्र 
उपमाऽलङ्कारः काव्यलिङ्गं च तथा च द्वयोर्मिथोऽनपेक्षया सस्त्रि 
शादूलविक्रीडित उत्तम्‌ ॥ २८॥ ` र 
शाम्बक इति । अगस्त्यः = मैत्रावरुणिः. श्रुतसन्निधानः = श्रुतम्‌ = आकर्णि- 

तम्‌.» सन्निधानं = भचत्सामीप्यं येन सः, . परिकल्पिताऽऽवरणमङ्गला.= परिक 
' _ स्मितम्‌ = सज्जीकृतम्‌ , आवरणमङ्गलं = नीराजनादिकं यया - सा, “परिकहिप- 
. तचिमानाऽवतरणमङ्गला” इति पाठे-परिकल्पितानि = सज्जीकृतानि; विमाना- 
_चतरणमङ्गलानि.= व्योमयानाऽचरोहणमाङ्गलिकवस्तूनि . यया -- सा ` -इत्यथः ।' 
-चत्सळा = स्नेहवती, प्रतीक्षते=प्रतीक्षां करोति). महषयः=महासुनयः, प्रतीक्षन्त इति 
-चचनपरिणामः । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, . संभावय=सत्कुर । अथ = अनन्तरं, समी- 
प्रागसनेनाऽस्मत्सत्काराऽनन्तरमिति - भावः, - प्रजविना > प्रकृष्टवेगयुक्तन; : अश्वमेथ- 
सञ्जः = अश्वमेभयज्ञाऽनुष्ठानतत्परः । स Ns कात 


उसी पश्चवरीको केसे देखें, अथवा उसका अनादर करके केसे जाये ! ॥ २८॥ 
``. `` -( प्रवेश कर ) | न 
+  हाम्बूक-महाराजकी जय हो | भंगवान्‌ अगस्त्यने मुझसे आपका आगमन सुनकर 
कहा दै--वात्सल्यशील लोपामुद्रा नीराजन आदि तेयार कर आपकी बाट जोह रही है 
और महषि भी आपकी प्रतीक्षा केर रहे हैं । इस कारण 'पधारिर और दमलोगोको 
प्रतिष्ठित कीजिए । उसके बाद बड़े वेगवाले पुष्पक विमानसे अयोध्यामें पहुँचकर अश्वमेध 
-यज्ञ करनेके लिए तत्पर हो आइये | ; 
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रासः-यथाज्ञापयति भगवान्‌ | ' ` | गे 
शम्ब॒कः--इत इतो देव: । 5 
रासः--( पुष्पकं प्रवतेयन्‌ । ) भगवति पञ्चवटि ! शुरुजनादेशोपरोधा- 
रक्षणं क्षम्यतामतिक्रमो रामस्य | 
शाम्दुकः--देच ! पश्य तोटी 
गुअत्कुअक॒टी रकोशिकघटाघुत्कारवत्कीचक- . 
स्तम्बाडम्बरसूकमोकुलिकुलः क्रोश्चामिधोऽयं गिरिः । 
. . राम इति । भगवान्‌ = श्रगस्त्यः,` आज्ञापयति = आदिराति, तृथेवाऽनु तिष्ठा- 
सीति शेषः । 
राम इति । प्रवतय़न्‌ = गमयन्‌, गुरुजनादेशोपरोधात्‌.= गुरुजनानाम्‌=अग- 
स्त्यादीनाम्‌ , आदेशस्योपरोधात्‌.= आज्ञाऽनुसरणाद्वेतोः, अतिकरमः=अ्चतिकमणम्‌ , 
अतिक्रम्य. गमनमित्यथः, क्षम्यतां = मृष्यताम्‌ । 
गु्जदिति । गञ्ञत्कु्कुटीरकोशिकघटाघुत्कारवत्कीचकस्तम्वाङम्बरमूकः 
मौकुलिकुलः कौग्वाऽभिधोऽयं गिरिः ( अस्ति), एतस्मिन्‌ प्रचलतां प्रचलाकिनां 
कूजितेः उद्वेजिताः कुम्भीनसाः पुराणरोहिणतरुस्कन्धेषु उद्वेज्ञन्ति इत्यन्वयः । 
गुज्ञत्कुञकुटी रको शिकघटाघुत्कारवत्कीचकर्तम्वाडम्वरमूकमौकुलिकुलः = कुज्ञाः = 


- रूताद्याच्छादितस्थानानि, एच कुटीरा अल्पाः. कुट्यः इति कुल्कुटीराः, 'कुटी- 
शमीशुण्डाभ्यो र' इति रप्रत्ययः) “अल्पा कुटी कुटोरः स्यात? इत्यमरः । गुञ्जन्तः= 
अव्यक्तशव्दवन्तो ये कुनकटीरास्तेषु कोशिकघटाः = उलूकपडक्तयः, तासां यो 
घुत्कारः = घुत्करणम्‌ , “घुत? इत्याकारको यो$व्यक्तशब्द इत्यथः ।- ताहशशब्द- 
युक्ता ये' कीचकाः  वंशविशेषाः, “कीचका वेणचस्ते स्युर्य स्वनन्त्यनिलोद्धताः । 


इत्यमरः, तेपां ये.स्तम्वाः = काण्डाः, तेषां य आडम्बरः = शब्दः, तेन मूकानिं = 


निःशव्दानि, मौकुलिकुलानि = काकसमूहाः यस्मिंन्‌ सः, 'मोकुलिः काकः इति 
राम -मगवान्‌;जसौ आज्ञा करते हैं. ( वहां करूंगा ) 
शस्बृक-महाराज ! इधरसे पधार, इधरसे । 
राम--( पुष्पकको चलाते हुए) भगवति परश्नवटि ! युरुजनकी आज्ञाके अनुरोधसे 
रामके इस अतिक्रमको क्षमा करो । 
शम्बक-महाराज ! देखिए ! 
अस्पष्ट शब्दवाले कुअ कुटीरोंमें उल्छओके शब्दोंसे युक्त कीचकों ( फरनेके कारण हुए 
छिद्रमें हवाके प्रवेश-निर्गमनसे स्वयं शब्द करनेवाले बाँस ) के काण्डोके शब्दसे-शब्दशन्य 


4 
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एतस्मिन्प्रचलाकिनां प्रचलतामुद्देजिताः कूजितैः ` 
रुद्वेलन्ति पुराणरोहिणतरुस्कन्धेषु कुम्भीनसाः.॥ २९ ॥ 
अपिच  . | जज 
एते ते कुहरेषु गद्गदनदद्गोदावरीवारयो | 
मेघालम्बितमौलिनीलरिखराः क्षोणीभ्रतो दाक्षिणाः । 
 हेमचन्दः, एताइशः को्चाऽभियः = कोथ: अभिधा = नाम यस्य सः, कोजनामक 
इत्यर्थः । अयं = पुरो दृश्यमानः, गिरिः = पर्चेतः, अस्तीति शेषः । एतस्मिन्‌ = 
कोश्पचंते/ अचलतां>प्रचलन कुर्वतां, ्रचळाकिनां = प्रचलाकोऽस्ति येषां ते प्रच- 
लाकिनस्तेषाम्‌ = मयूराणामित्यर्थः, '्रचळाकः शिखण्डश्चः इति, 'केकी शिखी 


~ शिखण्डी प्रचलाकी ` बर्हिणः कलापी च’ इति च हृलायुधः। 'अत इनिठनौ? 


- इतिं नित्ययोगे इनिप्रत्ययः । कूजितेः = शब्देः, उद्वजिताः = भीताः, कुम्भीनसाः, = 
सर्पाः, पुराणरोहिणतरुस्कन्धेषु = पुराणाः-प्राचीनाः, ये. रोहिणतरवः = चन्दन- 
क्षाः 'रोहिणश्चन्द्नद्ुम' इति हारावली, तेषां स्कन्धाः = अकाण्डदेशाः, तेषु 
उद्वे्ञन्ति=इतस्ततश्चलन्ति, न तु तांस्त्यक्त्वा पलायन्त .इति भावः, 'वेह्ल चलने? 
इति धांतोलेट । अत्रत्य़विषयविशेषाकृष्टा जन्तवो सृत्युअयमपि अगणयित्वा 
नोन्यत्र गच्छन्तीति भावः । अत्र रूपकाऽल्ारः, स्वभावोक्तिश्चेति द्वयो- 
रङाङ्गिमावेन सङ्करः । शादुलविक्रोडितं दत्तम्‌ ॥ २९॥ ` 

एत इति । कुहरेषु गहूद्नदद्रोदावरौचारयों मेघालम्वितमौलिनीलशिखराः 
त एते दाक्षिणाः क्षोणीश्रतः (सन्तिं). । अन्योन्य्रतिघातसङ्कङचलत्कल्लोल- 
कोलाहलेः उत्ताळाः त इमे गभीरपयसः पुम्याः सरित्सज्ञमा ( सन्ति ) इत्यन्वयः । 
कुहरेषु = गुहासु, 'गहूदनददोदावरीवारयः = गद्गद्म्‌=अव्यक्तराञ्दं यथा तथा, 
नदन्ति = शब्दायमानानि, गोदावरीवारीणि=्गोदावरीजलानि येषु ते मेघालम्बित- 

- मोलिनोलशिखराः-मेघे:-जलदे:, आलम्विताः=अवलम्विताः, _मोल्यः = शिख- 


` `_राऽ्माणि येषां ते, अत एव नीछानि- नोल्वर्णाने, 'शिखराणि = कूटानि येषां 


कौओंके समूंइुसे युक्त क्रौञ्च नामक यह. पर्वत है । यहांपर चलते हुए मोरोंके शब्दोसे डरे 
हुए सपं पुराने चन्दन वृश्षोंके स्कन्पप्रदेशोंमें इधर-ठथर चळ रहे हैं ॥ २५॥ 
और भो-- 
युफाओमें कल कळू शब्द कर चलनेवाले गोदावरीके जलसे युक्त और मेघसे अवलम्बित 
शिखरके अग्रभागवाले, अत एब नौऊवणेकी-चोटियासे युक्त ये दक्षिण दिशाके पत है: 
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ती चती ती 


अन्योन्यप्रतिघातसङ्कलचलत्कल्लोलकोलाइलै- 
रुत्तालास्त इमे गभीरपयसः पुण्याः सरित्सङ्गमाः ॥३०॥ 

( इति निष्क्रान्ताः सर्च । ) | र 

इति महाकविश्रीभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते 

__ पञ्चबटीप्रवेशो नाम द्वितीयोऽङ्कः ॥ २॥ | 


° 


पयवे Gomory 


ते। ते = प्रसिद्धाः, एते = पुरोऽवलोक्यमानाः, दाक्षिणाः = दक्षिणदिग्भवाः, क्षोणी- 
भरतः = परेताः, अन्योन्यप्रतिघातसङ्कळचलत्कल्लोलकोळाहलेः = अन्योन्येषां = 

. परस्परेपाम्‌ „ प्रतिघातेन = आघातेन, सङ्कलः = निविंडाः, चलन्तो ये कल्लोलाः= 
महातरङ्गाः, तेषां कोलाहलाः = कलकलशब्दाः तेः, इत्थम्भूतलक्षणो’ इति तृतीया, 
उत्ताळाः = त्वरिताः, वेगवन्त इत्यथः, ' उत्ताळस्त्वरितो - ज्ञेयः इति हलायुधः; 
ते = प्रसिद्धाः, इमे = पुरोऽवलोक्यमानाः, ` गभीरपयसः = गभीराणि पयांसि येषु 
ते दुष्प्रवेशजला इत्यथः, पुण्याः = पवित्राः, सरित्सङ्गमाः = नदीसङ्गमाः, चतन्तः 
इति शेषः । अत्र तदूणुणाऽलङ्कारः । शादूँलविक्रीडितं इत्तम्‌ ॥ ३० ॥ 

इति श्रीशेषराजशाम्मंप्रणीतायामुत्तररामचरितन्याख्यायां चन्द्रकला- 


ऽऽल्यायां पञ्चवडीप्रवेशो नाम द्वितीयोऽङ्कः॥ २॥ ` ` 


“= 3 « 
° =° 3 ५७ ०+ 


परस्परमें. आधातसे अत्यधिक चञ्जल महातरज्ञोंके कोलाहलेंसे वेगवाले ये गहरे जलसे युक्त 
पवित्र नदियोंके सङ्गम हैं ॥ ३० ॥ पय 
. “» (सत्र निकल जाते हैं ) न 
यह “पद्चवटीप्रवेश” नामक द्वितोय अङ्क समाप्तडुआ॥ २॥ __ | 
¢ i —s obec 
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८2 ( ततः प्रविशति नदीद्वयम्‌* ) 

एका-उसखिं सुरले ! किमसि सम्श्रान्तेब ? 
सुरला--सखि तमसे ! प्रेषितास्मिंभगवतोऽगस्त्यस्य पत्न्या लोपाझु- | 

द्रया. सरिइरां गोदावरीमभिधातुम्‌। “जानास्येव यथा वधूपरित्यागात्प्रश्चति- | 
अन्निभिन्नो गभीरत्वाद्न्तगूँढघनव्यथः। .. | 
पुटपाकप्रतीकाशो रामस्य करुणो रसः || १॥ | 

तेन च तथाविधेष्टजनकष्टविनिपातजन्मना प्रकृष्टगद्रदेन दीर्घशोकः | 


तत इति । नदीद्वयं = सरिदूद्वितयं, नद्यभिमानिन्यौ तमसामुरलानाम्न्यौ द्रे 4 
देवते इत्यर्थः । | | 
'तमसेति। संभ्रान्तानसंभ्रमयुक्ता, त्वरितेति भावः, किमसि = किमर्थ वर्तसे ? । 
सुरलेति । सरिद्वरां = नदौश्रेष्ठा; -वधूत्यायात्‌ प्रतिं > पत्नीनिवांसनकाल- | 
मारम्येत्ययेः, “कार्तिक्याः अश्रती' ति . भाष्यप्रयोगाठाशत्यथयोगे पञ्चमी, “वधूर्जाया | 
स्नुषा त्री च इत्यमरः। ` . . | 
..- अनिमिन्न इति । .गभोरत्वात्‌ अनिर्भिन्नः. अन्तगूडघनव्यथो रामस्य करुणो 
रसः पुटपाकप्रतीकाशः ( अस्ति ) इत्यन्वयः । . ग़्रभीरत्वात्‌ = गम्भीरत्वात्‌, आ- 
निर्मिन्नः = निर्मेद्मप्राप्त:, अव्यक्त इत्यर्थः, किन्तु अन्तगृढघनव्यथः = अन्तः = 
अभ्यन्त्रे, हृदय इत्यर्थः, गूढा = गुप्ता, घना = निविडा, . व्यथा = दुःखं यस्य सः, 
रामस्य = रामर्चन्द्रस्य, करुणो रसः = सीतावियोगजन्यो मनोविकारः, पुटपाकप्रती- 
काशेः = पुरे=छोहादिमयौषधपाकपात्रेश पाकः = पचनं, अस्य सः पुटपाकः = औ- 
षधविशेषः, तेन सदृशः'३ तुल्यः अस्तीति शेषः । `गम्भौरत्वाद्वहिरस्फुरः सीता- 
चियोगजन्यः शोकाऽतिशयो रामं शशं तापयतीति भावः । पूर्णापमा5लड्वारः ॥१॥ 
तेनेति । .तेन = पुटपाकसद्शेन, तथाविषेष्टजनकष्टविनिपातजन्मना = तथा- ˆ 
PB ०००११ ातजन्मना = तयाः 


` (तब दो नदियां तमसा और मुरला, प्रवेश करती हैं । ) 
एक नदी--सखि मुरळे ! क्यों घबड़ाई हुई-सी हो? 
सुरछा-सखि तमसे.!. भगवान्‌ अग्स्त्यकी पत्नी लोपाझुद्रानें नद्येभ्रेष्ठ गोदाबरीको. 
कहने के लिए मुझे भेजा है। 'तुम जानतो ही हो कि सौताको, छोड़ने के वादसे-- 
गस्भारतासे अव्यक्त, भीतर छिपी हुईं गाढ वेदनासे युक्त रामका करुण रस ( शोक ) 
घुटपाकके सइश है॥ १॥' | क व्याही 
इस कारण प्रिया सौताकी कष्टप्राप्तिसे उत्पन्न और अधिक गदूराद शब्द करनेवाली और 
* तससा सुरल[ च? इत्यधिकः कथित्पाठः | , 


ह 


| 


>” 


= 
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सन्तानेन सम्प्रति परिक्षीणो रामभद्रः । तमवलोक्य कम्पितमिव. कुसुम- 


समबन्धनं मे हृदयम्‌ | अधुना च रामभद्रेण प्रतिनिबतमानेन नियतमेव 
पञ्गचटीवने बधूसहंनिवासबिख्रम्भसाक्षिण:, प्रदेशा . द्रष्ट्या: | तत्र च 
निसर्गधीरस्याप्येबंचिधायामवस्थायामतिगम्भीराभोगशोकक्षोभसंवेगात्पदे 
पदे महांत्रमादानि शोकस्थानानि राङ्कनीयानि | तद्भवति गोदावरि ! 


त्वया तत्रभवत्या सावधांनया भवितव्यम्‌ |? 


विधः = ताइशः अनुपम इत्यर्थः, इष्टजनः = वल्लभजनः:,. सीतारूप इति भावः 
तस्य .कष्टविनिपातः = दुःखप्राप्तिः, ततो. जन्म = उत्पत्तिः यस्य स * तेन, प्रङकष्ट- 
गदूगदेन = अकृष्टः = अधिकः गदूगद्‌ः=गदूगद्शरंद्‌ः येन, तेन, अधिकाव्यक्तशब्द- 
कारिणेत्यर्थः, प्रकर्षगद्गदेनः इति पाठे अकर्णः गद्गदो यस्मिन्निति ` विग्रहः 
'प्रकर्घंगतेन?. इति पाठे अतिशयेत्नेत्यथः, दीषशोकसन्तानेन = चिरकालव्यापकः 
मन्युपरम्परया, . परिक्षीणः = अतिशयदुबेलः, अस्तीति ; शेषः । तं-= रामभद्रम्‌, 


कुसुमसमवन्धनं = पुष्पसदशवन्धनं, . पुष्पचत्सुच्छेदयमित्यर्थः+ मे = मम, . लोपामुद्राया . 


इत्यर्थः, कम्पितमिव .= संजातकम्पमिव, वंत इति शेषः अतिनिवतेमानेन = प्रत्या- 
गच्छता, अयोध्यामिति शेषः, ˆ नियंतमेव = निश्चितसेच, वघूसहद निवासविस्नम्भसा- 
क्षिणः = वध्वाः = सीतायाः, सहनिवासे = सहवासे, येः षिस्म्भाः = स्वच्छन्दलीलाः, 
तत्साक्षिणः = तदूदर्टारः, अदेशाः = स्थानानि) द्रष्टव्याः = द्शनीयाः रामः सीता- 


> .] a निसगेः ॐ 
सहवाससाक्षिणः प्रदेशान्‌ पश्येदिति संभावना । तत्र. च=तेषु अदेशेषु च; निसग- 


धीरस्याऽपि = स्वभावेन धैरययुक्तस्याऽपि, चश्चलस्य तु किं वक्तव्यमिति भावः । एचं- 
विधायाम्‌ = ईदृश्यां, विरहयुक्तायामिति भावः, अवस्थायां = दशायाम्‌, ` अतिं- 
गम्मीरामोगंशोकक्षोमसंवेगात. = अतिगम्भीरः = अतिशयदुञेयः, आभोगः = परिः 
पूर्णता, यस्य सः, एताइशो यः शोकः = मन्युः तेन ( हेतुना ) क्षोभः = चित्तः 
विक्रारः तस्य संवेगात्‌= वेगाऽतिशयाद्‌ देतो पदे पदे = अतिपद्‌, अतिस्थान चेगाऽतिशयादू हेतो पदे पदे = अतिपद्‌श अतिस्थान- 


` बहुत काळतक ,रहनेवाळी झोकपरम्परासे आजकल रामभद्र बहुत दुबंल हो गये हैं । उनको 
` देखकर फुलके सदश बन्धनवाला मेरा हृदय कांप-सा गया है। अभी रामभद्र लौटते हुए 


पञ्जवटीके वनमें सीताके सद्दवासमें हुई स्वच्छन्द लोलाओंके साक्षी स्थानोंको अवश्य ही 
देखेंगे बद्दांपर ऐसी अवस्थामें अत्यन्त बढ़े हुए शोकसे उत्पन्न चित्तविकारके अधिक वेगसे, 
स्वभाग्से ही धौर होते हुए भो रामके पग पगे अधिक प्रमादोंसे युक्त शोकस्थानों-- 
( मूच्छांदिकों ) की आशङ्का करनी चाहिए । इस कारण हे भगवति गोदावरि ! पूजनीय 
आपको सावधान ( होशियार ) होना चाहिए ।? iE 


> 
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चीचीचातैः सीकरक्षोदशीतैराकर्षद्भिः पञ्चकिञ्जल्कगन्धान्‌ 

मोहे मोहे रामभद्रस्य जीवं स्वैर स्वैर' प्रेरितैस्तपंयेति ॥ २॥ 

तमसा--उचितमेब दाक्षिण्यं स्नेहस्य | सञ्जीवनोपायस्तु मूलत एव 
राससद्र्स्य सन्निहितः | 

मित्यथेः, महाप्रमादानि = महान्तः = अधिकाः, प्रमादाः = अनवधानताः येषु तानि 

संज्ञाऽपहारकाणीति भावः, एतारशानि शोकस्थानानि = शोकाऽवक्राशाः, शङ्क- 
नौयानिं = शङ्कायोग्यानि, 'राममद्रस्येति शेषः । तत्‌ = तस्माद्धेतोः सावधानया = 
अवधानेन=चित्तेकाऽग्रधेण, विषयान्तरसंचारबैसुख्येनेति यावत्‌ , सहिंतया = युक्त्या 


» 


भंवितव्यं = भाव्यम्‌ , भाववाच्यम्रयोगः । 

` चीचीति। सीकरक्षोद्शीतेः  पद्मकिजल्कगन्धान्‌ आकर्षद्भिः स्वैरं स्वेरं 
- अरितेः वीचीवातैः रामभद्रस्य मोहे मोहे जीवं तपयेत्यन्वयः । सीकरक्षोदशीतैः = 
सीकराणाम्‌= अम्बुकणानाम्‌ , क्षोदाः=चूर्णाः, 'सीकरोऽम्बुकणाः स्मृताः इत्यमरः; 
पुस्तकान्तरे शीकरेति तालव्यादिपाठस्तेः, शीकरक्षोद्‌ः शीताः = शीतलास्तैः, एतेन 
चायोः शीतळत्वं सूच्यते ।::तथा च पप्मकिजल्कगन्धान्‌ = पञ्चानां = कमलानाम्‌ , 
कि्ल्काः = केसराः, 'किजञल्कः केसरोऽञ्रियाम्‌` इत्यमरः, पद्मकिजल्कानां गन्धा- 
स्तान्‌) आकषंद्भिः = हरद्भिः, एतेन सौगन्ध्य सूच्यते । स्वैर स्वैरं = मन्दं मन्द्‌, 
चौप्सायां दविसक्तिः/ “मन्दस्वच्छन्दयोः . स्वे रम्‌'- इत्यमरः, 'एतेन मान्यं ` सूच्यते । 
अररितेः = प्रेषितैः, एताइशेः वीचीवातैः = तरङ्गचायुभिः, रामभद्रस्य = वत्सस्य 
रामचन्द्रस्य) मोहे मोहे = अतिमोहं, मोहपदेन मोहाऽवस्था लच्यते, अतः प्रति- 
'मोहाध्वस्थमिति भावः, जीवं = जीवनं, जीवनं जीवस्तं, भावे घञ्‌ । तर्पय-प्रीणय, 
इति = इत्याकारकं, वाक्यम्‌ अमिधातु भरेषिताऽस्मी'ति पदत्रयं पूर्वचाक्यतोऽलुव- 

नीयम्‌ ! शालिनी दृत्तम्‌ ॥ २.॥ PR Mn 
. तमसेतिः। दाक्षिण्यं = दक्षिणस्य भावो दाक्षि्यमौदार्यमित्यरथः,- 'गुणवचन- 
जाझणादिभ्यः कर्मणि च' इति ष्यम्‌; दक्षिण सरलोदारौ? इत्यमरः । उचित- 
मेव = योग्यमेव । मूलतः = मूलादिति मूलतः, , मूल = सीता, तस्या एवेत्यर्थः 
` “अपादाने चाहीयस्होः' इति तसिः, मौलिक! इति' पाठे मूलात्‌ = सीतायाः, 


जलको छोटी छोटी बू'दोे उण्डे, कमलके केसरको खुरवूको फैलाते हुए और मन्द 
मन्द चलनेवाळे तरज्ञवायुओसे राममद्रको श्रत्येक मूच्छाऽवस्थामें होशर्में छाओ ) २॥ 
त क उदारता योग्य ही हे । रामभद्रको होशमें छानेका ज्य तो मूलसे 


नि 
ढु “णे 
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सुरला-कथमिच ? 
तमसा--त त्सव श्रूयताम्‌ | पुरा किल वाल्मीकितपोवनोपकण्ठात्परि 

त्यज्य निवृत्ते सति लक्ष्मणे सीतादेवी ब्राप्तप्रसववेदनमतिडुःखसंवेगादा- 

त्मानं गड्डाप्रबाहे निक्षिप्रवती। तदेव तत्र दारकद्ठयं च प्रसूता भगवतीभ्यां 
प्रथ्वीभागीरथीभ्यासप्युसाभ्यामभ्युपपन्ना रसातलं च नीता। स्तन्यत्यागा- 
तप्रेण दारकद्रयं च तस्य प्राचेतसस्य महर्षेगज्गादेव्या समपितं स्वयम्‌ । 


अगत इत्यर्थः, तत यायत’ इति ठन_। सन्निहितः=निकटस्थः, अस्तीति शेषः । - 
सुरल्रेति । कथमिव = कीहृशंः, संजीवनोपायः सन्निहित इति शेषः। ˆ 
तमसेति । पुरा = प्राक्‌ , किल = निश्चयेन, वाघ्मीक्रितपोचनोपकण्ठात्‌ = 

चाल्मीकितपोचनस्य = प्राचेतसाश्रमस्य,. उपकण्ठात्‌ = निकटात्‌ , 'उपकण्ठान्तिः 


काऽभ्यर्णाऽभ्यया अप्यभितोऽव्ययम्‌ । इत्यमरः, . परित्यज्य = त्यक्त्वा, सीतामिति 
शेषः, नित्रत्ते = गते, देवी = कृताभिषेका, सौतेत्यथः । प्रापतप्रसववेदनं=प्राप्ता=अआसा- 


दिता, प्रसचवेदना=प्रसचदुःखम्‌ , येन तम्‌ , आत्मानं > स्वम्‌ , अतिदुःखसंवेगात्‌= ` 
व्यथाऽतिशयजवात्‌ , निक्षिवती = प्रेरितवती । तदेच=निच्षेपाऽनन्तरमेव, तत्रन्ग- 


ज्ञाग्रवाहे, दारकद्रयं = शिशुद्वितयं, प्रसूता = प्रसृतवती, 'आदिकमणि ` क्तः कतरि 
च' इतिं कतरि त्तप्रत्ययः । 'पृथ्वीभागीरथीभ्यां = एयिवीगङ्गाभ्याम्‌ , अभ्युपपन्ना = . 


अनुगृहीता ( सतीं), “अभ्युपपत्ति्त्वचुग्रह^ इत्यमरंः रसातरू = रसाया 


पुंथिव्याः, “भूभूमिरचलाऽनन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा ।' इत्यमरः, तलम्‌ = 
अघःस्थानम्‌ , रसातलं, पाताळमित्यथः, “अधःस्वरूपयोर्‌ख्री तलम? इति “अधोभु- 
चनपाताळं वलिसञ्च रसातलम्‌? इतिः चामंरः, नीता = प्रापिता । स्तन्यत्यागात्‌= 
डुग्धपानत्यागातू › 'परेण' इति पदेन योगे “अन्यारादितरतेदिक्शब्दाञ्चृत्तरपदाजा- 
हियुक्त' इति पश्चमी, परेण = परचर्तिकालेन उपलक्षितमिति शेषः, 'इत्यंभूलक्षणे 
इति तृतीया । तद्दारकक्गयं = सीताशिशुद्वितयंम्‌ , प्राचेतसस्य = वाल्मीकेः, 
कर्मादीनामपि संम्बन्धमात्रविवक्षायां षष्ठथेव' इति चचनात्‌ सम्प्रदानाथे षष्टी । 


सुरळा--केसे ? 


“~ १४+९/३०/७१ ०१००५ 


तसमसा-वह सत्र चुनो । पहले सीताको छोड़कर वाल्मीकिके तपोवनके निकट भागसे ' 


लक्ष्मणके लौरनेपर महारानी सौत।ने अत्यन्त दुःखके।वेवसे प्रसवकी वेदनासे युक्त अपनेका 
गज्ञाके प्रवाहर्मे फेक दिया । उन्होंने उसी समय वहाँपर दो वालकोंको पेदा किया । भगवती 
पृथिवी और गद्वाजीने अनुमद्द कर उनको एातालमें 'पडुचचाया | दूध छूटनेके वाद सीता 
दोनों लड़कोंको गङ्गादेवीने स्वयम्‌ महर्षि वाल्मीकिको सौंपा । र 
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मुरला--( सविस्मयम्‌ ) 
| ईंडशानां विपाकोऽपि जायते परमादसुत: । 
यत्रोपकरणीभावमायात्येबंविधो जनः ॥ ३ ॥ 


तमसा--इदानीं तु शम्बूकबृत्तान्तेनानेन सम्भावितजनस्थानं रामभद्र 


सरयूमुखादुपश्रुत्य भगवती भागीरथी यदेव लोपासुद्रया स्नेहादभिशङ्कितं 
SOS NSD Th DDE MIE ies aNd 


ईहशानामिति । इदशानां विपाकोऽपि परमाद्रतो जायते, यत्र» एवंविधो 
जन उपकरणीभावम्‌ आयाति इत्यन्वयः । इंदशानाम्‌ = एताइशानां, सीतारामः 
सदृशानां महानुभावानामित्यथः, विपाकोऽपि = परिणामोऽपि, दुरवस्थाऽपीत्यथः । 
परेमाऽद्रुतः = अंतिशयाश्चर्ययुक्ताश जायते = भवति, निर्वासनदुरवस्थाऽसह्यत्वेन 
मरणनिश्चयाद्गङ्गापातेऽपि तदभावो गङ्गायामेच' पुत्रद्यप्रसूतिः, ताभ्याँ च 
पत्राभ्यां साथ प्ृथ्वीगज्गाकतेकं सीतायाः पातालनयनं, स्तन्यत्यांगाऽनन्तरं च 
/शिशुद्रयस्य वाल्मीकये समर्पणमित्सादिभिर्विपाकस्य पंरमाद्भुतत्व॑ जेयम्‌ ,, यददशंन- 
मपि महापुण्यमन्तरेण न लभ्यत इति भावः । यत्र = विपाके, एचंविध 
एताइशः प्रथ्वीगङ्ादिसहशः, जनः = जोकः, उपकरणीमावम्‌ = उपकरणत्वं 
सहायत्वसित्यर्थः, आयातिः = प्राप्नोति । अत्नः काव्यलिन्गमलङ्कारः ॥ ३ ॥ 

_ ततमसेतिः। शम्वकत्रत्तान्तेन = शम्बूकतपश्चरणरूपेण उदन्तेन. ( हेतुना ) 
वार्ता अवृत्तिद्वेत्तान्त उदन्तः स्यात? इत्यमरः, संभाषितजनस्थानं = सम्भावितम्‌ = ` 
अगसनेन : सुत्क्ृतेम्‌ , ' जनस्थानं = दण्डकारण्यं येन तं,  शम्वूकद्दननाऽथसिति 
शेषः | खंभावितजञनस्थानाऽऽगमनम्‌? इति पाठे तु अनुमितदण्डकारण्या- 


गमनमित्यथः, एतादृशं रामभद्रं = वत्सरामचन्द्रम्‌ , सरयूसुखात्‌ = सरयूनाम्न्याः . 
कस्याश्चिद्या सुखात्‌, “आ्यातोमयोगे' इति पश्चमी । उपश्रुत्य = आकण्यं, « 


शम्वकहननाऽथमागत्य -रामो जनस्थानं सत्कृतवान्‌ इति सरयूमुखादाकण्य 
यद्वाऽत्र श्रु'धातुञ्ञनसामान्यवचनः, “अदशनं लोपः? इत्यत्र इशिवत्‌ , अत 


( आश्चयंके साथ ) 


ऐसे छोगोंकी दुरवस्था भी बहुत हो अन॒ठी होती है, जिस दुरवस्थामें ऐसे ( गङ्गा और 


पृथ्वीके सरीखे ) लोग सहायता करते हैं ॥ ३॥ 
तमसा अमो “इस शम्बूकके बृत्तान्तसे जनंस्थानको राममद्रने अनुगृहीत किया है? 


ऐसा सरयूके मुखसे सुनकर भगवती गज्ञाजी लोपामुद्राने स्नेद्दसे जिस वातकी शक्का की थी; . 
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तदेवाभिराङ्कय सीतासमेता केनचिदिब गृहाचारव्यपदेशेन गोदावरीसु- 
पागता । - 
झुरलाः-सुष्छु चिन्तितं भगवत्या भागीरथ्या। “राजनीतिस्थितस्यास्य , 
खलु तैश्च तेश्च जगतामाभ्युद्यिकेः काय्योप्रतस्य रामभद्रस्य नियता ञ्चिः 
त्तविच्तेपाः | अव्यमस्य पुनरस्य शोकसात्रद्रितीयस्य. पञ्चवटीम्रवेशो सहा- 
ननथे” इति | कथं सीतया रामभद्रोऽयमाश्वासनीयः स्यात्‌ ? 
तससा--उक्तमेव भगवत्या भागीरथ्या-'बत्से देवयजनसम्भवे सीते ! 


उपशुत्य = ज्ञात्वेत्यथेः । यदेव = राममोदादि, सीतासमेता = सीतया समेता = 
मिलिता सती, गृहाचारव्यपदेशेन = गेहकार्यव्याजेन । 
सुरलेति। सुष्ठन्शोभनं, चिन्तितं=विचारितम्‌। राजनीतिस्थितस्यःचतनि- 
योचितराजपालनात्मकधमेनिष्ठस्येति भावः, 'राजघानीस्थितस्य’ इति पाठे अयो- 
भ्यायां विद्यमानस्येत्यथः । तेस्तैः = अतिशयप्रसिद्धे', आभ्युदयिकेः = उन्नतिजनकेः, ` 
` कार्येः = कर्मभिः ( हेतुभिः ), 'देतौः इति तृतीया; व्याएतस्य = व्यापाय्युक्तस्य, 
चित्तविक्षेपाः = मानसक्षोभाः, सीताविरहजनिता इति शेषः । नियताः = निय- 
न्त्रिताः । अत्र जनस्थानवने तु--अन्यम्रस्य = व्यम्रतारह्वितस्य, भ्रजापालनादि- 
व्यापारान्तरशुज्यस्येति भावः, अव्यग्रत्वादेव शोकमात्र द्वितीयस्य = मन्युमात्रसहा-, 
` यस्य, असहायत्वेन शोचिष्यति इति भावः, अनर्थः = अनिश्म्‌ , आयुध्ततमः 
इतिवत्‌ कार्यकारणभावसम्बन्धे लक्षणया अनिष्टकारणमित्य्थ: । आश्वासनीयः= 
` आश्वासयितुमहेः, स्यात्‌ = भवेत्‌, दयोभिन्रदेशत्वात्सीता कथं राममाश्वासये- 
दिति भावः । ` 
` तमसेति। आयुष्मतोः = जैवातृकयोः, . 'जेवातृकः स्यादायुध्मान? इत्यमरः, ` 
` मतुफत्ययः । द्वादशस्य = द्वौ च दश च द्वादश, दध्नः संख्यायामवहुत्रीह्म-. 
St DREN SPE 


उसी वातकी शक्का कर सीताको साथमें ले कुछ घरके कामके बहानेसे गोदावरीके पास आई। 
. सुरखा-भगवती गज्ञाजीने अच्छा विचार किया । 'राजनीतिमें रहे हुए और जगतूके | 
उन २ कल्याणकारक कार्योसे व्य रामभद्रके चित्तकी चञ्चलता नियस्त्रित रहती थी । परन्तु 
इस समय व्यभ न होनेसे और शोकमात्रके साथमें रहनेसे भी राममद्रका पद्मवर्टीमें प्रवेश 
बढ़ा अनिष्टकारक है |? सीतासे.राममद्रको केसे आश्वासन होगा ? ५२२ 
तभसा--मगवती गञ्गाजीने सीताको कहा है कि 'हे वत्से यज्भूमिमें उत्पन्न सीते ! आज 
& उ० रा० ४) 
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. अद्य खल्वायुष्मतोः कुशलवयोद्वोदशस्य जन्मवत्सरस्य सङख्याभञ्गसः | 
अन्थिरभिवर्तते | तदात्मनः पुराणश्वशुरमेतावतो मानवस्य राजषिवंशस्य | 
परसबितारं सबितारमपहृतपाप्मानं देवं स्वस्तापचितेःपुष्पेरुपतिष्ठस्व। न | 
त्वासबनिपरषठवर्तिनीमस्मअभाबाइनदेबता अपि द्रच्यन्ति किझुत मत्याः | 
इति | अहमप्याज्ञापिता ‘तमसे ! त्वयि अकृष्ठप्रेमेव वधूजोनकी । अतस्त्व- 
भेवास्याः प्रत्यनन्तरीमव’ इति | साऽहमधुना यथाऽदिष्टमनुतिष्ठामि । 

शीत्योः? इत्यात्वम्‌ , द्वादशानां पूरणो द्वादशस्तस्य, तस्य पूरणे डट्‌? । सङ्ख्या 

महलग्रन्थिः = सङ्कयापू्तिहेतुको मङ्गलप्रन्थिः, लक्षणया तत्कालः । अभिवर्तते = 
अभिविद्यते, 'अभिबध्यते’ इति क्वाचित्कः पाठः) अभिम्रथ्यत इति तदर्थः । 
पुराणश्वशुरं = पुरातनश्वशुरम्‌ › एतावतः = एतत्परिमाणस्य, विस्तीणस्येत्यर्थः । ` 
मानवस्य = मचुसम्वन्धिनः, बैचस्वतमचुजातस्यरेत्यर्थः, । प्रसवितारं = प्रसूत इति | 
ग्रसबिता तं, जनक्रमित्यथः, '्बुल्तूचो’ इति तृच्य़त्ययः, अपहृतपाप्मानम्‌ = 
अपहृतः = विनाशितः, पाप्मा = पापम्‌. येन तम्‌ , “अत्री पङ्क पुमान्पाप्मा पापं 
करिस्विपकल्मबम्‌ इत्यमरः । सवितारं = सूयम्‌ , स्वहस्ताऽपचितेः = आत्मकरसंग- 

८ होतेः, उपरिष्ठस्व= पूजय, उपाहदेवपूजासङ्गतिकरणमित्रकरणपथिष्विति वाच्यम्‌ 

| इत्यात्मनेपदम्‌ । अवनिपृष्ठवतिनीं = भूपृष्ठे विद्यमानाम्‌ , अस्मत््रभावात्‌ = मत्साम- 

| र्यात्‌.) न द्रच्यन्ति = न विलोकयिष्यन्ति, सर्त्याः-मरणधर्माणों मनुष्या इत्यर्थः, 

| द्रच््यन्ति इति, किसुत=किं वक्तव्यम्‌ १ चनदेवता अपि त्वां न द्च्यन्ति, मचुष्याणां 

| का केति भावः, इति = इत्थम्‌ , आज्ञापितेति शेषः | . अहमपि = तमसाऽपि, 


५ 


| 
| 
| 
| 
| 
आज्ञापिता-भादिश, त्वयिनत्वदविषये, वधूम्सस्तुषा, रामस्य पुत्रस्थानीयत्वात तत्पः // | 
| त्नी सीता गङ्गायाः स्नुषैच संबत्तेति भावः । प्रत्यनन्तरीभव = निकट॒व्तिनी.भव_। | 
| यथाऽऽदिध्म्‌=आदिष्ठमनतिकम्येति विग्रहे यथा्थेऽव्ययीभावः, आदेशाऽनुसारमिति * 
| भावः । अनुतिष्ठामिस करोनि  , ___ - | 
डि चिरज्ञीव कुश और ल्वकी माङ्गलिक वारह॒वीं वर्षगाँठ दै। इस कारण अपने पुराने ससुर; | 
| -इतन बड़े वैवस्वत मनुके वंशी उत्पत्ति करनेवाले और पांपनाशक सूर्यदेवकी अपने हाथसे . 
तोडे गये फूंसे पूजा करो । जमीनपर रहती हुई तुमको मेरे प्रभावसे वनकी देवियाँ भी 
नहीं देख सकेगी, मनुष्योंकी तो कोई बात द्दी क्या ? मुझे मी उन्होंने आशा दी दै कि 
बहे तमसे ! बहू सीता तुमसे बहुत प्रेम करती ही हें । इसलिये तुम दी श्नके साथे रहो? । 
सो में अव आशाके अनुसार करती हूँ । ) र्य 


हं त 
. CC-0.Panini Kanya MahaVidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Sanjaj Koyndation Chennai and eGangotri 
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EE झुरला-अहमप्येतं इत्तान्तं भगवत्यै लोपामुद्रायै निवेदयामि । राम- 
्रोऽप्यागत एवेति तकेयामि | 2 
तमसा--तंदियं गोदावरीह्वदान्निगत्य-- 
परिपाण्डुडुवंलकपोलखुन्द्रं दधती विलोलकवरीकमाननम्‌ । 
करुणस्य सूतिरथवा शरीरिणी विरइव्यथेच वनमेति जानकी ॥४॥ 
सुरला-इयं हि सा-- , 
सुरलेति । तकयामि = अनुमिनोमि । 
तमसेति । गोदावरीहदात्‌'= गोदावर्या अगाघजलात्‌ । 
परिपाणिड्बति । परिपाण्डदुबलकपोलघुन्द्रं विलोलकवरीकम्‌ आननं 
दथतो जानकी करुणस्य भूतिः अथवा शरीरिणी विरहव्यथा इच वनम्‌ एति 
: इत्यन्वयः । परिपाण्डडुवंलकपोलसुन्दरं = परितः पाण्ड परिपाण्डू = अतिशय- 
उ परितः श्वेतौ, 'क॒गतिग्रादय' इति समासः, दुर्वलौ = कृशौ, कपोलौ = 
गण्डौ यस्मिस्तत्‌ इति त्रिपदवहत्रोहिः, तच्च तत्‌ सुन्दरं = मनोहरम्‌, ताहशपरि- 
पाण्डक्कशगण्डस्थलाभ्याम्‌ उपलक्षितमपि स्वभावसन्दरमिति इ  बिलोलक- 
बरीकं = विलोला = संस्काराऽभावाचञ्चळा, कवरी = केशवेशः यस्मस्तत., 'कोडां 
शरीरसंस्कारं त्यजेत. प्रोषितभतृका ' इति नियमादिति भावः, 'नद्यतश्चः इति 
कपू, “न कपि’ इति हस्वनिषेधः एताइशमाननं = सुखं, दधती = धारयन्ती, 
जानकी = सीता, करुणस्यं = करुणरसस्य, मूर्तिः = शरीरम्‌ “मूतिः काठिन्य- 
काययोः' इत्यमरः, शरीरथारी करुणरस इवेत्यर्थः). अथवा = आहोस्वित्‌, शरी 
रिणी = शरीरधारिणीं, विरहव्यथा इव = रामवियोगवेदना इव, चनं = पञ्चचरी- 
चनम्‌, एति = प्राप्नोति । अत्र “करणस्य 'मूतिरित्यत्र_ इचशब्दाऽभावात्परतीयः ` 
माचोठेक्षा 'विरहव्यथेवे'त्यत्रोत्मक्षा चेति द्योः संस्रष्टिः। मञ्जुभाषिणी वृत्त 
“सजसा जगो भवति मञ्जुभाषिणी? इति तल्लञ्षणम्‌ ॥ ४ ॥ 


सुरळा--में भी इस बृत्तन्तरको भगवती लोपामुद्रासे निवेदन करती हूं । रामभद्र भी 
आ ही गये हैं, ऐसा अनुमान करती हूं । 
तससा-यहद सीता गोदावरीके इदसे निकलकर-- 
पीछे और इश गालोसे सुन्दर और चन्चल केश-समूहवाळे सुखंको धारण करती इई 
करुणं रसकी मूर्ति वा देह धारण करनेवाली वियोगको वेदनाकी सदश वनमें आ रहो है॥४॥ 
सुरछा-यहद सीता-- 
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किसलयमिव -सुग्धं बन्धनाद्विमलूनं 
हृद्यकमलशोषी दारुणो दीर्घशोकः । 
ग्लपयति परिपाण्डु झाममस्याः शरीर 
शरदिज इव घमः केतकीगर्भेपञ्रम्‌॥ ५॥ 
( इति परिक्रम्य निष्कान्ते । ) 8 
इति शुद्धविष्कम्भकः | 


3 


( ._— बम जाता जात ० +>++-7० । ) जात ! जात !!— । 
* किसलयमिति । हृद्यकमल्शोषी दारणो दीषेशोको बन्धनात्‌ चिभरलूनं 
मुग्धं किसळ्यम्‌ इव परिपाण्डु क्षामम्‌ अस्याः शरीरं शरदिजो घर्मः केतकीगर्भ- 
पत्रम्‌ इव ग्लपयति इत्यन्वयः । हृदयकमलशोषी.= हृदयम्‌ = उरः, एव कमळ = 
पद्मम्‌ = हृदयकमलं, 'मयूरव्यंसकादयश्चः इति रूपकसमासः । हृदयकमल 
शोषयतीति तच्छीलो ृदयकमलशोषी, दारुणः = कठोर» दीषेशोकः = चिरस्था- 
यिमन्युः, बन्धनात्‌ = बृन्तात्‌ विम्रलूनं = छिन्नं, सुरं = सुन्दरं, किसलयम्‌ इव= 
नवपल्लवम्‌, इव, परिपाण्ड॒ = रामविरहेण अतिशयरचेतं, क्षामं = कृशं, क्षायो म 
इति निष्ठा तस्य. मः, न अस्याः = उ स = देहं, शरदिजः = 
; :, शरदतूत्मन्न इत्यर्थः, “सप्तम्यां जनेंड' इति डप्रत्ययः, आइटशर- 
0 सय : = आतपः, केतकीगभेपत्रम्‌ इच = केतकीपुष्पाऽभ्य- 
न्तरद्लम्‌ इच, ग्लपयति = म्लानं करोति, “ग्लास्नाबनुचमां च' इति मित्त्वे “सितां 
हस्व' इति हस्वत्वम्‌। अत्र रुपकस्योपमाहयेन सङ्करः। मालिनी इतम्‌ 
एतल्लक्षणं ० ४० तमे द्रष्टव्यम्‌ ॥ ५ ॥ . 
शुद्धेति । शुद्धविष्कम्मकः = संस्क्ृतात्मंकविष्कम्मक इत्यथे, । ` 
नेपथ्य इति । जात जात = पुत्र पुत्र ! पुस्तकान्तरे चीप्सया 'प्रमाद' इति 
पाठान्तरम्‌» तस्य अनचधानतेत्यर्थः । | न 


__ हृदय-कमछको सुखानेवाळा, कठोर, बहुत वड़ा शोक, इन्त डंठळ ) से इटे हुए सुन्दर 
| पल्लवकी तरद्द पीली और दुवेल सीताके शरीरको मलिन करता हैं ॥५॥ 
१00 ( बाद दोनों घूमकर निकळ जाती है। ) 


शुद्ध विष्कम्भक समाप्त । 
( नेपथ्यर्मे ) पुत्र ! पुत्र |¬ 
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f जैसे शरद ऋतुका घाम केतकीके फूलके मातरा पत्तको मरिन कर देता है, उसी तरह 


t 


अङ्कः ] ?०"* अल्ट्रेकली“विदो्तिनी-टीकीडेयपैंसम °” १३३ 
( ततः प्रविशति पुष्पावचयन्या सकरुणौत्दुक्यमाकर्णयन्ती सीता । ) 
सीता-अम्हहे, जाणामि-'पिअसही चासन्दी व्याहरदिःत्ति | ( अदो 
जानामि “प्रियसखी चासन्ती व्याहरती'ति । ) 
े ( पुननपथ्ये । ) 
सीतादेव्या स्वकरकलितेः सल्लकीपल्लवाग्रे- 
दग्रे लोलः करिकलभको यः पुरा वर्धितोऽभूत्‌ । 


तत्‌ इति । पुप्पाऽवचयव्य्रहस्ता = पुष्पाणाम्‌=कुसुमानाम्‌ , अवचये-संग्रहे, 
व्यग्रा = आसक्ता, “्वचय' इत्यत्र. हस्तादाने चेरस्तेये’ इति सूत्रेण घञा 
भाव्यम्‌ › ततः “अवचाय' इति रूपेण भवनीयम्‌ । यद्वा हस्तादान इत्यनेन आदे- 
यानां पुष्पाणां प्रत्यासत्तिलेच्यते, अत्र च प्रत्यासत्त्यमावेन सीता यष्ट्या पुष्पाऽ- 
ऽवचयं करोतीति कल्पनीयं, "स्थितस्य गतिश्चिन्तनीया? इति न्यायात्‌। सकः 
रुणोत्सुक्यं = करुणया = दयया, ओऔत्युक्येन = ओत्कण्व्येन, मत्सखी वासन्ती कि 
कथयतीत्याकारकेरोति भावः, च सहितं यथा तथेति क्रिया विशेषणम्‌ । 

सीतेति । पुरा अग्रे छोछो' यः करिकलभकः सीतादेव्या स्वकरकलितैः, 
सल्लकीपस्लवाग्रेः वर्धितोऽभूत्‌ , इति पूर्वाडस्यान्वयो वोध्यः । पुरा  पूर्व- 
काले, अग्रे = अग्रदेशे, . सीतादेव्या इति शेषः, लोलः = चञ्चलः, सल्लकी- 
पल्लवाऽग्रभक्षणाऽ्थेमिति भाव, यः करिकलभः = यो हस्तिशावकः, 
“कलभः करिशाचक' इत्यमरः । अत्र कलभपद्स्यैव इस्तिशावकरूपारऽ्ययो- 
चकत्वेशप़ि पुनः करिपदोपादानेन करिवेशिष्टय प्रतीयत इत्यनुसन्धेयम्‌ । सीताः 
देव्या = राजमहिष्या सीतया; कचित्‌ षष्ठयन्तः पाठः। स्वकरकलितेः = आत्म- 
.इस्तदत्तः, सल्लकीपज्लचाग्रेः = सल्लकीनां ( गजमक्त्यलताविशेषाणाम्‌ ) पल्लवाऽञरः 
(किसलयाऽपरेः) वर्धितः=एधितः, क्वचित्‌ “पोषित” इति पाठान्तरमथ हु न भेदः । 


(तब फूल इकट्ठा करनेमें आसक्त सीता करुणा और उत्कण्ठाके साथ प्रवेश करती हैं। ) 
सीता-अद्दो ! में विचार करती हूं कि मेरी प्यारी सहेली वासन्ती बोल रही है?। , 
ती - (फिर नेपथ्यमें) ` 
पहुछ अपने आगे चञ्ल जिस हाथीके बच्चेको सीता देवीने अपने हायसे दिये गये 
सल्लकी छताके अग्र भागोंसे बढ़ाया था-- कम 


~ 
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सीता--कि तस्स ? ( किं तस्य १ ) 
` ( पुननंपथ्ये । ) 
वध्वा साथ पयसि विहरन्‌ सोऽयमन्येन दर्पा- 
दुद्दामेन द्विरदपतिना सन्निपत्याभियुक्तः॥ ६॥ 
सीता--(ससंश्रमं कतिचित्पदानि गःवा । ) अज्जउत्त ! परित्ताहि परित्ताहि 
सह पुत्तअम्‌ | (विचिन्त्य) हड्डी हड्डी ! ताइ एव्य चिरपरिइदाइं अक्खराइं 
पञ्चबटीदंसणेण मं मन्दभाइणि अनुबन्धन्ति। हा अञ्जउत्त ! (इति मूच्छेति । ) 
( आर्यपुत्र | परित्रायस्व परित्रायस्व मम पुत्रकम्‌ । हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! तान्येव 
§ चिरपरिचितान्यक्षराणि पश्चवटीदशनेन मां मन्दभागिनीमनुवध्नन्ति । हा आर्यपुत्र! ) 
| क ( प्रविश्यः। ) 
तमसा-समाश्वसिहि समाश्‍वसिहि।| ` 
वध्वेति । सोऽयं वध्वा साधं पयसि = विहरन्‌ ` अन्येन उद्दामेन द्विरदपतिना 
दर्पात सन्निपत्य अभियुक्त इत्युततराद्वरलोकस्यान्वयः । सः = करिशाचकः, अयं = 
सन्नकृष्टस्थः ( सन्‌ ) वध्वा सार्धे > करेणुकया सह, पयसि = जले, विहरन्‌ = 
कडन, अन्येन = अपरेण, उद्दामेन = मदयुक्तेन, द्विरद्पतिना = गजश्रेष्ठेन, दर्पा- 
त= अवलेपात., चित. “चेयात्‌? इति पाठस्तस्य जवादित्यर्थः । सन्निपत्य = 
` स्वयमागत्य, अभियुक्तः = आकान्तः, अतः सीता देव्याः पुत्रनिर्विशेषस्य हस्तिशा- 
बकस्य आपदूस्ततया डुःखस्यानमेतदिति भावः । मन्दाक्रान्ता इत्तम्‌ ॥ ६॥ 
'सीतेति । ससंभ्रमं = सत्वरं, पुत्राऽभियोगश्रवणात्संश्रम इत्यवधेयम्‌ । 
परित्रायस्व = रक्ष, चिरपरिचितानि = वहुकाळसंस्तुतानि, अक्षराणि = 'आर्युत्रे- 
त्याकारकाणि, अनुवध्नन्ति = अनुसरन्ति, मन्मुखात्सहसा निष्कामन्तीत्यर्थः । 


सीता-उसका क्या हुआ ? 5 
|| | (फिर नेपथ्यं ) 


| बह अपनी भायांके साथ जलमें क्रीडा करता हुआ दपेसे आते हुए दूसरे बड़े मतवाले 
'। हथीसे आक्रान्त हुआ है ॥ ६॥ “ 


सीता--( शीघ्रता के साथ कुछ कदम चलकर ) आर्यंपुत्र ! मेरे पुत्रको बचाइय़े २। 
( विचार कर ) हा भिकू हा धिक्‌! वे हो बहुत कालसे परिचित अक्षर पत्नवटीको देखनेसे 
मुझ अभागिनीका अनुसरण करते हैं । हा आयेपुत्र ! ( ऐसा कहकर मूच्छित होती हैं । ) 

न (प्रवेश कर ) 
तम्रसा--सीते ! आइवस्त हो जाओ, आइवस्त हो जाओ। 


~ 


ह 
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( नेपथ्ये । ) 
बिसानराज ! अत्रव स्थीयताम्‌ | 
सीता ¬ ( ससाध्वसोज्ञासम्‌ । ) अस्हहे, जलभरभरिअमेहदमन्थरत्थणि- 

अगम्भीरमंसलो कुदो णु'भारईणिग्घोसो भरन्तकण्णचिबरं सं वि सन्द 

साइणिं उस्सुआवेइ ? (अहो, जलमरभरितमेघमन्थरस्तनितगम्भीरमांसळः कुतो 

बु भारतीनिर्घोषो श्रियमाणकणेविचरां मामपि मन्दभागिनी झटित्युत्सुकापयति १ ) 
तमसा--( सस्मिता्रम्‌ । ) अयि वत्से ! 


भर 


नेपथ्य इति । विमानराज = व्योमयानश्रेष्ठ ! रामस्य पुष्पकं अत्युक्तिरियम्‌ । 

खींतेति । ससाध्वसोल्लासं = साध्वसेन = भयेन, उल्लासेननहर्षेण, च सहितं | 
यथा तथेति क्रियाचिशेषणमिदम्‌ । तत्र परित्यक्तां मां दृष्धा रामः किं कथयिष्यती- 
त्याशङ्कया भयं, वहुकालव्यवहितदशनस्य प्रियस्य द्शेनेन उल्लासश्चेति द्वयं 
यथायोग्यं विज्ञेयम्‌ । जलमरभरितमेघमन्थरस्तनितगम्भीरमांसलः = जलस्य = 
तोयस्य, भरः = भारः, तेन भरितः = सज्ञातभरः, एतादृशो यो मेघः = वला 
हक» तस्थ यत्‌ मन्थरं = मन्दम्‌ स्तनितं = गर्जितम्‌ तद्दत्‌ गम्भीरः = 
गभीरः, स चाऽसं मांसलः = पुष्टः, एतादृशो भारतीनिर्घाषः = चर्णोच्चारणध्वनिः, 
स कुतो चु = कस्मात्प्रदेशात्‌ चु £ आगत्येति शेषः, 'नु' इति चितके, प्रिय- 
साणकणविवरां = भ्रियमाणे = पूय॑माणे, कणविवरे = श्रोत्रच्छद्रे, यस्याः सा ताम्‌$ 
मन्द्भागिनीमपि = मन्दभागामपि, अल्पभाग्यामपीत्यथः । मां = सीतां, झरिति= 
शीघ्रम्‌, उत्सुकापयति = उत्कण्ठिता करोति, “उच्छ्यासयति? इति पाठे 
उज्जीवयतीत्यथः । अत्र पत्युर्जीचनमात्रेण ` भाग्यं तत्साहचर्या5लाभेन मन्दत्व॑ 
बोधनीयम्‌ । 

तमसेति । सस्मिताऽस्नं = स्मितेन = मन्दहास्येन, अस्नेण > अश्रुणा च 


( नेपथ्यमें ) 
विमानराज ! यहीं पर रुको । 


सीता--( भय और दृपंके साथ ) अहो | जलके भारसे भरे हुए मेघके मन्द गर्जनके 
सदृश गम्भीर और जोरदार बाणीको ध्वनि कहाँते आकर मेरे कानके छेको भरकर मुझ 
अभागिनीको भी शीघ्र ही उत्कण्ठित कर रही है? अ 

तमसा--( मुस्कुराकर ओर ऑर्खोमे आँसू भरकर ) अरी बेटी ! 
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अपरिस्फुटनिक्काणे कुतस्त्येऽपि त्वमीद॒शी । 
स्तनयित्नोर्मयूरीव चकितोत्कण्ठितं स्थिता ॥ ७॥ 
सीता--भअवदि ! किं भणासि अपरिपफुडेत्ति । सरसंजोएण पञ्चहि- 
जाणामि णं अज्जउत्तेण एव्बः एदं बाहरिदम्‌ | ( भगवति ! किं भणस्यपरि- 
. स्फुटेति । स्वरसंयोगेन प्रत्यभिजानामि नन्वार्यपतरेणेचे तद्व्याहृतम्‌ । ) 
तससा-श्रूयते-“तपस्यतः किल ` शूद्रस्य दण्डधारणार्थमेत्वाको 
राजा दण्डकारण्यमारात्र? इति | 


` सहित यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । अत्र त्यागकठुरपि पत्युः स्वरश्रचणेन सीताया . 


. ोत्युक्यं रष्वा तमसाया मन्द्हास्यं तस्याः पतिसाहचर्या5भावमूलकडुःखदशनेन 

` अश्चुपात इति अवसेयम्‌ । 
अपरिस्फुटेति । स्तनयित्नोः अपरिस्फुटनिक्काणे मयूरी इच तं कुतस्त्ये 
अपरिस्फुटनिक्काणे अपि इंहशी चकितोत्कण्ठितं स्थिता इत्यन्वयः । स्तनयित्नोः = 
मेघस्य, अपरिस्फुटनिक्काणे = अव्यक्तनिनदे, मयूरी इव = मयूरभार्या इव, त्वं = 


सौता, कुतस्त्ये = कस्माचित्मदेशादागते, वक्तुः स्वरूपदशनाऽभाचादित्युक्तिरित्यव- 
भेयम्‌। अपरिस्फुटनिक्काणे अपि = अव्यक्तनिनदे, 'विमानराज ! - अत्रैव स्थीयताम्‌’ 


इत्यांकारकेऽपीति भावः । ईदृशी = एतादृशी, इक्त्वं वित्रणोति--चकितोत्क- - | 
प्टितं स्थिता = साश्चर्यं सोत्कण्ठं च विद्यमाना सती वतस इति शेषः। अन्रोपमाऽ- ` | 


लङ्कारः । अजुष्टुच्‌ उत्तम ॥७॥ 
सीतेति । अपरिस्फुटा = अव्यक्ता, अत्र गद्यवाक्येषपि अपरिस्फुटेति पदपा- 
ठात्‌ “अपरिस्फुटनिक्काणे’ अयमेव स अन्थकृत्सम्मतः पाठ इति प्रतिभाति । 
| स्वरसंयोगेन = स्वरसंम्वन्थेन, श्रोत्रेन्द्रिय इति. शेषः, व्याहृतं = कथितं, अत्यभिजा- 
i} नाभिं = तदिदमिति वेशि । अत्यभिज्ञा नाम संस्कारेन्दरियसंप्रयोगोमयजन्यं ज्ञानं, यथा 
' सोऽयं देवदत्त इति । [ 
iF तमसेति । तपस्यतः = तपश्चरत: शद्भस्य = शम्बूकस्येत्यर्थ, दण्डधार 


और उत्कण्ठित हो रही हो॥ ७॥ र 
सीता -मगवति ! ‘अस्पष्ट शब्द? यह आप क्या कह रहो हैं १ स्वर-संयोगसे मैं पह- 
चानती हू कि अवश्य यह आर्यपुत्रने ही कहा है । र 


(राम ) दण्डकारण्यमें आये हैं |? 


~ 
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स्प्रे >>: MNES Non es N,N 
सेघके अस्पष्ट शन्दसे मयूरीकी तरह तुम, कहींसे हुए अस्पष्ट शब्दसे इस तरह चकित 


तमसा -इनते हैं कि 'तपस्या करनेवाले शूद॒को दण्ड देनेके लिए इद्वाकुवंशके राजा | 
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सीता--दिट्टिआ अपरिहीणधम्मो सो राआ (दिया अपरिहीनधमः स राजा) 
4 ) 
यज्ञ दमा अपि खगा हि वो मे 
यानि प्रियासहचरश्धरिरमध्यचात्सम्‌ । 
एतानि तानि बहुकन्द्रनिझेराणि * 
गोदावरीपरिसरस्य गिरेस्तटानि ॥ ८॥ 
सीता-दिट्टिआ कहं पहादचन्दमण्डलापण्डरपरिक्खामदुब्चलेन 
णार्थे = निग्रहणाऽर्थम्‌, अपराधाऽचुकूलशिक्षार्थमिति भावः, ऐच्चाकः = इच्चाकु- 
कुलोत्पन्न: ‹दाण्डिनायने त्यादिसूत्रेण टिलोपः । 
सीतेति । दिष्टया = भाग्येन, सः = पूर्वोक्तः, राजा = नृपः, राम इत्यथः, 
अपरिहीनधमः = अन्यूनधमः । 
यज्ञेति । यत्र द्रुमा अपिं सगा अपि मे बन्धवः, प्रियासहचरः ( सन्‌ ) यानि 
चिरम्‌ अध्यवात्सम्‌, एतानि वहुकन्द्रनिकराणि गोदावरीपरिसरस्य गिरेः तानि 


तरानि ( विद्यन्ते ) इत्यन्वयः । यत्र = येषु. तरेष्वित्यथः । द्रुमा अपि = दक्षा अपि, 
सृगा अपि = पशचोऽपि, मे = मम, बन्धवः = वान्धवाः, वन्छुतुल्या इति भावः, 


आसन्निति शेषः । प्रियासहचरः = सीतासहचरः ( सन्‌), यानि=तरानि, “अध्य- 
चात्संम्‌' इत्यधिपूचंकवसधातोर्योगेन “उपान्वध्वाङवस'ः इतिं आधारस्य कमंत्वम्‌ । 


चिर = बहुकाळपयन्तम्‌, अध्यचात्सम्‌ = उपितवानस्मि । एतानि = आसन्नवर्तीनि, 
वहुकन्द्रनिफराणि = वहवः = अद्भ्राः कन्द्राः = गुहाः, निकराः = जलप्रवाह 


येषु तानि, गोदावरीपरिसरस्य=्गोदावरी=तदाख्या नदी, परिसरः-पयन्तभूः, यस्य 


तस्य गोदावरीसमीपचतिन इत्यथः, “पयन्तभूः परिसर” इत्यमरः, गिरेः = पचतस्य, 
तानि=निवासविचरणादिना पूर्वाऽनुभूतानि, तरानिमप्रदेशाः, समीपस्थानानीत्यथेः 


विद्यन्त इति शेषः । चसन्ततिल्लका द्वत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 
सीतेति । अ्रभातचन्द्रमण्डलापाण्डरपरिक्षामदुबलेन = प्रभातचन्द्रमण्डळम्‌ = 


सीता-भाग्यसे व राजा थमेसे हीन नहीं हुए हैं । 


- ( नेपथ्यमें ) 

जहाँ वृक्ष और पशु भी मेरे बान्धव थे, जिन स्थानोंमें सीताके साथ मैं बहुत काळतक र्दा, 

बहुत गुफा और झरनोंसे युक्त गोदावरी नदीके निकरवतीं पवेतके ये वे ही समीपवर्ती स्थान हैं ॥ 
सीता-प्रातःकालके चन्द्रमण्डलकी तरह सफेद, क्षीण और दुबळ आकृतिवाले आयेपुत्र 


# 'बहुनिझेरकन्दराणि’ इति पाठान्तरम्‌ । । 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


2 


१३८ 09८०५७५ १५० 54कक्तस्रामस्वरितंअपरठक्काफृए0 ०००१००४ [ तृतीयः- 
Narn ०९५२००९/७७०९.०७/०९,५०४५/७००६/५४०६/९/७९/९७०१/७७५३/७०१३/९/०१५०७००९/७००३५७००५०५४०६१४०२६१७००१९/७००६/७०००४५००ए४०७४४०७०७ न 
आआरेण णिअसोम्हगम्भी राणुभावमेत्तपच्चहिजाज्जो एव्व अज्जउत्तो होदि। 
भअवदि तमसे ! धारेहि मम्‌ | ( इति तमसामाश्लिष्य मूच्छति । ) ( दिश्था 
कथं प्रभातचन्द्रमण्डलापाण्डरपरिक्षामदुर्वलेनाकारेण निजसोम्यगम्भीरानुभावमात्र- 

अत्यभिज्ञेय एचायपुत्रो भवति । भगवति तमसे | धारय माम्‌ ) 
तमसा-चत्से ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । | 
(नेपथ्ये । ) . | 


अनेन पद्चवटीदशनेन-- | 
अन्तलीनस्य दुश्खाग्नेरद्योद्दाम ज्वलिष्यतः | 
रुजू उत्पीड इव धूमस्य सोहः भागावृणोति माम्‌ || ९ ॥ | 


विभातेन्दुमण्डलम्‌ , इव आपाण्डरः = इषच्छवेतः, परिक्षामः = कशः). दुवलःर्‍वल- 
हीनः, तेन, श्राकारेण = आ्राकृत्या, उपलक्षित इति शोषः, इत्थंभूतलक्षणे’ इति 
तृतीया । निजसोंम्यगम्भीराष्नुभावमा त्रप्रत्यभिज्ञे्रः = निजः = स्वकीयः, सांम्य 
शान्तः, गम्भीरः-धीरः, एताइशो योऽनुभावः = प्रभावः, तन्मात्रेण प्रत्यमिशेयःऱ 
अत्यभिज्ञातुं शक्यः । धारय = ग्रहण, येनाऽहं नो पतेयमिति भावः । 
अन्तरिति | अन्तर्लीनस्य अद्य उद्दामं ज्वलिष्यतो दुःखाऽगनेः धूमस्य | 
उत्पीड इच मोहो मां प्राक्‌ आत्रणोति इत्यन्वयः ।. अन्तर्लीनस्य = अन्तः 
गुसस्य, कार्यान्तरव्यापरृतत्वादिति भावः । अद्य = अस्मिन्दिने, उद्दामम्‌ = अत्यन्तं, 
ज्चळिष्यतः=दीपिष्यमाणस्य, पश्चवरीद्शनेनेति भावः = एतादृशस्य दुःखाऽग्ने 
दुःखम्‌ अस्निरिनेति इुःखारिनिस्तस्य = पीडानरस्येत्यथः, “उपमितं व्याघ्रादिभि 
सामान्याऽप्रयोगे' इति समासः । भ्रमस्य = शिखिध्वजस्य, ` उत्पीड इच = राशिः 
रिच, मोहः = मूर्छ, मां = रामं, प्राक्‌ = प्रथमम्‌, झाइणोति = आच्छादयति । 
यथाऽग्नेज्वेळनात्ू्वं भूमः समन्तत आच्छादयति तथैच इुःखोत्पन्ञा मूच्छ दुःखः 
भाग्यसे किस तरह शान्त और गम्मार अपन प्रभावमात्रस पहदचाननेके ,योग्य ददो गये हें । 
भगवति तमसे ! मुझे सँमालिए। ( ऐसा कहकर और तमसाको आलिङ्गन कर मूच्छित 


होती हैं। ) 
तमसा--वत्से ! समाश्वस्त हो, समाश्वस्तहो। ' पै 
( नेपथ्यमें ) 
इस पञ्चवटीके दरांनंसे-- 


अन्तःकरणमें छिपी हुई और आज भविष्यमें अत्यन्त ज़लनेवाळी दुःखारिनकी धूर्वेकी | 
राशिकी तरह मूर्च्छा मुझको पहले ( दुःख फैळनेके पहले ) ढांक देती है॥ ९॥ 
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हा प्रिये जानकि ! 

तमसा-( स्वगतम्‌ । ) इदं ताबदाशाङ्कितं शुरुजनेन । 

सीता--( समाश्वस्य । ) हा, कहं एदम्‌? ( हा कथमेतत्‌ । रै 

( पुननेपथ्ये । ) 

हा देवि दण्डकारण्यवासप्रियसखि बिदेहराजपुत्रि ! ( इति मूर्च्छति । ) 

सीता-हूद्धी हद्धी ! मं मन्दभाइणि वाहरिअ आमीलिदणेत्तणीलु- 
प्पलो झुच्छिदो एव्व । द्वा, कहं धरणिपिदठे णिरुद्धणिस्सासणीसह 
बिपल्हत्यो | भअवदि तससे ! परित्ताएहि परित्ताएहि । जीवावेहि अञ्जः 
उत्तम्‌ । ( इति पादयोः पतति । ) ( हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! मां मन्दभागिनीं व्याह- 
त्यामीछितनेत्रनीलोत्पछो मूच्छित एच । हा, कथं घरणीपृष्ठे निरुद्धनिम्श्वासनिःसहं 

` विपर्यस्तः । भगवति तमसे ! परित्रायस्व परित्रायस्व । जीचयायेपुत्रम्‌ । ) 


असरणात्पूच सां संछाद्यतीति तात्पर्यम्‌ । अत्र पूर्वार्डे दुःखाऽगे रित्यत्र लुस्तोपमा 
पश्चार्द च उपमेति दयोरज्ञाज्ञिभावेन सङ्करः । अनुष्टुय्‌ दत्तम्‌ ॥ ५ ॥ 
तमसेति । गुरुजनेन = पूज्यजनेंन, लोपायुद्रादिनेति भावः । 
सीतेति । आमोलितनेत्रनीलोत्पलः-आमीलितेन्मुद्रिते, नेत्रेस्नयने, एव | 
नीळोत्पले=नीलकमले यस्य सः, धरणीपृष्ठे-भूतले, निरुद्धनिःश्वासनिःसहम्‌=निरुद्धः= 
्रृत्तिहीनः, निःश्वासः यस्मिन्कर्मणि तद्यथा तथा, एवं निःसहं  डुबल यथा तथेति 
द्वयमपि क्रियाविशेषणं, “सुप्सुपेति समासः, विपर्यस्तः = विपरीतः पतितः, अधोसु- 
खत्वेन पतित इति भावः । सुरित्रायस्व = रक्ष, मामिति शेषः, ननु त्वं स्वतो रक्षिः 
ताऽसीत्यत आह जीवयेति । जीवय = जीचितं कुरु, आयपुत्रजीचनेनेच मद्॒क्षण॑- 
भविष्यतीति भावः । ह 
\ हा प्रिये ! सीते !! 
तमसा--( मन ही मन ) शुरुजन (गङ्गाः और लोपामुद्रा) ने इसी वातकी शक्का की थी । 
सीता--( आश्वस्त होकर ) हा ! कैसे यह हुआ १ ( फिर नेपथ्यमें ) 
दा देवि! दण्डकारण्य-वासकी प्रियसखि ! जनकपुत्रि ! (ऐसा कहकर मूच्छित होते हैं । ) 
सीता-हा धिक्‌! हा धिक्‌ !! मुझ मन्दभाग्यवालीको.पुकारकर नीलकमलोंके सदरा 
ेत्रोको मूँदकर आय़पुत्र मूच्छित ही हो गये हैं । हाय ! किस तरह रुके हुए इवासवाले 
` और दुवंल होकर जमीनपर गिर पढ़े हैं? भगवति तमसे ! वचाइये, बचाश्ये । आयंपुत्रको- 
जीवित कीजिए । ( ऐसा कहकर चरणोंमें गिरती हैँ । ) र 
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तससा-- 
त्वमेव नजु कल्याणि ! सञ्जीचय जगत्पतिम्‌। 
प्रियस्पशों हि पाणिस्ते तत्रेष निरतो जनः ॥ १० ॥ 
सीता-जं होडु तं होदु । जह भअवई आणबेई ( इति ससंभ्रमं 
निष्क्रान्ता । ) ( यद्भवतु तद्भवतु । यथा भयवत्याज्ञापयति । ) 
(ततः प्रविशति भूम्यां निपतितः साख्या सीतया स्पृश्यमानः साहादोच्छासो रामः) 


त्वमेवेति । ननु कल्याणि ! त्वमेव जगत्पतिं संजीचय, हि ते पाणिः प्रिय- 


स्पशः, तत्र एष जनो निरत इत्यन्वयः । ननु-अलुज्ञायोतकमव्ययम्‌ , अनुज्ञा दश ` 


यति-हे कल्याणि = हे भद्रे! एताहशे परित्यागेऽपि ्रियप्रवोधस्त्वः्परशाऽधीनः, 
अतः कल्याणीति सम्बोधनम्‌ । त्वमेव, जगत्पतिं = लोकनाथं रामचन्द्रमित्यथः 
संजीवय = सचेतनं कुरु । कथं कुर्यामित्यत आह--छीति । हि = यतः, ते = 
तव, पाणिः = करः, प्रियस्पशः = प्रियः = अभीष्टः, रामाऽभी्ट इति भावः, स्पशः= 
मशनं / यस्य सः । अतः-त्त्र = तस्मिन्‌ त्वत्स्पशे ` इत्यथः, एषः = 
सन्निक्क्टस्थः, जनः = रामः, निरतः = समनुरक्तः, अस्तीति शेषः। सामान्येन विशे- 
षसमर्थनर्पोऽ्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः । अत्र चतुर्थपारे “तत्रैव नियता भवः 
इति पुस्तकान्तरस्थः पाठस्तत्र. तत्रेच =स्वपाणिना रामस्पशं एव, नियतारव्याएता, 
भव=एघीत्यर्थः, तत्र चाक्याष्थहेतुक काव्यलिङ्गमलङ्कारः ॥ १० ॥ 
सीतेति । यञ्गचतु तद्भवतु = निर्वासिताया मम स्पर्शाद्रामस्य कोपनत्वं 
भवतु प्रसन्नत्वं भवतु वेति तात्पयम्‌, रामहिताधायकव्यापारे मया न किमपि 
ति भावः । भगवती = तमसा, आज्ञापयति = आदिशति) तथा करो- 
- सीति शेषः, आयपुत्रं पाणिना स्पृशामीति भावः । संसम्भ्रमं = सत्वरम्‌ । 


तत इति । सास्जया > अश्रुसहितया, रामस्य भूमिनिपतनेन साखत्वं , 


त्वोध्यम्‌। साह्णादोच्छवासः = आह्वादेन = हर्षेण, उच्छवासेन.= श्चाससंचारेण च 
सहितः, तिन सहेति तुल्ययोगे? इति बहुत्रीहिः । 


तमसा -हे कल्याणि ! तुम हा जगतके स्वामी रामचन्द्रको ददोशमें लाओ, ।क्योंकि 


तुम्हारा हाथ कोमळ स्पशवाला है, अतः उसीमें ये रामचन्द्र अनुरक्त हैं॥ १० ॥ 


सीता-चाहे जो हो। भगवती जैसी आज्ञा करती है। (ऐसा कहकर फुर्तीते जाती हैं |) ; 


( तब जमीनपर गिरे हुए ओर आँखोंमें आंसू-मरी सीतासे स्पर्धे किये राये तथा दषं 
और चेतन्यसे युक्त राम दिखाई पड़ते हें ।) _ 


‘ 
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सीता-(किबित्संहपंम्‌ ।) जाणे उण पच्चाअदं विअ जीविअं तेज्ञोकस्सः 
( जाने पुनः अत्यागतमिव जीवितं त्रेलोक्यस्य । ) 
रामः-हुन्त भोः, किमेतत्‌ ? 
आइच्योतनं& नु हरिचन्द्नपरलवानां 
निष्पीडितेन्दुकरकन्द्लजो चु सेकः 
आतश्षजीवितमनःपरितपंणोऽयं रट 
सञ्जीवनोषधिरखो हृदि ब॒ प्रसक्त4' ॥ ११॥ 


खीतेति । त्रैलोक्यस्य = स्वगमत्येपातालात्मकस्य लोकत्रयस्येत्य्थः, जीवितं= 


जीवनं, प्रत्यागतमिव = पुनरायतमिव, जाने-अचगच्छामि, लोकत्रयस्याऽपि जीवि- 
तस्य राममयत्वाट्रामजीचने तञ्त्रीवनमिति भावः । 


राम इति । एतत्‌ = स्पशनं, किं = कतमत्‌, तदेव श्लोकेन प्रतिपादयति 
आश्‍च्योतनमिति । हृदि हरिचन्दनपल्लवानाम्‌ आश्च्योतनं नु ? 
निप्पीडितेन्दुकरकन्दळजः सेको नु ? ्ातंप्तजीवितमनःपरितपणोऽयं सञ्जीवः 


नौषधिरसः भ्रस्तो लु १ इत्यन्वयः । हृदि = हृदये, हरिचन्दनपल्खवानां 
कल्पत्रक्षकिसल्यानाम्‌ , आश्च्योतनं = रसक्षरणं, चु = चितकद्योतकमन्ययमिदम्‌ 


निष्पीडितेन्दुकरकन्द्छजः = निष्पीडिताः = निष्पिष्टाः, ये इन्दुकरकन्द्ळा 
चन्द्ररङ्मिनचाङ्कराः, तेभ्यो जातः, सेको जु = सेचनं नु १ आतप्तजीवितमनः-- 
परितर्पणः = आतप्तयोः = सन्तप्तयोः, जीवितमनसोः = जीवनचित्तयोः,, आंत्त- 
जीविततरोः' इति क्वाचित्कः पाठस्तस्य-जीवितमेच तरु्जीविततरुः = _ 
जीवनबृक्षः, आतपतः = संतप्तः, जीविततरुस्तस्येति विग्रहादिकं बोध्यम्‌ , परितपणः- 
अनुदात्तेतश्च हलादेः इति युच्‌ = परितृ्तिकारकः, संतापाऽपनयनादिति भावः । 
अयम्‌ = एषः प्रत्यग्राऽनुभूतः , इत्यर्थः, सञ्जीननोषधिरसः=प्राणप्रदौषधद्रवः, प्रसक्तो- 
सीता--( कुछ दृ्षके सांथ ) मैं विचार करतो हूं कि तीनों छोकोंका जीबन फिर लोट 
आया है। 
राम-दन्त ! यह क्य।है १? । 
हृदयपर हृरिचन्दनके पर्ळवोका रसक्षरण हुआ है क्या ? अथवा निचोड़े हुए चन्द्रकि- 
रणरूपी नवाऽङ्करॉंसे किया गया सेचन हे ! वा सन्तापयुक्त जीवन और मनको तृप्त करने- 
वाला यह सञ्जीवन ओषधिका रस हृदयपर सींचा गया है १॥ ११॥ 


क 'प्रइच्योतनम्‌? इति पाठान्तरम्‌ । † “प्रसक्तिः इति पाठान्तरम्‌ । 
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अपि च-- 
स्परोः प॒रा परिचितो नियत स पच 
सञ्जीवनश्च मनसः परितोषणश्च । 
सन्तापजां सपदि यः परिहृत्य मूच्छा- 
` मानन्द्नेन जडतां प॒नरातनोति ॥ १२॥ 
सीता- ससाध्वसकरुणसुपस्रत्य । ) एत्तिअं एव्व दाणिं सह बहुदरम्‌। 
{ एतावदेवेदानीं मम बहुतरम्‌ । ) 


चु = सम्वद्धो नु £ किमिदमिति नाऽहं निश्चिनोमीति भावः । अत्र प्रकृते सीता- 
स्पर्श आश्च्योतनादीनां वस्तूनां संशयस्य संशय एव पर्यवसानात्‌ शुद्धखन्देद्दा- 
ऽलङ्कारः, तल्लक्षणं यथा साहित्यदपेणे--'सन्देहः अङ्कतेऽन्यस्य चस्तुनः प्रतिभो- 
स्थितः । शुद्धो निश्चयगभोऽसौ निश्चयाऽन्त इति त्रिधा ॥' इति । वसन्ततिलका 
बृत्तम्‌ ॥ ११ ॥ 

स्पश इति । पुरा परिचितः सञ्जीवनो मनसः परितोषणश्च नियतं स एव 
स्पशः, यः सन्तापजां मूच्छाँ परिहृत्य सपदि आनन्दनेन पुनजंडताम्‌ आतनोति 
इत्यन्वयः । पुरा = पूर्वकाले, पारेचितः = संस्तुतः, सञ्जीचनः = सम्यग्जीचनहेतुः 
कृत्यल्युरो बहुलम्‌' इति बहुलग्रहणात्‌. ल्युट्‌ › - मनसः = चित्तस्य, परितोषणश्च =- 
परितोषजनकश्च) पूर्चेचत्‌ ल्युर्‌ः, परिमोहनश्चेति पाठे परिमोहजनकश्चेत्यर्थः । 


| नियतं = निश्चितं, स एवऱ्पूर्वा्नुभूत एव, स्पशः-आमशनम्‌ , अस्तीति शेषः 
अः = स्पशः, सन्तापजां = विरहदुःखोत्पन्नां, मूच्छां-प्रज्ञाशून्यतां, परिहृत्य = अप- 


। नीय, सपदि = तत्क्षणे, आनन्दनेन = आनन्दोत्पादनेन, “नदि ससद्ध) इति 
- ातोर्भावे ल्युट्‌ , पुनः = भूयः, जडताम्‌=आनन्दाऽऽधिक्यप्रयुत्त्ज्ञाशून्यताम्‌ / 
व आतनोति = समन्ताद्विस्तारयति । वसन्ततिलका इत्तम्‌ ॥ १२॥ 


सीतेति । ससाध्वसकरुणम्‌ = साध्वसेन = निर्वासिताया मम स्पर्शन राघवः 


और भी-- 


| | 7 पूव परिचित, उत्तम जीवनका हेतु और मनको संन्तुष्ट करनेवाला निश्चय ही वही रपश 
| है, जो कि सन्ताप-जन्य मूच्छांको हटाकर तत्क्षण आनन्दको उत्पन्न कर फिर जड़ताको पैदा | 


कर देता हे ॥ १२॥ 


। ही बहुत अधिक है 
: 


१ 9 
सीता--( भय और करुणाके साथ तमसाके पास जाकर ) इस समय मेरे लिए इतना 
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रासः--( उपविश्य ) न'खलु वत्सलया देव्याभ्युपपन्नोस्मि ? 
सीता-हद्धी इद्धी । किंति अज्जउत्तो मं मग्गिस्संदि ? ( हा धिक्‌ हा 
चिक्‌ । किंमित्यार्यपुत्रो मां मार्गिष्यति १ ) 
रामः-सवलु, पश्यासि | 
सीता--भअवदि तमसे ! ओसरहा दावं । मं पेक्खिअ अणक्मणु- 
ण्णादेण संणिदाणेण राआ अहिअं कुपिस्सदि । ( भगवति तमसे ! अपसरा 
_ताचत्‌। मां प्रेक््याऽनभ्यनुज्ञातेन सन्निधानेन राजाऽधिकं कोपिष्यति । *) 


कोपं करिप्यतीति हेतूत्पन्नेन भयेन, करुणया = स्वविरहव्याकुलं रामं अत्युत्पन्नया 
दयया च सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ , “ससाध्वसोत्कम्पम? इति पुस्त- 
काम्तरस्थः पाठस्तस्य ऋञ्ञ॒रर्थः । इदानीं = विरहकाले, एतावदेव = एतत्परिमाण- 
मेव, आयुपुत्रस्पशनमात्रमेवेति भावः । मम = सीतायाः, .वहुतरम्‌ = अधिकः 
तरम्‌ निर्वासने दररानस्याऽपि डुल्भत्वात्‌ किसुत स्पर्शनस्य अत एतावदपि बहुः 
तरमेवेति भावः । 

राम इति । चत्सल्या = स्निग्धया, 'स्निग्धस्तु वत्सल’ इत्यमरः, देव्या = 
महिष्या सीतयेति भावः । न अभ्युपपन्नोऽस्मि न खलु = नाऽनुग्हीतोऽस्मि किम्‌! 
“अभ्युपपत्तिसत्वचुग्रहः' इत्यमरः । 

स्रीतेति । हा धिक्‌ हा धिक्‌ , मामिति शेषः आर्यपुत्रः = रामः, मां = 
सीतां, किमिति मार्गिष्यति = कि चिचेष्यति १ रामस्याऽऽकारं इष्ट्वा सीता तके- 
यति--अयं मां चिचेष्यति नो वेति भावः । 

राम इति । भवतु = अस्तु, पश्यामि = विलोकयामि, मोहे योऽयं स्पशो 
मयाऽनुभूतः स पूनुमसक्ृत्परिचितत्वात्सीताया इत्यचुमितं पर सौताउत्र नो वर्तते, 
आस्तां; समन्ततः सम्यग्‌ विलोकयामीति भावः। ` धु 

सीतेति। अपसराच = अस्मात्‌ स्थानात्‌ अपसरणं करवाव, स्थानान्तरं 

गच्छावेति भावः, प्रार्थनायां लोट्‌ | अपसरणहेतुमाह-मामिति । अनभ्यचु- 

राम-( वैठकर ) स्नेह करभेवाली सौतासे क्या में-अनुगृद्दीत तो नहीं हुआ हूं? 

सीता-द्दा विक! हा विकू ! क्या आर्यपुत्र मुझे ढूढेंगे ? - 

राम--अस्तु । में देखता हूं । ` 

सीता--भगवति तमसे ! हमलोग हट जायँ । मुझे देखकर बिना आज्ञाके उपस्थितिके 
कारण राजा बहुत क्रोध करेंगे । 


] 
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' एतस्य ब्ृत्तान्तस्य = मत्परित्यागरूपस्योदन्तस्येत्यर्थः, असदशं/ खलु = अयोग्यं 


अन्येषु जन्मस्वपि, असंभावितदुलभदशंनस्यन्असंभावितम्‌ = संभावनाया अविः 
——i—————————m—m—m—m् फेस ् nn —co—— 


तसा-~अयि वत्से ! भागीरथीप्रसादाइनदेबतानामप्यदृश्याऽसि 


संवृत्ता । ` 
सीता--अत्थि क्खु एदम्‌ ? ( अस्ति खल्वेतत्‌ १ ) 
रामः-हाः प्रिये जानकि ! 


सीता-(समन्युगहदम्‌।) अज्जउत्त | असरिसं क्खु एदं इमस्स वुत्तन्त- . 


स्स | (सासनम्‌) भअवदि । किति वज्ञमई जम्मन्तरेसु चि पुणो वि असंसा- 

निअदुज्लह्ददंसणस्स मं एव्व मन्दभाइणिं उद्दिसिअ एव्वं बच्छलस्स एव्वं 
बादिणो अजउत्तस्स उबरि णिरणुक्कोसा भविस्सम्‌ । अहं एव्व एदस्स 
हिअअं जाणामि, मह एसो । ( आर्यपुत्र! असदशं खल्वेतदस्य वृत्तान्तस्य । 


भगवति | किमिति वज्रमयी जन्मान्तरेष्वपि पुनरप्यसम्भावितदुलेमदर्शनस्य मामेव ` 
क 


ज्ञातेन = अननुमतेन, निर्वासनादेतोरिति भावः, सन्निधानेन = समीपस्थित्या, 


कोपिष्यति = कोत्स्यति, मह्यमिति शेषः, कोधं करिष्यतीति भावः, अजारञ्ञनार्थ 
मन्निर्वासको राजा मां इष्ट्वा कोपं करिष्यतीति भावः । 


तमसेति । भागीरथीप्रसादात्‌=्गङ्गाऽनुग्रहात्‌ , वनदेवतानामपि = वासन्त्या- 
दीनामपि, अदृश्या = अद्शेनीया, संत्रत्ता=संजाता असि, किमुत रामस्येति भावः । 

सीतेति । स्ए्तिमभिनयति-अस्तीति । 

सीतेति । समन्युगद्‌दम्‌ = मन्युना = प्रणयकोपेन, गहूदम्‌ = अस्फुटवाक्‌ » 
यथा स्थाततथेति क्रियाविशेषणम्‌ , एतत्‌.= 'हा प्रिये ! जानकि !' इति ` कथनम्‌ , 


किल, स्वयमेव मां निर्वास्य पुनर्मामुदिश्य विलपनमनुचितमिति भावः । 


पुनः सौता रामं अति सकरुणा भूत्वा कययति--भगवतीति । चञ्जमयी = कुलि- ' 


शमयी, अतिशयकाठिन्ययुतेत्यर्थः, एताइशी अहमिति शोषः, जन्मान्तरेप्वपि = 


तमसा-हे पुत्रि ! गङ्गाजीके अनुग्रददसे तुम्हें वनदेवियाँ भी नहीं देख सकतीं । 
सीता-हाँ यह बात है? - | 
राम--हा प्रिये सीते! . 
सीता--(प्रेममय कोपसे अस्पष्ट उच्चारणके साथ) आर्यपुत्र ! आपका ऐसा कहना मेरे 
इस त्याग़रूप:इत्तान्तके छायक नहीं है। (आखोंमें आँसू भरकर) भगवति ! दूसरे जन्मोर्मे भी 
मेरे लिए जिनका दर्शेन दुळंम और असंभावित हो गया है और मुझ मन्दभागिनीको ही 


~ 
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सन्दभागिनीमुद्दिश्येव॑ वत्सलस्येवंवादिन आयेपुत्रस्योपारे ` निरनुक्रोशा भविष्यामि । 
अहमेवेतस्य हृदयं जानामि, ममेषः । र 
रामः सवंतोऽवलोक्य सनिवेंदम्‌ । ) हा ! न किंचिद्त्र |, 
क ! णिक्कारपरिच्वइणा वि एदस्स दंसणेण एव्वंविधेण 
की मे हिअआवत्था ? त्ति ण आणामि, ण आणामि | ( भगवति ! 
जतो न यस दशनेनेवंविषेन कीहशी मे हृदयावस्था? इति न 
तससा-जानामि वत्से ! जानामि | 
तरस्थ नंराश्यादपि च कलुषं विप्रियवशाद - 2८ परश्‍्यवापे च क, सिमियषशादः कक | 


षयभूतम्‌ , अत एव-डुलंभं = दुष्प्रप्पम्‌ , दशनं = विलोकन यस्य, तस्य; एवम्‌ = 
इत्थं, वत्सलस्य = स्निग्धस्य, अत एव--एवंवादिनः हा प्रिये जानकिः इति 
कथयतः, किमिति = किमथ) निरनुक्कोशा = निया, आर्यपुत्र | असदशं खल्वे- 
तदस्य वृत्तान्तस्य’ इति कथनेनेति भावः, “ र र 
ह इति ५ कथनेनेति भावः, « शेपा दयाड्नुकम्पा स्याद्नुकोशः” 
इत्यमरः । एतस्य = आयपुत्रस्य, एषः = आर्यपुत्रः । er 
राम इति । सर्वतः = परितः, सनिर्वेदं = सखेदं, खेदचात्रे सीताऽद्शन-- 
मूलको ज्ञेयः । अत्र = अस्मिन्‌ स्थाने । ss 
- सोतेति । गित जा ळे = अकारणं परित्यक्तवतोर्ञपे, एतस्य = ` 
आयपुत्रस्य, एवंविधेन = एताइशेन, शोकाकुलेनेति भावः । ` द्शनेन = विलो- 
कनेन, कीइशी = किमाकारा, हृद्याऽवस्था = मनोऽचस्था, इति न जानामि = 
विवरीठुं न शक्नोमीति भावः । Pe 
तमेति । जानामि = वोधामि, तव हृदयाऽ्वस्याभिति शेषः। 
तडस्थमिति। तव हृद्यम्‌ आस्मन्‌ क्षणे नेराश्यात्‌ तरस्थम्‌ -__तटस्थमिति । तव हृदयम्‌ अस्मिन्‌ कणे नेराश्यात्‌ तबस्थम्‌ इव, चिन ` चित्रिय- 
उद्देश्य करके स्नेह कर ऐसा कहनेवाळे आयंपुत्रके ऊपर क्यों में बजमयो त निदंय गे 
रय यी और नि 
. जाऊँगी। मैं ही इनका हृदय जानुती हूं, और ये मेरा हृदय जानते है। कप 
राम--( चारो तरफ देखकर खेदके साथ ) हाय ! यहां कुछ नहीं है । 
सीता--भगवति ! विना कारणके परित्याग करनेवाले इनके ऐसे दर्शनसे. मी मेरे 
“ हृदयकी केसी अवस्था हो रही है ! यह नहीं जानती हूं नहीं, जानती हैं; 
तमसा--जानती हूं, बेरो ! जानती हूं ! - SS 
ख॒म्दारा हृदय इस अवसरमें निराशाके कारण उदासीनकी तरद, पतिके परित्यागरूप 
१० उ० रा० 
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_ चियोगे दीघेऽस्मिञझटिति घरनात्स्तम्भितमिच * । 

प्रसन्नं सौजन्याद्वयितकरुणेयांढकरुणं- 
द्रचीभूतं प्रेम्णा तव हृदयमस्मिन्‌. क्षण इच ॥ १३॥:. 
रामः--देवि! Me | 
प्रसाद्‌ इव सूतेस्ते स्पशः स्नेहाद्रशीतलः । 

अद्योप्यानन्दयति मां, त्वं पुनः क्ासि नन्दिनि? ॥ १४॥ 

क 

चशात. कलुषम्‌ इव, दीषें अस्मिन्‌ वियोगे दिति घटनात्‌ स्तम्भितम्‌ इव) 
सौजन्यात्‌ प्रसन्नम्‌ इव, दयितकरुणेःः गाढकरुणम्‌ , ' प्रेम्णा द्रवीभूतम्‌ इच इत्य- 
न्वयः । हे सीते ! तव = भवत्याः हृदयं = चित्तम्‌, अस्मिन्‌ क्षणे = अस्मिन्नवसरे; 
नैराश्यात = पुनः समागमाशाया अभावात, तटस्थम्‌ इव = उदासीनम्‌ इव, 
ग्रसादकालुष्या दिरहितमिेत्य्थः ५ ,विप्रियवशात्‌ = परित्यागरूपात्‌ अप्रियवशा- 
दित्यः, कलुषम्‌ इव = आविलम्‌ इच, क्रोधयुक्तमिवेत्यथः । दौर्घे = चिरकाल- 
व्यापिनि, अस्मिन्‌ = विद्यमाने, . वियोगे = विरहे, भोटिति घटनात्‌ = आकस्मिक 
सङ्कटनात्‌, स्तम्मितम्‌ इव = विस्मयेन निश्चलमिव; सौजन्यात्‌ = प्रियसम्बोः 
धनरूपात्सुजनत्वात्‌ प्रसन्नम्‌ इच-प्रीतम्‌ इव; द्यितकरेणेः = दयितस्य=प्रियस्य) 
रामस्येत्यथः, करुणेः = शोकाङुलाऽवस्थाविशेषेः,, गाढकरुणं  इढशोकयुक्तमू , 
अतः ्रॅम्णा = अणयेन, द्रवीभूतमिव = आप्तद्रवाइवस्थमिव, विलीनमिवेत्यर्थः, 
अस्तीति शेषः । इयं भावशवलतोक्ता । अत्र पञ्चानामुत्परेक्षाणां मिथोऽनपेक्षया 


. स्थितेः संसृष्टिः । शिखरिणी बृत्तम्‌ ॥ १२॥ 


रामं इति | स्नेहाक्रेशीतलः ते स्पशः मूतः प्रसाद इव अद्याऽपि माम्‌ आनः 
न्द्यति, हे नन्दिनि | त्वं घुनेः क असि इत्यन्वयः । स्नेहाद्रेशीतल: = स्नेहेन 


` आदे: स्नेहाईः, स्‌ चाऽसौ शीतलः = प्रेमक्लिज्ञत्वेन शीतल इत्यर्थः, ते = तव), 


स्पर्शः = आमने; मूतः = मूर्तिमान्‌, प्रसाद इव = अनुग्रह इव, अद्याऽपि = 
अभ्रियं आचरणसे ऋ्रोधयुक्तकी तरह, वहुत काळतक रइनेवाळे इस विरहमें आकस्मिक सम्मे" 
ऊनसे निश्रलकी तरह, प्रियकी सम्बोधंनरूप सुजनतासे असन्नकी तर ओर प्यारे. रामको 
शोकमयी अवस्थाओसे दृढ शोकसे युक्त, अतः प्रेमसे द्रवोभूतकी तर हो रहा है॥ १३ ॥ 
राम-हे देवि! पधा ८ दे 


स्नेहसे आठे और शीतल तुम्द्ारा' स्पशे मूर्तिमान्‌ अनुम की तरद भंभीतक मुझे 


„ = * वदनोत्तस्मितमिव? इति पाठान्तरस्‌ । | 
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NSS ANNAN ANA, 
ला क्खु अगाधसाणसदंसिदसिणेहसंभारा आणन्दणिस्स- 
, “इणां सुहामआ अज्जउत्तस्स उल्ञाबा । जाणे पञ्चएण णिक्कालणपरिच्चा- 
र sn सहद ज॑म्मलाहो । (एते खल्वगाधमानसदर्शितस्नेहस- 
"रानिष्यान्द्नः सुधामया आयपुत्रस्योज्लापाः । जाने, प्रत्यये निष्कारः 
णपरित्यागशस्यितोऽपि बहुमतो मम जन्मलाभः ह क ब 
रास:--अथवा ङतः प्रियतमा ? नूनं सङ्कल्पाः 
? स्पाभ्यासपाटबोपादान 
अमो रामभद्रस्य ६8 | डीलर 


अस्मिन करेऽपि, स्पर्शोत्तर्यबहितकरेसयीचि माळ ज पम्प द्र क स्पशोत्तरव्यचहितक्षणेऽपीति भाषः, मां = रामम्‌ , आनन्द 
ति sia करीते? 'आङ्गींकरोति' इति पाठे आईं करोतीत्यर्थः। हे 
तदान = आनन्दकारिणि |, त्वं = सौता, पुनः-भूयः, क्च = कुत्र, असि = वर्तसे 
र :, कव = कुत्र, असि = चतसे । 
अत्रोत्प्रेक्षाऽलङ्कारः ॥ १४॥ द | 
सीतेति । अगाषमानसदरितस्नेहसंभाराः=अगाधम्‌ = अतियम्भीरम्‌ , यत्‌. 
मानसं = चित्तम्‌, तेन दर्शितः-प्रदर्शितः, स्नेहसंभारः = प्रेमसमूहों यैस्ते, ‘संभारः 
. गणो” 
संगतौ गणे? इति विश्वः । आनन्दनिप्यन्द्निः = हरप्ञाविणः सुधामयाः = असृ- 
तमया, उल्लापाः = उच्चस्वरा विलापाः । प्रत्ययेन = विश्वासेन, उल्लापानासिति 
शेषः । निप्कारणपरित्याशल्यितः = निप्कारणपरित्याग एच शल्यं = शङ्कुः, तत्‌. 
संजातमस्य सः `तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतच्‌’ इतीतच्छत्ययः । ञे 
0 य :। मे = 
सीतायाः, जन्मलाभः = जननप्राप्िः) वहुमतः = अत्यमीष्टः । ˆ a 
._ राम इति । सीतामह॒ष्दा सीताऽरण्ये व्याप्रादिना भक्षितेति मत्वा समा- 
धत्ते--अथवेति । सङ्कल्पाऽभ्यासपारचोपादानः = सङ्कल्पस्य = सीलाविषयकचि- 
न्तायाः, अभ्यासः = पुनः पुनरावृत्तिः, तस्य पाटवं = पुटुत्वम्‌ , तदेव उपादानं = 
कारणं यस्य सः, ताइशः अमः = आन्तिः अस्तीति शेषः। अनिश सीता 
यस 2. , :। प्या - 
न्तननच सीता मामस्प्राक्षीदित्याकारको भ्रमः संजात इति भावः । 22038 
आनन्दित कर रदद है। हे आनन्दराधिनि | हम कह दो हार कर रहा है॥ हे आनन्ददायिनि ! तुम कहां हो ?॥ १४ ॥ न 
सीता अत्यन्त गम्भीर चित्तसे प्रेम दिखलानेवाले, आनन्दकी बृष्टि करनेवाले और 
अमृतमय ये आयंपुत्रके उच्च विलाप हैं। इनके विश्वाससे मैं विचार करती हूं कि अकारण 
परित्यागरूप शल्य ( कोळ ) से विद्ध होनेपर भी मेरा जन्मळाभ अत्यन्त अभोष्ट है 
रास--अथवा यहां कहां प्रियतमा है? निश्चय हो रामभद्रको सीता चिन्तासे 
-विषयक 
अभ्यासकी पउ़तासे ही उत्पन्न यह आम्ति है। ` : १ 309; जः 
7 केक्वोचिततमस्यः इसब पळ] 7]: पा क 2५ शक 


° 
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१४८ उत्तररामचरित न | पु 
Co 
( नेपथ्ये । ) Co ते 
अहो, महान्‌ प्रमादः प्रमादः (सीतादेव्याः लितेः इत्यर्थं पञ्चते ।) 
रासः--( सकरुणौत्युक्यम्‌ ) कि तस्य ? 


( पुननेपथ्ये वध्वा सार्धम्‌ इत्युत्तरार्धे प्यते t ) , 
.सीता-को दाणिं अभिजुज्जइ ? ( क इदानीमभियुज्यते ६ ६ 
रामः--कासौ दुरात्मा ? यः श्रियायाः पुत्रं वधूद्वितीयसभिभवति | 
॥ 
( इत्युत्तिष्ठति । ) (अ 


बासन्ती--( सम्भ्रान्ता । ) देव ! त्वयेताम्‌ । र 
सीता--हा कहं मे पिअसही वासन्ती ? (हा, कथं मे म्रियसखी वासन्त १) | 
रासः--कर्थ देव्याः प्रियसखी वासन्ती ? | 
चासन्ती--देव ! त्वर्यतां त्वयेताम्‌ । इतो जटायुशिखरस्य दक्षिणेन | 
सीतातीर्थेन गोदाबरीमबतीये सम्भावयतु देव्याः पुत्रकं देवः । | 
सीतेति । इदानीम्‌=अधुना, अभियुज्यते-अभियोगं करोति, मत्पोषितकल- | 

८ भरक्षणाय कः प्रतिगजमाकामतीति भावः । “नियोक्ष्यते' इति पाठे प्रेष्यते इत्यथः । | 
| राम इति । चधूद्वितीयं = भार्यासहितम्‌ , अभिभवति - आक्रामति । | 
ह चासन्तीति । संभ्रान्ता = सत्वरा, प्रियसख्याः सीतायाः पुत्रकगजस्य रक्षः | 
| णाथ त्वरासहितेति भावः । क | 
; चासन्तीति । त्वर्यतां = त्वरा क्रियताम्‌¬ 'बित्वरा सम्भ्रमे’ इति धातोः 


( नेपथ्यम ) अहो ! वडा प्रमाद दे, प्रमाद है. ( “सीतादेव्याः स्वकरकक्तेः? इत्यादि 
पढुळेका पूर्वा इछोक पछ १३३ का पढ़ा जाता है! ) 


$ 

{ 

राम--( करुणा और उत्कण्ठाके साथ ) उसका क्या १ 

| ( फिर नेपथ्यमें 'वध्वा साधम? इत्यादि इलोक पृष्ठ १३४ का पढ़ा जाता है। ) 

` ` , सीता-अब कौन उससे लड़ता है! $ 

|! ` राम--वह दुरात्मा कहाँ है ? जो पलीयुक्त प्रियाके पुत्रपर आक्रमण कर रहा है। 
| - (पेसा कह कर उठते हैं । ) ‘ 

|. चासन्ती-( प्रवेश कर, घबड़ाई हुई ) महाराज ! जल्दी कीजिए । 


राम-कैसे सीताकी प्रिय सखो वासन्ती आ गई? ` | 
बासन्ती--मदाराज | झीघ्रता करे, शीघ्रता करें । पाँ से जटायु के ( द्वारा आश्रित ) | 


° 
CC-0.Panini Kaya Maha VidyalayaCollection. 


| सीता--दाय ! केसे मेरी प्यारी सखी वासन्ती आ गई ? 
रि 
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सीता-हा ताद जडाओ ? सुण्णं तुए विणा इदं जणद्वाणम्‌ | (हा तात 
जटायो ! शल्यं त्वया चिनेदं जनस्थानम्‌ । ) 
रासः--अहह ! हृदयसमच्छिदः खल्वमी कथोद्धाताः | 


वासन्ती--इत 'इतो देव: | 
सीता-भअवदि ! सच्च॑ एव्ब वणदेवदावि मं ण पेक्खदि | (भगवति ! 


सत्यमेव चनदेवतापि मां न पश्यति ।) १ 
[a cu (ड डि 
तमसा--आय ब्स्से ! सब देवताभ्यः प्रकृष्ठतमसैःश्वय मन्दाकिन्याः | 


भावे लोर्‌ । इतः = अस्मात्‌ स्थानात्‌ , जरायुशिखरस्य = जटायोः = तन्नामकणभ्रः 
राजस्य, शिखरस्य = "रहस्य, जटायुना अध्युषितस्य पर्वतस्य शज्गस्येति भावः । 
दक्षिणेन = दक्षिणदिक्स्थितेन, एनप्‌ प्रत्ययः, “एनपा द्वितीया" इत्यत्र “एनपे'ति 
योगचिभागात्‌. “जटायुशिखरस्य’ इत्यत्र षष्टी, सीतातीर्थेन = सीताजलाऽवतरण- 
मार्गेण, देव्याः = सीतायाः, पुत्रकं= पुत्रसदशं, गजशाचकमित्यर्थः । सम्भावयतु = 
संमानयतु, परित्राणेनेति भावः । 

सीतेति । तांत = हे पितः | जटायोः इवशुरमित्रत्वैन पितृसमत्वात्‌ तातेति 


सम्वोधनम्‌ । 


राम इति । अमी = प्रागभिहिताः, कथोद्घाताः = पुरावृत्तोपन्यासाः, हृदयः 
मर्मच्छिदः = हृदयमर्माणि छिन्दन्तीति = हृन्म्मेभेदका इत्यर्थः । 
वाखन्तीति । देवः = महाराजः, “राजा भद्टारको देव’ इत्यमरः; इतः = 
अस्मात्स्थानात., इतः = त्र स्थाने, आगच्छत्विति शेषः । 
- तमसेति । अयि = पदमिदं कोमलामन्त्रणे, भागीरथीदेव्याः = गङ्गाः 


पर्वेतकी चोटीके दक्षिण ओर सीतातीर्थं ( सीताघाट ) से गोदावरीमें उतरकर महाराज 
सीताके पुत्रको रक्षा करें। , 
सीता--हाय ! पिता जटायो ! आपके विना यह जनस्थान सूना हो गया है । 
राम--दाय ! ये पूवंबृत्तके कथन हृदयके ममेस्थळको भेदन करनेवाले है । 
चासन्ती--महाराज ! यहां पधार, यहां । उ 
सीता-भगवत्ति ! सचमुच ही वनदेवता.भी मुझे नहीं देख रही हैं । न 
तमसा- भरी पुत्रि ! गङ्गाजीका सामथ्यं सब देवताओंसे बढ़ा चढा है, इसलिये क्यों 


| 
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तत्किमिति विशङ्कसे ९ > 

सीता--तदो अणुसरह्म । ( इति परिक्रामति । ) ( ततोऽनुसरावः। ) 

रामः--( परिक्रम्य ) भगवति गोदावरि ! नमस्ते | 

वासन्ती-( निरुप्य । ) देव ! सोद्स्व विजयिना वधूद्धितीयेन देव्या 
पुत्रकेण | 

रामः-विजयतामायुष्मान्‌ | 

सीता--अद्यहे, ईदिसो मे पुत्तओ संबुत्तो | ( अहो, ईशो मे पुत्रकः 
संवृत्तः । ) 

रामः-द्दा देवि ! दिष्टया वर्धसे । 


| 

| 

| 

| 

। 

| 

देव्याः, ऐश्‍वर्य = प्रभुत्वं, सचेदेवताभ्यः = संपूणेदेवेभ्यः, “पञ्चमी विभक्ते’ इति | 

पञ्चमो, प्रकृष्टतमम्‌ = अतिशयेन प्रकृष्टम्‌ , उत्क्ृष्ठतममित्यथः, “अतिशायने तम- | 

विष्ठनों' इति तमप्पत्ययः । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, किमिति = किमर्थ, -विशङ्कसे = | 

आयपुत्रचासन्त्यादयो मां पश्येयुरिति आशङ्कस इति भावः । | 

{ सीतेति। ततः = तस्मात्‌, अद्श्यत्वाद्धेतोरित्यथः, अनुंसरावः = आर्यपुत्र- | 

वासन्त्योरनुसरणं कुर्वे इति भावः । | 

चासन्तीति । निरूप्य = दृष्ट्या । चधूद्वितीयेन = भार्यान्वितेन, पुत्रकेण = | 

 कतकुत्रेण, मोदस्व = हृष्टो भव । | 

सीतेति । ईदशः = एताइशः, वलशालोत्यर्थः । 
राम इति । दिश्या = भाग्येन । 


शङ्का करती हो? 
सीता--तब इमलोग इनके पीछे चळे । ( ऐसा कहकर चलती है । ) 
` राम--( चलकर ) भगवति गोदावरि ! आपको नमस्कार है। | 
चासन्ती--(अच्छी तरह देखकर) महाराज !,भार्याते युक्त विजयी सीताके अनुकम्पित 
पुत्रसे आप प्रसन्न हो । 
राम-चिरंजीव बिजय प्राप्त करे। | 
सीता--भरे ! मेरा पुत्र ऐसा हो गया ? 
ड्राम-हा देवि! माग्यसे. बढ़ रही हो । . ` 
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येनोहूच्छद्विसकिसल यस्निग्धद्न्ताङ्कुरेण | 
व्याकृष्टस्ते सुतनु ! लवलीपल्लवः कर्णमूलात्‌ |) 
सोऽयं पुत्रस्तव मदमुचां वारणानां विजेता 
यत्कल्याणं वयसि तरुणे भाजन तस्य जातः ॥१५॥ 
सीता--अविउत्तो दाणिं दीहाऊ इमाए सोझदंसणाए होदु | ( अवि- 
युक्त इदानीं दीर्घायुरनया सौम्यदशनया भवतु । ) 


येनेति । हे सुतनु ! उदूच्छद्विसकिसलयस्निग्धदन्ताङ्करेण येन ते कणमूलात 
ळचलीपल्लवः व्याकृष्ट, सोऽयं तब पुत्रो मदमुचां वारणानां विजेता ( सन्‌ ) 
तरुणे चयसि यत्‌. कल्याणं तस्य भाजनं जात इत्यन्वयः । हे सुतनु = शोभना 
तनूः शरीरं यस्याः सा तत्सम्बुद्धो = हे सुन्दरि ! 'ल्नियां मूर्तिस्तनुस्तनू* इत्यः 
मरः, 'अम्वार्थनद्योहेस्व” इति हृस्वत्वम्‌ । उदूच्छद्रिसकिसल्यस्निग्धद्न्ताऽङ्कु- 
रेण = विसकिसळये इव स्निग्धौ विसकिसर्यस्निग्धो, “ृणालं विसम्‌? इति, “पललः 
चोऽत्री किसलयम्‌? इति चाऽमंरः, ‘उपमानानि ` सामान्यवचनः’ ` इति समासः | 
उदूच्छन्तौ=प्ररोहन्तौ, विसकिसल्यस्निग्धौरम्रणालपल्लञवकोमलो, दन्ताऽक्करो=द्श- 
नाऽङ्करौ यस्य तेन, येन = करिशावकेन, ते न तव, सीताया इत्यथः ।: कणमूलात 
श्रवणमूलात्‌ , 'कणेपूरात्‌? इति पाठे-श्रोत्राऽऽभरणात्‌? इत्यर्थः, लवलो- 
.पल्लवः = सुगन्धमूलाकिसलयः, 'लवलो सुगन्धमूलेति राजनिघण्टुः। व्याङृष्टः =` 
गृहीतः, सः = ताइशः, अयं पुरो इश्यमानः, ` तच = सीतायाः, पुत्रः = गज- 
शावकः, ( साम्प्रतम्‌), मद्भुचां = दानजलज्लाविणां, ` वारणानां = हस्तिनां, 
विजेता = विजयकर्ता ( सन्‌ ), तरुणे = नूतने, वयसि = अवस्थायां, तारुण्ये इति 
“भावः । यत्‌ कल्याणं = भद्रे, महावलशालित्वं चध्वाऽनुगम्यमानत्रं च, भवतीति 
शेषः । तस्य = ताइग्रूपस्य कल्याणस्य, भाजनं-पात्र, जातः्सम्पन्नः । अत्रोपमा 
ऽरुङ्कारः । मन्दाक्रान्ता इत्तम्‌॥ १५ ॥ 
सीतेति । दीर्घायुः = आयुष्मान्‌, , अनया = दृश्यमानया, सौंम्यदर्शनया = 
प्रियचिलोकनया, स्वभायेया करिप्येत्यर्थः । अवियुक्तः = अविरहितः, भवतु=्भूयात्‌। 


हे सुन्दरि ! उगते हुए सृणालके.पल्ल्वोकी तरह कोमल दो दन्ताडुरोसे - युक्त जिस 
हवाथीके बच्चेने पहले तुम्हारे कणंमूल्से ळब॑लीलताका पल्लव खींचा था, वही तुम्हारा पुत्र 


अब मदजरू गिरानेवाळे हाथियों की जीतनेवाला होता हुआ युवावस्था (जवानी ) में जो 
कल्याण है, उसका पात्र हो गया है॥१५॥ । 


सीता-अब यह चिरायु इस प्रियदशेनवाली भार्याके.वियोगसे रहित हों।. .. 
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रामः-सखि वासन्ति ! पश्य पश्य। कान्तानुवृत्तिचाठुयमपि शिक्षितं 
बत्सेन | 
- लीलोत्खातसुणालकाण्डकवलच्छेदेषु संपादिताः 
पुष्यत्पुण्करवासितस्य पयसो गण्डषसंक्रान्तयः । 
सेकः शीकरिणा करेण विष्टितः काम चिरामे पुन- 
यंत्स्नेद्ददनरालनालनलिनीपत्रातपत्रं छतम्‌ ॥ १६॥ 


राम इति। चत्सेन=करिणा, कान्ताऽनुद्रत्तिचातुयम्‌=कान्तायाः=प्रियायाः, करि- 
ण्या इत्यथः, अनुबृत्तिः-अनुवतनम्‌ , इच्छाऽनुवतनमित्यर्थः, तत्र चातुर्यम्‌=पाटचम्‌ । 
लीलेति । यत्‌ स्नेहात्‌ लोलोत्खातमृणालकाण्डकवलच्छेदेधु पुष्यत्पुप्कर- 


चासितस्य पयसो गण्डषसंकान्तयः सम्पादिताः, शीकरिणा करेण कामं सेको 
विहितः, पुनः विरामे अनरालनालनलिनीपत्रातपत्रं शृतम्‌ इत्यन्वयः । यत्‌ 


यस्मात्‌. , स्नेहात्‌ = प्रेम्णः, लीलोत्खातम्ूणालकाण्डकचरूच्छेदेषु = लीलया=्श्जना- 
यासेन, उत्बाताः = उद्‌ध्वताः, ये झुणालकाण्डाः = विसस्तम्वाः, ते एव कवलाः 
ग्रासाः तेषां छेदेषु = अवसानेषु, पुष्यतपुष्करचासितस्य = पुष्यन्ति=चिकसन्ति यानि 
पुष्कराणि>कमलानि, तेचासितंञखुरभितं तस्य, एताइशस्य पयसः-जलस्य, गण्डूष- 
संक्रान्तयः=सुखपूरितजलांऽशासञ्चाराः, सम्पादिताः-निव्यूढाः; कृता इत्यर्थः । पूरव 


भक्षणाऽथं भृणालप्रासेषु दत्तु मध्ये पानार्थं गण्डूषा अपि दत्ता इति भावः। ` 


एवं शीकरिणा = जलविन्दुयुक्तेन, “शीर्करोऽम्बुकणाः स्मृता’ इत्यमरः, करेण 
शुण्डाद्ण्डेन, कामं = यथेष्टं, “कामं प्रकामं पर्याप्तं निकामेष्टं यथेप्सितम्‌ इत्य 
सरः सेकः = सेचनं, विहितः = सम्पादितः । पुनः = भूयः, विरामे=सेचनाऽचसाने, 


अनरालनालनलिनीपत्रातपत्रमूञअनरालम्‌=अवक्रम्‌+ सरलसित्यथः, नालं = कमल-« 
दण्डो यस्य तत्‌, एतारशं यत्‌. नलिनीपत्रम्‌=कमलपत्रम्‌ तदैव आतपत्रम्‌-्छत्रम्‌ , 

शृतम्‌ = करिणोशरीरे आच्छादितमित्यथः, एतेन. . व्यवद्दारेण कान्ताऽनुद्त्ति- 

चातुर्यं व्यज्यत इति भावः । अत्र नलिनीपत्र आतपत्रत्वारोपणोन रूपक्राऽलङ्कारः। 

शादूलविक्रीडितं दत्तम्‌ ॥ १६॥ . 


राम-सखि वासन्ती! देखो देखो ! बच्चेने प्रियाको- प्रसन्न रखनेकी चतुरता भी सौखी है । 
इसने अनाय़ास,उखाडे गये।मणालकाण्डरूप ( कमलद॒ण्डमय ) य्रासोके अन्तमें खिले 


कंमलोसे सुगन्धित'अपने मुखके जलको हथिनीके मुखमें संक्रान्त किया (छोड़ा), जलकी 
बूदे छोड़नेवाली सूंड़से खुब सेचन भी कर दिया और पीछेसे सीधा दण्डवाळे. कमलपत्र- 


रूप छत्रको मी धूप हटानेके लिए धारण कर लिया है॥ १८६ || 
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सीता-भअवदि तमसे ! अयं दाव ईरिसो जादो | दे उण ण आ- 
णामि, एत्तिएण कालेण छुसलवा कीरिसा संवुत्तेति ! ( भगचति तमसे ! 
अयं तावदीइशो जातः । तौ पुनन जानाम्येतावता कालेन कुशलचौ कोदशो संवृ- 
त्ताचिति १ ) । 
तससा--याइृशोऽयं, तादशो ताबपि | 
सीता-ईरिसंझिं मन्दभाइणी, जाए ण केवलं अज्ञउत्तविरहो पुत्तविरहो 
वि | ( ईहश्यस्मि मन्दभागिनी यस्याः न केवल्मायपुत्रविरहः, पुत्रविरहोऽपि । ) 
तमसा--भवितव्यतेयमीहृशी । | 
सीता--किंवा मए पसूदाए ? जे एआरिसं मह पुत्तआणं ईसिवि- 
_ रलधबलदसणंकुझ्लुज्ञलं अणुबद्धमुद्धकाअलीविहसिदं णिश्ुज्ञलं मुद्दपुण्ड- 
रीअजुअलं ण परिचुम्बिअं 'अव्जउत्तेण | ( किंवा भया असूतया ? येनेताहर्श 
__ सीतेति । अयं= करिशावकः, ईदृशः = तारुण्यबल्सम्पन्नः । कीदृशौ = 
किंविधो, तारुण्येन बलेन च सम्पन्नौ न चेति भावः | 
तमसेति । अयं = कलभः, याइशः = तारण्येन बलेन च सम्पन्नः, तावपि = 
कुशलवाबपि, ताइशो = तारुण्येन बलेन च सम्पन्नावितिभावः। 
सीतेति । आयेपुत्रविरहः = रामचन्दरवियोगः, मन्दभागेति वक्तव्ये मन्दभागिः 
नीति कथनं स्वमन्दभाग्यस्य नित्ययोगद्योतनाऽथमवसेयम्‌ । 
तमसेति । भवितव्यता = भाग्यम्‌ । 
सीतेति । प्रसृतया > असवकर्त्या, मम पुत्रोत्पादनं निष्फलमित्यर्थः । नेष्फल्यं 
अतिपादयति- येनेति । येन = कारणेन, पुत्रकयोः = अनुकम्पितपुत्रयोः, कुशलः 
चयोरित्यर्थः, “अनुकम्पायाम्‌, इतिं कन्‌ , ईषदविरळधवलद्शनकुड्मलोज्ज्वलम्‌ = 
दशनाः कुड्मला इवेति दशनकुड्मलाः “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याऽप्रयोगेः 
इति समासः, 'कुड्मलो . सुकुलोऽञ्मियाम्‌' इत्यमरः, ईषद्विरलाः= इति समासः, 'कड्मलो_ मुकुलोअजियाम्‌ इत्यमरः, शषद्विरलाः=नाऽतिनिबिडाः 
म र साड 
ल्त पे कोरी है। .उन दोनोंको नहीं जानति हूं, की 
तमसा -जैसा यह हे, वेसे वे भो हो गये होंगे । 
सीतः--भें ऐसी मन्दभाग्यवाली हूँ, जिसे केवळ आयंपुत्रका ही चिर नहीं है, वल्कि 
युत्रविर भी है। . र 
` तमसा-भाग्यद्दी ऐसा है । ी - 
सीता-मेरे पुत्रॉको पैदा करनेसे क्या ? जिससे कि मेरे दोनों पुत्रोंके ब्रिळे, सफेद तथा 
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पुत्रकयोरीषद्विरळधवलदशनकुड्मलोउज्चलमनुवद्धयुग्थकाकलोचिहसितं नित्यो- 
ज्ज्वळं मुखपुण्डरीकयुंगळं न परिचुम्बितमायपुन्रण । ) 
तमसा--अस्तु देवताप्रसादात्‌ | 


सीता-भअवदि तमसे ! एदिणा अवच्चसंसुमरणेण 'उस्ससिदपण्हु- `| 


दस्थणी दन्ञाणिं बाणं पिडुणो संणिहाणेन खणमेत्तं संसारिणी संवुत्तह्यि । 
( भगवति तमसे ! एतेनापत्यसंस्मरणेनोच्छ्चसितप्रस्नुतस्तनी इदानीं चत्सयोः पितु 
सन्निधानेन क्षणमात्रं संसारिणी संबत्तास्मि । ) 


न र... याशा 
धवलाः = शुक्काः, ये दशनकुड्मलाः = दन्तसुकुलाः, तेंरुज्ज्वल निमंलम्‌ , पुस्त- 
कान्तरेषु 'कोमलधवलद्शनोज्ज्वलकपोलम? इति पाठस्तत्र-तथाऽभिहिताः= 
कोसला धवलाश्व ये दशनास्तेरुज्ज्वलों कपोलौ = गण्डौ यस्य. तत इत्यथः, अनु- 
बद्धसुरधकाकलीविहसितम्‌ = काकली चः विहसितं च काकलीविहसिते, “काकली तु 
कले सूच्मे, ध्वनौ तु मधुराऽस्फुटे ।' इत्यमरः, अनुवद्वे = निरन्तरं सम्बद्धे, सुग्धे= 
मनोहरे, काकलीविहसिते = अस्पष्टमधुरशब्दहास्ये यत्र तत्‌, नित्योज्ञ्वल-सतत- 
विशदं, पुस्तकान्तरेषु 'निबद्धकाकशिखण्डकम्‌' इति पाउस्तत्र-निवद्धाः = 


इताः, काकशिखण्डकाः = काकपक्षाः येन तत्‌, “काकपक्षः शिखण्डकः’ इत्यमरः, 
एतादशे सुखपुण्डरीक्युगलम्‌ = वदनपश्मयुग्मम्‌ , आयंपुत्रेण=पत्या रामेणोत्यथः । 


तमसेति । देवताप्रसादात्‌= देवतानाम्‌ = देवानाम्‌ , प्रसादात्‌ = अनु- 
अहात्‌) अस्तु = स्तात्‌., रामेण त्वत्पुत्रमुखकमलं चुम्वितं स्यादित्यर्थः, “आशिषि 


लिड्लोटो' इति आशिषि लोट तातडो चेकल्पिकत्वादत्र तदभावः । 


सीतेति । एतेन = काल्सन्निकृष्टन, अपत्यसंस्मरणेन = अपत्ययोः = पुत्रयोः 
कुशलवयोरित्यर्थः, संस्मरणेनर-ध्यानेन, उच्छवसितम्रस्तुतस्तनी=उच्छवसितौ=वेप- 


मानौ, ्रस्तुतौ=दुग्धनिष्यन्द्नौ, स्तनौ=पयोधरौ यस्याः सा, वत्सयोः = अपत्ययो 


पितुः = जनकस्य, रामचन्द्रस्येत्यथः, सन्निधानेन सामीप्येन, क्षणमात्रं = कश्चित 
Uh FSS NBS 2 च 2 स MS 
पुष्पका कलियां के सदृश दाँतों से उज्ज्वल, निरन्तर सम्बद्ध मनोहर अस्पष्ट मधुर शब्द और 


हास्यसे युक्त और नित्य उज्ज्वल इवेत कमळोंके सदृश सुखको आयेपुत्रने नहीं चूमा । 
तमसा.-देवताके अनुग्हसे ऐसा ही हो । 


सीता भगवति तमसे ! सन्तानाँकी इस स्मरतिसे कम्पमान मेरे पयोधरोसे दूध बहने - 
लगा है और उन बच्चोंके पिता ( राम ) की उपरिथांतसे कुछ समय तक मैं संसारिणी 


- ( गाइंस्थ्यसंपन्नः) हो गई हूं । ` 


\ 
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तमसा--किमत्रोच्यते ? प्रसवः खलु प्रकृष्टपयेन्तः स्नेहस्य | परं 
चेत दन्योन्यसंशलेपणं पित्रोः | 
अन्तःकरणतत्त्वस्य दम्पत्योः स्नेहसंश्रयात्‌ । 
आनन्द्ग्नन्थिरेकोऽयमपत्यमिति पठयते ॥ १७॥ 
वासन्ती-इतोऽपि देवः पश्यतु 
अझुद्विसमव्थयत्पिया ते यमचिरनिर्गतमुग्धलोलवहम । ____उपलमव्यत्मियं ते यमचिरनिगतमुग्धलोलबह्दम्‌। 


काळं यावत्‌ , संसारिणी = गाहंस्थ्यसम्पन्ना, पत्युः . सन्निधावपत्यस्मरसेन गुहाः ` 
निनि्वासिताऽपि ग्रहस्थेच सञ्जाताऽस्मीति भावः । 

तमसेति | अत्र = अस्मिन्‌ विषये । असवः=अपत्यम्‌ „ स्नेहस्य-वात्सल्यस्य, 
प्रक्ृश्पयन्तः = सातिशयं परा कोटिः, पर॑ च = अपरं च, अन्यच्चेति भावः, 
एतत = अपत्यं, पित्रोः = मातापित्रोः माता च पिता चेति पितरौ, तयोः, (पिता 


: मात्रा इत्येकशेषः, “मातापितरौ पितरौ मातरपितरौ ्रसूजनयितारौ 7 इत्यमरः, 


अन्योन्यसंश्लेषणं = परस्परचित्तानुवन्धनम्‌ । 

अन्तः्करणेति. । दम्पत्योः अन्तःकरणतत्वस्य स्नेहसंश्रयात्‌ अयमेक 
आनन्द्न्थिः अपत्यमिति पतठ्यत इत्यन्वयः । दम्पत्योः-जाया च पतिश्च दम्पती, 
तयोः = जायापत्योः, अन्तःकरणतत्त्वस्य = हृद्यवस्तुनः, स्नेहसंश्रयात्‌ = प्रीतिसंश्र- 
यणात्‌ , अयम्‌=एषः, एकः-अद्वितीयः, आनन्द्यन्थिः=सुखमन्थिः, अपत्यमिति 
सन्तानस्वरूपः, पत्थते = परिभाप्यते, “बध्यते? इति क्वाचित्कः पाठस्तत्र-अप- 
त्यमिति एक आानन्दन्थिः बद्धथते! । इत्यन्वयः, बद्धयते=अध्यत इत्यर्थः ॥ १७॥ 

अनुद्विसमिति । अचिरनिगेतसुरधलोलब यं ते प्रिया अनुदिवसम्‌ अच- 
धयत्‌ , स एष शिखण्डी वधूसखः सन्‌ कदम्वे उच्छिखो. मणिमुकुट इवः 
नदति इत्यन्वयः । अचिरनिगतमुग्धलोलबहम्‌ = अचिरनिर्गतम्‌ = अत्यम्रनिगंतम्‌ „ 


तमसा--इसमें क्या कहना है १ सन्तान स्नेही पराकाष्ठा, और माता-पिताका 
परस्पर चित्तका अनुबन्ध है। «७ 


पत्नी ओर पत्तिकी ढृदयरूप वस्तुके प्रेमके आभ्रयसे यद्द एक सुंखकी न्धि ( गाँठ )' 
ही “सन्तान? कही जाती है ॥ १७॥ SN 
चासन्ती -इस तरफ भो महाराज देखें। 


नये निकले हुए सुन्दर और चन्नल पूँछवाले जिसको आपकी प्रिया सोताने प्रतिदिन 
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मणिमुकुट इवोच्छिखः कदम्बे नदति स एष बधूसखः शिखण्डी १८॥ 

सीता-( सकौतुकस्नेहा्रम्‌। ) एसो सो | ( एष सः। ) 

रामः--मोदस्व वत्स ! वयमद्य बथोमहे#। - 

सीता- एव्वं होदु । ( एवं भवतु । ) 

रासः नम ह 27 

- 'भ्रमिषु ऋृतपुटान्तसंण्डलाबृत्तिचक्षुः प्रचलितचडुलश्रूताण्डवेमेण्डयनस्या । 
IRIE] URSA rN AN HS 


मुग्धम्‌ = सुन्दरम्‌ › लोलम्‌ = चञ्चलम्‌ , वहम्‌ = पिच्छं यस्य तम्‌ 'पिच्छवह उ 
` सके? इत्यमरः, यं = मयूरं ते = तव, प्रिया = वल्लभा, सौतेत्यथः, अनुदिवस = 
प्रतिदिचसं, चीप्सायामव्ययीभावः । अवर्धयत्‌ = अपोषयत्‌; सः = प्रागवलोकितः, 
एषः = पुरः स्थितः, शिखण्डी-मयूरः, वधूसखः=वध्वाः सखा=पत्नीसहचरः सन्‌ , 
“राजाऽहःसश्चिभ्यछ्च्‌' इति समासान्तष्टच्‌ , कदम्वे = कदम्वत्रत्तेश उच्छिखः = 
उद्गताः शिखाः = किरणाः यस्य सः, मणिमुकुट इव = मणिखचितः सुकुटः इति 
मणिसुकुट इव = रत्नकिरीट इच, “शाकपार्थिवादीनां सिद्धय उत्तरपदलोपस्योपः 
संख्यानम्‌ इति मध्यमपद्लोपी समासः, नदति = कूजति, केकां करोतीति भावा- 
उथः । 'अतरुणमदताण्डवोत्सवान्ते स्वयमचिरोद्गतमुग्धलो लबहे” इति 
पुस्तकान्तंरपाठस्तत्र-अतरुणमदताण्डचोत्सचाऽन्ते -नदति इत्यन्वयः । अतरु- 
'णः = प्रौढः यः मदः तेन ताण्डचोत्सवस्य  पुरुषकतृकतृत्योत्सवस्य, अन्ते = अव- 
साने, नदति इत्यर्थः कार्यः । उपमाऽलङ्कारः । पुष्पिताग्रा इत्तम्‌_ अयुजि 
-नयुगरेफतो यकारो युजि च नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा । इति तल्लक्षणम्‌ ॥ १८ ॥ 
सीतेति । एषः = पुरःस्थितः, सः = मया चद्धितपूवः, मयूर इति शेषः । 
राम इति । मोदस्व = हषं कुरु, वर्धामहे = एधामहे, पुत्रवत्पारितस्य 
चघ्रूसनाथस्य तव आनन्दाइतिशयसम्पादितताण्डवोत्सवदशनादिति भावः । 
भ्रमिष्विति । भ्रमिषु कृतपुटान्तमण्डलादृत्तिचध्ठुः प्रचलितचडलभूः 
बढ़ाया था, यह वहो मोर भायां ( मोरनो ) को साथमे लेकर कदम्बके पेड़पर ऊँचे किरणों- 
वाळे मणियोसे जड़े हुए किरीटकी तरह होकर शब्द कर, रहा है ॥ १८ ॥ 
सीता-( उत्कण्डा और स्नेहके आँसू के साथ ) यह वहो है । 
राम-पुत्र ! प्रसन्न रहो । इम आज बढ़ रहे हैं । 
सीता-ऐसा ही हो। र 
राम-पअ्रमणोम नेत्राऽवररणोके भीतर मण्डलाऽऽकारसे अमण करनेवाले नेत्रको अत्यन्त 


५. . # 'वत्तामह? इति पाठान्तरम्‌ ॥- -ऱी 
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Te) 
करकिसलयतालेस्रधया नत्येसानं सुतमिव मनसा त्वां वत्सलेन स्मरामि | 
हन्त ! तियेञ््रोऽपि परिचयमनुरुन्धन्ते | 
कतिपयकुसुमोद्गमः कदम्बः प्रियतमया परिवर्धितोऽयमासीत्‌ । 


ताण्डवेः मण्डयन्त्या मुग्धया, करकिसलयतालेः नत्य॑भानं त्वां सुतमिव चत्सलेन 
मनसा स्मरामि इत्यन्वयः । भ्रमिषु = सीतां परितो मण्डलतो भ्रमणेषु, कृतपु- . 
टाडन्तमेण्डलावृत्ति = कृता=विहिता, पुटयोः-नयनाच्छाद्नचर्मणोः, अन्तः = मध्ये | 
मण्डलात्रत्तिः = मण्डलाकारेण भ्रमणम्‌, येन तत्‌ एताइशं यत्‌ , चक्षुः = नयनं 
तत्‌; प्रचलितचडुलश्रूताण्डवे: = प्रचलिते = अतिचञ्चले, चडले = सुन्दरे, चतुरे? 
इति. पाठे-लीलानिपुणे, एताइश्यौ ये भ्रवो, तयोः ताण्डवेः = नृत्याकारेण चालनेः, 
मण्डयन्त्या=भूषयन्त्या, सुग्धया = सुन्दर्या, सीतयेत्यर्थः, करकिसल्यतालेः = करौ= ` 
हस्तो, किसलये = पल्लवे इवेति कर्‌किसल्ये, तयोस्तालाः = कालक्रियामानराच्दाः, 
तैः नत्यंमानं = कार्यमाणनृत्यम्‌ , “तृती-गात्रविक्षेपे' इत्यस्माद्धातोः णिजन्तात्‌ 
कर्मणि, शानच्‌; त्वां = मयूरं, सुतमिव = पुत्रमिव, वत्सल्ेन = स्निग्थेन, 'स्निग्धस्तु 
वत्सल? इत्यमरः, मनसा = चित्तेन, स्मरामि = चिन्तयामि । अत्रोपमाऽलङ्गारः । 
मालिनी ऱ्ृत्तम्‌ ॥ १९ ॥ 

हन्तेति । हन्त = हषंद्योतकमव्ययमिदम्‌ , तियश्चोऽपिन्पशुपक्षिणोऽपि, परि- 
'चयं = संस्तवम्‌ , “संस्तचः स्यात्परिचय’ इत्यमरः, अनुरुन्धन्ते = अनुसरन्ति) 
अनुरुध्यन्ते?-इतिं देवादिकपाठेषप्ययमेचाड्थः । 

कतिपयेति । यः कदम्बः प्रियतमया परिवद्धितः ( सन्‌ ) कतिपयकुसभो- 
दम आसीत्‌ इति शलोकपूचोद्धीन्वयः । यः, कदम्बः = नीपः, प्रियतमया = सी- 
तया, परिवर्धितः = कृतसंवद्धनः ( सन्‌) कतिपयकुसुमोदूमः=कतिपयानां=कियतां, 
स्वल्पानामित्यर्थः, कुसुमानाम्‌ = पुष्पाणाम्‌ , उद्ूमः = उत्पत्तिः यस्मिन्‌ सः, एता- 
` इश आसीत्‌ = अभूतः है ५ 


चन्नळ और सुन्दर भोंदोंके नृत्योंसे अल्दकृत करती हुई सुन्दरी सीताके द्वारा पल्कवसइश 
हाथोंके तालोंसे नचाये जाते हुए तुझको पुत्रकी तरह स्निग्ध मनसे स्मरण करता हं ॥ १९॥ 
वाह ! पशुपक्षी भी परिचयका अंनुसरण करते हैं । 
जो कदम्ब सीतासे बढ़ाया जाता हुआ कुछ विकसित पुर्ष्पोसे युक्तं हो गया था ` 
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“~ 


ज्ञातमायपुत्रेण । ) 
रामः 
स्मरति गिरिमयूर एष देव्याः स्वजन इवात्र यतः प्रमोद्मेति ॥ २० ॥ 
चासन्ती-अन्र ताबदासनपरि्रहदं करोतु देवः | एतत्त देवस्याश्रमम्‌। 
( राम उपविशति । ) 
वासन्ती 


नोरन्भ्रचालकद्लीवचनमध्यचरति 


| 
| 
सीता-( साल्नम्‌। ) सुट्‌ ठ पच्चहिजाणिदं अज्जउत्तेण | ( सुष्ठ परत्यभि- | 
| 


| 
| 
| | 
सीतेति । प्रत्यभिज्ञातम्‌ = ज्ञातविषयकं ज्ञानं सम्पादितम्‌ , अयं स एवेति | 
ज्ञात इत्यथः । 
| स्मरतीति । एष गिरिमयूरः देव्याः स्मरति, यतः अत्र स्वजन इव प्रमोदम्‌ 
| एति इत्युत्तराद्धश्लोकाऽन्वयः। एषः = पुरोवर्ती, गिरिमयूरः = पर्वतीय 
शिखण्डी, देव्याः = सीतायाः, सौतामित्यथः, “अधीगर्थदयेशां कर्मणि’ इति 
, कर्मेणि षष्टी, स्मरति = स्मरणं करोति, यतः = अस्माद्वेतोः, अत्र = अस्मिन्‌ , 
पूर्वोक्ते कदम्वद्रक्ष इत्यर्थः, स्वजन इव = आत्मवान्धव इव, प्रमोदं = हर्षम्‌ , 
एति = माप्नोति, हर्षा$नुभचं करोतीत्यर्थः । कदम्ववृक्षी मंयूरश्चोभावपि सीतया | 
संवद्धितो, अतः आतृसन्निभ कदम्वद्रक्ष॑ प्राप्य 'एकसम्वन्धिज्ञानमपरसम्वन्धि- 
स्मारकं भचति’ इति नयेन आवंयोद्वयोरपि सीतेव ` मातेति सीतास्मररोन मयूरो | 
| हृष्यति, अत 'स्तिर्य्ञोऽपि परिचयमनुरुन्धन्ते' इति समर्थितं भवतीति भावः । ¦ 
अज्नोपमा5छड्डारः । पुष्पिताग्रा इत्तम्‌ ॥ २० ॥ 
वसन्तीति । देवः = महाराज: ॥ ` 
नीरन्ध्रेति । कान्तासखस्य ते नीरन्धरबाळकद्लीचनमध्यवर्ति शयनीय- 
सीता -( आँखोंमें आँसू भर करः ) आर्यपुत्रने खूब पहचाना । ; र 
राम--यह पवंतका मयूर सौताजीकी याद कर रहा है, क्योकि इस-पेड़में बान्धवके 
समान इथे प्राप्त कर रहा है॥ २०॥ 
वासन्ती--महाराज यहांपर आसनग्रहण करें (विराजमान होवें )। यह तो महाराज 


-का आश्रम है। 
( राम बैठते हैं । ) | 
बासन्ती--सीताके सहंचर आपका घने और सुकुमार केलों के बनके बीच में स्थित यह 
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कान्तासखस्य शयनीयशिलातलं ते । 
अत्र स्थिता तृणमदाद्वनगोचरेभ्यः 
. सीता ततो इरिणकेने विमुच्यते स्म ॥ २१॥ 
रामः-इदसशक्यं द्रष्टुम्‌ | ( इत्यन्यतो रुदन्नुपविशति । ) 

. सीता-सहि वासन्ति ! किं तुए किदं अजउत्तस्स मह भ एदं दंस- 
अन्तीए ! हद्धी हद्धी ! सो एव्व अज्जउत्तो | तं एव्व पञ्चबडीवणम्‌ | सा 
एञ्घ पिश्वसही बासन्दी, दे एव्व बिबिहविस्सम्भसकिखिणो गोदाबरीकाण- 
शुद्देसा, दे एव्व जादणिव्विसेसां मिअपक्खिणो पाअबा अ। सहद उण 
सन्दभाइणीए दीसन्तं वि सव्वं एव्व एदं णत्थि | ईरिसो जीबलोअस्स 
परिणामो संबुत्तो | ( सखि वासन्ति ! किं त्वया कृतमार्यपुत्रस्य मम सैतदर्शयः 


शिलातलम्‌ (अस्ति), अत्र स्थिता सौता बनगोचरेभ्यः तृणम्‌ अदात्‌, ततो हरि- 
'णकेः न विसुच्यते स्म इत्यन्वयः । कान्तासखस्य=सीतासहचरस्य, तेन्तव, रामस्मेः 
त्यर्थः, नीरन्ध्रबालकदलीवनमध्यवर्ति=निगतं रन्प्रमू-छिद्रम्‌, याभ्यस्ता नीरन्धराः= 
(छिद्रस्याऽप्यवकाशाऽमाचादतीव निविडा इति भावः, ताश्च ता वाळकदल्यः = 
सुकुमारर॒म्भाः, तासां चनं = विपिनं, तस्य मध्ये = अन्तरे, वर्तते तच्छीलम्‌ , “नीरः , 
नभरबाले/ति पदद्वयस्य स्याने “पतत्तदेवेशति पुस्तकान्तरपाठः, शयनीयशिला- 
तछं = शयनप्रस्तरतलमस्तीति शेषः । अत्र = अस्मिन्‌, शयनीयश्चिलातल इत्यर्थः) 
स्थिता = विद्यमाना, सीता = जानकी, वनगोचरेभ्यः = आरण्यकेभ्यः, सगेभ्य इति 
भाव: । तृणं=घासम्‌ , ` अदात्‌=द्त्तवती=ततः=तस्मात्‌ तृणदानाद्धेतोः, हरिणकेः= 
'अनुकम्पिता हरिणा हरिणकास्तेः = शगकें, अनुकम्पायाम्‌ इति कन्प्रत्ययः, न 
।विमुच्यते स्म = न त्यज्यते स्म, एतदिति शेषः । एतेन तिरश्चामपिः परिचयाऽनुरो- 
धित्वं समर्थ्यते । 'वनगोचरेभ्य’ इत्यत्र 'बहुशो यदेभ्यः इति पाठान्तरन्तत्र¬- 
बहुशः = अनेकश इत्यथः । अत्र वसन्ततिलका इृत्तम्‌ ॥ २१ ॥ 
राम इति । इदं = शयनीयशिलातलम्‌ । अन्यतः = अन्यस्मिन्‌ स्थाने \ 
सीतेति । एतत्‌ = शञ्मनीयशिळातल्म्‌। विविधविद्धम्भसाक्षिण: = अनेकः 
शयन करने योग्य शिलातल है । यहांपर बैठी हुई सीता बनमें रहनेवाळे झगोंको घास 
देती थीं, इसीसे इसको मृगलोग नहीं छोड़ते थे ॥ २१॥ 
“ रास-यह नहीं देखा जा सकता है। ( ऐसा कहकर दूसरी ओर बैठते हैत) | 
` ` सीता-सखि वासन्ति! आयंपुत्रको भौर सुशको यह स्थान दिखाकर तुमने क्या 
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न्त्या । हा धिक हा धिक्‌ । स एवायपुत्रः तदेव पश्चवटीवनम्‌ , सेव प्रियसखी 


चासन्ती, त एव विविधविल्लम्भसाक्षिणो गोदावरीकाननोइ्शाः, त एव जातनिविशेषा । 
मृगपक्षिणः पादपाश्च । मम पुनर्मेन्दभाग्याया इश्यमानमपि सचंमेचेतन्नास्ति । 


= 


$ट॒शो जीवलोकस्य परिणामः संबृत्तः । ) 
वासन्ती-सखि सीते ! कथं न पश्यसि रामभद्र्स्यावस्थाम्‌। 
नवकुवलयखिग्धेरज्गद्‌दञ्नयनोत्सवं 
सततमपि नः स्वेच्छाडश्यो नवो नव एवं खः । 
विकलकरणः पाण्डुच्छायः शुचा परिदुवंलः 
कथमपि स इत्युन्नेतव्यस्तथापि डशोः प्रियः ॥२२॥ 
चिश्वस्तव्यापाराणां साक्षात्कर्तारः, गोदाचरीकाननो दशाः=गोदावर्याष्यनदीवनप्रदेशाः, 
जातनिर्विशेषाः = जातेभ्यः = उत्पन्नेभ्यंः, पुत्रेभ्य इत्यर्थः, निर्विशोषाः-भेदरहिताः, 
पुत्रवल्लालिता इति भावः । दश्यमानमपि=विलोक्यमानमपि, सर्चे-सकलम्‌ , एतत 


पञ्चचटीवनादिकम्‌ › नास्ति=न वतेते, अविद्यमानमिच भवतीति भावः । ईदशाः=एता" 
दृशः, जीचलोकस्यनमचुष्यळोकस्य, परिणामः=परिणतिः, संदृत्तः-संजातः, ममेति शेषः। 


नवेति । नवकुचलूयस्निग्धेः अङ्गैः नयनोत्सवं ददत्‌ सततमपि नः स्वेच्छा- ` 


दृश्यः सः नवो नच एच ( आसीत्‌, , साम्प्रतं तु) शुचा चिकलकरणः पाण्डु- 
च्छायः परिदुबंलः स इति कथमपि उन्नेतव्यः, . तथाऽपि इशोः प्रिय इत्यन्वयः । 
नवकुवल्यस्निग्थै: = नूतननीलकमलवच्िक्कणैः, 'कुवलयद्लस्निग्धैः” इति पाठे 
नीलकमळपत्रचिकक्रणे रित्यर्थः) अङ्गः = पाणिपादादिभिरवयचैः, नयनोत्सवं = नेत्रा- 
नन्दम्‌, ददत.> वितरन , 'द्दौ? इति पाठे दत्तवानित्यर्थः, सततमपि = स्चे- 
च, नः = अस्माकं, स्वेच्छाहर्यः=आत्साकाङक्षोत्तरमेच दुशनीयः, सुलमदशन- 
इति भावः, तथा च सः = पूर्वाऽवलोकितो रामः, सुलभदशेनोऽपि, नवो नव एव = 
नूतनो नूतन एव, प्रतिक्षणं भिन्नरूप एवेत्यथः, क्षरो क्षणो यज्वतासुपति तदेव रूपं 


किया १,हाय ! धिक्‌ , हाय ! धिक्‌ „ वही आयंपुत्र हैं, वही पञ्चवटी वन दै, वहो प्रियसखी 


वासन्ती है, वे हो अनेक विश्‍वस्त कार्योंके साक्षी गोदावरीके वनप्रदेश हैं और वें ही पुत्रके 


सदृश पशु, पक्षी और वृक्ष भी हैं । परन्तु मुझ मन्दसागिनीके लिए यह सब देखा जाता 
हुआ भी नहींके बराबर है। मनुष्यलोकका ऐसा परिणाम हो गया।. . 


चासन्ती-सखिं सीते ! रामभद्गकी अवस्था क्यों नहीं देखती हो ! 
नवीन नीळकमळोंके समान चिकने भज्ञोसे नेत्रोंको उत्सव देते हुए निरन्तर इमलोगोंके 
इच्छ।नुसार दशेनके योग्य होकर राम जो नये-नये ही प्रतीत. होते ये; परन्तु अब शोके 
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सीता--सहि ! पेक्खाभि | ( सखि ! पश्यामि । ) 
तमसा-पश्य प्रियं भूयः | 
सीता--हा ! देव्य एसो ! सए बिणा अहंबि एदेण बिणेत्ति केण 
संभाषिदं आसि ? ता झुङुत्तमेत्तं जन्मन्तरादोवि दुल्लहलद्धंसणं बाइस- 
लिलन्तरेषु पेक्खासि दाब वच्चल॑ अज्जउत्तम्‌ | ( इति पश्यन्ती स्थिता । ) 
(हा देव ! एष सया विना अहमप्येतेन विनेति केन सम्भावितमासीत ? तन्मुद्ठतमात्र 
जन्मान्तरादपि दुर्लमळब्धदशेनं वाप्पसलिलान्तरेषु पश्यामि तावद्वत्सलमार्यपुत्रम्‌ ।) 


रमणीयतायाः इत्युकत्यनुसारादिति भावः । साम्प्रतं तु स एच रामः, शुचा = 
शोकेन, त्वदीयेनेति शेषः । विकलकरणः = क्षीणेन्द्रिय/ पाण्डुच्छायः = धूसर- 
कान्तिः परिदुवेलः = अतिशयक्कशः, अतः-स इति = अयं पूर्वदृष्टो राम एवेति, 
कथमपि = केनाऽपि प्रकारेण, उन्नेतव्यः = अनुमेयः, तथाऽपि = एवंविधावस्यो- 
ऽपि, शोः = नयनयोः, प्रियः = ्रीतिजनकः, अनुपहतसौन्दर्यविशिष्त्वाच्छोका- | 
कान्त्या परिदुवलोऽपि रामः आगिव, नेत्रानन्द्सम्पादक एवेति भावः । अत्र 
छुप्तोपमाउलझ्जारः । रिणी वृत्तम्‌ ॥ २२ ॥ 

सीतेति । पश्यामि = अवलोकयासि, अवलोकनमात्रेण कथं नाम रामस्य 
दुरवस्था निवारणीयेति भाच: । : 

तमसेति । भूयः = पुनः । अन्न “पुत्रि !! पश्यन्ती प्रियं भूयाः इति 
पाठान्तरम्‌ › तत्र-भूया इति आशीलिङ । 

सीतेति । एषः = आर्यपुत्र; केन = हेतुना, संभावितम्‌ = उत्पादितम्‌ , यद्वा 
केन = जनेन, संभावितम्‌ = चिन्तितम्‌ , जन्मान्तरादपि = अन्यस्माज्जन्मनोऽपि, 
डुलभळब्धदर्शनम्‌ = दुलेभं यथा स्यात्तया लब्धं दर्शनं यस्य तम्‌, 'जन्मान्त- 
रादिव अनुपत्षब्धद्शेना' इति पृस्तकान्तरपाठः। बाप्पसलिलान्तरेषु-बाष्पसलि- 
लानाम्‌=्अश्नजलानाम्‌ , अन्तरेषु = अवकाशेषु, _शनाद्यशुजङानाम्‌, अन्तरे = अवकाशेषु, अभुनिर्गमाधनन्तरकालेष्वित्यर्थः । 
क्षौण'इन्द्रियवाले, धूसर वणेसे युक्त-और बहुत हो दुबेल होकर 'ये वे हो राम हैं? ऐसा 
किसी तरह पदिचाते: जाते है, ऐेस. होते इए भी नेत्रोंओ प्यारे हे ॥ २२॥ 

सीता-सखि ! देख रही हूं । 


es bs] 


तमसा-प्यारेको फिर देखो |: पेड "3५ 
: सीता--दा देव ! 'ये मेरे विना और मैं भी इनके बिना रहूँगी? किसने यह सम्भावना 
की थी! इस कारणे सुहूतमात्र दूसरे जन्ममें भी दुःखसे पाये. जाने योग्य दर्शनवाले प्रेमी आये 
११ उ० रा० 
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तमसा-( परिषज्य साखम्‌।) ॐ के 
विळुलितमतिपूरर्वाष्पमानन्दशोकः 
प्रभवमवखुजन्ती पक्ष्मलोत्तानदीधी । 
स्नपयति ृद्येशां स्नेहनिष्यन्दिनी ते 
-  बलमधुरसुग्ा डुग्घकुल्येच दष्टि' ॥ २३॥ 


विळुलितमिति । अतिपूरेः विलुलितम्‌ आनन्दशोकप्रभचं वाष्पम्‌ स्स 
जन्ती पच्मलोत्तानदीर्घा धवलमधुरसुंग्धा डुग्धडुल्या इन ते दृष्टि सोहि 
( सती ) हृदयेशं स्नपयति इत्यन्वयः । अतिपूरेः = अतिशयप्रवाहेः, विलुलितम्‌ = 
विकरणम्‌ , आनन्दशोक्म्रभवम्‌=आनन्दशोको=हषेमनयू ” रभव = कारणे यस्य तं 
तन्न पतिदशनेन आन्दस्तदीयद्शाऽवछोकनेन च शोको ज्ञेयः |, ताइरा वाघ = 


se 


अध, अचस्रजन्ती=्उत्पादयन्ती, पच्मलोत्तानदीर्घा=पच्मळा = ्रशस्ताऽक्षिठोम- 
युक्ता, उत्ताना = विस्फारिता; दीर्घा = आयता, विशेषणसमासः, विशेषणपदानां 
मिथः समासे विशेष्यविशेषणभाव ऐच्छिक, “तृष्णयोत्तानदीर्घा? इति पाठे- 
तृष्णया = पतिदर्शनस्य अत्युत्कण्ट्येत्यथेः, एवं च धवलमधुरमुग्धा घवळा= प्रोषितः 
भकाणां शरीरसंस्क्ारस्य निषेधेन कज्जलाऽभावात्‌ शुक्ला, मधुरा > प्रिया, 
'स्वादुग्रियौ च मधुरौ' इत्यमरः, सुग्धा = सौन्द्योपेता पूचेवत्‌, विशेषणसमासः, 
“घवलबद्दलमुग्धा' इति पाठे वहलम्‌ = अत्यथम्‌ यथा स्यात्तथा सुग्घा = मनोहरा 
इत्यर्थः, । तथा दुग्धकुल्या इवत्पयसः कृत्रिमनदी इव, 'कुल्याडल्पा कृत्रिमा सरितः 


इत्यमरः, ते = तब, सौताया इत्यर्थः, दृष्टि = नेत्रं स्नेहनिष्यन्दिनी = अमबर्षिणी ` 


( सती ), हृदयेशं = सर्वदैव हृदये वतमानं राममित्यर्थः, स्नपयति = सिध्वति, 


अदन्तत्वातुगागमे 'ग्ास्नावनुवमां च? इति वैकल्पिको हस्वः निरन्तरविळोकनेन _ 


परेक्षयोः संसुष्टिः। मालिनी इत्तम्‌॥ ९३ ॥ ; 


को ऑस निकळनेके अनन्तर समयोंमें देखू । ( ऐसा कहकर देखती रहती हे) र वरतो ह 2. 
र आलिहून कर और आँखोंमें आँसू भरकर ) 


ते इष्टिः स्नेहरूपजरघारया रामं स्नपयतीति भावः । अत्र डपमाप्रतीयमानो- 


अधिक प्रवासे फैले हुए तथा आनन्द और शोकसे उत्पन्न आँसूको छोड़ती हुई, सुन्दर 


नेत्र-छोमों (पलकों के बार्लो) से युक्त विस्फारित और दीघं, एवं सफेद, प्रिय और सुन्दर दूधकी 
नर कर तुम्हारो दृष्टि प्रेमकी वृष्टि करती हुई हृदयेशवर (राम) को स्नान कराती है॥२३॥ 


जे 
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वासन्ती-- RR 
ददतु तरवः पुष्परध्य फलेश्च मधुश्च्युतः 
स्फुटितकमलामोद्प्रायाः पवान्तु वनानिलाः । 
कलसचिरलं रज्यत्कण्ठाः कचणन्तु राकुन्तयः 
पुनरिद्मय देवो रामः स्वयं वनमागतः ॥ २४॥ 
रामः-एहि सखि वासन्ति ! नन्बितः स्थीयताम्‌ | 
द्द्त्विति । मधुश्च्युतः तरवः पुष्पेः फळे्च अध्य ददतु । स्फुश्तिकमलछा- 
सोदप्रायाः वनाऽनिलाः प्रवान्तु । रज्यत्कण्ठाः शङुन्तयः विरलं कलं क्कणन्तु । 
अयं देवो रामः स्वयं पुनः इदं वनम्‌ आगत इत्यन्वयः । मघुरच्युतः=मधूनि = 
सकरन्दान्‌; पृष्परसानित्यर्थः, श्च्योतन्तिनक्षरन्ति इति मधुश्च्युतः “शच्युतिर्‌-क्षरणे? 
इत्यस्मादन्तर्भाचितण्यर्थाद्वातोः कतेरि ` क्विप््रत्ययः, एतादशास्तरवः = क्षाः, 
पैः = झसुमैः, फलेश्च, अर्यं = पूजोपहारं, ददतु = वितरन्तु । स्फुरितकमलाः 
सोदप्रायाः = स्फुरितानि=विकसितानि, यानि कमलानि=्पञ्चानि, तेषामामोद्ः=सौर- 
भम्‌ „ प्रायः=वहुलो येषु ते ताइशाः, वनाऽनिलाः=काननवाताः, अवान्तु = प्रवहन्तु, ` 
रामतापाऽपनयनाऽर्थैमिति भावः । रज्यत्कण्ठाः = रज्यन्तः = रागयुक्ताः, कण्ठाः = 
गलाः येषां ते, 'रत्युत्कण्ठाः इति पाठे रत्या = रामग्रेम्णा, उत्कण्ठाः = उत्कण्टि- 
ताः, उत्कण्ठाशन्दात्‌ “अरशंआदिभ्योऽच्‌? इत्यच्प्रत्यय; अर्शआदिराङ्कतिगणः, 
एताहशा ये शङन्तयः = पक्षिणः, शङुन्तिपक्षिशकनिशङ्कन्तशङ्नद्विजाः इत्यमरः । 
अविरळं = निरन्तरं, कलं = मधुरं यया स्यात्तथा, कणन्तु = शब्दं कर्वन्तु, 
-विधित्रयेऽपि वाक्यायहेतुत्वेनोपन्यस्यति पुनरिति । अयं = सनिकृष्स्थः, देवः = 
महाराजः, रामः = रामचन्द्रः स्वयम्‌ = आत्मने, पुनः = भूयः, इद्म्‌ = एतत्‌ , 
चनम्‌ = विपिनम्‌ , आगतः = आयातः, अस्तीति शेषः । अतो रामाऽभिनन्दनाय 
सर्वरेतेर्भाव्यमिति भावः। अत्र चरणत्रयस्थान्‌ विधीन्‌ प्रति चतुर्थचरणवाक्यस्य रामा- 
'गमनरूपस्य हेतुत्वाद्वाक्याऽयहेतुकं काव्यल्िङ्गमलङ्कारः। हरिणी वृत्तम्‌ ॥२४॥ 
_ राम इति। ननु = अनुनयारथोऽयम्‌ । इतः = अस्मिन्‌ स्थाने । 
वासन्ती--मकरन्द बरसाने वाले वृक्ष फूल और फल से अं दें, खिले हुए कमलोंके 
ससुगन्धवाछे वनके वायु बह, रागयुक्त कण्ठवाले पक्षी लगातार मीठी आवाज करें क्योंकि ये 
महाराज राम फिर स्वयं वनमें आये इए हैं ॥ २४॥ OS 
राम--आभो सलि वासन्ति ! यहाँ वैठो । 
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वासन्ती-(उपविश्य सालम्‌।) महाराज! अपि कुशलं ङुमारलद्मणस्य ९ 
रासः-( अनाकणंनमभिनीय । ) | 
करकमलवितीणेंरम्वुनीबारदाष्पे- - | 
स्तरुशकुनिकुरज्ञान्मेथिल्ली यानपुष्यत्‌ । | 

भवति सम विकारस्तेणु इष्टेषु कोऽपि - | 

| द्रव इव हृदयस्य परस्नवोद्भेद्योग्यः ॥ २५ ॥ 
वासन्ती--महाराज ! ननु एच्छामि कुशलं कुमारलक्ष्मणस्येति ? | 


` वासन्तोति । अपि = प्रशनाथकोऽयम्‌ । ' | 
राम इति । अनाकर्णनम्‌ = अश्रवणम्‌ । अभिनीय = अभिनयं कृत्वा, सीता | 
स्मरणव्यग्रत्वादिति भावः । 
करेति । मैथिली करकसलवितीणैः अम्बुनीवारशष्पेः यान्‌ तरुशकुनिकुर- 
ज्ञान अपुष्यत्‌. „ तेषु ष्टेषु प्र्वोदूभेदयोग्यः, ममं हृदयस्य द्रव इव कोऽपि विकारों 
भवति इत्यन्वयः । मेयिली = सीता, करकमलवितीणैः = करौ कमले इच इति कर- 
कमले, “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याऽप्रयोगे’ इति समासः, ताभ्यां वितीर्णानि 
तेः करकमलवितीणः = हस्तकमळदत्तः; अम्बुनीचारशप्पः = जलसुन्यञ्नवाळतृणेः> 
यान्‌., तरुशङुनिकुरङ्गान = ब्रक्षपक्षिसृगान्‌ , अत्र अम्बुना तरून ; नीवार 
` पक्षिणः, शष्पैः कुरज्ञानिंति यथासंख्यम्‌ , अपुष्यत्‌ = अचड्यत्‌) ` तेषु = पूर्वोक्तेषु, 
तरुशकुनिकुर्ष्वित्यथः, ष्टे = विलोक्रितेषु सत्सु, प्रस्नवोङ्भेदयोग्यः  प्रसरणोत्पत्ति- 
गोम्यः 'प्रस्तरोज्गेदयोग्यः इति पाठे-प्रस्तरस्य=पाषाणस्य, उद्धेदः-विदारणम्‌ , 
तस्मिन्‌ यौग्यः=समर्थ इत्यर्थः कार्यः । मम=रामस्य, हृद्यस्य=चित्तस्य, द्रव इव-आ- 
त्वमिव, कोऽपि=अनिवंचनीयः, विकारः-विकृतिः, सीताविरहजनितेति शेषः, भचति= 
इतपद्यते । अत्र यथासंख्योपमयोरङ्गाङ्गिमावेन सङ्करः । मालिनी उत्तम्‌ ॥२५॥ 
. वासन्तीति । रच्मणविषयककुशलं पुनः पृच्छति महाराजेति । 
चासन्ता--( देठकर आंखोंम आंसू. भरकर ) मदाराज.! कुमार लचमणका कुशळ तो है! 
राम--( न सुननेका अभिनय करके) . 
कमळतुस्य कोमळ हार्थोसे दिये गये जळ, नीवार धान्य और घाससे सौताने जिन दक्ष, 
पक्षी और झगोंका पोषण किया था, उनको देखनेपर प्रसरणकी उत्पत्तिके योग्य मेरे हृदयकीः 
आद्रंताकी तरह कोई विकार उत्पन्न होता है ॥ २५॥ ; 
. चासन्ती--महाराज ! मैं कुमार लक्ष्मणका कुशल पूछ रद्दी हँ। 
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पयः] 0॥०५चम्द्रकन्लावाचितयोलिन्वेश्टीकाठयोपेसपमं4>०790॥ १६५ 
राम:--( आत्मगतम्‌ । ) अये ! सहाराजेति निष्प्रणयसासन्त्रणपदम्‌ | 
सोसित्रिसात्रके बाष्पस्खलिताक्षरः कुशलग्रश्नः | तथा मन्ये विदितसीता- 
त्तान्तेयसिति । ( प्रकाशम्‌ । ) आः, कुशलं कुमारलक्ष्मणस्य & | 
वासन्ती-( रोदिति । ) अयि देव ! किं परं दारणः खश्वसि | 
सीता-सहि वासन्ति ! किं तुमं एव्बंबादिणी होसि? पूआरुद्दो 
सव्यस्स अञ्जउत्तो, विसेसदो सह पिअसहीए | ( सखि वासन्ति ! किं त्वमे- 
वंवादिनी भवसि १ पूजाहः सर्वस्यार्यपृत्रः चिशेएतो सम प्रियसख्याः । ) 
TON 
राम इति । निप्प्रणयम्‌ = प्रेमशून्यम्‌ , आमन्त्रणपद्म्‌ = सम्बोधनशाब्दः | 
“सखे? इत्यादिकं सोहादेद्योतकं शब्दमप्रयुज्य महाराजपद्स्याऽभिधानेन प्रणयः 
शून्यत्वं थोत्यत इति भावः । सौमित्रिमात्रके-सुमित्राया अपत्यं पुमान्‌ सौमित्रिः, 
“वाह्वादिभ्यश्चेति इञ्‌ “अत्ययःः सौमित्रिरेव सौमित्रिमात्रकं, तस्मिन्‌ = केचले 
क्ष्मण इत्यर्थः । वाप्पस्ञ्ञलिताऽक्षरः = वाप्पेण = अश्रुणा, स्खलितानि=अस्पश्ानि, 
अक्षराणि = वर्णाः यस्मिन्‌ सः, एताइशः कुशलप्रश्नः = च्षेमाऽनुयोगः । 'तथा=तेन 
कारणेन, इयं=्वासन्ती, विदितसीतात्रत्तान्ता=विदितः=ज्ञातः, सीताब्ृत्तान्तः = सीः 
तोदन्तः, निर्वासनरूप इत्रि भावः यया सा । आाः=पदमिद्‌, सोपालम्भाङ्गीकारद्योत 
कम्‌ , “आम्‌? इति पाठे स्म्तिद्योतकोऽयमव्ययशब्दः । 
' चासन्तीति । परम्‌ = सातिशयं यथा तथा, दारुणः = भयङ्करः कठोरो वा, 
गर्भिण्याः प्राणप्रियायाः सीताया निर्वासनादिति भाचः। | 
सीतेति । एवंवादिनी = आर्यपुत्रं प्रति कठोरभाषिणी । पूजाईः = पूजा- 
`, यस्यः, मर्यादास्थापकत्वादिति भावः । “प्रियाह? इति पाठे प्रेसभाषणयोस्य 
इत्यथः । 
` राम-{ अपने मनमें ) अरे.! 'महाराज? यह सम्ब्रोषनका शब्द प्र मञून्य हँ । केबल 
लक्ष्मणमें आँसूसे अस्पष्ट अक्षरोसे युक्त कुशल्प्रइन है । इस तरसे मैं विचार करता हूंकि 
“ये सीताका वृत्तान्त जान गई हैः ( प्रकाश रूपसे ) हां ! कुमार रूच्मणका कुशल है । 
वासन्ती-( रोती हैं ) महाराज ! क्यों आप बहुत ही कठोर हो गये हैं १ 
सीता--सखि वासन्ति ! क्यों तुम इस तरह कहतो हो ? आर्यपुत्र सबके पूजनीय 
हें, विशेष करके मेरी प्रिय सखीके।. 8 


* (इति रोदिति )? इत्यथिकः पाठः पुस्तकान्तरेषु । 3६ 
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वासन्ती-- 
त्व जीवित त्वमसि मे हृदय द्वितीय 
त्वं कौसुदी नयनयोरस्ततं त्वमङ्गे । 


इत्यादिभिः प्रियशतेरञुरुभ्य मुग्धां 
तामेव शान्तमंथवा किमतः परेण ॥ २६॥। 


वासन्ती रामस्य दारुणत्वं प्रतिपादयति-त्वमिति । त्वं जीवितम्‌, त्वं मे 
द्वितीयं हृदयम्‌ त्वं नयनयोः कौसुदी, त्वम्‌ अङ्गे अगतम्‌ असि, इत्यादिभिः 
प्रियशतेः सुग्धाम्‌ अनुरुध्य ताम्‌ एच--अथवा शान्तम्‌ , अतः परेण ` किम्‌ १ 
इत्यन्वयः । त्वं = सीता, जीचितं = जीवनम्‌ , असीति शेषः, त्वं मे जीवनसमा 
प्रियतमाऽसि, अतस्त्वां चिना नो जीवामीति भावः । त्वं, मे = मम, रामस्येत्य्थः, 
द्वितीयम्‌ = अपरम्‌ , हृद्यम्‌ = चित्तम्‌ , असि=भवसि, त्वं हृदयचन्मदीयं सर्वे भाचं 


' जानासीति भावः । त्वं, नयनयोःननेत्रयोः, कौसुदी=्चन्द्रिका, चन्द्रिकावन्नेत्रानन्द्‌- 


मादधस इत्यर्थः । 'कौ मोदन्ते जना यस्मात्तेनेयं कौमुदी मता । इति कौसुदीपदनि- 
रुक्तिः । त्वं=सीता, अङ्गेकण्ठायवचयवे, अभृतं=्पीयूषम्‌ › ` अग्ृतव्रामपनीय नित्यं 
यौवनमावहसीत्यर्थः । इत्यादिभिः-इत्याका रकः, प्रियशतेः=प्रियाणां=प्रियवचनानाम्‌ » 
शतेः = अनन्तसंख्याभिः “शत सहस्रमयुतं सचमानन्त्यचाचकम्‌' इत्युक्त, असख्य- 
चाट्क्तिभिरिति भावः । सुग्धाम्‌ = उद्ययोवनाम्‌ त्वत्कोयमजानन्तीं मूढामिति 
वा; अनुरुध्य = अनुनोय, ताम्‌ एव = तथोक्तां सोतामेव, “कथ. त्यक्तवानासे 
नाशितवानसौति वा? इति शेषः । अथ वा = आहोस्वित्‌ › शान्तम्‌ = अरम्‌ , 


त्वासुपालभ्येति शेषः । अतः = अस्मात्‌ परेण = अनन्तरेण “तामेव' इत्यनन्तरं . 


कथितेनेति भावः, किं > कि फलम्‌, अळं. दुःखद्योतकशब्देनेति - तात्पर्यम्‌ । अत्र 
रूपकस्यातिशयोक्तराक्षेपस्य च परस्परमन्गान्गिभावेन सङ्करः। वसन्तः 
तिलका इत्तम्‌॥ २६॥ वी 


वासन्ती--'तुम मेरा जीवन हो, तुम मेरा दूसरा हृदय हो, तुम मेरी आँखोंमें चांदनी 
हो, तुम शरीरपर अशत हो? इत्यादि सैकड़ों प्रिय वचनोसे भोली सौताको अनुनय करके 
उन्हॉको--अथवा बस, इसके आगे कइनेसे क्या-फळ दे £॥ २६॥ 
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( इति सुद्यति *। ) 

तमसा-स्थाने वाक्यनित्ृत्तिमाहग्च । 

रामः--सखि ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 

वासन्ती-( समाश्वस्य । ) तत्किमिदसकार्यमनु्ठितं देवेन ? 
सीता-सहि बासन्दि ! विरम विरम । (सखि वासन्ति ! विरम विरम) 
रामः-लोको न सृष्यतीति | 

वासन्ती--कस्य हेतोः ? 


LoS Las 


रामः-स एव जानाति किमपि | 

तमसेति । वाक्यनिद्त्तिः = वास्व्यापारनिरोधः, मोहश्च = मूर्च्छा च, स्याने= 
युक्तम्‌ › न्थान्तरेषु रामोक्तमेच वाक्यमिदम्‌ , अतः परं--“सखि | समाश्च 
सिद्दि समाश्वस्तिद्दिः इत्यधिकः -पाठ्च । 

चासन्तीति । तत्‌ = तदा, अकार्यम्‌ = अप्रशस्तं कार्य सौतानिर्वासनात्मक- 
मिति भावः । अत्र अप्रारस्त्याऽ्य्योतको नन्‌ , अञुष्ठितं = कृतम्‌ । . 

सीतेति । विरम = तृष्णीं भव, ार्यपत्रं मा उपालभस्वेति भावः । 

रास इति | लोकः = जनः, न मृष्यति = सीताया ग्रहस्थिति न सहत इति 
भावः, इति = अस्माद्वेतोः, सीता निर्चासितेति भावः । 

वासन्तीति । कस्य हेतोः = कस्मात्कारणात्‌ , लोकः सीताया गृहस्थितिं न 
शृष्यतीति शेषः, “षष्ठी हेतुभ्रयोगे? इति षष्टी । 

राम इति । स एव = लोक एव, किमपिं = किथिदापे, कारणमपीति भावः । 


( ऐसा कहकर मूच्छित होती है। ) 
तमसा -वाक्य रोकना और मूर्च्छा होना उचित ही है । 
रास--सखि ! समाश्वस्त हो, समाइवस्त हो । 
वासन्ती--( समाइवस्त होकर ) तव क्यों महाराजने ऐसा दुष्काये किया ? 
सीता--सखि वासन्ति ! नुप्र रहो, चुप रहो । 
राम-लोक नहीं सहता है, इसलिए । 
चातन्ती--किस कारणसे ? 9 
राम--कुछ भी कारण हो, उसे लोक ही जानता है । 


» 'मूच्छेति? इति पाठान्तरम्‌ । 
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तमसा-चिरादुपालम्भः | 
वासन्तीति— 


अयि कठोर ! यशः किल ते प्रियं किमयशो ननु घोरमतः परम्‌ । 
किमभवद्विपिने हरिणीदृशः कथय जाथ ! कथं बत ! मन्यसे ॥ २७॥ 
विज कप कक Ss Ro + 


तमसेति । चिरात्‌ = बहुकालात्‌ › वहुकालमारभ्येति भावः, उपालम्भः = 
तिरस्कारः, रामस्य लोकं प्रतिं सीतानिर्वासनकालादारभ्योपालम्भोऽस्तीति भावः । 
अन्थान्तरेषु चिराइुपालम्भ? इति स्थाने, 'डचितस्तदुपालस्भ! इति पाठस्तत्र 
तस्य = लोकस्य, उपारम्भः = तिरस्कारः, उचितः = योग्य आसीत्‌, न तु 
सौतानिर्चासनमिति भावः । ., 
अयीति । अयि कठोर ! यशः ते प्रियं किल, ननु अतः परं घोरम्‌ अयशः 
किम्‌ १ हरिणीदृशः विपिने किंम्‌ अभवत्‌ १ नाथ ! कथय), कथं मन्यसे ¦ वत 
इत्यन्वयः | अयि कठोर = हे कठिनहृदय ! अयीतिपद्स्य कोमळामन्त्रणद्योतकः 
त्वेऽपि कठोरपदेन सह तस्याऽन्वयानुपपत्तेः विपरीतलक्षणया उपाळम्भयोतकार्थ 
पर्यवसानम्‌ । यशः = कीर्ति ते = तब रामस्येत्यथः, प्रियम्‌ = अभीश्म्‌ › किलेति 
सिद्धौ, हे राम ! यश एवं तवाऽमीधं, 'सहधर्मचारिणीरक्षणं तु नेति भावः । 
नन्विति = आच्षेपयोतकं पदम , अतः परम्‌ = अस्मादधिकम्‌, अयशः = अकी- 
सिकरं, कि-किमस्ति, न किमपीति भावः । तदेव प्रतिपादयति हरिणीदशः-हरि- 
ण्याःनमृग्याः इशाविव हृशो-ृष्टी यस्याः सा हरिणीहक्‌ » तस्याः=चश्षलनयनायाः 
' सीताया इत्यर्थः । किम्‌ अभवत्‌ = कीदशी अवस्था अभूत्‌. १ नाथ = दे स्वामिन्‌! 
स्वपत्नीं प्रति निरगेलव्यापारंसमर्थते भावः । कथय = त्रूहि, अत्र विषये कथं 
- मन्यसे = कि विचारयसि, श्वापदसडकुले विपिने परित्यक्ता निःसहाया सौता जीवति 
मृता वेति कि विंचारयसीति भावः ? वत = खेदद्योतकमव्ययमिदम्‌ । अत्र विरूपः 
योर्यशोऽयशसोः सङ्घटनया चिघमाऽलङ्कारः । हरिणोदश इत्यत्र छुप्तोपमा चेति 
दवयो(मंथोऽनपेक्षया स्थितेः 'संसष्टिः । हुतविलम्बित त्तम्‌ । 'द्वुतविलम्वित- 
माह नभो भरौ’ इति तल्लक्षणम्‌ ॥ २७॥ _ । ड 
तमसा-वहुत कालसे यह तिरस्कार है । 
. घासन्ती-दे निष्ठुर ! यश तुम्हें प्यारा है, लेकिन इससे अधिक भयङ्करं अकौर्तिकर 
' ` कमं क्या है! सृगनयना सौताका जुळ में बया हुआ! हे नाथ ! कहिए आप क्या विचार 
` करते हें? हाय !॥ २७॥ 


e+ 


| 
| 
|| 
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2 
सीता--सहि वासन्दि ! तुमं एव्य दारुणा कठोरा अ। जा एव्वं 
पलवन्तं घलावेखि | ( सख्चि वासन्ति ! त्वमेच दारुणा कटोरा च । यें प्रजपन्तं 
प्रलापयसि । ) x 
तमसा--प्रणय एबं व्याहरति शोकश्च | 
रासः--सखि ! किमत्र मन्तव्यम्‌ | 
ञञस्तेकहायनकुरङ्गविलोलदष्टेस्तस्याः परिस्फुरितगमंभरालसायाः । 


सीतेति । दारुणा = भीषणा, कटोरा = कठिना, विशेषणद्व्ये हेतुमाह 
येति । एवम्‌ = इत्थं, प्रळपन्तम्‌ =अनर्थकं वचः कुवेन्तं, शोकपारवश्यादिति भावः । 
प्रलापयसि = प्रलापं कारयसि, एताइशो वियोगिनः शोकनिवारणमङ्कत्वा प्रत्युत 
शोक्रमेचाऽनेकेवचोभिरुद्दीपयसीति भावः, अतस्त्वमेव दारणा कठोरा चेति भावः 
पुस्तकान्तरेषु 'अळपन्तं 'त्रलापयसी'ति स्थाने 'विलपन्ती प्रदी पयसी'ति पाठा- 
न्तरम्‌ „ तत्र-चिलपन्ती = परिदेवनं कुंवेती, अदीपयसि = सन्तापयसौत्यथः । ` 
तमसेति । प्रणयः = वासन्त्यास्त्वद्विपयकं प्रेम, एवम्‌ = इत्यम्‌ , शोकश्च = 
त्वद्दशाजनितो मन्युश्व, इदं = रामोपालम्भकं वचनं, व्याहरति = कथयति । 
राम इति । अत्र = सीतादशाविषये, कि मन्तव्यम्‌ = अतः परं किं विचार- 
'णीयम-इदमेव सीताया वृत्तमिति प्रतिपादयत्यम्रिमपद्े । 
ति । त्रस्तेकहायनकुरज्ञविलोलदष्टे: परिस्फुरितगर्भभराष्लसायाः तस्याः 
सूदुबालटणाळकल्पा ज्योत्स्नामयी इच अङ्गलतिका कव्याद्भिः नियतं विलुप्ता 
इत्यन्वयः । तस्तैकहायनङुरङ्गविलोलद्टेः = त्रस्तः = सीतः, एकहायनः-- एकं 
हायनं यस्य सः = एकवषं इत्यथः, एताहशो यः कुरज्ञः = सगः, तस्येच विलोले = 
अतिच'चले, दृष्टी = नेत्रे, यस्यास्तस्याः परिस्फरिंतगभभराऽलसायाः-परिर्फरितः= 
` असबकाळतया प्रकम्पितः, यो गभः = भ्रूणः तस्य भरः = भारः तेन अलसायाः = 


सीता--सखि वासन्ति ! तुम हो भयङ्कर और कठोर हो । जो इस तरह प्रलाप करते 
हुए आयेपुत्रसे प्रलाप करवाती ददो । 

तमसा--प्रेम और शोक ऐसा कहता है । 

राम--सखि ! इसमें क्या विचार करना है ? 

डरे हुए एक सालके सृगके सदश चन्नळ नेत्रोंवाळी और कम्पित गंभके भारसे आलस्य- 
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आलस्ययुक्तायाः-अन्यत्र अपसर्पितुमशक्नुव॒त्या इत्यथः, तस्याःऱसांताया:, शदुवा- 


ज्योत्स्तामयीव स॒दुबालसृणालकल्पा क्रव्याद्गिरन्गलतिका नियत विल॒छा॥ 
सीता--अज्जउत्त ! धरामि एसा धरासि | ( आयपुत्र ! ध्रिये एषा ध्रिये । ) 
रामः--छा प्रिये जानकि ! कासि ? 
सीता-हड्धी हद्धी ! अण्णो विअ अज्जउत्तो पमुक्तककण्ठं परुण्णो 
होदि । ( हा धिक्‌ हा धिक्‌ | अन्य इचार्यपुत्रः प्रमुक्तकण्ठं प्रसदितो भवति । ) 


लमृणालकल्पा=शदु=कोमळम्‌ , यत्‌. बाळख्णालम्‌=नचीनविसम्‌ , तस्मादीषन्न्यूना 
बालम॒णालकल्पा, नूतनमणालसमम्रदुळा इति भावः, 'इषदसमाप्ती कल्पव्देश्य- 
देशीयर” इति कल्पप्प्रत्ययः “कल्पवाद्यः मअत्ययास्तुल्याऽरथं प्रत्यवसन्ना' 
इति काव्यादर्श दण्डी । ज्योत्स्नामयी इव = चन्द्रिकानिर्मितेवश अतिशयशुम्रेति 


भावः, विकाराऽ्थे मयट्‌ टित्वान्‌डीप्‌ , एताइशी अङ्गलतिका = अङ्गं लतिकेव, 
अङ्गलतिका = देहलूता, कृशेति भावः। नियतं = निश्चितं यथा तथा, कव्याद्भि 


हिंखजन्तुभिः, विलुप्ता = नाशिता, इदमेव सीताया वृत्त किमत्र मन्तव्यमत्र इति 
पूर्वेण सम्बन्धः । अत्र चतख्णां लुप्तोपमानामङ्ञाह्निभावेन सङ्कणाऽलङ्कारः । 
वसन्ततिलका वृत्तम्‌ ॥ २८ ॥ र ' 

सीतेति । धरामि = धारयामि, यां मदीयामङ्गलतिकां कव्याद्धिर्विलुपां 
मन्यसे तां धारयामीति भावः, अन्तमावितण्यरथत्वेनायमर्थः । पुस्तकान्तरेषु 


“प्रिये? इति पांठस्तस्य अवतिष्ठे इत्यथः, “बृङ-अवस्थाने’ इति देवादिकधातोलेटि 
उत्तमपुरुषकवचने रूपम्‌ । र 
राम इति । क्क कुत्र ? 


स्रीतेति । हा, धिक = मामिति शेषः, यतो मत्कारणादेव, आयपुत्रोऽपि, 


अन्य इव = साधारणजन इव, प्रमुक्तकण्ठस्‌ = कण्ठपदस्य कण्ठस्वररूपाऽऽे 


लक्षणा, अत्युच्चेःस्वरं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । अर्दितः = अरोदिता, रुदः 


घातोरकर्मकत्वात्‌ 'गत्यर्थाऽकमके' त्यादिना कतोरि क्तः । 


iN Ct NRE RE NNN 
. युक्त उन सीताका कोमळ छोटे सृणाळके सदृश, चन्द्रिकासे वने. हुए की तरह और लतातुल्य 


कृश शरीर इस्त जन्तुओंसे निश्चय ही नष्ट हुआ होगा ॥ २८॥ 
सीता-आयपुत्र ! मैं अपने शरीरको धारण कर रही हूँ, धारण कर रही हूं । 
राम-दा प्रिये जानकि ! तुम कहां हो ? 
सीता-हा धिक्‌! हा धिक्‌! साधारण पुरुषकी तरह आयंपुत्र पुका फाड़कर रो रहे हैं । 
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तमसा--वत्से ! साम्प्रतिकमेबेतत्‌ । कत्तेव्यानि खलु दुःखितेदुःख- 
निधारणानि | 
पूरोत्पीडे तटाकस्य परीवाहः प्रतिक्रिया । 
शोकक्षोभे च हृदयं प्रलापेरेव धायते ॥ २९ ॥ 
विशेषतो रामभद्रस्य बहुप्रकारकष्टो जीवलोकः । ' 
इदं चिश्वं पार्यं विधिचदभियुक्तेन मनसा 


तमसेति । एतत्‌ = प्रमुक्तकण्ठं रोद्नम्‌ , साम्म्रतिकमेच = युक्तमेव, कथमिति 
` अतिपाद्यति-दुःख्ितेः = सज्ञातदुःखजने:, दुः्खनिर्धारणानि = दुःखाऽसह्मत्वनिश्चयाः, 
कतंव्यानि = विधेयानि, उत्तरमेव रोदनादिना किमपि_ सान्त्वनं भविष्यतीति भावः !' 
दुशखनिर्वा पणानि' इति पाठे दुःखोपशमनानीत्यर्थः। , 
पूरोत्पीड इति । तटाकस्य पूरोत्पीडे परीवाहः प्रतिक्रिया ( अस्ति ), हृदयं 
च शोकक्षोभे प्रलापेरेच धायत इत्यन्वयः । तराकस्य = जलाशयस्य, "तडागस्य? ` 
इति पाठेऽपि अयमेचाऽथः, 'पञ्माकरस्तडागोऽस्र’ इत्यमरः, पूरोत्पीडे = पूरस्य = 
प्रवाहस्य, उत्पीडे = आधिक्ये संति, “पूरो जळप्रवाहे स्याद्‌ ब्रणसंशुद्धिखाद्ययोः” 
इति मेदिनी । परीवाहः = जलनिः्सारणम्‌ ; “उपसर्गस्य घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌? 
इत्युपसर्गस्य दीषत्वम्‌ › प्रतिक्रिया = प्रतीकारः तरभेदनिवारणोपाय इति भावः, 
अस्ति इति शेषः । एवं हृदयं च = चित्तमपि, शोकक्षोभे=शोकेनन्मन्युना यः क्षोभ 
= चाश्वल्यम्‌ , तस्मिन्‌ „ प्रलापेरेव = रोदनहेतुभिरनर्थकेवचोभिरेच, परिदेवनेरेवे- 
त्यर्थः । धायते-रक्ष्यते, हृदयभज्ञप्रसज्ञादिति शेषः । अत्र इ्ान्तालङ्कारः ॥२९॥ _ 
विशेषत इति । वहुप्रकारकष्टः = वहवः = अनेके, प्रकाराः भेदाः, यस्मिः 
स्तत्‌ चहुध्रकारं, ताइशं कष्टं = दुःखं यस्मिन्‌ सः जीवलोकः = मदुष्यलोकः । 
इदमिति । अभियुक्तेन मनसा इदं विश्वं विधिवत्‌ पाल्यम्‌ , घमः कुसु- ° 
तमसा--बेटी ! यह उचित हा है । दुःखितोंको दुःखका ( असह्मत्वका ) निश्चय करना 
चाहिये । 
तालावमें प्रवाइका आधिक्य द्दोनेपर परीवाह अर्थात्‌ बाहर जल निकळनेके लिये बना 
हुआ छोटा-सा मागं हौ प्रतिकार होता है । इसी तरह हृदय भी झोकसे चञ्चल दवोनेपर 
विलापोंसे दी रक्षित किया जांता है ॥ २९ ॥ 
विशेष कर रामचन्द्रके लिए तो मनुष्यलोक अनेक प्रकारके कर्शोसे युक्त है । 
सावधान मनसे इस संसारका विधिपूवंक पालन करना कतंच्य है, परन्तु जैसे धूप फूलको 


» "रवधायंते? इति पाठान्तरम्‌। 


` 
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प्रियाशोको जीव छुलुममिव घमो ग्लपयति । 
स्वयं त्वा त्यागं चि़्पनदिनोदोऽप्यछुलभ- 
स्तद्द्याप्युच्छ्चासो भचति नचु लाभो हि रुदितम्‌ ॥ ३०॥ 
रासः-कष्टं सोः ! कष्टम्‌ | 
दलति हृद्यं शोकोद्वेगाद्‌ दविधा तु न भिद्यते 
वहति विकलः कायो मोहं न घुश्चति चेतनाम्‌ । 


-ममिच प्रियाशोको जीवं ग्लपयति, स्वयं त्यागं कृत्वा विलपनविनोदोऽपि 
असुलभः, तत्‌ अद्याऽपि उच्छ्चासो भचति, ननु रुदितं लाभो हि इत्यन्वयः 
अभियुक्तेन=सावधानेन, मनसा=चित्तेन, नो चेन्मर्यादाऽपगता स्यादिति भावः, 
इदम्‌=ञ्चद्‌ः, विश्वंमसंसारः, विधिवतङ=विधिपूचंकम्‌ , पाल्यम्‌=पालनीयम्‌ 'क्षत्रि- 
` याणामयं धर्मा यत्मजापरिपालंनम्‌ इत्युक्तेः । घर्मः = आतपः, कुसुममिव = पुष्प- 
मिव, प्रियाशोकः = सीतावियोगमन्युः, जीवं = जीवनं, ग्लपयति = ग्लानं करोति, 
“मयति? इति पाठेऽप्ययमेवाऽरथः, स्वयम्‌ = आत्मना, त्यागम्‌ = निर्वासनं, 
क्त्वा, विलूपनचिनोदोऽपि = विळपनेन = परिदेवनेन, विनोदः = शोकाऽपनयनमपि, - 
असुलमः = दुलभः, प्राक स्वयमेव सौतायास्त्यागं कृत्वा पश्चात्तद्थं परिदेवनेन 


लोकः कि वक्ष्यतीति मत्वा विलापोऽपि दुलभ इति भावः । यद्येवं तहि भृत्वा 
शोकोऽपनीयतामित्यत आह-तदिति । तत्‌=तथापि विलपनविनोद्स्याऽसोलभ्येऽ- 


-पीत्यर्थः, अद्ाऽपि=एतत्कालपर्यन्तमपि, उच्छचासःप्राणधारणं, भवतिं, मरणमपि 
डुलमभेव, आत्महत्याया महापापछ्पत्वादिति भावः, अत एताहश्यां दशायां, 
साम्प्रतं, ननु = निश्चयेन, सदितं = रोदनं, लामो ` हि = जीवनधारणाऽथं लाभ- 
स्थानीयो हि, एतेन 'शोकश्षोमे च हृद्यं भ्रलापेरेव धार्यते? इत्युक्तिहंडीकियते, 
शोकाऽपनयनाऽसाम््येऽपि रोदनस्य जीवनधारणहेतुत्वान्न नेंष्फल्यभिति भावः । 
अत्रो पमापरिणामयोरङ्ञङ्गिभावेन सङ्करः । शिखरिणी इत्तम्‌॥ ३० ॥ 
दूलतीति । हृद्यं शोकरोद्रेगात्‌ दलति, द्विधा तु न मिद्यते । विकल: कायः 


मलिन कर देता है उसी तरद प्रियाका शोक जीवनको रलीनियुक्त कर देता है, स्वयं त्याग 


करके विलाप कर जी.बहदळाना मो दुलेभ दै, तो भी अभी. तक प्राणधारण हो रहा दै । इस 
लिये रोना भी जोवन-धारणके लिये छाभस्थानीये ही है॥ ३०॥ 


राम--कष्ट है, अहो ! कष्ट है। 
हृदय शोकसे विचलित होनेके कारण विदीणे होता है, लेकिन दो ठकड़ोंमे विभक्त नहीं 


बा 
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ज्वलयति तनूमन्तर्दाहः करोति न भस्मसा- 
त्प्रहरति विधिमेमेच्छेदी न झन्तति जीवितम्‌ ॥ ३१॥ 
हे भगवन्तः३ पौरजानपदाः ! 


मशी पेसभू?(१79०॥ १७३ 


मोहं वहति, चेतनां न मुच्नति । अन्तराः तनू ज्वलयति, भस्मसात्‌ न करोति । 
ममच्छेदी विधिः प्रहरति, जीवितं न कृन्तति इत्यन्वयः । हृद्यं = वक्षःस्थलं, 
शोकोद्वेगात=शोकेन = इष्टचियोगजनितेन मन्युना य उद्वेगः = व्याकुलत्वम्‌ , तस्मा- 
द्व्तोः दलति = स्कुटति विदीण भवतीत्यर्थः, पुस्तकान्तरे 'गाढोद्वेगम्‌? 
इति पाठस्तस्य-गाढः = अतिशयः, उद्वेगः = व्याकुलत्वम्‌ यस्य तदिति हृद्यस्य 
विशेषणम्‌ । कचितु 'गाढोद्वेग? इति प्रथमान्तः पाठस्तत्र तस्य दलतीति 
क्रियायाः कतृत्वं वोध्यम्‌ , क्रिबापदस्याऽपि विदारयतीत्यर्थः । द्विधा तु = - 
द्वाभ्यां प्रकाराभ्यां तु, न भिद्यते = न भिन्नं भचति, प्रथक्कारेण खण्डद्वयं न भव- 
तीत्यर्थः; शोकोद्रेयात्‌ विदीरणत्वेऽपि हृदयस्य शकलद्वयं न भवति) भवेच्चेतः 
एतारग्दुः्सं न भवेदित्यथः । विकल: = विहलः, शोकेन इति शेषः, कायः = 
शरीरं, मोहं = मूच्छाँ, चहति = धारयति, चेतनां = चेतन्यं, न सुश्चति=्न त्यजति; 
चेतन्यत्यागर्पे मरणे सति ईहगदुःखं नाऽचुभवेयमिति भावः। अन्तर्दाहः = अन्तः 
करणतापः, तनूं = शरीरं, ज्वलयति = सन्ताप्रयति, परं भस्मसात्‌ न करोति= 
` भस्मीमूतां न विदधाति; “विभाषा साति कात्सन्य' इति सातिप्रत्ययः, मनस्तापो 
यदि शरीरं भस्मसादकरिश्यत्तहि एताइशो विरहसन्तापो नाऽभविष्यदिति भावः । 
ममंच्छेदी = मर्माणि = जीवितस्थानानि, छिनत्ति विदारयति इति एताइशो- 
विधिः = भाग्यं, प्रहरति = प्रहारं करोति, परं जीवितं = जीचनं, न कृन्तति = स 
छिनत्ति, विधिना जोवनच्छेरे कृते त्वसकृदेवं सीतावियोगडुःखाऽनुभची न भवेय- 
मिति भावः । त्र दलनादौ कारणे सत्यपि द्विघाभेदनाद्र्पिफळाऽभावात्‌ चतुः 
प्वॉपे चरणेषु विशेषोक्तथलङ्काराणां मिथोऽनपेक्षया स्थितेः संसृष्टिः ४ 
हरिणी वृत्तम्‌ ॥ ३१ ॥ | २ 
होता; शोकसे विहल शरीर मोहघारण करता है, लेकिन जेन्यो नदी छोड़ता; अन्तःकरणा 
- का संताप शरीरको जलाता है, लेकिन भस्म नहीं करता;: इसी तरह ममेस्थळको विदारण. 
करनेवाला भाग्य प्रहार करता है; लेकिन जीबनको नष्ट: नहीं करता है ॥ ३१॥' 
नगर और देश में. रहनेवाले हे.महात्माओ ! | 


* 'भवन्तः? इति पाठान्तरम । 
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RRS 
न किल भवतां देव्याः स्थानं ग्रहे$भिमत तत- | 
os स्तृणमिच चने शुल्ये त्यक्ता न चाप्यनुशोचिता । | 
: चिरपरिचितास्ते ते भावास्तथा द्ववयन्ति मा- | 
मिदमशरणेरद्यास्माभिः प्रसीद्त रुद्यते ॥ ३२॥ | 
MIRON I उ॒[र<र&ऋउ<ऋरऑक्‍ाप्न्झनञोझ ्स&६ो,स ससकजहकककखकडक रचा | 
. न किलेति । देव्याः शहे स्थानं भवतां न अभिमतम्‌ , ततः ठृणम्‌ 
इंच शून्ये चने त्यक्ता, न च अनुशोचिता अपि । चिरपरिचिता तेतेभावाः मां } 
तथा द्रवयन्ति अथ अशरणैः अस्माभिः इदं रुद्यते प्रसीदत इत्यन्वयः । देव्या | 
सीतायाः, ग्रहे = भवने, स्थानं = स्थितिः, भवतां = युष्माकं, न अभिमतम्‌ = नेष्टम्‌, | 
.ततः > तस्माद्वतोः, सीताया शह स्थितेभेवतामनभिमतत्वादिति भावः, तृणम्‌ इव= | 
` व्यर्थप्रायो घास इव, शल्ये = निजने, चने अरण्ये, त्यक्ता, सोतेति शेषः, न च | 
अनुशोचिता = सीतार्थमनुशोकोऽपि न कृत इत्यर्थः । पौरलोकाऽऽराधनाऽ- | 
इमेव निरपराधां प्राणवज्लभां सोतां परित्यज्यापि तदर्थ शोकोऽपि मया न कृत | 
इति भावः । परं साम्प्रतं तुचिरपरिचिताः = बहुकालाऽभ्यस्ताः पुरा सीतया | 
संस्तुता इत्यर्थः, ते ते = पूर्वानुभूताः, भावाः = पदार्थाः, मां = रामं, तथा=तेन | 
प्रकारेण, द्रवयन्ति = द्रवन्तं कुवे न्ति, विलापयन्तीति भावः, द्रववच्छच्दात्‌ “तत्क | 

रोति तदाचष्टः इति णिच „ मतुब्लोपे टिलोपे च रूपम्‌ , 'परिद्रचयन्ति’ 

_ इत्यपि पाठः । अद्य = अस्मिन्दिने, अशरणेः = रक्षकरहितेः, शरणं गृहरक्षित्रोः 
इत्यमरः । अस्माभिः इदम्‌ = एतत्‌ , सुद्यते=रोद्नं क्रियते, प्रसीदत=प्रसञ्ञा भवत, . 
आथनायां लोट्‌ । पौरजानपदाः | प्राक्‌ युष्माक्रमाराधनाथ योगच्षेमयोव्यग्रचित्त- 
तया च सौतामुद्दिर्य शोकमपि कतु न पारितं साम्प्रतं निर्जने चने कार्यान्तराऽः 
व्यग्रतया सीतां संस्मृत्य रुद्यते तत्राऽपि प्रतिबन्धं मा कुरुतेति तात्पयम्‌। अत्र 
सौतात्यागरूपस्य हेतोः सत्त्वेऽपि अनुशोचनरूपस्य फलस्याभावाद्विशोषोक्तिर- 
-ज्ञारस्तथा च 'तृणमिवे'त्यत्रोपमा चेत्यमुभयोः सङ्करः । हरिणी उत्तम्‌ ॥२१॥ 


` सीताका घरमें रहना आप लोगोको अभीष्ट न हुआ, इसलिए उसको तुणकी तरह | 
न्य वनमें छोड़.दिया और शोक भी नहीं किया। बहुत कालसे परिचित वे वे पदार्थ _ 
मेरे द्वारा अनिबंचनीय रूपसे विलाप करवाते हैं, इसलिए अशरण होकर मैं रो रहा हूँ; _ 
आप लोग प्रसन्न हों ॥ ३२॥ ड 
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ANANSI SSSA SANNA SV ANNI ANY क यक कक क्क कक कक्कड 
वासन्ती-_( स्वगतम्‌।) अतिगभीरमापूरणं मन्युभारस्य | (र्शम्‌) 
देव ! अतिक्रान्ते धयेमवलम्ब्यताम्‌ | ढे > "22 पुर्न; 


रामः--किमुच्यते घेयेमिति ? ‘< 


देव्याः शून्यस्य जगतो द्वादशः परिवत्सरः \ 
ग्रणएमिच नामापि न च रामो न जीचति ॥ ३४३ ॥. तं. ......... // 
-< यय 


चासन्तीति । मन्युभारस्य = शोकभारस्य, क्कचित्‌. ' 'शोकसॉ 
पाठः अतिगम्भीरम्‌ = अतिशयगूढम्‌ “अवगू'रणम्‌? इति पुस्तकान्तरपाठस्तस्य 
मर्यादासुलङ्घघ गमनमित्यथः, अतिदृद्धिरिति तात्पर्यम्‌ । पुस्तकान्तरपाठे उक्तिरियं 
. तमसायाः । अतिक्रान्ते = सातानिर्वासनादिरूपे$तीते विषये, अतीतविषये शोचनेन 
न कोडपि लाभ इति भावः । 
राम इति । धेयमिति = धीरत्वमवलम्व्यतामिति चचनं, किमुच्यते = किमभि- 
धीयते, मया धेर्याचळम्कनस्य पराकाष्ठा कृतेति भावः । तदेव द्रढयति-- 


देव्या इति । देव्याः शून्यस्य जगतो द्वादशः परिवत्सर (वतेते), नामाऽपि 
अ्ण्टमिच ( जातम्‌ ), रामश्च न जीचति ( इति) न इत्यन्वयः । देव्या 
सीतायाः, शून्यस्य = रहितस्य, जगतः = लोकस्य, द्वादशः = द्वादशानां पूरणः, 
“तस्य पूरणे डट्‌? इति डट्‌ , परिवत्सरः = संचत्सरः, चतेत इति शेषः । नामा- 
ऽपि = सीतायाः सौतेत्यभिधानमपि, अणष्टमिव, जातमिति शेषः, सीताया 
दयादाक्षिण्यसहाऽनुवतनाऽऽदिगुणगणस्य तु का कथेति भावः । एतारशे 
व्यतिकरेऽपि--रामश्च, न जीवति ( इति ) न = प्राणान्‌ नो धारयति इति न, 
'अपिःतु धारयत्येवेति भावः । सददधर्मिण्या नाम्नोऽपि विनष्टप्रायत्वे योऽहं जीवामि, 
"तन्मदीयं जीवनं घैयस्य पराकाष्ठेति भावः । अत्र प्रणष्टमिवेत्यत्र क्रियोत्मेक्षा- 
ऽलङ्कारः ॥ २३ ॥ 


वासन्ती -( मनही मन )^ शोक-मारकी अत्यन्त गम्भीर पूर्णता है। ( सुनाकर ) 
महाराज ! बीते हुए विषयोंमें पैयंधारण कीजिए । \ 
-पैयेधारणकी बात क्या करती दो ? 
सीवासे रहित छोकका यह बारह॒वाँ वषे है, उनका नाम भी जेसे लप्त-प्ता हो गया है; 
तो भी राम नहीं जीता दै १ यह बात नहीं ( अर्थात्‌ जी ही रदा है )॥ ३३॥ 
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सीता-ओहरामि अ मोहिओ - विअ एदेहिं अज्जउत्तस्स पिअवअ- 
णहि | ( अपहरामि च मोहितेन एतंरायंपुत्नरस्य भ्रियवचनः । ) 
तमसा-एवमेच वत्स ! 
नैताः प्रियतमा वाचः स्नेहाद्रीः शोकद्ादणाः । 
पतास्ता मधुनो धाराः श्च्योतन्ति सविषास्त्वयि ॥३४॥ 
रामः-अयि वासन्ति ! सया खलु— 
यथा तिरश्चीनमलातराव्यं प्रत्युतसन्तः सबिपश्च दन्तः 


सीतेति । मोहिता इव = सज्नातमोहा इव, अपहरामि = यापयासि, कालः 

_ मिति शेषः। 
नेता इति । एता वाचः प्रियतमाः स्नेहार्दाः शोकदारणा न, ( किन्तु ) 
एतास्ताः सविषा मधुनो धारास्त्वयि श्च्योतन्ति इत्यन्वयः । एताः = सम्प्रत्येव 


रामोक्ताः वाचः = वाण्यः, प्रियतमाः = इष्टतमाः, स्नेहाद्राः = अनुरागशीतलाः, 
शोकदारुणाः = मन्युना कठोराः, न. नो चर्तेन्ते, किन्तु एताः = रासोक्ताः, 


ताः = त्वया श्रताः, सविषाः = गरलसहिताः, मधुनः = पुष्परसस्य, थारा 
प्रवाहाः त्वयि = सीतायाम्‌ , श्च्योतन्ति = वन्ति, अत एवः एता चाचो मधुः 
, धारारूपेण त्वत्प्रीतिजनयित्र्य सर्विषत्वरूपेण च त्वन्मोहोत्पादिका इति भावः । 
` अत्राऽपह्नतिरलङ्कारः ॥ २४ ॥ 
यथेति । यथा अन्तः प्रत्युप्त तिरश्वीनम्‌ अलातशल्यं, सविषो दन्तश्च, 
तथैव तीव्रो मर्माणि कृन्तन्नपि हृदि शोकशङ्कुः कि न सोढः १ इत्यन्वयः । यथा = 
न प्रकारेण, अन्तः = मध्ये वक्षःस्थरू; इत्यर्थः, अत्युप्त = निखातं, तिरश्चीनं = 
तियग्भूतम्‌ , अलातशल्यम्‌ = उल्सुककीलकं, सविषः = सगरळः, `द्रेडस्तु 
गरळ विषम्‌? इत्यमरः, दन्तश्च= द्शनश्च, सर्पादेरिति शेषः, क्कचिइनन्तस्थाने 
दश? इति पाठः । तथेव = तेन प्रकारेणेव तीव्रः = दुःसहः, मर्माणि = 
सीता--आयेपुत्रके इन प्यारे वचनोंसे मोहितकी तरह होकर समय विता रहा हूँ । 
तमस्ता-यही बात है बेरी ! 
ये वचन बहुत ही प्यारे, प्रेमसे शीतल और शोकसे कठोर नहीं हैं, ये वे विषयुक्त 
मधुकरी धारायें तुम्हारे ऊपर वह रही हे ॥ ३४॥ 
 राम-अथि वासन्ति! मैंने ह | र 
जैसे हृदयमें घुसा हुआ तिरछा जता हुआ काष्ठखण्ड और बिषैला दांत. दुःखदायक | 
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तथैव तीव्रो इदि शोकशङ्कमंमीणि इन्तन्नपि किं न सोढः ? ॥ ३५॥ 
सीता-एव्वं वि मन्दभाइणी अहं जा पुणो आआसआरिणी अञ्जड- 
ततस्स | ( एवमपि मन्दभागिन्यहं या पुनरायासकारिणी आर्यपुत्रस्य । ) 
रामः-एबमतिगूइस्तम्सितान्तःकरणस्यापि मम संस्लुतबस्तुदशैनाद्‌ 
द्यायमावेगः | तथा हि-- 
वेलोल्लोलक्षभितकरुणोञ्जुम्मणस्तम्भनाथं |; 


हृदयादीनि मर्मस्थलानि, कृन्तन्नपि = छिन्दन्नपि, हृदि = हृदये, शोकशङ्कुः = 
मन्युरूपकीलकम्‌ , किं न सोढः = किं न व्यषह्यत, अपि तु सोढ एवेत्यर्थः, तथापि 
त्वं धर्याचलम्बनसुपदिशसीति भावः । अत्रोपमारूपकयोरज्ञाङ्गिभावेन सूर: | 
अन्न परथमतृतीययोर्द्रितीयचतुर्थयोश्वरणयोरपेन्त्रज़ेन्ट्रवज्ञयोः संमिश्रणादुपजाति- 
त्तम्‌ ॥ २५ ॥ र 
सीतेति । मन्दभागिनी = अल्पभाग्या, आयासकारिणी = कष्टदायिनी । - 
` राम इति । अतिगूढस्तम्भिताऽन्तःकरणस्य = अतिगूढम्‌ > अतिगुप्तं यथा 
तंथा, “अतिनिष्कम्पसिःति घुस्तकान्तरपाठस्तस्याऽतिनि्चलं यथा तथेत्यर्थः, 
तथा स्तम्भितम्‌ = रुद्धम्‌, अन्तःकरणम्‌ = चित्तम्‌ येन, तस्यः संस्तुत- 
वस्तुद्शनात्‌ = संस्तुतानि = परिचितानि, सीतया ` सह झाक साक्षात्कृतानीति 
यावत्‌, च तानि वस्तूनि = पदार्थाः, तेषां दशनात्‌ = विलोकनात्‌, क्कचित्‌ 
'संस्तुतबहुतरप्रियद्शेनात्‌? इति पाठस्तत्र-संस्तुतानां = परिचितानां, वहुत- 
राणाम्‌ = भूरितराणाम्‌ , ` प्रियाणाम्‌ = अभी्पदार्थानाम्‌ » _ दशनादित्यथः । 
आवेगः = चित्तविकारः, कचित्‌ 'उद्दामोऽयमाचेगः? इति पाठस्तत्र-उद्दामः = ; 
संबद्ध इत्यर्थः । , Er 
. वेलोल्ोलेतिः। चेलोल्छोलक्चभितकरुणोज्जुम्भणस्तम्भनाऽयं __सहालोतिः। वेलोल्ट्रोल्कुमितकदणोज्जृम्भणस्तम्मनाउ्य यो यो /यत्तः यो “यत्नः 


होता है, उसी तरद दुःसह और ममंस्थलॉको छेदन करते हुए एवं हृदयमें घुसे हुए शोकरूप 
कीलकको क्या मैंने नहीं सहा ? ॥ ३५॥ ‘ 
सीता-मन्दभागिनी सैं इस तरह से भी आयेपुत्रको फिर दुःख देनेवाली हो गई । 
राम--इस तरह बहत ही गुप्त रूपसे अन्तःकरणको रोकनेपर भी परिचित वस्तुओको 
देखनेसे आज मेरा ऐसा चित्तविकार हो रहा है। जैसा कि-- 
मर्यादाको ळांघनेवाळे भत एव क्षमित शोकको बृद्धिको रोकनेके लिए जो जो यत्न किसी 


१२ उ० रा० 
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०3 : › 5यथो यो यत्नः कथम्रषिं समाधीयते # तं तमन्तः। : 
.- . हित्वा मित्त्वा प्रसरति यलात्कोऽपि चेतोविकारः" 
। ¦ ¦ - स्तोयस्येवाप्रतिहतरयः सैकतं खेतुमोघः॥ ३६॥ 
. -' सीता--अज्जउत्तस्स एदिणा _दुव्वारदासुणारम्भेण dee 
परिमुसिअणिअदुःखं पमुक्तजीविअं मे हिअअं फुडइ । (आयपुत्रस्थेतेन इचः 
रदारणारम्भेण दुःखसंयोगेन परिशुषितनिजङ्ं प्रयुक्त पे प + दुःखसंयोगेन परिसुषितनिजडुःखं प्रसुक्तजीवितं मे हृदयं स्फुटति । ) 
कथमपि समाधीयते, तं तं कोऽपि चेतोबिकारः अप्रतिइतरयः तोयस्य ओषः संकतं 


सेतुभिव अन्तः वळात. हित्वा भित्त्वा असरति इत्यन्वयः । चेलोल्लोलक्षभितकरः 
णोज्जुम्भणस्तम्भनाऽ्म्‌=वेलायाः= मर्यादायाः, उल्लोळः=उदूरातः, कचिदू चेळा- 
स्थाने 'लोल? पदस्य. पाठस्तत्र लोलाः = चञ्चलाः, उल्लोलाः = महातरङ्गाः 

अस्य स इत्यर्थऽ छुमितः = क्षोमं पराप्तः, यः करुणः = शोकः, तस्य उज्जुम्भणम्‌ = 
अमिवृद्धिः, तत्स्तम्भनार्थम्‌ = तन्निवारणाऽथम्‌ , यो यो यत्नः = यो यः प्रयासः, 

कथमपि = केनाऽपि प्रकारेण, समाधीयते = उत्पाद्यते, तं तं = यत्नं, कोऽपि = 
झनिर्वेचनीयः, ' चेतोविकारः = मनोचिकृतिः, अप्रतिहतरयः = शप्रतिरुद्धवेगः) 
तोयस्य = जलस्य, ओघः = प्रवाहः, सेकतम्‌ = बालुकामयम्‌ , सेतुमिव-आलिमिव, 
अन्तः-सध्ये, आधानस्तम्भनयोर्मभ्य इत्यर्थः, वलात्‌.= हठात्‌, हित्वा = गत्वा, 
भित्त्वा = भेदं कृत्वा, कचित्‌ “भित्वा भित्त्वा’ इति पाठः, प्रसरति = प्रसारं 
करोति, समुद्रस्येव मदीयशोकस्य स्तम्भनमशक्यसिति भावः । अन्रोपमाऽः 

$.। मन्दाक्रान्ता इत्तम्‌॥ २६ ॥ 
जिति एतेन = पुरोदश्यमानें न, दुर्वारदारुणारम्भेण = दुर्वारः = नित्यः 
चाऽसौ दारुणः = कठोरः, एताइशः आरम्भः = उपक्रम, यस्य तेन, एतादशेन 
दुः्खसंयोगेन । कचित्‌ 'दुःखसंक्षोभेण? इति पाठान्तरं, तस्य कष्टचाबल्येन त्यथः । 
असुक्तणीवितम्‌ = अशु्तं = त्यक्तम्‌ › जीवितं = जीवनं येन तत.” सो य. = प्रमुक्त = त्यक्तम्‌ , जीवितं जीवन . येन तत्‌ , इचादिपदा- 
तरहसे किया जाता है, उस २ यत्नको अनिवंचनीय चित्तका विकार-नहीं रोके जानेवाछे 
चेगसे युक्त जलप्रवाह जैसे बालके पुलको, तोड़कर फैलता है; उसी तरह वीचमें वळसे जाकर 
ओर भेदन कर फेलता है ॥ ३६ ॥ 

सीता--आार्यपुत्रके इस दुमिवायं और कठोर आरम्भवाछे दुःखसंयोगसे जीवनको त्याग 
कर जैसे अपहृत निजदुःखवाला मेरा हृदय विदोण धोता दै। 


» 'मयाऽऽधीयते,इति पाठान्तरम्‌| ` 
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बासन्ती--( स्वगतम्‌ ) कष्टमत्यासक्तो. देवः |. तदाक्षिपासि ताबत्‌। 
(प्रकाशम) चिरपरिचितानिदानीं जनस्थानभागानबलोकनेन मानयतु देवः] 
रास:--एवमस्तु ( इत्युत्थाय परिकामति। ) : ... .. : = 
: सीता--संदीवण एव्य दुःखस्स पिअसहीए विणोदणोवाओ त्तितक्केमि। 
( संदीपन एव दुःखस्य प्रियसख्यां विनोदनोपाय इति तर्कयामि । ) . ; 
` वासन्ती-देव देब! ` | ह 5 यर 


CR ६८ - डक कट कवक 


5भावेनाज्त्र अतीयमानोत्मेक्षा । अत एव--परिसुषितनिजदुःखम्‌ = परिमुषितम = 
अपहृतम्‌ , निजम्‌ = आत्मीयम्‌ , दुःखं यस्य तत । क्वचित्परिसुषितस्थाने “घस्फु- 
टितमि/ति पाठस्तस्य अस्फुटितं = दलितं, प्रकाशितमित्यंथेः । क्कचित्‌ 'स्फुटित- 
मि'ति पदं नाऽस्ति 'आकमस्पितं मे हृद्यम? इत्यस्ति । 

वासन्तीति । अ्रत्यासक्तः = अतिशयासत्तियुक्तः, सीतायामिति शेपः, 
कचित्‌ 'अभ्यापक्ष' इति पाठस्तस्य़ अभित आपत्पाप्त इत्यर्थः, आपन्न आप- 
त्याप्त: स्यात्‌' इत्यमरः । आक्षिपामि = आक्षेपं करोमि, अन्यत्र नयामीति भाव: । 
जनस्थानभायान = दण्डकारण्यांऽशप्रदेशान्‌, मानयतु = सत्करोतु, क्वचित. 
'आत्मानमानन्द्यतु' इति पाठस्तत्र--आत्मानं = स्वम्‌ , अनन्दयतु = साऽऽ- 
नन्दं करोतु । 

राम इति । एवम्‌ = इदं भचत्योक्तं जनस्थानभागाऽवलोकनम्‌ , अस्तु = 
भवतु । परिक्रामति = परितश्चळति । 9 > ४ 

सीतेति । इुःखस्य = व्ययायाः, मानस्या इति शेषः, सन्दीपने = उद्दीपने, 
एव प्रियसख्याः = चासन्त्याः, विनोद्नोपायः  चित्ताह्मदनहेतुः । अस्तीति शेषः । 
तर्कयामि = जानामि, क्कचित्‌ “मन्यते? इति पाठस्तत्र मयेति शेषः । 


वासन्ती -( मनही मन ) कष्ट है, महाराज बहुत हो आसक्त हो गये हैँ । इसलिए 
इनके चित्तको दूसरी ओर छे जाती हूं । ( सुनाकर ) महाराज ! अब चिरकाल्से परिचित 
दण्डकारण्यके प्रदेशको देखकर सम्मानित करें। ० 

राम-ऐसा हो हो । ( ऐसा कदकर उठकर चलते हैं।) | प्र 

सीता--'दुःखके उद्दोपनमें हो भियसखीका दिल बहळानेका उपाय है? मैं ऐसा विचार 
करती हूं । ; न | 
वासन्ती-मद्दाराज ! महाराज !। 


3 
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अस्मिन्नेच लताग्रुहे त्वमभवस्तन्मागंद्त्तेक्षणः हर 
सा हंसेः छतकौतुका चिरमभूदोदावरीसेकते% । 
आयान्त्या परिदुर्मेनायितमिव त्वां वीक्ष्य बद्धस्तया 
कातर्याद्रविन्दकुड्मलनिभो सुग्धः प्रणामाजलिः ॥ ३७॥ 
अस्मिन्निति । अस्मिन्नेव लतागृहे त्वं तन्मागदत्तेक्षणः । हम दा । अहेन लागे ल तन्मार्गदततसषणः अभव सा हंस 
कृतकौतुका गोदावरीसेकते चिरम्‌ अभूत्‌। आयान्त्या तया त्वां परिदुर्मनायितम्‌ 
इव वीचय कातर्यात्‌ अरविन्दकुड्मलनिभः सुरथः प्रणामाझ्ललिः विहित इत्यन्वयः । 
। अस्मिन्नेव = अङ्कलिसन्निकृष्ट एव, लतागृहे = निकुले, त्वं = रामः, तन्मागद- 
तेक्षण: = तस्याः = सीतायाः, मागे = आगमनवत्मेनि, दत्ते = चितीणे, इक्षणे = 
नेत्रे. येन सः, अभवः = अतिष्ठः, नियतसमयेऽपि सीताया आगमना5भावेन 
ओत्सुक्येन तदागमनापेक्षी आसीरिति भावः । सा = सीता, हंस'चक्राइ “हंसा- 
स्तु शवेतगरतश्चकाङ्गा मानसौक्रसः । इत्यमरः, कृतकौतुका ध 
कौतुक्र = कुतृद्दलम्‌ › यस्याः सा एताइशी सती, गोदावरीसेकते = गोदावरीतट, 
चिरं = वहुकालं यावत्‌, अभूत्‌ = आसीत्‌, हंसकेलिविलोकनकुतूहलेन सीतया 
चिरकाळं यावत्तत्रैच स्थितमिति भावः । अनन्तरमायान्त्या.= समीपमागच्छन्त्या; 
` तया = सीतया, त्वां = भवन्तं, परिदु्मनायितमिव=चिन्तितचेतसमिव, परितोऽदुः 
मेना दुमना इच आचरति तथामूतं परिदुर्मनायितमिषः दुर्मनःशब्दात्‌ “शा- 
दिभ्यो भुव्यच्वेलोपश्च हल! इति क्यङि सलोपे “अहृत्सावंधातुकयोर्दीषेः” इति 
दोघत्वे तदन्तात्‌ “क्त, प्रत्यय इडागमे च रूपम्‌, दुमंना विमनाः इत्यमरः, 
चीच्य=द््वा, कातर्यात = भवद्वैमनस्यसम्भावनाजनितात्‌. त्रासात्‌, अरविन्दकुड्मलूः 
निभः = कमलमुकुलसदशः, अत एच मुग्धः = सुन्दरः, प्रणामाऽक्षरिः=नमस्कार- 
सूचकः करपुटः, वद्धः = विहितः। अत्रोपमाऽस्ङ्कारः । शादलविक्रीडितं 
त्तम्‌. २७॥ 


|) TUT जम SS SS EE 
इसो लतागृहमें आप सीताके आगमन-मार्गमें दृष्टि लगाये हुए थे; और सीता हंसोंसे 


कौतुक कर गोदावरीके तटमें बहुत कालतक रुकी रही । आती हुईं सीताने आपको चिन्तित- 
। चित्तकी-तरइ देखकर कातरतासे कमलके मुकुलकी तरह सुन्दर प्रणामाअलिको वांध 
लिया ॥ ३७॥ ; 


» “रोषसि? इति पाठान्तरम्‌ । धर 


छा 
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सीता--दालुणासि वासन्ति ! दालुणासि | जा एदेहिं हिअअमम्मुग्घा- 
डिअसज्लसंषट्टनेहिं पुणोपुणोवि मं मन्दभाइणिं अज्जउत्तं अ सुमरावेसि | 
( दारुणासि वासन्ति ! दारुणासि । या एतेहंदयमर्मोद्धाटितशल्यसंघडनेः पुनः पुनः 
रपि मां मन्दभागिनौमार्यपुत्रं च स्मरयसि । ) 2 

रामः--अयि चण्डि जानकि ! इतस्ततो दृश्यसे, नानुकम्पसे | 

हा हा देवि ! स्फुटति हृद्य, ध्व॑सते देहबन्धः 
शून्यं मन्ये जगदविरलज्वालमन्तज्वेलामि । 


सीतेति । हृदयमर्मोद्वाटितशल्यसंघडनेः = हृद्यम्‌ = वक्षःस्थळम्‌ , एव 
मर्म = सन्धिस्थानम्‌ , तस्मात्‌ उद्घाितम्‌ = निष्कासितम्‌ , यत्‌ शल्यम्‌=कीलकम्‌ „ 
तस्य संघट्टनेः = संयोजनेः, भूयोभूयः प्राक्ततशोकशत्तकथनेरिति भावः, पुस्तकान्तरे 
त॒'हृदयममंगूढशल्यघइनेः” इति पाठस्तस्य--हृदयमर्मणि. गूढं = गुप्तम्‌ „ 
यत्‌ शल्यं = शोकशकुरूपम्‌ » तस्य घट्नेः = चाळनेः, . 'खदशैः इति पाठे 
तत्तुल्येरित्यथ, स्मरयसि’ इत्यस्य स्थाने 'दाचयस्वि’ इति क्वाचित्कः पाठस्तस्य 
सन्तापयसि इत्यर्थः; इदु-उपतापे” इति घातोर्णिचि लटि रूपम्‌ । 
राम इति । चण्डि = अत्यन्तकोपने !, “चण्छस्त्वत्यन्तकोपनः इत्यमरः, 
दृश्यसे = अवलोक्यसे, न अनुकम्पसे = नो दयसे, रामस्य निरन्तरं सौताऽनुष्या- 
` नाद्‌ भ्रान्तिवशात्‌ दृश्यसे” इति कथनं वोध्यम्‌ `` . पेत काकर 
हाहेति । हा हा देवि ! हृदय स्फुटति, देहवन्धो ध्वंसते; जगत्‌ शून्यं मन्ये, 
अतः अविरतज्वालं ज्वलामि, सौदन्‌ विधुरः अन्तरात्मा. अन्ये. तमसि मज्ति 
इवः मोहो विष्वक्‌ स्थगयति, मन्दभाग्यः कथं करोमि १ इत्यन्वयः। हा हा = 
शोकाऽतिशयद्योतकोऽयं शब्दः, देवि = सीते ! हृदयम्‌ = उरः, स्फुटति = 
विदीर्यते, देहबन्धः = शारीराऽवयवानां सन्धिः, 'जात्याख्यायामेकस्मिन. बहुवचन- 
सन्यतरस्याम्‌' इति जातावेकवचनम्‌ , ध्वंसते = शियिलो भवति, जगत्‌ = 
सीता-कठोर हो, वासन्ति !,तुम कठोर हो । जो इन ढदयरूप सन्थिस्थानोसे निकाली 
गई इन कोलोंको संयुक्त कर बार वार आयंपुत्रको सुझ मन्दभागिनी की याद दिला रही हो । 


ऱ्य -अतिशय कोप करनेवाली हे सीते ! श्धर-उधरः दिखाई देती हो, पर दया नहीं 


हाय दाय ! देवि | हृदय विदीणे होता है, शरोरका सन्धिबन्धन शिथिल पड़ ज्र है, 
लोकको शुन्य समझ रहा हूं, शरीरके भीतर अनिच्छिन्न तापसे जळ रहा हूं; अवसन्न होकर 
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सीदन्नन्धे तमसि विधुरो मञ्जतीवान्तरात्मा 
चिष्वङमोहः स्थगयति कथं सन्द्भाग्यः करोमि ? ॥२३८॥ 
(`इति मूच्छति । ) 
सीता-हद्धी हद्धी ! पुणोवि सुद्धो अज्जउत्तो | ( हा धिक्‌ हा धिक्‌! 
पुनरपि मूढ आयपुत्रः । ) 
वासन्ती-देव ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 
सीता--अज्जउंत्त! मं मन्दभाइणिं उद्दिसिअ सअलजीवलोअमङ्गालिः 
अजम्मलाहस्स दे वारंवारं संसइदजीविअदालुणो दशापरिणामो त्ति हा 
हदझि । ( इति मूच्छेति ) ( आर्यपुत्र ! मां मन्दभागिनौसुददिश्य सकळजीचलोकः 
माङ्गछिकजन्मलाभस्य ते चारंचारं संशायितजीवितदारुणो दशापरिणाम इति हा हतास्मि) 


लोकम्‌» शल्यम्‌ = सकलप्राणिरहितम्‌ , मन्ये = जानामि, अन्त =शरीराऽभ्यन्तरे 
अविरलज्चालम्‌ = अविरलाः = अचिच्छिन्नाः: ज्वालाः = तापाः, यस्मिन्कमणि 
तद्यया तयेति क्रियाविशेषणम्‌, “अविरतज्वालम्‌' इति पाठे--अविरता 

अविश्रान्ता इत्यर्थः ।:ज्वलांमि = दोप्यें इत्यर्थः; सीदन-अचसज्नो भवन्‌., विधुरः 


प्रियारहितः, अन्तरात्मा = शरीरांऽभ्यन्तरस्थः पुरुषः, अन्धे तमसि>गाढान्धकारे, 
मज्जति इच. मग्नो भवति इव, मोहः = मूर्च्छा, विष्वक्‌ = परितः स्थगयति = 


छादयति, मन्दभाग्यः=अल्पभाग्यः, अहं राम इति शेषः) -कथं करोमि=किमाचरा- 

मीत्यर्थः । अस्य सोताविरहंजन्यदुःखातिशयस्य कमपि निवारणोपायं न पश्यामि 

। इति आवः । उप्प्रेक्षाऽळङ्कारः । मन्दाक्रान्ता द्ृत्तम्‌ ॥ ३८ ॥ 
सीतेति । मूढः =.मोहसुपपतः।  . गड 

सीतेति ।- सकळजीवलोकमाङ्गिकजन्मळाभस्यः = मङ्गलेन ` निदृत्तो माङगः 

खिकः तिन निद्वत्तमः इतिः उञ्‌ > सकलजीचलोकानां सवप्राणिसमूहानाम्‌ ५ 


लियारहिति अन्तरात्मा मानो गाढ अन्यकारमें इब रहा दै, मूच्छा चारो तरफ. आवरण कर 
. / रहो है; मन्दभाग्यनाला में क्या करू१॥ २८॥  «. न 
; {ऐसा कहकर मूच्छित होते हैँ । ) 
सीता--दायः! धिक्कार है, हाय ! भिक्कार दै । आर्यपुत्र फिर भी मूच्छित दो गये हैं। 
ासन्ती--महाराज ! आश्वस्त हों, आश्वस्त हो । ः | 
सीता-आर्यपुत्र ! जिनका जन्मळाभ सम्पूर्ण जीवोंके मञ्गलके किए हुआ है, तथापि सुझ | 
. अभागिनीकों उद्देशय कर आपका जीवनं संशययुक्त दोनेसे भयङ्कर अवस्थाका परिणाम 


ooo 


. 
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तमसा-वत्से ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । पुनस्ते पाणिस्पशो 
रामसद्रस्यःजीवनोपायः.। 

बासन्ती-कथमद्यापि नोच्छचसिति ? हा प्रियसखि सीते.! कासि ? 
सम्भावयात्मनो जीबितेश्वरम्‌। ; 

( सीता ससम्भ्रमसुपसरत्य हृदि ललाटे च स्पृशति । ) 

बासन्ती--दिष्टचा प्रत्यापन्नचेतनो रामभद्रः । 

रामः 
आलिम्पन्नसुतमयैरि प्रलेपैरन्तवो बहिरपि वा शारीरधातून्‌। 


माइलिको जन्मलाभो यस्य तस्यः क्रचित्‌  'सकलजीवलोकंमङ्गलाधारस्य' 
इति पाठः; चारं चारं = भूयो भूयः, संशयितजीवितंदारुणः = संशयितम्‌ = 
न्देहविषयभूंतम्‌ , जीचितम्‌'= जीचनम्‌ , यस्मिन्सः, अत एच दारणः = भयङ्करः 
दशापरिणामः = अवस्थापरिपांकः । 
` तमसेति । जीवनोपायः = जीवनस्य = चेतन्याधानस्य उपायः = यत्नः । 
चासन्तीति -। न. उच्छुसिति = चेतन्यं नाऽऽप्नोति, आत्मनः. स्वस्य, 
जीवितेश्वरं = प्राणेशं, राममित्यथः, सम्भावय = सम्भावितं कुर । |. 
` चासन्तीति। दिश्या .= भाग्येन प्रत्यापन्नचेतनः = प्रत्यापन्ना = पुनरागतां, 
चेतना = संज्ञा यस्य सः। | 
आल्िम्पन्निति । -अम्ृतमयेः प्रलेपः अन्ता बहिरपि चा. शरीरधातून्‌ 
आहलिम्पन्निव. . जीवयन्‌. अकस्मात्‌. संस्पशः पुनरपि . आनन्दात्‌ -अपरं सोहम्‌ 
-आदधाति -इवेत्यन्वयः . । अग्तमयंः = पीयूषस्वरूपः, ` “चिन्मयमि त्यादाविव 
'स्वार्थिको मय्ट्प्रत्ययः, प्रलेपैः = प्रकृशे लेपो येस्तेः = लेपसाधनव्रव्येरित्यथेः; 


हो रहा दै दवाय ! में इतप्राय हो रही हूं। ( ऐसा कहकर मूच्छित होतो हैं ) 
तमसा--वत्से ! आश्वस्त हो, आश्वस्त हो । फिर तुम्हारे द्वाथका स्पशे रामभद्र्को 
होशमें लाने का उपाय है । + 
चासन्ती-अमी तक मी क्यों होशमें नहीं आ रहे दै? दा प्रियसखि सीते! तुम . 
कहाँ हो ? अपने जोवनेश्वरको सम्भावित करो । - ! 
(सोता जब्दौसे निकट जाकर हृदय और ललाटपर स्पशे करती हैं। \ : 
` वासन्ती -माग्यसे रामभद्र फिर दोशर्मे आ गये हैं। . ` > 
राम-अदृतस्वरूप छेपसाधन द्रव्यांसे भीतर अथवा “बाहर रद्दनेवाळे शरीर और 


) 


है. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


|| 


१८३ FIs by +कव््शशर्वस्सिंपमाटर्कभूऽ१7१। and eGangoffi तृतीयः ‘= 


RNAP NS NESS 7०५-२२२७-२५७०२७०९७०२५०१३००२७२३५००३//७००९६/७००९/९/०९८/७४०९/७७०९/९८००९/७०४३/४/०/७००६० SS ~“ 


संस्पशोः पुनरपि जीवयन्नकस्मादानम्दादपरमिवादधाति मोहम्‌ ॥३९॥ 
( सानन्दं निमीलिताक्ष एव । ) सखि बासन्ति ! दिष्टया वधेसे । 
वासन्ती-कथमिव ? 
रामः-सखि ! किमन्यत्‌ | पुनरपि प्राप्ता जानकी | 
चासन्ती--अयि देव रामभद्र ! क सा ? 
रामः--( स्पर्शसुखमभिनीय । ) पश्य, नन्वियं पुरत एव | [ 
वासन्ती--अयि देव रामभद्र ! किमिति ममच्छेददारुणैरतिम्रलापैः 
प्रियसखीविपत्तिदुःखदग्धामपि मां पुनर्मन्दभाग्यां दसि ? 


अन्तची = मध्ये स्थितान्‌ वा, बहिरपि वा = ज स्थितान बा, बहिरपि वा = वहिः = स्थितान्‌ वा, शरीरघातून = स्थितान्‌ चा, शरीरधातून्‌ = 
शरीरं च धातवश्च, तान्‌= कायं त्वगादिधातंरचेत्र्थः) आलिम्पन्निव = सवतो 
लिप्तान्‌ . कुर्वणिव, ` जीवयन्‌ = प्राणप्रतिष्ठामापादयन्‌ , अकस्मात्‌ = सहसा, 
जानकीदर्शनाऽमावेन निहेठुक इति भावः, संस्पशेः = आमर्शनं पुनरपि = भूयोऽपि 
आनन्दात = आनन्दयुत्पाद्, 'ल्यब्लोपे कर्मण्यधिकरणे च©' इति पञ्चमी, 
अपरम्‌ = अन्यं यद्वा.स परम्‌ अपरमनन्यमित्यर्थः । सीताविषयकं आगनुभूतमेवेति 
भावः, मोह = दुःखदेतुभिन्नमपरां मूच्छामिति भावः, आदधाति इव = उत्पादयति 
इच । अत्र क्रियोत्प्रेक्षा | प्रहर्षिणी इत्तम्‌ ॥ ३९ ॥ 
सानन्द्मिति । सानन्दम्‌ > आनन्देन सहितं यथा तथा, निमीलिते = 

मुकुलिते, अक्षिणी = नेत्रे यस्य स इत्यर्थः । सरा 

` चासन्तीति । ममेच्छेददारणेः = मर्मच्छेदाः = हृदयाद्यवयवक्षतयः, इच 
दारुणाः = कठोराः तैः अतिप्रलापेः = अतिशयाऽनर्थकवचोभिः, , सौताया 
अभावेऽपि सीताग्रा्तिकयनस्य मिथ्याभूतत्वादिति भावः प्रियसखीविपत्तिदुःख- 


थातुआंको लिप्त करते हुए की तरद दोशमें लाता हुआ अतकित रूपसे हुआ यहद प्ले ल इर ज पद दाउ छापा इजा अतकित रूपसे हुआ यह स्पर्श 
फिर भी आनन्द को पैदाकर मानो दूसरी तरहकी मूच्छांको पैदा कर रहा है ॥ २९॥ 
( आनन्दके साथ आँखोंको बन्द किये हुए ही ) सखि वासन्ती ! माग्यसे बढ़ती दो । 
चासन्ती -केसे ? De 
राम--सखि ! और क्या! फिर भी सीता मिल गई हैं । 
चासन्ती-हे महाराज राममद्र ! वे कहाँ हैं ! 
राम--( स्परंके सुखका अभिनय करके ) देखो, यह सामने हो तो हैं 
` चासन्ती-हे महाराज राममद्र ! हृदय आदि ममेस्थलोके छेदनेकी तरह कठोर अतिशय 
अलापोसे प्रियसखीकी आपत्तिकी पौडासे जळी हुई सुझ मन्दभागिनीको वारम्वार क्यो उते हे! 


५ 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


अङ्कः ] ०५००१ व्व्स्ट्रकला-*बिच्योतिमी*टीकादयोपेतम्‌ः ०79०५ १८५ 
०७९९ A NN /९/७/ /९./१/ “धन “/१७ “९/४ ५९/४९/७०९४ ४९ ४ ४९४ “४०४४४३४४३४ 
सीता--ओसरिठुं इच्छम्मि। एसो उण चिरप्पणअसंभारसोम्मसी- 
अलेण अज्जउत्तप्परिसेण दीहदारुणं वि भत्ति संदावं उल्लाहअन्तेण 
बञ्जलेहावणद्धो विअ परिअद्धबावारो आसंजिओ बिअ मे अमाहत्थो ! 
( अपसदुमिच्छामि । एष पुनः चिरप्रणयसम्मारसौम्यशीतलेन आयेपुत्रस्पर्शन 
दीर्घदारुणमपि कटिति सन्तापसुल्लाघयता वञ्जलेपोपनद्ध इव पर्येस्तव्यापार 
आसलज्ित इच मेऽग्रहस्तः । ) 
रामः-सखि ! कुतः प्रलापः ? 
गृद्दीतो. यः पूर्व परिणयविधौ कङ्णधरः 


“९ 


द्रधाम्‌ = प्रियसख्याः = सीतायाः, विपत्या=विपदा, यदूदुःखंर्कध्म्‌ , तेन 
दरथाम्‌=सन्तप्ताम्‌ , मां = वासन्तीम्‌ । 

सीतेति । अपसतुम्‌ = दूरं गन्तुम्‌ , चिरश्रणयसंभारंसौम्यशीतलेन = चिर- 
प्रणयस्य = बहुकालप्रेम्ण:+ संभारेण = समूहेन, सौम्यः=आह्वादकरः, तथा शीतलः= 
शीतः, संतापाऽपहारक इति भावः, तेन, १चिरसद्गावसौम्यशीतलेने?ति पाठा- 
न्तरम्‌ „ तत्र--चिरं = बहुकालम्‌, सद्भावः = उत्तमाऽभिप्रायः, अनुरागरूप इति 
भावः । दीघंदारुणमपि = दीघः = आयतः निरवधिरिति भावः, अत एव दारुणम 
भयङ्करस्तम्‌। उल्लाघयता = लघुकुबंता, हरता’ इति पाठान्तरं, तत्र सुगमोऽथः । 
चञ्जलेपोपनद्धः = वञ्रलेपेन = दृढलेपविशेषेण, उपनद्धः = बद्धः, पर्येस्तव्यापारः = 
पर्येस्तः = अपगतः, व्यापारः = क्रिया यस्य सः, निष्पन्द इत्यर्थः । अग्रहस्तः = 
इस्ताऽग्रभागः, आसल्जित इव > लग्न इव, चतत इति शेषः । 'वञ्जलेपोपनद्ध इव' 
अत उत्तरं “स्विद्यन्निःसहविपयेस्तो वेपते अवश इब मे दस्त? इति पुस्त- 
कान्तरस्थः पाठस्तत्र-स्विद्यन्‌ = स्वेदयुक्तो भवन्‌, निःसहृविपरयंस्तः = निःसहम्‌ = 
असमर्थः, यथा तथा विपर्यस्तः = पतितः, शिष्टं सुगमम्‌ , इत्यर्थः । , 

राम इति । 'अतिप्रलापैः इति वासन्तीवाक्यस्योत्तरमाह--सस्ीति । 

ग्रहीत इति । पूर्वं परिणयविधौ कङ्कणधरो यो गहीतः, सुधासूतेः अग्रतः 

सीता--में दूर होना चाहती हूं । क्योंकि बहुत समयके प्रेमके समूहसे हषे करनेवाला 
और ठण्डा, दोघे और दारण सन्तापको भी कम करनेवाला जो आयंपुत्रका स्पश है, उससे 
चज्रलेपसे बंधे हुएकी तरह निश्चेष्ट होकर मेरे हाथका अग्रभाग जैसे आयंपुत्रमें जुड़ गया है । 

राम--सखि ! प्रलाप कहाँ ? 

मैंने पहले विवाहकी विधिमें क्कणधारी जिस हाथको पकड़ा था और चन्द्रके अमृतके 

_ 
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सुधासूतेः पादेरम्ततशिशिरैये: परिचितः 


सीता-अज्जउत्त ! सो एव्ब दाणिं सि तुमम्‌ ? ( आयपुत्र | स एवं- ` 


दानीमसि त्वम्‌ ) 
रामः 
7 ` स एवायं तस्यास्तदितिरकरोपम्यसुभगो 


शिशिरैः पादैः यः परिचित इति पूर्वाद्वीन्चयः। पूर्व = प्राक्‌ , परिणयविधौ = 


'विवाहविधौ, कहुणधरः = विवाहसूत्रथारकः, यः = करः, ` गृहीतः = स्वीकृतः, 


सुधासूतेः = सुधायाः = अस्तस्य, सूतिः = उत्पत्तिः यस्मात्तस्य = चन्द्रमसं इत्यथ 
असृतशिशिरेः = पीपूषशीतलेः, पादेः = किरणेः “पादा रश्म्यङघ्रितुयाँऽशा’ इत्य 
मरः यः =ःकरः, परिचितः = संश्िधः, आसीदिति शेषः , खुघासतेः पादेः इत्यत्र 
चिर - स्चरेच्छास्परोः? इति क्वाचित्कः पाठस्तत्र--चिरम्‌ = वहुकालं यावत्‌; 
स्वेच्छास्पशः = निजवाञ्छाकाळोमनतेः आमराने रित्यर्थः । 


रामेण सीतापाणेयानि! विशेषणानि प्रतिपादितानि तान्येव ` रामपरकत्वेनं 
संभाव्य सीता कथयति अज्जउत्तेत्यादिः। स एव := परिणयविधोः कडुणधरो मया 
गहीतः, सुधासूतेः अमृंतशिशिरेः पादः यः परिचितः स एव भवान्‌ , न' मनागप्य- 
न्तरं जातमिति भाव: | ˆ ` ` 


स एवेति । लळिंतलवलीकन्दळनिभः तदितरकरौपम्यसुभगः स एवाऽयं 
तस्याः पाणिः मया लब्ध ' इत्युत्तराद्धोन्वयः | _ललितरूवलीकन्दळनिम 
ललितम्‌ = सुकुमारम्‌ › यत्‌ ˆ लचलोकन्द्ळम्‌ = लवलीलतांकुरः', तेन सदृशः = 
तुल्यः, ळलितलवलीकन्द्ळनिमः, “निभसंकाशनीकाशम्रतीकाशोपमादयः' इत्यमरः । 
तदितरकरौपम्यसुभगः = तदितरकरणं = ग्रहीताऽपरहस्तेनः यत्‌ आम्यम्‌ = सांह- 
`श्यम्‌, तेन सुभगः = सुन्दरः, , वामकरसादश्यं द॑क्षिणकरस्य तथा दक्षिणकर- 
'सारश्यं सव्यकरस्य, तथा सीताकरद्व्यसादशंयं जनान्तरकरः. सह नास्तीति 
व्यतिरेको ध्वन्यते स ' एचाऽयम्‌ = प्राम्गृहीत एचाब्यम्‌ , तस्याः = सीतायाः, 


तुल्य किरणेसे जो परिचित था! - > 
सीता -आयंपुत्र! अभी भी आप वही हैं । £ ct 
रामं£ सुन्दर लवलीके अङ्कुरकी तरद उनके दूसरे हाथकी उपमासे सुन्दर वही सौताका 


४ 
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चकि 


१८७ 
मया लब्धः पाणिलेलितलवलीकन्द्लनिभः ॥ ४०॥ 
( इति गृह्णाति । ) ट 
सीता-हद्धी हद्डी ! अजउत्तप्परिसमोद्दिदाए ' पमादो मे: संबुत्तो । 
( हा धिक्‌ हा धिक्‌ | आर्यपुत्रस्पशेमोहितायाः प्रमादो मे संदत्तः । ) _ ` 
रामः--सखि वासन्ति !-आनन्दमीलितः प्रियास्परसाध्वसंन परवा- 
नस्मि | तत्त्वमपि धारय साम्‌ | 


पाणिः = करः, मया = रामेण, लब्धः = आसादितः, न ठु अन्यदीय इतिं भावः, 
तदितरेत्यत्र तुद्विनकरको पम्यखुभग! इति पाठान्तरं तत्र = तुहिनानाम्‌=हिमाः 
नाम्‌ „ करकाणाम्‌ = चर्षोपलानाम्‌ , आपम्यम्‌ = तुल्यत्वम्‌ , तेन सुभगःऱसुन्दर 
इत्यर्थः, वर्षोपलस्तु करकाः इत्यमरः अत्र पूर्वदधिऽथे श्लेषाऽलङ्कारः उत्तरा 
उपमा तथा च द्रयोरङ्गाङ्गिभावेन. सङ्करः । शिखरिणी वृत्तम्‌ ४० ॥ 

स्रीतेति । अआर्यपत्रस्पशंमो हितायाः = आयपुत्रस्पर्शनः -सोहितायाः ततः कतः 
` ब्याऽकतेव्यविवेकशून्याया इति-याचत्‌. ` प्रमादः = अनवधानता, संशृत्तः्ञसज्ञातः । 

राम इति । आानन्दमीलितः = आनन्देन = सुखेन, मीलितः = सुद्रितलोचन 
"आनन्द निमीलितेन्द्रिय? इति पाठेमआनन्दैन = स्पशजन्यसुखेन, निमीलि- 
तानि = मुद्रितानि,- (स्वस्यः कायीऽसमर्थानीति भावः, `इन्द्रियाणि हस्तपादादीनि 
यस्य स इत्यर्थः । प्रियास्पशसाध्वसेन=प्रियायाः = सीतायाः, स्पशन = आमशनेन, 
यत्‌ साध्वसम्‌ = शङ्गारजन्यं भयम्‌ „ तेन परवान्‌=पराधीनः, “परतन्त्रः पराधीन 
परवाज्ञाथवानपि ।' इत्यमरः । तत=तस्माद्धेतोः, त्वमपि-भवंती चांसन्त्यपि)'मां 
रामम्‌, धारय = ग्रहाण, _ यस्मादम्नत्याशितानन्दातिशायम्रामेमूच्छितो भूत्वा न 
पतेयमिति भावः ; पुस्तकान्तरे तु “एनाँ धारये'ति पाठस्तत्र--एनाम्‌ = सीताम्‌ > 
धारय-= गृहाण, येनेयं. पलायितुं न .शक्नुयादिति भावः । 


हाथ मेंने पाया है ॥ ४०॥ 
( ऐसा कहकर पकडते हैं । ) 
सीता-हा धिक्‌! हा भिक! आर्युत्रके स्पशते मोहित होनेके कारण मुझसे 
गळती हो गई । 
राम-सखि ! वासन्ति!! :आनन्दसे आँखें! मूँदकर भी प्रियाके स्पशेतते शंद्वारजन्य भयके 
कारण पराधीन हूँ । इस कारणसे तुम मी सुझको पकड़ो ।'( जिससे कि मैं गिर न पडू ।) 
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eed 


बासन्ती--कष्टमुन्माद एव | 

( सीता ससंभ्रमं हस्तमाक्षिप्यापसपति । ) 
राम:--धिक्‌ प्रमादः | 
करपछवः स तस्याः सहसेव जडो जडात्परिश्रष्टः 
परिकम्पिनः प्रकम्पी करान्मम स्विद्यतः स्विद्यन्‌॥ ४१ ॥ 


वासन्तीति । उन्मादः = चित्तविभ्रमः, सौताप्राप्तिसूचकरामवाक्याकण- 
नोत्तरं सीताया अदशनाद्वासन्ती, रामस्योन्मादं विचायं कथयतीदं वाक्यमिति 
चोध्यम्‌ । 
सीतेति । ससम्भ्रमम्‌ = सत्वरम्‌ , हस्तम्‌ = रामकरम्‌ , आक्षिप्यःनिरस्य, 
अपसपंति = दूरं गच्छति । 
रामः स्वस्याऽनवधानतां समर्थयति--करपलछुच इति । जडः प्रकम्पौ 
'स्विद्यन्‌ तस्याः सः करपल्लवः जडात्‌ परिकम्पिनः स्विद्यतो मम करात्‌ सहसा एच 
परिभ्रष्ट इत्यन्वयः । जडः = स्तञ्धः, प्रकम्पी = कम्पयुक्तः, `स्विद्यन्‌ = स्वेदयुक्तो 
भचंन्‌ , अत्र करनिष्टे अवस्थात्रयेऽपि हेतुः प्रियस्पशों बोध्यः, तथा चात्र उभयोरपि 
र न्सात्तिविकभावोद्यः सूच्यते ; एतारशः तस्याः = सीतायाः, सः-प्रागसक्ृदू ग्रहीतः, 
करपल्लवः = पाणिकिसल्यम्‌ , जडात्‌ = स्तब्धात्‌ - पारिकम्पिनः = कम्पयुक्तात्‌ » 
स्विद्यतः = स्वेदयुक्तात्‌., मम=रामंस्य, करात्‌ = हस्तात्‌ , ` सहसां एब-अतर्कित- 
एव, परिश्रष्टः = परिच्युतः, अभूदिति शेषः । अत्र काव्यलिङ्ञोपमयोः सङ्करः । 
एवं सीतारामयोरुभयोरपि . मिथःस्पर्शसंभूतस्तम्भादिसात्त्विकमावचणनात्‌ पोषितो 
-रत्याख्यः स्थायिभावः शशङ्गाररसतां प्राप्त इति रसंप्राधान्येन ध्वनिरयम्‌। अतया 
छन्द्‌ः, तल्लक्षणं यथा व्ृत्तरत्नाकरे-'रच्मेतत्सप्त गणा गोपेता भवति नेह विषमे 
जः । षष्ठोऽयं नलघुर्वा प्रथमेऽद्वे नियतमार्यायाः ॥ षष्ठे द्वितीयलात्परके न्ले सुखलाच 
-सयतिपदनियमः । चरमेऽद्धं पश्चमके तस्मादिह भवति षष्टो लः इति ॥ ४१ ॥ 


चासन्ती-कष्ट है, यह पागलपन हं दै । > 
( सीता जल्दीके साथ हाथ खींचकर दूर होती है । ) 
राम- धिक्कार है, गलती हो गई ।, 
. स्तब्ध, कम्पथुक्त और पसीजता हुआ पछवके तुल्य सीताका वह हाथ, उसी तरह 
-स्तब्ध, कापते हुए और पसीजते हुए मेरे हाथसे अकस्मात्‌ ही छूट गया है ॥ ४१ ॥ 
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सीता-हड्ी हद्धी ! अज्बि अणुबद्धबहुघुम्मन्तवेअणं ण संठावेमि 
अत्ताणम्‌ । ( हा धिक्‌ हा धिक्‌ | अद्याप्यनुवद्धवहुषणमानवेद्नं न संस्थापयाम्या- 
त्मानम्‌ । ) 

तमसा--( सस्नेहकोतुकर्मितं निवेण्य । ) 

सस्वेद्रोमाञ्चितकम्पिताङ्गी जाता प्रियस्पश खुखेन वत्सा । 


मरुञ्चवास्भःपरिधूत#सिक्ता कदम्बयश्टिः स्फुटकोरकेव ॥ ४२ ॥ 


सीतेति । अनुवद्धवहुघूर्णमानवेदनम्‌ = अनुबद्धा ( उत्पन्ना ) वह्वी=ञअ्धिका, 
घूणेमाना = उदूच्छन्ती, वेदना.= दुःखं अस्य तम्‌ । आत्मानम्‌ = स्वम्‌ , न 
संस्थापयामि = न स्थिरं करोमि, पुस्तकान्तरे तु “अनवस्थितस्तिमितमूढः 
घूणसाननयनः? इति पाठस्तत्र = अनवस्थिते = करपरिश्रंशेन हेतुना अस्थिरे, 
स्तिमिते = इष्टाऽप्राप्त्या वाष्पार्द्रे, मूढे = मत्स्थित्यज्ञानेन व्यापाररहिते). .घणमाने = 
मदृशनाशया इतस्ततः प्रचलती, नयने = नेत्रेश यस्य स इति रामविशेषणम्‌ ; 
आदर साद्र क्लिन्नं तिमितं स्तिमितं ससुन्नमुत्तं च ।” इत्यमरः; एताइशो रामः 
आत्मानम्‌ = स्वम्‌ , न पयचस्थापयति = प्रक्कतिस्थं न करोतीत्यर्थः । 

सस्चेदेति । वत्सा प्रियस्पशसुखेन मरुवाऽमभःपरिधूतसिक्ता स्फटकोरका 
कद्म्वयष्टिरिच सस्वेद्रोमाश्चितकम्पिताऽङ्गी जाता इत्यन्वयः । वत्सा = सीता, सोता 
तमसायाः स्नेह्ाऽनुवन्धेन पुत्रीसमा, तत्‌ वत्सेति’ कथनं संगच्छते । प्रियस्पश- 
सुखेन = प्रियस्य ( चल्लभस्य, रामस्येत्यथः .), स्पर्शसुखेन = आमर्शनानन्देन, 
सरुन्नवाम्भःपरिश्रतसिक्ता( मरुता-वायुना ), नवाऽम्भसा = नूतनजलेन, प्राथमि- 
कत्रृष्टिजलेनेति भावः, यथाक्रमं परिधूता = परिकम्पिता, ` सिक्ता =. उक्षिता च, 
स्फुटकोरका = प्रफुल्ञकलिका, “कलिक्रा कोरकः पुमान्‌' इत्यमरः कदम्वयष्टि- 
रिव = कदम्वशाखेव, सस्वेद्रोमाश्चितकम्पिताऽङ्गी = रोमाश्वाः संजाता येषां. तानि 
रोमाश्चितानि, “तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतच्‌’ इतीतच्प्रत्ययः, सस्वेदानि = 
चमयुक्तानि, रोमाश्चितानि = पुलकितानि, कम्पितानि = वेपथुयुक्तानि, अङ्गानि = 

सीता-द्दा भिक्‌ ! हा थिक्‌ ! अमी तक अतिशय वेदनासे युक्त अपनेको स्थिर नहीं 
कर सकी हूं । 

तमसा-- प्रेम, कौतुक और सुस्कराइृटके साथ देखकर ) 
. सीता पत्िके स्पशेके सुखसे वायुसे कम्पित और नये जलसे सींची गई विकसित कलियां 
युक्त कदम्बकी डालकी तरद स्वेद, रोमाञ्च और कम्पसे युक्त अज्ञांसे सम्पन्नः हो गई है॥४२॥ 


ज 'प्रविधूत--? इति पाठान्तरम्‌ । 
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“~ 
सीता--( स्वगतम्‌ ) अबसेन :एदेण अत्ताणएणं लञ्जाविदह्मि भअव- 
दीए तसंसाए । किंति किल एसा मण्णिस्सदि-'एसो परिश्चाओ, एसो 
अहिसङ्गेत्ति | ( अवशेनेतेनात्मनां लज्ञापितास्मि भगवत्या तमसया । किमिति 
किळेषा मंस्यत “एष परित्याग एषोऽभिषङ्ञ' इति । ) | 
रासः--( सबेतोऽवलोक््य । ) हा कथं नास्त्येव । नन्वकरुणे चेंदेहि ! 
सीता--अंकरुणझि- जां एव्बंबिहं तुमं पेक्खन्दी एव्व जीवेमि | (अ- 
करुणास्मिं येंचंविषं त्वां पश्यन्त्येव जीवामि । ) 
रामः-छांसि प्रिये ! देवि ! प्रसीद प्रसीद | न मासेवंबिधं परित्य- 


CU. UDR “0. 
` हस्तपादाद्योऽवयचाः, यस्याः सा, झङ्गगात्रकण्ठेभ्यो वक्तव्यमः इति संयोगोपः 

धत्वेषपि डीष जाता = सम्पन्ना । अत्रोपमालङ्कारः, “मरुता परिधूता, नवाम्भ- 
सा सिक्ता' इत्यत्र यथासंख्याऽलङ्कारश्च, तथा च द्योः सङ्करः। उपञ्जात- 
बुत्तम्‌ ॥ ४२॥ 
सीतेति । अवशेन = आनन्दाड्थोनेन, एतेन = अनेन, आत्मना = शरीरेण; 
“यात्मा यत्नो घृतिवुंद्धिः स्वभावो ब्रह्म वष्म च।› इत्यमरः, लञ्ञापिता = 
लज्जाम्‌ = ब्रीडाम्‌, आपिता = प्रापिता, अस्मि, स्वेदाययुत्पत्तेरिति भावः । अभिष- 
ङ्गः = अनुरागः, 'हृदयासङ्ग’ इतिं पुरतकान्तरपाठस्तत्र-हृद्यस्य = मनस 
आसज्ञः = आसक्तिः । मंस्यते = विचारयिष्यति । 

राम इति । अकरुणे = निदये । 

सीतेति । या = अहम्‌ । एवंविधम्‌ = एताहशं, मदीयशोकेन अतिविह्ृळमिति 
भावः, पश्यन्त्येव = अचलोकयन्त्ये+ जीवामि = प्राणान्‌ धारयामि, .न मुच्चाम्यत 
अकरुणाऽस्म्येवेति भावः । ८ 

राम इति । प्रसीद = प्रसादं कुरु, देहि. मे दशनमिति भावः । 


सीता--( मन ही मन) विवश इस शरीरके कारण मगवती तमसासे लजवाइ 
गई हूं । यह क्या विचार करती दोंगी--“यह परित्याग भौर यह आसक्ति ?? 

राम--( सव ओर देखकर ) हाय ! केसे नहीं हौं हैं । अरे निदेय सीते! 

सीता-मैं निंदंय ही हूं, जो ऐसे दुःखित आपको देखती हुई भी जी रही हूं । 


राम--हे प्रिये ! तुम कहाँ हो ! प्रसन्न होओ, प्रन होओ । तुम्हें इस अवस्थामें मेरा , 


त्याग नहीं करना चाहिए। 
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अः || ००८४०० हन्दे कला; विज्योतित्ी ज्ीकाइच्रोपेतम,॥....... १६१ 
RPA NAL APSNPSRANA NAINA NANI NANI NAA NARS RRR RAI RPI जये a 
सीता--अयि अज्जउत्तः! ब्रिपपदीचं विअ। (अयि आयपुत्र] विम्रतीपमिव। ) 
वासन्ती-देन ! प्रसीद प्रसीद । स्वेनेव लोकोत्तरेण धर्येण संस्तम्भ- 
यातिभूमिं गतमात्मानम्‌ । कुत्र मे ग्रियसखी.? 
रामः-व्यक्तं नास्त्येव | कथमन्यथा घासन्स्यपिः न पश्येत्‌? अपि 
खलु स्वप्न एष स्यात्‌? न चास्मि सुप्तः | कृतो रामस्य निद्रा ? सर्वथापि 
स एवष सगवाननेकवारप्ररिकल्पितो विप्रलम्भः पुनः पुनरनुवध्नाति माम्‌ | 
सीतेति । विप्रतीपमिव=विशेषेण प्रतीपम-अतिं प्रतिकूलमिव, ध्ाङमां त्यक्त्वा 
साम्प्रतं “मां त्यक्तुं नाऽहसी’ त्याकारकं त्वदीयं -कथनं चिशेषेण अतिकूलमेव, 


नाऽहं त्वां त्यक्तवतीति भावः । पस्तक्ान्तरेषु "विपरीतम्‌? -इति पाठस्तत्राऽपि 
स एवार्थः । 


, चासन्तीति । स्वेनेव = आत्मीयेन, - लोकोत्तरेण = लोकाऽतिशायिना अति- 
भूमिम्‌ = सीमाऽन्तमिति भावः, गतम्‌ = प्राप्तम्‌ , "अतिभू मिगतचिप्रलम्भम्‌? 
इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-अतिभूमिगतः = सीमान्तं प्राप्तः): विप्रलम्भः = भ्रियाचि- 
योगः, यह्ष्य तम्‌ इत्यथः; आत्मानम्‌ = स्वम्‌ , संस्तम्भय = अवंष्टव्धं कुरु, स्थिरी- 
कुर्विति भावः । प्रियसखी = सीतेति भावः । 

राम इति । नाऽस्त्येव = सीता न विद्यत एव, व्यक्तम्‌ = स्पष्टम्‌ । अन्यथा= 
सीतायाः सद्भावे, चासन्त्यपि = वनदेवताऽपि कथम्‌ = कस्माद्धेतोः! राम एचं 
योग्याऽनुपलम्भनेन सीताया अभावं निश्चित्य पूर्वाऽ्नुभूततत्स्पशस्य भ्रमत्वरूपत्वं 
मीमांसते-अपीत्यादि्ना । एषः = प्रागुपळच्धः सीतास्पशः, स्वप्नः स्यादपि = 
स्वप्नो भवेत. किम्‌ , अपिशब्दः संभावनाद्योतकः, स्वापाऽनन्तरं स्वप्नस्य सत्त्वा- 
दाह-सुप्तः = निद्राणः, न चाऽस्मि । तदुपपादयति--कुतो रामस्य निद्रा ? सीता- 
वियोगे “निद्रः सततं राम’ इति प्रसिद्धमेवेति भावः. । सचेथाऽपि = सर्वे 


प्रकारेरपि, ` मम वासन्त्या्चाऽ्नुपलम्मान्निद्रामावेन स्वप्नस्याऽप्यसत्त्वादिति 
सर्वेरपि प्रकारेरिति भावः । भगवान्‌ = सामर्थ्य॑सम्पन्नः, अनेकवारपरिकल्पितः= 

सीता--द आर्यपुत्र ! यह आप उल्टा ही कहते हैं । 

वासन्ती-महाराज ! प्रसन्न हों, प्रसन्न हों । अपने ही अलौकिक घैयंसे बहुत दूर गये 
हुए अपनेको सँभाछिए। मेरी प्रिय सखी सीता कहाँ हैं ! : 
. राम-सचसुच, सीता यहाँ नहीं हैं । नहीं तो वासन्ती भी उन्ह कैसे न देखती १ कदा- 
चित्‌ यह स्वप्न हो, में सोया भी नहीं हूं; रामको कहां नींद दै.? सब तरहसे हो ऐश्वय- 
सम्पन्न भौर चिन्तासे परिकल्पित बह अम. ही बार-बार मेरा अनुसरण करता है। ' 
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सीता--मए एव्ब दारुणाए विप्पलद्धो अज्जउत्तो । ( मयेव दारुणया 
चिप्रलच्ध आयपुत्रः । ) 
वासन्ती--देब ! पश्य पश्य | 
पौलस्त्यस्य जटायुषा चिघटितः का्ष्णायसोऽयं रथ- 
स्ते चैते पुरतः पिशाचवदनाः कङ्कालरोषाः खराः । 
खड्गच्छिन्नजटायुपक्षतिरितः सीतां चलन्ती वह- 


भूयो भूयश्चिन्तितः, विप्रलम्भः = श्रमः, माम्‌ = रामम्‌ , अनुबध्नाति=अ्नुसरति) 
श्रम एव पुनः पुनः सीतां निर्माय तया सह मदीयं समागमं संसाध्य सां अतार- 
यतीति भावः । 
सीतेति । दारुणया = कठिनया, विप्रलब्धः = वञ्चितः, करस्पर्शादिति भाचः। 
पौलस्त्यस्येति । अयं जटायुषा विघटितः पौलस्त्यस्य कार्ष्णायसो रथः, 
एते तें पुरतः कङ्कालशेषाः पिशात्रवद्नाः खराः, इतः खड्गच्छिन्नजटायुपक्षतिः' 
अरिः चलन्तीं सौतां वहन्‌ अन्तर्व्याएतविद्युत अम्बुद इव द्याम्‌ अभ्युदस्थात्‌ 
इत्यन्वयः । अयम्‌ = दृश्यमानः, जटायुषा = तन्नामकेन शध्रराजेन, विघटितः= 
प्रध्वंसितः, पौलस्त्यस्य = रावणस्य, काप्णोयसः = क्ष्णं च तदयः कृष्णाय 
कृष्णचणलोहम्‌ , तेन निश्वत्तः काष्णायसः = कृष्णलोहमय इत्यथः, तेन निष्रत्तम्‌' 
इत्यण्‌ ; रथः = स्यन्द्नः । एते=इमे, ते=दश्यमानाः, पुरतः = अग्ने, कङ्काळशेषाः= 
. शारीराऽस्थिमात्राऽवशिष्टाः, मांसानां कव्याद्धिः पूवं भक्षितत्वादिति भावः, 'स्याच्छ- 
रीरास्थ्नि कङ्कालः? इत्यमरः, पिशाचवदनाः = पिशाचस्येच वद्नं = सुखे येषां ते, 
खराः=्गद्भाः रावणरथवाहका इति यावत्‌ । इतः=अत्र, खड्ग च्छिनञजरायुपक्षतिः= 
खड्गेन = कृपाणोन, छिन्ने = कृत्त खड्गर्छिन्ने, जटाः=पक्षमूल्म्‌ , एव. आयुयस्य 
› जस्या सह यातीति जरायुर्चा, रूगय्वादित्वात्कुप्रत्ययः 'विद्यादायुं ःतथायुषा” 
इति द्विरूपकोषाइुकारान्तः सकारान्तश्च जटायुशव्दः । जटायोः = जटायुषः 
पक्षती = पक्षमूले, = जटायुपक्षती, “स्री: पक्षतिः पक्षमूलम्‌’ इत्यमरः, खड्ग च्छिन्ने 


सीता-कठोर चित्तवाली मेने ही आयंपुत्रकी प्रतारणा की है। 

चासन्ती--महाराज ! देखिये, देखिये । 

जटायुसे तोड़ा गया रोह्देका बना हुआ यह रावणका रथ है, सामने ये वे अस्थिमात्रसे 
अवशेष पिशाचकी तरह मुखवाळे रावणका रथ ढोनेवाले गधे हैं, यहाँसे खड्गसे जटायुके पक्ष- 
मूलोंको काटकर श्च रावण चञ्जल (कम्पित) होती हुई सीताको लेकर भीतर चमकनेवाली 
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१६३ 
नन्तर्व्यांपृतविुदम्चुद्‌ इव द्यामभ्युद्स्थादरिः ॥ ४३॥ 
सीता--( सभयम्‌ । ) अञ्जउत्त ! तादो वाबादीअदि | ता परित्ताहि 
परित्ताहि | अहं वि अवहरिज्ञासि | ( आयेपुत्र ! तातो व्यापायते । तस्मात्प- 
रित्रायस्व परित्रायस्व । अहमप्यपहिये । ) 
रासः--( सवेगमुत्याय । )आएः पाप! तातप्राणसीतापहारिन्‌ लङ्का- 
पते ! क यास्यसि ? 
द बासन्ती--अयि देव राक्षसंङुलप्रलयधूमकेतो ! किमद्यापि ते मन्युः 
विषयः? ४” ५ 


जटांयुपक्षती येन सः, एतारशः अरिः = शत्रुः) रावणा इत्यर्थः, चलन्तीं = झुक्त्यथेः . 
प्रयतमानतयाऽस्थिराम्‌ , 'ज्वह्लन्तीम? इति पाठे सतीतेजसा दीप्यमानामित्यर्थः, 
सीताम्‌ = जानकीम्‌, वहन्‌=रथध्वंसाद्धस्ताभ्यामेच धारयन्‌, अन्तर्व्याशतविद्युत्‌= 
अन्तर्व्याएता = अन्तश्चलन्ती, विद्युत्‌ = तडित्‌ यस्य सः, एताइशंः, अम्बुद इव = 
मेघ इव, द्याम्‌ =आकाशम्‌ › 'योदिवौ द्वे ख्रियामश्रं व्योम पुष्करमम्वरम्‌ |” 
इत्यमरः, अभ्युदस्थात्‌ = अभ्युद्ृतवान्‌ , “उदोऽचूथ्वेक्मेणि’ इति निषेधान्नात्मने- 
पदम्‌ । अत्रोपसाऽळङ्कारः । शादूलविक्रीडित इत्तम्‌॥ ४३ ॥ 
. सीतेति । तातः=पितृतुल्यः जटायुरित्य्थः, श्वशुरस्य दशरथस्य मित्रत्वाजटा- 
युषि सौताया इयसुक्तिः, व्यापाद्यते=हन्यते । अयं समयविस्ट्रतिरुपो व्यभिचारिभावः । 
राम इति । आः = “आः स्यात्कोपप्रपीडयोः इति कोपव्यन्रकमव्ययम्‌ । अत्र 
रोपसंश्रमवचनरुपं तोडक नाम सन्ध्यज्गम्‌। तातप्राणसीताऽपहारिन्‌=तातस्य=्जटा- | 
युषः, घ्राणान्‌ = असून्‌ , सीतां च = जानकीं च अपहरतीति तच्छीरूस्तत्सम्बुद्धौ । 
_ चासन्तीति । राक्षसकुलप्रल्यधूमकेतो = राक्षसकुलस्य = रावणादिरक्षोवंशः 
स्य, , प्रलयः = चिनाशः,. तस्मिन्‌ = तत्सूचने धूमकेतो = धूसकेतुनामकम्रहसदृश 
यद्वा धूसकेतो = अग्ने, मन्युविषयः = कोधविषयः । . तत्परिपन्यिनां सर्वेषां 
विजलीसे युक्त मेघकी तरह आकाशमे उड़ गया ॥ ४३॥ 
सीता--( डरके साथ ) आर्यपुत्र ! पिताजी ( जटायु ) मारे जा रहे हैं, इस कारणसे 
बचाइए, बचाइए और में मी अपहत हो रही हूँ । 
राम--( वेगके साथ उठकर ) ओः पापी ! पिताजी ( जटायु) के प्राण और सीताको 
इरण करनेवाला रावण ! तू कहाँ जायगा ? js 
वासन्ती-अरे महाराज ! राक्षसवंशके संहार करनेमें अरिनतुल्य ! क्या अमी तक 
आपके क्रोधका विषय है ? | 


१३ उ० रा० 
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सीता--अहाहे ! उव्मत्तृह्मि | ( अहो ! उद्शरान्तास्मि । ) 
. रामः-अन्य एवायमधुना विपयेयो वतेते । 
उपायानां भावाद्विरलविनोदव्यतिकरे- 
विमदेवीराणां जनितजगद्त्यद्सुतरसः। . 
दियोगो सुग्धाक्याः ख खळु रिपुघातावधिरभूत्‌ 


राक्षसानां विनषटत्वात्साम्प्रतं कोधो न कतव्य इलि भावः । 


सीतेति । उंदुभ्रान्ता = अतिशयश्रान्तियुक्ता, पुस्तकान्तरे 'उन्मत्तिकेःति ` 


पाठस्तत्र उन्मादयुक्तेत्यथेः । इयं का मस्याऽष्टम्यवस्था । 

राम इतिः। अन्य एच = अपर एव, सौतापूर्ववियोगाद्विलक्षण एवेत्यथः, 
विपर्ययः = सीतावियोगरूपचिपर्यासः, पुस्तकान्तरेषु तु अन्यस्थाने “अन्वर्थ! इति, 
चिपर्ययस्थाने 'प्रह्माप” इति पाठस्तत्र अधुना = साम्प्रतं, प्रलापः = अनर्थकं वचः, 
अन्वर्थः = अर्थमचुगतः, सीताया अभाचाद्रावणादीनां च नाशितत्वादिदं मदीयं 
वचः “आः पापे'त्यादिरूपमनर्थेकमेवेति भावः । 

उपायानासिति। उपायानां भावात्‌ अविरलविनोदव्यतिकरेः वीराणां विम देः 
जनितजुगद्त्यद्गतरसः सुग्धाच्याः स वियोगः रिपुघाताऽवधिः अभूत्‌ खलु । कट 
तूष्णीं सह्यः अयं ठु विलयः निरवधिरित्यन्वयः। उपायानाम्‌ = वियोगनिवतंनहेतू- 
नां, सेनांसजाहसेतुबन्धादिसाधनानामिति भावः, भावात्‌=सत्त्वात्‌/ अविरळचिनोद- 
व्यतिकरेःनअविरळाः=सन्तताः “अविरत? पाठेऽपि स एवार्थः, विनोदानाम्‌ःदुःखः 


विस्ृतिहेतूनाम्‌ , व्यतिकराः = सम्बन्धाः येषु तै ताइशेः बीराणां-शूराणां, सुमी- ` 


बप्रश्ती नामित्यर्थः, “शरो वीरश्च विक्रान्त? इत्यमरः, विमदें:ऱसंप्रहा रेः, जनितजग- 
दत्यद्गुतरसः = जनितः = उत्पादितः, जगति=ळोके अत्यद्खतरसः=विस्मयस्थायिको 
रसविशेषः, येन सः, मुग्धाक्ष्याः = मुग्धे = सुन्दरे, अक्षिणी = नेत्रेश यस्यास्तस्याः, 
सीताया इति भावः, बहुत्रीहौ सक्थ्यक्ष्णोः स्वाङ्गात्षच्‌' इति समासाऽन्तः घनन्‌ , 
*पितौरादिभ्यश्चः इति डीष्‌ । सः = पूर्वाऽनुभूतः, वियोगः = विरहः रिपुघाता- 


सीता--आश्चये है.। मुझको बहुत ही आन्ति हो गई थी । 
राम-इत समये दूसरे ही प्रकारका तिपरयंय हो गया है । 
उपायोंके रदनेसे .निरन्तर दिल वहलानेके सम्मन्थाँसे युक्त सभीव आदि वीरोंके युडासे 


` जगतरमे अतिशय अदूसुत रसको उत्पन्न करनेवाला सीताका वह पहलेका विरद्द शडुकी इत्या 
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कटुस्तूष्णी सह्यो निरवधिरयं तु प्रविल्लय+६ ॥ ४७ ॥ 
सीता--बडुमाणिदह्यि पुव्वविरहे † | णिरवधित्ति हा हृदह्मि । ( वहु- 
सानितास्मि पूचविरहे । निरवधिरिति हा हतास्मि । ) 
रामः--कष्टं सोः ! 
व्यर्थ यत्न कपीन्द्रसख्यमपि मे, वीये हरीणां वृथा, 
प्रज्ञा जाग्बवतो न यञ्ज, न गतिः पुत्रस्य घायोरपि । 
सागं यज्ञ न चिश्वकसंतनयः कतुं नलोऽपि. षमः, 


चधिः = रिपूणां = राचणादीनाम्‌, घातः = वधः, अवधिः = पयेन्तः, सीमा 
इत्यथः, यस्य.सः, तथाविधोऽभूत्‌ = अभवत्‌ । कटुःन्क्ररः, तूष्णीं सह्यः = प्रतीका- 
राऽभावाज्बोषंभावेन मवणीयः, अयं तु = साम्प्रतमचुभूयमानस्तु, प्विल्यः= . 
प्रवियोगः, पुनदशनाऽभाचाऽभिप्रायेण ` प्रविल्यत्वोक्तिः । निरवधिः = अचधिशन्य 
याचज्जीवनभावीत्यथः । कटुस्थाने 'कथसिःति, “तु प्रविलयः इत्यत्र ` त्वप्र- 
तिविधः इति पाठान्तरम्‌ , तत्र अग्नतिविध इत्यस्य ग्रतिचिधानरहित इत्यथः । 
अत्र काव्यलिङ्गाऽलझारः । शिखरिणी उत्तर्‌ ॥ ४४॥ 

सीतेति । पूेविरहे=प्राक्तनवियोगे, वहुमानिताऽस्मिन्अधिकसम्सानवत्यस्मि, 
मदर्थमेव सेतुनिर्माणादिदुष्करकार्याऽचुष्ठानादिति भावः । निरवधिरिति = अवधि- 
शून्य इति कथनेन, हताऽस्मि=नध्टाऽस्मि, प्रत्याशायाश्छिन्नत्वादिति भावः । 

व्यर्थमिति । हे प्रिये | यत्र मे केपौन्द्रसल्यमपि व्यर्थ, हरीणां वीर्ये बृथा, 
यत्र जाम्बवतः प्रज्ञा न, चायोः पुत्रस्य अपि मतिने, यत्र विश्वकर्मतनयो नळोऽपि . 


, काल तक रहनेवाला था, परन्तु कठोर और प्रतीकार न. होनेसे चुपचाप सहने योग्य इस 
समयका सीवाका विरद्द तो अवधिशुन्य है॥ ४४॥ 


सीता-पहलेके विरहमें में वहुत सम्मानित हुए हूँ । “साम्प्रतिक ( इस समयका ) 
विरद अवधिशन्य दै? इस उक्तिसे हाय ! हाय ! में नष्ट हो गई 

राम--भोः ! कष्ट है । | 

हे प्रिये! जिस स्थानमें मेरी सुग्रीवके साथ की गई मित्रता भी व्यथे है, वन्दरोंका पराक्रम 
भी निरर्थक है, जहाँ जाम्बवान्‌की बुद्धि भी समर्थ नहीं है, इनूमानकी भी गति नहीं है, 
जहाँपर विश्वकर्माके पुत्र नल मो. मागे ( पुल ) बनानेमें समर्थ नहीं हैं, कि वहुना, मेरे भाई 


st hs MSS SENS 
"निरवधिरिदानीं तु विरहः? इति पाठान्तरम्‌ । 


“इदः पूवेवाक्यं पुस्तकान्तरेयु नोपक्भ्यते । अनावश्यकण्चैतत्‌, अग्रेऽस्यैव पुनरुक्त- 
स्वात्र । (सं) 
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सोसित्रेरपि पत्रिणामविषये तत्र प्रिये | क्वासि मे? ॥ ४५॥ 


सीवा--बहुमाणिद॒क्षि पुव्बविरहे । ( बहुमानितास्मि पूर्वचिरहे । ) 
रामः--सखि वासन्ति ! दुःखायव सुहृदासिदानीं रासदशनम । 
कियच्चिरं त्वां रोदयिष्याभि | तदनुजानीहि मां गसनाय । 


मार्ग कर्ठ न क्षमः, मे सौमित्रेरपि पत्रिणाम्‌ अचिपये तत्र क असि ? इत्यन्वयः ! 
हे प्रिये = हे सौते ! यत्नच्यस्मिन स्थाने, मे=्मम, कपीन्द्रसख्यम्‌=कपीन्द्रेण=सुग्री- 
वेण, सख्यम्‌=भैत्री, अपि, व्यर्थम्‌ = निरथम्‌ › निष्फलमित्यर्थः । हरीणां=्वानराणां, 
“ुकाऽहिकपिसेकेषु हरिना कपिले त्रिषु इत्यमरः। वीर्ये = पराक्रमः; दया = 
व्यर्थम्‌ । यत्र = यस्मिन्‌ स्थाने, जाम्वचतः-तन्नामकस्य ऋक्षराजस्य, अज्ञा = , 
बुद्धिः. युक्तायुक्तत्वनिश्चायिकेति शेषः, न = न समर्थेति भावः । यत्र = यस्मिन्‌ 
स्थाने, वायोः पुत्रस्याऽपि = हनूमतोऽपि, गतिः=गमनं,' न = न समर्थेति भावः। 
यत्र्यस्मिन्‌ स्याने, विश्वक्रमंतनयः = विश्वकर्मपुत्रः, नलोऽपि=्नळनामको चानरो- 
ऽपि, मागं =पन्थानं, सेतुवन्धरूपमिति भावः कुम्‌ = विधातुम्‌, न क्षमः = न 
समर्थः । मे = मम, प्रियश्रातुरिति शेषः, सौमित्रेरपि = लक्ष्मणस्यापि, पत्त्रिणाम्‌= 
वाणानाम!, “पत्त्री रोप इषुद्वयोः इत्यमरः, अविषये = अगोचरे, तत्र = ताहशे, 
क = कुत्र स्थाने, असि = वर्तसे ! प्राग्रावणह्ृतायास्तवाऽन्वेषणार्थं सुग्नीवसख्या- 
दिके सफलमभवत्‌ , साम्प्रतं तु लोकाऽपवादभीतेन मया स्वयं विजने परिहापिः 
तायास्तवाऽन्वेषणे ग्रक्तनं सर्वमपि साधनं न सार्थकमिति भावः । शादूलवि 
क्रीडितं इत्तम्‌ ॥ ४५ ॥ | 

राम इति । सुहृदाम्‌ = मित्राणाम्‌ , दुःखाय = प्रीडार्थभ्‌, “तादर्थ्ये चतुर्थी 
वाच्या' इति चतुर्थी, सर्वेषपि सुहृदो मददशेनाऽनन्तरं सीतायाः स्मरन्त्यतो महुः 
शनं दुःखायेवेति भावः | रोदयिष्यामि = रुदतीं करिष्यामि, गमनाय = गन्तुम्‌, 
तुसर्थाच भाचचचनात्‌? इति चतुर्थी, अनुजानीहि = अनुज्ञा देहि । 


लक्ष्मणके भी वार्णोसे अग्राह्य ऐसे किस स्थानमें तुम विधमान हो, १ ॥ ४५॥ 
सीता-में पहलेके वियोगर्मे बहुत मानी गई हूं। | 
राम--सखि वासन्ति ! इस समय रामका दर्शन भिरोंको दुःखके लिए ही दै। मैं 
कितनी देरतक तुम्हें रछाऊं। इस कारणसे मुझे जानेके लिए आज्ञा दो | 
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सीता--( सोद्वेयमोहं तमंसामाश्लिष्य । ) हा भअवदि तमसे ! गच्छदि 
दाणिं अज्जउत्तो किं करिस्सम्‌ ? ( इति मूच्छेति । ) ( हा भगवति तमसे ! 
गच्छतीदानीमार्यपुत्रः । किं करोमि १ ) 

तमसा--चस्से जानकि ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । बिधिस्तवानु- 
कूलो भविष्यति | तदायुष्मतोः कुशलवयोर्वषंद्विमन्गलानि संपादयितुं 
-भागीरथीपदान्तिकमेच गच्छावः | | 

सीता-भअवदि ! पसीद । खणमेत्तं वि . दुहलहद्‌ंसणं पेक्खामि | 
( भगवति ! प्रसीद । क्षणमात्रमपि इुलेभदशनं पश्मानि-। ) ` 

रामः--अस्ति चेदानीमश्बमेधसहृधर्मचारिणी से । 


सीतेति । - सोद्वेगमोहम्‌ = उद्वगमोहाभ्याम्‌ = विरहजडुःखवेचित्याभ्याम्‌ , 
सहितं यथा तयेति क्रियाविशेषणम्‌ | 

तमेति । विधिः = भाग्यम्‌ , “भाग्यं ल्ली नियतिविधिंः’ इत्यमरः आयुष्म- 
तोः = जैवातृकयोः, “जैवातृकः स्यादायुष्मान? इत्यमरः, वर्ष मङ्गलानि = वत्सरइ- 
द्विकल्याणक्माणि, जन्मोत्सवपूजादीनीति भावः, संपादयितुम्‌ = निष्पाद्यिलुम्‌ , 
भागीरथीपदाऽन्तिकम्‌ = गङ्गापादनिकटम्‌ । जन्मोत्सवपूजनीया देवता व्यवहार- 
निर्णये यथा--“नवाम्वरधरो भूत्वा पूजयेच चिरायुषम्‌ । मार्कण्डेयं नरो. भक्त्या 
पूजये्ायतस्तथा ॥ तथा दीर्घाऽय्युषं व्यासं रामं द्रौणि पं बलिम्‌ । अहादं च 
हनूमन्तं बिभीषणमथाऽचयेत्‌ ॥ स्वनक्षत्रं जन्मतिर्थि संप्राप्य पूजयेन्नरः । षष्ठीं च 
दधिभक्तेन वर्षे चर्ष पुनः पुनः ॥' इति । 

सीतेति । प्रसीद = अनुग्रहाण । दुल्भदशनम्‌ = दुष्प्राप्यचिळोकनं, . राममि- 
त्यर्थः । रामस्य पुनर्दशनस्य सम्भावनाऽ्भावात्कातर्योत्सीतायाः कथनमिदम्‌ । 

राम इति । अश्वमेधसहधर्मचारिणी = अश्वमेधस्य = तदाख्यराजकतुकः 
_ यम इते Sa ० -----प्रपरमशशाफ्याण 


सीता--( उद्वेग और मोहके साथ तमसाको आछिङ्गनकर ) हाय ! भगवति तमसे ! 
आयेपुत्र जा रहे हैं, अब मैं क्या करूं! ( ऐसा कहकर मूर्छित होती हैं।) 
तमसा--वेटी जानकी ! धीरज घरो, धीरज घरो । तुम्हारा भाग्य अनुकूळ होगा । 


इस कारणसे चिरकषीव कुश और कवकी वषंवृद्धि ( वर्षगाँठ ) के मङ्गल कर्मोके सम्पादन 
करनेके लिए गझाजीके चरणोंके निकट ही हमलोग चलें । 


सीता--भंगवति ! अनुग्रह कीजिए । दुलेभ दशेनवाले आयेपुत्रको कुछ समय और 
भी देख दे.। ः पलट र 
राम--इस समय अश्वमेध यज्ञकी मेरी.सददधमंचारिणी-( धमंपत्नी ) है । 


९ 
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सीता--( साक्षेपम्‌ ) अजउत्त! का ? ( आर्यपुत्र 2 का । ) 
वासन्ती--परिणीतमपि किम्‌ ? &8 ह 

राम:--नहि नहि | हिरण्मयी सीताप्रतिकृतिः | 


सीता--( सोच्छवासाखम्‌ | ) अजयन्त! दाणिं सि तुमम्‌ । अह्ाहे, 


उक्खाइदं दाणिं से परिबाअसल्लं अञ्जउत्तेण। ( आयंपुत्र ! इदानीमसि 
'त्वम्‌ । अहो, उत्खातितमिदानीं मे परित्यागशल्यमायपुत्रेण ) 
यज्ञविशेषस्य, सहधर्मचारिणी = सहवर्माचरणशीला, श्रौते स्मरते च कर्म्मणि 
दम्पत्योः सहाऽधिकारादिति भावः । 
सीतेति । साऽच्च्ेपम्‌ = आक्षेपेण = भर्त्सनेन, सहितं यथा तथा, क्रा = 
` का त्वदीया सहधमचारिणीति भावः । 
_ बासन्तीति । परिणीतमपि=्परिणयः कृतः किम्‌ १ परिणीतमिति भाचे क्तः । 
सीतापरित्यामाऽनन्तरं न केवलं शरीरधारणं किंतु परिणयोऽपि जातः किम्‌ ? इति भावः। 
एतेन सीतादुःखदुःखिताया वासम्त्या चिस्म्रतिद्योत्यते । सा च प्रक्तरसपरिपोषिका । 


राम इति । नहि नहि = न परिणीत, न परिणीतं, परिणीतिचार्ताप्यनिष्टेति ' 


बीप्सया द्योत्यते, हिरण्मयी = हिरण्यस्य विकारः = सुवणेनिमितेति भावः, सीताप्र- 
तिकृतिः = सीतायाः प्रतिकृतिः = प्रतिमा, “प्रतिमा प्रतियातना प्रतिच्छाया । प्रति- 
-कृतिरर्चा पुंसि प्रतिनिधिः? इत्यमरः । ee 
“सीतेति । सोच्छूवासाउल्लाभ्याम्‌ = उच्छूवासाखाभ्यामूऱअन्तमुंखश्‍वासा5श्र- 
भ्याम्‌ सहिते यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ , रामस्य यज्ञे सहचारिण्य्थं परिणय- 
स्याचश्यकत्वेऽपि तदकरणाइुच्छूवासः, रामस्य आत्मार्थं सर्वविधसुखत्यागदश- 
नाद्श्रुपात इति ज्ञेयम्‌ । इदानीम्‌ = अधुनापि) त्वं = “स्वापहेतुरचुपाश्रितोऽन्यया’ 
इत्युक्तरीत्या एकदारब्रतवान्‌ , असि = वतसे 4 परित्यागशल्यम्‌=परित्यागः (निर्वास- 
नम्‌ एव) शल्यमन्शङ्कः तत्‌ उत्खातितम्‌ = उद्धृतम्‌ » “परित्यागलज्ञाशल्यम्‌! 
सीता--( आक्षेपके साथ ) आर्यपुत्रः! वह कौन दै १ | 
` वासन्ती- विवाह भी किया क्या ? 


राभ-नदीं नहीं । सुवर्णेनिमित सीताकी मूत्तिं है। ' 


' सीता-( निइवासत्यागके साथ आँसू गिराकर ) यार्यपुत्र! अब आप ( एकपत्नी 
अ रमल ) प्रकृत आर्यपुत्र हें । नरो मरे परित्यागके शल्यको इस समय आयेपुत्रने 


* अत्र “वासन्तीङृतः “परिणीतमपि किम्‌? इत्याकारकः पाठस्त्थाज्यः, “वासन्त्या 


आत्रेय्याश्च अथ स राममद्रः किमाचारः"`` °° *विज्ञातुमहति’ इति संवादे . रामकरतंकविवाह- 


निषेधस्य यज्ञे दिरण्रयीसीताप्रतिङ्तेश्च क्षातत्वादित्यवधेयम्‌ ॥ ( सं० ) 
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ती 


रासः-तत्रापि तावद्बाष्पदिग्धं चक्षुर्विनोदयामि | 

सीता--धण्णा खु सा, जा एव्यं अज्जउत्तेण बहुमण्णीअदि । जा 
एव्बं अजउत्तं विणोद्यन्दी आसाबन्थणं खु जादा जीअलोअस्स | (न्या 
खलु सा, येचमायेपुत्रेण वहुमन्यते । यंवमायपुत्रं विनोद्यन्त्याशावन्धनं खलु जाता 
जीवलोकस्य । ) . 

तमसा--( सस्मितस्नेहाक्रे परिप्बज्य । ) अयि वत्से ! एवमात्मा स्तूयते। 

सीता-(सलजम#।) परिहसिदहि भअवदीए। (परिहसितास्मि भगवत्या) 


[not ६७९7०: पक/४>.-< "३ Fons wt se Drs 


इति पुस्तक्ान्तरपाठस्तत्र-परित्यागेन रूज्जा सेव शल्यमिति विग्रहः मद्दिषयकलो- 
कापवादस्याऽवास्तविकर्यापना्थेमेव त्वया. स्वपरिणयसौलभ्येऽपि मदीया हिरण्मयी 
ग्रतिकृतिर्यज्ञे सहधर्मचारिणौस्थाने स्ापितेति ` तवानेन व्यवहारेण मम परित्याग- 
दुःखं निगतप्रायमिति भावः । 
राम इति । तत्रापि = हिरण्मयसीताप्रतिक्ृतावपि, वाष्पदिग्धम-अश्लुलिप्तम्‌, 
विनोदयामि = विनोद्युक्तं करोमि, एवं च सौताप्रतिक्ृतेरश्वमेधसहधर्मचारिणीत्व- 
मानुपङ्गिकं, सुख्यं तु चक्चर्षिनोद इति सूचितम्‌ । 
सीतेति । सा = हिरण्मयी मत्मतिकृतिः, धन्या = पुण्यवती, “सुकृती पुण्यवान्‌ 
धन्य? इत्यसरः, बहु मन्यते = चक्ष॒विनोदनहेतुत्वेनाईघिक सत्ल्यितेश विनोदयन्ती= 
- विनोदयुक्तं कुंती, जीवलोकस्य = प्राणिमुवनस्य, जाता = संपन्ना, जातेत्यस्य 
ह्लौलिज्त्वमुद्देश्यभूतां सौतामुद्दिश्येति वोध्यम्‌ । ६22 पक 
तमसेति । परिप्वज्य = आलिङ्गथः। एवं = “धन्या से त्यादिवचनेः, आत्मा= 
स्वा, स्तूयते = स्तुतिविषयीकरियते । 


सीतेति । भगचत्या = तमसया । . 


हीवा-( लज्जाके साथ ) मगवतीने मेरी हसी की । 
Ne nS MD See 
# 'अधोसुखी स्वगतम्‌? इत्यधिकः पाठः कुत्रचित्पुस्तके \ 
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वासन्ती-महानयं व्यतिकरोऽस्माकं प्रसादः | गमनं प्रति यथा 
कायेहानिनं भवति तथा कायम्‌ | 

रामः-तथाऽस्तु । 

सीता-पडिङला दाणि मे वासन्दी संवुत्ता । ( प्रतिकूलेदानीं मे 
चासन्ती संदृत्ता । ) 


तमसा-चत्से ! एहि गच्छावः । 
सीता--एव्वं करम्ह | ( एवं करिष्यावः । ) 
तमसा-कथं वा गम्यते । यस्यास्तव 
प्रत्युत्तस्येच दयिते तुष्णादीघेस्य चक्षुषः । । 

_ वासन्तोति । अयम्‌ = एषः, व्यतिकरः = समागमः, प्रसादः = अनुग्रहः ! 
यथा = येन प्रकारेण, कायंहानिः = कतव्यलोपः । कायं = कतंव्यम्‌ , आस्ताम्‌’ 
इति पाठे भवत्वित्यथः । 

सीतेति । प्रतिकूळा = अनिष्टकारिणत्वाद्विपरीता, संबत्ता = जाता, आयपुत्र- 
गमनं ग्रत्यनुज्ञाकरणादिति भावः । 

तमसेति । गच्छाचः = चलावः, भागीरथीपदान्तिकमिति शेषः । 

सीतेति । एवम्‌ = इत्यं, भवत्या यथोक्तं तथेति भावः, कुचेः = अनुतिष्ठावः, 
आसञ्नरामविरहेण विचशायाः सीताया इययुक्तिः । 

प्रत्युत्तस्येति । दयिते अत्युप्तस्य इव तृष्णादीर्घस्य ( तव ) [चक्षुषः सनिः 
कर्षः सर्मच्छेदोपसैः, यत्नेः निरुध्यत इत्यन्वयः । दयिते = प्रिये, राम इत्यर्थः, 
अत्युप्तत्य इव = निखातस्य इव, तृष्णादीघस्य > तृष्णया ( दशनेच्छया ) दीघं 
स्य = आयतस्य, ( तच =सीतायाः ), चक्षुषः = नेत्रस्य, सन्निकषः = दयिते 


चाघन्ती---यह आपका आगमनर्हूमारे ऊपर महान्‌ अनुग्रह है । गमनके लिये जिस 
तरह कायेमें दानि न हो, वेसा करना चाहिए । - 
राम-ऐसा ही दो । 
सीता-इस समय वासन्ती मेरे लिए प्रतिकूल हो गई । 
तमसा--ेटी ! आओ, चलें । 
सीता--ऐसा ही करें । 
तमसा कैसे चलें, जिस तुम्हारे तो-- 
प्यारे राममें बोए हुए की तरह तथा तुष्णासेः दीर्ध नेत्रोंका जो सम्बन्ध है, वह 
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मर्मच्छेदोपमैयत्नैः सन्निकषो निरुध्यते ॥ ४६॥ 

सीता--णमो सुकिदपुण्णजणदंसणिज्ञाणं अन्नउत्तचलणकमलाणम्‌ | 
( इति मूच्छति । ) ( नमः सुकृतपृण्यजनदशनीयाभ्यामायपुत्रचरणकमलाभ्याम्‌ । ) 

तमसा-समाश्वसिहि। ` 

सीता-( आश्वस्य । ) केच्चिरं वा मेद्दान्तरेण पुण्णचन्ददंसणम्‌ ? 
९ कियच्चिरं वा मेघान्तरेण एर्णचन्द्रद्शनम्‌ १ ) 
सम्वन्धः, "आकष’ इति पाठे आकषणमित्यर्थः, . मर्मच्छेदोपमेः = हृदया- 
दिममस्थलक्कन्तनसदशेः “ममंच्छेद्परेः' इति पुस्तकान्तरप्राठस्तत्रनहृद्या- 
दिममस्थलक््तनकारिभिरित्यरथः, यत्नेः = गमनादिव्यापारेः, निरुध्यते = निव- 
त्यते । अतस्तथाविधया त्वया कथं गम्यत इति पूर्वेणाऽन्वयः-। पुस्तकाऽन्त- 
रेषु तु “आकर्षा न समाप्यते? इति पाठान्तरन्तत्र-आकर्षः = आकर्षणं, 
समाप्यते = न विरामं नीयते इत्यथः । रामे दृष्टिपथं रासे सति त्वच्चक्षष आकषः 
णमतीव दुःशकं भवतीति भावः । अत्रोत्मरेक्षाऽलङ्कारः । अनुष्ट॒व त्ृत्तम्‌ ॥ ४६ ॥ 

सीतेति । सुक्ृतपुण्यजनदशेनीयाभ्याम्‌ = सुझतं पुण्यं येस्ते सुं्कतपुण्याः, ते. 
च ते जनाः सुकृतपुण्यजनाः = सुविहितधर्माचरणलोकाः, तेदशनीयाभ्याम्‌= 
विलोकनीयाभ्याम्‌ , सेवितुं शक्याभ्यां, न तु माइशपापकृज्जनद्शनाऽहाभ्यामिति 
भावः । ारयपुत्रचरणकमलाभ्याम्‌ञ्आ्यपुत्रस्य ( रामचन्द्रस्य ) चरणो कमले इव 
-चरणकमले, ताभ्यां = पादपङ्कजाभ्यामित्यथः, नमःशब्दयोगे “नमःस्वस्तिस्वाहास्व- 
भाऽळंवषड्योयाच्च' इति चतुथी, पृस्तकाऽन्तरेषु तु 'नमो नमोऽपूर्वपुण्यः 
जनितद्शनेभ्य आर्यंपुत्रचरणकमलेभ्य’ इति पाठान्तरन्तत्र-अपूवंः्=अदूभुतेः, 
पूर्व!रिति पाठे मरागाचरितेरित्य्थः+ एतादशेः पुण्येः-सुक्ृतेः, जनितम्‌-उत्पादितम्‌ 
दशेने = विलोकनम्‌ येषां तेभ्यः, बहुवचनं गौरवद्योतनाष्थम्‌ । प्राकृते चतुर्थीस्थाने 
षष्ठी, द्विवचनस्य च वहुवचनं भवतीति वोध्यम्‌ । मूच्छति=्मूच्छामभिनयति । 
सीतेति । आश्वस्य = संज्ञा लब्ध्वा । मेघान्तरेण = भेघव्यवधानेन, “अन्तः 


मर्मस्थलमें छेदन करनेके सदृश गमन आदि कमाते रोका जाता है ॥ ४६॥ 

सीता-उत्तम रूपसे पुण्यका आचरण करनेवाले जनोंसे दशनीय आर्यंपुत्रके चरण- 
कमल को नमस्कार है । ( ऐसा कहकर मूर्च्छित होती 

तमसा--बेटी ! आइवस्त हो । 

सीता--( आश्वस्त होकर ) मेघकी रुकावटके कारण पूर्ण चन्द्रका दशन कितनी देर : 
तक दोगा ? 
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२०२ उत्तररासचारेत नाटकम्‌ [ तृतीयः-. 
४१/३३/४७०२ ३४//०/ ४ वि RANA NINA SAAN SYN 
तमसा-अहो संविधानकम्‌ | 
पको रखः करुण एव निमित्तमेदा- 
द्विः पृथक्पूथगिव श्रयते चिवतान्‌। 


आचर्तबुदूबुदतरङ्गमयान्विकारा- 
नम्भो यथा, सलिलमेव हि तत्समस्तम्‌॥ ४७॥ 


:. रमवकाशा5वधिपरिधानाघ्न्तडिभेदतादर्थ्ये । सव्ााउधिपरिमानाऽन्त डिभिदतादध्ये । छिद्रात्मीयविनावहिरवसरमध्येन्त- 
रात्मनि चः इत्यमरः । पू्णचन्द्रदशेनम्‌ = पूर्णिमेन्दुविलोकनम्‌ › कियूचिरम्‌ = 
कियन्तमधिकक्रालं यावड्ूवेत. , क्षणिकमेच भवेन्ममाऽपि तत्तुल्यमायपुत्रदश न- 
मित्यतिशयोक्तिरलङ्कारः । 

“ननु एक एव भवेदङ्गी शशङ्गारो चीर एव वा / इति नियमसुल्लद्व्य कथः 
मत्र कविः करुणमङ्गिनं रसं कृतवानित्याशक्कां तमसामुखेन निवारयति कविः = 
तमसेति । अहो = आश्चर्यम्‌ , संविधानकं = निर्माणम्‌ , अपूर्वूपकनि्माणं 
विस्मयनीयमिति भावः । 

एक इति । एकः करुणो रस एव निमित्तभेदादू भिन्नः ( सन्‌) एथक्‌ एथक्‌ 
विवर्तान्‌ श्रयते इब, यथा अम्भः आवतंबुद्‌बुदतरङ्गमयाच्‌ विकारान्‌ श्रयतेः तत्‌ 
समस्तं सलिलम्‌ एव हि इत्यन्वयः । एकः = एकाकी, करुणः्तदाख्यः शोकस्था- 
यिकः, रस एव्काव्यास्वाद एव, निमित्तभेदात्‌ - सीतारामाद्यालम्वनरूपकारणभे- 
दात. , भिन्नः=विलक्षणः ( सन्‌ ), पृथक्‌ पथकू-भिन्नान्‌ भिन्नान्‌ › विवर्तान्‌ = श्यज्ञा- 
रादिपरिणामान्‌ , श्रयत इवन्अवलम्वत इव । अत्र दृष्टान्तमाह--आवतंति । 
यथाऱ्येन प्रकारेण, अम्भः = जलम्‌ , आवतेवुद्बुदतरइमयान. = आवतः ( जलस्य 
श्रमः ) बुद्वुदःऱअम्वुस्फोटः, कुड्मलाकारजलसंस्थानविशेषः, तरजः=भङ्गः तंन्म- 
यान्‌ = तत्स्वरूपान्‌ , अन्न स्वरूपाध्थें मयट्‌ ; विकारान्‌ परिणामान्‌ › श्रयते = 
आश्रयते, शव । ततः= पूर्वोक्तम्‌ » आवर्तादिकमित्यथेः, समस्तं.- समग्र, सलिलम्‌ 
एव = जलम्‌ एव, हि=निश्चयेनेत्यर्थः । यथा जलस्येच रूपान्तराणि आवर्तादौनिं, 
तथा एकस्य करुणरसस्यैव परिणासाः 2्ञारादय इति भावः । अजोपमोत्प्रेक्ष- 
योः सङ्करः । वसन्ततिलका वृत्तम्‌ ॥ ४७ ॥ 


तमसा-अद्दो, कैसी रचना १ “न 
एक करुण रस ही निमित्तमेदसे भिन्न होता हुआ पृथक्‌ प्रथक्‌ श्ज्ञार आदि परिणामों- 


को आश्रय करता दै, ऐसा मालूम पडता है; .जैसे एक जल ही भँवर, बुदबुद और तरह 
रूप विकारोंका आश्रय करता है ; यह वास्तविकर्मे जल ही है ॥ ४७॥ ` 


| 


«. ड़ 
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रामः--विमानराज ! इत इतः | ( सर्वे उत्तिष्ठन्ति । ) 
तमसावासन्त्यौ-( सीतारामौ प्रति । ) 
। _ अवनिरमरसिन्धुः सार्घमस्मद्विघाभिः 
ख च झुलपतिरायश्छन्द्सां यः प्रयोक्ता । 
स च झुनिरजुयातारुन्धतीको वसिष्ठ- 
स्तव चितरतु भद्र भूयसे मङ्गलाय ॥ ४८॥ 
(इति निष्क्रान्ताः सवे । ) | 
इति महाकविभवभूतिषिरचित उत्तररामचरिते छाया नाम तृतीयोऽङ्कः. ।। ३ ॥ 


+ 


राम इति । चिमानराज = व्योमयानत्रेष्ठ ! पुष्पकेत्यर्थः । . 

तमसेति । तमसा सौतां वासन्ती च रामं अति मङ्गलं सूचयत इति भावः । 

अवनिरिति । अवनिः, अमरसिन्धुः, अस्मद्विघाभिः साथ; स च कुलपतिः 
यः छन्द्साम्‌ आद्यः प्रयोक्ता, स च सुनिः, अङ्यातारुन्धतीको वसिष्ठश्च तव भूयसे 
मङ्गळाय भद्रं वितरतु इत्यन्वयः । अवनिः = पृथ्वी, ्सरसिन्धुः = गड्डा “गङ्गा. 
विष्णुपदी जहुतनया सुरनिम्नया ।' इत्यमरः, अस्मद्विघाभिः = तमसापत्ते सुरलाः 
गोदावरीप्रशतिभिः, वासन्तीपत्ते अन्याभिर्देचताभिरित्यर्थः, “सार्ध? पद्योगे 'सह- 
यु्तेप्रधाने? इति तृतीया, “सार्धं = सह, स च्‌ = थुतिस्पतिपुराणादिप्रसिदूः, 
कुलपतिः = कुलस्य ( इद्वाकुवंशस्य ) पतिः = प्रवतेकत्वेन स्वामी, सूये इत्यर्थः, 
तथा च यः, छन्द्सामञ्अनुष्ट्वादिपदानाम्‌ » आदयः=प्रथमः, प्रयोक्ता=प्रयोगकता; 
स॒ च सुनिः = कुलपतिर्वाल्मीकिरित्यथेः, अनुयातारन्धतीकः = अनुयाता ( अनु- 
गता ) अरुन्धती = एतन्नाम्नी तज्जाया यं सः, समासाऽन्तः कप्‌ › वसिष्ठश्च = | 
इच्चाक्वंशशरश्च, तव = तमसापत्ते सीतायाः, चासन्तीपच्षे च रामस्येत्यर्थः- 
चतुथ्यर्थे षष्टी, भूयसे = प्रचुराय, मङ्गलाय = कल्याणाय, भद्रं = महल, वितरतु = 
ददातु । अत्र तुल्ययोगिताऽलङ्कारः । मालिनी इत्तम्‌ ॥ ४८ ॥ 

इति श्रीशेषराजशर्मेविरचितचन्द्रकस्ताव्याख्यायां तृतीयोऽङ्कः ॥ ३ ॥ ` 


राम-विमानराज ( पुष्पक ) ! इधर इधर । (सव उठते हैं। ) 
तमसा और वासन्ती -( सरीता और रामके प्रति ) ५ 
पृथ्वी और गङ्गा, हमारी जेंसी-सुरछा गोदावरी आदिके अथवा वनदेवियोंके साथः 
प्रसिद्ध बंशपति सूयं, जो छन्दोंके प्रथम प्रयोग करनेवाले हे वे सुनि वाल्मोकि और अरुन्ध- 
तीसे भनुगत वसिष्ठ ऋषि भी आपके प्रचुर कल्याणके लिए मङ्गलका वितरण करें॥ ४८ ॥. 
४ (श्सके अनन्तर सव जाते हैं । ) 
“छाया नामक? तीसरा अङ्क समाप्त हुआ ॥ ३ ॥ 
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नचतुथों ऽङ्कः 
( ततः प्रविशतस्तापसौ । 


एकः--सौधातके ! श्यतामद भूयिष्ठसन्निघापितातिथिजनस्य समः 
-चिकारम्भरमणीयता भगवतो बाल्मीकेराश्रमपद्स्य | तथा हि 
नीवारौद्नमण्डसुष्णमधुरं सद्यःभसूतप्रिया- 
पीतादभ्यधिक तपोवनस्॒गः पर्याप्तमाचामति | 
गन्धेन स्फुरता मनागजुस्टतो भक्तस्य सर्पिष्मतः 


न्न 
फक इति । सौधातके = सुधातुरपत्यं पुमान्‌ सौधातकिस्तत्सम्बुद्दों, 'सुधातु- 
-रकड-च? इति अकङङादेशश्चात्‌ इञ्भ्रत्ययश्च । अद्य = अस्मिन्दिने, भूयिष्ठमन्निधा- 
'पिताऽतियिजनस्य = भूयिष्ठम्‌ ( अधिकं यथा तथा ) सन्निघापिताः = उपस्थापिताः, 
-गतिथिजनाः  आगन्तुलोकाः, यस्मिस्तस्यः भगचतः=ज्ञानशकत्यादिपूणस्य) वाल्मी" 
-केः = प्राचेतसस्य, आश्रमपदस्य = आश्रमस्थानस्य, समधिकाऽऽरम्भरमणीयता = 
समधिकाऽऽरम्मैः = प्चुरतरकर्मभिः, अतिथिसेवाब्थमनुष्ठीयमानेरिति भावः, रमः 
-णीयता = सौन्दर्यम्‌ । 
नीवारौदनेति । तपोचनरूगः सद्यःप्रसूतम्रियापीतात्‌ अभ्यधिकम्‌ उष्णः 
-सधुरं नीवारौदनमण्ड पर्याप्तम्‌ आचामति । सर्पिष्मतो भक्तस्य - स्फुरता गन्धेन 
-मनाक्र अनुखतः कर्कन्धुफंळमिश्रशाकपचनामोदः परिस्तीयंत be इत्यन्वयः । तपोचन- 
-मृग: = आश्रमहरिणः, सद्यःपसूतप्रियापीतातूऱसद्यः ( तत्क्षणे ) प्रसूता=प्रसचचती; 
करि त्तप्रत्ययः, या प्रिया = हरिणी, तया पीतात=निपीतात. , भाचे क्तः । म 
धिकम्‌ = अवशिष्टम्‌ , उष्णमधुरम्‌ = उष्णं च तन्मधुरमिति विशेषणसमासः, 
अशीतस्वाडुकमिति भावः, नीवारोदनमण्डम्‌ = नीचारस्य ( तृणधान्यस्य ) य ओ- 
-दुनः = भक्ताः, तेस्य मण्डम्‌ = घनीभूतद्रवविशेषं, पर्याप्तं = ग्रचुरं यथा तथा, 
याचिते, आचामति = पिवति, "आलि चम € आचामति = पिवति, “अङि चम इति वक्तव्यमिति 
tt: 


( बाद दो तपसा प्रवेश करते हे ) is 
एक -सौधातके'! आज बहुतेरे अतिथि जनोसे युक्त भगवान्‌ वास्मीकिके आश्रम 
स्थानकी अनेक कामोसे सुन्दरता दो रदी है, देखो । जो कि . क 
तपोवनका सुग उसी क्षण प्रसूता ग्र॒गीके पीनेसे बचा हुआ गरम ओर स्वादिष्ट : 
:मातका मोड़ खूब पी रद्दा दै । बहुत घौ डाळे गए मातके फैलते हुए सुगन्थसे कुछ अनुगत | 
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ककेन्धूफूलमिश्रशाकपचनामोद्‌ः परिस्तीयते ॥ १.॥ 
सौघातकिः-साअदं अणीअपिआराणं जिण्णकुच्छाणं अणञ्माअका- 
लणाणं तपोघणाणम्‌ | ( स्वायतमनेकप्रकाराणांः जीणेकूर्चानामनध्यायकारणानां 
तपोधनानाम्‌ । ) 
्रथमः-( विहस्य । ) अपूर्वः खलु बहुमानहेतुरगु रुषु सोधातके ! 
सौधातकिः-भो दण्डाअण ! किंणामहेओ दाणिं एसो महत्तस्स 
दस्थिआसत्थस्स घुरंधरो अञ्ज अद्ही आअदो ? ( भो दण्डायन ! किंनामधेः 
दीघत्वम्‌ , सर्पिष्मतः = प्चुर॒तयुक्तस्य, भक्तस्य = ओदनस्य, 'भिस्सा ञ्जी 
सक्तमन्धोऽन्नमोद्नोऽ्री स दीदिचिः ।” इत्यमरः । स्फुरता = प्रसरता, गन्धेन = 
सौरभेण, मनाक्‌ = इषत्‌, अनुस्॒तः = अनुगतः, कर्कन्धूफलमिश्रशाकपचना- 
सोदः = ककन्धूफलंः ( वदरीफलः ) मिश्राः=संयुक्ताः, ये शाकाः=पालङ्कघादयः, तेषां 
पचनं = पाकः, तस्य आमोदः = सौरभ्यम्‌, 'कर्कन्धूवद्री कोलिः’ इत्यमरः) 
परिस्तीयते = विस्तीयते, वायुनेति शेषः । अत्र शादूलविक्रीडित वृत्तम्‌ ॥ १ ॥ 
सोधातकिरिति । अनेकप्रकाराणाम्‌ = वहुविधानाम्‌ , अनध्यायकारणा- 
चाम्‌=अ्रनध्ययननिमित्तानामित्यथः, शिष्ट च शृहमागत’ इति वचनाऽ्नुसारादिति 
भावः, जीणकूचानाम्‌ = जीणम्‌ = शिथिलम्‌, कूचम्‌ = श्रूसध्यम्‌ › येषाँ तेषाँ, 
कूचेमत्री भ्रवोर्मध्यम्‌' इत्यमरः, यद्वा-जीर्णाः = पलिताः, कूर्चा: = सुखलो- 
सानि, श्मश्रणीत्यथः, येषां तेषम्‌, अतिशयत्रद्धानामिति भाचः, स्वागतम्‌ = 
- शोभनमागतं, प्रयुनज्मौति भावः । 
प्रथमं इति । गुरुषु = आदरणीयजनेषु, अतिथिण्विति भावः, अतिथेररु- 
त्वमाह चाणक्यस्तद्मथा--'गुरुरग्निद्विजातीनां वर्णानां ब्राह्मणो गुरुः । पतिरेकोः 
स्रीणां सचेस्याऽभ्यागतो गुरुः ॥? इति । अपूवः = अद्भुतः, वहुमानहेतु 
बहुमानस्य ( संमानस्य ) हेतुः = कारणम्‌ „ जीणकूर्चानामिति प्रयोग इति भावः । 
सौधातकिरिति । दण्डायनेति नामधेयं, तत्सम्बुद्धौ, पुस्तकान्तरे 'भाण्डा- 


अंदरोफलोसे संयुक्त शाकके पकानेकी सुगन्धि हवासे फैल रहो है ॥ १॥ 
सौधातकि-सफेद डादी और मूँछवाले अनध्यायके कारणभूत अनेक प्रकारोंके इन 
तपस्वियोंको स्वागत है 
अथम-( हसकर ) दे सौधातके ! शुरु ( अतिथि) जनोमें तुम्हारा यह बहुत 
सम्मानका सूचक अद्भुत वाक्य है 
सौधातकि -हे दण्डायनः ! बहुत ख्ियोमें अग्रसर होकर आज जो अतिथिः 


~ 
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NANNING NNN 
इदानीमेष महतः द्रीसार्थस्य धुरन्धरोऽयातिथिरागतः १ ) 
दण्डायनः--धिक्प्रहसनम्‌ | नन्वयशृष्यश्चङ्गाश्रमादरुन्धतीं पुरस्कृत्य 
महाराजदरारथस्य दारानधिष्ठाय भगवान्‌ वसिष्ठ: पराप्तः | तत्किमेवं म्लपसि ? 
सौघातकिः-हुं बसिट्टो ? ( हु वसिष्ठः १ ) 
दण्डायनः-अथ किम्‌ ? 
सोधातकिः-मए उण जाणिदं कोबि वग्घो विअ एसोत्ति | ( मया 
पुनज्ञातं कोऽपि व्याघ्र इव एष इति । ) 


SMU SDD Se Yass MENS SEES 

यने'ति पाठान्तरं, तत्र--भाण्डस्य युचाऽपत्यं पुमानिति विग्रहे “गर्या दिभ्यो | 

यन्‌? इति यजन्तात्‌ 'यनओश्चे' ति फक, तत्सम्बुद्धौ । महृतः = प्रचुरस्य, 

स्रीसाथस्य = नारीसमूइस्य । धुरन्धरः = धुयः, = अग्रसर इति भावः । | 
दण्डायन इति । प्रहसनम्‌ = उपहासम्‌, घिग्योगे “घिगुपर्यादिबु त्रिघु' । 

'इति द्वितीया, परिहासहेतुभूतं त्वदीयं वचो निन्दनीयमिति भावः, दारान्‌ = पत्नीः, 

भार्या जायाथ पुंभूम्नि, दाराः, इत्यमरः, अधिष्ठाय = गहीत्वा, तन्नियासकों 


२०६ Digitized by १कत्रेरीभिर्च रित भीर्टकीध 2१५ ००29० [ चतुर्थ:- 
| 


भूत्वेत्यर्थः । प्रलपसि = उपहासरूपमनथकं वचो घ्रवोषि, महतामवमाननमनुचि- 
_*तमिति भावः । 
सोधातकिरिति । हुं = प्ररनद्योतकोऽयं निपातः । 
दृण्डायन इति । अथ. किम्‌ = अङ्ञीकारयोतकं पदद्रयमिदम्‌ । वसिष्ठ 
:एवेति भावः । 
सौधातकिरिति । व्याघ्र, 'इव = शादूळ इव । पुस्तकान्तरे “को वा? 
. इत्यधिकः पाठस्तस्य-ईद्दासग इत्यर्थः, मिडिया! इति हिन्दी भाषा। 'स्थवि- 
'रसार्थस्ये!ति पाठे इद्धसमूहस्येत्यथः । 


आये हुए हैं, उनका क्या नाम है? 
दण्डायन--तुम्दारे इस उपद्दास ( दिछगी ) को धिक्कार है। ऋष्यम््न्गके आश्रमसे 
अर्न्धतीको आगेकर महाराज दशरथकी मद्दारानियाँ को लेकर ये भगवान्‌ वसिष्ठजी आये 
हैं । इस लिए क्यों ऐसा वकवाद करते हो? +, 
सौधातकि हुं, वसिष्ठ हैं ? 
दण्डायन--भौर क्या ? 
' सौधात कि--मेंने समझा कि यह कोई व्याघ्र-जैसा है। . 
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दण्डायन:--आः, किमुक्त भवति ? 

सौधातकिः--जेण परावडिदेण एव्व सा वराई कविला कल्लाणी बला- 
सोडिअ मडमडाइया । ( येन परापतितेनेव सा वराकी कपिला कल्याणी वला- 
त्कृत्य मडमडायिता । ) 

द्ण्डायनः-ससांसो मधुपक इत्याम्नायं बहुमन्यमानाः श्रोत्रियाया- 
भ्यागताय वत्सतरीं महोक्षं वा पचन्ति गृहमेधिनः । तं हि धर्म घमसू- 
त्रकाराः समामनन्ति | 

सोधातकिः--भो णिगिहीदोसि । ( भोः, निशहीतोड्सि ) । 


दुण्डायन इति । किमुक्त भवति = कस्माद्वेतोरेवमुच्यत इति भाच: । 

सौधातकिरिति । येन  कारणेन, हेतौ’ इति तृतीया, परापतितेन = 
-संश्राप्तेन, कपिला = सुवणचणविशिष्टा गोः । कल्याणी = वत्सतरी, द्विहायनीत्यर्थः । 
मडमडायिता = मडमडशब्द्युक्ता कृता, आलूब्धेति. यावत्‌ , तेन “व्याघ्रः इति 
ज्ञातमिति पूर्वेण सम्वन्धः । 

द्ण्डायन इति । सधुपकः = दधि मधु इतं च, आम्नायं = चेद्‌, वहमन्य- 
मानाः प्रमाणीकुवन्तः, गृहमेधिनः = शृहृस्थाः, श्रोत्रियाय = वेदविदे, अभ्यागताय= 
अतिथये, वत्सतरीम्‌ = द्विहायनीम्‌ , महोक्षम-महाइषमम्‌ , अत्र “अचतुरे? त्यादि- 
नाऽचूध्रत्ययान्तो निपातितः । “महाज वा! इति पुस्तकान्तरस्थोऽधिकः 
पाठस्तस्य महाछागं वेत्यर्थः, पचन्ति = श्रपयन्ति, पुस्तकान्तरेछु "निर्व पन्ति? 
` इति पाठस्तस्य-ददतीत्यथः । अत्राऽ्ये = 'महोश्न॑ चा महाजं वा श्रोत्रियायोपकल्पः 
येत्‌ ।? इति याज्ञवल्क्यस्म्रतिवचनं प्रमाणम्‌ । समामनन्ति = उपदिशन्ति । अतो 
वशिष्ठायमनेन कपिलाया आलम्भने सौधातक्युद्धाटितो दोषो निराक्रियत इति भावः। 

सौधातकिरिति । निएहीतोऽसि = पराजितोऽसि । 


दण्डायन--ओः ! यद्‌ क्या कहते हो? 

सौधातकि-जिनके आनेके वाद ही कपिळ वर्णवाली बेचारी बछिया बळास्कारसे 
मड्मड़ शब्द वाली की गई ( मारी गई )। 

दण्डायन--“मधुपक मांसके साथ देना चाहिये? इस वेदवाक्यका विशेष सम्मान . 
करनेवाले गृहस्थलोग वे दिक अतिथिके लिए दो साल की वद्धियाक्नो वा वड़े वेलको पकाते 
हैं। थमेसूत्रकार इस धर्मकी आज्ञा देते हे । 

सौघातकि--तुम पराजित हो गये। 


नी 
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दण्डायनः-कथमिव ? 
सौघातकिः-जेण आअदेसु बसिट्टमिस्सेसु बच्छदरी विससिदा । 
अज्ज एव्व पच्चाअदस्स राएसिणो जणअस्स भअवदा वम्मीइणा धहिमहूहिं 
एव्व णिव्बत्तिदो महुबक्को । बच्छतरी उण विसञ्जिदा | .(येनागतेडु वसिष्ठमि- 


रषु वत्सतरी विशसिता । अचंव प्रत्यागतस्य राजरईजेनकस्य भगवता वाल्मीकिना 
दधिमधुभ्यामेव निर्वर्तितो मधुपकः । वत्सतरी पुनर्विसजिता । ) 


दण्डायनः--अनिवृत्तमांसानामेवं कःपं व्याहरन्ति केचित्‌ | निवृत्त- 
मांसस्तु तत्रभवान्‌ जनकः । 

सौघातकिः--किंणिसित्तम्‌ ? ( किचिमित्तम्‌ १ )` 

द॒ण्डायनः--यहेव्याः सीतायास्ताष्टशं देवदुर्वियाकसुपश्रुत्य चैखानसः 

द्ण्डायन इति । कथमिव = केने प्रकारेण १ 

सौधातकिरिति । चसिष्ठमिश्रेषु = पूजनीयचसिष्ठेषु, विशसिता = हता । 
दधिमधुभ्यामेच = केवलेन दघ्ना मधुना एव, न तु मांससहितेनेति भावः । निवे- 
तितः = निष्पादितः । विसर्जिता = सुक्ता, न त्वालव्येत्यथः, अतः “समांसो 
मधुपक इति त्वदीयं वचनं परास्तमिति, भावः । 

द्ण्डायन इति । अनिशत्तमांसानाम्‌ = अवरजितमांसानाम्‌ , एवं कल्पम्‌ = 
एताइशं “समांसो सधुपर्कः ¡इति विधि, केचितळपस्तम्कद्यो धर्मशास्रकाराः । 
व्याहरन्ति = प्रतिपादयन्ति । तत्र भवान्‌ = पूजनीयः, निबृत्तमांसः = चजितमांसः । 

सौधातकिरिति। किचिमित्तम्‌=करिमस्ति कोरणम्‌ › यजनको निदृत्तमांसो 
जात इति भाचः। । कै 


दण्डायन इति । __दृण्डायन इति । दैवदुर्विपाकम्‌ = भाग्यदुष्परिणामम » निवन = भाग्यदुष्परिणामम्‌ , निर्वासनरूपमित्यर्थः, 


UIST ON 0020 क स्ट न उतर पक 
=  दण्डायन-केसे १ | 
सौधातकि-क्र्योकि वसिष्टनीके आनेपर वडा मारी गई, परन्तु भगवान्‌ वाल्मीकि 
ने आज हो आए हुए राजषिं जनकका मधुपक दही और मधु ( शद ) से ही संपन्न किया 
और बछियाकों छोड़ दिया । 
दुण्डायन-कुछ धमेशास्रकार मांसका.सरित्याग न करनेवालोको ऐसी ( मधुपके मांसः 
_ सहित होना चाहिए) विधि बतलाते हैं, परन्तु पूजनीय जनक महाराजने तो मांसका 
परित्याग कर दिया है । 
सौघातकि--किस कारणसे १ _ 
दण्डायन--महारानी सीताको वैसा भाग्यका दुष्परिणाम सुनकर जनक वानप्रस्थाश्रम 
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संवृत्तः, तस्य कतिपयसंवत्सरअ्न्द्रद्वीप्रतपोवने- तपस्तप्यमानस्य ।: . 
सौधातकिः--त्रदो किंति आअदो ? ( ततः किमित्यागतः.१) 
दण्डायनः--संप्रति च प्रियसुद्दंदं भगवन्तं प्राचेतसं द्रष्टुम्‌ । 
सौधातकिः-अबि अज्ज संबन्धिणीहिं समं णिउत्तं दंसणं से णवे ` 

त्ति? ( अप्यद्य सम्वन्धिनीभिः समं निवृत्त दशनमस्य न चेति १ ) 
दण्डायनः-संप्रत्येव भगबता बसिष्ठेन देव्याः कौसँल्यायाः सकाशं 

सगवत्यरुन्धती प्रहिता | यथा “स्वयमुपेत्य स्नेहादयं द्रष्टञ्य' इति । 
सौघातकिः-जह एदे इविरा परप्परं एव्य मिलिदा, तह अह्मे वि 


वड॒हि.सह मिलअ अणञ्माअमूस्सवं खेलन्तो मणेम्ह । अहु कुत्थ सो 


चैखानसः = वानप्रस्थः, तप्यमानस्य = आचरतः, कतिपयसंवत्सरः =: कतिपयहाः 
यनः, अतीत इति शेषः । 


सौधातकिरितिः। ततः = चन्दरद्वीपतपोवनात्‌+ किमिति = केनं हेतुना -। 

दृण्डायन इति"। सम्प्रति = अधुना; प्रिय दम्‌ ='अमीधमित्रं “चिरन्तन 
प्रियखुहृदम्‌? इति :पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-_चिरन्तनं . प्राचीनमित्यथः, आचेतसम्‌न 
चाल्मीक्रिम्‌। ` ' 

सौघातकिरिति । अपि = शब्दोऽयं प्ररनार्थकः; सम्वन्धिनीभिः = जामातु ` 


मातृभिः; कौसल्यादिभिरित्यर्थः, समं = सह, अस्य = जनकस्य; ` दर्शनम्‌ = साक्षा- 
त्कारः, निवृत्त = निष्पन्न॑म्‌ः। 


द्ण्डायन इति । सकाशम्‌ = समीपम्‌ः, . “संदेशाऽभ्याशसविधसमर्भादसचे= 
शवतत ।? इत्यमरः, प्रहिता = प्रेषिता, स्वयम्‌.= आत्मना, अयम्‌ = जनकः 


सोधातकिरिति । स्यविरांः = बृद्धा; प्रवयाः स्थविरो बृद्धोः जोनो ` जीणो ` 


हो गये हैं और चन्द्रदीप-नामक तपोवंनमें तपस्या करते हुए उनके कै साळ 'बौत गये है 
सौंधातकि-तव यहां क्यों आये हुए हैं ? 
दण्डायन--इस समय प्रिय मित्र भगवान्‌ वाल्मीकिको देखने के लिए आये हुए दें ।. 
सौघातकि--आज सम्बन्धिनियों ( कौसल्यादिका ) के साथ इनका- साक्षात्कार हुआ 
कि नहीं ! द 
दण्डायन-अभी दी भगवान्‌ वसिष्ठने कौसल्याके समीप भगवती अरुन्धतीको भेजा | 
है कि--'वे (कौसल्या ) स्वयं आकर स्नेहपूवंक जनकका साक्षात्कार कर? । 
सौधातकि--जिस तरह ये बुडे परस्पर मिलू गये ह; उसी तरह इम दोनों भी बालकोंके 


१४ उ० रार 
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जणओ ? ( यगते स्थविराः परस्परमेव मिलिताः, तथावामपि वभिः सह मिलि" 

त्वानध्यायमहोत्सचं खेळन्तो मानयावः । अथ कुत्र स जनकः ६ ) 
दण्डायनः--तथायं प्राचेतसवसिष्ठाबुपास्य संप्रत्याश्रमस्य बाहिदक्षमू- 
लमधितिष्ठति । य एषः ` ` 
हृदि नित्यानुषक्तेन सीताशोकेन तप्यते । 
अन्तःप्रसृश्तद्हनो जरन्निव, वनस्पतिः ॥ २ ॥. 
( इति निष्क्रान्तौ । ) 


~ 


इति मिश्रविष्कम्भः | 
HS ej 
जरज्नपि' इत्यमरः, वदभिः = अन्यैः बालकैः .अनध्यायमहोत्सवम्‌ = अनध्यायः =. 
अध्ययनाऽमावः एव ` महोत्सवः == महाक्षणः, तम्‌,; :-अनध्यायस्य आनन्दहेतुत्वा-- 
दुत्सवरूपत्वम्‌ ; .खैलन्तः = क्रीडन्तः, “लक्षणहेत्वोः क्रियायाः इति हेत्वर्थे शतृ- 
प्रत्ययः,  खेळनेनेत्यर्थः ।. मानयावः = सम्भावयावः । कुत्र = कक । ` ` 
.. दण्डायन इति । अयम्‌= जनकः । पुस्तकान्तरेषु तु “ब्रह्मचादी पुराणरा- 
जर्विजनक? इति पाठान्तरन्तत्र-त्रहमवादी=वेदव्याख्यातेतयर्थः,  आचेतसवसिष्ठो, 
उपास्य = सेवित्वा, सविनयदशनाइमिवादनादिभिः परिचर्येति भावः, इद्षमूळसू- 
तरुमूलम्‌ , अधिशीङ्स्थाऽऽसां कम इति आधारस्य कमत्वम्‌ । , 
हृदीति । हृदि नित्याऽनुषक्तेन सीताशोकेन ( य एषः ) अन्तःप्रसप्तदहनः 
जरन्‌ वनस्पतिरिव तप्यत इत्यन्वयः । हृदि = हृदये, चित्त इत्यथः, नित्याऽचुष- 
क्तेन = निरन्तरळग्नेन; सीताशोकेन.= सीताविषयकदुःखेन, ( य एषः = जनकः ) 
अन्तःप्रसप्तद्हनः = अन्तः . अभ्यन्तरे, प्रसतः = व्याप्तः दहनः=अस्निः यस्य. 
सः, जरन=जीणः, अन्यत्र “ज्वलनः इति पाठस्तस्य-द्हन्नित्यर्थः वनस्पतिरिव= ' 
वृक्ष इच, तप्यते=तापमचुभवति । अत्रोपमाऽलङ्कारः । अनुशुब्‌ इत्तम्‌ ॥ ३ ॥ 
सिश्चेति । मिश्रविष्कम्मकः-संस्कृतप्राकृतात्मकविष्कम्मक इत्यथः । साहित्यः ` 
साथ मिलकर खेळते हुए अनध्यायके महोत्सवका संमान करें । तो वे जनक अभो आ स समान खरे । तो भे अनक अमो कहा हे! हँ! 
' ` दुण्डायन वे ( जनक ) मृषि वाल्मीकि और वसिष्ठेका अभिवादन कर इस समय 
आश्रमके बाहर पेड्के नीचे बैठे हुए हैं । जो ये-- 
` हृदयमें निरन्तर विद्यमान सीताके शोकसे--जिसके भीतर आंग फेली हुई दै, पेसे 
जीणे वृक्षकी तरइःसन्तापका अनुभव.कर रहे हैं ॥ २॥ ( दोनों चरे जाते हैँ) 
>> १; `` मिश्रविष्कम्भक समाप्त । भिः 


es ETP seid Fi 
शू 
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र ( ततः प्रविशति जनकः । ) 
जनकः 
- अपत्ये यत्तारग्दुरितमभवत्तन सहता 
विषक्तस्तीव्रेण ्रणितह्ृद्येन व्यथयता । 
पटुधोरावाही नब इव चिरेणापि हि न मे 
निकृन्तन्ममोणि क्रकच इव मन्युर्चिरमति.।! ३॥ 


दपेणकारमते तु मध्यमपात्राभ्यां दण्डायनसोधातकिभ्यां प्रयुज्यमानत्वादयं शुद्धः 

चिष्कम्भकस्तल्लश्षणं यथा--“मध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां संप्रयोजितः । शुद्धः स्यात्‌ 
इति । 

अपत्य इति । अपत्ये यत्‌ तारक दुरितम्‌ अभवत्‌ ,' महता तीव्रेण ब्रणित- 

' हृद्येन व्यथयता तेन विपक्तः पटुः थारावाही चिरेण अपि नव इव मे सन्यु 
क्कच इव मर्माणि निक्कन्तन्‌ न विरमति इत्यन्वयः । अपत्ये = सीतायामित्ययः; 
यत्‌ + ताइक्‌.= तादशं, दुरितं = लोकाऽपवादरूपं पापं निर्वासनं वा, अभवत्‌ = 
सञ्जातं, महता=दुरन्तेन, तीत्रेण=ञअ्तिकटोरेण, ब्रणितह्ृद्येन=ब्रणितं ( ब्रणयुक्तम्‌) 
हृदयं = वक्षःस्थलं येन तेन, अत एव व्यथयता = व्यथां ङुवता, तेन=पूचोक्तेन 
सीताऽपवादरूपेण : पापेन, चिषक्तः = चिशेषेण सम्बद्धः, पटुः = समथः निकुन्तन- 
सम इत्यरथः, धारावाही = धारया=निरन्तरसन्तत्या वहतीति तच्छीळः, निरन्तरः 
मचस्थित इत्यर्थः, चिरेणाऽपिं = बहुकालेनाऽपि, नव इव = नूतन इव, में = भम, 
जनकस्येत्यर्थः; मन्युः=सीताविषयक्रः शोकः कोपो चा, ऋक्च इव = करपत्रमिव, 
मर्माणि = हृदयादिमर्मस्यलानि, .निक्न्तन्‌ = छिन्दन्‌ + न विरमति = न शाम्यति, 
व्याङपरिभ्यो रम? इति परस्मेपदम्‌। करपत्रं यथा ममस्थलानि विदारयति, 
चहुकालाऽनन्तरमपि तथेव. सीताविषयकः शोको सदीयममस्थलानि निङ्कन्ततीति- 
भावः। अत्र उपमो्प्रेक्षयोर्गाङ्गिभावेन सङ्करः। शिखरिणी बृत्तम्‌ ॥२॥ - 

! 7 . `.  उसुंके बाद जनक प्रवेश करते हैं । ) ; 

जनक--सन्तान (सीता) में जो उस तरहका लोकाऽपवादैरूप दुःख हुआ; दुरन्त, अति ` 
कठोर, हृदयको क्षत और दुःखित करनेवाले उस दुःखसे विशेषतः सम्बद्ध, हृदयका छेदन 
करनेमें समर्थ, निरन्तर रहनेवाला और बहुत काल वोतने पर भी नूतनके तुल्य अवस्थित 
मेरा शोक ममंस्थर्लाको आरेकी तरह विदारण करता ( चीरता) हुआ शान्त नहीं 

खोताहै॥ ३॥ -' ०००८ ४" - 
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कष्टम्‌ ! एवं नाम जरया दुःखेन च ढुरासदेन भूयः पराकसान्तपनप्रश्- 
तिभिस्तपोभिः शोषितान्तःरारीरधातोरवष्टम्भ एव । महानद्यापि सम 
दग्धदेहो न पतति । 'अन्धतामिस्रा ह्यसूयो नाम ते लोकाः प्रेत्य तेभ्यः 

कष्टमिति । कष्टं = दुःखम्‌. , जरया = वाधकेन, दुरासदेन=्दुःसहेन, सीता- 
वियोगोत्मन्नेनेति भावः, भूयः-पुनरपि, पराकसान्तपनप्रश्रतिभिः=पराकः (द्वाद्श- 
दिनोपवाससाध्यो ब्रतविशेषः ) सान्तपनम्‌ = दिनद्वयसाध्यो ्रतविशेषः; तौ प्रश्रती= 
आदी येपां तेः, पराकलक्षणं यथाऽऽह भगवान्मनुः--“यतात्मनोऽप्रमत्तस्य द्वाद 
शाइमभोजनम्‌ । पराको नाम इच्छ्रोऽयं सर्चपापाऽपनोद्नः ॥? इति । सान्तपन- 
लक्षणमपि--“गोमूत्र॑ गोमयं क्षीरं दधि सर्पिः कृशोदकम्‌ । एकरात्रोपवासश्च कच्छं 
सान्तपनं  स्प्रतम्‌ ॥२. इति । तादशेस्तपोभिः = ब्रतादिभिः, शोषिताऽन्तःशारीर- 
घातोः = शोषिताः (नीरसौक्ृताः) अन्तःशरीरथातवः=अनन्तदेइघातवो यस्य तस्य 
ताइशस्य मम, अवष्टम्भः एंव=प्राणाऽवलम्वनमेव, कथमहं जीचामीति भावः । पुस्त- 
कान्तरेषु.तु तपोभिरित्यनन्तरम्‌ “'आचरसधातुरचुपयुज्यमान? इति पाठान्त 
रन्तत्र आत्तरसधातुः-आत्ताः (गृहीताः) रसाः शरीरस्थाश्शोणिताद्यो द्रवाः, घात- 
चः = मांसाद्यो यस्य सः, अनुपयुञ्यमानः=अक्कियमाणोपयोगः, अन्नादिना पुष्टिः 
मप्राप्नुव्षित्यथः; दग्धदेहः- निन्दितशरीरं, हतहृदयमितीवं निन्दायां दग्धशव्दः । 
अद्याऽपि = अस्मिन्दिवसेऽपि) न पतति = न विनश्यति । यदि जीवनं भारमूतं तर्हि 
क्रत्यतामात्महत्येत्यत्राह-अन्धतामिस्रा इति। अन्धतामिस्राः=तमिस्नमेच तामिंखं, 
स्वार्थ अण्‌.। अन्धम्‌ = अन्धकरणम्‌ः› तामिस्लं-तिमिरम्‌ , येषु तेः सूर्यादिना तमो- 
नाशकेनाऽपि तत्र भाव्यमित्यत आइ--आछ्याः = सूयरहिताः, भगचत्पादेस्तु ईशा- 
वास्योपनिषद्भाष्ये. असुर्या? ` इति पाठोऽभ्युपगतस्तत्र असुरसम्बन्धिन इत्यर्थः; ते 
म्रसिद्धाः, आत्मघातिनः = आत्मानं घ्नन्तीति तच्छीलाः=आत्महत्याकारिणः, प्रेत्य= 
मृत्वा, तेभ्यः = अन्धतामिस्ादिलक्षणयुक्तेभ्यो लोकेभ्यः, तादर्थ्यं चतुर्थी । प्रतिः 


विधीयन्ते = पापफलमोगाऽर्थं नियुज्यन्तं इति भावः । 'असुर्या नाम ते लोका 


कष्ट है ! इस तरह बुढ़ापा, दुःसद्द दुःख और फिर पराक तथा सान्तपन आदि तपस्या- 
ओंसे शरीर के भीतर रद्दी हुई धातुओं के शोषण दोनेपर भी प्राणका अवलम्बन ही हो रदा दै। 


महान्‌ और दर्धप्राय मेरा झरीर अभो भी नहीं गिरता दै । 'जों आत्महत्या करनेवाले हैं, 
मरनेपर डनको अन्धा करनेवाले, अन्थकारसे युक्त सूयरद्दित लोक मिलते हैं, ऋषिछोग ऐसा 
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प्रतिविधीयन्ते, य आत्मघातिन” इत्येवमृषयो मन्यन्ते । अनेकसंवत्सरा- 
तिक्रमेऽपि प्रतिक्षणपरिसावनास्पष्टनिभासः, प्रस्यप्र इव न मे दारुणो दुःख- 
संवेगः प्रशाम्यति | अयि मातः देवयजनसंभवे ! ईदृशस्ते निमोणभागः 
परिणतः ? येन लज्जया स्वच्छन्दमेप्यीक्रन्दितुं न शक्यते । हा. पुत्रि ! 
. अनियतरुदितस्मितं चियजत्कतिपयकोमलद्न्तकुडमल्ला्रम्‌। 
- बंदूनकमलक शिशोः स्मरामि स्खलद्समञ्जसमञ्जुजल्पितं ते ॥ ४॥ 


अन्धेन तमसा बताः । तांस्ते प्रेत्याऽभिगच्छन्ति ये के चात्महनो जनाः.॥? इति 
श्रुतेः । अत आत्मघात्यपि नेव भवामीति तात्पर्यम्‌ । अनेकसंचत्सराऽतिकमेऽपि= 
बहुकाळयापनेऽपि, म्ृतिक्षणपरिभावनास्पष्टनिर्मासः = प्रतिक्षणं सन्ततम्‌ › परिभा- 
चनया=सीताविषयिण्या चिन्तया, स्पष्ः=्स्फुटः, निर्भासः-प्रकाशो यस्य सः, प्रत्यग्र 
इच = नूतन इव, 'प्रत्ययोऽभिनवो नव्यो नवीनो नूतनो नवः ।› इत्यमरः; 
दारुणः = कठोरः, दुःखसंवेगः=कष्टप्रवाहः, न अंशाम्यति = न नश्यति । ईहशः = 
एताइशः, निर्वासनदुःखभोगात्मक इति भावः, निर्माणमागेः = सश्टिफलम्‌। येन = 
निर्माणभागेन, आकन्दितुं = रोदितुम्‌ , न शक्यते = नो पायते । 
अनियतेति । अनियतरुदितस्मितं चिराजत्कतिपयकोमळद्न्तङुड्मलाग्रें 
स्खलद्समञ्जसमञ्जुजस्पितं शिशोः ते वदनकमलकं स्मरामि इत्यन्वयः । अनियतः 
रुदितस्मितम्‌ = अनियते = नियमरहिते, निहेतुकत्वादिति भावः, रंदितंस्मिते > 
रोदनहासौ यस्मिस्तत्‌., विराजत्कतिपयकोमलदन्तकुड्मलाऽग्रम्‌ = विराजन्ति = 
शोभमानानि, कतिपयानि = कियन्ति, कोमलानि = स्रदूनि, दन्तकुड्मलाग्राणिर 
द्शंनसुकुलाऽम्राणिऱ्यस्मिस्तत्‌ , , दन्तकुडमलाऽाणीत्यत्र- दन्ताः कुड्मलाग्राणी- 
वेत्युपमितसमासः, एवं च स्खळदसमञ्जसमञ्जुजल्मितं-संखलत्‌= गठूदीभचत्‌ » 
असमञ्जसं = पू्वाऽपरसंगतिरहितम्‌ , ` मञ्जु = सुन्दरम्‌, “सुग्धम्‌? इतिं पाठे 
मधुरम्‌ इत्यथः, एतांदंशं जल्पितं = वचनम्‌ यस्मिस्तत. › जल्पितमित्यत्र “नपुंसके 
भावे क्त? इति क्त, शिशोः बालिकायाः, ते = तच, सीताया इत्यथः, चद्नकस- 


मानते हैं । अनेक वर्षौके बौतनेपर मी निरन्तरको चिन्तासे स्पष्ट प्रकाशवाला अत एव 
नया-सा होकर मेरा कठोर दुःखसंवेग शान्त नहीं होता है । हे मातः! यृशभूमिर्मे उत्पन्न 
सीते | तुम्हारा सृष्टिफल ऐसा .परिणत हुआ, जिससे लज्जाके कारण स्वच्छन्दताके साथ 

रोना भी कठिन है । हा पुत्रि !-- | : | * 
' - कारणके विना भी रोने और इँसनेवाळे; कलियोंके अंग्रभागोंके तुल्य कुछ दातासे 
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भगबति वसुन्धरे. ! सत्यमतिदृढासि । 
त्वे वह्दिमुनयो वसिष्ठग्रहिणी गङ्गा च यस्या विदु- 
'मीहात्म्यं यदि वा रघोः कुलगुरुदेंवः स्वयं भास्करः। 
विद्यां वागिव यामखूत भवती शुद्धि गतायाः पुन- 
SD TS 2:75 प्निपपपाटए सएर एरटर उसपर पम्प 
लक = वद्नं .कमलमिव वदनकसलम्‌ » 'उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याऽप्रयोगे’ 
इत्युपमितकर्मधारयः, अनुकम्पित चद्नकमलमिति चद्नकमलकं मुखपक्नकसित्यथेः, 
“अनुकम्पायाम! इत्यचुकम्पायां कत्‌ › स्मरामि = चिन्तयामि । आरय्धस्य 
स्मरणस्य निरन्तरं. प्रवतमानत्वेन समाप्त्यभावाद्रतमानकाळनि्देशः । अत्र 
स्वभावोक्त्यु पमयोरज्ञाज्ञिभावेन सङ्करः । पुष्पिताग्रा इत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 
भगवतीति । अतिदढा = अतिकठिना । | SF 
त्वमिति । हे दारणो ! यस्या माहात्म्यं त्वं वह्विः सुनयो बसिष्ठणृहिणौ गङ्गा 
रघोः कुलगुरु यदि वा देवः भास्करः स्वयं विदुः । वाक्‌ विद्यामिच भवती याम्‌ 
असूत, शुद्धि गतायाः त्वदूदुहितुः पुनः .तथा विशसन किं मृष्यथा इत्यन्वयः । हे 
दारुण = हे. कठिने |, यस्याः = सौतायाः माहात्म्यं = महिमानं, पातित्रत्यमित्यथेः” 


त्वं = एथिवो, वेत्सीति शेषः, एवं च. वहिः = अग्निः, सुनयः = चाल्मीक्यादय _ 


ऋषयः, वसिष्ठगृदिणी = वसिष्ठपत्नी, अरुन्थतीत्यथेः, ` गङ्गा = भागीरथी, रघोः = 
ण वि Ly 
दिलीपपुत्रस्य राज्ञः, कुलगुरुः = वंशाचायेः, वसिष्ठ इत्यथः यदि वां =अथ चा, 


देनो भास्करः = सूर्यः, स्वयम्‌ = आत्मना, न तु परोपदेशद्वारेति भाषः, यस्याः 


माहात्म्यं विदुरिति संबन्धो योज्यः । वाक्‌ = सरस्वती, “राह्मी तु भारती भाषा 


गीर्वाग्वाणी सरस्वती ।? इत्यमरः, विद्याम्‌ इव = शात्रम्‌ इव, भवती = त्वं, यांन. . 


सीताम्‌ , असूतन्सूतवती, शुद्धि>वहिशुडि,. पवित्र॒तामित्यथे, गतायाः-आप्ताया> 


त्बदइुहितुः = लताः ` सौताया इत्यथः, पुनः न भश प्र नि = त्वचुत्याः, ˆ सीताया इत्यर्थः, पुंनः = भूयः? रावणहननाऽनन्तरमिति 


शोभित, अधूरे अक्षरोंवाले, असम्बद्ध और सुन्दर वचनोंसे युक्त शैशवावस्थाके तुम्हारे कमल- 
तुल्य सुखकी याद करता हूं॥ ४॥ { 
भगवति प्रथिवि ! सचमुच, तुम बहुत कठोर हो । Te 
हे कठिन लित्तवाळी पंिवि | जिसकी महिमा तुम, अग्निदेव, ऋषिछोग, वसिष्ठपत्नी 
अरुन्धती, गा रघुवंशगुरु वसिष्ठ अथवा प्रकाशशीळ भगवान्‌ सूये स्वयं जानते हैं। जैसे सरस्वती 
विद्याको उत्पन्न करती हैं, वेसे हो तुमने जिसको उत्पन्न किया; अभिशुडिसे सम्पन्न उस पुत्री 
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स्तस्यास्त्वदूदुहितुस्तथा विशसनं कि दारुणे सृष्यथाः ?॥ ६॥ 
( नेपथ्ये ) 
इत इतो भगवतीमहादेव्यौ | 7४: 

जनकः#--अये ? गृष्टिनोपदिश्यमानमागो भगवत्यरुन्धती ( उत्याय।) 
कां पुनसहादेवीत्याह ? ( निरूप्य । ) हा हा ! कथमियं महाराजस्य दशरथस्य 

थमदाराः प्रियसखी मे कौसल्या ? क एतां प्रत्येति सेवेयसिति नाम ? | 
आसीदियं दशरथस्य ग्रहे यथा श्री र 
श्रीरेच वा किसुपमानपदेन सेषा । 


= 


Et St spss me inp) cM >. 2. 00.00 
भावः, तथा = तेन रूपेण, भीषणप्रकारेणेति भावः, विशसनं=हिसनं, सीतापरित्या- 


गरूपमित्यर्थः, किं मृष्यथाः = कथं सोढवती, स्वपुत्र्यां तथाविधक्‌रव्यापारे जातेऽपि 
यत्तव सहुनं तदेव त्वदीयमतिंदारुणत्वं सूचयतीति भावः । अत्रोपमा तुल्ययोगिता 
च, इयोर्भियोऽनपेक्षया स्थितेः खंखष्टिः । शादू लविक्रीडितं इंत्तम्‌ ॥ ५॥ 
 इत'इत इति । इतंः इतः = अस्मिन्नस्मिन्मागं । 

जनक इति । शष्टिना = तन्नाम्ना दशरथकञ्चुकिना, उपदिश्यमानमाया = 
उपदिश्यमानः = निर्दिश्यमानः, मागः = पन्थाः, यस्याः सां । निरूप्य=हेतुभिर्विचायं, 


'सम्यरदृष्टरवेत्यथः, महादेवी = महाराज्ञी, इयं = दृश्यमाना, सेचन्धर्दष्टचेच, प्रत्येति= 
प्रत्यभिजानाति 


आसीदिति । इयं दशरथस्य गहे श्रीयथा आसीत्‌, वा श्रीरेव । उपमानः 
पदेन किम्‌ १ कष्ट चत! ` दैववशेन अन्यत्‌ किमपि दुःखात्मकं भूतम्‌ इच जाता, 


अहो ! विकार इत्यन्वयः । इयं = पुरःस्थिता, कौसल्येत्यथः7 दशरथस्यं =ःमत्सम्व- 


सीताका उस तरहसे परित्यागरूप हिंसाको तुमने केसे सह लिया १॥'५॥ 
` „ (नेपथ्यमें ) 
भगवती और महारानी यहाँसे पधार, यद्दासे पधार । 
जनक--अरे ! भगवती अरुन्धती हैं, जिनको गृष्टि नामक कब्नुकी माये दिखा रहे हैं। 


(उठकर ) फिर्‌ महारानी किसको कहा है ? ( अच्छीतरद देखकर ) दायः हाय ! केसे ये 


महाराज दशरथको धर्मपत्नी और मेरी प्रिय सखी कौसल्या आ गई ! ये वही हैं, ऐसे कौन 
इनको-पहचानेगा १। 


थे दशरथके भवनमें लदमोके सद॒श थीं, अथवा रूइमो .हो थीं,.ओपम्यवोधंकब्दसे क्या 


,* “(दृष्टवा )' इति पुस्तकान्तरेऽभिकः पाठः । 
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= 


कष्टं बतान्यदिव.दैववदोन जाता 
दुःखात्मकं किमपि भूतमहो विकारः ॥ ६ ॥# 
य एव मे जनः पू्चेमासीन्मूतो मद्दोत्सवः । 
. ~ क्षते क्षारमिवासह्यं जातं तस्यैव दर्शनम्‌ ७॥ 
( ततः प्रविशत्यरुन्धती कौसल्या कघुकी च । ) 


अरुन्धती--ननु त्रबीमि द्रष्टव्यः स्वयमुपेत्येब वेदेह’ इत्येबं बः कुल- 


न्थिनः, ग्रहेभवने, श्रीयथा=ळच्मीरिष, आसीत्‌ = अभवत्‌ , वा=अथवा, श्रीरेच= 
ळच्मीरेव, आसीदिति शेषः । उपमानपदेन = अपम्यवोधकशब्देन, “इच' पदेः 
नेत्यर्थः, किं न किश्चित्मयोजनमिति भावः । कष्ट = दुःखं, वत = हा !, सा = 
गराग्लच्मीूपा, एषा = पुरःस्थिता कौसल्या, देववशेन = भाग्यचशेन, अन्यत. = 
अपरं, किमपि = वाचामनिर्वाच्यं, 'डुःखात्मकं = डुःखस्वरूपं, भूतं = आणिविशेषः, 
साक्षादळच्मीरिति भावः, जाता = संबृत्ता, उद्देश्यप्राधान्यात्ल्लीलिज्ञनिर्देशः । 
अंहो = आश्चर्यम्‌ , विकारः=विक्ृतिः, दुष्परिणाम इति सावः । अञञोप्रमाऽतिशायो- 
कत्यु्मे्षाणां मिं्योऽनपेक्षया संसृष्टिः । वसन्ततिलका इत्तम्‌॥ -६ ॥ 

य पएवेति । य एव जनः पूर्व मे मूतं मंहोत्स्र आसीत्‌, (.अद्य ) तस्यैव 
दर्शन क्षते क्षारम्‌ इव. असह्यं जातम्‌ इत्यन्वयः-। य एच जनः = कोसल्यास्पो, 
नाऽन्य इति भावः, पूर्वे = प्राक्‌, दशारथजीवेनस्य सीताया. एहाऽवस्थानस्य च 
समय इतिः साचेः । मे=मम, सम्बन्धिन इति भावः । मूतः = मूर्तिमान्‌, महोत्सवः= 


आनन्दप्रकषेहेतुः, आसीत्‌ = अभवत्‌ । ( अद्य = अस्मिन्दिने ) तस्यैव = कौंस- ` 


ल्मारप्स्य जनस्पैच, दशनं = विलोकनं, क्षते = शख्ादिष्छन्ने जयो वा, ्ारमिव= 
लचणमिव, असह्यं = सोढमशक्यं, जाते = संबृत्तम्‌ । अन्नोपमाऽलङ्कारः ॥ ७.॥ 


Np 


अरुन्धतीति । ननु = सम्बोधनाऽरथोयं शब्दः, उपेत्य = समीपं गत्वा, ` 


प्रयोजन है १ कष है, हाय ! ये वे ही भाग्यवश दूसरे कोई दुःखस्वरूप म्राणीके सदृश हो 


गई । आश्चये हे! यह विकार है॥ ६॥ 
ये हो कौसल्या पहले मेरे छिए भूतिंमान्‌ महोत्सवस्वरूप होती थीं; आज इन्हॉका 
“देन करे हुएंपर नमककी तरह असह्य हो रहा हे॥७॥ : छः पर 
(तब अरुन्धती, कौसल्या और कन्चुकी प्रवेश करते हैं । ) यु 
अरुन्धती--भरे ! मैं कहती हूँ कि “स्यम्‌ समीप जांकर? ही महाराज जनकका दर्शन 


* इतोऽे “भयमपरः पापो दक्षाविपर्यास? इति पाठान्तरम्‌ । क 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


को 


3] ०५०० तपय 


गरोरादेशः | अत एव चाहं प्रेषिता | तत्कोऽयं पदे पदे महानध्यवसायः ? 
कञ्चुकी-देवि ! संस्तभ्यास्मानमनुरुध्यस्व भगबतो वसिष्ठस्यादेश- 
सिति विज्ञापयामि । 
कौसल्या-ईरिसे काले मिहिलाहिवो मए दिटटव्यों त्ति समं एव्व 
सब्बदुःखाइं ओदरन्ति। ता ण सक्कणोमि उव्बट्टमाणमूलबन्धणं हिअअ 
पज्जवत्थावेदुम्‌। ( ईहरो काले मिथिलाधिपो मया द्रष्टव्य इति सममेव सबुःखा- 
न्यवतरन्ति । तस्मान्न शाक्नोम्युद्रतमानमूखवन्धनं हृदयं पर्यवस्थापयितुम्‌ । ) 
अरुन्धत्ती-अत्र कः सन्देहः ? 
सन्तानवाह्दीन्यपि माजुषाणां दुःखानि सम्बन्धिचियोगज्ञानि । 


वैदेहः = विदेहराजः, जनक इत्यर्थः । वःन्युष्माकं, कुलगुरोः=वसिष्ठस्य, आदेशः = 
आज्ञा । परे पदे = प्रतिपदम्‌, प्रतिपादन्यासमितिं भावः । मद्दाऽनध्यवसायः = 
महती अप्रदृत्तिः; जनकदरान इति शेषः । 
` कञ्चुकीति । आत्मानं = धृतिम्‌, “आत्मा यत्नो घृतिवुद्धिः स्वभावो ब्रह्म 
चर्ष्मे च? इत्यमरः, संस्तभ्य = स्थिरीकृत्य, अनुरुध्यस्व = अडसर । 
कौसल्येति । ईशे = एतादशे, सीतावियुक्त इति भावः, . समं = युगपत, . 
अवतरन्ति = प्राप्नुवन्ति, 'ससुद्धवन्ति' इति पाठे-उत्पद्यन्त इत्यथः । उद्दतमान- 
मूलवन्धनम्‌ = उद्वतंमानम्‌ ( उदूगच्छत, ) सूलूबन्धनं=्मूनियन्त्रणम्‌ , यस्य तत्‌.» 
शिथिलवन्धनमिति.भावः । एताइश हृदय, पर्येवस्थापयितु = प्रङ्कतिस्थं कतुम्‌ । 
सन्तानेति । मानुषाणां - सन्तानवादीन्यपि.-सम्बन्धिवियोगजानि ` दुःखानि 
प्रेयसि जने इष्टे इःसहानि ( सन्ति) ख्रोतःसहृखनः - संप्लवन्त इव इत्यन्वयः । 


करना चाहिए? ऐसा आपके कुलगुरु ( वसिष्ठजी ) की आज्ञा है। इस कारणसे में भेजो 
गई हुं ! तब पग पगपर यह केसी आपको मारी अप्रइत्ति है? 

कन्चुकी -महारानी ! मैं निवेदन करता हूं कि पैयं-धारण कर भगवान्‌ वसिष्ठकी 
आज्ञाका अनुसरण करे । | 

कौसरंया- ऐसे समयमें मिथिलापधीशवरका दशन ' करना होगा, इसलिये सब दुःख 
दक साथ प्राप्त होते हैं । इस कारणसे शिथिल बन्धनबारे ढुदयको मैं,संभाल नहीं सकती हूं। 

अरुन्धती-शसरमे क्या सन्देह दे! ` 

मनुष्योंके अविच्छिन्न भावसे बहने वाळे वन्धुवियोगसे उत्पन्न दुःख, प्रिय जनके देखे 
जानेपर दुःसह होते हुए अनन्तप्रवादसे वहनेवालेकी तरह प्रतीत होते है ॥ ८ ॥ - ; 
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हटे जने प्रेयसि दुःसद्दानि स्रोतःसहस्जेरिव संप्लवन्ते ॥ ८ ॥ 
कोसल्या-कह णु खु बच्चाए मे बहूए बनगदाए तस्सा पिडुणो राए- 
सिणो सुहं दंसम्ह्‌ ? ( कथं नु खलु चत्साया मे वध्वा चनगतायास्तस्याः पितू 
राजपेमुख दशयामः १.) 
अरुन्धती-- 
एष वः श्लाध्यसस्वन्धी जनकानां कुलोदहः । 
याज्ञवल्क्यो सुनिर्यस्मे त्रह्मपारायणं जगो ॥ ९॥ 
कोसल्या--एसो सो महाराअस्स हिअअणिव्बिसेसो वच्चाए मे बहूए 


"स tds dali 5: 
सानुषाणां"मजुष्याणां, सन्तानवाहीन्यपि = अचिच्छेदेन चहनशीलान्यपि, सम्वन्धि- 
वियोगजानि=सम्बन्धिनः ( बन्धोः ) वियोगात्‌=विरहात्‌ , जायन्त इति, वन्धु- 
विरदोत्पन्नानीति भावः, एताइशानि कशनि-दुःखानि, प्रेयसि=प्रियतरे, जने-मनुष्ये, 
दट = साक्षात्कृते, दुःसहानि = सोढुमशक्यानि ( सन्ति), स्रोतःसहख्रेः = अनन्त- 
अचाहै * क इच=उदच्छन्ति इच । अत्र क्तियोत्प्रेक्षालङ्कारः। इन्द्रवज्रा 

८ 

कोसल्येति । वत्सायाः-वात्सल्यभाज:,-वध्वाः-स्नुषायाः, सीताया. इत्यथः 
पितुः = जनकस्य) सम्वन्धमात्रविवक्षायां षष्ठी, जनकेनेत्यथः । | 

पष इति । एप वः श्ळाघ्यसम्बन्धी जनकानां कुलोद्वहः ( अस्ति ), यस्मै 
याज्ञवल्क्यो सुनिः ब्रह्मपारायणं जगौ इत्यन्वयः । एषः-पुरः स्थितः) चःऱ्युष्माक, 
श्लाप्यसम्बन्धी = श्लाध्यः प्रशंसनीयश्चासौ सम्बन्धौ = पुत्रश्चशुरः, जनकानां = 
जनकवंशोतपन्ञानों राज्ञा, कुलोद्वहः=कुलस्य=वंशास्य, उद्दहः-श्रेष्ठट, अस्तीति शेषः । 
यस्म = जनकाय, याज्ञवल्क्यः = तन्नामकः, सुनिः = ऋषिः, ब्रह्मपारायणंन्ब्रह्मणः= 
चेदस्य, पारायणम्‌ = साकल्यचचनम्‌ , उपनिषत्ममाणं वेदान्तमित्यर्थः, जगो = 
गीतवान्‌ , उपदिदेशेत्यथः । याज्ञवल्क्यमहर्षिरपि यं जनकं वेदान्तमध्यापयदिति 
भावः ॥ ९ ॥ 

कोसल्येति । महाराजस्य=दशरथस्य, हृदयनिर्विशेषः-हृदयात्‌.( चित्तात्‌) ` 

कौसल्या -वात्सस्यभागिनी मेरी बहू (सीता ) के वनमें जानेपर उसके :पिता राजपि 
जनकको.कैसे मुख दिखलाऊं ? 


अरुन्धती ये आपके प्रशंसनीय सम्बन्धी जनकबंशमें श्रेष्ठ हे, जिनको. याज्ञवल्क्य 
सुनिने. वेदान्तका उपदेश किया था ॥:९॥ 


को सल्या--महाराज (दशरथ) के ये वे स्य और वात्सल्यभागिनो मेरी वहूके 
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पिदा बिदेहराओ सीरद्धओ.। सुमरिदृक्षि -अणिव्वेद्रमणीए दिवहे | हा 
देव्व ! सव्यं तं णत्थि | ( एष स महाराजस्य हृदयनिर्विशेषो वत्साया में वध्वाः 
पिता विदेहराजः सौरष्वज्ञः । स्मारितास्मि अनिवेंदरमणीयान्द्विसान्‌ । हा देव ! 
सब तन्नास्ति । ) 2 
जनकः--(उपसत्य।) भगवत्यरुन्धति ! वे देहः सीरध्बजोऽभिवाद्यते । 
यया पूतंमन्यो निधिरपि पवित्रस्य महसः i 
पतिस्ते पू्वंषामपि खळ गुरूणां गुरुतमः । ` 


SIS IOS i 3 मनन 


` निर्विशेषः=निभेंदः, अभिन्नहृदय इत्यर्थः, सीरध्वजः-सीरः (सूर्यो हल वा), ध्वजे= 


पताक्रायाँ, यस्य सः चिह्मेणेत्यर्थः, अनि्वेदरमणीयान्‌=अविद्यमानः (अचतंमानः) 
निवदः-चित्तग्डानिः, येषु ते, अनिवेदाश्र ते रमणौयाः=अनन्दहेतवऽ;तान्‌> दिवः 
सान्‌-दिनानि, स्मारिता=कारितस्मरणा, अस्मिऱभवामि, सुखमयदिवृसविषयकस्मरः 
णवती कृतास्मीति भावः। पुस्तकान्तरेषु तु “सम्माविता५स्मि अनुपस्थितम हो- 
त्सवे दिवसे? इति पाठस्तत्र, अनुपस्थितमहोत्सवे-सीतापरित्यागेन अनुपस्थितः= 
नाशं गतः, महोत्संवःन्महाऽऽनन्दहेतुः यस्मिस्तस्मिन्‌ , दिवसे=दिने, सम्भाविता= 
सत्कृता, अस्मिन्भवामि, आगमेनेनेति भावः । हा=्दुःखंः- देव = महाराज, तत्‌ > 
प्रागजुभूतं, संयोगाऽबस्यायामिति भावः, सर्वेन्सकलं, सुखमिति शेषः । र 

जनक इति । अभिवादयते=नमस्करोति, भंवतीमिति शेषः । - 

ययेतिं । पवित्रस्य महसो निधिरपि पूर्वेषां गुरूणां गुरुतमः (अपि ) ते. पतिं 
यया पूतंमन्यः खलु, _त्रिळोकरीमङ्गल्यां जगद्न्यां दैवीम्‌ उषसम्‌ इव भवतीम्‌ ` . 
अवनितळलीनेन शिरसा बंन्दे इत्यन्वयः । पवित्रस्य = पूतस्य) “पवित्र: प्रयतः 


- पूत? इत्यमरः महसः = तेजसः, -निंधिरपि = आधारोऽपि, पूर्वैषां = प्राचीनानां, 


गुरूणाम = आचार्याणां, गुरुतमः र भ्रेष्ठ आचार्योडपि; ते=तवं, अरुन्ध॑त्या इत्ययः 


उ य स्य बस्स मस तर 
पिता सीरध्वज हें । चित्तग्लानिरहित और .आनन्दके कारणभूत उन दिनोंकी याद हो 
आई है। हा देव! अव वे सब कुंछ भी नहीं दे । -  .. न 4 
जनक--( समीप जाकर ) भगवति अरुन्धति! विदेइवंशीय सीरध्वज आपको 'नम- 
स्फार करता है! ' . FUR sii Lie 
पवित्र तेजके आधारस्वरूप और प्राचीन भचायों में श्रेष्ठ होते इए भी आपके पति 
( वसिष्ठ जो ) जिस (आप) से अपनेको पवित्र मानते है होकत्रयके .महुलके , कारणस्त्ररूपः- 


क 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


TAS RR re iin Sn 


२२० ® Digitized by (५ छव्करुखमत्यरिबोजाठकम and eGangotri [ चतुर्थ बन 


तिलोकीमङ्गल्यामंबनितललीनेन शिरसा `. 
जगडन्यां देवीमुषसमिच चन्दे भगवतीम ॥ १०॥ 


अरुन्धती--अक्षरं ते ज्योतिः प्रकाशताम्‌ । स त्वां पुनातु देवः परो 
रजसां य एष तपति | 


जनकः-आय गृष्टे ! अप्यनासयमस्याः# प्रजापालकस्य मातुः ९ 
पतिः्=भर्ता, यया = त्वया, पूतंमन्यः = आत्मानं पूतं मन्यते इति आत्ममाने खश्च’ 
इति खश्‌ मत्ययः असद्विषदजन्तस्य सुम्‌' इति सुमागमश्च, ` खलु = निश्चयेन । 
त्रिलोक्ीमङ्गल्यां = त्रयाणां लोकानां समाहारख्रिकोकी, मङ्गलाय हिता मङ्गल्या, 
“तस्में हितम? इति यत्‌। त्रिलोक्या मङ्गल्या ताम्‌ = लोकत्रयमङ्गळहेतुभूतामि- 


त्यर्थः; जगद्वन्द्या = लोकनमस्कार्या, देवीं = द्योतमानाम्‌ , उपसमिव = प्रातः 
कालदेचतामिव, भगवतीं = माहात्म्यसम्पन्नां, भवतीमिति शेषः, अवनितलली- 


नेन = भूतलसम्बद्धेन, 'अबनितललोलेन’ इति पाठे भूतलूचश्चलेनेत्यथः, 
-शिरसान्मू्ध्वा, वन्दे=नमामि । पूर्णापमाऽलङ्कारः। शिखरिणी इत्तम्‌ ॥१०॥ 
` अंरुन्धतीति। अक्षरम्‌ = अविनाशि, कूरस्थमित्यर्थः, पुस्तकान्तरे परम्‌? 
इति ' पाठस्तत्र ग्रधानमित्यथः, अनितरापेक्षमिति यावत्‌ । ज्योतिः = प्रकाशः, 
, ब्रह्मेत्यर्थः, प्रक्राशताम्‌ = आचिर्भवतु । रजसां = रज आदिसमस्तदोषाणां, सम्ब 
-्धसामान्ये षष्टी, परः = दूरवर्ती रज आदिदोषरसंस्पृष्टःइति भावः, पुनातु=पवित्रं 
करोतु, “परोरजा? इति पाठे-रजसः पर इति. विग्रहः, “राजदन्तादिषु परम? इति 
रजसः परनिपातः, “पारस्करप्रश्वतीनि च’ इति सुट्‌-, तपति=तापं करोति, तपनेन 

° सर्वे लोकं जीवयतीति भावः । अत्र ब्रह्मणः प्रतीकत्वेन सविता लक्ष्यते । 
जनक इति । प्रजापालकस्य = जनरक्षकस्य, एतेन विशेषणेन न तु पत्नी- 
रक्षकस्येत्यर्थो व्यज्यते, रामस्येति भावः, .मातुः = जनन्याः). कोसल्याया इत्यथ 


अनामयम्‌ अपि = आरोग्यमस्ति कि, भ्राह्मणं कुशलं एच्ेत्कषत्रवन्धुमनामयम्‌ 
इति स्मृतेरनामयप्रशनः संगच्छते । 


DY NDR कस्य ल ER SRN 5 
लोकसे वन्दनीय, प्रातःकोलकी अधिष्ठात्रा देवोका तरह माद्दात्म्यसम्पन्न आपको (मं) पृथ्वीमे 
झुके हुए शिरसे नमस्कार करता हूँ ॥ १०॥ . . - 


अरुन्धती -आपको अविनाशो ज्योतिःस्वरूप ब्रह्म प्रकाशित दो । जो ये देवता प्रकाश 
करते हैं, रज आदि दोषोंसे असंस्पृष्ट, वे सूर्यदेव आपको पवित्र करें। . डु 


जनक- आये गृध | प्रजापाळक ( राम ) की माता आरोग्यवती तो हैं ? 
“अपि कुशलमस्याः? इति पाठान्तरम्‌ । 
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ANNAN 
कञ्चकी--(स्वगतम्‌। ) निरवशेषमति निष्ठरसुपालब्धाः स्मः |. (प्रकाशम]) 
राजष ! अनेनव मन्युनाः चिरपरित्यक्तरामभद्रदरानां नाहेसि दुःखयितु- 
सतिढुःखितां देवीम्‌ | रामभद्रंस्यापि देवदुर्यागः कोऽपि | यत्किल सम- 
न्तः प्रवृत्तनीभत्सकिंबदन्तीकाः पौराः । न चाम्निशुद्धिमनल्पकाः प्रति- 
- यन्तीति दारुणमनुष्टितं देवेन । 


जनकः--( सरोषम्‌ । ) आः, कोऽयमम्निनीमास्मञअसूतिपरिशोधने ? 


कञ्चुकीति । निरवशेपं = निःशेषं, “निर्विशेषम्‌? इति पाठे निरतिशयमि- 
त्यर्थः; अतिनिष्ठुरम्‌ = अतिशयकठोरम्‌ , उपाळव्थाः = कृतोपालम्भाः, प्रजापालः 
कस्य मातुः’ इति कथनेनेति भावः । देवीं=महाराज्ञीम्‌ , अनेनेच=सौतानिर्वासनरूप- 
हेतुनव, मन्युना=कोपेन, चिरपरित्यक्तरामभद्रदशानां=चिरं ( वहुकाळम्‌ ). परित्यक्तर्‌ 
परिसुक्तम्‌ , रामभन्रदशनं=रामचन्द्रविलोकनम्‌ , यया ताम्‌, अतिदुःखितां=्सीता- ७ 
विरहेण तदुत्पन्नकोपकारितरामचन्द्रादशानेन .चातिदुःखितामितिं भावः । दुःखर 
यितुं = दुःखितां कतुम्‌ । कोऽपिं = अनिर्वाच्यः, दवदुर्योगः = भाग्यदुःसम्बन्धः । 
यृत्‌ = यस्माद्वेतोः, किल = निश्चयेन, समन्ततः = स्चेतः, . अशृत्तवीभत्सकिंददन्ती- 
काः = प्रदृत्ता ( प्रसरता ) बीभत्सा=जुगुप्सिता, किंबदन्ती=जनश्चुतिः, येषां. ते, नद्यः 
तश्च’ इति समासाऽन्तः कप्‌ , “किंवदन्ती जनश्रुतिः’ इत्यमरः । अनल्पकाः=अविद्यः 
सानोऽल्पो येभ्यस्ते अत्यल्पाः क्षुद्रचित्ता इति भावः। असिशुद्धिम्‌ = इताशन- 
/ कृतां सीतापरिशुद्धि, न प्रतियन्ति= न विश्वसन्ति, . इति = अस्माद्वेतोः, देवेन = 
` रामभद्रेण, दारुणं = सीतानिर्वासनात्मकं भयानकं कम, अनुष्ठितम्‌ = आचरितम्‌ । 

जनक इति । आं: =-कोपव्यंन्कमव्ययपदमिदम्‌ , अस्मत््रसूतिपरिशोधने = 
अस्मत्मसूतेः ( अस्मत्सन्ततेः सौताया इत्यर्थः ) परिशोंधने = पचित्रीकरणे; मदूदु- 


हितुः सीतायाः परिशोधनेऽनलो न समन्थे्तस्याः स्वतः शुद्धत्वादिति भावः। _ 


कन्चुकी-( मन ही मन ) इन्होंने कहनेमें कुछ बाकी न रखकर बड़ी निषटुरताके 
साथ हमलोगोंका उपालम्भ किया । (.सुनाकर ) राजषें ! इसी -कोपसे .रामभद्रफा दर्शन 
छोड्नेदाली अतिशय दुःखित महारानी ( कौसल्या ) को.और भी. दुःखित करना आपको 
उचित नहीं है। रामभद्रका भी-अनिवेचनीय भास्यका.दुःसम्बन्ध है । जो कि चारो ओरसे . 
बीभत्स किंवदन्ती कहनेवाले अतिशय क्षुद्र चित्तवाले नागरिक - सीताजीकी अभिशुद्धिका 
विश्वास नहीं करते हैं, इसलिए महाराजने ऐसा कठोर कर्म किया) , | 
जनक--( क्रोधपूवंक ) ओह ! इमारी सन्तान (सीता ) को शुद्ध करनेमें अभि! नाम 


- क ए >; 


) 


oe 
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प र्र हातच by, १उ्ररामिचिरितं Samal ICS and eGangotr [ चतुर्थ:- 
ARRAN NNN ANYWAY NYAS aN ` सिदे 
कष्टम्‌ , एवंबादिना जनेन रासमद्रपरिभूता अपि पुनः परिभूयामहै। 
अरुन्धती--( निश्वस्य । ) एवमेतत्‌ | अभ्निरिति वत्सा प्रति लघून्य- 
~ 
क्षराणि | सीतेत्येव पर्याप्तम्‌ | हा वत्से ! 
` शिशु्चा शिष्या चा यदसि सम तत्तिष्ठतु तथा 
चिशुद्धेरुत्कर्षस्त्वयि तु मम भक्ति द्रढयति । 


क ~ 


रवंवादिंना = सौतायां अभिशुद्धिंरितिव्रादिना, जनेन = लोकेन, राममद्रपरिमूता- 
आपि = सौताचारितर्संशयजन्यनिर्वासनरूपन्यापारेण रामभद्रतिरस्कृता अपि, वयः 
मिति शेषः, पुनः-भूयः, परिमूयामदे अवमन्यामहे अवमानिताः स्म इति भाबः । 
अरुन्धतीति । एतत्‌ = परिभूयामहे इति भवत्कथनम्‌ ›, एवं = सत्य, तत्र 
विग्रतिपत्तिर्ना$स्तीति भावः । वत्सां प्रति = सीतां.. प्रति, रूषूनि = छाघवोपेतानि, 
७ अक्षराणि = वर्णाः,- पदमिति भावः । अग्निरिव सा स्वतः शुद्धाः अनस्त 
शुद्धि कि करिष्यतीति भावः । ` पर्याप्त = निकामम्‌. „ “कामं प्रकामं पर्यास निकामेष्ट 
यथेप्सितम्‌ ।' इत्यमरः । 7 र 
शिञ्लुरिति । त्वं मम शिशुर्वा शिष्या वा यत्‌ असि’, तत्‌ तथा तिष्ठतु, त्वयि 
विशुद्धेः उत्कर्षस्तु मम भक्ति दृंढयति । ननु शिशुत्वं ख्रेणं चा भवतु, जगता 
चन्दा असि, गुणिषु गुणा; पूजास्थानं, लिहु न, वयश्च न इत्यन्वयः । त्व > 
सीता, मम = अरन्धत्याः, .शिशुर्चा = बालिका वा, शिष्या चा = शासनीया वा, 
असि = भवसि; यत्‌ = शिशुत्वं शिष्यात्वं वा, अस्तीति शेषः; ततः्पूर्वोक्तं शिशुत्व. 
शिष्यात्वं चा, तथा = तेनेव प्रकारेण). तिष्टतु = आस्तां, तेन नाऽत्र किमिपि कृत्यः 
मिति भावः । परं-त्वयि = सीतायां, विशुद्धः = निर्दोषतायाः, उत्कषस्तु=्तिः 
शयस्तु, मस. = अरुन्धत्या भक्तिं = पूज्यत्वडुद्धि,. दढयति = दृढीकरोति, “जनः 
यती'ति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र--उत्पादयतीत्यर्थः । ननु = अवघारणाऽ्येऽकोऽ 
RRS SENS BT 


वाला यह कौन है! कष्ट है कि ऐसा कहनेवाले मनुष्यके द्वारा, राममद्रसे तिरस्कृत होते 
हुए भी दमलोग फिर तिरस्कृत किये जाते हैं । ; टा: 
. अरुन्धती-( लस्बी साँस लेकर ) यह ठीक है । “अग्नि? ये अक्षर सीताके लिए द्र, 
हैं, “सीता? यह कहना ही पर्याप्त ( काफी ) है । हाय बेटी !' अर | 
तुम मेरी बेटी हो वा शिष्या हो, जो सम्बन्ध है वद वेसा ही रहे; परन्तु तुझमें न पवित्रः 
ताका आभिक्यः है, बह मेरी भक्तिको इढ करता है। तुममें बालभाव हो या खोभावः तुम 
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शिशुत्वं ख्रेणं वा भवतु'ननु वन्ययासि जगतां 
सुणाः एूजास्थान गुणिषु न च लिङ्ग न च चयः ॥ ११॥ 
कोसल्या-अदो समुम्मूलअन्ति बिअ वेअणाओ । ( इति मूर्छति । ) 


` ('अहो; समुन्मूलयन्तीव वेदना: । ) 


जनकः-दन्त ! किमेतत्‌ ? 
अरुन्धती--राजर्ष ! किम॑न्यत्‌ ? 
स राजा तत्सौख्यं सं च शिशुजनस्ते च दिवसाः 

शब्दः, रिशुत्वं = वाल्य, "शिशुत्वं शेंशवं बाल्यम्‌? इत्यमरः, स्रेणं वा 
खरत्वं वा, “स्रीपुसाभ्यां नञ्स्ननौ भवनात्‌. इति नम्प्रत्ययः । भवतु = स्यात्‌ „ 
पर जगतां = लोकानां, वन्धा = नमस्करणीया, असि = चतेसे, त््निष्ठेन शिशुत्वे 
ख्रीत्वेन चा न वन्द्यात्वहानिः। उक्तं विशेषमर्थं सामान्येन समथयति--शुणा 
इति । गुणिषु = गुणवत्सु, गुणाः = सदाचरणसत्यादयः, पूजास्थानं = सत्कारस्थानं, 
चतत इति शेषः, छिङ्गं = पुंस्वादिक जटोपवीतादिकं वा,.न = न पूजास्थानं; वयश्च= 
बद्धत्वादिरवस्था च, न= न पूजास्थानम्‌ । . छोकोत्तरपातित्रत्यादिगुणेर्त्वं सर्च- 
षामपि पूजनीयाऽसीति भावः ।. अत्राऽर्थोन्तरन्यासोऽलङ्कारः । शिखरिणी 
त्तम्‌ ॥ ११ ॥ 

कोसल्येति । वेदनाः = दुःखानि । समुन्मूल्यन्ति इव = मूरसुत्पाटयन्ति 


इव, मूच्छेति = मूच्छामभिनयति । 
जनक इति । एतत्‌ = कोसल्यायाः मूच्छनं, किं = किविधम्‌ । 


अरुन्धतीति । अन्यत्‌ = अपरं, कि-कि भवेत्‌, इंदृश्यां दशायां मूर्च्छाया 
ऋते किं भवेदिति भाचः । , 
_ स इति। स राजा, तत्‌ सौख्यं, स च, शिशुजनः, ते च दिवसाः ; सुहृदि 


संसारकी वन्दनीया दो । -युणियोँमें गुण ही पूजाके स्थान होते हैं; ख्रीत्व, पुंस्त्व या जरा, 
कषाय वस्न आदि चिह-विशेष और वय ( उम्र ) पूजाके स्थान नहो होते हैं ॥ १९॥ 
'कौसल्या-अद्दो! दुःख मानो मूलको उखाड़ रहे हैं ( ऐसा कइकर मूर्छित दोती हैं) 
जनक--हाय ! यह क्या ? 
अरुन्धती--राजर्ष ! और कया होता ? कै 
वे राजा ( दशरथ ), वह सौख्य, रामभद्र आदि वे बाळजन, वे दिन; सम्बन्धी आपको 
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स्खुतावाचिसूंतं त्वयिः खुद्ददि द॒छ तद्खिलम |: 
चिपाके घोरेऽस्मिन्न खलु न विमूढा तव सखी' 
पुरन्ध्रीणां चित्त कुसुमसुकुमारं द्वि भवति ॥ १२॥ 
जनकः-हन्त ! सर्वथा नृशंसो5स्मि । यच्विरस्य दृष्टान्प्रियसुह्ृदः | 
प्रियदारानस्निग्ध इव पश्यामि | | 
| 
| 


कि 20040 2 8.33: न TMS SRE जन 
त्वयि दष्ट तत. अखिल स्मृतौ 'आविभूतम्‌ । अथ अस्मिन्‌ घोरे विपाके तच सखी 
, न विमूढा ( इति ) न खलु, हि पुरन्ध्रीणां चित्तं कुसुमसुकुमारं भचति ` इत्यन्वयः । 
सः = प्रसिद्धः, सौ ल्यसम्पादकत्वेन अनुभूतो वा, एवमन्यत्राऽपि । तत्‌ › सौख्यं = 
भतृघुत्रादिसन्निधानादिजनित आनन्दः, स॒ च शिशुजनः = सीतारामाऽऽदिः, 
ते च दिवसाः,= दिनानि. उत्सवोत्तराणीति भावः । सुहृदि = सम्बन्धिनि, त्वयि = 
भवति, इष्टे = विलोकिते सति, तत्‌ = पूर्वाऽनुभूतम्‌› अखिल = समसतं, स्तौ = . 
स्मरणपथे, आविभूतम्‌ = संप्राप्तम्‌ । अथ=स्मरणाऽनन्तरम्‌ › अस्मिन्‌ = सन्निहिते, 
घोरे-दारुणे, विंपाकेनपरिणामे, रामकतृकसीतापरित्यागरूप इति भावः, तव = 
भवतः । सखी = सम्बन्धिनी, ` कौसल्येत्य्थः, न विमूढा (इति) न = न विमोह. 
गता इति न, अपि तु 'द्दौ ननौ एकं प्रकृताइथ द्योतयत’ इति . न्यायेन विमूढा 
एच । उक्तमर्थमर्थान्तरन्यासेन द्रढयति-पुरन्ध्रीणामिति । हिं = यतः, पुरः 
न्ध्रीणां = कुलत्रीणां, चित्तं = मनः ' कुसुमसुकुमारं = पुष्पसदृशां कोमलं, भवति = 
जायते, अतः पूर्वाऽचस्थायाः स्मृतिमात्रेणं मूच्छिताऽभूदिति भावः । अत्र सामा- 
न्येन विशेषसमथेनरूपोऽथौन्तरन्याखः कुसमसुकुमारमित्यत्र छुप्तोपमा चेति 
द्वयोः सङ्करः । शिखरिणी द्वत्तम्‌ ॥ १२ ॥ RS 
जनक इति । इन्तनखेदसूचकमन्ययमिदम्‌› शासः = करः, “चशंसो घातुकः 
ऋर' इत्यमरः । चिरस्य दृष्टान्‌ = बहुकाळानन्तरमवलोकितान्‌', प्रियछुहृदःसम्बः 
न्थिनो दशरथस्येत्यंथेः, प्रियदारान-दयितपत्नीं, कौसल्यामित्यर्थः) अस्निग्ध इव = 
स्नेहरंद्दित इव, शत्रुरिवेति भाव । = 
देखनेपर बे संब स्मरणपथमें आतिभूंत इ गये,,स्मरणके अनन्तर: इस-घोर परिणाममेः 
आपकी सम्बन्धिनी ( कौसल्या ) मूर्छित हो गई, क्योंकि उत्तम; कुकी ख्ि्योका चित्त 
फूलके सदृश सुकुमार ( कोमळ ) होता है ॥ १२॥ | न 
जनक--हाय ! मैं सबंधा क्रूर हूं, जो बहुत समयके अनन्तर देखी. गई, परियः मित्र 
(दशरथ ). कौ. पत्नी ( कौसल्या-) को:स्नेहके साथ-नहीं देख रहा हूं. । 


x 
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अङ्कः] , 
Aare Ne २४०५९१” 
स संबन्धी श्लाघ्यः प्रियसुहद्सो तञ्च हद्यं ` 
, स चानन्दः साक्षादपि च निखिलं जीवितफल्रम्‌ । 
शरीर जीवो वा यदधिकमतोऽन्यस्प्रियतरं 
महाराजः श्रीमान्‌ किमापि&मम नासीहशरथः ॥ १३॥ 
कष्टसियमेव सा कौसल्या | 
यदस्याः पत्युर्वा रहसि परंमन्त्रायितमभू- 
दभूव दम्पत्योः प्थगदमुपालस्भविषयः । 

स इति । स श्लाघ्यः सम्वन्धी, असौ प्रियसुहृत्‌, तच्च हृदयं, स च साक्षात्‌ 
नन्दः, अपि च निखिल जीवितफलं शरीरं जीचो चा, अतः अधिकम्‌ अन्यत्‌. 
प्रियतरं, श्रीमान महाराजो दशरथो मम किमपि न आसीत्‌? इत्यन्वयः | सः = 
दशरथः, श्लाध्यः = अशंसनोयः, सम्वन्धी = वैवाहिको जामातृपितेत्यर्थः, असौ = 
द्शरथः, प्रियसुहृत्‌ = प्रीतिमान्‌ शोभनहृदयः, तच्च = स च, दशरथ इति भावः, 
हृदयर्वरूपस्य विधेयपदस्य प्राधान्यान्नपुंसकसिञ्गनिर्देशः, हृद्यं = हृद्यस्वरूपं, 
भेद्रहितम्‌ अभिन्नचित्तमिति यावत्‌, स च = दशरथश्च, साक्षात्‌ = मूर्तिमान्‌ , 
आनन्दः = हषः; अपि च = अन्यच्च, निखिलं = सचे जीचितफकूं = जीचनफळे, 
कर्मज्ञानभक्तिरूपं जीचनप्रयोजनं वेति भावः, शरीरं = देहः, जीवो वा = आत्मा वा, 
कि वहुना -अतः = अस्मात्‌ , आत्मन इत्यथः, अधिकं = परमप्रेमाऽऽस्पदत्वे- 
नाऽतिरिक्तम्‌ , अन्यत्‌ = अपरं, प्रियतरम्‌ःअभीष्टतरं, ब्रह्मेत्यर्थः) अभूदिति शेषः। 
श्रीमान्‌ = लक्ष्मीवान., महाराजः = सावेभौमः, दशरथः = रामजनकः, मम = 
जनकस्य, किमपिनकिमिव, न आसीत्‌=न अमूत्‌ , अपि तु सन॑मप्यभूदिति भावः । 
अत्राऽतिशयोक्तिरूपकाऽ्थापत्तीनां सङ्करः । शिखरिणी उत्तम्‌ ॥ १३॥ . 
__ यदस्या इति। अस्याः पत्युर्वा रहसि यत्‌ परमन्त्रायितम्‌ , ( तत्र ) 

` अहं दम्पत्योः एथक्‌  उपालम्भविषयः अभूवम्‌ । तदनु प्रसादे कोपे चा मदधीनो 
------->>>>>>>>>ककक्ककननकळीई 
वे ( दशरथ ) प्रशंसनीय सम्बन्धी, वे प्रिय मित्र, हृदयस्वरूप, मूर्तिमान्‌ हृष और 
सम्पूर्ण जीवनके फलस्वरूप थे; वे मेरे शरीर वा आत्मस्वरूप थे, किं बहुना--आत्मासे 
अधिक प्रियतर ब्रह्मरूप थे । श्रीमान्‌ महाराज दशरथ मेरे क्या नहीं ये ?॥ १३॥ 
कष्ट है, यही वे कौसल्या- . 
इन ( कौसल्या ) का वा इनके पति ( दशरथ ) का एकान्तमें जो गुप्त रूप 
विचार होता था, उसमें मैं_इन दोनोंका .अलग अलग उपालम्म ' pr 
& 'किमिव? इति पाठान्तरम्‌ । ... | 
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प्रसादे कोपे चा तदु मदधीनो विघिरभू- 


दले वा तत्स्सत्वा दृदति यद्वस्कन्य ृदयम्‌।। १४॥ 
अरुन्धती-हा ! कष्टम्‌ ! अतिचिरनिरुद्धनिःशध्वासनिष्पन्दह्नद्यसस्याः | 
जनकः--हा प्रियसखि ! ( इति कमण्डलूदकेन सिञ्चति । ) 


STR TT एफ 
चिधिः अभूत्‌, तत्‌ स्मृत्वा अलं; यत्‌ हृदयम्‌ अवस्कन्य दहति इत्यन्वयः । अस्याः= 


कौसल्यायाः, पत्युर्वा = भतुर्वा, दशरथस्य वेत्यर्थः, रहसि = ए्न्ते, यत्पर 
मन्त्रायितं = यदू उप्तमाषणं विचारो चा, आचारणिजन्तात्कतरि कप्रत्ययः, “द्रम 
दूषितम्‌? इति पस्तकान्तरपाठस्तत्र- अतिशयः अणयाऽपराध इत्यथः) अभूत्‌ = 
रभवत्‌ , ( तत्र ) अहं = जनकः, दम्पत्योः = जायापत्योः कोसल्यादशरथयो।रे- 
त्यर्थः, पृथक्‌ = विभिन्नं यथा तथा, उपालम्भविषयः = दुर्वाक्यकंथनपांत्रम्‌ , अभूः 
चम्‌=अ्भवम्‌ » दशरथक्कतापराधे कौसल्या 'त्वदीयोऽयं सखा मह्यमीदृशमपराध्यति' 
७ इत्यव्रवीत. ,' कौसल्याकृता$्पराधे च दशरथः 'त्वदीयेयं सखी सह्यमीद्शसपरा- 
च्यति? इत्यवोचत्‌ , इत्थं च द्वावपि सल्यप्रवोधनरूपेण दोषेण मायुपलव्धच न्ता- 
विति भावः । ;तदनु = उपालम्भाऽनन्तरं प्रसादे = प्रसन्नतायां, कोपे वा = क्रोघे- 
चा, दम्पत्योरिति शेषः, मदधीनः = मदायत्तः, विधिः;= व्यापारः, अभूत्‌ › उपा- 
ळम्भानन्तरं तौ भियः कोपयितुं असादयिठुं वा अहमेव समर्थोऽभूवमिति भावः | 
तत्‌ = अतीतं वृत्तम्‌ „ स्मरत्वा = स्मरणं कृत्वा, अळं = पर्याप्त तंत्स्मरणेन किमपि 
साध्य ना5स्तीत्यथः, “यरलंखल्वोः प्रतिषेधयोः प्राचां क्त्वा' इति क्त्वा अत्ययः । यतः 
अतीतं इततं स्मृतं . सदिति भावः, हृदयं = वक्षःस्थलम्‌ › अवस्कन्ध = आकरः 
= वृत्तम्‌ ॥ १४॥ : | 
पि या अतिचिरनिरुद्निःश्वासनिप्पन्दः 
हदयम्‌ = अतिचिरं ( वहुकालपर्यन्तम्‌ ) निरुद्धाः = संचाररहिताः निःश्वासाः = 
ग्राणवायवः, यस्मिस्तत्‌.„ अतएव निष्पन्दं = निरचेष्टम्‌ +` कचित. “निष्ठुरम्‌ इतिं 
| _पारलजञ-अतिनिवडरिःालैःनिष्रम्‌ नकर इतिचोजना क श्वासैः निष्ठुरम्‌ = कठोरम्‌ इति योजना कार्या । ¦ 
` होता था। उसके बाद प्रसन्न वा कुपित करनेका काम मेरे हाथमें रहता था। अब वह सब 
याद करनेसे कोई प्रयोजन नहीं; जो कि हृदयको आक्रमण करके जलता है॥ १४॥ 
` अरुत्धती-दाय ! कष्ट है। बहुत काळ तक. इवास रोकनेसे इनका हृदय चेष्टासे 
रहित हो गंया है । नर मी 
जनक--हाय प्रियसखि ! ( ऐसा कहकर कमण्डळके'जल्से सोंचते हैं ) |.  ' “ 
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कञ्चुकी | 
खुदृदिव प्रकटय्य सुखप्रदां पथममेकरसामचुकूलतास्‌ । 
पुनरकाण्डबिचतेनदारुणः परिदिनष्टि विचिमेनसो रुजम्‌॥ १५॥ 
कोसल्या--(आश्चस्य।) हा बच्छे जाणइ ! कहिं सि ? सुमरामि दे णव- 
विवाइलब्ीपरिगाह्देक्मङ्गलं संफुल्लमुद्धयुहपुण्डरीअं आरुहन्तकोमुदीचन्द- 
सुन्द्रम्‌। एहि भे पुणो वि जादे ! उज्जोएहि उचञङ्गम्‌ । सब्बह्ा महाराज एव्वं 
सणदि-'एसा रहुउलमहत्तराणं बहु, अझाणं दुजणअसुदा दुहिदेव्यः ।(हा त्से 
जानकि! कुत्रासि £ स्मरामि ते नवविवाहुच्मीप रिय्हैकमङ्गळं संफुल्लमुग्धसुखपुण्ड- 
रीकमारोहत्कोसुदीचन्द्रसुन्दरम्‌ । एहि मे पुनरपि जाते ! उद्योतयोत्सङ्गम्‌ । सचंदा- 


सुहृदिति । विधिः प्रथमं सुहृत्‌ इच सुखप्रदाम्‌ एकरसामू अनुकूलतां प्रक- 
थ्य पुनः अक्राण्डविवर्तनदारुणः ( सन्‌ ) मनसो रुजं परिशिनष्टि इत्यन्वयः । 
विधिः = भाग्य, अथमं = पूर्वे, सुहृत इव = मित्रम्‌ इच, सुखप्रदाम्‌ = आनन्दां, 
“सुखमप्रद्‌? इति विधिविशेषणरूपः पुस्तकान्तरपाठः, एकरसाम्‌ = एकः: ( एककः, 
रसान्तरेण अमिश्र इत्यर्थः ) रसः-प्रेम, अस्यां ताम्‌ , अनुकूलताम्‌ = आनुकूल्यम्‌ , 
योगक्षेमहपमिति भावः, प्रकटय्य = प्रकाश्य, ` पुनः = अनन्तरम्‌', अकाण्डचिव- 
तेनदारंणः = अकाण्डे ( अनवसरे ) यत्‌ विवतनं = परिवर्तनम्‌ ; तेन दारुणः = 
` छूरः सन्‌, मनसः = चेतसः, रुजं = पीडां, परिशिनष्टि = परिशिष्टं करोति । 
भाय्यं प्राकू सहृदिव अनुक्ूलीभूय. सुखमुत्पाद्यति,' पश्चादकाण्डे दुःखानि जनयतीति 
भावः. । यत्र विधमोपमा5लड्वारयोः सङ्करः .। दुतविलम्त्रितं ` त्तम्‌ 
“दुतविलम्वितमाह नभो भरो?.इति: तल्लक्षणम्‌ ॥ १७॥ 0 हत: 
कोसल्येति । आश्वस्य = झाश्वासं कृत्वा, संशा रूव्ध्वेत्यथः । “नवविवोह- 
लद्धमीपरिभ ेकमङ्गळं > नवविवाहलूच्म्याः ( नूतनोद्वाहशोभायाः ) परिग्रहः = धार- 
'णम्‌', तेन एकम्‌ = अद्वितीयमू । मङ्गछं = शुभम्‌ , यस्य तत , ˆ “मण्डनम्‌? इति 
पाठे“ “““परिग्रह एवं एकं मण्डनं = भूषणं यस्य तदित्यर्थः, आरोहत्कौमुदी- 
`  कब्लुकी-भाग्य पहले “मित्रको तरह सुख देनवाली कवल प्रेमयुक्त अनुकूङताको 
प्रकाशित करके पीछेते अनत्सरमें परिवर्तन कर कठोर होता हुआ मनकी पीडाको 
परिशिष्ट करता (बढ़ाता ) है ॥ १५ ॥ ` (ER व ह+ 
कोसल्या --( होशमें आकर ) हाय बेरो जानंकि ; तुम कहाँ हो ! नूतनः विवाहकी 
` शोमाके थारणसे अद्वितोयःमङ्गङपम्पन्न, चन्द्रिका ( चाँदनों ) में प्रकाशमान चन्द्रकी तरह 
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महाराज एवं भणति--'एषा रघुङुलमहत्तराणां वधूरस्माकं तु जनकसुता डुहितेच)) 
कळ्चुकी--यथाह देवी । 
पञ्चप्रखूतेरपि तस्य राज्ञः प्रियो विशेषेण खुबाडुराचः । 
चन्द्रसुन्दरम्‌ = कौसुद्यन्द्रः कोसुदीचन्द्रः आरोहंश्वाउसौ कोसुदीचन्द्रः आरोहः 
त्कौसुदीचन्द्रः = आदुभवन, चन्द्रिकायां ्योतमानश्चन्द्र इत्यर्थः स इव सुन्दरम्‌ = 
रुचिरम्‌; एतादश ते = तव, सीताया इत्यर्थः, संफुल्ञमुग्धमुखपुण्डरीकम्‌ = संफु- 
ललं ( विकसितं दास्येनेति भावः ) सुर्धं = सुन्दरम्‌ › सुखपुण्डरीकम्‌ = सुखकम 
लम्‌, स्मरामीत्यत्रान्वयः, पुस्तकान्तरेछु तु 'बरस्फुरच्छुद्धहसितसुग्यसुखपु- 
ण्डरीकम? इति पाठस्तत्र अस्फुरता = विकसता, शुद्धेन  नि्देषिण, हसितेन = 
हासेन, शेष पूर्ववद्वया्येयम्‌ अत उत्तरम्‌ “आस्फुरत्कोमुदचन्द्रचन्द्रिका- 
सुन्दरैरज्ञैरुललासंय’ इत्यधिकः पुस्तकान्तरपारस्तत्र-आस्फुरन्‌ = अकाशमानः, 
यः कौसुद्चन्द्रः = कार्तिकपूणिमाचन्द्रः, तस्य. चन्द्रिकाः = ज्योस्नाः+ ता इक 
सन्द्राणि, तैरेतादृशेः अङ्गैः = अवयवैः, उल्लासय = शोभितं कुवित्यथेः । जाते = 
हे दुहितः, कौसल्या सीतायां दुह्वितृचत्स्निह्मति स्म, अतो “जाते” इति सम्बोः 
धनं संगच्छते । एहि = आगच्छ, उत्सङ्गम्‌ = अङ्कम्‌ , . उदूद्योतय = उपवेशनेन 


प्रकाशग्रेति भावः । सवंदा.= सवेस्मिन्काले, -'सर्चैंकान्यकिंयत्तदः काले दाः ` 


इति दाप्रत्ययेश महाराजः = दशरथः, भणति = कथयति, स्मेत्यध्याहायम्‌ » 

एषा = इयम्‌ जनकसुता = सीता, रघुकुलमहत्तराणां = रघुकुले ( रघुवंशे ) ये 

महत्तराः = महीयांसः, माननीयमनुप्रश॒तय इत्यर्थः, तेषाम्‌, वधूः = स्नुषा, 

अस्माकं तु = मम तु, दशरथस्य त्विति भावः, दुहिता एव = पुत्री एच, स्वसखः 

जनकस्य दुहितृत्वादिति भावः । 4 

` कड्लुकीति--देवी = कौसल्या, आह = कथयति, तथैवेति शेषः । 
पञ्चेति । पश्चअस॒तेरपि तस्य राज्ञः सुवाहुशत्रुः विशेषेण प्रियः, तथैव अस्य 


वधूचतुष्केऽपि सीता एच तनूजा यथा प्रिया, अन्या न इत्यन्वयः । पञ्चप्रसूतेरपि =: 
000 NSO CBE BN पक ण पे 


इन्दर तुम्हारे विकसित और मनोहर सुखकमळको याद करती हूँ । बेटी ! आओ) बैठकर 

मैरी गोदको फिर प्रकाशित करो । महाराज वरावर ऐसा कहते थे--यदद जानकी रघुकुलके 

माननीय पुरुषों को ( इद्वाकु, सूये आदिकी ) पुत्रवधू है, पर इमारी तो पुत्री ही है । 
कन्लकी--महारानी टीक कहती हैं। . FO 
महाराज दझरथ के पाँच सन्तानोंके रइनेपर . रामभद्र विशेष प्यारे थे, उसी तरह 
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~ 


वधूचतुष्क्ेऽपि तथैव नान्याप्रिया तनूजाऽस्य यथैव सीता ॥१६॥ 
जनकः-दा प्रियसख महाराज दशरथ ! एवमसि सर्वेप्रकारहृदय- 
ङ्गमः | कथं विस्मयते ? 
कन्यायाः किल पूजयन्ति पितरो जामातुराप्तं जनं 
संबन्ये विपरीतमेच तदभूदाराधनं ते मयि। 


पश्च (पञ्चसंख्याकाः) ग्रसूतयः्=सन्ततयः, यस्य तस्य, शान्ताख्या कन्या रामादयः 

थवत्वारः पुत्रारचेत्यपत्यपश्चक्युक्तस्येति भावः, तस्य = दशरथस्य, राज्ञः = भूपतेः 

चुवाहुशत्रुः  सुवाहोः ( मारीचसहचरराक्षसस्य ) शत्रः = अरिः राम इत्यर्थः, , 
विशेषेण = अधिकरूपेण, प्रियः = अभीष्टः, आसीदिति शेषः । तथैच = तेन प्रका- 
रेणंच, अस्य = राज्ञः, दशरथस्येत्यथः, वधृचतुष्केऽपि = चत्वारि परिमाणानि 
अस्य चतुष्कः “संख्याया अतिशदन्तायाः कन? इति कन्‌ , वघनां चतुष्के = 
सीतादिस्नुषाचतुष्टयेऽपि, सीता एव = जनकनन्दिनी एव, तनूजा यथा = पुत्री इव, 
शान्तेवेत्यर्थः, प्रिया-अभीष्ठा, अन्या = अपरा, माण्डव्यादिरित्यर्थः, नरन अमी- 
छा ।' अज्ञोपमालहारः । इन्द्रवज़ोपेन्द्रवज्योः संमिश्रणादुपजातिदत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 


. जनक इति । सर्वप्रकारहदयज्ञमः = सः ( सकळेः ) प्रकारे: = ध्मः हृदः 
यज्ञमः = मनोहारी । कथं = केन प्रकारेण, विस्मयते = विस्मतुं शक्यते । 


कन्याया इति । कन्यायाः पितरः जामातुः आप्तं जनं पूजयन्ति किल, सम्ब 
न्थें मयि ते तत्‌ आराधनं विपरीतम्‌ एव अभूत्‌ । तथाविधोऽपि त्वं कालेन अपहृतः, 
तत्‌ सम्बन्धबीजं च ( अपहृतम्‌ ), घोरे अस्मिन्‌ जीवळोकनरके पापस्य मम 
जीवितं धिक्‌ इत्यन्वयः । कन्यायाः = दुहितुः, पितरः*-मातापितृपक्षीयाः, जामातुः 
चरस्य, आप्तं जन = वन्धुजने› पूजयन्ति = सत्कुवन्ति, किल-प्रसिद्धमू , परं, संम्ब- 
न्ये = अस्मदपत्ययोवैंवाहिकसम्बन्धे जाते, 'मयि = कन्यापितृत्वेन पूजकेऽपि मयि 
जनके, ते = तव, तत्‌ = पूर्चाचरितम्‌ , आराधनं = पूजनं, विपरीतं = लोकप्रसिद्धि- 
उनके चार बहुओंके रहने पर सुंता हव पुत्रा (शान्ता) की तरह प्यारी थीं, और कोई 
वेसी प्यारी नहीं थी ॥ १६ ॥ 
जनक-दाय ! प्रिय मित्र महाराज दशरथ! इस तरह आप सब प्रकारोंसे प्रिय थे 
` आपको हम कैसे भूल सकते हैं ?। ` 
कन्याके पितुवगे जामाता. (दामाद) केबन्धुजनको पूजा करते हैं, परन्तु सम्बन्ध होनेपर 
भी मुझमें आपकी वह पूजा उल्टी ही रही । ऐसे भोलेमाले आपको तथा उस सम्बन्धक 


^ 
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.. त्वं कालेन तथाविधोऽप्यपद्ठतः संबन्धवीज च तद्‌ | 
घोरे स्मिन्मम जीवलोकनरके पापस्य धिग्‌ जीवितम्‌॥ १७॥ 


६००७०५0322 


कोसल्या--जादे जाणइ ! किं करोमि ? दिढबज्जलेवपडिवद्धणिच्वलं ' ` | 


इद्जीविदं मं मन्दभाइणीं ण पडिच्चअदि | ( जाते जानकि ! कि करोमि १ 
टृढवज्रलेपंप्रतिवन्धनिश्चलं हतजीवितं मां मन्दभागिनी न परित्यजति । ) 

_ अरुन्धती-आश्वसिहिः राज्ञि ! बाष्पविश्रासोऽप्यन्तरेषु कतव्य एव । 
अन्यच्च किं न स्मरसि ? यदवोचदृष्यश्ङ्गाश्रमे युष्माकं कुलगुरुः--भवि- 


> 


, विरुद्धम्‌ एव अभूत्‌=्जातम्‌ । तथाविधोऽपि=ताइशोऽपि, छोकप्रसिद्धिविरुद्धरूपिणः 


सरलतया कन्यापितुर्मम पूजकोऽपीति भावः, त्वं = दशरथः, कालेन=समयेन, अपः 
हतः=नाशितः, तत्‌प्रसिद्धम्‌, सम्वन्धवीजं च = आवयो मिथः सम्बन्धित्वहेतुअ, 
सीता चेति भावः, अपहृतमिति शेषः । घोरे = दारुणे, अस्मिन=वियमाने, जीव- 
लोकनरके=जीवलोकः ( मचुष्यलोक्रः ) नरक -इव = दुःखहेतुत्वाभिरय इव, इति 
जीवलोकनशकस्तस्मिन्‌ , पापस्य  पापात्मकस्य, मम = जनकस्य, जीवितंथिक्‌ = 
आणधारणं चिक्‌ , मज्ञीवनं निष्फलमिति भावः । अत्नोपमालङ्कारः। शादूल- 
विक्रीडित दत्तम्‌ ॥ १०॥ : 
कौसल्येति । जाते = पुत्रि | । हडवज्जलेपप्रतिवन्धनिश्चलम्‌ = ढेन ( दुरप- 
नेयेन ) चज्जलेपेन = वन्धकद्रव्यलेपनेन, यः प्रतिवन्धः = विश्लेषाऽचुत्पादः, तेन 
निश्चलं = स्थिरम्‌ ताइशां हतजीवितं = निन्यजीवितम्‌ । ६ ही स 
अरुन्धतीति । राज्ञि = हे कौसल्ये |, आश्वसिहि आश्वासं = दुःखलघू- 
करणं आप्नुहि । अन्तरेषु = मध्ये मध्ये, “अन्तराले? इति पाठे मध्य, इत्यर्थः, 
वाप्पविश्रामोऽपि=वाध्पस्य ( दुःखाश्नुणः ) विश्रामोऽपि = विच्छेदोडपि । : अन्यच= 
बाप्पविश्रामादपरं च, कुलगुरुः = वसिष्ठः, भवितव्यं तथा = भाग्यं तथाः परिः 


बीजभूत सीताको भा कालने अपहरण कर खिया । भयङ्कर इस नरकसदश नरलोकमें मेरे 
सडश पापीके जीवनको धिक्कार हैं) १७॥ > शे 33 
कौसल्या--वेटी जानकि ! मैं क्या करूं! दृढ वज्रलेपसे रुकावट होनेसे निश्चल गिन्द- 
नीय जीवन सुझ मन्दभागिनीको नहीं छोड़ता दै । * ' ! | 
अरुन्धती--मद्दारानी! आप पैयंधारण करें। बीच-वोचमें ऑसुओंको रोकन। भी चाहिये। 
और भी, क्या आप याद नहीं करतो हैं ? जो कि आपके कुल्युरु( वसिष्ठ ) ने ऋष्यश्वज्ञके 
आश्रममें कहा था.कि-जैसो होनेवाली बात ( होनहार ) थी वैसी ही हो गई, परन्तु “परिः 
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तव्यं तथेत्युपज्ञातमेव । किंतु कल्याणोदकं अविष्यतीति | 
कोसल्या--कुदो अदिक्कन्दमणोरहाये मह. एदम्‌! ( ङतोऽतिकरान्तः 
सनोरथाया समेतत १ ) ७” ` , ४ 
अरुन्धती--तत्कि सन्यसे राजपत्नि ! सषोद्य तदिति। न. ददं 
क्षत्त्रिये ! मन्तठ्यंमू | म =; 
आविभूँतज्योतिषां द्रा्णानां ये व्याहारास्तेछु मा संशयो भूत्‌ । 


त्यागरूपेण भवनीयसित्यर्थः, उपजातमेव = संजातमेव । ` कल्याणोदकं = कल्याः 
णम्‌ = मङ्गलम्‌ , उद्केः = उत्तरं फलम्‌ , यस्य तत. “उदकः फुततरम्‌? इत्यमरः 
परि्रामे संयोग एच भविष्यतीति भावः । ः द 
कौसल्येंति । अतिक्रान्तमनोरयायाः=अतिकान्तः ( व्यतीतः.) मनोरथः = | 
अभिलाषः, अस्यास्तस्याः असम्भाव्याऽभिलाषविषयाया इति भावः, हिखजन्तु- 
पूर्ण विपिने सीताया विनाशस्येव संभाव्यत्वात्कुतः संयोगाशंसेति भावः । 
अरुन्धतीति । राजपत्नि = कौसल्ये, तत्‌ = कुलगुस्वतं पश्चात्‌ संयोगो भविः 
व्यती? त्यादिरुप वचनमित्यर्थः, झषोद्य = शपा = अनृतम्‌ › उदयते = उच्यते, 
इतिं तत्‌ , मिंथ्यावचनमित्यथेः, “राजसूयसूयेसृषोद्यचच्यकुप्यकष्टपच्याऽन्यथ्या' 
इति सृघोपपदाद्वदेः क्यपमत्ययान्तो निपातः । क्षत्त्रिये = हे बाहुजे |, तत्‌ = 
गुरूक्तं चचनम्‌ , इदं = मिथ्यावचनं, न मन्तव्यं = न ज्ञातव्यम्‌ \ Fe 
.. .झाविभूंतेति । आविर्भूतज्योतिषां ब्राहमणानां ये व्याहाराः ते संशयो मा 
भूत, हि एषां वाचि भद्रा रच्मीः , निषक्ता, एते विप्लुताऽ्याँ- वाचं न वदन्ति 
इत्यन्वयः । आविर्भूतज्योतिषाम्‌ = आविभूत॑ ( अकाशितम्‌ ) . ज्योतिः = ब्रह्मतः 
त्वम्‌ , येषां तेषां कृतब्रह्मसाक्षात्काराणाम्‌ » ब्राह्मणानां = विप्राणां, ये व्याहाराः = 
उक्तयः, तेषु = व्याहारेषु, संशयः-सन्देदः, प्रामाण्यविषयक इति शेषः, मा भूत 


णाममें कल्याण.द्दोगा”। , ह कक 2 ८ 
` क्ौसल्या--मनोरथको लॉधनेवालो मेरा ऐसा होना कैसे सम्भव. दे १”. 
अरुन्धती--मंदारानी ! “तब उनका कहना झूठ है? यह आप मानती हैं £ क्षत्रिये ! 

ऐसा: नहीं मानना चाहिए । ण ऊन 
्रह्मसाक्षात्कार करनेवाले ब्राह्मणोंकी जो उक्तियां दै, उनमें: आपको संशय न हो; क्योकि 


Fy 


* CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


~ _ ७ र 
पु र ३२ त 2 ouncaon hong and 60... 5 by कसर जायत Uh and eGangotri [ 8 | 
भद्रा ह्येषां वाचि लक्ष्मीनिंषक्ता नेते वाचं विप्लुताथों वद्न्ति ॥१८॥ 
( नेपथ्ये कलकलः । सर्वे आकणयन्ति । ) 

जनकः-अये, शिष्टानध्याय इत्यस्खलितं खेलतां वटूनां कोलाहल: । 

कोसल्या-सुलहृसोक्खं दाणिं बालत्तणं होदि | ( निरूप्य) अह्मे, 
'एजाणं मञ्झे को एसो रामभदस्स कोमारलच्छीसावइम्मेहिं सुद्धललिदेहिं 
अङ्गेहि दारओ अझाणं लोअणे शीअलावेदि ? ( इुलमसौख्यमिदानीं बालत्वं 
भचति । अहो, एतेषां मध्ये क एष रामभद्रस्य कौमारल्चमीसावछम्भेसुग्धळलितै- 

दारकोऽस्माकं लोचने शीतलयति १ ) 


न भवेत्‌ , तवेति शेषः, माङि लुङ’ इति लुङ । हि = यतः, एषां = कृतब्रह्मसा- 
छ्ञात्काराणां ब्राह्मणानाम्‌ , वाचि = चचने, भद्रा = मङ्गलकारी, लक्ष्मी: = सिद्धिः, 
निषक्ता = नित्यसङ्गिनी, . भवतीति शेषः । एते = कृतब्रह्मसाक्षात्कारा ब्राइणाः | 
विप्लुतायां = मिथ्याभूताः्था,. वाचं = वाणी, न वदन्तिर न उच्चारयन्ति। . | 
अथोन्तरन्याखोऽलङ्कारः । शालिनी बृत्तम्‌ ॥ १८॥ | 

नेपथ्य इति । कलकल: = कोलाहल: । 
जनक इति. शिष्टाऽनध्यायः = शिष्टागमनेन सञ्जातः अनध्मायः, 'शिष्टेच | 
गृहमागते” इति स्म्रतिमनुरुध्यः सञ्जात इति भावः । अस्खलितम्‌ = प्रतिबन्धम्‌, | 
| 


SP SE HF SORE SHREDS SEIS की 


उद्धतम्‌? इति पाठेऽप्ययमेवाऽथः, वटूनां = माणचक्रानाम्‌। __ 

कोसल्येति । बालत्वं = शिशुत्वं ' “शिशुत्वं शेशचं बाल्यम्‌ इत्यमरः, 
सुळभसौस्यम्‌ = सुळमं (सुप्राप्यम्‌ ) सौर्यं = सुखम्‌ , यस्मिस्तत्‌ । कौमारळच्मीसा- 
चऽछम्भेः = कौमारलक्ष्म्याः ( वाल्यशोभायाः ). साऽवष्टम्भैः = अवलम्वनसंहितेः 


मुग्धललितेः = सुन्दरसंकुमा रेट, अङ्गैः = हस्तपादा्यवयवैः, ` शीतळ्यंति = शीतले 
करोति, शीतलशब्दात्करोत्यर्थं णिच । 


| 
EUS Sls ENT SES SS EN --“ 
इनको वाणीमें मङ्गलकारिणी सिद्धि नित्य सम्बद्ध रहती हें । ये.(अह्मसाक्षात्कार करनेवाले) , 
ब्राह्मण झडी बात नहीं बोलते दै ॥१८॥ 
« १ नेपथ्यमें कोलाइल होता है। सब सुनते हैं । ) 
| 
| 


जनक-भरे ! शिष्टोके आगमनसे अनध्याय ददोनेके कःरण विना रुकावटके खेलनेवाले 
बालकोंका यह कोळाहळ है। ` 


कौसल्या-वचपनमें सुख सुलभ होता दे। ( निरूपण कर ) अरे | इनः ( बालकों ) के 
बोचमें यह कौन वाळक रामभद्रकी बाल्य शोमाते सम्पन्नसुन्दर और सुकुमार अङ्गोंसे . 
हमारे नेत्रों को ठण्डा कर रहा दै? 
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अरुन्धती--( स्वगतम्‌ । सहर्षत्कण्ठम्‌ । ) इदं नाम .भागीरथीनिवेदितं 
रहस्यकर्णोसृतम्‌ । न त्वेवं विद्मः कतरोऽयमायुष्मतोः कुशलबयोरिति । 
{ अकाशम्‌ । ) प 
कुचलयद्लस्निग्धश्यामः शिखण्डकमण्डनो 
वड्परिषद्‌ं पुण्यभ्रीकः श्रियेव सभाजयन्‌ । 
पुनरपि शिक्युभूंतो बत्सः स मे रघुनन्दनो ` 
झटिति कुरुते इष्टः कोऽयं दशोरसताअनम्‌ ? ॥ १९॥ 
अरून्धतीति । सहषषोत्कण्ठम्‌ = हरेण ('इछ्यगमात््रीत्या ) उत्कण्ठया = . 
आकारा5डदिविषुयाडमिलाषेण, च सहितं यथा तथा, भागीरथीनिवेदितम्‌ = भागी- 
रथ्या = गङ्गया, निवेदितं = कथितम्‌ , रहस्यकर्णाऽग्ृतम्‌ = रहस्यं = गुह्यम्‌ , च 
तत्‌ कर्णाउम्नतम्‌ = श्रोत्रयोः पीयूषवद्धोग्यम्‌ । आयुष्मतोःदीर्घायुषोः, न विद्य: = 
न जानामि, “अस्मदो द्वयोश्च’ इत्येकत्वे बहुवचनम्‌ । 
कुवलयेति । कुवल्यदलस्निग्धश्यामः शिखण्डकमण्डनः पुण्यश्रीकः श्रिया 
चटुपरिषदं सभाजयन एच पुनः शिशुः भूतः स मे वत्सो रघुनन्दन इव कोऽयं इष्टः 
मटिति इशोः असताऽ्ननं कुरुते इत्यन्वयः । कुवलयदलस्निगधश्यामः=कुवलयस्य 
( नीळकमलस्य ) दळमिव=पत्रमिव, स्निग्धः=कोमळः, श्यामः्=नीलः ; शिखण्डकः 
अण्डनः=शिखण्डकः ( काकपक्षः ) मण्डनं=भूषणम्‌ , यस्य सः; पुण्यश्नीकः=पुण्या 
(पवित्रा) श्रीः-शोभा, अंस्य सः, 'शेषाद्विमाषा' इति कप्‌ , “संपत्तिः श्रीश्च लक्ष्मीणा 
इत्यमरः, श्रिया=शरीरकान्त्या, चडपरिषदं=कुमारसमूहुं, सभाजयन्‌ एवन्सेवमान 
एव, अलङ्क्चाण एव इति भावः, पुनः=भूयः, शिशुः्=वालः, भूतः=सञ्ञातः, सः, मे 
ममम, चत्सः=चात्सल्यपात्रं रघुनन्दन इव=रामचन्द्र इव, कः, अयंन्सन्निहितः, दट 
अचुलोकितः ( सन्‌ ), भटिति=्सत्वरं, इशोः=नेत्रयोः, अम्ताज्नम्‌=सुधामयं नेत्राः 
जनं कुरुते = रचयति । अत्रोतप्रे्ञोपमयोः सङ्करः । हरिणी वृत्तम्‌ ॥ १९ ॥ - 
अरुन्धती-( मनद मन, दर्षं और उत्कण्डाके साथ ) यह यज्ञाजीसे कहा गया तथा | 
गोपनीय और कानके लिए अमृततुल्य आनन्दकारक वचन हैं। परन्तु मैं यह नहीं जानती 
हूँ कि चिर्ञोव कुश ओर लवके बीचमें यह कौन है ! ( सुनाकर )। 
नील कमलके पत्तेकी तरह स्निग्ध और इयामवणे वाला, काकपक्षसे शोभित, पवित्र 
. शोभासे सम्पन्न, शरीरकी कान्तिसे ब्रह्मचारियोके समूह ( सभा ) को अलंकृत करता हुआ 
फिर बाल्यावस्थामें विद्यमान वात्सस्य-भाजन मेरे रामभद्रके समान देखा गया यह कौन 
'बाळक झटपट दृष्टिमें अमृतमय अनका लेप कर रहदा है १॥ १९॥ ३ 
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कञ्चुकी-नूनं क्षत्त्रियत्रह्मचारी दारको5यमिति सन्ये | 
जनकः--एवमेत्त्‌। अस्य हि-- डू 

| चूडाचुम्वितकळूपञ्रमभितस्तूगीझ्यं पृष्ठतो 

» `) -अस्मस्तोकपवित्रलाङछनघुरो घत्ते त्वचं रोरबीम्‌। 
मौर्या मेखलया नियन्त्रितमधो वासश्च माझिष्ठक 


पाणौ कार्सुकमक्षसचवलयं दण्डोऽपरः पैप्पल्ः ॥ २०॥ 
कंड्चुकीति । दारकः = बालकः, भन्ये = अनुमिनोमि । 


'ऱ्वूडेति । एष्ठतः अभितः चूडाचुम्बितकङ्कपत्रं दुणीदवयं) मस्मस्तोकपवित्रला- 
ञछनम्‌ उरः रौरवं त्वचं घतते, अधः मौर्व्या मेखलया नियन्त्रितं माजिष्ठकं वासः, 
पाणौ कार्मुकम्‌, अक्षसून्रवलयम्‌ , अपरः पैप्पलो दण्डः ( अस्ति) इत्यन्वयः । 
(अयम्‌=बालकः) प्ृष्ठतः-एृष्ठदेशे, आवादित्वात्तसिः । अभितः=उभयतः, “पर्यभिभ्यां 
च? 'सर्वोभयःड्थाभ्यामेव' इति तसिळ्‌ । चूडांचुम्वितकडपत्रम्‌ = चूडाभिः = 
शिखाभिः, चुम्बितानि = संस्पृष्टानि, कङ्कपत्राणि = बाणपुङ्कवतिनः कइपक्षिपक्षाः, 
यस्मिस्तत.; एताइशं दुणीद्वयम्‌ = इषुधियुग्मम्‌ » भस्मस्तोकपचित्रलाञ्छनम्‌ = ` 


भंस्मनः = भूतेः, स्तोकम्‌ = अल्पम्‌ ,'पवित्र = पावनम्‌ , ळाञ्छनं=चिहम्‌ » स्मः, 
सतत, ; एताइशम्‌ उरः = वक्षःस्थं, रोरवीं=ररछरगस्य, त्वचं = नचे, धत्ते = धारः 
यंति, अधः = उरसोष्धस्तात्‌ , ` मौर्व्या = मू्बीऽऽछ्यलतागुणनिर्मितया, मेख 
ल्या = कटिसृत्रेण, नियन्त्रितं = बदं, माजिष्ठकं = मलिष्ठाऽऽख्येन रागद्रव्येण रक्तं, 
तेन रक्त रागात? इत्यण्‌ ›, तदन्तात्‌ स्वार्थे कन्‌; यासः = चल पाणौ = 
हस्ते; कामुक = धनुः, अक्षसून्रबलयम्‌ = रुद्राक्षमाला, ` अपरः ळ अन्यः, घनुद॒ण्डा- 
दिति शेषः, पेप्पलः = अश्वत्यस्य, दण्डःनल्गुडश्व, अस्तीति -शेषःः। तथा चेतेले* 
कणेः -षत्रियतरहचार्ययमिति निश्चीयत इति . भावः । अत्र तुल्ययोगिता5- 
लवाः । शादूलविक्रीडितं त्तम्‌ ॥२०॥ "= -_- शादू लविक्रीडितं बृत्तम्‌ ॥ २० ॥ 

कन्चुकी--'यदद बालक क्षात्रय त्रहमचारा हे? मैं ऐसा विचार करता हूं । 
जनक- ऐसा हो हे.।. इसके : 


-वङ्पत्ोसे युक्त पीठके दोनों ओर चोटीको छूनेवाळे दो तरकशोंको, थोडीसी अस्मसे 


पवित्र चिह्वाली छातीको और रुरुः नामक छुगके चमड़ेको भी यह धारण कर रहा है! 


इसकी छातीके नाचे मौवीं मेखलासे बाँधी गई मजीठकी रंगवाली थोती, हाथमें थुः 


रुद्राक्षमाला और पौपलका दण्ड भी दै ॥ २०॥ ' 
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भंगवत्यरुन्धति ! किसित्युस्पेक्षसे कुतस्त्योऽयम्‌ ? इति । 
अरुन्धती--अद्येव वयमागताः | 
जनकः--आय गृणे ! अतिकोतुकं बतेते। तद्भवन्तं बाल्मीकिमेव 

गत्वा प्रच्छ। इमं च दारकंत्रहि 'बत्स! केऽप्येते प्रवयसस्त्वां दिदक्षव? इति | 
कव्वकी--यदाज्ञापयति देवः । ( इति निष्कान्तः । ) 
कोसल्या--किं सण्णेध | एव्वं सणिदो आअमिस्सदि वा ण वेत्ति ! _ 

( किं मन्यध्वे | एवं भणितःञ्यागमिष्यति चा न चेति । ) 
जनकः--भिद्यते वां सदबृत्तमीहशस्य निमीणस्य ९ 


NN 


सगचतीति । अयं = वालकः, ङतस्त्यः = कस्माङ्भवः, काभ्यां मातापितृ 
भ्यामुत्पन्न इति भावः । 'अव्ययात्त्यप्‌¬“अमेहक्कतसित्रेभ्य एवं इति त्यप्‌ + 
-उत्वेक्षसे = तर्कयसि । . | जाई 
अरुन्धततीति । ` अद्येव = अस्मिन्दिन एव । यथा भवानिमं वालकं न 
जानाति तथेवाऽहमपि अद्येयागतत्वान्न जानामीति भावः । भागीरथ्यचुरोघेनाऽः: 
रुन्धत्याऽयं निहचः कृत इत्यवसेयम्‌ । 
जनक इति । पृच्छ = अतुयुङच्व, ङुतस्त्योऽयं माणचकः १. इत्यस्य परिचयं 
पृच्छेति भावः । केऽपि = अपरिचिताः, प्रवयसः = प्रकृषम्‌ ( अधिकम्‌) चयः = 
` अवस्था, येषां ते बृद्धा इत्यथः । दिहक्षचः = द्रष्टुमिच्छवः। - 
कञ्चुकीति.। आज्ञापयति = आदिशति, तदनुतिष्टामीति भावः | 
कौसल्येति ।.- एवम्‌ = 'केऽपि भरवयसस्त्वां .दिदक्षव' इत्येवं प्रकारेण, 
भणितः =.कथितः । 
जनक इति । इहशस्य = लोकोत्तरस्य, सर्वाऽतिशायिरूपसंपन्नस्येति भावः, 
निर्माणस्य-आकारस्य, सद्वृत्ते = सदाचारः, “बत्त पथे चरित्रे च इत्यमरः, भिद्वतेः 


भगवति अरुन्धति ! यह वाळक कहांस आया है १ आप क्या विचार करती हूँ 
अरून्धती-इमलोग आज हदी आये हं । 
जनक--आये गृष्टि जौ ! मुझे वहुत कुतूहळ हो रहा है। इस कारण भगवान्‌ 
वास्मीकिजीके पास जाकर पूछिए । इस बालको भी कहिए--'बेंटा ! कुछ अपरिचित वृद्ध 
तुमको देखना चाहते हे 
कञ्चुकी -मद्दाराजकी जो आशा ( ऐसा कहकर जाता है) 
» कौसल्या--आपलोग क्या विचार करते हे १ ऐसा कहनेपर आ जायगा वा. नहों १ 
जनक - ऐसे लोकोत्तर आकारका मी सच्चरित्र छूट सकता है? _ $ 
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NANA: 
कौसल्या-( निरुप्य । ) कहं सविणअणिसमिद्गिद्धिवअणो विसञ्जि- 
दासेससरिसदारओ एत्तोमुहुँ अबसरिदो एव्ब स बच्छो । .( कथं सविनय- 
निशमितगृश्विचनो विसरजिताशेषसदशदारक इतोसुखमपसरित एव स वत्सः । ) 
जनकः--( चिरं निर्वण्ये । ) भोः किमप्येतत्‌ | 
मरदिम्नामेतस्मिन्विनयशिशिरो मौग्ध्यमख्णो 
विद्ग्धैनिंग्राह्यो न पुनरविदग्यैरतिशयः । 
मनो मे संमोहस्थिरमपि हरत्येष बलचा- 


Nr SAS AAIN SAINI INI NS 


SISOS SNES SSSR नम 
वा = भिन्नं भवति किम्‌ १ “यत्राकृतिस्तत्र गुणा वसन्ति’ इति न्यायात एताइशा- 


कारस्य सदाचारो न कदाऽपि विलुप्यत इति भावः “कर्मवत्कर्मणा तुल्यक्रियः 
इति यगात्मनेपदे । 

कोसल्येति । निरूप्य = इष्टवा, सविनयनिशमितगधिवचनः = सविनयं = 
नन्रतापूर्वकम्‌ + निशमितं=्रुतम्‌ , शष्टिवचनं=कञ्चुकिवाक्यम्‌ › येन सः। विसजि- 
-ताशेषसहशदारकूः = विसजिताः=वियोजिताः, अशेषाः=समस्ताः सहशाःतुल्याः, 
समवयस्का इत्यर्थः, दारकाः = वालक्राः, येन सः । 

जनक इति ।' एतत्‌ = वक्ष्यमाणं, किमपि = अपू्चमित्यर्थः । तदाह 

महिं्रामिति । एतस्मिन्‌ विनयशिशिरो मौग्ध्यमस्रणो महिम्नाम्‌ अतिशयो 
'चिदग्धैः निर््रह्मः, अविदग्धः न पुनः ( निग्राह्यः), बलवान, एषः संमोहस्थिरम्‌ 
अपि मे मनः परिलघुः अयस्कान्तशकलः अयोधाठुं यद्वत्‌ हृरति इत्यन्वयः । 
एतस्मिन, = बाले, चिनयशिशिरः=चिनयेन ( नम्नतया ) शिशिरः=शीतळः, पुस्तका 
-न्तरेघु तु शिशिरस्याने 'शिद्युते? त्याकारक्सुत्तरपदेन समस्तं पदं वतते मौर्ये- 
न = वाल्येन, सौन्दर्येण चा, मस्रणः = कोमलः, महिम्नां = माहात्म्यानां विनयाजे- 
-वादिगुणानामित्यर्थः, अतिशयः = उत्कर्षः, विदग्घेः = निपुणेः, निर्माह्यः = निःशेषेण 


` अहोतुं शक्यो निर्णेय इत्यर्थः, “ऋहरोण्येतः इति ण्यत्‌; अविदग्धेः = अनिः 


' कौसल्या -नम्रताक साथ गृष्टि ( कब्बुकी ) का वचन सुनकर ,और अपने सरीखे सब 


. बालकोंको,छोड़कर किस तरद वह बालक इसी ओर आ रदा है ।. 


जनक--( बहुत देर तक देखकर ) ओह ! यह अपूवे है। 

इस वाळकमें नम्नतासे शोतळ, बचपन वा सुन्दरतासे कोमळ महिमाका उत्कषं, निपुण | 
शयुरुषोसे दी. पू्णेूपसे ग्राम हो सकता दै, अनिपुण पुरुंषोंसे नहीं । शक्तिसम्पन्न यह (बाळक) | 
परिचय न दोनेसे स्थिर हुए मेरे चित्तको भी जेते छोटा-सा चुम्बकका डकड़ा लो देको अपनी 


च्छ 
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नयोधातु यद्धत्परिलघुरयस्कान्तदाकलः ॥२१ ॥ 

लबः:--( अविश्य स्वगतम्‌। ) अविज्ञातवय:क्रमौचित्यात्पूज्यानपि सत 
कथमभिवादयिष्ये ? ( विचिन्त्य ) अयं पुनरविरुद्धप्रकार इति वृद्धेभ्यः 
श्रूयते | ( सविनयमुपख्रत्य *। ) एष वो लवस्य शिरसा प्रणामपयीयः | 
पुणेः, न पुनः = न निग्राह्यः, वलवान्‌ = शक्तिसम्पन्नः, एषः-वालः, संमोहृस्थिरम्‌= 
अपि = संमोहेन (वाळपरिचयाऽज्ञानेन) स्थिरम्‌ अपि=अचश्चलमपि, पुस्तकान्तरेखु 
संमोहस्थाने संमोद्‌' इत्यसमस्तपदपाठस्तत्र--संमोदः = हर्ष इत्यर्थः, मे = मम, 
मनः = चित्तं, परिरूघुः = अल्पः, अयस्कान्तशकलः = चुम्बकखण्डः, "भित्तं शकल- 
खण्डे चा पुंसि' इत्यमरः, ` चुम्वको नाम लोहाकर्षकपाषाणविशेषः, अयोधातुं = 
लौहधाठुं, यद्वत्‌ = इव, हरति = आकर्षति । अत्र परिखंख्योपमयोः मियोऽनः 
पेक्षया स्थितेः संखृष्टिरलड्वारः । शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ २१॥ 

लव इति । अज्ञातवयःक्रमौचित्यात्‌ = वयः ( अवस्था ) च क्रमः = सत्कार 
राद्याचुपूव्येम्‌ , च वयःक्रमौ, तयोरौचित्यं = चिती, वयःक्रमौचित्यं, ज्ञातं= 
विदितम्‌ च तद्वयःक्रमौचित्यं ज्ञातवयःक्रमौचित्यं,. तस्याऽमावः अज्ञातवयः- 
क्रमौचित्यं, तस्मात्‌ = वयःक्रमो चित्यज्ञानाऽभाचादित्यर्थः}; अर्थाऽभावेऽव्ययीभावः, 
“नाऽव्ययीभावादतोऽम्त्वपञ्चम्या’ इत्यमोऽभावः। पृस्तकान्तरेषु तु 'अज्ञातनाम- 
क्रमाऽभिजनान्‌' इति पाठस्तत्र-अज्ञाताः = अविदिताः, नामकमाऽभिजनाः = 
अभिघानपौर्वापयंचंशाः, येषां तान्‌ इत्यर्थः कार्यः, पूज्यान्‌ = प्रतीच्ष्यान्‌ । कथं = 
केन प्रकारेण, अभिवादयिष्ये = नमस्करोमि । अयं मदुवुद्विस्थः, अविरुद्ध 
प्रकारः=अविपरीता नमस्काररीतिः । वः = युष्माकं, प्रणामपर्यायः = प्रणामानां = 
नमस्काराणाम्‌., पर्यायः= परम्परा, पूज्याऽनुक्रमेण नमस्कारा इति भावः, 
समायां अत्येकं न नमस्कुर्यात? इति गौतमस्मरणमिहाऽभिप्रेतम्‌ । 
ओर खींचता है, उसी तरद आकृष्ट करता है ॥ २१॥ 
` ळव--( प्रवेश कर, मन हो मन ) अवस्था और क्रम के औचित्यके अज्ञानके कारण 
यापर स्थित इन पूजनीयोंको केसे प्रणाम करू १( विचार कर ) “यह विरोधरद्दित नम- 
स्कारपद्धति है? ऐसा वृद्ध जर्नोसे सुना जाता है। ( नम्रताके साथ निकट जाकर ). 


आप लोगोंको पूज्याऽनुक्रमसे लबका शिरसे ये नमस्कार हैं । 


* अतोऽमे प्रकाशम्‌? इत्यपि. वक्तुं योग्यम्‌, “अविज्ञात'"““'अयते इत्यंशस्य 'स्वगतरे 
त्वे नोक्त्या 'एष वो””""'पर्याय:? इत्यंशस्य “प्रकाश? (सर्वेश्रव्य) त्वेन कथनोचित्यात्‌ । ( सं. )- 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


२३८ Digitized by उत्तरेरीमिचरियत भीटिकीर ११ and eGangotf चतुयः- 
.९.४५./८४५४५८४४८४४/४४/५४/५४//४/४५४५४/४४१४४४४४४८४॥४४0१0५४४४४/४४४४४४४४४४४४४४४४ 
अरुन्धतीजनकौ--कल्याणिन्‌ ! आयुष्मान्भूयाः | 
कौसल्या--जाद ! चिरं जीव | ( जात ! चिरं जीव । ) 
अरुन्धती--एहि वत्स ! ( ल्वमुत्सज्े:ग्रहीत्वा आत्मगतम्‌ । ) दिष्टया न 
केबलमुत्सङ्गश्रिरान्मनोरथोऽपि मे पूरितः | 
कौसल्या-जाद / इदो बि दाब एहि । ( उत्सङ्गे ग्रहीत्वा । ) अद्यहे, ण 
केबलं दरविप्पट्टकन्दोटमंसलुजलेण देहबन्धणेण, कबलिदारविन्द्केसरकः 
साअकण्ठकलहंसघोसघग्घराणुणादिणा सरेण अ शमभहं अणुसरेदि | णं 
कठोरकमलगव्भप्पम्भलसरीरप्पस्सो बि तारिसो एव्व । जाद ! पेक्खामि 
दे सुद्दपुण्डरीअम्‌ | ( चिंबुकसुन्नमव्य निरूप्य सवाष्पाकूतम्‌ । ) राएसि ! कि 
ण पेक्खसि ? णिउणं णिरूबञ्जन्तो बच्छाए मे बहूए झुहचन्देण विसंवददि 
एव्व | (जात ! इतोऽपि तावदेहि । अहो न केवलं दरविस्पश्कुबलयमांसलोज्ज्वल्लेन 


देहवन्धनेन, कवलितारविन्दकेसरकषायकण्डकलहंसघोषघर्घराचुनादिना - स्वरेण च 
TTT 


अरुन्धतीति । आयुष्मन=चिरज्ञोची । भूय़ाः = भवतात्‌ , आशिषि लिङ्‌ 
कोसल्येति । जात = पुत्र । 


अद्न्धतीति । उत्सङ्गे = अङ्क । दिष्टया=भाग्येन। मनोरथोऽपि = अभि- 


“लॉषोषपि, “सीतापुत्रसुत्सङ्ग स्थापयिष्यामी'त्याकारिकेच्छापीति भावः । 

कोसल्येति । इतोऽपि = ममोत्सङ्गऽपि । दरविस्पष्टकुवल्यमांसलोज्ज्वलेन = . 
दरम्‌ ( ईषत्‌ ) विस्पष्ट = विक्रसितम्‌ , यत्‌ झुबलयं = नीलोत्पलम्‌ ; तंदिवं मांसः 
-खम्‌ = पुष्टम्‌ , उज्ज्वलं = निमेलम्‌ , तेन एतादरोन देहवन्थनेन = शरीररचनया) 
-कबलिताऽरविन्द्केसरकप्रायकण्डकळहंसघोपचंघ राऽनुनादिना >. कवलिताः = भक्षि- 
ताः) ये अरचिन्द्केसराः = कमलकिल्लल्काः, तेः कपायः = मधुरः+ कण्ठः = 
गलः, लक्षणया स्वर इत्यर्थः, - यस्य सः, एतादशो यः कलहंसः = अव्यक्तमधुर- 


अरुन्धती और जनक--हे कस्याणं-सम्पन्न ! तुम ।चरज्ञाव होओ'। 
कौसल्या--बेरा ! बहुत समय तक जीओ । 


अरुन्धती आंओ बेरा ! ( लवको गोदमें लेकर मनं ही मन ) मांग्यसे गोद दी नहीं, 


बहुत कालका मेरा अभिंलाप भी पूण हुआ । 

, कौसल्या-बेटा! यहाँ भी आओ । (गोदमें लेकर ) आश्चयं है, यह वाल्क अधखिले 
नीलकमलकी तरह पुष्ट और उज्ज्वळ शरीरकी: .गठनसे हो नहीं, - बल्कि खाये हुए कमल 
-केस्रोसे मधुर स्व॒रवाले इंसके स्वरके सद॒श स्व॒रसे भी रामभद्रका अनुसरण करता है। ओोइः! 
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तीही... क्या 


रामभद्रमनुसरति । ननु कठोरकमलगर्भपक््मलशरीरस्पशोंऽपि ताहश एच । जात ! 
पश्यामि ते मुखपुण्ड रीकम्‌ । राजे ! किं न पश्यसि ? निपुणं निरूप्यमाणो चत्साया 
मे वध्वा सुखचन्द्रेणापि संवदत्येच । ) 

जनकः पश्यामि साख ! पश्यामि | 


कासल्या-अझ्द्दे, उम्मत्तीसूदं विअ मे हिअअं कुदो मुलं विलबदि । 
( अहो, उन्मत्तीभूतमिव मे हृदयं कृतोसुखं विलपति । ) 
स्वरो राजहंसः, तस्य घोषः = शब्दः; स एव घघरः = घवरेत्यनुक्ृतिशब्द 
तमचुनद्तीति = अनुवदति इति, तेन । स्वरेण = कण्टध्वनिना, अनुसरति = 
अनुकरोति, “अज्ुद्दरले? इति पाठेऽप्ययमेचाऽर्थः, किन्तु अनुहरती?त्ययम- 
पपाठः “हरतेयतताच्छील्ये' “इत्यात्मनेपदित्वात्‌ । कठोरस्य = समग्रस्य, विकरः 
सितत्वासूणस्येति भावः । कमलस्य = प्रस्य, गर्भस्य इव = ्रान्तरपत्रस्य 
इव, पच्मलः = सुकुमारः, रारौरस्पशः = देहस्पशः, ताइश एव = रामसदश एव । 
'चिडुक्म्‌=अधरस्य अधोभागम्‌ , उन्नमव्य = उन्नतं कृत्वा, सवाष्पाकृतम्‌ = वाब्पेण 
अश्ुणा, आकूतेन = अभिप्रायेण, च सहितं यथा तथा, निपुणं, निरूप्यमाण 
पड्तर निराच्यसाणः, अय वाळक इतिः शोषः, वत्सायाः = चात्सल्यभाजः, मे = 
मस, चध्वाः = स्चुषायाः, सीताया इति भावः, संवदति = उपमामारोद्दति, अस्य 
वालस्य सुख सीतामुखसरशं वतत इति भावः । 

जनक इति । पश्यामि ससि ! पश्यामि = आदराद द्विरुक्तिः । 

कौसब्येति । उन्म त्तीभूतमिव=विक्षि्तीभूतमिव, कुत्तोमु जे = कुतः स्थित सुखं 
यस्य तत्‌ , यत्र क्राप्यसंभाव्यविषये लग्नमिति भावः, विलपति = परिदेचयति । 


RE tome nemo 3 0 
खिले हुए कमलके भोतरवाळे पत्रको तरह सुकुमार (मुलायम ) इसका शरीरस्पञ्चं भी 
रामचन्द्रके झरीरस्पशंके हो सइश है। बेरा! मैं तेरे मुखकमलको देखती हूँ । ( ठुड़ोको 
ऊचाकर आँसू गिराकर ऑर अभिप्रायके' साथ निहारकर ) राजपिं. जो ! आप क्या नहीं 

"देख रहे हे कि अच्छी तरहसे देखे जानेपर यदद वाळक मेरी वात्सल्यभागिनो बहू सीताके 
मुखचन्द्रके साथ भी उपमाका पात्र होता है । 

जनक -देख रहा हूं, सखि ! देख रहा हूं । पर क 
कौसल्या --अरे ! पागल हुए सनुष्यकी तरह मेरा हृदय असंभाव्य -विषयमें लगता 
हुआ विलाप कर र्दा है। र 
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जनकः--( निरूप्य । ) 

वत्सायाश्च रघूद्धहस्य च शिशावस्मिन्नभिव्यज्यते 

संततिः प्रतिविस्वितेव निखिला सेवाकृतिः सा द्यतिः । 

सा वाणी विनयः स एव सहजः पुण्यानुभास्रोऽप्यसौ 

हा हा देवि# किमुत्पथेम॑म मनः पारिप्लवं धाचति ॥ २२॥ 


वत्साया इति । अस्मिन्‌ शिशौ वत्साया रघद्रहस्य च संद्वत्तिः प्रतिविम्विता 
इच अभिव्यज्यते, सा एच निखिला आक्कतिः, सा यतिः, सा वाणी, स एच सहजो 
विनयः, ( स एच ) असौ पुण्याऽनुभावः अपि; हा हा देवि! मम मन 
पारिप्लवम्‌ ( सत्‌.) उत्परथेः किं धावति ? इत्यन्वयः । अस्मिन-पुरोवर्तिनि, शिशौ= 
बालके, लव इत्यर्थः, वत्सायाः = सीतायाः, रघूदरहस्य च = रघुवंशश्रेष्ठस्य राम- 
चन्द्रस्य चेत्यथः, संद्रत्तिः = सम्पकः, सम्वन्ध इत्यथः, प्रतिविम्बिता इव=सङक्कोन्ता 
इव, अभिव्यज्यतें-अभिव्यक्ता भवति, दपणादौ विम्ववदू इश्यत इति भावः । . सा 
एच ताइशी एव, सीतारामसरश्येचेत्यथः, निखिला=समस्ता, आक्कतिः = आकारः, 
सा = तादशी, युतिः = कान्तिः सा = ताइशी, वाणी = चाकू , स एव = ताइश 
एव- सहेजः = स्वाभाविकः, विनयः = नग्नता, ( स एच = ताइश एवं ) असौ = 
अयं, पुण्याऽुभाचोऽपि = पवित्रसामर्थ्यमपि । श्वापद्सङ्कलेऽरण्ये परित्यक्तायाः 
सीताया मरणमेच निक्चप्रचमतः कुतोऽयं वाळस्तस्याः पुत्रः संभाव्यत इति नेरा- 
र्येनाऽऽह-द्वा हेति । हा हा देवि = सीते ! देचीति पदेन सीताया लोकान्तर- 
यतत्वं व्यज्यते, मम=जनकस्य, मनः = चित्तं, पारिप्लवं = चञ्चलं ( सत्‌) “चघ्वलं 
तरलं चेव पारिप्लवपरिप्लवे ।! इत्यमरः, उत्पथैः-उन्मागैः, किं=किमर्थ, धावतिर 
अनवस्थितं भवति, असम्भाव्यविषयाऽभिलाषेणेति भावः । अत्र तुल्ययोगिता 
ऽलङ्कारः । शादू लविक्रीडितं दत्तम्‌ ॥ २२ ॥ 


———— 


-( देखकर )। - > 
इस बाळकमें बेटी सीताका और रामचन्द्रका सम्बन्ध प्रतिविम्बितकी तरह अभिव्यक्त 
हो रदा है। उसी तरह (सीता और रामके हो सदृश). सम्पूर्णं आकार, कान्ति, बाणी: 
उसी तरह स्वाभाविक नम्नता और उसी तरह पवित्र सामथ्य भी है । हाय हाय देवि.! मेरा 
मन चन्नल होकर क्यों उन्मार्गोसे दौड रहा है ॥ २२॥ 


३-7 नाना 


देवर इति पाठान्तरम्‌ । 
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कासल्या-जाद ! अत्थि दे मादा ? सुमरसि बा तादम्‌ ? ( जात! 

अस्ति ते साता ? स्मरसि चा तातम्‌ १) 
` लबः-नहि। / 

कॉसल्या-तदो कस्स तुमम्‌ ? ( ततः कस्य त्वम्‌ १ ) 

खघः-भगवतः सुगुह्ीतनामधयस्य वाल्मीकेः | 

कासल्या--आय जाद ! कहिदव्वं कहेहि | (गयि जात! कथयितव्यं कथय । ) 

लघः-एताबदेब जानामि ¦ 

( नेपथ्ये । ) 

भो सोः सेनिका ! एष खलु छुमारश्चन्द्रकेतुराज्ञापयति-'न केनचि- 

दाश्रमाभ्यणभूमय आक्रसितञ्या’ इति | 


कासस्येति । तदा = मातापित्रोरविद्यमानत्वे, कस्य त्वम्‌ = केन पुष्टस्त्व- 
मिति भावः । 

लवर इति । सुशहीतनामधेयस्य = सुगृहीतं ( सुष्ठु प्रतिपादितम्‌ ) नामधेयं= 
चाम यस्य तस्य । ; 

कोसल्येति । कथयितव्यं = स्वसम्बन्धे अन्यदपि कथनीयमिति भावः | 

सच इति । एतावदेव = एतत्परिमाणमेच, कथनीयमिति शेषः । 

भो भो इति 4 सैनिकाः = सेनासमवायिनः । आश्रमाऽभ्यणभूसयः = आश्र 
सस्य ( तपोवनस्य ) अभ्यर्णभूसयः = समीपदेशा इत्यर्थः, उपकण्ठाऽन्तिकाऽभ्य- 
-णाऽभ्यग्रा अप्यभितोऽब्ययम्‌-।' इत्यमरः, न आक्रमितन्याः = न अआकमणीयाः, 
न पीडनीया इति भावः । 


कौसल्या--बेटा ! तुम्हारी माँ है! तुम पिताजीको याद करते हो ? 
लव--नहीं । र 

कौसल्या--तब तुम किसके हो ? 

ळव--सुग्रहीत नामवाले भगवान्‌ वाल्मीकिके । 

कौसल्या--बेरा ! अपने विष्यमें कहने योग्य और भी कुछ बात कहो । 


लवप--श्तना ही जानता हूं । ; 
( नेपथ्यमें । ) अं 


अरे सैनिकों ! कुमार चन््रकेतु आजा देते हैं कि 'कोई भी आश्रमके निकटवर्ती प्रदेशों 
में आक्रमण न करे? 


१६ उ० रा 
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अरुन्धतीजनको-अये, मेध्याश्वरक्षाप्रसज्ञादुपागतो वत्सश्चन्द्रकेतु- 
द्रष्टव्य इत्यसो सुद्विसः | 


कौसल्या-तच्छलक्खणस्स. पुत्तो आणवेदिति असिदविन्दुसुन्द्‌- 
राइ अक्खराइ सुणीअन्दि | ( वत्सलच्मणस्य पुत्रक आज्ञापयत त्यस॒तविन्डु- 
सुन्द्राण्यक्षराणि श्रूयन्ते । ) 

लबः--आये ! क एष चन्द्रकेतुनांम ? 

जनकः--जानासि रामलक्ष्मणो दाशरथी ९ 

लवः-एतावेब रामायणकथापुरुषो ? 

जनकः-अथ किम्‌ ? , 

अरुन्धतीति । मेध्याऽश्वरक्षाप्रसङ्गात्‌- मेध्याऽश्चस्य = यज्ञाऽङ्गभूतस्य 
हयस्य, रक्षाप्रसङ्गात्‌= रक्षणाऽवसरात्‌., रक्षणस्य अवसरं गृहीत्वेति भावः, 
“ल्यब्लोपे कर्मण्यधिकरणे च? इति पञ्चमी, द्रष्टव्यः = विलोकनीयः, अस्माभि- 
रिति शेषः। ५ 

कोसल्येति । अम्ृतबिन्दुसुन्दराणि = अगतस्य ( पीयूषस्य ) विन्दच इच = 
विप्रष इच, सुन्द्राणि = मनोहराणि, लक्षणया मधुराणीति भावः । 

जनक. इति । दाशरथी = दशरथस्याऽ्पत्ये पुमांसौ ' अत इन? इति 
इन्‌ प्रत्ययः । | > 


लव इति । एतावेव = रामलक्ष्मणावेव, . रामायणकथापुरुषौ = रामायणः 
“कथायाः ( रामायणाऽऽल्यमहाकाव्यकथायाः ) पुरुषौ = सुख्यत्वेन प्रतिपाद्यावि- - 


त्यथः । अत्र काका प्रश्नों व्यज्यते । 
जनक इति | अथ क्रिम्‌ = एवमेव, अज्ञीकारग्योतकमेतत्‌ । 


अरुन्धती भौर जनक--अरे | अइवमेत्र यज्ञके पवित्र अश्‍वकी रक्षाके ्रसङ्गसे आये- 
` हुए कुमार चन्द्रकेतुका दशेन होगा, इस लिण आज सुदिन .है। 
कौतल्या-_'$टा रूच्मणका पुत्र आज्ञा देता हैं? ये ,अस्त-बिन्दुओँके सट्टश सुन्दर 
अक्षर सुने जा रहे हैं । 
छच-आयं | ये चन्द्रकेतु कौन हें ? | 
-दशरथके पुत्र राम और लक्ष्मणको जानते हो? 
लव-क्या ये ही रामायणकथाके मुख्य पुरुष हे 
जनक--ओर क्या? 
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लब:--तत्कथं न जानामि ? 

जनकः--तस्य लक्ष्मणस्यायमात्मजश्रन्द्रकेतुः | 

लवः--ऊर्मिलायाः पुत्रस्तहिं मेथिलस्य राजर्षेदौ हित्रः | 

अरुन्धती--आविष्कृतं कथाप्रावीण्यं वत्सेन | 

जनकं:ः--( विचिन्त्य । ) यदि त्वमीदृशः ` कथायामभिन्ञस्तद्‌ नहि. 
तावर्पश्यामस्तेषां दशरथस्य पुत्राणां कियन्ति किंनामधेयान्यपत्यानि ~ 
केषु दारेषु प्रसूतानि ? 
' लबः-नायं कथाविभागोऽस्माभिरन्येन वा श्रुतपूर्ष: । 

जनकः--किं न प्रणीतः कविना ? ` 


लच इति । तत्‌ = तर्हि । ; 
जनक इति । तस्य = प्रसिद्धस्य, आत्मजः = पुत्रः । 
, लब इति। मेथिलस्य = मियिलाऽधिपतेः, दौ हित्रः = दुहितुरनन्तराऽपतयं 
पुमान्‌ › अनृष्यानन्तर्य विदादिभ्योऽञ्‌' इत्यञ्‌ , राजर्षेः = जनकस्येति भावः । 
अरुन्धतीति । वत्सेन = लवेन, कथाप्रावीण्यस्‌ = रामायणकथानेपुण्यम्‌ , 
आविष्कृत = प्रकाशितम्‌ । 
> [$ 
: जनक इति । अभिज्ञः = विज्ञः। ` पश्यामः = अवलोकयासः, जानीमस्तच 
कीहशं ज्ञानमिति भावः । मिति = किंपरिमाणानि, कतिसंख्यकानीति भावः ।, 
किल्ञामधेयानि-किं नामधेयं = नाम येषां तानि किमाल्यानीत्यथः, दारेषु = पत्नीषु 
प्रसूतानि = उत्पन्नानि । ट 
- लव इति । अयं = भचत्पृष्टो रामाऽद्यपत्यवणनात्मकः, कथाप्रविभागः = 
कथाया एकदेशः श्रुतपूर्वे = पूर्वे श्रुतः, 'सुप्सुपा' इति समासः । 
जनक इति । कविना = वाल्मीकिना, किं न प्रणीतः = किं न रचितः । } 


लवं--तव मैं क्यों उन्हें नहीं जानूंगा ! 

जनक-यह चन्द्रकेतु उन्हीं लक्ष्मणका पुत्र है । द 
लव --तब ये चन्द्रकेत, ऊमिलाके पुत्र और मिथिलाके महाराज राजिं जनकके दौ हित्र हैं। 
अरुन्धती-ङुमारने रामायणंकी कथार्मे निपुणता दिखलाइ है । 


जनक-- विचार कर ) तुम रामायणकी कथामें ऐसे जानकार हो तो दम भो तुम्हारे 
ज्ञानको जान छे । बतलाओ--दशरथके उन पुत्रों के कितने और किस २ नामवाले पुत्र 


किन किन पत्नियोंमें उत्पन्न इए हैं ! 
लव--यह कथाका भाग हमने व और किसीने भी नहों सुना है। 


जनक--क्या कविने नहीं बनाया ! ' 
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लवः-प्रणीतः, न तु प्रकाशितः | तस्येव कोऽप्येकदेशः प्रबन्धान्तः 
रेण रसवानभिनेयाथः कृतः, तं च स्वहस्तलिखितं मुनिर्भगवान्‌ 
व्यरूजद्धगबतो भरतस्य तोयेत्रिकसून्रधारस्य । 

जनकः-केमथम्‌ ? ] 

लवः--स किल भगवान्‌ भरतस्तमप्सरोभिः प्रयोजयिष्यतीति । 

जनकः-सरवंमिदसाकूततरमस्माकम्‌ | 

लबः-सहृती पुनस्तस्मिन्‌ भगवतो वाल्मीकेरास्था | ततः केषा ञ्न्रिद- 
न्तेवासिनां हस्तेन तत्पुस्तकं भरता श्रमं प्रति प्रेषितम्‌ | तेपासचुयात्रिकश्चाप- 


लच इति | न परक्राशितः = न प्रकाशं नीतः। तस्यैव = रामाद्यपत्यवर्णना- 
त्मकस्येव, कोऽपि = अनिर्धारितः, एकदेशः = भंशः। स चांऽशः सञ्तमेऽङ्गे अद- 
शयिष्यत इति वोध्यम्‌ । प्रवन्धान्तरेण = अन्येन प्रवन्धविशेषेण, सहेति शेषः, 
रसवान्‌ = करुणविप्रलम्भादिरसयुक्तः, अभिनेयाऽथः = अभिनेयः ( अभिनेतुं = 
इश्यतामापादयितुं, योग्यः ) अथः = वस्तु, यस्य सः, सुनिः = वाल्मीकिः तौय- 
त्रिकसूचधारस्य = तौयंत्रिकस्य ( नृत्ययीतचादित्रस्य ) सूत्रधारस्य = प्रयोजकोचाय- 
स्य, समीप इति शेषः । 
जनक इति । किमयम्‌ = कस्मे ्रयोजनाय व्यस्रजदिति शेषः । 
लव इति । तं = रामायणेकदेशम्‌ , अप्सरोभिः = स्वर्वेश्याभिः प्रयोज्यकत्री- 
भिः, प्रयोजयिष्यति = प्रयोगं- कारयिष्यति । 
जनक इति । आकूततरम्‌ = अतिशयगूढाऽभिप्रायम्‌.। 
लव इति । तस्मिन्‌. = रामायणेकदेशे, आस्था = आदरः अन्तेवासिनां 
छात्राणाम्‌ , प्रेषित = प्रहितम्‌ , अनुयात्रिकः = अनुचरः, चापपाणिः = धनुहस्त 
छव--वनाया ह, परन्तु प्रकाशित नहीं किया हे । उसीका एक भाग दूसरे प्रवन्धके 
साथ करुणविप्रलम्भ आदि रससे युक्त और अभिनय करने योग्य बनाया है । अपने द्वाथके. 
लिखे डुर उस अंशको भगवान्‌ वाइमीकि मुनिने तौयंत्रिक ( नृत्य, गीत और वाद्य) के 
प्रयोग करनेवाले आचाय भगवान्‌ अरतजीके पास भेजा है। | 
जनक-किस लिए? . 
लछव--वे भगवान्‌ भरत अप्सराओसे उसका अभिनय करावेंगे । 
जनक--हमलोगोके लिए यह सवे अत्यन्त गूढ अभिप्रायवाला है । न 
छव--उस र वाल्मीकिका बड़ा आदर है। उन्होंने कई विध्ार्थियोंके द्वारा 
उस पुस्तकको भरत मुनिके आश्रममें भेजा है। प्रमांदसे दोनेवाले' विंघ्नोंको हंटानेके 
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पाणिः प्रमाद्च्छेदनार्थमस्मद्श्राता प्रेषितः | 
कोसल्या-भादावि दे अस्थि ? ( तापि तेऽस्ति १ ) 
लवः--अस्त्यायेः कुशो नाम |... . 
कोसल्या--जेटठेत्ति भणिदं होदि | ( ज्येष्ठ इति भणित भवति । ) 
लब:--एवमेतत्‌ | अ्रसवानुक्रमेण स किल ज्यायान्‌ | ५ 
जनकः--किं यमावायुष्मन्तौ ? | 
लबः-अथ किम्‌ ९ - 
जनकः--बत्स ! कथय कथाप्रपञ्नस्य कियान्पर्यन्तः ? 
लव:- अलीकपोरापबादोहिस्नेन राज्ञा निवीसितां देवी देवयजन- 


अहरणा्ेभ्यः परे निष्ठासप्तम्यौ’ इति . चापपद्स्य पूर्वप्रयोगः । अ्रमादच्छेदना- 
_ थम्‌ = अनवधानताऽपनयनार्थम्‌ । 
_ लब इति । आर्यः = पूज्यः, ज्येश्भातेत्यर्थः । 
लव इति । प्रसचाऽनुक्रमेण = उत्पत्तिकमेण, ज्यायान्‌ = ज्येष्ठः । 
जनक इति । यमौ = यमजौ । 
- जनक इति । कथाप्रपञ्चस्य = कथाविस्तरस्य; कियान्‌ = किम्परिमाणः, 
पयन्तः = अवसानमवधिवा, कुत्र कथासमाप्तिरिति भावः । 
लव इति । अलीकपौराऽपवादोद्विर्नेन = अलीकः = मिथ्याभूती यः, पौरा- 
ऽपचाद्‌ः = नागरिककतृकदोषकंथनम्‌ › तेन उद्विग्नेन = भीतेन, राज्ञा = रामेण, 
निर्वासितां = परित्यक्ताम्‌ , देवयजनसम्भवांन्यागभूमिजाताम्‌ , आसन्नम्रसवचेद्नां= 
- सन्निहितप्रसृतिदुःखाम्‌ एकाकिनीम्‌ = असहायाम्‌ , प्रतिनित्रत्तः = अयोध्यां 


लिए उनका अनुयायी बनाकर द्वाथमें धेनुष लिए हुए हमारे भाइको भी भेजा है। 
कौसए्या-तुम्हारा भाई भी हे! 
.छच--पूजनीय वे 'कुश? नामक है। 
कौसज्या-तव वे बड़े भाई हैं ? 
छच-जी हाँ, जन्मक्रमसे वे वृडे हैं । 
जनक--तुम दोनों क्या जुड़वे भाई हो ? 
रुव --और क्या १ ` 
जनक--त्रेटा ! कथाभागकी अवधि कहाँ तक है ? 


छव--नागरिकोंके मिथ्या अपवादसे डरे हुए राजा Fh, द्वारा छोड़ी गई यज्ञभूमिर्मे 
उत्पन्न, प्रसववेंदनासे दुःखित होनेवाडी महारानी सीताको जङ्गमे छोड़कर लक्ष्मण जी 


~ 
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सम्भवां सीतामासन्नप्रसववेदनामेकाकिनीमरण्ये लक्ष्मण: परित्यज्य 
प्रतिनिवृत्त इति । 
DN कोसल या--हा वच्छे ~ | को णिं ~ सरीरकु स्स्स Le 
ल बच्छे मुद्धमुहि ! को दाणिं दे सरीरकुसुमस्स भत्ति. 
देव्बदुव्विलासपरिणामो एकाइणीए निवडिदो ? -( हा वत्से सुरधसुखि | क 
इदानीं त्रे शरीरकुलुमस्य. मटिति देचदुर्विलासपरिणाम एकाकिन्या निपतितः १ ) 
जनकः--हा त्स coo 
नूनं त्वया परिभवं च चनः च घोर 
तां च व्यथां प्रसचकालङुतामवाप्य । 
क्रव्याद्गणेषु परितः परिवारयत्छु 
सत्रस्तया शरणमित्यसक्त्स्टृतोऽइम्‌ ॥२३॥ 


ग्रतियातः । एष कथैकदेशस्य पर्यन्त इति योजना । 
कौसल्येति । सुग्धसुखि = सुग्धं ( सुन्द्रम्‌ ) सुखम्‌ = आननं, यस्याः सां । 
तत्सम्वुद्धो, शरोरकुंसुमस्य = पुष्पसदशदेहस्येत्यथः, देवदुर्विलासपरिणामः = दंच- | 
दुर्विलासस्य = भाग्यदुश्चेशितस्य, परिणामः = परिपाकः । | 
नूनमिति । परितः कव्यादणेषु परिवारयत्सु संत्रस्तया त्वया परिभवं, घोरं चनं, | 
असवकालक्षतां तां व्यथां च अवाप्य अहं शरणम्‌ इति असक्त स्मृतः -नूनम्‌ इत्य- | 
न्वयः । रितः=समन्तात्‌ , कव्याद्रोघु-मांसभक्षकेषु व्याघ्रादिचेषु, परिचारयत्सु= | 
मण्डलीक्ृत्याप्नुवत्सु ( सत्सु ), संत्रस्तयाअतिशयभीतया, त्वया=सीतया, परिभवं= | 
| 
+ 


तरस्कारं, पतिकतृक्रपरित्यागरूपमिति भावः | घोरं-भयझूरं, वनम्‌=अरण्यम्‌, प्रस- 
चकालक्वतां-प्रसूतिसमयोत्पन्नां, तांउप्रसिद्धां, व्यथां च-बेदनां च, अचाप्य”्आप्य, 
_ अहं-पिता, शरणं = रक्षकः, “शरणं ग्रहरक्षित्रो? इत्यमरः, यद्यत्र पिताउ्मविष्यत्त्िं। 
` मद्रक्षकरोज्भविष्यदिति भावः, इति-एवम्‌ , असकृतऱ्मुहुर्मुहुः, स्टृतःरचिन्तितः, अभ- 
. वमिति शेषः, नूनं = निथ्चयेन। अत्र तुस्ययोगिताऽलङ्कारः । वसन्ततिलका 
वृत्तम्‌ ॥ २३ ॥ 


लौट गये हैं । ( यहीं तक कथाकी अवधि है । ) 
कौसल्या-द्दाय! सुन्दर सुखवालो बेटी ! अकेली तुम्हारे फूलके सद्वा शरीरका 
झटपट ऐसा भाग्युसम्बन्धी दुर्विलासका क्या परिणाम हो गया ? 
जनक--हाय बेटी ! ` 
“ चारों तरफ व्याघ्र आदि हिंसक जन्तुओंसे व्याप्त होनेपर डरी हुई तुमने पतिकृत 
परित्यागरूप तिरस्कार, भयङ्कर, वन और प्रसवके समयमें होनेवाली उस वेदनाको भी 
पाकर मुझको रक्षक समझकर निश्चय ही वारंवार याद किया होगा ॥ २३ ॥ 


* “नवम? इति.पाठान्तरम्‌। 
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लवः-आर्ये ! कावेतौ ? | 
अरुन्धती--इयं कौसल्या | अयं जनकः | ( लवः'सबहुमानखेदकौतुकं 
पश्यति । ) 
जनकः-अद्दो निर्देयता दुरात्मनां पौराणाम्‌ ! अहो रामभद्रस्य ~ | 
क्षिप्रकारिता ! 
पतद्वैरासवञ्रघोरपतनं शश्वन्ममोत्पश्यतः 
क्रोधस्य ज्वलितु झटित्यवसरख्यापेन शापेन चा । 


Ete ES Soe Sis BES 000 
सवहुमानेति । सवहुमानखेदकोतुकम्‌=वहुमानेन ( कोसल्याजनक्योः पूज्य-' 
त्वादतिशयसंमानेन ) खेदेन = वदूदुःखदशनोत्पन्नदुःखेन, कौतुकेन = असम्भवदः 


Ly 


७शनजकुतूहलेन च सहितं यथा तथा । | 
जनक इति । डुरात्मनाम्‌ = दुष्टः ( असन्‌ ) आत्मा = बुद्धिः, येषां तेषां 
डुबुद्धीनामित्यथः, “आत्मा यत्नो धतिबुद्धिः स्वभाचो ब्रह्म वर्ष्म च ॥? इत्यमरः) 
पौराणां नागरिकाणाम्‌ › निरदयता = निम्करणत्वम्‌ , “दुमे्याद्त्वम? इति पाठे 
मर्यादालब्गनमित्यर्थः । क्षिप्रकारिता = असमीच्यकारिता, युक्ताऽयुक्तत्वमविचायैंच 
कार्योऽचुष्टातृत्वमिति भावः । * ५ 
पतदिति । एतत्‌ चेशसवज़घोरपतनं शश्वत्‌ उत्पश्यतो'मम कोधस्य चापेन 
शापेन वा झटिति ज्वलितुम्‌ अवसर,इति शलोकपूर्वा$द्वान्वयः । .एतत्‌ > 
समीपवर्ति, वेशसवञ्रघोरपतनं = वेशसम्‌ ( सीताहननरूपमेच ), चञ्जस्य = कुलि- ` 
शस्य, घोरं = भयङ्करम्‌ , यत्‌ पतनं = पातः, तत्‌ । शश्वत्‌ = सदा, उत्पश्यतः = 
चिन्तयतः, मम>जनकस्य, कोधस्य=्कोपस्यश चापेन = धनुषा, शापेन वा=शंपनेन 
चा, अनिष्टोपधायकसंकल्पेन चेति भावः । झरिति = सत्वरम्‌ , 'घरगिति? ईदृशे 
पाठे “धक इति ज्वळनशब्दाऽचुकरणम्‌ ›, तद्यथा स्यात्तथा, ज्वलितुं = दाहयितु, 
“कालसमयवेलासु तुमन्‌ , इति तुमुन्‌ , अवसरः = असङ्गः, “पसङ्गः,स्यादवसर „ 
इत्यमरः, उपस्थित इति शेषः । रामकतकस्येरशस्याऽन्यायाऽऽचरणस्य भ्रतीकारं 
SRSA क क TT 


लव--आये ! ये दोनों कौन हैं ? > 
__ अरुन्धती-ये कौसल्या हें और ये जनक हँ । ( रुव बहुत सम्मान, विषाद और, 
कौतूइलके साथ देखते हैं । ) रड कप 

जनक--ओोह्द दुष्ट नागरिकों को निदेयता ! ओह ! रामभद्रकी झीघ्रता (जल्दवाजी) ! 
सौताके इत्यारूप इस घोर वज्पातकी निरन्तर चिन्ता करनेवाले मेरे क्रोषके-धनुषसे वा 
शापसे शीघ्र प्रज्ञ्वलित ददोनेका यह अवसर है-- 


4 च 
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कौसल्या--( सभयकम्पम्‌ । ) भअवदि ! परित्ताअदु | पसादेहि 
कुविदं राएसिम्‌ | ( भगवति ! परित्रायताम्‌ , प्रसादय कुपितं राजर्षिम्‌ ।) 
लवः 
एतद्धि परिभूतानां प्रायश्चित्तं मनस्विनाम्‌ । 
अरुन्धती 
राजन्नपत्यं रामस्ते पाल्याश्च कपणा जना: || २७ ॥ 


चापेन राजपित्वाच्छापेन वा करोमीति भावः । अत्र “वेशसवञ्जघोरपतनम्‌' इत्यत्र 
रूपकाऽलड्कारः । पर 
कोसल्येति । परित्रायतां = रक्षतु, ङपितराजर्पिजनकाद्रामो रक्षणीय इत्या- 


शयः। राजषिम्‌ = जनकम्‌ › प्रसादय = प्रसन्नं कुरु, अजुन्येनाऽस्य कोपं दूरी- ` 


कुर्विति भावः । Fe 
लव इति । परिभूतानां मनस्विनां प्रायश्चित्तम्‌ एतत्‌ हि इति श्त्योकपूर्वा- 
द्वोन्वयः। पुस्तकान्तरेषु इत्युक्तिरपि अरुन्धत्याः एव । परिभूतानाम्‌ = अव- 
- मतानां, मनस्विनां = ग्रशस्तचित्तानां पुरुषाणां, प्रायश्चित्तं = कोपप्रतीकार इत्यथः, 
एतत्‌ = प्रसादनं, हि = निश्चयेन 
 अरुन्यतीति। हे राजन्‌! रामः ते अपत्यं, कृपणा जनाश्च ( ते ) पाल्या 
इति इल्रोकोत्तराद्वान्वयः। हे राजन्‌ = जनक |, रामः = रामचन्द्रः, ते=तव, 
अपत्यं = सन्ततिः, सन्ततेः सीतायाः परिणोतृत्वात्स्वमित्रस्य दशरथस्य पुत्रत्वाच 
सन्ततिरेवेति भावः ! पणाः = दीनाः, जनाथ्च्प्रजाश्च, ते-तव, त्वयेति भावः । 
“पाल्या” इति पदेन योगे 'क्ृत्यानां कतरि चा? इति षष्टी, पाल्याः = पालनीयाः, 
अजारक्षके "रामचन्द्रे त्वया विनाशिते सति प्रजा अरक्षिताः स्युरतोऽपि त्वया 
कोपोऽपनेय इति भावः । अनुष्टुब्‌इत्तम्‌ ॥ २४ ॥ 


कोसक्या-(डरसे कॉँपकर) भगवति ! रक्षा कीजिये । कुपित राजपिको प्रसन्न कीजिए । 
छच-तिरस्कार किये गये मनस्वियोंके कोपका प्रतिकार प्रसादन ही है-- 
* अर्न्धती-दे राजन्‌! राम आपके पुत्रतुस्य ह और आपको दीन प्रजाओंका भी 
पालन करना चाहिए ॥ २४ ॥ 


“# “प्रजाः? इति पाठान्तरम्‌ । . 
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जनकः र 

शान्तं वा रघुनन्दने तदुभयं यत्पुत्रभाण्डं हि मे 

भूयिष्ठद्िजवालबृद्धविकलस्त्रैणश्च पौरो जनः ॥ २५॥ 
( प्रविश्य सम्भ्रान्ताः । ). 

वटवः-क्ुमार ! ङुंमार !! अश्वोऽश्व इति कोऽपि भूतविशेषो जन- 

यदेष्वनुश्र्यते, सोऽयमधुनाऽस्माभिः स्वयं प्रत्यक्षीक्ृतः । | 


शान्तमिति । हि यत्‌ मे पुत्रभाण्डं पौरो जनश्च भूयिष्ठद्विजवालबृद्धविंक- 
लब्नेणः । तस्मिन्‌ रघुनन्दने तत्‌ उभयं शान्तं वा, इति 'एतद्वेशसे!ति पूर्वाक्त- 
श्लोकोत्तराद्वाऽन्बयः । हि = यतः, यत्‌ = रघुनन्द्नपुत्रभाण्डरूपस्य विधे- 
यस्य ग्राधान्यात्‌ नपृंसकलिङ्गनिर्देशः, मे = मम, जनकस्मेत्यर्थः, पुत्रभाण्डं = 
तनयरूपं मूलधनं, पौरः = नागरिकः, जनश्च = लोकश्च, भूयिष्ठद्विजवालब्ृदधविकलः 
स्रेणः = भूयिष्ठानि ( बहूनि ) द्विजाः = बराह्मणाः, वाळाः-शिशवः, -इद्धाम=स्थविराः 
विकलाः = भरनाङ्गा अन्धवधिरादय इत्यरथः, स्त्रेणानि = ्रीसमूहाः, यस्मिन्‌ ताह- 
शोऽस्ति; अतः, ( तस्मिन-पूर्वाक्त ) रघुनन्दने = रामचन्द्रे, तत्‌, = पूर्वोक्तम्‌ 
उभयं = चापशापरूपं द्वितयमपि, शान्तं = निद्तत्त, भवत्विति शेषः । यस्माद्धेतोः १ 
रामो मत्वुत्रस्थानीयस्तत्पाल्यासु प्रजासु वहृचो ब्राह्मणादयः सन्ति, रामे विनष्ट सति 
तेऽपि पालकाऽभावाद्विनष्टाः स्युरतो रामे मदीयश्चापः शापश्चेभयमपि शान्तं 
भवत्विति भावः । अत्र 'भूंयिष्ठद्रिजवाले'त्यादो पदार्थहेतुकः काव्यलिङ्गाऽः 
लङ्कारः | शादुलविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ २५ ॥ द 

वरच इति । संग्रान्ताः = संभ्रमयुक्ताः, छतत्वरा इति यावत्‌ । कोऽपि = 
अदृष्टः, भूतविशेषः=प्राणिविशीषः, जनपदेषु = कोसलादि देशेषु, चट्नामारण्यकत्वा * 
दियमुक्तिः, श्यते = श्रोत्रेन्द्रियेण प्रत्यक्षीक्रियते । प्रत्यक्षीक्ृतः=चक्षुचिषयीक्तः । 


` जनक -अधत्रा जो राम मेरे पुत्ररूपमूलधन हैं और नागरिक लोग भो-बहुतेरे राह्मण; 
बालक, वृद्ध, वधिरादि भरन अङ्गवाले और ज्ञोसमूहसे युक्त हैं; इस कारण उन राममें वे 
दोनों ( धनु ओर शापके प्रयोग ) निवृत्त हों ॥ २५॥ 
४ ( चश्नलताके साथ प्रवेश कर ) 
ब्राह्मण-कुमारगण--कुमार ! कुमार !! देशोंमें जो 'घोड़ा? नामका प्राणिविशेष सुना 
जाता है, अमी हमने उसको देख लिया है.। 


~ है 
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लवः-अश्वोऽश्च इति नाम पझुसमाम्नाये सांग्रामिके च पठयते, 
तत्‌ बत कीदृशः ? Sr 
वरवः-अये ! श्रयताम्‌ 
पश्चात्पुच्छ वहति चिषुल, तच्च धनोत्यजस्न 
दीघग्रीवः स भवति, खुरास्तस्य चत्वार एव | 
झष्पाण्यत्ति, प्रकिरति झाक्तर्पिण्डकानाम्रमाच्रान्‌ 


लव इति । पशुसमाम्नाये = पशुनामसंग्राहके शास्त्रे, निघण्टोरेकदेश इति 
भावः, सांग्रामिके च=्युद्धरीतिप्रतिपादकशास्त्रे, थ्थनुर्चेदे चेत्यथः । ब्रत = कथयत । 
कीहशः = किंलक्षणः ? 

पश्चादिति । (सः ) पश्चात्‌ विपुलं पुच्छं चहति, तच अजलं धूनोति । 
स दींग्रीवो भवति । तस्य चत्वार एव खुराः, ( सः ) शप्पाणि अत्तिः आघ्र- 
मात्रान्‌ शकृत्पिण्डकान्‌ `प्रक्रिरति । व्याख्यानेः किं? स पुनः दूरं ब्रजतिः एहि 


. एहि, याम इत्यन्वयः। ( सः = अश्च इत्युच्यमानः ) पश्चात्‌ = शरीरपध्चिमे 
भागे, विपुलं = विशालं, पुच्छं = लाङ्गूलं, चहति = धारयति, 'चनमहिषः कोऽयसु-. 


भयतः पुच्छ' इत्यारण्यवासनाव्यात्रृत्यथ पश्चात्पदम्‌। तञ्च = पुच्छञ्च, अजखं = 
निरन्तरं, धूनोतिं = चालयति । सः = अश्वः, दीघंग्रीवी भवति = आयतकन्धरो 

भवति । तस्य = अश्वस्य, चत्वार एच = चतुःसंख्यका एव, खुराः = शफानि, शफं 
क्लीवे खुरः पुमान' इत्यमरः, भवन्तीति शेषः, सः = अश्वः, शष्पाणि=बालतृणानि, 
अत्ति = भक्षयति, आम्नरमात्रांन्‌= आम्रफल प्रमाणं येषां तान्‌ , आम्रफलप्रमाणा- 
नित्यर्थः 'प्रमाणे इयसञ्दव्नञ्मात्रचः' इति मात्रच््रत्ययः, एताहशान्‌ शक्क्पिण्ड- 


कान्‌ = पुरीषपिण्डकान्‌,` प्रकिरति = विक्षिपति । व्याख्यान: किं = विशेषकथने 


किं, सः = अश्वः, पुनः = भूयः, दूरं = विप्रङष्टं, ब्रजति = गच्छति; एहि एदि = 


अगच्छ आगच्छ, यामः = गच्छामः, सर्च चयमिति शेषः | अत्रोपमास्चभा- 
SOT SUH Monin is 08 50 is sl 


रूव--'धोड़ा? यदद नाम पशुनामसं्राइक शाखमें और धनुर्वेद में भी पढ़ा जाता हे, 
सो वतलाओ--वदद कैसा है !? ~ 
त्राह्मण-ङुमारगण-अजी, सुनो-- 
वह शरीरके पीछे'बड़ी पूँछ धारण करता है और उसे निरन्तर दिलाता रहता दै । उसकी 
गदेन होती दै और उसके चार हो खुर होते हैं। बह घास खाता है और आमके फलोंके 
वरावर लीदके डुकड़ोंको छोड़ता है । वहुत कहनेसे क्या ? वह फिर दूर जा रहा दै, आओ 


\ 
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कि व्याख्यानैर्वेजति स पुनदूरमेह्ये्ि यामः ॥ २६॥ 
( इत्यजिने हस्तयोश्वाकषन्ति । ) 


लचः-( सकौतुकोपरोधविनयम्‌ । ) आयोः ! पश्यत | एभिर्नीतोऽस्मि । 
( इति त्वरितं परिकामति । ) 


अरुन्धतीजनको--महृत्कोतुक वत्सस्य | 

कोसल्या--अरण्णगव्भरूवालावेहिं तुह्येम तोसिदा अहो अ। भअवदि! 
जाणामि तं पेक्खन्ती बब्चिदा विअ | ता इदो अण्णदो भबिअ पेक्खम्ह दाव 
पलायन्तं दीहाउम्‌ | (अरण्यगर्भहूपालापयूय तोषिता वयं च । भगवति | जानामि 
तं पश्यन्ती वश्चितेव । तस्मादितोऽन्यतो भूत्वा प्रेक्षामहे तावत्पलायमानं दोर्घायुधम्‌ ||) 
वोक्तिसङ्कीणो दीपकाऽलङ्कारः । मन्दाक्तान्ता वृतम्‌ ॥ २६ ॥- 

इतीति । अजिने = सृगचमणि । 


लच इति । सकौतुकोपरोधविनयम=कौतुकम्‌ ( अश्वद्शनाऽभिलाषः ) तस्य 
उपरोधेन = नियमेन, चिनयेन = नम्रतया च सहित यथा तथा । एभिः = चयस्येः, 
नीतोऽस्मिञप्रापितोऽस्मि, भवद्दशनपथं परिहृत्य स्वेच्छया न दूरं गच्छामीति भाचः । 
« कोसश्येति । अरण्यगभख्पालापेः = अरण्यगर्भाणां ( बनचरशिशूनाम्‌ ) 
रूपे: = आकारेः, आलापे ः=अआभाषणेः । जानामि = विसृशामि, तं = लवम्‌ः , पश्य 

प्रेक्षममणा, वच्चिता इव = प्रतारिता इव, रामभद्रसंचादेन प्रलोमिताऽहमिति 
भावः । अन्यतो भूत्वा=अन्यत्रोपविश्येति भावः, ' दीर्घायुषं=जेवातुकं, लचमित्यथंः । 


आओ, इम जाते हं ॥ २६॥ 
( ऐसा कहकर निकटं जाकर सृगचमं और हार्थाको पकइकर ळवको खींचते ह । ) 
ळव--( अइवदशेनकी उत्कण्डा, ब्राद्मणवारकोंके आग्रह और नन्नताके साथ ) आये 
गण ! देखिए । ये लोग मुझे ले जा रहे हे । ( ऐसा ककर जल्दोसे जाते 
अरुन्धती और जनक--वत्सको बड़ी उत्कण्ठा है" Tt 
कौसल्या--वनमें चलनेवाले लड़कोंके आकारोंसे और आमाषर्णोंते आप लोग और 
इम लोग प्रसन्न किये गये हे । भगवति ! में विचार करती हूं कि उस (लब ) को देखती 
हुई ( रामके हूप-साइश्यसे ) मैं ठगी-सी गई । अतः यहांते दूसरी जगह चलकर दौड़ते 
हुए चिर्षोवको देखें । ^ ही 


& पूरयतु कुतूहल वत्सः इति पाठान्तरम्‌ । 

+ क्कन्ित्‌ “भअवदि? | जाणामि, एदं अणालोअअन्ती ण जीआमि विअ। अदो अणदो भविअ 
पेक्खह्य दावगच्छमाणं दीहाउं? इति कौसल्योक्त पाठान्तरम्‌ तस्य 'मगवति ! जानाभि, एतम- 
नालोकयन्ती न जीवामौव। अतोऽन्यतो भूत्वा पश्‍्यामस्तावढूच्छन्तं दीर्घायुषम्‌? इतिच्छाया । 

\ - 
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क दूरमतिक्रान्तः स चपंलः कथं इश्यते ? 
. कञ्चुकी-( अविश्य ) भगवान्‌ वाल्मीकिराह--'ज्ञातञ्यमे तदवसरे 
भबद्धि!रिति | ( डक ले 
7 अ & ~ बा 
ही जनक: अतिगम्मीरमेतत्किमापि । भगवत्यरुन्धति ! सखि कोस- 
ल्ये ! आय गृष्टे ! स्वयमेव गत्वा भगवन्तं प्राचेतसं पश्यामः | 
( इति निष्क्रान्तो बृद्धचगेः । ) 
- ( प्रचिश्य । ) 
वटब:--पश्यतु कुमारस्तावदाश्चय॑म्‌ | 
लवः--दृष्टमवगतं च | नूनमाश्वमेधिकोऽयमश्वः | 


अरुन्धतीति । चपलः = चञ्चलः, अतिजवेन = वेग ऽतिशयेन 

ये भज नवन = वगा. » अतिक्रान्तः८ 

Sa [ रायेन, अ 
त जतन एतत्‌ = इदम्‌ 'कुतस्त्योष्यं माणवकः इति पृष्टं वृत्तम्‌ 
इतिं भावः। : | उचितकाले, ज्ञातव्यं = वेदनीयम्‌ । साम्प्रतं न कथ्यत 

` जनक इति। एतत्‌=वाल्मीकिवाक्यम्‌ भम्‌ , अतिगम्भी 

.। एततः म्‌, किमपि = अपूच॑म्‌ , अ रम्‌= 
अतिशयगूढाशयम्‌ । स्वयमेव = आत्मनंव, प्राचेतसं = वाल्मीकिम्‌ | मर 
वरव इति । कुमारः = भवान्‌ । र | 


लव इति । हं > अत्यक्षीकतम्‌ , अवगतं च = ज्ञातं च, मयेति शेषः । ` 


आश्वमेधिकः = ५ 
हि अश्वमेधः अयोजनमस्य इति, अश्वमेधाऽ्क इत्यर्थः । नूनं = 


अरुन्धती-- डरना क्ट पट नर वेग 
र हा से दूर चला गया वह चन्नछ लड़का कैसे देखा जा सकता है। 
3 प्रवेश कर ) भगवान्‌ वाल्मीकि कहते हैं कि. “यद ( लवका वृत्तान्त 
के ग वृत्ता 
भर आप छोगोंको झ्ञातव्य है अर्थात्‌ मालूम हो जायगा? । डी 
नेक--यहद महर्षिका वचन कोई गूढ़ आशय वाला है । 


भगवति अरुन्धति | ह हो 
वाल्मीकिक, रत । सखि कोसल्ये ! आयं गृष्टि जी.! स्वयं हो जाकर भगवान्‌ 


( इसके अनन्तर बृद्धछोग चले जाते हैं । ) 
"( प्रवेश कर ) 
थाह्मणकुमारगण--कुमार इस आश्चर्यको देखें। 
रव--देखा और जान भौ छिया। निश्चय यह अश्वमेध यक्षका घोड़ा है। 


+ 
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वटकः-कथं ज्ञायते ? । 

लबः-ननु मूराः ! पठितमेव हि युष्माभिरपि तत्काण्डम्‌ | किं न 
पश्यथ प्रत्येकं शतसंख्याः कवचिनो दण्डिनो निपङ्गिणश्च रक्षितार:। ` 
तत्म्रायमेवान्यदपि् दृश्यते | यदि च विग्रत्ययस्तत्प्च्छुथ|' | 

वटब:--भो सोः, किंप्रयोजनो5यमशश्‍बः परिवृतः पयटति ? 

लब:--( सस्प्रहमात्मगतम्‌। ) अश्वपेथ इति नाम विश्वविजयिनां 
क्षत्रियाणाभूजस्वलः सर्वक्षत्रपरिभावी महानुत्कषेनिकष: । 

वटव इति । कथं > केन प्रकारेण, ज्ञायते = बुद्धधते, त्वयेति शेषः १ 

लब इति । तत्काण्डम्‌ = अश्वमेधप्रतिपादकवेदभागः, शतसंख्याः = शतं 
संख्या तेषां. ते, कवचिनः = कवचवन्तः, दण्डिनः = द्ण्डचन्तः, निषङ्गिणश्च = 
वीला र रक्षितारः = रक्षकाः, सन्तीति शेषः । तत्प्रायमेच = कवच्यादिवहु- 
लमेव, अन्यदपि = अनीकमपि । विप्रत्ययः = विरुद्धप्रत्ययः, अविश्वास इत्यथः । 

चटति । भो भोः = सम्वोधनार्थेको निपातः, किंप्रयोजनः = किं प्रयो- 
जनं यस्य सः, किंफलक इत्यर्थः, परिद्वतः = परिवेष्टितः, वलेरिति शेषः, पर्यटति = 
परिश्रमति । 

लच इति । सस्प्रुहम्‌ = स्पृहया ( अश्वमेधाज्नुष्ठानेच्छया ) सहितं यथाः 
तथा । . विश्वविजयिनाम्‌ = विश्वं ( संसारम्‌ ) विजयन्ते तच्छोलास्तेषाम्‌ , ऊर्ज-- 
स्वलः = प्रशस्तम्‌ ऊर्जोषस्ति यस्य सः, अतिशयवल इत्यर्थः, “ज्योत्स्नातमिस्नः 
त्यादिना निपातः । सर्वक्षत्रपरिभांवी=सर्वान्‌ क्षत्रान्‌ परिभवतीति तच्छोलः=सकल- 
षत्रियतिरस्क्ररणशील, इति ' भावः, उत्कृषेनिकपः = शाणसमः अकर्षज्ञापक इतिः 
भावः, “शाणस्तु निकषः कषः इत्यमरः, निष्क? इति पाठे-निष्कषः = सारः । 

आाह्मणकुमारगण--आप केसे जानते हूँ ! . Ee द 
ळव--अरे मूर्खो ! तुम लोगोने भौ वह काण्ड ( अध्याय, प्रकरण ) पढ़ा ही है । क्या 


नहीं देखते हो १ सैकड़ों कवचधारी, सैकड़ों दण्डधारी और सैकड़ों तरकशवाळे रक्षक है । 
उसी तरको सेना भी दिखाई पड़ती है। अविश्वास हो तो पूछ लो । उ 


बराह्मणकुमारगण--अरे ! सेनाओंसे घिरा हुआ यह घोड़ा क्यों घूम रहा है ! 
छवच--(अभिलाषपूर्वेक मन हो मन) "अश्वमेध यज्ञ? संसारको जोतनेवाले' क्षत्रियोंकी 


_ अतिशय शक्तियुक्त और संपूण क्षत्रियोंका तिरस्कार करनेवाली बड़ी भारी उत्कषंकी कसौटी है" 


` * 'सेवेदमपि? इति पाठान्तरम्‌। 
` † "पृच्छत? इति पाठान्तरम्‌ । 
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( नेपथ्ये । ) 
योऽयमश्वः पताकेयमथवा वीरघोषणा ।? 
ससलोकेक़चीरस्य द्शक्रण्ठकुल द्विषः ॥ २७॥ 

लवः--( सगवंम्‌ । ) अहो संदीपनान्यक्षराणि । 

वटवः--किसुच्यते ? प्राज्ञः खलु कुमारः। . 

लबः-भो भोः तरिकिमक्षत्रिया प्रथिवी ? यदेवसुद्धोष्यते | 

योऽयमिति । अयं यः अश्वः, इयं सप्तलोकैकवीरस्य दशकण्ठकुलद्विषः 
पताका अथवा वीरघोपणा (अस्त) इत्यन्वयः । अयं = संनिक्ृष्टस्थः, यः, अश्वः = 
हयः, इयम्‌-= एपा, विधेयभूतायाः पताकाया अथवा यीरघोषणायाः धान्यात 
ख्रीजिङ्गनिद्‌शः, सप्तलोककवीरस्य = सप्तसु ( भूरादिषु ) लोकेषु = भुवनेषु, एकवी- 
रस्य = सुख्यशरस्यः उत्तरपदसमासः; ‘एके सुख्यान्यकेचलाः' इत्यमरः। दशक 
प्ठकुलद्विषः = रावणेचंशनाशकस्य, रामस्येत्यर्थः । पताका = विजयध्वजः, “पताका 
चेजयन्ती स्यात्सौ भास्येऽङ्के ध्वजेऽपि च ।' इति विश्वः, अथवा = आहोस्वित ; 
चीरघोषणा = पराक्रमसूचक्रो डिण्डिमध्वनिरिति भावः । लोकसप्तकेऽपि रामसमः 
कोऽपि वीरो नाऽस्तीति भावः । अत्र पताकावीरघोषणाभ्यामश्वस्ग्र भेदेऽपि अभे- 
दाऽध्यवसायेनाऽतिशयोक्तिरलङ्कारः ॥ २७॥ सु 
. लव इति । सगवमरगर्वेण (परोत्कर्षाडनादरेण) सहित यथा तथा, 'सव्यथ?- 
मिति पाठे स्वस्याउनादरेण सदुःखमित्यथेः । ` अक्षराणि = चरणाः ` योज्यमश्व! 
इत्याद्याकारका इति भाचः, संदीपनानि = कोधोद्दीपकानीति भावः । *- 

बरव इतिं । किमुच्यते = किमभिधीयते, एभिवळैरिति शेषः । इमारः = 
भवान्‌ राज्ञः = ज्ञाता, अस्मासु विज्ञतम शति भाः । . अश्वमेधीयोऽयमश्च इति 
भचता ज्ञातं, सनिककथनतात्पयमपि भवानेच जानातीति भावः । 

लव इति । तत्‌ = तहि, ` अक्षत्रिया = क्षत्रियर्‌हिता, एवं, ‹योऽयमर्व? 
इत्यादि, उद्वोष्यते = उच्चेर्घोषणा क्रियते, युष्माभिरिति शेषः । 


( नेपथ्यमें ) 
यह जो.धोड़ा दै, यह सात छोकोंमें मुख्य बीर और 'रावणवंशके शज्रु रामचन्द्रजीकी 
विजयपताका अथवा बीरघोषणा है ॥ २७॥ 
छव-( गबंके साथ ) अहो.! ये अक्षर क्रोधके उद्दीपक हैं । 
आह्णकुमारगण-क्या कहा जाता है ! कुमार समझदार हैं । 
ळव -अरे संनिको ! तब क्या पृथिवी क्षत्रियशुन्य हो गई। जो कि इस तरह से 
उद्घोषणा कर रहे हो.। 
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मर a 


( नेपथ्ये. । ) 
रे रे, महाराजं प्रति कुतः क्षत्रियः ९ हे 
लव॒ः--थिग्जाल्मान्‌ । 
यदि नो सन्ति ? सन्त्येव, केयमद्य चिभीषिका ? 
किमुक्तेरेभिरधुना तां पताकां हरामि वः ॥ २८॥ 
हे बटवः ! परिवृत्य लोष्टेरभिष्नन्त उपनयतैनमश्वम्‌। एष रोहितानां 
सध्येचरो भवतु । 


रे रे इति । रे रे < पदमिदमनादरद्योतके सम्वोधने । महाराजं = राम- 


चन्द्रम्‌ , कुतः-कस्माद्धेतोः क वा, क्षत्रियः = क्षत्रः, सर्वेषामपि क्षत्राणां परमप्रीत्या 
रामवश्यत्वादिति भावः । 

लव इति । जात्मान्‌ धिक्‌ असमीक्ष्यकारिणो युष्मान धिक्‌ , 'जात्मोऽः 
समीच्यकारी स्यात? इत्यमरः । पटा: 

यदीति । नो सन्ति यदि,  सर्ति एव, अद्य इयं का चिभीषका १ अधुना 
एभिः उक्तैः किम्‌ १ वः तां पताकां हरामि इत्यन्वय)! नो सन्ति यदिऱ्वोरक्षत्रिया 
जञ वर्तन्ते चेत., सन्ति एच = चर्तन्त एवं, पुस्तकान्तरेषु “यदि ते सन्ति 
सन्त्ये’ इति पाठस्तत्र-ते=रामाः, सन्ति यद्ताइशा वीरा चतन्ते चेत्‌, सन्ति 
एच=्चतन्त एच इत्यर्थः ।. अद्य-अस्मिन्दिने, इयम्‌ = एषा, का विभीषिका = 
भयोत्पादनम्‌ १ एभिः = एतैः, उक्तैः  कथितेवचनेः, फिं= किं भवति, . न 


- -किमपोत्यर्थः, “एभिरधुनाः इति स्याने 'सन्निपत्येव' इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र- 


संमुख गत्वेवेत्यथेः, वः = युष्माक, (तां = पूर्वाकता, पताकां = विजयध्वजरूपमश्वमिति 
भावः, हरामि = अन्यत्र प्रापयामि ॥ २८ ॥ - 

हे वटब इति । परिबृत्य = वेष्टयित्वा, छोष्टेः = ५ अभिघ्नन्तः = 
ताडयन्तः, उपनयत = उटजसमोपं प्रापयत । एषः = अश्वः, रोहितानां = मृगवि- 


शेषाणां, 'वराक' इति पाठे-तुच्छ इत्यथः । 
TT TTT क 


«. _(जेपथ्यमे ) 
क्यों रे! महाराज रामचन्द्रके प्रति क्षत्रिय कहा ! 


छव--विना विचारके काम करनेवालोंको भिक्कार है। वीर क्षत्रिय नहीं हैं, कया! 


क 


हैं हो । आज यहद डर किसलिये दिखला रहे हो ! इस समय इन कथनोंसे क्या ? तुम ` 


' छोगोंकी उस निजयपताका ( अश्व ) का दरण कर छेता हू ॥ २८॥ 


: इत्राह्मणकुमारो ! घेरकर ढेलोसे मारते हुए तुम लोग इस घोड़ेको पर्णेशाळाके समीप 
पहुँचाओ । यह ( घोड़ा ) रुगोंके बीचमें विचरण करे । 
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AANA ANIA ANANSI SNA SANSA NS NN RNA RANG ANA NANA SN NV ARS 
( प्रविश्य सक्रोधः । ) - 
cs ! किसुक्तवानसि i तीचषणतरा ह्यायुध श्रेणयः 
रपि इतां बाचं न सहन्ते । 'राजपुनरशचन्द्रकेतुददोन्तः, सो5प्यपूबोर- 
ण्यदशनाक्षिप्तहृदयों न यावदायाति, तावत्त्वरितमनेन तरूगहनेनापसपेत। 
बटबः--कुमार ! कृतं कृतमश्वेन। तजयन्ति विस्फारितशरासनाः छु- 
सारमायुधीयश्रेणय: दूरे चाश्रमपदम्‌। इतस्तदेहि। हरिणप्लुतैः पलायामद। 
पुरुष इति । आयुधश्रेणयः-आयुधपदस्य असहनक्रियायामन्वयाऽतुपपत्तः 
आयुधीये = आयुधधारिणि लक्षणा, ततः आयुधधारिपङ्कय इत्यर्थः । शिशोरपि= 
(चोळकस्यापि, सां = दपयुक्तां, वाचं = वाणी, न सहन्ते = न मर्षयन्ति, अतस्त्वां 
दण्डयिष्यन्तीति भावः । चन्द्रकेतुः = लक्ष्मणपुत्रः, इुर्दान्तः = अमर्षशीलः, 
` 'अरिचिमर्देनः इति पाठे-अरीणां=शत्रृणाम्‌ , विमर्दनः = नाशकः, इत्यर्थः । 
अपूर्वाऽरण्यद्शनाश्षिप्तृदयःनअपूर्वारण्यस्य ( पूर्वादृष्टविपिनस्य ) दर्शनेन = विलो- 
कनेन आक्षिप्तहद्य: = आकृष्टचित्तः, अनेन = निकटवतिना, तरुगहनेन = तरुभिः 
रसैः, गहनेन-- दुःखावगाहेन, केन इति शेषः अपसपत=पलायध्वं यूयमिति शेषः । 
चटव इति। अश्वेन = हयेन, कृतम्‌ = अलम्‌ , अश्वेन साध्यं किमपि 
नाऽसतीत्य्थः, गहायां द्विरक्तिः । विस्फारितशरासनाः = विस्फारितानि ( अकाशि- 
तानि ) शरासनानि =‹धनूषि, यैस्ते प्रकाशितकार्सुका इत्यर्थः, आयुधीयाः = शत्रः . 
प्रहरणाः “आयुधाच्छ च' इति छप्रत्ययः, तेषां श्रेणयः=पङ्क्तयः, शस्त्रधारि- 
` , पडक्तय इत्यर्थः । कुमारं = भनन्तं, तर्जयन्ति = भत्संयन्ति, भयसुत्पादयन्तीत्यर्थः । 
५» आश्रमपदम्‌-आश्रमस्थानं, दूरे-विप्रकृ । तत्‌=तस्माड्धेतोः, इतः=अस्मात्स्थानातः, 
एहि आगच्छ, हरिणप्लुतेः-हरिणानाम्‌ ( झगाणाम्‌ ) इव प्लुतेः = तीत्रगमनैः) 
पलायामहे = पलायन कुः, परापूर्वस्य “अय गतौ” इति धातोः 'उपसर्गस्या- 
'( प्रवेशकर क्रोधके साथ ) हर 
युरुप--रे चञ्जछ ! तुम्हें धिक्कार है । तुमने क्या कही है ? प्रचण्ड 'झञ्जधारी पुरुप- 
लोग वालककी भी धमण्डसे भरी हुई बाणोको नहीं सहते हें । असहनशीछ वे राजकुमार 
` चन्द्रकेठु अपूव जञ्ळके देखनेमें आकृष्टचित्त हो नेसे जब तक नहीं आते हैं, तब तक वृक्षोंदी 
झुण्डसे दुष्प्रवेदय इस वनमें तुम सव भाग जाओ। * व्र री 
` याह्मणकुमारगण-कुमार ! घोड़ेकी आवश्यकता नहीं है, नहीं है। धनुषको चमकाने- 
त वाळे शजधारि्योके समूह कुमारको डरा ( घुड॒क ) रहे हैं और आश्रमस्थान दूर है, इस ` ; 
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अङ्कः | ट्रकला (७ 


SNe 
लवः--#कि नाज विस्फुर॑न्ति शस्राणि ? ( इति धनुरारोपयन्‌ । ) 
ज्याजिह्वया वलयितोत्कटकोटिदंप्र- 
सुदुसू रिघोरघनघर्घरघोघमेतत्‌ । 
ग्राखप्रसक्तहसद्न्तकवक्ञंयन्ध- 
जम्भाचिडम्वि विकटोद्रमस्तु चापम्‌ ॥ २९ ॥ 
( इति यथोचितं परिकम्य निष्ठान्ताः सें | ) 


इति महाकविभवश्ूतिविरचित उत्तररामचरिते कोसल्याजनकयोगो 
नाम चतुर्थोऽङ्कः ॥ ४ ॥ 


->'>>५>५€-०---- 


यतौ” इति रत्वम्‌ । 

ज्येति । ज्याजिह्वया वळयितोत्कटकोटिदंप्रम्‌ उद्भूरिघोरघनघघरघोषम्‌ एतत. 
चाप ग्रासप्रसक्तहसदन्तकवकत्रयन्त्रजुम्भाविडम्वि विकटोदरम्‌ अस्तु इत्यन्वयः । 
ज्याजिहया = ज्या (मौर्वी) सेव जिह्णाःरसना, तया चळयितोत्कटकोटिदंटट्रम्‌ = 
यिते (वेश्ति) उस्कटकोटी = उन्नताऽग्रभागौ, एव दंष््रेन्पृथुदन्तौ, यस्य तत्‌ । उदूमूः 
रिघोरघनघघरघोषम्‌ = उद्भूरयः (असंख्याताः) घोराः=भयङ्कराः, घनाः=सान्द्राः, 
घघरघोषाः = घघरेत्याकारकशब्दाः, यस्य तत्‌, उद्भूरीत्यत्र 'उद्गारी?ति 
पाठे-उद्गारिणः = उदूच्छन्त इत्ययः: एतत्‌ = समीपतरचति, चाप = धनुः, 
आ्रासम्रसक्तहसदन्तकवकत्रयन्त्रजुम्भाविडम्वि = ग्रासे ( कवलने ) प्रसक्तम्‌ =उञ्चक्तम्‌ , 
हसत्‌=्हासं कुर्वेत्‌, अन्तकवक्त्रम्‌ = कृतान्तमुखम्‌ , एव यन्त्रं, तस्य जुम्भां = 
व्यादानम्‌ , चिडम्वयति = अनुकरोति इति तच्छोळमत एवं विकटोदरम्‌ = विकटम्‌ 
( भयङ्करम्‌ ) उदरं-मध्यम्‌ यस्य तत्‌ ताइशम्‌ ,- अस्तुच्भचतु । अत्र रूपकेण 
सङ्कीणोपमा । चसन्ततिलका इत्तम्‌॥-२५॥ ` = 

श्रीशेषराजशम्मं प्रणीतव्याख्यायां चतुर्थोऽङ्कः ॥ ४ ॥ 


कारणसे आओ। सृगोंकी तरह कूदकर भाग चले । 
लब--क्या शर चमक रहे हैं १ ( ऐसा कह धनुषपर डोरी चढ़ाते हुए ) 


मौवीरूप जीभसे वेष्टित, उन्नतकोरिरूप दो दंष्राओसे युक्त और असंख्य सयङ्क्र तथा 
घने घर्घर शब्दोंवाला यह धनुष, निगलनेमें तत्पर, हसता हुआ, यमराजके यन्त्ररूप सुखकी 
जसुद्दाईंकी नकल करनेवाला, अत'एव भयङ्कर उदर ( मध्य भाग) वाला हो जाय ॥ २९॥ 
( तब यथायोग्य टद्दलकर॑ सव चले जाते हूँ। ) 


यह 'कौ सल्याजनकयोग? नामक चतुर्थ अकू समाप्त हुआ॥ ४॥ 
* ९ स्मितं कृत्वा )? शति अधिकः पाठः पुस्तकान्तरेपु । 
१७ उ० रा० 
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पञ्चमोऽङ्कः 
( नेपथ्ये । ) 
सोः भोः सैनिकाः ! जञातमबलम्बनमस्माकम्‌ | 

नन्वेष त्वरितसुमन्त्रनुद्यमानप्रोह्वल्गत्प्रजवितवाजिना रथेन । 
उत्ल्लातप्रचलितकोविदारकेतुः श्रुत्वा वः #प्रधनघुपेति चन्द्रकेतुः ॥१॥ | 
( ततः प्रविशति सुमन्त्रसारथिना रयेन धनुष्पाणिः साद्भतहषसंश्रम्चन्तर केतुः । ) | 
भो भो इति । सैनिक्राः=सेनासमचायिनः। अवलम्वनं जातम्‌=आश्रयो जातः। 
नन्वेष इति । ननु त्वरितसुमन्त्रलुद्यमानग्रोदल्गत्मजवितवाजिना रथेन उत्खा- 
तप्रचलितकोविदारकेतुः एष चन्द्रकेतुः चः प्रधनं श्रुत्वा उपति इत्यन्चयः । नन्विति 
अवधारणे । त्वरितसुमन्त्रनुद्यमानग्रोद्रल्गत्प्रजत्नितचाजिना = त्वरितेन ( त्वरा- ! 
युक्तेन) सुमन्त्रेण = तदाख्येन सारथिना, चुद्यमानाःन्प्रेयेमाणाः, मोदल्गन्तःऱप्रच- | 
| 


लन्तः, प्रजविताः = अतिशयवेगयुक्ताः, वाजिनः = अश्वाः, यस्मिस्तेन, रथेन = , | 
. €यन्दनेन, उत्खातम्रचलितकोविदारकेतुः=उत्खातेषु (निम्नोन्नतप्रदेशेषु) प्रचलित: 
कम्पितः, कोविदारकेतुः = चमरिकतरनिर्सितरथध्वजो। यस्य सः, “कोविदारश् 
मरिकः कुद्दालो युगपत्रकः । इत्यमरः, एषः सन्चिहितः, चन्द्रकेतुः = लक्ष्मणा 
त्मजः, चः = युष्माकं, प्रधनं = युद्ध, ुद्धमायोधनं जन्यं प्रधनं प्रविदारणम्‌ । 
~ इत्यमरः, श्रुत्वान्आकण्य, उपेति = आगच्छति । इयं चूलिका, 'नेपथ्याऽन्तः 
स्थितेः पात्रेश्चूलिकाऽङ्कस्य सूचनम्‌ इत्युक्तेः । शत्रोत्तराद्ध केठुपदाइत्तेः पादा- 
न्तयमकम्‌ । प्रहर्षिणी वृत्तम्‌ ॥ १ ॥ 
तत इति । धनुष्पाणिः = कामुंकहस्तः, प्ररणार्थेभ्यः परे निष्ठाससम्यौ’ 
इति घनुःपदस्य पूवनिपातः । साऽदूभुतहर्षसंश्रमः = अदूसुतेन ( एकाकिबालकपरा- ¦ 
( नेपथ्यमें । ) 
हं सेनिको ! इम लोर्गोको सहारा हो गया है। : 
बेगवाले सुमन्त्रकी प्रेरणासे चलनेवाले बेगसम्पन्न घोड़ोंसे युक्त रथमें चढ़कर ऊंची: 
नीची जमीनमें चलनेसे कचनारके काएमें आश्रित जित्तकी रथध्वजा हिल रहो है, ऐसे ये 
कुमार चंद्रकेतु तुम लोगों का युद्ध सुनकर सामने आ रहे हैं ॥ १॥ 
( अनन्तर सारथि सुमन्त्रत्ते युक्त रथपर चढे हुए और ह्वाथर्में धनुष जिये हुए तथा | 
आश्चयं, इषं और शोत्रतासे युक्त चन्द्रकेतु प्रवेश करते हें । ) 


* “नः? इति पाठान्तरम्‌ । 
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अङ्कः ] 0।9।।८जघम्हरकर्मऽश्वघात्तिम!टपकादवोफसस्‌ १०७०१०० २५६ 
NEAR ANANSI NNN AN 
चन्द्रकेतुः-आये सुमन्त्र ! पश्य पश्य ! 
किरति कलित किञ्चि त्क्रो परञ्यन्सुखश्ची- 
रविरतशुणशुञ्जत्कोटिना कासुकेण । 
समरशिरसि चश्चत्पञ्च चू डञ्चसूना- 
सुपरि शरतुषारं कोऽप्ययं चीरपोतः॥ २॥ 
( साश्च्य॑स्‌ । ) 


कमद्शेनोत्पन्तेन आश्चर्येण ) हषेण=स्वसमवीरदशनोत्पन्नेन आनन्देन, संभ्रमेण= 
ऊवङ्ृतस्वसेनिकसंहारदर्शनोत्पन्नया त्वरया, च सहितं यथा तया । 
चन्द्रकेतुरिति आयं > हे पूज्य, सुमन्त्रस्य दश रथमन्त्रित्वादायपरेन 
सम्वोघनम्‌ । 
किरतीति । कलितकिब्चित्कोपरज्यन्मुञ्नश्रीः चञ्चत्पबचूडः कोऽपि अयं वीर- 
पोतः समरशिरसि अ्विरतगुणगुञ्ञस्कोटिना कामुकेग चमूनाम्‌ उपरि शरतुषारं 
किरति इत्यन्वयः । कळितकिचित्कोपरज्प्रन्मुष्श्रोः = कलितेन ( कृतेन} ) किथित्को- 
पेन=षन्मन्युना, रज्यन्ती=रक्तीभवन्ती, मुखभ्रीः-आननशोभा, यस्य सः । चञ्चत्प- 
व्वचूडः = चश्चन्त्यः ( चलन्त्यः ) 'पञ्च = पञ्चसंख्यकाः, चूडाः=शिखाः यस्य सः । 
एताइशः, कोऽपि = अविदितः, अयं = निकटस्यः, वीरपोतः=शरशिशुः, समरशि- 
रसि = युद्धाग्रे, रणभूसावित्यथः । 'अविरतगुणगुज्ञःकोटिना = अविरतं ( विश्रा-. 
न्तिरहितं ( यथा तथा ) गुरो=ज्यायाम्‌ , गु्न्त्यो=शाव्दायमाने, कोटी-अटन्यों 
धनुरम्रभागावित्यथः, यस्य तेन; एताइशेन कामुकेण = घनुषा, चमूनां=्सेनानां, 
एतनाऽनीकिनी चमूः? इत्यमरः ; उपरि = ऊध्वम्‌ , शरतुषारम्‌ = शरः ( बाणः) 
ठुषारः = हिमम्‌ इच, तम्‌ “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याऽप्रयोगेः इति समासः, 
जात्याख्यायामेकस्मिन्वहुवचनमन्यतरस्यामिति जातावेकव द्भावः, क्रिरति=विक्षि- 
प्रति । अत्र 'शरतुषारम इत्यत्र लुतोपमाऽलङ्कारः । मालिनी वत्तम्‌ ॥ २ ॥ 
FR FN HL SA RN 


ध्न्द्रकेतु-भाय सुमन्त्र! देखिए, देखिए। - . 
कुछ क्रोष करनेसे जिसकी सुखश्री लाळ दो गई है और. जिसकी पाँचों शिखायें हिळ 


` रदी हैं, ऐसा कोई यह वीरबाळझ युद्धभूमिमें मोवींमें रुगातार गूँजनेवाल्ी क्ोटिग्रोंसे युक्त 


श्रनुषसे सेनाओंके ऊपर बाणरूप ओलोंको फॅक रहा है ॥ २॥ 
आश्चयंके साथ-- | 
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अतिशयितसुरासुरप्रभावं शिशमवलोक्य तथैन।' तुल्यरूपम्‌ । 


६८ Digitized by Arya 5ख्वरपिसथारित भटक" eGangotri [ पञ्चसः- 
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सुनिज्ञनशिशु रेकः सर्वतः संपकोपा' 

नच इव रछुवशस्यापसिद्धि#प्रोहः । 
दल्तितकरिकपोलगन्थिटड्गरघोर- 

ज्वलितशरसहस््रः कोतुक मे करोति ॥ ३॥. 


सुमन्वः--आयुष्मन्‌ ! 


सुनिजनेति । रघुवंशस्य नवः, अग्रसिद्धिप्रोहः इच एको सुनिजनशिशुः 


संप्रकोपात्‌ स्वतः दुलितकरिक्रपोलग्रन्थिट्हारघोरज्वल्तिशरसहस्रः ( सन्‌ ) मे 
कोतुकं करोति इत्यन्वयः । रघुवंशस्य = रघुकुलस्य, नवः = नूतनः, अग्नसिद्धि- 
प्ररोह इव = ख्यातिरहिताऽङ्कर . इच, एकः = एकाकी, “एकाकी त्वेक एककः 
इत्यमरः, सुनिजनशिशुः = ऋषिबालः, संप्रकोपात. = प्रकृधक्रोधात्‌ , सर्वतः = 


समन्तात्‌, दलितकरिकपोलग्रन्थिटङ्कारघोरज्चलितशरसहृस्नः = दलितानां (विमद 
तानाम्‌) _करिंकपोलंग्रन्यीनां =.गजगण्डसन्धौनाम्‌,  रज्कारेण = टमितिरुपेण 


द्लनशर्देन, घोरं = भयङ्करम्‌, ज्वलितं = प्रदीप्तम्‌ , शराणां = वाणानाम्‌ , 
सहस्रं = दशशती, यस्य सः. ताइशः सन्‌, मे=मम, कौतुरकं= कौतूहलं; 
करोति = विदधाति । अयमेक्राकी बालको यदेतेहस्त्यशचरथाऽऽरुढेः पदातिभिश्च 
संनिकः सह निर्भय संग्रामं कुरुते, एतेन मे महदाश्चयसुत्पद्य॒त इति भावः । 


अ्रत्रोपमाऽलङ्कारः | मालिनी उत्तर्‌ ॥ ३ ॥ 
अतिशयितेति । तथा एव तुल्यर्पम्‌ अतिशयितसुराऽसुरप्रमावं शिशुम्‌ 


अचळोक्य कुशिकसुतमखद्विषां प्रमाये धृतधनुषं रघुनन्दनं स्मरामि इत्यन्वयः ॥ । 


तथा एच = तेन म्रकारेणेच, तुल्यरूपं = समानरूपं, रामसमरूपमित्यर्थः, अतिः 
शयितसुराऽचुरम्रभाचम्‌=ञ्चतिशयितः ( अतिकान्तः ) सुराऽखुराणां=देवदेत्यानाम्‌ > 


अभावः = चौर्य येन तम्‌ ; एतादृशं शिशुम्‌ = इमं. सुनिवाळकम्‌ , अवलोक्य 


र्‌घुकुलका नया अप्रख्यात अङ्करके सदश, जिसके भयङ्कर हजारों बाण जळ रहे हैं ऐसा 


यह एक मुनिकुमार अत्यन्त क्रोधसे चारों “तरफ विमंदित* हाथियोंकी कपोलग्रन्थियोंकेः 


र्ारसे मेरे कौतुकको उत्पन्न कर रहदा है॥ ३॥ 
_ सुमन्त्र-चिर्षीव! . 
उसी तरहसे समान रूपवाले और देवता तथा दैत्योके पराक्रमंको लङ्घन करनेवाले इस! 


» “प्रसिद्ध? इति पाठान्तरम्‌ † "तवैव? इति पाठान्तरम्‌ । 


> > 
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ग्रह्कुः ] 0पर०व्वळऱकत्ास्वबिद्योधिर्मऑअटीकीतायोपेत्तपृ|९००॥५०५ २६१ 
कुशिकछुतमखद्विषां ्रमाथे च्च॒तधचुषं रघुनन्दन स्मरानि ॥ ४॥ 
चन्द्रकेतु:--मस त्वेकमुद्दिश्य भूयसामारम्भ इति हृदयमपत्रपते | 
अय हि शिशुरेकको मद्भरेण भूरिःः स्फुर 
त्करालकरकन्द्लीजरिलदास्त्रजालेबलेः । 


इृष्द्ा, कुशिकसुतमखद्रिषाम्‌ = कुशिकसुतस्य ( कौशिकस्य ), विश्वामित्रस्थेत्यर्थः, _ 
अखाद्वषा = यज्ञदूषकाणां, सुवाहुप्रश्‍तीनां राक्षसानामित्यथः, माथे = विनाशे, 


श्रतथचुपं = ग्रहीतकामुर्क, रघुनन्दनं = रामचन्द्र, स्मरामि = चिन्तयामि । न केवलं 
प्रभावतो रूपतोऽपि रामसममिमं वालकमचलोकयामीति भावः । अत्र प्रथसः 


चरणोऽतिशयोक्तिः द्वितीयचरण उपमा सदृशाऽनुभवाद्रामरूपचस्तुस्मरतेः स्मरणा 
रक्गारश्च, त्रयाणामपि अङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । पुष्पिताग्रा बृत्तम्‌॥ ४.॥ 
द्रकेलुरिति । एकम्‌ = एकाकिनमिमं वालकमित्यर्थः, उद्दिश्य = लच्यी- 
कृत्य, भूयसां = बहूनाम्‌ , आरम्भः = व्यापारो, युद्धात्मक इति भावः, हृद्य = 
चित्तम्‌, अपत्रपते = लजते 7 अस्यंकस्य सुनिकुमारस्य कृते समवेतानां वहु- 


` संख्यकानामस्माकं युद्धात्मको व्यापारोऽनुचित इति मत्वा मदीयं चित्तं जिह्वे 
तीति भावः । 


अयमिति । हि अयम्‌ एककः शिशुः मदभरेण मूरिस्फुरत्करालकरवः- 
-नदलीजरिलशस्रजालेः क्कणत्कनककिङ्किणीझणमणायितस्यन्द्नेः अमन्दमददुर्दिन 
द्विरदडामरेः वलेः आइत इत्यन्वयः । हि = यतः, अयं= निकटस्थः, एककः = 
एक एव, एकाक्येेत्यर्थः 'एकादाकिनिच्चाऽसहाये’ इत्यत्र चात्कन्‌, “एकाकी 


_ त्वेक एककः? इत्यमरः). चाल्लुकि 'एक' इत्यपि । मदभरेण = मदाऽतिरायेन, 


चीरमानजनितेनेति शेषः । मूरिस्फुरत्कराळकरकन्द्लीजरिलशं्रजालेः = भूरि 
£ अधिकं यथा तथां ) स्फुरन्ति = दीप्यमानानि, करालानि=्कूराणि, करकन्द्लीषु= 


बाळक को देखकर विश्वामित्रके यज्ञमें विध्न करनव(ळ सुबाहु आदि राक्षसोको नष्ट करनेके 
चास्ते धनुष लिये इए रामचन्द्रकी याद कर रहा हूं ॥ ४॥ 

चन्द्रकेतु एकको लक्ष्य करके बहुतोंका युद्धारम्भ है, इसलिए मेरा दृदय तो लज्जित 
हो रहा है। \ 

यह अकेला बाळक अतिशय मदसे अत्यन्त स्फुरित. होती हुई भयङ्कर इस्तशाखाके 
अग्रमागोंके सदृश ब्राथोमें अधिक शोभित दोनेवाले कठोर और घने असे युक्त, 


* 'समरभारभूरि? इति पाठान्तरम्‌ । 


क 
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क्णत्कनककिङ्किणीझणझणायितस्यन्द्न-. . 
रमन्द्मद्दुर्दिनद्विरदडामरे%राचृतः ॥ ५॥ 
सुमन्त्रः--चत्स ! एमिः समस्तेरपि नालमस्य, कि पुनव्यस्तः ? . 
चन्द्रकेतुः--आये ¦ त्वर्यतां त्वयेताम्‌ । अनेन हि महानाश्रितजन- 
प्रमारो|ऽस्माकमारव्धः | तथा हिः 532 ० 
हस्तशाखाऽग्रेषु, जटिलानि = निविडानि, “कलित” इति पाठे--कलितानि = धृताः 
नीत्यर्थः, एताइशानि शञ्जजालानि = आयुधसमूहाः, येषां तः एवं क्कणत्कनः 
ककिङ्किणी झणझणायितस्यन्दनेः = क्कणन्तीभिः ( शब्दवतीभिः ) कनककिङ्किणीभि 
= सचर्णक्षुद्र घण्टिकाभिः, मणभणायिताः = कणझरोति शब्दं कुन्तः, स्यन्द्‌- 
नाः = रथाः येषां तेः, “किङ्किणी क्षुद्रघण्टिका’ इत्यमरः। अमन्द्मददुदिनद्विरद- 
डामरेः = अमन्दः ( अनल्पः, अधिक इत्यथः ) मदः-दानवारि, एव दुर्दिनं = बृष्टिः, 
येषां ते, ते च ते द्विरदाः = हस्तिनः, तेः डामरः = भयङ्करं एतारशंवलंः = 
अस्मत्सेन्येः, आवृतः = परिद्ृतः, अतो मे लज्जेति भावः । अञ्रोपमालङ्कारः । 
पृथ्वी इत्तं--*जसौ जसयला वसग्रहयतिश्च पृथ्वी गुरु” इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ५ ॥ 


सुमन्त्र इति । . एभिः = पुरःस्थितः, समस्तैरपि = संपूणेरपि, अस्मत्सेन्ये- 


रिति शेषः, अस्य = मुनिकुमारस्य, न अलम्‌ = न पर्याप्तिः । व्यस्तेः = एयक्‌ 
स्थितेः । अस्य सुनिङुमारस्य कृते सवेंऽपीमे सेनिकास्तुच्छा इति भावः । 
चन्द्रकेतुरितिः त्वयंतां-त्वरा कियताम्‌, अहमेतेन . युध्यामीति भावः, 


_ संभ्रमे द्विरुक्तिः । आश्रितजनप्रमारः = ्ात्रितजनानाम्‌. ( उपजीविनराणाम्‌ ) 


प्रमारः = वहुमारणम्‌ । ` 


बजनेवाळा सुवर्णमयी क्षुद्र्घण्टिकाओं ( घुं बुरुओं ) से सण झण? शब्द करनेवाले रथेंसे 
सम्पन्न और अधिक मदजलकी वृष्टि करनेवाले द्वाथियोंसे भयकूर, हमारी सेनाओं के द्वारा 
विरा हुआ है ॥ ५॥ 

सुमन्त्र-वत्स ! इकट्डी हुई ये सब सेनायें भी शसको पर्याप्त ( काफी ) नहीं हैं तो 
विमक्त सेनाओका क्या कहना ? 

'चन्द्रकेतु--आये ! जल्दी कीजिए, जल्दी कीजिए । इसने हमारे आश्रित जनोंका भारी? 
विनाश आरम्म कर दिया है । जैसे - 


* वारिदैः? इति पाठान्तरम्‌ । र 
† 'प्रमाथो? इति पाठान्तरम्‌ । . र : 
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आगर्जह्विरिकुञ्जकु्जरघटानिस्तीणंकरणंज्वर- 
ज्यानिर्धाषममन्ददुल्दुभिरवेराध्मातमुज्जुम्भयन । 
वेङुङ्गैरचरुण्डखण्डनिकरैचीरो विधत्ते सुव 
` तृष्यत्कालकरालयकत्रविघसव्याकीर्यंमाणामिच ॥ ६॥ 

खुमन्त्रः-(स्वयतम्‌ । ) कथभीदृशेन सह्‌ वत्सस्य चन्द्रकेतोहेन्द्रसंप्र- 

आगर्जेदिति । ( अयम्‌) वीरः अमन्ददुन्दुभिरनंः आध्मातम्‌ आगजं- 
द्विरिकुजकु्रघरानिस्तीणेकणेज्वरज्यानिर्घोपम्‌ उज्जुम्भयन्‌ वेल्छद्भेरवरुण्डखण्ड- 
निकरः भुव॑ तृष्यत्कालकराल्वकविघसव्याकीयमाणाम्‌ इव विधत्त इत्यन्वयः । 
अयं वीरः = शरः, सुनिकुमारः “शरो चीरश्च विक्रान्त' इत्यमरः । अमन्दः 
डुन्दुभिरवैः = अमन्देः ( अतिशयितः ) इुन्दुभिरवैः = भेरीशब्दैः, आध्मातम्‌ = 
द्धम्‌ „ आगजद्विरिकुअकुबरघटानिस्ती णेकणंज्वरज्यानि्धोषम्‌ = आगर्जेतां 
( भयवशाह्नाढगर्जेनं कुर्वताम्‌ ) गिरिकुलकुज्षराणां = पर्वतनिकुनहस्तिनाम्‌ , घरा- 
ये = पडक्तयै, निस्तीणः = दत्तः, “विस्तीणे? इति पाठे घटासु विस्तीर्णः = प्रसारित 
इत्यर्थः, एताहश5 कर्णञ्चरः = श्रोत्रपीडा, येन तं, तथाविधं ज्यानिर्घोषम्‌ = मौची- 
शब्दम्‌. उज्जुम्भयन्‌ = उत्पादयन्‌, वेल्लङ्केरवरण्डखण्डनिकरेः = बेल्लद्धिः 
( लुठद्भिः ) भैरवाणां = भयङ्कराणास्‌ , रुण्डखण्डानां = कबन्धानां तच्छिरसां च, 
निकरेः = समूहैः, खण्डस्थाने 'खुण्ड'पदस्य पाठेऽप्ययमेवार्थः, सुवं = प्रथिवीं, 
तृष्यत्क्रालकराळचक्त्रविघसब्याकीर्यमार्णाम्‌ इच = तृष्यतः ( पिपासतः ) काळस्य = 
मृत्योः, यत्‌ कराल्वक्त्र = भयङ्करमुखम्‌ , तस्य विघसेः = भुक्तशिष्टेः, व्याकीय- 
माणाम्‌ इव = संस्तीयेमाणाम्‌ इव, “अग्रतं विघसो यज्ञशेषयोः' इत्यमरः । चिः 


, धत्ते = करोति । यथा मत्युभेक्तावशिष्ठेः ग्राण्यवयचेः भूमिं समाच्छाद्यति, तथे- 


वाघ्ये चौरोऽपि अस्मत्सैनिकांनां कवन्धेस्तच्छिरोभिश्च भूमि समन्तादास्तृणाति, 
अतः सत्वरमस्य प्रतीकारः कर्तव्य इति भावः । अत्रा5तिदायोक्त्युत्प्रेक्षयो- 
मिंथो नेरपेच्यात्संखष्टिः । शादूलविक्रीडित इत्तम्‌ ॥ ६॥ 9 

' सुमन्त्र इति । इदशेन  एतादृशेन, वौरवरेणेत्यथेः, दन्द्रसम्प्रहारं = हन्द- 


यह बीर बालक अभिक भेरीके शब्दोंसे बढे इए, पंवंतीय उ बहुत गजेनेवाले 
'हाथिर्योकी पङ्किके कानोंको पीडित करनेवाले मौवीशब्दको उत्पन्न करता हुआ--छटपटाते 
हुए कबन्ध ओर उनके झिरोंके समूहोंसे पृथ्वीको, प्यासे मृत्युके भयङ्कर मुखके सुक्तावरिष्ट 
पदार्थीसे आच्छादितकी तरह कर रहा है ॥ ६॥ 0 
सुभन्त्र-( मन द्दी मन ) इस योद्धाके साथ वत्स चन्द्रकेतुको इन्दयुद्की आज्ञा कैसे 
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हारमनजानीमः । ( विचिन्त्य । ) अथवा इच्वाकुकुलवृद्धाः खलु वयम्‌ | , 
प्रत्युपस्थिते रणे का गतिः ? | 

चन्द्रकतु:--( सविस्मयळ्ज्ञासम्त्रमम्‌ । ) इन्त धिक ! अपावृत्तान्येव 
सवतः सन्यानि मस | 
सुमन्त्रः (रथवेगं निरूप्य।) आयुष्मन्‌! एष ते वाग्विषयीभूतः स वीर: | ` 
चन्द्रकेतुः-- (विस्रृतिमभिनीय।) आय ! कि नामधेयमाख्यातसाह्वायके:। 


युद्धम्‌ू , अनुजानीमः = अनुज्ञा ङमः । विचिन्त्य = विचायं । इच्चाकुकुलब॒द्धा: = 
इच्चाकुकुल्स्य ( इच्चाङुवंशस्य ) दृद्धाः = स्थविराः, मर्मा5मिज्ञा इत्यर्थः, अस्मदो ` 
योश्च” इत्येकत्वे वहूचचनम्‌ । रणो = युद्धे, उपस्थिते = सम्म्राप्ते,. का गतिः = क 


स १ समर उपस्थित इच्चाकुकुळोत्पन्नानामनिवर्तित्वेनाऽऽभिसुख्यमेच कतंव्य- ' 
सातं भाचः। 


चन्द्रकेतुरिति । सविस्मयलज्जासंश्रमं = विस्मयेन ( लवपराक्रमदर्शनोत्पः | 
न्नेन आश्चर्यण ) लज्जया = स्वसेन्यपराजयोत्पन्नया त्रीडया, संभ्रमेण = स्वसेन्य- | 
रक्षणप्रयोजनया त्वरया च सहितं यथा तथा । सर्वतः = समन्तात्‌, अपा- 
बृत्तानि = पराङ्सुखोमूतानि। 
सुमन्त्र इति । निरूप्य = दर्शयित्वा, अभिनीयेत्यर्थः । एषः = समीपस्थितः, 
सः = सिद्धः, वीरः = शूरः, लच इत्यर्थः, ते = तव चाग्चिषयीभूतः = वाचां 
( चाणीनाम्‌ ) विषयीभूतः = योचरीभूतः, भग्दूरवर्तित्वादयमसम्माष्योऽभूत्साम्प्तं 
निकरस्थत्वात्‌ संभाषणीयो जात इति भावः । 


| 
| 
| 
| 
चन्द्रकेतुरिति । विस्मृति = विस्मरणम्‌, अभिनीय = अभिनयं कृत्वा । 


| 
| 
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आहायकेः = स्पर्दाशीलेः, 'आंख्यायक्गेः? इति पाठे वार्ताहरैरित्यर्थ:: नामधेयं = 
नाम, अस्येति शेषः, आख्यातं = कथितम्‌ 


nn hn TRE it Yin SR HB ne NRE 
' . द्‌? ( विचार कर ) अथवा हमछोग इक्ष्वाकुवंशमें सेवा कर बूढ़े इए हैं ! युद्धके उपस्थित 

i होनेपर क्या उपाय है ! 

i चन्द्रकेतु-( आश्चयं, ञ्जा और शौघताके साथ ) दाय ! भिक्कार है। मेरी सेनायें _ 
चारों ओरसे ही भाग रही हैं। . . | 
| _ - सुमन्त्र--( रथके वेगका अभिनय करके ) -चिर्ञोव ! यह वही वीर आपके वचनका 

| विषय हो गया है ( अब आपकी बात सुन सकता है) । .. 

` ` चन्द्रकेतु-( भूलनेका अभिनय करके ) आये! स्पर्धा करने वार्लोने ( इसका ) क्या 
; नाम कह्य-था १ 


' 
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सुमन्त्रः "लव? इति । 
चन्द्रकेतुः 
सो सो लव ! महावादहो किमेभिस्तव सेनिकेः ?। 
एषोऽइमेहि मामेव तेजस्तेजसि शाम्यतु ॥ ७॥ 
सुमन्त्रः-छुमार ! पश्य पश्य | 
विनिवर्तित एप वीरपोतः पृतनानिमथनात्त्वयोपहूतः । 
स्तनयित्लुरवाद्माचलीनामयम्दादिच उत्तसिद्दशावः ॥ ८ ॥ 


भो भो इति । भो. भो महावाहो ! लव ! एभिः सैनिकः तव किम्‌ १ एषः 
अहम्‌ । माम्‌ एव एहि, तेजः तेजसि शाम्यतु इत्यन्वयः! भो भो महाबाहो 
लव = हे दीघेभुज ! हे लव !, एमिः=त्वत्समीपस्यैः, सेनिकेः = सैन्यैः, अस्मदी- 
यैरिति शेषः । तच भवतः किं > कोऽथ इत्यथः । एषः = तच निकरस्थः 
अहं = चन्द्रकेतुः, अस्मीति शेषः । अतो मामेव, एहि = आगच्छ, संग्रामायेति 
शेषः । तेजः = शौयं, तेजसि = शोयें, ' शाम्यतु = शान्तं भवतु, निर्वाणं भवत्विति 
भाचः। वाक्याऽथहेतुकं काव्यत्धिङ्गमलङ्ञारः ॥ ७ ॥ 

विनिवर्तित इति । एष वीरपोतः त्वया उपहूतः ( सन्‌) दृप्तसिंहशाव 


स्तनयित्नुरवात्‌. . इभाऽऽवलीनाम्‌ अचमर्दातः इन ` पृतनानिमेथनात्‌, विनिवतित 
इत्यन्वयः । एषः = समीपस्थः, वीरपोतः = शरशिशुः “पोतः पाकोऽमंक्तो डिम्भः 


पृथुकः शावकः शिशुः । इत्यमरः । 'बालचीर? इति पाठे “शिशुशार’ इत्यथेः । 
त्वया = भवता, उपझ्तः = आहूतः सन्‌... इन्द्युद्धायेति शेषः। दप्तसिंहशाचः =. 


हप्तः ( दपयुक्तः.) चासी सिंहशावः-्मृगेन्द्रशिशुः, स्तनयित्लुरवात्‌ = मेघशब्दात्‌ ,« ` 


इभावलीनाम्‌ = हस्तिपंङक्तीनाम्‌ › अवमर्दात्‌ इव = मर्दनात्‌ इव, प्रतनानिमे- 
थनात्‌ = सेनाप्रहारात्‌ , चिनिवर्तितः = नित्वत्तव्यापारः, अस्तीति शेषः। “व्य- 


सुमन्त्रः—*लव? 


` - व्वन्दकेतु- दे दौधवाहु लव ! इन सेनिकोंसे तुम्हें क्या मतलब हे ? तुम्हारे लिये यह 


„मैं हूँ । मेरे ही पास आओ । तेज तेजमें शान्त हो जाय ॥ ७॥ 
सुमन्त्र-कुमार ! देखिये, देखिये । 


यहद वीर बालक, आपके चुनोतौ देनेपर, दपंयुक्त सिंहका वच्चा मेषका शब्द सुनकर , 
-दाथियोंके समूहदोके. मदनसे जैसे विरत होता है, उसी तरह सेनाओंके विनाशसे निवृत्त 


= SR ns 
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( ततः प्रविशति धीरोद्धतपराक्रमो लच: । ) 
लवः-—साधु राजपुत्र ! साघु ! सत्यमच्ाकः खल्वसि । तदहं 
परागत एवास्मि | 


( नेपथ्ये महान्‌ कलकलः । ) 


--( सावष्टम्भ॑ पराइत्य ) कथमिदानीं भग्ना अपि पुनः प्रतिनिवृ 
त्ताः प्रष्ठानुसारिणः पयेवष्टम्भयान्ति मां चसूपतयः | धिग्जाल्मान्‌ ! 


पतेत? इति पाठे परावतत इत्यर्थः । उपमाऽलङ्कारः । मालभारिणी 
त्तम्‌ । “विषमे ससजा यदा गुरू चेत्‌, सभरा येन तु मालभारिणीयम्‌? इति 
तल्लक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 

तत इति । धीरोद्वतपराक्रमः = धीरोद्धतः ( युद्धोङ्रः ) पराकमः = शौय 
यस्य सः, 'त्वरिंतोद्धतक्रम” इति पाठे-त्वरितः = त्वरायुक्तः, चन्द्रकेतोराह्वाना- 
दिति शेषः, उद्धतः = गचयुक्तः, बमः = पादविक्षेपः, यस्य स इत्यथः । 

लव इति । ऐच्चाकः = इच्चाकुकुछोत्पन्न: | परागतः = सम्प्राप्तः । 

नेपथ्य इति । कलकलः = कोलाहलः, सेन्यानामिति शेषः । 

लव इति । साऽ्वष्टम्भम्‌ = अवष्टम्भेन ( स्थित्या, न ठु सेन्यकतृकाक़मणो- 
त्पन्नयाऽधीरतया इति भावः ) सहितं यथा तथा । पराश्वत्य = विश्वत्तदद्नीभूये- 
त्यथः, 'सावेगम? इति पाठे-आवेगेन = त्वरया, सहितं यथा तथा, भझाः = ` 
पायिताः, अतिनिवतत्ताः = सन्निवृत्ताः, पृष्ठाऽनुसारिणः = मत्पृष्ठाऽनुसरणशीलाः,- 


युद्धाऽभिसारिण’ इति पाठे रणोपस्थायिन इत्यर्थः । चमूपतयः = सेनापतयः, ` 


पयवछ्म्भयन्ति = समीपस्थिता भवन्ति,. “अवाचालम्बनाविदूस॑योः' इति षत्वम्‌ । 
पलायमाना अपि मां चन्द्रकेतुसकाशं गच्छन्तं दष्ट्वा प्रहतुकामा एत इति भावः-। 


( अनन्तर युद्धमें उद्भट पराक्रमवाछे लव प्रवेश करते दे । ) 


छव--वाह राजपुत्र ! वाह ! सचमुच तुम इश्वाकुवंशी हो। शसळिए मैं तुम्हारे सम्मुखः 


हो आगयाहूं। । न 
( नेपथ्यमें बड़ा कोलाइल् होता ह ।) - ' 
" छव--( लोटकर ठद्रावके साथ ) अभी भागे हुए भी सेनापति लौटकर मेरे पीछे. 
कर करते हुए किस तंरह समीपवर्ती हो रहे हे । अविचारसे काम करनेवालोंको 
धिक्कार हे ! 


न 
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अयं शैलाघातक्षुभितवडचाचक्त्रहुतस्ु- ` 
क्प्रचण्डक्रोधार्चिनिचयकचलत्वं बजतु मे । 
खमन्ताउुत्सपंदघनतुसुलदेला#कल कलः 
` पयोराशेरोघः प्रतयपवनास्फालित इच ॥ ९ ॥ 


( सवेगं परिक्रामति ) 
चन्द्रकेतुः-सो भोः कुमार ! 


अयमिति । अय समन्तात. उत्सपंद्धनतुसुलद्देछाकछकलः प्रल्यपर्वनास्फा- 

कितः पयोराशेः ओषः इव मे शेलाघातक्चुभितवडवावकत्रहुतसुकप्रचण्डकोधाऽचिः 

सिचयकवलत्वं ब्रजतु इत्यन्वयः । ' अयं = निकटोत्पन्न, समन्तात्‌ = सवतः, 
उत्सपंद्नतुसुलहेळाकलकलः = उत्सपन, ( प्रसरन्‌ ), घनः = निविडः, तुमुलः = 
सकुलः, यो हेलायोः = रणकीडायाः, कलकलः = कोलाहलः, सः, प्रलयपव- 
नास्फारितः  प्रल्यपवनेन ( संवतूंवायुना ) आस्फालितः = ताडितः, पयोराशेः = 

समुद्रस्य, ओघ इव = प्रवाह इव, मे = मम, _ शेळाऽऽघातक्षुभितवडचावकत्रहुतः 
भुकप्रचण्डकोधाऽचिर्निचयकवलत्वम्‌ = शैलानाम्‌ ( पर्वतानाम्‌  ससुद्राऽभ्यन्तर- 
स्थानामिति भावः ) आघातेन = ताडनेन, झुमितः = संचितः यो. वडवावक्त्र 
हुतभुक्‌ = वडवानलः, स इव प्रचण्डः = कठोरः) यः कोधः्=कोपः, स एव अचिषां' 


४ > च्यत्वमित्यर्थः 
. = ज्वाळानाम्‌ , निचयः = समूहः, तस्य कवलत्वम्‌ = ग्रासत्वं; भच्छयत्वर्मित्यर्थः । 


ब्रजतु = गच्छतु । समुद्रस्य महाप्रवाहो यथा चाडवाऽरिनि प्राप्य नश्यति तथेवाऽयं 
सेनासमूहो मत्कोपाऽरिनं आप्य नश्यत्विति भावः । अत्रोपमारूपकयोरज्ञाहिः 


आवेनसझरः। शिखरिणी 5 ` भावेन खङ्करः। शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ ५ ॥ 


प्रलयकालके वायु से ताडित समुद्रका प्रवाह जैसे पवंतके आघातसे संचरिंत वाडवा- 


" <रिनके प्रचण्ड कोपज्वालाओंके समूइके.. ग्रासभावको ग्रास करता है, वैसे ही यह चारों 


तरफसे फैलता हुआ घना और्‌ तुसुरू रंगक्रोडाका कोलाइळ प्रचण्ड कोपज्वाला-समूहुकेः 

आसभावको प्राप्त करें ॥ ९॥.  . १ $ 

४ ` ` (वेगके साथ चलते हैं। ) 
चन्द्रकेतु-ङमार जी ! घर 
*& सेना इति प्राठान्तरम्‌ । 
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अत्यदूसुताद्‌पि शुणातिशयात्प्रियों से / 
, तस्मात्सखा त्वमसि, यन्मम तत्तवेव.। | 
तत्कि निजे परिजने कदनं करोषि ? | 
नन्वेष दपंनिकषस्तच चन्द्रकेतुः ॥ १०॥ | 
लव:_-(सहपसंभ्रमं पराइत्य ।) अहो सहानुभावस्य असन्नकर्कशा बीर- . | 
अत्यदूभुतादिति । त्यङ्कतात्‌ गुणाइतिशयात्‌ अपि त्वं भे प्रियः सखा | 
“असि, तस्मात्‌ यत्‌ मम, तत्‌ तच एच । तत्‌ निजे परिजने किं कदनं करोषि ! ननु | 
'एष चन्दकेतुः तव दुपनिकष इत्यन्वयः । अत्यछुतात्‌- अ तिशयाश्चयेजनकात्‌ , | 
युणाऽतिंशयात्‌ अपि = शौर्याऽऽदिशुणपरकर्षात्‌ अपि, न केवलमाकारेण, गुणोत्क- | 
बाँद्पीति भावः । त्वं = लवः, से = मम, प्रियः = अभीः, सखा = मित्रम्‌ , 
"असि = वतसे । तस्मात्‌ = हेतोः, यत्‌ = वस्तु मम = मदीयं, तत्‌ = वस्तु, तव 
"एव = त्वदीयमेव, मित्रयोमिथो भेदाऽभावादिति भावः । तत्‌ = तस्मात्‌ , निजे = 
आत्माये, परिजने = पोष्यवर्गं, मत्सैन्यलूप इति भावः, करिं = किमर्थे, कद्नं = 
“पीडनं, करोषि = विदधासि, मित्रपोष्यवर्गस्य पीडनमनुचितमिति भावः। तहि 
सग्रामाद्विरम्यतामित्याशङ्कायामाह-नन्विति । ननु = सम्बोधनाऽर्थेकमेत दच्ययम्‌ , 
दे लव इत्यः, एषः = तवाऽन्तिकस्थः, चन्द्रकेतुः = अहं, तच= भवतः, दर्पनि- 
' कषः = गर्वेपरीक्षानिकपरूप इत्यर्थः । एतान्‌ वराकान्‌ सेनिकान्‌ विहाय त्वं मया 
"सह योदूधुमहंसीति भावः । अत्र चन्दरकेतौ निकषत्वारोपे दपंपरीक्षाया उपयोगित्वेन 
परिणामाऽल्झारः । वसन्ततिलका बृत्तम्‌॥ १० ॥ 


लव इति। सहषसंश्रमं = हषेण. ( आत्मसमवीरछाभजन्येन आनन्देन ) 
, संभ्रमेण = युद्वनिमित्तया त्वरया, च सहितं यथा तथा। परादृत्य-निदृत्य, सेनायाः 
' 'पराङ्युखीभूयेति भावः । महाऽनुभावस्य = प्रकृष्प्रभावस्थ, चिकरतेनकुलकुमारस्य = 
 सूयवंशराजुत्रस्य, अस्ककंशा = प्रस्ना ( असादयुक्ता, त्वं मे सखेति कयनादिति 
. आवः ) कशा = कठोरा, एष चन्त्रकेतुस्तव दपनिकष इति च कथनादिति भावः, 


अतिशय आश्चयेकारक युणोके उत्कर्षसे भी तुम मिरे प्यारे भित्र हो, श्सछिए जो पदार्थ 
मेरा है, वह तुम्हारा ही है । भतः अपने पोष्यवर्ग ( मेरे सैन्यों ) को क्यों पीडित कर रहे 
दो ! यह चन्दकेतु तुम्हारे गवेकी कसौटी ( परीक्षाका स्थान ) है॥ १०॥ 

लच इषे और शीघ्रतासे लौटकर ) अहो ! महाप्रभावसे सम्पन्न सूरयंवंशीय कुमारके 


शी 
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“pe 
वचनप्रयुक्तिर्विकतेनकुलङुमारस्य | तस्किमेभिः ? एनमेव तावत्संभावयामि । 
( पुननेपथ्ये कलकलः । ) 

लब त सकोधनिेदम्‌ । ) आः ! कदर्थीकृतोऽहमे भिर्वीरसंबादविघ्न- 
कारिभिः पापः । ( इति तदभिसुखं परिक्रामति । ) 
घन्द्रकेतु:---आय ! दृश्यता द्रष्टव्यसंतत्‌ | 
दर्पण कौतुकवता मयि वद्धलक्ष्यः 
| पश्चाद्वलेरदुस्रतोऽयम्ुदीणंधन्बा । 


- चिशेषणवाचकपद्योमिथः समासे विशेष्यविशेषणभाव ऐच्छिको भवति " 


चीरवचनम्रयुक्तिः = वीरवाक्यप्रयोगः । एभिः = सैनिकेः, एनमेच = चन्द्रकेतुसेवः 
संभावयामि = युद्धेन सत्करोमि । 

लव इति । सकोधनिर्वेदम्‌ = कोषेन ( पलायितसन्यप्रहारजनितेन कोपे- 
नेति भावः ) निवंदेन = मत्तः पलायिता अप्येते चन्द्रकेठुं प्रत्यभिसुखीभूतं मां 
सुहुसुहुरनुसरन्तीति खेदेन च सहितं यथा तथा । वीरसंचादविघ्नकारिभिः = वीरेण 
(चन्द्रकेतुना ) सह यः संवादःन्युद्धाऽथसंभाषरणम्‌ „ तत्र चिभ्नं=प्रतिचन्धं कुचन्तीति 
तच्छीरास्तैः, एभिः = सेनिकेः, कदर्थीकृतः = अवमानितः । तद्भिसुखं = सेन्यः 
सझुखम्‌ । 

चन्द्रकेतुरिति । ष्टव्यं = दरष्टुं योग्यं, विलोकनीयमित्यथः। । , 

दर्पेणेति । कौतुकवता दर्पेण मयि वद्धलच्यः पश्चात्‌ बलेः अनुरूतः उदीणे- 
धन्दा अयं द्वेधा समुद्धतमरुत्तरळस्य माघचतचापधरस्य मेघस्य छऊच्मी घत्त' 
इत्यन्वयः । कौतुकवता = उत्कण्ठायुक्तेन, मत्पराक्रमज्ञान इति शेषः । ` दर्पेण = 
गर्वेण, मयि = चन्द्रकेतौ, वद्धळच्यः = दत्तचक्षुः, पश्चात्‌ = पृष्ठदेशे, वलैः = अस्म- 
त्सेन्येः, 'अनुखतः = अनुगतः उदीणेधन्वा = उदीणम्‌ ( उत्यापितम्‌ ) धनु 


00% (8:22: 007 VD 2052 YR HHS SO NF MS IE 
वीरवाक्यका प्रयोग, प्रसाद और. कठोरतासे युक्त है। इस लिए इन सेनिकोंसे क्या १ 


( युद्धसे ) इन्दीका सत्कार करता हूँ।. . 
` ` (फिर नेपथ्यमें कोलाइळ होता है। ) | 
के ऋण क्रोध और खेदके साथ ) ओह ! वीरके साथ संवाद (बातचीत) करनेमें विन्न 
करनेवाले इन पापियोंसे मैं अपमानित हुआ हूं । ( ऐसा कहकर उन्दींके सम्मुख होते हैं । ) 
चन्द्रकेतु--आरय ! दशनीय शस विषयको देखिए । 
कौतुकयुक्त गवसे मुझे लक्ष्य करनेवालें और पीछेसे सेनाओसे अनुगत धनुर्धारी ये लव, 
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द्वेवा सपुद्धतमरुत्तरलस्य धत्त 
मेघस्य माघवतचापघरस्य लक्ष्मीस्‌ ॥ ११॥ 

सुमन्त्रः-क्कमार एवैने द्रष्टुमपि जानाति । बयं तु -केवलं परेबन्तो 
विरुमयेन | 

चन्द्रकेतुः-सो सो राजानः ! 

खंख्यातीतेद्विरदतुरगस्यन्दनस्थेः पदाता- 
वत्रैकस्मिन्‌ कवचनिचितेनेद्वचमात्तरीये । 

चापः, येन सः, “धनुषश्च इति समासाऽन्तोऽनङ्‌ । अयं = वीरो लवः, द्वेधा-द्वाभ्यां 
प्रकाराभ्यां, सझुद्धतमरुत्तरळस्यसमुद्धतेनः (सञ्चलितेन) मरुता=वायुना, तरूस्य= 
-चन्चलस्य, माघवतचापधरस्य = मघवतः ( इन्द्रस्य ) अयं माघवतः = ऐन्द्र इत्यर्थः, 
-एताइशो यश्चापः = घनुः, तद्धरस्य=्तद्धारकरस्य, एतादृशस्य, मेघस्य, = जलदस्य, 
:चर्षाकालभवस्येति भावः, ऊच्मीं = शोभां, धत्ते = घारयति । कदाचित्प्राच्यवायु- 
ताडितस्य जानुचिच पाश्चात्यवायुताडितस्य इन्द्रायुधधरस्य मेघस्य यादशी शोभा 
भवति, तथेव कदाचिन्मयि, जातुचिचच मत्सेन्येछु अभिसुखीभूतोऽयं वीरशिशुस्तार- 
शीमेच शोभां बिभर्तीति भावः । अत्र मेघशोभां कथं ळवो धारयतीत्यसम्भवद्वर्ञु- 
सम्वन्धा निद्शना, छेक़ाऽनुप्रासश्च । चसन्ततिल्रका इत्तम्‌ ॥ ११ ॥ 

सुमन्त्र इति । एनम्‌ = इमं, लव॒मिंत्यथः, 'द्वितीयाटोस्स्वेन' इति अन्वा- 
देशे एनः, विस्मयेन = आश्चर्येण, परवन्तः = पराधीनाः, “परतन्त्रः पराऽधीनः 
यरवान्नाथचानपि । इत्यमरः, वीर एव चीरं द्रष्टं जानाति, वयं तु केवलं च्रिस्मय- 
रसाऽऽविष्टा इति भावः । 

संल्यातीतेरिति | संल्यातीतेः द्विरदतुरगस्म्न्दनस्थैः क्रवचनिचितेः काल- 


ज्येष्ठः अपरवयसि ख्यातिकामेः भवद्भिः एकस्मिन्‌ पदातौ नंद्धचमोत्तरीये अत्र 
दोनों ओोरसे चळनेवाले वायुसे चञ्चङ इन्द्रधचुषसे युक्त मेप्रकी शोभाको धारण कर रहे हैं॥११॥ 


उ --कुमार ही इनको देखना भी जानते हे । हम तो केवल आश्वयंके अधीन 
हो गये इं॑। | 3 अ 

प्वन्द्र्कतु-हे राजाओ! ४ # 

अगणित-हाथी, घोड़े और रथपर चढ़े हुए, कवचधारण किये हुए, वयमें ज्येष्ठ और 
वृद्धावस्थार्मे प्रसिद्धिकी इच्छा रखनेवाळे आप लोगोने--अकेले, पैदल, सगचर्मको दी उत्तरीय 
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योऽयं बद्धो युधि समभरस्तेन धिग्वो थिगस्मान्‌ ॥ १२॥ ४ 


युधि यः अयं समभरः वद्धः, तेन वो धिक्‌ , अस्मान्‌ ( च ) धिक्‌ इत्यन्वयः । 
संझ्यातीतेः = संख्यामतीताः संख्यातीतास्तेः, असंख्येयेरित्यर्थः, “द्वितीया श्रिते 
त्यादिना-द्वितीयाततुरुषः । द्विरदतुरगस्यन्दनस्यैः = द्विरदाः ( गजाः ) तुरगाः = 
अश्वाः । स्यन्दनाः्=रथाः, इति, द्विरदतुरगस्यन्दनं, (इन्द्रश्च ग्राणितूयसेनाऽङ्गानाम्‌' 
इति सेनाङ्गत्वात्समाहारद्वन्द्रः, तस्िस्तिष्ठन्तीति तेऽ क्वचनिचितेः = कवचेः 
९ चर्मभिः ) निचिताः = व्याप्ताः, तैः बद्धकवचेरित्यर्थः । काळज्येष्ठेः = वयोऽधिकेः 
पुनश्च ='अपरचयसि = वाधके * ख्यातिकामेः = विजयप्रसिद्धयभिलाषुकेः, “भुच- 
द्विः = युष्माभिः, राजभिरित्यथः । एकस्मिन्‌ = एकाकिनि, असहाय इत्यथः 
पदातौ = पदाभ्यां गच्छतीति पदातिस्तस्मिन्‌ = पादचारिणि, पाई. चः 
इतीणूम्रत्ययः; “पादस्य पदाज्यातिगोपहतेषुः इति पदादेशः । नद्वचर्मोत्त- 
रीये = नद्धं ( बद्धम्‌ ) चमं = झृगाजिनम्‌ , एच उत्तरीयं = प्रावारः, येन तस्मिन्‌» 
| नद्धस्थाने मेध्यः इति पाठे- मेध्यं = पवित्रम्‌ , चमैंव उत्तरीयं यस्य तस्मिन्निति 
| विग्रहः, “अपरवयसि ख्यातिकामैः इत्यत्र “अभ्रिनववयःकाम्यकाये? इति 
। पुस्तकान्तरपाठस्ततन्न--अभिनवेन = नूतनेन, वयसा = अवस्थया, किशोराज्वस्थ- 
| ४ चेत्यर्थः काम्यः = कमनीयः, इच्छाविषय इत्यर्थः, कायः = शरीरं, यस्य तस्मिन्‌ 
| इत्यथेः कार्यः । अत्र = अस्मिन्‌ › लव इत्यथः, युधि = संग्रामे, यः अयम्‌ = एषः, 
समभरः = समेषां ( स्वेषाम्‌ ) भरः = भारः, लवस्य पराजयाय सर्वैबंद्दो भार इति 


| 
| 
| कालज्येष्टेरपरंचयसि ख्यातिकामैमवक्धि- 
। 
। 
| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 


भावः, बद्धः = गृहीतः । 'समभर’ इत्यत्र “परिकर? इति पुस्तकान्तरपाठस्तस्य 

, ` यल्न आरम्भो वेल्यथेः, 'यत्नाऽऽरम्भौ परिकरो’ इति त्रिकाण्डशेषः । तेन = 
Ee चः = युष्मान्‌ „ धिक्‌ = निन्दामि, अस्मांश्च = मां. च, धिक्‌=निन्दामि । | 
असहायस्य ( एकस्य ) पदातेः परिहितमृगचमणः शिशोहननाथ बहुसंख्यकानां 
हस्त्यादिवाहनारूढानां. कवचधारिणां चयोइद्धानां युष्माकं कुत्यमिदमचुचितमिति 
बनाकर बाँचे हुए इन ( लव ) पर जो यद्द मिलकर लड़ाई की है, इस लिए आप लोगोंको 
धिक्कार है और हमको भी भिक्कार दै॥ १२॥ 


'अपरवयसि? इति लवेनैव, सम्बध्य “बाल्य? इति तदर्थः कार्यः, तस्य _राजभिः सह 
' सम्बन्धे लवस्य बाळत्वाऽनुपपत्तेः, पाठान्तरं तु समीची ततममिति बोध्यम्‌ ( सं० )। 


_ 
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--( सोन्माथम्‌ ) आः, कथसनुकस्पते नाम ? ( ससंभ्रमं 
विचिन्त्य । ) भवतु ,। कालहरणप्रतिषेधायं जम्भकारोण तावत्सेन्याति 
संस्तम्भयासि | ( इति ध्यानं नाट्यति । ) 
सुमन्त्र:--तत्किमकस्सादुल्लोलाः सेन्यघोषाः प्रशाम्यन्ति ? 
लवः--पश्याम्येनसधुुना प्रगल्भम्‌ | 
सुमन्त्रः ससंभ्रमम्‌ । ) वत्स ! सन्ये ङुमारकेणानेन ज्ञ॒म्भकास्ज- 
| सामन्त्रितमिति । 
NN 
भाः । एतेन “न केवलं युष्माकमेव, किन्त्वध्यक्षत्वान्ममाऽपि महती निन्दा भवि- 
प्यतीति तात्पयम्‌ । अत्र श्लोके विवमा5लक्ञारः । मन्दाक्रान्तः वृत्तम्‌ ॥ १२॥ 
' लच इति। सोन्माथम्‌ = उन्माथेन ( पौडया, सहितं यथा तथा ) 'सक्षो- 
भ्रम! इति पाठे-क्षोभेण = चित्तसश्चलनेन, सहितं यथा तथेत्यर्थः, अजुकम्पते = 
दयां करोति, एकाकित्वादिना मद्दौवल्यमाशङ्कय मदूडुःखं परिजिहीर्षतीति भावः । 
काळहरणप्रतिषेधाय=समययापनवारणाय, एभिः सह युद्धे बहुकाळातिपातो भविष्य 
तीत्येतन्निवारणार्थमिति भाचः, संस्तम्भयामि = मोहोत्पादनेन नितरृत्तव्यापाराणि 
करोमीति भावः । नाययति = अभिनयति .। 
'सुमन्त्र इति । तत्‌ = तदा, भवत्कतृकगहेणाइनन्तरमेवेति -भाचः, अकः 
स्मात्‌ = सहसा, उल्लोलाः =-अतिचश्चलाः, अतिशयप्रसारिण इति भावः । सैन्य 
घोषाः = संनिककोलाहलाः, प्रशाम्यन्ति = चिरमन्ति^ 
"+ ' ल्व इति । अगल्भम्‌ = अतिशयधृष्टस्‌ , अस्य कियदूबलमस्तीति परीक्ष 
! इति भावः । .. 
॥_______ सख्युमन्त्र इति । ससंभ्रमं = सत्वरम्‌ , आमन्त्रितम्‌ = आहूतम्‌। . 


|| छव--( पीडाके साथ.) ओह ! क्यों ये दया कर रहे:हें । ( जल्‍्दीसे विचार कर ) 
'. अच्छा,काउक्ेप नःकरनेके लिए जुम्मकाखसे इन सैनिकोंको स्तब्ध कर देता हूँ । ( ध्यान 
। , करनेका अभिनय करते हैं )। 

{। सुमन्त्र -तव क्यों अकस्मात्‌ अतिशय चब्रळ सैनिकोंका कोलाइल शान्त दोता-जाता है। 
| ळव--अव मैं इस शष्ट ( ढीठ ) को देखता हूं । क” 

। | सुमन्त्र-( जल्दीके साथ ) वत्स ! मैं समझता हूं कि इस कुमारने जम्मक भस्रका 
, अयोग किया है। र 
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चन्द्रकेतुः-अत्र कः सन्देहः ? ५ 
व्यतिकर इव भीमस्तामसो चेद्ुतश्च 
प्रणिहितमपि चक्षुग्र॑स्तसुक्त दिनस्ति। . 
/ अथ लिखितमिवेतत्सेन्यमस्पन्द्मास्ते 
नियतमजितवीय जम्भते जम्मकास्त्रम्‌ ॥ १३ ॥ 
आश्रयमाश्रयम्‌ | 
| पातालोद्रकुअपुदितत मःश्यामैनेभो जम्भके 


| व्यतिकर इति । तामसो वेद्य॒तश्च भोमो व्यतिकर इव प्रणिहितमपि ग्रस्त- 
मुक्त चक्षः_हिनस्ति, अथ एतत्‌ स्यं लिखितम्‌ इच अस्पन्दम्‌ आस्ते । नियतम्‌ 
अजितचीयं जुम्भकाऽस्त्रं जुम्भत इत्यन्वयः । तामसः = तमःसम्वन्धी, वेद्य॒तश्च = 
विद्॒त्सम्बन्धी च, भीमः = भयङ्करः, व्यतिकर इव = सम्पकं इव, प्रणिहितम्‌ 
अपि-प्रयत्नेन निक्षिप्तम्‌ अपि, अस्तसुक्तं = तमसा श्राग्गस्तं ज्योतिषा पश्चान्मुक्त, 
| चक्षुःननेत्र, हिनस्ति = वाधते, विषयज्ञानाऽसमर्थं करोतीति तात्पयम्‌ । अथर 
| नन्तरम्‌, एतत्‌ = दृश्यमानं, सैन्य = बलम्‌ › लिखितम्‌ इव = चित्राऽर्पितम्‌ 
। इच, अस्पन्दम्‌  चेष्टारहितम्‌ , आस्ते-अचतिष्ठतें नियतं = निश्चितम्‌ , अजित- 
| चीर्यम्‌ = अपराजितपराक्रमम्‌ , “अमितवीयंम्‌? इति पाठे अपरिमितपराक्रम- 
| मित्यर्थः । जुम्भकाऽन्नं = जुम्भकाख्यशख्नं, जुम्भते = आविभवति । अत्रोपमाऽञु- 
| 


| 
oes 


सानाऽलङ्कारयोर्गाङ्गिभावेन खङ्करः। मालिनी इत्तम्‌ ॥ १३॥ 
पातालोद्रेति । पातालोदरकु्पु्िततमःश्यामेः उत्तप्तस्फुरदारकूटकपिल- 
ज्योतिज्वलह्दीपिभिः जम्भकः कल्पाचतेपकठोरभरवमर्द्रथस्तेः लीनाऽम्भोद- 
तडित्कडारकुहरेः विन्ध्याद्रिकूटः इव नभः अभिस्तीर्यंत इत्यन्वयः । पातालोद्रः 
कुञजपुश्जिततमःश्यामैः = पातारस्य' ( रसातलुस्य ) ' उद्रेषु = अभ्यन्तरे 


चचन्द्रकेतु इसमें क्या सन्देह दे ? 

अन्धकार और विजळीके भयंकर सम्पकंकी तरद प्रयत्नसे निक्षेप करनेपर भी पहले 
अन्धकारे प्रस्त पीछे प्रकाशमें छूटे इए नेत्रको विषयकें च्चानमें असमथे कर देता हे । अब 
वि _ सेना लिखी हुई की सदृश निश्चेष्ट हो गई हैं। निश्चय ही जिसका पराक्रम नहीं 
जीता गया है, ऐसा जम्मक-अज्न ओविभूत हो रहदा है ॥ १३॥ 

आश्चयं है ! आश्चयं हे १ ! है 

पातालके भीतरके लतागृहोंमें इकट्ठे हुए अन्थकारोंके सश श्यामवणवाले, चमकते हुए 


१८ उ० रा० 
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सुप्तप्तस्फुरदारकूटकपिलञ्योतिज्वलदीक्षिभिः । 
करपाक्षेपकठोरभैरचम रुक्वयस्तेरमिस्तीयं ते 
लीनाम्भोदतडित्कडारकुदरेविन्ध्याद्रिकूटेरिव ॥ १७ ॥ | 

| 


ै सुमन्त्रः तः पुनरस्य जुम्भकाणामागमः स्यात्‌? 
चन्द्रकेतुः-भगवतः प्राचेतसादिति मन्यामहे | 


कु्ञाः = लताग्रहाणि, तेषु पुज्जितानि = राशीभूतानि, यानि तमांसि-अन्ध- 
काराः, तानि इव श्यामानि = क्ृष्णवर्णानि तेः, उत्तप्तस्फुरदारकूटकपिलज्योति- ' 
ज्वलद्दीप्तिभिः-उत्तप्तम्‌ ( सन्तप्तम्‌ ) स्फुरत्‌ = दीप्यमानम्‌ , यत्‌ आरकूरं=रतिः, 
पित्तलमित्यथ:, “रीतिः श्रियामारकूटंम? इत्यमरः, तस्य कपिलं=पिशङ्गम्‌ , ज्योतिः= 
तेजः, इव ज्वळन्ती=दीप्यमाना, दीप्तिः = प्रभा, येषां तानि तेः एताइशेजू म्मकेः= 
तन्नामाऽञ्नेः, कल्पाऽऽच्ञेपकठोरभैरवमरद्रथस्तेः = कल्पस्य ( ब्रह्मणो दिनस्य ) आ- 
क्षेपे = अवसाने, कठोराः = हढाः, भैरवाः = भयङ्कराः, _ ये... मरुतः = चायव | 
: तेव्येस्तेः = वियोजितेः, लीनाऽम्भोद्‌तडित्कडारङुहरेःन्लीनाः ( रिलष्टाः ) अम्भो- | 
मेघाः, येषु तानि, “लीनाम्भोद” स्थाने 'मीलन्मेघ' इति पाठे मीलन्तः= | 
संयुज्यमाना इत्यर्थ,” तथा तडिद्भिः=विदयद्भिः, कडाराणि = पिज्गलानि, “कडार 
कपिलः पिङ्गपिशङ्गौ कद्ुपिज्ञलोः इत्यमरः, एताइशानि कुहराणि = गुहाः, येषां 
तानि तैः ; विन्ध्याद्रिकूेः इव = विन्ध्याद्रेः ( विन्ध्यपवेतस्य ) इच = शङ 
इच, नभः = आकाशम्‌ › अभिस्तीर्यते = आच्छाद्यते । अत्रोत्प्रेक्षाऽलङ्कारः ! 
शादूलविक्रीडित इत्तम्‌॥ १४॥ 
सुमन्त्र इति । कुतः = कस्मात्पुरुषात्‌। अस्यन्लवस्य । आगमःन्प्रात्रिः । 
चन्द्रकेतुरिति । प्राचेतसातः-चात्मीकेः । 


पीतळके तेजके तुल्य प्रकाशित कान्तिसे सम्पन्न जम्भक अख, प्रल्यकालरमे कठोर और 
' मयळूर वाथुसे वियुक्त छिपे मेघवाले और विजळीसे पीले युफाओंसे युक्त विन्ध्यपंतके 
झिखरोंकी तरह आकाशको व्याप्त कर रहे हैं ॥ १४॥ 
सुमन्त्र-इन्दें किससे जम्भक अनोकी प्राप्ति हुई होगी ? 
नचन्द्रकेतु--भगवान्‌ वास्मीक्रिसे हुई होगी, ऐसा हम मानते हैं। 


& 'रवाकीर्येत? इति पाठान्तरम्‌ 
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सुमन्त्रः--वत्स ! नेतदेवमखेपु* विशेषतो जुम्भकेषु | यत:-- ` 
कुशाश्वतनया ह्येते छद्याश्वात्कोशिक गताः । 
अथ तत्लंप्रदायेन रामभद्रे स्थिता इति ॥ १५ ॥ 
चन्द्रकेतु:--अपरे5पि प्रचीयमानसत्त्वप्रकाशाः स्वयं सव मन्त्ररश 
पश्यन्ति | 
सुमनन्‍्त्रः--वत्स ! सावधानो भव | परागतस्ते प्रतिवीरः 


re 


समन्त इति । एतत्‌ = आगमनम्‌ । 

ङशाश्वेति । एते झशाश्वतनया हि, कृशाश्वात्‌ कौशिकं गताः । अथ तत्स- 
अप्रदायेन रामभद्रे स्थिता इति इत्यन्वयः । एते=जुम्भका्नरुपपदार्थाः, कृशाश्वत- 
नयाः=कृशाश्चोत्पच्षाः, कृशाश्वेन प्राप्ता इति भावः । हि = निश्चयेन, कृशाश्वस्थाने 
धुस्तकान्तरेषु भ्रुशाश्व इति पाठः । कृशाश्वात-कृशाश्वनामकपुरुषात्‌ , कौशिकं 
विश्वामित्रं, गताः=प्राप्ताः । अथ=अ्रनन्तरं, तत्सम्प्रदायेन=विश्वामित्रोपदेशेन 'तत्ख- ` 
म्प्रदानेने'ति पाठे--तस्य-विश्वामित्रस्य, सम्भ्रदानेन>ेविंतरणेन, रामभद्रेन्वत्से . 
रामभद्र, स्थिताः=चिद्यमानाः, जाता\इति शेषः । “व्यवस्थिता? इति पाठे नियता 
इत्यर्थः । अत्र जम्भकास्नाणामनेकगतत्वात्पर्योया5लझ्लारः तल्लक्षणं यथा--क्कचिः 
देकमनेकर्मिन्ननेक चेकगं कमात्‌ । भवति क्रियते वा चेत्तदा पर्याय इष्यते ॥' इति॥ 

चन्द्रकेतुरिति । अपरेऽपि=्भवडुक्तेभ्योऽन्येऽपि, प्रचीयमानसत्त्वप्रक्काशाः= 
चीयमानः = उपचीयमान्‌ः, सत्त्वस्य = सत्त्वगुणस्य, !प्रकाशः = आविर्भावः, येषु 
ते, मन्त्रहशः = वेदमन्त्राणां साक्षात्कर्तारः, स्वयं = सम्भ्रदायेन विनाऽपि । 

` सुमन्त्र इति | सावधानः = अनन्यमनाः, प्रतिवीरः = अतिदवन्द्री वीरः । 


सुमन्त्र-वत्सं ! अके विषयमे वाहमीकि ऋषिसे आगमनकी वात ठीक नहीं है, 
विशेष कर जम्भक अख्नोंके विषयमें । क्योंकि 

जम्भक अख कुशाइवको प्राप्त हुए हैं, उनसे विदवामित्र ऋषिने प्रास किया । अनन्तर 
विश्वामित्रे उपदेशसे ये अखन रामभद्रमे स्थिर हुए हैं ॥ १५॥ 

Erode जिनका नाम छिया, उनसे भिन्न और मन्तरदरष्टा भी सत्त्व गुणक 
आविर्भावकी दृद्धिसे सम्भ्रदायके विना भो शस्राऽख प्राप्त कर सकते हैं । 

सुमन्त्र--वत्स ! सावधान (होशिय्रार) हो जाओ, तुम्हारा प्रतिद्दन्दी वीर आ गया है। 


& "नास्य व्यवद्दारोऽख्नेषुः इति पाठान्तरम्‌ । = 
4 
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कुमारो-( अन्योन्यं प्रति । ) अहो प्रियदरोनः कुसारः । ( सस्नेहानुरागं 
निवण्यं । ) 
यदृच्छासंचाद्‌ः किसु गुणगणानामतिशयः 
पुराणो वा जन्मान्तरनिविडवद्धः परिचयः । 
निजो वा संबन्धः किसु विधिवशात्कोऽप्यविदितो 
ममैतस्मिन्ड्टे हद्यमवधानं रचयति ॥ १६॥ 


“र 


कुमाराविति । कुमारो = लवचन्द्रकेतू, प्रियदशनः = प्रियम्‌ ( अभीष्टम्‌ ) 


दशनम्‌ = अचलोकनं यस्य सः । 

यदच्छेति । एतस्मिन्‌ इष्टे यरच्छासंचादः किसु, गुणगणानाम्‌ अतिशयः 
किसु, जन्मान्तरनिचिडवद्धः पुराणः परिचयो चा, विधिवशात्‌ अविदितः कोऽपिः 
निजः सम्बन्धो चा किसु, मम हृदयम्‌ अवधानं रचयति इत्यन्वयः । एतस्मिन्‌=लवे 
चन्द्रकेतौं वां, इष्टे = अवुलोकिते सति, यहृच्छासंवादः = यह्च्छाया ( देवेन ) 
संवादः = समागमः, किसु = क्रिम्‌ , ` शुणगणानां = शौयोंदार्यादिगुणसमूहा- 
नाम्‌ अतिशयः=उत््कषः+ क्मि-किम्‌ , 'जन्मान्तरनिविडवद्धः = जन्मान्तरेषु 
अन्येषु जन्मसु, निविडवद्धः = इढारूढः, पुराणः ्राचीनः, परिचयो चा = वासना 
किसु) विधिवशात्‌, = देवेच्छायाः, अविदितः = ज्ञातः, कोऽपि = ग्रतिपादयितुम- 
शक्यः, निज: = आत्मीयः, सम्वन्धो चा=्भ्रातृत्वादिर्वा ? मम = लवस्य चन्द्रकेः 
तोर्वा, हृद्यं = चित्तम्‌ , अवधानम्‌ = एकाग्रतां, रचयति = करोति । अस्य दशं 
नाऽनन्तरं यन्मदीयं हृदयं प्रणयंकप्रचणं जातं तत्र हेतुराचयोः शुभक्षणे सम्मेः 
लनकृदंचं, कि चा एंतन्निष्ठशौर्यादिगणोत्कर्षोऽथचा जन्मान्तरजातः परिचय 


आहोस्विदपरिज्ञातः कोऽपि आतृत्वादिस्पः सम्वन्धोऽस्तीति परिच्छेतुं न प्रभवा । 


मीति भावः । अन्न पादत्रये शुद्ध संदेहालड्वारथ्वतुथेपादे च काव्यलिङ्गम्‌ , इतिः 
तयोरङ्गाङ्गितया सङ्करः । शिखरिणी दत्तम्‌ ॥ १६॥ 


दोनों कुमार-( एक. दूसरे को ) अह्दो ! ङुंमार प्रियदशंन हैं। ( स्नेह. और 
अनुरागक साथ देखकर ) मन 


इनको देखनेपर भाग्य-समागम, वा शौर्य आदि गुर्णोका उत्कर्ष, अथवा जन्मान्तरीण 
दढ आरूढ प्राचीन परिचय, किंवा भाग्यव॒श अज्ञात कोई निजी सम्बन्ध मेरे चिन्तको 


एकाग्र कर रहा है ॥ १६॥ 
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सुभन्त्रः-—भूयसां जीविनामेव'धमे एषः, यत्रस्वरसमयी कस्यचित्क- 
चित्प्रीतिः, यत्र लोकिकानामुपचारस्तारामेत्रकं चक्षूराग इति | तदप्रति- 
सह्लथेयनिबन्धनं प्रमाणमामनन्ति | 
अहेलुः पक्षपातो यस्तस्य नास्ति प्रतिक्रिया । 
स हि स्नेहात्मकस्तन्तुरन्तभूंतानि सीव्यति ॥ १७॥ 
कुसारो--( अन्योन्यसुद्दिश्य । ) ; 
सुमन्त्र इति । भूयसां = वहूनां, जीविनामेव=प्राणिनामेव, धर्मः-स्वभावः, 
स्वरसमयी = आत्मानन्दमयो, यत्र = यस्यां ग्रीतौ, उपचारः = परम्पराश्रवाद्‌ः, 
तारामैत्रकं = तारयोः ( कनीनिकयोः ) मैत्रकं = सख्यम्‌, चक्षुरागः=नेत्रप्रीतिः । 
अप्रतिसंख्येयनिवन्धनम्‌ = अप्रतिसंस्येयम्‌ = अविचारणीयम्‌, निबन्धनं = मूलं, 
यस्य तत्‌ , प्रमाणं = यथार्थाऽनुभवविषयं, “प्रेमाणम्‌? इति पाठे प्रणयमित्यथेः, 
एतत्पाठे सर्वनामशळ्देऽपि तमिति निर्देशः कायश आमनन्ति = असकृद्वदन्ति, 
“म्ना अभ्यासे? इति धातोलंट्‌ । ग 

अहेतुरिति । यः अहेतुः पक्षपातः, तस्य प्रतिक्रिया न अस्ति, हिस 
स्नेहात्मकः तन्तुः भूतानि अन्तः सीव्यति इत्यन्वयः । यः, अहेतुः >. निष्कारणकः 
'पक्षपातः = पक्षाश्रयणं, तस्य = अहेतुकपक्षपातस्य, प्रतिक्रिया = प्रतिकारः, निच- 
संकव्यापार इति यावत्‌, न अस्ति = न सम्भवति, कृत्रिमस्येच स्नेहस्य ्रतीकारः 
सम्भवति, न तु स्वाभाविकस्येति भावः ।. तदेव प्रतिपादयति--खस इति । हि = 
यतः, सः = अहेतुपक्षपातः, स्नेहात्मकः = प्रेममयः, तन्तुः = सूनरं, भूतानि = 
ग्राणिनः, अन्तः = अभ्यन्तरे, 'अन्तर्ममौणि' इति पाठे आभ्यन्तराणि सन्धिः 
स्थानानीत्यर्थः । सीव्यति = स्यूतानि -करोति । ताइक्सून्रमणयनाशे देहोच्छेद- 


असङ्ग इति भावः । अत्रा्थोन्तरन्यासरूपकयोरङ्ङ्गिमावेन सङ्करः ॥ १७॥ _ 


सुमन्त्र -वहुतरे प्राणिय!का यहु स्वभाव इ, जिसमे किसीका किसीमें अपना आनन्दः 


मयी प्रीति /होती . है । जिसमें, , छौकिकोंका कना हे कि-तारामैत्रक ( आँखोंकी 


पुतलियोंकी मैत्री ) वा चक्षूराग ( नेत्रोंकी प्रीति ) होता है । उस प्रेमेको कारणका विचार 
नहीं किया जा सकनेवाला प्रमाणभूत ( यथार्थ ज्ञानका विषय ) मानते हैं । 
का | विना कारणका पक्षपात है, उसका प्रतीकार नहों है, क्योंकि वह प्रेममय सूत्र 


म्राणियोंको हृदयमें सो देता दै.॥ १७॥ 


जी 


दोनों कुमार--( एक दूसरेको उद्देश्य करके ) 
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एतस्मिन्मल्ूणितराजपड्टकान्ते मोक्तव्याः कथमिच सायकाः शरीरे । 
यत्पराप्ते मम परिरम्पणाभिलाघाडुन्मीलत्पुलककद्म्बमज्ञमास्ते ॥१८॥_ | 
कि चाक्क्रान्तकठोरतेजखि गतिः का नाम शास्त्रं विना ? । 

शास्रेणापि हि तेन कि न विषयो जायेत यस्येचराः । 


mn aan 0१ पण पणय 


पतस्मिक्निति । मस्रणितराजपश्टकान्ते एतस्मिन्‌ शरीरे सायकाः कथमिच 
मोक्तव्याः १ सम्प्राप्तौ परिरम्भणाऽभिळाषात्‌ः मम अङ्गम्‌ उन्मीळत्पुलककदम्वम्‌ | 
आस्ते इत्यन्वयः । मरूणितराजपट्टकान्ते = सखणितः ( मखणः कृतः, संस्कार | 
विशेषेण संघड्टितं इत्यर्थः ) यो राजपट्ः = राजकीयो चञ्जविशेषः, स॒ इव 
क्रान्तं = कमनीयम्‌ , तस्मिन्‌ । एतस्मिन्‌ = अस्मिन्‌, शरीरे = देहे, सायकाः = 
बाणाः, कथमिव = केन प्रकारेण, मोक्तव्यः = भोक्तुं योग्याः। एताहशे देहे 
वाणप्रहारोऽनुचित इति भावः । यत्याप्तौ = यस्य ( शरीरस्य ) प्राप्तौ = आसादने 
सति, परिरम्मणाऽभिलाषात्‌ = परिरम्भणस्य ( आलिङ्गनस्य ) अभिलाषात्‌ = 
मनोर॒थात्‌) मम = मामकम्‌, अङ्गम्‌ = देहाचयचः, उन्मीळतुलककदम्वम्‌ = 
उन्मीलत्‌. ( उद्यत्‌ ) पुलकानां = रोमाञ्चानाम्‌, कदम्बं = समूहः यस्मस्तत्‌ , 
. आस्ते = विद्यते ।. 'मखृणितराजपडकान्त' इत्यत्र छुप्तोपमा वाक्‍्याथंदेतुकं 
काव्यलिङ्गं च, तथा च इयोरज्ञाज्िमावेन सङ्करः । प्रहर्षिणी इत्तम्‌ ॥ १८ ॥ 
किञ्चेति । किं च आक्ान्तकठोरतेजसि शर्त्रं बिना का नाम गतिः, यस्य 
$शो विषयो न जायेत, तेन शल्लेंण अपि किम्‌ १ आयुधे उदयते अपि युद्ध 
विमुखं माम्‌ अयम्‌ एवं किं वच्ष्यति १ हि दारुणरसो ब्रीराणां समयः स्नेहक्रमं 
. बाधत इत्यन्वयः । कि च = अपरं च; पू्वोक्तादन्यच्चेति भावः, 'आंकान्तकठोर- 
तेजसि = आक्रान्तं :( आप्तम्‌ ) कठोरं = पूर्णम्‌ , - तेजः = वीये येन तस्मिन्‌, 
एतादृशे विषये, श्रं विना = आयुधप्रहारात्‌ ऋते, का नाम गतिः=्को नामोपायः 
“एताइशे महावीरे श्रपदारमन्तरेण नाऽन्य उपाय इति भावः । यस्य = शहर 
महीन राजकीय वखके सद्दश सुन्दर इस शरोरपर वाणों को कैसे छोड ! जिसको 
पाने पर आछिन्गनके अभिळाषसे मेरा जज्ञ रोमात्रो से युक्त दो रदा है॥ १८॥ | 
' और, कठोर तेनको प्राप्त किये हुए पुरुषमें शल्लके विना क्या उपाय है! जिस शको | 
छोड़ने के लिए ऐसा पात्र न होगा (वीर नहीं मिलेगा) तो उस शस्रसे मी क्या काम? शे | 


eS 
& 'किन्त्वा-? इति पाठान्तरम्‌ । . 
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कि बक्ष्यत्ययमेव युद्धविसुख सासुद्यते5प्यायुधे 
वीराणां समयो हि दारुणरसः स्नेहक्रमं वाधते ॥ १९ ॥ 
सुमन्त्रः--( लवं निवेण्ये साखमात्मगतम्‌ । ) हृदय ! किमन्यथा परिः 
प्लबसे ९ 
मनोरथस्य यद्वीजं तद्दैवेनादितो हतम्‌ । 


ईदृशाः = एतारशः, एतद्वीरसदश इतिः भावः, विषयः = गोचरः, प्रयोगपात्रमिति 
भावः । न जायेत = न भवेत्‌, तेन = तादृशेन, शक्रेणापि = आयुधेनाऽपि किं = 
कि प्रयोजनम्‌? वीरपुरुषाऽलामे शख्रस्याऽपि वेफल्यमेव प्रसज्येतेति भावः । 
आयुषे = शस्त्रे, उद्यतेऽपि=प्रहतुंुत्तोलितेऽपि, युद्धविमुखंसरणपराड्युखं, स्नेहाद्धेतो- 
रिति शेपः; मां=वं चन्द्रकेतुं वा, अयम्‌ एच-चन्द्रकेतुलव एव वा, /कि चक्ष्यति 
कि कथयिष्यति ? मदीयं भौरुत्वमेव सम्भावयिष्यति न तु प्रणयप्रवणत्वमिति 
भावः: । हि = यतः, दारुणरसः = दारुणः ( कठोरः ) रसम्ञवीररसः, यस्मिन्‌ सः, 


° एताइशो वीराणां = शूराणाम्‌, समयः = आचारः “समयाः शपथाचारकालसि- 


द्वान्तसंविद्‌ः? इत्यमरः । स्नेहक्रमं = म्रणयन्यापारपरिपाटीम्‌ , बाधते निवतेयति, 
त्यकत्वा प्रणयबन्धनं केनाऽपि प्रकारेण संग्राम एव कतव्य इति भावः । अत्र सामा- 
न्येन विशेषसमर्थनरूपोऽथीन्तरन्यासोऽलड्कारः । शादूलविक्रीडित इत्तम्‌॥१९॥ 
समन्त्र इति । अन्यथा=्संभाव्यविषयाऽ्तुसारेण, न तु निथयात्मकविषयाः 
ऽनुसारेणेति भावः परिप्लवसे = चञश्चलीमवसि £ रामसाइश्यात्तदपत्यं लव इति 
कि शङ्कस इति भावः । “पारिकल्पस' इति पाठे तर्कयसीत्यथः। . . + 
मनोरथस्येति । मनोरथस्य यतः वीजं, तत्‌ देवेन आदित्रो हृतम्‌। रतायां 
पूर्वलूनायां असवस्य कुत उद्भवः १ इत्यन्वयः । मनोरथस्य = “अयं लवो रामतनयो 
भविष्यति’ इत्यमिलाषस्य, यत्‌ › वीजे = सीतारूपं कारणं, तत्‌ = कारणं, = 
आस्येन, आदितः = पूवमेव, हृतम्‌ = अपहृतं, गभिण्यवस्थायामेच हिँखश्वापद्‌- 
भ SR 2 RE oN 


उठानेपर भी युद्धसे पराङ्मुख दोनेबाले मुझको ये ही क्या कहेंगे ! क्‍योंकि बीररससे 
सम्पन्न वौरपुरुपोंका आचार प्रेमके क्रमको रोक देता दे ॥ १९ ॥ 
. लवकी देखकर, भाँखोंमें आँसू भरकर मन ही मन) हृदय १ तू क्यों 
अन्यथा ( असम्माव्य विषयके अनुसार ) चन्नल हो रहा है ! 
मनोरथका जो कारण था, उसको भाग्यने पहले ही हरण कर डिया, पहले ही काटी गई 


शी 
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लतायां एूवंळूनायां प्रसवस्योञ्गवः कुतः ?॥ २० ॥ 
चन्द्रकेतुः-_अघतराम्यायं सुमन्त्र ! स्यन्द्नात्‌ः। 
सुमन्त्रः-कस्य हेतोः ? 
चन्द्रकेतुः-एकस्तावदयं वीरपुरुषः पूजितो भवति अपि च 


खल्वाय ! क्षत्रघमः परिपालितो भवति | “न रथिनः पादचारमभियुश्ञ- 


न्ती'ति शास्रविदः परिभाषन्ते | 
सुमन्त्रः--( स्वगतम्‌ । ) आः ! कष्टां दशामलुप्रपन्नोऽस्मि | 
कथ हीद्मलुष्ठान मादृशाः प्रतिषेधतु । 


सङ्कुले विजने वने सीतायास्त्यागात्‌ तस्या नाशास्येव सम्भान्यमानत्वाज्ञाऽयं लवो 
रामतनयो भवेदिति भावः । अत्र इष्टान्तः-लतायां=ब्रततौ, पू्ेलूनायां=प्रागेच 


` छिन्नायां सत्यां, प्रसचस्य = पुष्पस्य, कुतः = कथम्‌ , उदूव: = उत्पत्तिः, यथा प्रागेव 


छिन्नायां लतायां कुसुमस्योत्पत्तिन सम्भाव्यते, तथेव प्रसचात्प्रागेव हिंखश्वापदसडझुले 


2 


चने त्यक्तायाः सीताया. लवरूपाऽपत्योत्पत्तिन सम्भाव्यत इति भावः । शअ्रत्र इष्टाः 


न्तालड्डारः ॥ २० ॥ 
चन्द्रकेतुरिति । स्यन्दनात-रथात्‌ । 
_ सुमन्त्र इति | कस्य हेतोः = अत्र ष्टी हेतुप्रयोगे’ इति षष्टी । 
चन्द्रकेलुरिति | वीरपुरुषः = लवः, पूजितः= सत्कृतः । परिपालितः = 
अजुष्ठित: । रथिनः=रथारुढाः, पादचारं= पदातिं, न अभियुज्ञन्ति= न युध्य- 
न्ति, शात्रविदः= मचुप्रशतयो धर्मशास्त्रप्रवतेकाः, “न च हन्यात्स्थलारूढं न 
क्लीवं न कृताऽन्नळिम्‌ !” इति स्मरणादिति भावः । 


सुमन्त्र इति |. कष्टां = दुःखमयीं, दशाम्‌ = अवस्थाम्‌, अचुप्रपन्नः=प्रप्तः । ` 


कथमिति | हि .माइशाः इदम्‌ अचुष्ठानं कथं प्रतिषेधतु, साहसेकरसां 


लतामें फूलकी केसे उत्पात्त होगा १॥ २०॥ i 


चचन्द्रकेतु--आयं सुमन्त्र ! मैं रथसे उतरता हुँ । 
सुसन्त्र--किस कारणसे ? 
चन्त्रकेतु-पकृ तो इन वीर पुरुषका सत्कार होता है और आये !. क्षत्रिय-धमंकू 
परिपालन होता है। "रथारूढ पैदलसे नहीं लड़ते हैं? शाखवेत्ता लोग ऐसा कहते हैं । 
सुमन्त्र--( मन ही मन ) ओह ! कष्टजनक अवस्थाको प्राप्त इुआ हूं । क्योंकि ` 
मेरे ऐसा पुरुष इस अनुष्ठान ( योग्य कायं ) का कैसे निवारण करे? और एकमात्र 
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कथं वाऽभ्यदुजानातु साहसेकरसां क्रियाम ॥ २१ ॥ 
चन्द्रकेतुः--यदा तातमिश्रा अपि पितुः प्रियसखं त्वामथसंशयेषु 
प्रच्छन्ति, तत्किमायों विखशति?. _ 
सुमन्त्रः--आयुष्मन्‌ ! एवं यथाधमेमभिमन्यसे | * 
फव सांग्रामिको न्याय एष धर्म: सनातनः । 
इयं हि रघुसिहानां चोरचारित्रपद्धतिः ॥ २२॥ 


क्रिया कथं वा अभ्यनुजानातु इत्यन्वयः । हि = यतः, माइशः = मत्सदृशः, वोरा- 
चाराऽभिज्ञ इति भावः। इदं = रथादवतरणरूपं, “न्याय्य? मिति पुस्तकान्त- 
रपाठस्तत्र = न्यायादनपेतं, समुचितमित्यर्थः, 'धमेपथ्यर्थन्यायादनपेते' इति 
यत्‌ , अनुष्ठानम्‌ = चरणं, कथं = केन प्रकारेण, प्रतिषेधतु=न्निवारयतु ? निवा- 
"रणाऽभावे तु साहसैकरसां=्सासम्‌ ( सहसा अबृत्तिः एव ) एकः=्सुख्यः, रसः= 
-रागः, यस्यां तां, . “रक्कारादो विषे चौर्य गुणे रागे द्रवे रसः इत्यमरः। एताः 
इशीं कियां = कार्य, कथं वा=केन प्रकारेण वा; अभ्यनुजानातु = अनुज्ञां ददातु, 
अत उभयतः पाशारज्जुन्यायेन कथ्रं दशामचुप्रपन्नोऽस्मीति भावः ॥ २१ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति । तातमिश्राः = पूज्यपितरो रामादय इतिं भावः, पितुः= 
जनकस्य, दशरथस्येत्यथेः, प्रियसखे = शरियमित्रं, “राजाऽहःसल्चिभ्य्टच्‌' - इति 
समासाऽन्तष्टच्‌ , चा कतंब्याऽकरव्यसनदेहेघ, आये: = पूज्यः चिस 
शति=विचारयति । न्याय्ये कमणि प्रवतनायां विमशस्याऽनाचश्यकत्वादिति भावः । 
सुमन्त्र इति | एवं=रथादवतरणं यथाधर्मनक्षत्रधर्माऽनतिकमेणेति भावः । 
एच इति | एष सांग्रामिकः न्यायः, एष सनातनो धमेः, हि इयं रघुसि- 
हानां बीरचारित्रपद्धतिः इत्यन्वयः । एषः = वौरपूजारूप आचार» सांग्रामि- 
-कः = संग्रामे भवः, “तत्र भव’ इति उन्‌, न्यायः = समुचितो नियम इतिं 
भावः! एषः=वीरपूजारूपो व्यवहारः, सनातनः = चिरन्तनः, धमः = आचारः । 
हि = यतः, इयं = त्वदाचरिता कृतिः,. रघुसिंहानां = रघुवंश्यानां भ्रेष्ठभूपालानां, 
न 0 य स. 2. ही >. न 
साहसमें अनुराग करनेवाले ऐसे कामका भो केसे अनुमति दे १॥ २१॥ 
ध्न्द्रकेतु--जब कि पूजनीय पिता लोग (राम, लक्ष्मण आदि) मी अपने पिता (दशरथ) 
के प्रिय मित्र आपको कार्य-संशयोंमें पूछते हैं, तब क्‍यों आप विचार कर रहे हैं १ 
सुमन्त्र-चिर्षीव ! आप इस तरहके थमेके अनुसार कतंव्यकों जानते है १ । 
संग्रामके अवसरमें उत्पन्न यह ( वीरसत्कार ) न्याययुक्त है, यह सनातन धमं है, 
क्योंकि यह रघुवंशके वौरोकी आचारपद्धति है ॥ २२ ॥ 
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चन्द्रकेतुः-अप्रतिरूपं वचनमायस्य | 
' इतिहास पुराणं च ध्मंप्रवचनानि च । 
भवन्त एब जानन्ति रघूणां च कुलस्थितिम्‌ ॥ २३ || 
सुर्मन्त्रः-( सस्नेहालं परिप्वज्य। )  _ 
ज्ञातस्य ते पितुरपीन्द्रजितो निहन्तु- 
वत्सस्य वत्स | कति नाम दिनान्यभूनि । 
वीरचारित्रपद्धतिः = वीरव्यापारपरिपाटी, तच पूर्वजा अप्येतारशमेचाचारमन्वपालः 
यन्निति भावः ॥ २३ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति । अप्रतिङूप = निरुपममिति भावः “प्रतिरूपम्‌? इतिः 
पाठे-अनुरूप, योग्यमिति भावः । 
इतिहासमिति । भवन्त एव इतिद्दासं पुराणं धमंप्रवचनानि रघणां कुल- 
स्थितिं च जानन्ति इत्यन्वयः । भवन्त एव = आर्या एच) नाऽन्ये इति भावः, 
इतिहासं = पुरावृत्तं, पुराणं = पञ्चलक्षं, ब्राह्मादिकिमिति भावः, भर्मप्रवचनानि = 
घर्माः ( निंत्यने मित्तिकादयः ) प्रोच्यन्ते = ्रकाश्यन्ते एभिस्तानि, मन्वादीनि . धर्म- 
शास्राणीत्यथः, 'करणाऽधिकरणयोश्च' इति करणे ल्युट्‌ । रघूणां = रघुवंशो- 
डवानां राज्ञां). कुलस्थिति च = वंशमर्यादांः च, जानन्ति = चिदन्ति, अत एव. 
भवदीयं चचनमप्रंतिरूपमिति भावः । अत्रेकस्यां ज्ञानरू्पक्रियायामितिहासादीनां 
_ पदार्थानां सम्बन्धेन तुल्ययोगिताऽलड्ारः ॥ २३॥ , 
` सुमन्त्र इति। सस्नेहाख = स्नेहेन ( प्रेम्णा) अस्रेण = आनन्दाश्रुणा च 
सहिंत यथा तथेति क्रियाविशेषणं, परिष्वज्य = आलिङ्गय 
जातस्येति । हे वत्स ! इन्द्रजितः निहन्तुः वत्सस्य ते पितुरपि जातस्य 
असूनि कति नाम दिनानि १ तस्य अपत्यमपि चीरधर्मम्‌ अनुतिष्ठति दिश्था दशः 
रथस्य कुल प्रतिष्ठाम्‌ आगतम्‌ इत्यन्वयः । हे वत्स = हे चन्द्रकेतो | इन्द्रजितः = 
रावणपुत्रस्य मेघनादस्य, 'कतृंकमंणोः कृति’ इति कर्मणि षष्ठी, निहन्तुः = 
नाशकस्य, वत्सस्य = वात्सल्यभाजनस्य, ते = तव, पितुरपि = जनकस्याऽपि` 
चन्द्रकेतु--आपका वचन अनुपम ( बेजोड़ ) दै । 
आपह इतिहास, पुराण, थमंझाख्न और रघुवंशके राजाओंकी वंशमयांदा भी जानते हैं ॥२३। 


सुमन्त्र—( स्नेइके साथ आनन्दाश्र॒को गिराकर और आलिङ्गन कर ) 
हे वत्स ! इन्द्रजितको मारनेवाछे वात्सल्यभाजन आपके पिता लक्ष्मणकी मी उत्पत्तिके 


न 


HR हे... 
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दिष्ट्यागतं # दशरथस्य कुल प्रतिष्ठाम्‌ २४ ॥ 
चन्द्रकेतु:--( सकष्टम्‌। ) 
“अप्रतिष्ठे कुलज्येष्ठे का प्रतिष्ठा कुलस्य नः । 
इति दुःखेन तप्यन्ते अयो नः पितरोऽपरे ॥ २५॥ 


ळक्मणस्याऽपीतिं भावः, जातस्य = उत्पन्नस्य सतः, अमूनि = अतिकान्तानि, कतिः 
नाम = कियन्ति नाम, दिनानि=चासराः १ जातस्य त्वत्पितुरपि वर्षमानं मत्पुरतो 
नाऽधिकमिति भावः । तस्य = ताइशस्य, मदपेक्षयाऽस्पवयसो लक्ष्मणस्येति 
भावः, अपत्यमपि-त्वहरपः घुत्रोऽपि, वीरथर्मं = शूराचारम्‌ , 'वीरवुत्तम! इति पाठे 
शूरचरित्रमित्यर्यः, 'बृत्तं पये चरित्रे चे त्यमरः, अनुतिष्ठतिऱकरोति, ५अनुगच्छति? 
इति पाठे-अनुसरतीत्यर्थः, अतो दिष्टया = भाग्येन, दशरथस्य = त्वत्पितामहस्यः 
कुं = वंशः, प्रतिष्ठां = वंशस्थितिं माहात्म्यं वा, तिष्ठा स्थितिमाहात्म्ये' इतिं 
याद्वः, आगतं = प्राप्तम्‌ । अत्र वाक्याऽयहेतुकं काव्यलिङ्मलङ्कारः। घसन्तः 
तिलका बृत्तम्‌ ॥ २४ ॥ Po 

अप्रतिष्ठ इति । 'कलज्येष्ठे अप्रतिष्ठे ( सति ) नः कुलस्य का प्रतिष्ठा १ 
इति दुःखेन नः अपरे त्रयः पितरः तप्यन्ते इत्यन्वयः । कुलज्येप्टे-वंशभ्रेष्ठे, जयेष्ठ 
भ्रातरि राम इति भावः, अप्रतिष्ठे = प्रतिष्ठारहिते सति,`सन्तानाऽभावेनेति भावः 
नः = अस्माक, कुलस्य = वंशस्य, का अतिष्ठा = का स्थितिः १ इति = ईहशेन, 
दुःखेन=कष्टेन, नः = अस्माकम्‌ , अपरे = अन्ये, त्रयः = त्रिसंख्यकाः, पितरः = 
ताताः, भरतळच्मणशतरुष्ता इति भावः, तप्यन्ते = तापमजुभवन्ति । कुलभ्रेष्ठस्य 
ज्येष्ठभ्रातु: पुत्राभावेन भरतळकच्मणश्रुष्नाः स्वपुत्राणां सत्त्वेऽपि न , नन्दन्तीति 
भावः, अत्र करुणो रसः ॥ २५ ॥ 
ये कितने दिन हुए हैं £ उनके पुत्र ( आप ) भी वीरभमंका अनुष्ठान कर रहे है, भाग्यसे 
दशरथका वंश प्रतिष्ठाको प्राप्त हो गया है ॥ २४ ॥ 


चन्द्रकेतु--( कष्टके साथ ) र प 
'कुलम ज्येष्ठ रामचन्द्रजीके सन्तानद्दीन होनेपर हमारे कुलकी क्या प्रतिष्ठा दै? इस 
'दुःखसे हमारे और तीन पिता (भरत, लक्ष्मण और शबुध्न) तापका अनुभव करते हैँ ॥२५॥ 


+ 'दिष्टया गतम्‌? इति पाठान्तरम। 
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सुमन्त्रः —हृदयमर्मेदारणान्येच चन्द्रकेतोवेचनानि । 
लवः-दन्त ! मिश्रीकृतक्रमो रसो वतेते | 
यथेन्दावानन्दं ब्रजति समुपोढे कुसुदिनी । 
तथेवास्मिन्दष्टिमेम, कलहकामः पुनरयम्‌ । . | 
रणत्कारकूरकणितयुणगुञ्जद्युरुधनु- | 
धतपयरेमा वाहुर्विकचविकरालवणसुखः ॥ २६॥ | 
:¬ सुमन्त्र इति। ~ सुमन्त्र इति। हृदयमर्मदारणानि = हृदयमर्मणा ( हृदयसन्धिस्यानानास्‌ ) हृदयममंदारणानि = हृदयमर्मणां ( हृद्यसन्धिस्यानानाम्‌ | 
दारणानि = छेद्कानि, अतिशयदुःखोत्पादकानीति भावः । थ 
` खव इति । इन्तेति हष॑द्योतकमव्ययम्‌ › रसः = अनुरागः, मिश्रीकृतक्रमः= | 
पॅमेश्रीकृतः ( संयोजितः, वीररसेनेति शेषः ) क्रमः =,परिपाटी यस्य सः। तदेच | 
` अतिपादय्ति-- | 
यथेति । इन्दौ समुपोढे कुमुदिनी यथा आनन्दं त्रजति, तथा एव अस्मिन्‌ | 
मस इष्टिः ( आनन्दं ब्रजति ) । रणत्कारक््रक्कणितगुणगुलदूगुरुघनुश्नतप्रेमा । 
विकचविकरालव्रणसुखः अयं ( मम ) वाहुः पुनः कलहकाम इत्यन्वयः । | 
इन्दौ = चन्द्रश समुपोढे = उदिति सति, झुमुदिनी = ङसुद्वती, यथा = येन | 
अकारेण, आनन्दं = विकासं, ब्रजति = प्राप्नोति, तथा एवन्तेन प्रकारेण एव, | 
अस्मिन्‌ = चन्द्रकेतौ, मम = लवस्य, इष्टिः = नेत्रम्‌, आनन्दं = अफुल्लतां, । 
ब्रजति = प्राप्नोति । रणत्कारक्रूरक्कणितगुणगु्द्गुरुधनुतम्रेमा = रणत्कारेण = | 
रणदितिंशब्देन, कूरं=भयङ्करं यथा तथा, क्कणितम्‌ = शब्दं कुवेत , ' गुरुन्महत_, 
यत्‌. धचुःकासुकम्‌ , तस्मिन्‌ रतं = बद्धम्‌ „ प्रेम.= प्रणयः, येन. सः, तथा विकः | 
चविकराळ्त्रणसुखः = विकचानि ( चिस्तृतानि ) विकरालानि = अतिंशयविशालानि) | | 
| 


L 
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अगानि = क्षतचिह्वानि, सुखे = अग्ने, यस्य सः, एतादृशः, अयम्‌ = एषः, मम = 
"चस्य, वाहुः पुनः = भुजस्तु, कलहकामः =युद्धाक्राङक्षी, भवतीति शेषः, ब्रणः 
सुख' इत्यन्न “उल्बणरस? इति पाठस्तत्र-उल्वणः = अंत्युद्धतः, रतः = वीररस 
सुमन्त्र -चन्दकृतुके वचन हृदयके ममेस्थर्लोको विदारण करनेवाले ही हैँ। | 
"ळव --वाह ! वीर रससे मिश्रित स्थितिसे युक्त रस हो रदा है। 
चन्द्रके उदित होनेपर कुमुदिनी जिस तरह विकासको प्रा होती है/ उसी तरह इनमें 
` मेरो इष्टि भी प्रफुछताको प्राप्त होती दै । "रणत्‌? ऐसे शब्दसे भयङ्कर करनेवालो मोवींसे 
गूंजते हुए बड़े धनुषमें प्रम करनेवाला और अग्रमागमे विस्तृत तथा अतिशय विशाल 
चावके चिह्दसे युक्त यह मेरा वाहु फिर युद्ध करनेकी इच्छा रखता है ॥ २६॥ , 
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चन्द्रकेतु:--( अवतरणं निरूपयन्‌ । ) आये ! अयमसावेक्ष्वाकश्चन्द्रके 
तुरभिवाद्यते । 
सुमन्त्रःअहितस्यव पुनः पराभवाय महानादिवराहः कल्पताम्‌ | 
अपि च | 
देवस्त्वा खचिता धिनोतु समरे गोत्रस्य यस्ते पति- 


यस्य स इत्यर्थः । अत्र पूर्वाद्धे रत्याख्यः स्थायिभावः, प्रसादो गुणः, केशिकी रीतिः, 
तु वीरो रस ओजो गुण आरभटी रीतिरिति मिश्रितो रस इति ज्ञेयम्‌ । 
अत्र चिरूपयो १ रागोत्साहयोः सङ्घटनया बिषसालङ्कारस्योपमायाश्च सङ्करः । 


शिखरिणी दत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 
` चन्द्रकेतुरिति । ऐक्ष्वाकः = इच्चाङवंशोत्पन्नः, 'साविञ्ञः इति पाठे सूर्य 
वंशोत्पन्न इत्यथः । 
सुमन्त्र इति । अहितस्येव = शत्रोरेव, पराभवाय = अवमानाय, 'क्लुपिसं- 
पद्यमाने च' इति चतुर्थी । आदिवराह एच = पृथ्व्या उद्धर्ता चराहरूपेणाइव- 
तीर्णो भगवान्‌ एव, कल्पताम्‌ = आविभचतु । पुस्तकान्तरे तु एतत्स्थाने- , 
“अजितं पुण्यसूजस्चि कङुत्स्थस्येच ते महः 
श्रेयसे शाश्वतो देवो चराहः परिकल्पताम्‌ ॥? 
इति पाठस्तत्र-शाश्वतो देवो वराहः ते 'श्रेयसे ककुत्स्थस्य इव शजितं' 
पुण्यम्‌ ऊजेस्वि महः परिकल्पताम्‌ इत्यन्वयः । शाश्वतः=सनातनः, देवः = योतनः 
शीळः, चराहः = चराहरूपेणाऽचतीर्णो भगवान्विष्णुः, ते = तव, श्रेयसे=कल्याणाय,ः 
तादर्थ्ये चतुर्थी वाच्या' इति चतुर्थी, ककुत्स्थस्य इव = पुरञ्जयस्य इव, अजितम्‌= 
. अनमभिभूतम्‌ , अन्येरिति शेषः, घुण्यं = पवित्रम्‌ , ऊजस्चि = वल्युक्त, मह 
तेजः, परिकल्पताम्‌ = विधत्ताम्‌ । अत्रोपमाऽलङ्कारः ) .पुरा पुरक्षयाख्य इच्चा ङः 
-चंश्यो राजा बृषभरुपधारिण इन्द्रस्य स्कन्ध समारुह्य भगचतो विष्णोस्तेजसा देचारी- 
न्देत्याज्ञित्वा ककुत्स्थ? इति नाम लेभ इति रामायणीया कथाऽनुसन्धेया ॥ 
देच इति । देवः सवित्र समरे त्वां धिनोतु, यः ते गोत्रस्य _ पतिः मैत्रा- 
न्द्रकेतु-( उतरनेका अभिनय करते हुए ) आये ! इश्वाकु वंशमें उत्पन्न यह. 
चन्द्रकेतु आपको अभिवादन करता हैं। 
समन्त्र-शत्रके पराजयके लिए महान्‌ आदि वराहृ फिर आविभूंत हो । और भी-- 
प्रकाशमान सूर्य संग्राममे आपको प्रसन्न करे, जो आपके वंशके प्रवतंक हे । वसिष्ठजी! 
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वि आज अमल: न नमन भा भाग टू या & a 
णः भिनन्दत, यः ते गुरूणाम्‌ अपि शरः, अथो ऐन्द्रावष्णचम्‌ | 
, चरणः त्वाम्‌ अभिनन्दतु, यः ते गुरूणाम्‌ | 


020300 Rs ससलर्ामिवेरिंत ; 'ज्ीटेकम! an५ ०७०५० [| पश्चसः- 
ANNAN ANNAN YY RRR 
०५/५५९६/०००९०/५९/०//१/९४/ फक रकन ert गुरुय॑स्ते 
स्त्वां मैचावरुणो5मिनन्दतु गुरुयरू शुरूणामपि। | 
देनद्रावैष्णवमाग्निमारतमथो सौपणेमोजो$स्तु ते 
देयादेव च रामल्रदमणधलुउ्याघोषमन्त्रो जयम्‌ ॥२७॥ | 
लबः--अतीब नाम शोभते रथस्थ एव | कृतं छतमत्यादरण | 


९) 
fi] 


ग्राग्निमारुतं सौपर्णम्‌ ओजः ते अस्तु) रामळदमणशु््याचोषमनत्र जयं दे- ` 
यात. एव इत्यन्वयः । देवः = द्योतमानः, सविता = सूयः उ संग्रामे, त्वां 
चन्द्रकेतु + धिनोतु = प्रीणयतु, “धिवि प्रीणन’ इति घातोरलाट्‌, यः = सूयः 
ते = तव, गोत्रस्य = चंशस्यश पतिः = स्वामी, अन्रतकत्वेनेति भाचः । सत्रानः | 
रूणः = चसिष्ठः त्वां = चन्द्रकेतुम्‌ , अभिनन्दतु = प्रशंसतु, यः=ेत्राचरुणः, ते=्तन, | 
गुरूणाम्‌ अपि = मातापित्रादिपूज्यजनानाम्‌ अपि, गुर्‌ः आचायः वतत इतिं 
शेषः । अथो = अनन्तरम्‌ › ऐन्द्रावैष्णवम्‌ = इन्द्रश्च विष्णुश्च इन्द्राविष्णू , | 
“देवता इन्हें च? इत्यानङ्‌, इन्द्राचिष्ण्वोरिदम्‌ » इन्द्रस्य विष्णोशचेत्यथः । ' 
आरिनमारुतम्‌ = अरिनिश्च . मरुच्च अग्नामरुतौ, ` देवताद्वन्द्वे च इत्यानङ्‌ > | 
अर्नामसुतोरिदमिति आग्निमारतम्‌ » अणअत्यय» (इद्छड्धो' इति इत्‌ 'देवता | 
इन्हे च' इत्युभयपदबृद्धिः, अग्नेमरुतश्चेत्यर्थः । सौपण = सुपणस्य इदम्‌ गरुडः | 
सम्बन्धि चेत्यर्थः) एताहशम्‌ ओजः्पराक्रमः, ते=तव, अस्ठु=भवठु । रामळच्सणः | 
अनुज्यीचोषसन्त्रः=रामळच्सणयोर्षतुषःन्का्सुकस्य ज्यायाःमोव्योः, घोषःनशक्दः | 
स एव मन्त्रः, जयं = विजयं, देयात्‌ एच-दत्तात्‌ एव, 'एतेलिंडि' इत्येत्वम्‌ । अन्न | 

| 

| 


असम्मवदवस्तुसम्बन्धरूपो निद्शोनालङ्कारः रूपक च' तथा च दयोर्भिथोऽनपेः 
क्या स्थितेः खंसष्टिः। शादूंल विक्रीडितं इत्तम्‌ ॥ २७ ॥ ब 
लव इति | अतीव = अत्यर्थम्‌ , शोभसे = शोमितो भवसि । अत्यादरेण = 

_अतिशयसंमानेन, इतं इतम्‌ = अरम्‌ अलम्‌ अत्याद्रस्य प्रयाग ना या कृतं कृतम्‌ = अलम्‌ अलम्‌, अत्यादरस्य प्रयोजनं नाऽस्ती त्यथः 
आपका अभिनन्दन करें, जो आपके माता-पिता. आदि शुरुओंके भी शुर हँ । इन्द्र bs 
विष्णुका, अग्नि और वायुका एवम्‌ गरुडका तेज आपको प्राप्त हो, राम और लच्मणर्के | 
अनुषके मौवींका शब्द ( टक्कार ) रूप मन्त्र निश्चय आपको जय दे॥ २७॥ |; 

,ळव--आप रथर्गे रहते हुए ही अत्यधिक शोमित दो रहे हैं। बहुत संमान करनेकी _ 
आवश्यकता नहीं दै) . 


भर 
ढु | 
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चन्द्रकेतुः--तर्हि महाभागोऽप्यन्यं रथमलङ्करोतु । 
लवः--आय ! प्रत्यारोपय रथोपरि राजपुत्रम्‌ । | 
सुमन्त्र:--त्वमप्यनुरुध्यस्व 'बत्सस्य चन्द्रकेतोर्वचनम्‌। 
लवः--को विचारः स्वेषूपकरणेषु ? किं त्वरण्यसदो बयमनभ्यस्त- 
रथचयाः | "पल 
,सुमन्‍्त्रः-जानासि वत्स! द्पेसौजन्ययोयेदाचरितम्‌ | यदि पुन¥त्वामी- 
डशमच्वाको राजा रामभद्रः पश्येत्तदायमस्य स्नेहन हृद्यममिय्यन्द्येत्‌#-| 


नी ना हह 00?0?0 
गम्यमानाऽपि क्रिया कारकविभक्तों प्रयोजिका”'इंति करणत्वात्‌ तृतीया, रथाद्च- 
२१ ` 


तरणं न कार्यमिति भावः । 


चन्द्रकेलुरिति । तहि = यदि मम रथाद्चतरणमनिष्टं तदेति भावः, महा- 
भागः = महान्‌ ( श्रेष्ठः ) भागः = भाग्यम्‌ , यस्य सः, भवानपीति भावः, अलङ्क- 
रोठु = उपवेशनेन भूषयतु । 
'खव इति । आये = पूज्य | सुमन्त्रं अत्युक्तिरियम्‌ , राजपूत्र = राजकुमारं 
चन्द्रकेतुमित्यथः, प्रत्यारोपय = आरोपय । 
सुमन्त्र इति । अवुरुध्यस्त्र = अनुसर, रथान्तरारोहणेन चन्द्रकेतुवचनं, 
स्वीकुविति भावः । 
`. लव इति । स्वेषु = स्वीयेषु, आत्मीयेष्विति भावः, उपकरणोघु = रथाद्युपयो- 
गिपदार्थेष्विति तात्पयंम्‌, अरण्यसंदः = अरण्ये सीदन्तीति, 'सत्सद्विषे' त्यादिना 
क्विपू , वनचासिन इत्यथः अनभ्यस्तरयचर्याः=अनभ्यस्ता (शिक्षिता) रथचया= - 
रथचरणव्यवहारः, यैस्ते, अत एव स्यलस्मेनेव मया युद्धं क्त, पार्यत इति भावः । 
- ` सुमन्त्र इति। दपंसौजन्ययोः = अभिमानविनययोः, यत्‌ आचरितम्‌ = 
आचारः, तत्‌८ आचरितमिति शेषः, जानासि = चेत्सि, त्वया .रथमत्याख्या- 
चन्द्रकेतु--तव आप भी दूसरे रथको अळङ्क्गत करें । 
रूव--आये ! राजकुमारको रथपर चढ़ाइए। 
सुमन्त्र-आप भी वात्सस्यभाजन चन्द्रकेतुके वचनका अनुसरण करें । 
} 


छव--अपने उपयोगके Ge क्या विचार १ परन्तु वनमें चलने वाळे इम लोग 
रथके व्यवहारमें अभ्यस्त नहीं है । 


सुमन्त्र--वत्स ! अभिमान और विनयका जो आचार है, उसे जानते हो । ऐसे तुम्हे 
इध्ित्राकुवंशीय राजा रामभद्र देखेंगे तो उनका हृदय स्नेइसे पिळ जायगा । | 


* “तदाऽस्य' “` ` `मभिष्यन्देति? इति पाठान्तरम्‌ । 
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लबः--अन्यन्च चन्द्रकेतो ! सुजनः स राजर्षिः श्रूयते । (सलूजमिव ।) 

यदि च वयमप्येवंप्रायाः क्रतुक्विवतामरो ६ 
क इव न! गुणैस्त राजानं जनो[]बहु अन्यते । 
तदपि खलु मे स व्याहारस्तुरङ्गमरक्षिणां 


} 
EE 
नेनाइमिमानः सम्भाषणमादवेन च विनयोऽपि प्रदर्शित इति भावः। अर्यः | 
ळवः, अस्य = रामभद्रस्य, अभिष्यन्दयेत्‌ = स्तुतं कारयेत्‌ । | 
लच इति । राजिः = राजा चाऽसौ ऋपिः राजत्वे सत्यपि ऋष्याचारप; । 
रिग्रहाद्राजर्षिरिति भावः, सुजनः = सज्जनः । सलञ्मिव = सब्रीडमिव, सलजत्व॑ च 
महापुरुषरामस्य यज्ञकमंणि प्रतिवन्धकत्वाज्जैयम्‌ । 
यदि चेति । यदि च कतुद्विघताम्‌ , अरां वयम्‌ अपि एचंप्रायाः, क इव 
जनः शुणेः तं राजानं न वहु मन्यते १ तदपि तुरक्षमरक्षिणां स स व्याहार अ वळ. 
क्षत्राक्षेपप्रचण्डतया मे विकृतिम्‌ अकरोत्‌ खलु इत्यन्वयः । यदि च = यद्यपि, 
ऋतुद्विषताम-यज्ञघातुकानां, राक्षसादीनामित्यथेः, अरो=्शत्रो, शासक इति भावः, | 
.बयम्‌ अपि = अहमपीत्यथेः, अस्मदो द्वयोश्च इति वहुचचनम्‌ । एवंप्रायाः =| 
एतादृशाः, प्रेमपात्रभूता इति भावः । पुस्तकान्तरेछु तु 'कतुद्दिषतामरी इत्यत्र | 
“क्रतुप्रविघातिन' इति पाठस्तत्र--बयसपि न खलु एबंग्रायाः कतुप्रविधातिन | 
इत्यन्वयः, क्रतुप्रविघातिनः = यज्ञनाशका इत्यर्थः । क इव अनः =को वा नर» | 
` गुणेः = दयादाक्षिण्यादिभिः तं = पूर्वोक्त, राजाने = रामचन्द्रं, न बहु मन्यते = | 
| 
| 
| 


न अधिकम्‌ आद्रियते, सर्च जना रामंचन्द्रमाद्वियन्त ` इति भावः । ययेवं 83. कथं 
श्रीमता रामस्याथ्यो शहीत इत्यत्राह--तद्पीति | तदपि = तथापि) . राम 
_सर्वाहतत्वेष्पीति भावः, तुर॒इमरक्षिणामु न अर्क मश भावः, तुरङ्गमरक्षिणाम्‌ = अश्वरक्षकाणां, सः = पूर्वोक्तः, व्याहारः 

है 


छव- और भी चन्द्रकेतो ! “व राजषि ( रामचन्द्र ) सज्जन हे? ऐसा सुना जाता | 
(रुज्जितकी तरद्द होकर ) । खर हद न 

* य॒द्यपि यज्षदवेषियों ( दैत्यों ) के श रामचन्द्रजीमें हमछोग भी प्रीति करनेवाळे a 
कौन पुरुष शुणोके कारण उन राजाको अधिक आदर नहीं करतात नया पुरुष युणोंके कारण उन राजाको अधिक आदर नहीं करता है, तथाऽपि घोड़ेके रक्षका*' 
% 'वयमपि न खल्वेवं प्रायाः ऋतुप्रविधातिन? इप्ि पाठान्तरम्‌ । अयमेव पाठ? | 


साधीयान्‌, (सं०) ; 
+ “इह च? इति पाठान्तरम्‌ । ` {[] नवा’ इति पाठान्तरम्‌ । 


~ 
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विङतिमखिलक्षत्राक्षेपप्रचण्डतयाऽकरोत्‌॥ २८॥ 
चन्द्रकेलुःकिन्चु भवतस्तातप्रतापोत्कर्षऽप्यमषः ? 
लवः--अस्त्विहासर्षों मा भूद्वा । अन्यदेतत्प्रच्छामि । दान्तं हि. 
राजान राघव शृणुमः । स किल नात्मना इृप्यति;-नाप्यस्य प्रजा वा इप्रा 
जायन्ते | तत्कि मनुष्यास्तस्य राक्षसीं वाचमुदीरयन्ति ? 
ऋषयो यक्षसीमा हुर्वांचघुन्मत्तरप्तयोः 


वचनं योऽयमश्चः पताका चा’ इत्याक्ारकमिति (२५४ तमे पृष्ठे) भावः; अखिल- 
क्षत्राक्षेपप्रचण्डतया = अखिलाः (संपूर्णाः) ये क्षत्राः-क्षत्रियाः, तेषाम्‌ आक्षेप 
तिरस्कारः, तेन हेठुना अचण्डतया = कूरतया, मे = मम, विकृति = विकारं, मन्यु- 
मित्यथः, अकरोत्‌ = अजीजनत्‌ । समस्तानां क्षत्रियाणां - तिरस्कारस्याऽसह्यत्वेनेव 
मयाऽश्वोऽयमपहृतो न ठु कारणान्तरेणेति भावः । अत्राऽ्थापत्यलङ्कारः । 
' हरिणी बृत्तम्‌ ॥ २८॥ 
चन्द्रकेतुरिति । तातप्रतापोत्कये = तातस्य ( पितुः, 'रामचन्दरस्येत्यर्थः ) 
ग्रतापस्य = तेजसः, उत्कर्षं = प्रक्र, अमषंः = असहिष्णुता । 
| लव इति । इह=अस्मिन्‌ , रामचन्द्र इत्यर्थः, मा भूद्वा = ने भवेद्वा, . “माङि 
| लुड्‌? इति लङ्‌ , न माञ्योगे' इत्यडभावः ! अन्यत्‌ = अपरम्‌ । राघवं-रामचन्द्रं 
| दान्तम्‌=निरहङ्कारमित्यथः, श्थशणुमः-आकणयामः । सः-राघवः, आात्मना=्स्वयम्‌, 
| नदप्यति=न दपं करोति, रक्ताः = दपयुक्ताः । तस्य = राघवस्य, राक्षसी-रक्षः- 
| सम्घन्धिनीं, वाचंन्चाणीं, दपयुक्तां चाणीमिति भावः, उदीरयन्ति = उच्चारयस्ति । 
| ऋषय इति । ऋषय उन्मत्तदप्तयोः वाचं राक्षसीम्‌ आहुः, सा सेवे राणां - 
| योनिः, सा लोकस्य निष्कृतिः हिं इत्यन्वयः । ऋषयः = सुनयः, उन्मत्तरप्तयोः = 
| 


बितयोः, वाचं = वाणीं, राक्ष॑सीं = रक्षःसम्वन्थिनीम्‌ , आहुः = कथयन्ति । 


SSRIS 58223 027 SFR FR TSN 
उस उक्तिने संपूर्ण क्षत्रियों के तिरस्कारसे क्ररताके कारण मेरे विकारको उत्पन्न कर दिया है।२८॥ 
चन्द्रकतु-क्या पिताजीके प्रत्तापके उत्कषेमें भी आपको असहृनीयता है १ 
छव--उनमें असहनीयता हो या न हो। और यह पूछता हूँ--“राजा , रामचन्द्र 
Meee हैं? ऐसा इम सुनते हैं। वे स्वयम्‌ अइङ्कार नहीं करते हैं और न उनकी प्रजाये 
ही अइङ्कारयुक्त होती दै;-तब क्यों उनके मनुष्य राक्षसी वाणी बोलते हैं १ 
ऋषि लोग उन्मत्त और अहङ्कारी पुरुषकी वाणीको “राक्षसी” कहते है, वह सम्पूर्ण 


१९ उ० रा० 


~ 
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A 
सा योनिः सर्ववैराणां सा हि लोकस्य निष्कृतिः ॥ २९॥ |} 

इति ह.स्म तां निन्दन्ति | इतराससिष्टुबन्ति | | 
कामे दुग्धे, विप्रकर्षत्यलक्ष्मीं, कीर्तिं सूते, -दुहंदो निष्प्रल्लाति । | 
शुद्धां शान्तां मातरं मङ्गलानां घेचुं धीराः सूज॒तां चाचमाहुः ॥३०॥ | 


सा=राक्षसी वाक , सचते राणां = सकलविरोधानां, योनिः = कारण, सा = राक्षसी 
चाक्‌ ; लोकस्य = जनस्य, “लोकस्तु भुवने जने’. इत्यमरः, निष्कृतिः = परिभव- 


हेतुः, “निऋ तिः? इति पाठे अलक्ष्मीरित्यथः, स्यादळच्मीस्तु निऋतिः इत्यमरः । 
अत्र रूपकाउलड्ारः ॥ २९:॥ 


इतीति । इति ह स्मेति प्रसिद्वि्योतकोऽव्ययसमूहः । तां = राक्षसीं वाचम्‌ । 


इतरां = राक्षस्या वाचोऽन्यां, वच््यमाणस्वरूपासिति भावः, अभिष्टुचन्ति = प्रशंस- 
न्तीति भावः । 


काममिति । ( इतरा वाक्‌ ) कामं दुग्धे, अलक्ष्मी विप्रकषति, कीतिं सूते, | 

बुहंदः निष्प्रलाति, ( अतः ) धीराः. सूजृतां वाचं, शुद्धां शान्तां मङ्गलानां 

मातरं घेनुम्‌ आहुः इत्यन्वयः । ( इतरा = सूनृता वाक्‌ ), कामम्‌ = अभिलापं, 

दुग्घे = प्रपूरयति, अलच्मीं = निक्रेति, विप्रकषेति = दूरीकरोति, कीतिम्‌ = यशः, 

सूते = जनयति, : = ` दुष्टं हृदयं येषां तान्‌ = शत्रनित्यथः, सुहृदूदुहृंदौ 
मित्रामित्रयोः. इति हृदयस्य हृद्भावः)  निष्प्रलाति = अतिशयेन नाशयति, 

पुस्तकान्तरेषु तु 'डुष्कृत या हिनस्ति’ इति पाठस्तत्र--या = सूनृता वाक्‌ , 

दुष्कृतं = पापं, हिनस्ति = नाशयतीत्यथः । ( अतः ) धीराः = विद्वांसः, सून्॒तां = 

` सत्यप्रिया, “सूनृतं प्रिये # सत्ये, इत्यमरः, . वाचं = चाणीं, शुद्धां = दोषशत्या, 


शान्तां = पारुष्यरहितां, मङ्गलानां = कल्याणानां, मातरम्‌ = उत्पादयित्रीं, धेनु = 
कामघेचुं, तत्तल्यामिति भाषः, आहः = कथयन्ति | सूत्रुता वाकू कामघेनुवत, 


सर्चान्‌ कामान्‌ पूरयतीति भावः । अत्र दोहनाय्यनेकक्रियांणामेककारकत्वाददी 


“विरोधोंका कारण है और वही ( राक्षसी वाणी ) लोकके तिरस्कारका कारण है ॥ २९ ॥ 
इससे उसकी निन्दा करते हैं भौर दूसरी वाणीकीःप्रशंसा करते हैं । 
दूसरी ( सत्य और प्रिय ) वाणी अभिछापको पूणे करती है, अलक्ष्मीको दूर करती दै, 
प्रसिद्धिको पेदा करतो है और शत्रुओंको विनष्ट करती है। इस कारणसे विद्वान्‌ पुरुष 
सूनृता ( सत्य और प्रिय ) बाणीको दोषश्न्य» कठोरतारहिंत और ' कस्याणों की उत्पत्ति 
' करनेवाली कामधेनुके तुल्य कहते हैं | ३०॥ ` ` 


Na 
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सुमन्त्रः-परिभूतोऽयं बत कुमारः प्राचेतसान्तेवासी । बदत्यय- 
सभ्युपपन्नामर्पेण संस्कारेण | | 
_ सबः-यस्पुनश्चन्द्रकेतो ! बदसि 'किन्नु भबतस्तातभ्रतापोत्करषेऽप्य- 
सष” इति, तत्यच्छामि “किं व्यवस्थितविषय: क्षात्रधर्मे? ? इति | 
सुमन्त्रः-नव खलु जानासि देवमेच््चाकम्‌ ! तद्िरमातिप्रसङ्गात्‌ | 


पकाऽलङ्कारः । मैजुमित्यन्न कामधेनुसाइश्येन चाउसम्मवहस्तुसम्बन्धा निददांना, 
तथा च इयोरलड्डारयोमिथो नेरपेच्येण स्थितेः संखष्टिः । शालिनी उत्तम ॥३०॥ 
खुमन्‍्त्र इति । प्राचेतसाउन्तेवासी > प्राचेतसस्य ( चाल्मीकेः ) अन्तेचासी= 
छात्रः, परिभूतः = तिरस्कृतः, “परिपूतस्वभाव' इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-- 
परिपूतः = पवित्रः, स्वभावः = शीलं, यस्य स इत्यर्थः, अभ्युपपन्नाऽमर्षेण = 
अभ्युपपन्नः ( उत्पन्नः ) अमषः = कोपो; यस्य॒ तेन, एतादृशेन संस्कारेण = चासन- 
या, वदति = परिभापते, . अभिसंपन्नमार्षेण संस्कारेण? इति पुस्तकान्तर- ˆ 
पाठस्तत्र-र्षेण = ऋषिसम्बन्धिना, संस्कारेण = संस्कृत्या, अचुभूत्येति यावत्‌ , 
बदति = अतिपादयति, कामान्दुग्धे’ इत्यादीति शेषः। ` i 
लव इति । तत्तत्र, कात्रधर्मःर्शौर्यादिः, व्यवस्थितविषयः = व्यवस्थितः; 
६ नियमितः ) विपयः = आश्रयः, यस्य सः, शौर्यादिः क्षात्रधमो रामचन्द्र एव 
नियतः किमिति भावः । : 
सुमन्त्र इति । ऐत्वाकम्‌ = इच्वाङुवंशोत्पन्नं, देव = महाराजं, रामचेन्द्र- 
मित्यर्थः । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, अतिप्रसज्ञत-अनिष्प्रसखनांत्‌ , महावीरे रामेऽपि 
सावज्ञमसहिप्णुत्वाधिक्यादिति भावः. 'विरमे'तिपदेन योगे “जुगुप्साविरामप्र- 
भादार्थानामुपसंख्यानम्‌” इति पश्चमी, विरम = विरतो अव । 


सुमन्त्र-खेद है, वाल्मीकि ऋषिके शिष्य ये कुमार तिरस्कृत हुए हैं, इसलिए ये 
क्नोधपूर्ण वासनासे बोळ रहे हैं । _ 
_ छव -चन्दरकेतुजी ! जो आए कहते है कि 'पिताजीके प्रतापके उत्कर्षमें भी आपको 
असहृनीयता है !” तो मैं पूछता हूं कि क्षत्रियका धर्म ( शूरता आदि ) क्या एकमे हो 
.र॒हनेवाला है? द 
` _ सुसन्त्र-तुम स्दवाकुवंशोतपन्न रामभद्रको नहीं जानते दो, इसलिए अनिष्ट प्सङ्गक्ो 
छोड़ो | ; 
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से प्रमाथेन सत्यमोजायित त्व्या। ं 
ज्ञामद्ग्न्यस्य दमने न हि निबन्थमहासि ॥ ३१॥ ` 
लवः--( सहासम्‌ । ) आये ! जामदग्न्यस्य दमनः स राजेति कोऽ- 
यसुच्चेवीदः ? 
सिद्ध ह्येतद्वाचि वीय 
सैनिकानामिति । सैनिकानां अमाथेन त्वया ओजायितं सत्यम्‌ । जामद 
उन्यस्थ दमने निवेन्ध न असि हि इत्यन्वयः । सैनिकानां = सेन्या नां, अ 
~ येतम्‌=ओ स्विनेः व ~ शग्रोजःशञ्दो टं प 
नेन, त्वयारलवेन, 'योजायितमऱ्योजस्विनेच आरचारतम्‌ › अ i 
हि तद्वति, ततः “कुः क्यङ्‌ सलोपश्च' इति क्यड्‌ सलोपश्च, “अङ्ृत्साचं 
्ोदीर्घ? इति दीघेत्वं, ततः क्तः 4 सत्यम्‌ = एतत्तथ्यमेव परं जामद्ग्न्यस्यू नन: 
जा परशुरामस्येत्य्थःश 'दमन'. इति पदेन योगे कर्तृकमंणोः 
कृति? इति कर्मणि षष्ठी, दमने = दमयतीति दमनस्तस्मिन्‌ » 'कृत्यल्युटो बहुलम्‌ 
र ~ निबर Os: वादं. 
इति वहुर्रहणातः कतरि ल्युट्‌ £ जेतरि रामचन्द्र इत्यथः । निवन्थ सकवा ७ 
कथयितुभिति शेषः' न असि = न योग्यो भवसि, हि = निश्चयेन । न हि 
निर्वेन्ध' मित्यत्र नैचं निवेक्तुःमिति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र एवे = व्यवस्थि- 
तविषः क्षात्रधर्मः इत्येवंरूपेण, ` निवक्तुम्‌ = अतिपांदयितुम्‌ › शेषं आग्यत, ५ 
महावीरे रामचन्द्रे तचेतत्कथनं. नोचितमिति भावः ॥ ३१ ॥ र 
प = हाससहितं 6 रामविशेषणः 
लव इति । सहासं = तं, जामदग्न्यस्य दमन इ - 
श्रचणादिति शेषः, स राजा = रामचन्द्रः, उच्चेर्चादः-- महावीरत्वयोतिकोक्तिः 
सिद्धमिति । द्विजानां वाचि वीर्य, यंत. बाह्वोः वीर्य, तत्तु क्षत्रियाणाम्‌: 
एतत्‌ सिद्धं हि । जामद्रन्यः शस्त्रप्राही ब्राह्मणः, तस्मिन्‌ दान्ते तस्य उ 
स्तुतिः १ इत्यन्वयः । द्विजानांनत्रा्मणानां, वाचि=्वचने, चीर्य=पराकमः पराञ्‌ 
भाविरूप इति भावः, भवतीति शेषः । यत्‌, वाह्णोः = भुजयोः, चीयं र प 
तत्त कषत्रियाणां = राजन्यानां, न तु द्विजानामित्यथेः, ब्राह्मणा मन्त्रवलाः, क्षनिया' 
ब 
चेचिकोक्ो मारनेसे तुमने तेजस्वोकी तरह आचरण किया है, यहद सत्य दै; परर 


परञुरामजीको दमन करनेवाले रामभद्रके विषयमे ( कठोर वाणी ) बोलना तुम्हें उचित 
नहीं दै ॥ ३१॥ “ 


` ळव--( हास्यके साथ ) आर्य ! वे राजा ( रामचन्द्र ) परशुरामजीको दमन करनेवाले 
हैं, तो इसमें वोरता की कौन बड़ो वात हुई ! > 


" ब्राह्मणोंका पराक्रम वचनर्मे होता है, जो मुजाओका बळ है वह तो क्षत्रियोंका दै ४ 


२६२ 


द्विजानां वाह्वोचीये यत्तु ततक्षञ्रियाणाम्‌। 
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शस्नग्राही ब्राह्मणो जामद्ग्न्यस्तस्मिम्दान्ते का स्तृतिस्तस्य राज्ञः ?॥३२॥ 

. चन्द्रकेतु:--( सोन्माथमिव । ) आये सुमन्त्र ! कृतमुत्तरोत्तरेण । 
कोऽप्येष संप्रति नवः पुरुषाचतारो चीरो न यस्य भगवान्भुशुनन्द्नोऽपि | 
पर्या्तसत्तसुवनाभयदक्षिणानि पुण्यानि तातचरितान्यपि यो न वेद ॥३३॥ 


एवं वाहुवला भवन्तीति भावः, एतत्‌ = द्विजानां चाग्बलत्यं क्षत्रियाणां वाहुवल- 
त्वं च, सिद्धं = प्रसिद्धं, हि = निश्चयेन । जामद्रन्यः = परशुरामः, शस््प्राही = 
आयुधधारी, ब्राह्मणः = द्विजः, वार्वलत्वेन श््म्रदणाऽनधिकारीति भावः । 
तस्मिन्‌ = तारशे ब्राह्मणे परशुराम इति भावः, दान्ते=पराजिते सति, तस्य=पूचा- 
क्स्य, राज्ञः  विजेतू रामचन्द्रस्य, का स्तुतिः = कः स्तवः, वाग्वल्स्य शद््रप्रह- 
णानधिकारिणः परशुरामस्य व्राह्मणस्य विजये काःनाम रामप्रशंसेति भावः । अत्र 
आर्थी परिसंख्या5लड्डारः | शालिनी वृत्तम्‌ ॥ ३२॥ ` 

चन्द्रकेतुरिति । सोन्माथमिव = पीडासहितमिव, रामचन्द्रं प्रत्याक्षेपादिति- 
शेषः । उत्तरोत्तरेण = उत्तरं परत्युत्तरभरदानेनेत्यथेः । कृतम्‌ = अलम्‌ , अनेन डुर्वि- 
नीतेन ज सह उत्तिप्रत्युक्तिविस्तररूपः संलापो न कर्तव्य इति भावः । 

कोऽप्येष इति । सम्प्रति एषः कोऽपि नवः पुरुषावतारः यस्य भगवान्‌ 
अगुनन्द्नः अपि न वीरः। यः पर्या्तसप्तभुवनाऽभयदक्षिणानि पुण्यानि तातचरि- 
तानि अपि न वेद इत्यन्वयः । सम्म्रति = अधुना, एषः = अतिसमीपस्थोऽयं जनः, ` 
'कोडपि-अतिवेचनीयरूपः, नवः=नूतनः, अपू इति भावः, पुरुषाऽचतारः=पुरुषस्य ` 
(नारायणस्य) अवतारः=अवतारविशेषः, अस्तीति शेषः । यस्य = जनस्य, सत- 
इति शेषः, भगवान्‌ = ऐश्वर्यसम्पन्न, अयुनन्द्नोऽपि = परशुरामोऽपि, न चीरः = 
न शरः यः त्रिःसप्तकत्वों वाहुवीर्याणा क्षत्राणां विनाशकं परशुराममपि चौरं न 
जानाति, स कोऽपि नवः 'पुरुषाऽवतार इति भावः । यः = पूर्वः पुरुषः, पर्याप्तस- . 
सभुवनाऽभयदक्षिणानि = पर्याप्ता ( पूर्णा ) सप्तानां = सप्तसङ्कयानाम्‌ › भुवनानाम्‌= 


Sore SSS 
'परशुरामजी शक्षम्रहण करनेवाले ब्राह्मण हैं, तव उनके पराजित होनेपर उन राजा ( राम- 
चन्द्र ) को क्या बड़ाई है ?१॥ ३२:॥ ` | 

चन्द्रकेतु--(पीडितकी तरह) आये सुमन्त्र! अव उत्तर-प्रत्युत्तकी आवश्यकता नहीं है। 
. इस समय ये कोई अपूव पुरुषावतार ( नारायणके अवत्तार-विशेष ) आविभूःत हो 
गये हैं; जिनके मंतमें भगवान्‌ परशुराम भो वोर नहीं हैं। जो सात लोकोको पूणे अभय 
दान देनेवाळे पिताजी ( रामचन्द्र ) के पवित्र चरित्रोंको भी नहीं जानते हे ॥ ३३ ॥ 


|| 
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२६४ उत्तररामचरित नाटकम्‌ [ पश्चमः- 


लबः--को हि रघुपतेश्नरितं महिमानं च' नं जानाति { यदि नाम ` 
किंचिदस्ति वक्तव्यम्‌ | अथवा शान्तम्‌। ` LR 
बुद्धास्ते न विचारणीयचरितास्तिएन्तु हू चतते § 
कह सत्वर्र मिथ ८ प्यास लोक मद य सुन्द्स्रीमथनेऽप्यकुण्ठयशसो लोके महान्तो हि ते । 


Cc ~ नि 
भूरादिलोकानाम्‌ , अभयम्‌ = भयाभावः, एव दक्षिणा = देयपदाथेः, येषु तानि, 
पण्यानि = पवित्राणि, तातचरितानि अपि = पितृचरणरामचन्द्रचरित्रार्ण अपि, 
न वेद = न जांनाति, लोकसंप्तकायापि अभयं चितरतः पितृचरेणस्य रामचन्द्रस्या- 


. साधारणशौयसमन्वितं पुण्यचरित्रमपि यो छोकोत्तरत्वेन न संभाषयत्यतोऽयं 


कोऽप्यपू्ः पुरुषाऽवतार इति भावः | अत्र रूपकाऽऽलङ्कारस्य च्छेकाऽचुप्रा- 
सस्य च संसृष्टिः । वसन्ततिलका त्तम्‌ ॥ ३३॥ re 
लच इतिं। रघुपतेः = रामचन्द्रस्य, महिमानं = महतो भावो महिमा त 


« महत्त्वमित्यर्थः, 'एथ्वादिभ्य ` इमनिज्वा’ इतीसनिच्प्रत्ययः । “यदि नामे'ति 


संभावनायाम्‌। वक्तव्यं = वाच्यम्‌ । शान्तं. पर्यास, न वाच्यमिति भावः । 
शान्तमिति कथयित्वापि किश्चिद्रिवणोति । 

बुद्धा इति । हुं वर्तते, बद्धाः विचारणीयचरिताः न, तिष्ठन्तु, ` सुन्दख्रीमथः 
नेऽपि अङ्ण्ठ्यशसः ते लोके मदन्तो हि, खरायोधने यानि त्रीणि, कृतोमुखानि 
पदानि अपि आसन्‌,» वा इन्द्रसुनुनिधने यत. कौशलं, तत्र अपिः जनः ,अमिज्ञः 
इत्यन्वयः । हुमिति वितकें, . वतते र विद्यते, रघुपतेश्वरिते महिम्नि च किंचिद्दक्त- 
व्यमिति शेषः, इद्धाः = वयोज्येष्ठाः, ते = रामादयः विचारणीयचरिताः = आलो. 
चनीयचरित्राः, न तिष्ठन्तु=न वर्तन्ताम्‌ , संभावनायां छोट्‌ । एतेषां चयोमात्रं गोरः 


बहेतुने चरित्रमिति भावः । सुन्दत्रीमथनेऽपि = सुन्दत्रियाः ( सुन्ददेत्यपत्न्याः; ` 


ताडकाया इत्यर्थः ) मथनेऽपि = वधेडपि, अकुण्ठ्यशसः = अकुण्ठमू ( अग्रतिहः 
तम्‌ ) 'अखण्ड' मिति पाठे पूरणमित्यर्थः; तादृशं यशः कीर्ति, येषां ते. 
ते = रामचन्द्राः, लोके = भुवने, महान्तः = शरेष्ठाः, हि = निश्चयेन, शाञ्रनिषिद्े 


ख्रीवधाचररोऽपि लोकस्तान्‌ प्रशंसत्येवेति अहो ! “तेषां महत्त्वमिति भावः । खरा. 


RNS SR ne किट 
छच--रामचन्द्रके चरित्र और मद्दिमाको कौन नहीं जानता ? कुछ कइनेके योग्य भी 
हो, अथवा नहीं कहना चाहिये । ( रामचन्द्रजीके चरित्रमें कुछ वक्तव्य ) हाँ है । 
बूढे वे (रामचन्द्र ) आळोचनीय चरित्रवाळे नहीं । सुन्दकी खी. (.ताडका ) को 


$ ` 
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यानि ज्ञीणि कुतोसुखान्यपि पदान्यासन्खरायोधने। | 
यद्वा कोशलमिन्द्रसचुनिधने तत्राप्यभिज्ञो जनः ॥ ३४॥ 
चन्द्रकेलुः-आःनतातापवादिन्‌! भिन्नमयोद्‌ ! अति हि नाम प्रगल्भसे। 


योधने = खरेण ( तदाख्येनः राक्षसेन सह) आयोधने = युद्धे, 'युद्धमायोधनं 
जन्यं प्रधनं प्रविदारणम्‌” इत्यमरः । यानि = प्रागनुष्ठितानि, त्रीणि = त्रिसंख्यकानि, 


कुतोमुखानि = पराङ्मुखानि, पदानि अपि = पाद्न्यासाः. अपि, आसन्‌ = अभ- 
चन्‌ , खरस्याऽत्यन्ताऽऽसन्नत्वेन . स्थितत्वात्‌ , रामश्चापकर्षणार्थं पद्त्रयं निद्रः 


त्य तं जघानेति प्रसिद्धिः, तच रामकतूकं पदत्रयं याचन्निवतनं पलायंनं मन्यमानो 
रूवः “न. निवर्तेत संग्रामातक्षात्रं धमंमनुस्मरन? इति स्मृत्वा55चिक्षेपेति ज्ञेयम्‌ । 


कुतोमुखानी' त्यत्र “अपराङ्मुखांनी'ति पृस्तकान्तरपाठस्तत्र7-अपराबृत्ता- 
नीत्यथः, अनित्वत्तपदं यथा तथा . पश्चात्स्थापितानीति भावः । चा अथवा, इन्द्रः 
सूनुनिधने = इन्द्रसूनोः ( वालिनः ) निधने = वधे, यत = पूर्वाऽञुष्ठितं, कौशळं = ` 
नेपृण्यम्‌ , अन्तर्धौनपूर्चकमिति भावः, सुग्रीवेण सहं -युद्धयन्तं चाकििनं बृक्ष- 
खण्डे तिरोभूय रामो यजघानेति विशदाऽथेः । तत्राऽपि = तस्मिन्‌ कोशले5पि, 
जनः = सर्वो रोकः, अभिज्ञः=विज्ञाता, अस्तीति. शेषः, सर्वेजनप्रसिद्धान्येतानि राम- 
कार्याणि नाऽ्स्माभिवेणेनीयानीतिः भावः । अत्र वक्तुमिष्टस्य रामदोषरूपस्य 
-चस्तुनः तिष्ठन्त्वित्यनेन निषेघाभावाद्वच्यमाण आक्षेपाऽलङ्कारः । तदुक्तं साहि- 
त्यंदर्पणे--'वस्तुनो चक्तुमिष्टस्य विशेषप्रतिपत्तये.। निषेधाभास आच्षेपो वक्त्यमा- 
णोक्तगो द्विधा ॥१ इति । शादूलविक्रीडितं उत्तम्‌ ॥ ३४ ॥ ॒ 

` चन्द्रकेतुरिति । आः = कोपद्योतकमव्ययमिदम्‌ , ताताऽपवादिन्‌= राम- 
विषयकदोषचादिन्‌ ,,अत एव भिन्नमर्याद = भिन्ना (उल्लद्दिता) मर्यादाऽसदाचारो 
येन, तत्सम्बुद्धौ, “ताताऽपवादभिन्नमयादेःति पाठे--तातस्य़ = पितृचरणस्य) 
रामस्येत्यर्थः, अपवादेन = निन्दया, भिन्नमर्याद, शिष्टं स्पष्ठम्‌ । अति हित्अत्यर्थ- 
मेव, नाम=कोपद्योतकमव्ययमिद्‌ं “नाम प्राकारयसंभाव्यक्ोधोपगमकुत्सने ।? इत्य 
मरः अगल्भसे = धृष्टो भवसि? 'गल्म-धार्ट्ये' इति घातोलेट । 
मारनेमें भी अप्रतिइृत यशवाले वे लोकर्मे अ्रेंष्ठ हो दै । खरके साथ युद्धमें तीन पग पोछे 
इटे थे, अथवा वारिके मारनेमें जो निपुणताकी थी उसमें भो लोग जानकार है ॥ ३४॥ 

- चन्द्रकेतु-भोद्द ! पिताजीकी निन्दा और शिष्टाचारका उल्लब्गन करनेवाले ! तुम 
बहुत ही ढोठ ददो रदे दो। * 
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लबः-अये ! मय्येव ञ्रुुटीमुखः संबृत्तः | ग 
; सुमन्त्रः--स्कुरितमनयोः क्रोधेन | तथा हि— 
क्रोधेनोद्धतधूतकुन्तलभरः सर्वाङ्गजो वेपथुः 
किञ्चित्कोकनंदंच्छद्स्य खरो नेत्रे स्वयं रज्यतः । 
` धत्ते कान्तिमिद्‌ं च वक्त्रमनयोमेज्ञेन भिन्नं सुवो- 
————— 
लघ इति । मुकुटीसुखः = कोपेन भरूमज्ञयुक्तवदनः, संदृत्तः = संजातः । 
i सुमन्त्र इति । अनयोः = लवचन्द्रकेत्वोः, स्फुरितं = ग्रदुर्भूतं, ` “नपुंसके 
भावे क्त इति क्तप्रत्ययः, कोधस्फुरितं द्योतयति--तथा होति । 
_.. ऋषिनेति ।. क्रोधेन उद्धतधूतकुन्तलभरः सर्चाङ्गजो वेपथुः स्वयं कोकन- 
दच्छदस्य किंचित. सदृशे नेत्रे रज्यतः.। भ्रुवोः भङ्गेन भौमम्‌ अनयोः इदं वक्‍्त्रं 
-च उद्ूूटलाञ्छनस्य चन्द्रस्य उदूभ्रान्तशङ्गस्य कमलस्य च कान्ति धत्त इत्य- 
न्वयः । क्रोघेन = कोपेन, उद्धतधूतकुन्तलमरः = उद्धतं (सातिशयं, यथा तथा ) 
घूताः = चलिताः, -कुन्तलभराः = केशभाराः- यस्मिन्‌. सः, : “चिकुरः कुन्तलो 
बालः कचः केशः शिरोरहः।? इत्यमरः सर्वाऽइजःनसमस्तशरी रोत्पन्न एता- 
इशो चेपयुः = कम्पः, अस्तीति शेषः, “चूडामण्डल्तबन्धनं तरलयत्याकू- 
तजो वेपथु'रिति/ पुस्तकान्तंरपाठस्तत्र-आकूतजो. वेपथुः चूडामण्डलबन्धनं 
तरलयतीत्यन्बयः । आकूतजः = रिपुदमनाऽभिप्रायोत्पन्नः, ` “वेपशुः = कम्पः, 
चूडामण्डलबन्धनं, 'चूडामण्डलस्य = शिखासमूहस्य, वन्धनं = ग्रन्थिम्‌ ,_ तरल- 
यति = चाळयति इत्यर्थः । स्वयं = स्वमावादेव, कोकनदच्छदस्य=र्तोत्पलपत्रस्य, 
व्रक्तोत्पळ॑ ` कोकनद्‌?› 'दलं पर्णं छदः. पुमान इत्युभयत्राऽप्यमरः किंचित्‌ = - 
$पत. › सहशे = तुल्ये, एतादृशे नेत्रे = नयने, रज्यतः = रक्ते भवतः, कोपेनेति 
शेषः ।- भुवोः = भ्रूदयस्य, अङ्गेन = कौटिल्येन, भीमं = भयङ्करम्‌ , ` अनयोः = 


लूव-+रे ! ये मेरे ऊंपर ही भ्रुकुटी चढ़ाने लगे हैं ।. . .... 

समन्त्र--इन दोनोंके क्रोधको वृद्धि हो गई है । क्यों कि-- 

रोधसे केशको अतिशयं दिछानेवाला समस्त शरीरमें उत्पन्न कम्प प्रकट दो रहा है। 
स्वमावसे ही रक्तकमलके पत्रके कुछ साइश्यवाछे दोनों नेत्र लाल हो रहे द्दैं। अुभज्ञसे 


शी N 


* 'फान्तिमकाण्डताण्डवितयो मंङ्गेन वक्त्रम्‌? इति पाठान्तरम्‌ \ 
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श्वन्द्स्योद्धट*लाव्छनस्य कमलस्योद्श्रान्तश्रङ्गस्य च ॥ ३५॥ 
लबः--छुमार ! कुमार ! एह्येहि | विमर्दक्षमां भूमिमवतराबः । 
( इति निष्कान्ताः सर्वे । ) 
इति महाकविभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते कुमारविक्रमो नाम 
पञ्चमोऽङ्कः ॥ ४ ॥। 
PTT 


ऊवचन्द्रकेत्वो इदम्‌ = एतत्‌, वक्त्रं च = सुखं च, उद्धटलछाञ्छनस्य = 
प्रकटकलङ्कस्य, एतादृशस्य चन्द्रस्य = चन्द्रमसः, एवं च उद्‌श्रान्त शृङ्गस्य = 
उदूआन्ताः ( ऊध्वं भ्रमन्तः ) अङ्गाः = अमराः, यस्मिस्तस्य, तथाभूतस्य कमलस्य 
स्च = पञ्चस्य .च, कान्ति = शोमां, धत्ते = धारञ्मति । अन्न ‘कान्ति धत्ते! इत्यत्र 
असम्मवददस्तुसम्बन्धरुपो निद्शनाऽऴङ्ञारः, कम्परक्तनेत्रतादिरूपहेतुमिः ऋर्थः 
रूपसाध्यस्य ज्ञानादचुमानाऽलङ्कारश्च, तथा च इयोरद्वाज्ञिमावेन सङ्कर 
शाद्लचिक्रीडित वृत्तम्‌ ॥ २५ ॥ 

लव इति । एहि = अगच्छ, विमदेक्षमां = युद्धयोग्याम्‌, अवतरावः = अच- ` 
तीणा भवावः । 

इति श्रीरोषराजशम्मंप्रणीताया घुत्तररामचरितन्याख्यायां चन्द्र 

कल्राऽऽल्यायां कुमारविकमनामकः पञ्चमोऽङ्कः ॥ ५ ॥ 


५८४५७८७ ४२५०” 
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अयक्कूर इन दोन्ोंके मुख भी कलछ्ुयुक्त चन्द्रकी ओर ऊपर घूमनेवाळे भ्रमरोसे युक्त 
कमलकी भो कान्तिको धारण कर रहे इ ॥ ३५॥ 
_ छव--कुमार ! कुमार ! आओ आओ, युद्धके योग्य भूमिमें- हम दोनों उतर पड़ें। 
* ; ( इसके अनन्तर सब जाते हे) ), 


, २ ` यह छुमारविक्रमतामक पांचवा अङ्क समाप्त हुभा॥५॥ _. 


# 'स्योत्कट2 इति पाठान्तरम्‌ । 
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( ततः अविशति विमानेनोज्ज्वलं विद्याघरमिधुनम्‌ । ) 
विद्याघरः-अद्दो बु खल्बनयोर्बिकतनकुलकुमारयोरकाण्डकलह- 


प्रचण्डयोरुदःयोतितक्षत्रलच्मीकयोरत्यदूसुतो दू्रान्तदेवासुराणि विक्रान्तः 


विलसितानि | तथा हि प्रिये ! पश्य | 
\ झणज्झणितकङ्कणक्कणितकिङ्किणीक घनु 


NY Nn 
तत इति । युद्धस्य “दूराह्वानं वधो युद्धं राज्यदेशादिविपळचः । इति दृश्यत्व- 
निषेधात्‌. विष्कम्भकेन तदाह - विद्याधरमिधुनमित्यादिना । विद्याधरो देवयोनि- 
. -चिशेषः, स च विद्याधरी च विद्याधरो, “पुमान्‌ स्रिया’ इत्येकशेषः, - तयोमिथुनम्‌ = ` 
न्द्रम्‌ , विमानेन = व्योमयानेन । 
विद्याधर इति । अहो = आश्रयंद्रोतकमव्ययमिदम्‌ । अकाण्डकलहप्रचण्डः 


योः = अकाण्डे ( अनवसरे ) यः कलहः = विरोधः, तेन प्रचण्डयोः = अतिशयित- 
कोपनयोः, उद्योतितक्षत्रजच््मीकयोः = उद्योतिता ( प्रकाशिता ) क्षत्रळच्मीः=क्षत्रि- 
यशोभा, ययोस्तयोः, एताइशयोः, ` अनयोः = पुरःस्थितयोः, विकतेनकुलङुमा- 


रयोः = सूयवंशवालकयोः, लचचन्द्रकेत्वोरिति भावः । अत्यद्गुतोदूश्रान्तदेचाऽसुरा- . 


णि = अत्यद्भुतेन ( अतिविस्मयेन ) उद्भ्रान्ताः = चिमूढाः, देवाछुराः=अमरदेत्याः) 
, येषु तानि, विक्रान्तविलसितानि = वीरचरितानि, “शूरो वीरश्च विक्रान्तः इत्यमरः, 
“ात्ययोऽकरमके त्यादिना क्तप्रत्ययः । अनयोरुभयोरपि पराक्रमेण देवाद्योऽपि 
कतरस्य जयः कतरस्य पराजयश्च भविष्यतीति निश्चेतुमशक्ताः सन्तो विस्मयपरः 
बशा भवन्तीति भावः । पर्य परय = अवलोकय अवलोक्य, विस्मये द्विरुक्तिः । 


झणदिति । झणज्फणितकङ्कणक्रणितकिद्किंणीकं भ्वनदूगुरुगुणाऽटनीङृतकः 
रालकोळाइलं धनु: वितत्य शरान्‌ अविरतं किरतोः शारयोः पुनः विचित्रं भुवनः 
भीमम्‌ आयोधनम्‌ अभिवतत इत्यन्वयः । फणज्कणितकङ्कणक्कणित किङ्गिणीकं = 
फणज्झण' इतिं अग्यक्ताऽनुकरणशब्दः, स संजातोऽस्य तत्‌ , "तदस्य सज्ञात 
तारकादिभ्य इतच' इति इतच्प्रत्ययः, मणज्मणितं = सज्ञातकणज्मण- 
` शब्दम्‌ , यत्‌ क्रङ्कणं = करभूषणम्‌ „ तस्येव क्कणितं = शब्दः यासां ताः, ताइश्य 
किङ्किण्यः = श्चुदघण्टिकाऽ यस्मिस्तत्‌ › 'किक्विणी क्षुद्रघण्टिका’ इत्यमरः 


(अनन्तर विंमानमें चढ़कर प्रकाशमान विद्याधरो और विद्याधर प्रवेश करते हैं । ) 
¬ अहो ! अनवसरमें विरोध कर अतिशय कद्ध, क्षत्रियशोभासे सम्पन्न 


सूय॑वंशके इन दोनों कुमारोंके, अतिशय आश्रयंसे देवता और दैत्योंको भी मोहयुक्त 
करनेवाले वोरचरित्र प्रकाशित हदो रहे हैं । जैसे कि प्रिये! देखो 


“झन झन? शब्द करनेवाले ककुणको तरह शब्द करनेवाली किङ्किणियोंसे युक्त, भारी 
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ध्वेनद्‌गुरुसुणाटनीकृतकरालकोलाइलम, । 
चितत्य किरतोः शरानविरत पुनः शूरयो- 
' विचित्रमभिवतंते सुवनभीममायोधनम्‌॥ १॥ 
जृम्भितं च विचित्राय मङ्गलाय द्वयोरपि । 
स्तनयिल्लोरिवामन्द्दुन्दुभेन्दुह्दुमायितम्‌॥ २॥ 
तत्म्रवस्येतामनयोः ग्रवीरयोरनवरतमविरलमिलितविकचकनककमल- 


ध्वनदूगुरुयगुणाणा$्टनीकृतकरालकोलाहलं = ध्वन्‌ ( शब्द कुर्वन्‌ ) गुरुः-महान्‌ » 
गुणः = मोर्वी, यया, ताइशी या अटनी = धनुष्कोटिः “कोटिरस्याऽ्टनी/ 
इत्यमरः, तया कृतः = विहितः, करालः = भीषणः, कोलाहलः = कलकलः, यस्मि- 
स्तत्‌, एतादृशं धनुः = कामुक, वितत्य = मण्डलीकृत्य, शरान्‌ = बाणान्‌ › अवि- 
रतं = निरन्तरं) किरतोः = प्रक्षिपतोः, शूरयोः = वीरयोः, लवचन्द्रकेत्वोरित्यर्थः । 
“अविरतस्फुरच्चूडयोः? इति पाठान्तरं तत्र-अविरतं = निरन्तरम्‌ › यथा 
तथा स्फुरन्त्यः = ्रचलन्त्यः, चूडाः = शिखाः, ययोस्तंयोरित्यर्थः, पुनः = भूयः) 
विचित्रम्‌=अत्यद्गुतं, भुवनभीमं = भुवनेषु ( लोकेषु ) भीमम्‌ = भयङ्करम्‌ , आयो- 
घनं = युद्धम्‌ , अभिवतेते = सम्मुखं विद्यत इति भावः । 'अभिवद्धंतः इति पाठे 
ससुखं बृद्धि प्राप्नोतीति भावः । अत्र 'उपमावृत्त्यनुभासयोः संसृष्टिः । पृथ्वी 
वृत्त, “जसौ जसयला चसुग्रहयतिश्च एथ्वी शरः ।” इति तल्लक्षणम्‌ ॥ १ ॥ 
जुम्मितमिति । योरपि विचित्राय मङ्गलाय स्तनयित्नोरिब अमन्ददुन्दुभेः 
डुन्दुमायितं जूम्मितम्‌ इत्यन्वयः । द्वयोरपि = उभयोरपि, लवचन्द्रकेत्वोरपोति 
भावः, विचित्राय = अत्यद्भुताय,, मज्गलाय = कल्याणाय, उत्साहवद्धनायेति भावः, 
स्तनयित्नोरिच=्गर्जन्मेघस्येव, अमन्ददुन्दुभेः=महाभेर्याः, दुन्दुमायितं = डुन्दुमेत्या- 
कारकः शब्दः, जृम्भितं-अबृत्तम्‌, 'विजुम्मित च दिव्यस्य’ इति पुस्तकान्तरपा- 
उे-“दिव्यस्य' इत्येतत दुन्दुभेः’ इत्यस्य विशेषणं, शेषं आर्वत्‌। उपमालङ्कारः ॥ रो 
तदिति । तत्‌ = तस्माद्धेतोः प्रवीरयोः = महावीरयोः अनयोः= लूवचन्द्र- . 
मौवींको झब्दायमान करनेवाळे'और अग्र भागसे भयङ्कर कोळाइळ करनेवाले धनुषको 
* फैलाकर बाणोंको लगातार छोड्नेवाले इन दोनों वीर कुमारोंका फिर विचित्र ( अनूठा ) 
और लोकके लिए भयङ्कर संग्राम हो रहा है॥ २॥ 
इन दोनों वीरोंके विचित्र कल्याणके लिए गजेनेवाले मेधकी सइश भारी भेरीका 
“दुस्‌दुम' शब्द उत्पन्न हो रदा दै ॥२॥ 
इस कारणसे इन दोनों महावीरोंके ऊपर घने, मिळे हुए और खिले हुए सुवणे कमलोसे 
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बिद्याधरी--ता कि ति पुरो आआसं दुइंततरलतडिच्छडाकडारं अवरं 
विअ रत्ति संवुत्तम्‌ ? ( तत्किमिति पुर आकारां डुदशतरलतडिच्छराकडारमप- 
रमिच मरिति संबृत्तम्‌ १ ) 

विद्याघरः-तर्ि नु खल्वद्य ? 

त्वष्डयन्त्र भ्रमिश्रान्तमातेण्डञ्योतिरुञञ्चलः 


-कैत्वोम अविरलमिछितविक्रचकनकक्रमलकमनीयसंहतिः = अविरलैः ( घने: ) मि- 
लितेः = संमिलितेः, “ललित? इति पाठे-ललितेः = सुन्दरैः) विकचेः = विक- 
सितेः, . कनककमलेः = सुवणेपद्मेः, . कमनीया = मनोहरा, संहतिः = समूहः, 
संततिः? पदपाठे सन्ततिः = पङ्क्तिः, यस्य सः । अमरतरुतरुणमणिसुकुळनिकर- 
मकरन्दसुन्दरः = अमरतरूणां ( पारिजातादीनाम्‌ ) ये तरुणमणिसुकुलाः = नूतन- 
'रत्नसद्शाः कुड्मलाः, तेषां निकरस्य = समूहस्य, ये मकरन्दाः = पुष्परसाः, ते 
सुन्द्रः=भनोरमः, कुड्मलो मुकुलोऽक्नियाम्‌'+ मकरन्दः पुष्परस’ इत्युभयत्राऽप्यमरः, 
एतादशः पुष्पनिपातः=प्रसूनब्ष्टिः, अनचरतं=निरन्तरम्‌ + प्रचत्यंताम्‌=अआरभ्यताम्‌। 

विद्याधरीति । किमिति = केन हेतुना, पुरः = अग्रतः, ` दुदंशतरलतड़िच्छ 
'राकडारम=दुद्शा ( दुःखेन दशेनीया ) तरला, = चञ्चला, या तडिच्छटा-विद्य- 


दीप्ति तया कडारम्‌ = कपिलम्‌ , आकाशं = व्योम, भटिति = सत्वरम्‌ , अन्यत्‌ 
.इच = अपरम्‌ इव, -संबृत्तजातसित्यथः । 


त्वष्ट्रिति । जलारस्थनीललोहितचक्चुषः  त्वष्टृयन्तरश्रमित्रान्तमातण्डज्यो- 
. तिरुज्ञ्वलः पुटमेद इत्यन्वयः । ललाटस्थेनीललोहितचक्षुषः = ललाटस्थं 
-( भाऊस्थितम्‌ ) नीळलोहितस्य= शिवस्य, यत्‌ चक्षुः = नेत्रम्‌ , अग्निरूपं तृतीयं 
.नयनमिति भावः, तस्य) ` त्व्टुय्त््रमित्रान्त्रमातण्डज्योतिरुज्ञ्वलः = त्वष्डु 
( विश्वकमणः ) यन्त्रं = शाणयन्त्रम्‌ , तस्य .अ्रमिः = श्रमणक्किया, तया (श्रान्तः= 
घूणितः-यो मातण्डः = सूर्यः, तस्य॒ ज्योतिः = तेज़ः, -इच उज्ज्वलः = दीप्यमानः, 
इन्द्र समूइवाली तथा पारिजात आदि बृक्षोंके नूतनरत्वोंके सइश- सकुलोके मकरन्दो 
९ पुष्परसं ) से सुन्दर पुष्पवृष्टि निरन्तर छोड़ो । 


धरी--तब क्यों सामने दुःख़से दर्शनीय और चञ्चल विजलीकी पढक्तिसे पिङ्गल 
_ -वर्णवाल. यह आकाश झटपट दूसरे\पदार्थके सदश हो. गया है? - 
विद्याधर--तव क्या आज-- 


ललाटस्थित मद्दादेवकेनेत्रका विश्वकर्माके झाणयन्त्र (सान) के ञ्रमणसे घूमनेवाले -सुयंके 
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अङ्कः ] Digitized “नम्रक लकातिद्योतिवीण्टीकाठो पेलाम्‌ १०१५० ३० शै 


पुटभेदो ललाटस्थनीललोहितचश्षु्घः ॥ ३ ॥: 

( विचिन्त्य ) आं ज्ञातम्‌ | जातक्षोभेण चन्द्रकेतुना प्रयुक्तमप्रतिरूप- 
साग्नेयसस्यप्‌ , यस्यायमग्निवच्छरसम्पातः । संप्रति हि] व 
अवद्ग्धबवंरितकेतुचामरेरपयातमेच हि विम[नमण्डलेः । 


` दृहति ध्वजांशुकपडावलीमिमां नवर्किशुकद्युतिसविभ्वमः शिखी ॥४॥.. 
पुटभेदः = पुटयोः = पक्ष्मणोः, भेदः = उन्मीलनम्‌ , संबृत्तः किमिति शेषः । महा- 


देवस्य चेश्‍चानररूपं तृतीयं नेत्रमुन्मीलितं किमिति भावः । पुरा स्वपतेर्भास्करस्य 
अतिग्रोढ्तेजोड्सहमानंया संज्ञया तत्तेजःप्रशमनाऽथं पिता विश्वकर्मा आर्थितः, ` 
स च भगवन्तं भास्करं शाणयन्त्रमारोप्य मुहुमुहः परिश्रामणेन तेजःशातनत 


सह्यमानतेजसमकार्षीदिति पोराणिकी कथाऽचुसन्येया । अत्र छुप्तो पमासंदेहा- 
लङ्कारां॥ ३॥ , 


विचिन्त्येति । विचिन्त्यनविचार्यं । जातक्षोमेण = जातः ( उत्पन्नः ) क्षोभः= 
चाञ्चल्यम्‌ , यस्य तेन, अप्रतिरुपम्‌ = साइश्यरहितंम्‌ , असाधारणमिति भावः । 
आग्नेयम्‌ = अभिदेवतमच्न, मुक्तं = ग्रे रितम्‌ , यस्य=आग्नेया्रस्य, शरसम्पातः= ` 
बाणधारा, “अग्निच्छरासम्पात” इति पाठे चहिज्चालापतनमित्यर्थः। 

अचद्ग्धेति । अवदर्धवर्वरितकेतुचामरेः  विमानमण्डलेः अपयातम्‌.- एच 
हि । नवकिंशुकद्यतिसविभ्रमः शिखी इमां ध्वजांशुकपटाचलीं दहति इत्यन्वयः । 
अवद्रधववरितकेतुचामरेः = अवदर्धानि ( किच्चित््लुष्टानि ) बवरितानि = दाह- 
नवर्वरध्वनियुक्तानि, 'कवुरितांनिः इति पाठे चित्रवर्णानि, एतादृशानि केतुचा- 
मंराणि = ध्वजाः ` प्रकीणेकानि च, येषां तेः, “चामरं तु. प्रकोणेकम? इत्यमरः, 
एताइशेः विमानमण्डळैः=व्योमयानसमूदैः, अपयातम्‌ एव = पलायितमेच, दाहः 
भयादिति शेषः-। हि=निश्चयेन, नवरकिशुकद्युतिसविभ्रमः = नवकिशुकद्य॒तेः ( नूतन- 
पलाशकुसुमकान्तेः ) सविश्रमः = चिलाससहशः, नवपलाशपुष्पकान्तिसदश इति 
भावः, एताइशः शिखी = अग्निः, इमां = पुरःस्थितां, ध्वजांऽशुकपरावली=ध्वजा- 
प्रकाशके तुल्य उन्मीलन हुआ है?॥ ३॥ 

( विचार कर ) हाँ जान लिया | क्षोभसे युक्त होकर चन्द्रकेतुने अनुपम आग्नेय 
अस्नका प्रयोग किया है । अरिनके तेजके सइश जिसकी यह वाणधारा है। इस समय-- 

कुछ जळे हुए तथा 'ब्वर?शब्दवाळे ध्वजाओं ओर चामरोंसे युक्त विमानोंके समूह भाग 
गये है, नये पछाशपुष्पकी कान्तिके तुल्य अभि ध्वर्जोके सूम वर्रोंकी पङ्किको जला रही दै ॥ 


न . 
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३०२ Digitized by ^इर्शि्चस्सिसाखरकमn2 and eGangoi। [. षष्ठः- 
आश्चर्यम्‌ | प्रवृत्त एवायसुण्डवञ्जखण्डावस्फोटपडुरटत्स्फुलिन्गशुर्रु 
न्तालतुमुललेलिद्दानोऽञ्वलज्यालासंभारभेरवो सगवानुपबुध: । म्चण्डः 
आस्य सर्वतः संपातः। तस्म्रियामंछुकेनाच्छाद्य सुदूरमपसरासि (तथा करोति!) 
Tl NST RSTNSS' 
नांन्महाकेचूनाम्‌ ,. अंशुकानि = सूक्ष्मवस्राणि, एव पटाः = शोभनवत्राणि, 
तेषाम्‌ „ आवलीं = पङ्क्तिम्‌, 'उत्तरीये वर्मात्रे सूक्ष्मवस्नेडपि चांशुकम्‌ ।' इति 
रत्नमाला, दृइति=अस्मीकरोति, उपमाऽलङ्कारः । पस्तकान्तरेछु तु उत्तराद्धे 
पद्धति घ्बजाऽङ्कुरापटाऽञ्चलेष्विमाः । क्षणकुडकुमच्छुरणविश्वम 
“शिखाः ।? इति पाठस्तत्र-इमाः शिखाः ध्वजाऽङशपटाचलेषु क्षणङुङ्कमच्छुरण- 
- विभ्रम दघतीत्यन्वयः । इमाः = सनिकृष्टस्याः, शिखाः = वहिज्वालाः, ध्वजाउक्ुश- 
प्रटाथलेषु = ध्वजानां ( महाकेदूनाम्‌ ) ये अङ्कशाः=तदाक्रारद्ण्डाः तेषां ये पटाः= 
शोभनवञ्जाणि, तेपाम्‌ अश्वल्ेषु-प्रान्तेषु, क्षणङुङ्कमच्छुरणविश्रसं = क्षणं ( कथि- 
त्काळं यावत्‌. ) यत्‌ कुङ्कमच्छुरणं=केसरसम्पर्कः, तस्य विभ्रमं = शोभाम्‌ , दधति= 
धास्यन्ति । तत्र असम्भवद्स्तुसम्बन्धरुपो निद्शनाऽलङ्ञारः । मञ्ज्ञुमाषिणी 
बृत्तम्‌„ सजसा जगौ भवति मज्जुभाषिणी ।' इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ४ ॥ 
आश्चर्यमिति ।` उन्चण्डवञ्रण्डावस्फोउपड्ररत्स्फुलिन्गगुरः = उच्चण्डः 
( अतिभयइरः ) य॑ः वञ्खण्डः = अशनिंशकलम्‌ › तस्य अवर्गोरः=स्फोटनम्‌ » स 
इव पटुः्=प्रबलम्‌ + यथा तथा, ररन्‌ = शब्दं कुवन्‌, स्फुलिज्ञगुरुः = कणवहुल, 
उत्तालतुमुललेलिहानोज्ज्वलूज्वालासंभा रमैरवः = उत्तालम्‌ ( अत्युक्तं ) तुसुलः = 
सकुळः; लेलिहानः = शं कव॒लनपरः, उज्ज्वलः = प्रदीप्तः, यः ज्चाळासम्भारः 
अचिःसमूहः, तेन भैरवः = भयङ्करः, भगवान्‌ = सामर्थ्य॑सम्पन्नः, उषबुंधः = उषसि 
सन्ध्यायाम्‌, बुध्यत ` इत्युषदुंधः, अर्निरित्यर्थः, आहिताऽग्नयो. हि अग्निः 
सुषसि आहुष्कुबन्ति, शोचिष्केश उषर्ुधःः इत्यमरः, अ्रइत्त एव = संलग्नं . एव । 
अस्य = अग्नेः) संपातः = सम्पतनं, सन्ताप’ इति पाठे संदाह इत्यर्थः । प्रचण्डः= 
अतितोचणः । अंशुकेन = वल्नेण, 'अक्लेने!ति पाठे हस्तोरःस्यळादयवयवेनेत्यथः । _ 


आ 

` आश्चये है । अतिमयङ्कर वजखण्डके दृटनेके समान प्रत्रलतापूवक शब्द करते इए और. 
चिनगारियोंसे अत्युन्नत और तुमुळ तथा वारं बार “ग्रास करनेवाले प्रदीप्त ज्वाळासमूइसे 
अयङ्कर ये भगवान्‌ अरिनदेव प्रकट हुए हे । इनका सब ओर भयङ्कर संपात ( गमन ) हो 
रहा है। इस कारण प्रियाको कपड़ेसे ढॉककर दूर चछा जाता हूं ( वैसा ददी करता दै ) । 


® 
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NNER ANNAN RNERNG AA ARSARSNS Ce 
विद्याधरी--दिद्विया एदेण विमलमुत्तासेअसीअलसिणिद्धमसिणमंस- 
लेण णाहदेहप्पंसेण आणन्द्संदलिदघुण्णमाणवेअणाए अद्धोदिदो एव्ब 
अन्दरिदो से संदावो | ( दिष्ट्या एतेन विमलमुक्ताशेळशीतलस्निग्धमसुणमांसलेन 
चाथदेहस्पर्शेनाचन्दसंदलितघूणमानवेदनाया अर्धोदित एवान्तरितो मे सन्तापः । ) 
विद्याधरः-अयि ! किमत्र मया कृतम्‌ ? अथवा | 
न किञ्चिदपि कुर्वाणः सौख्येडःखान्यपोइति । 
तत्तस्य किमपि द्रव्यं यो हि यस्य प्रियो जनः ॥ ५॥ 
बिद्याघरी-कहं अविरलबिलोलघुण्णमाणविज्जुल्लदाबिलासमंसलेहिं 
मत्तमऊरकण्ठसामलेहिं ओत्थरीअदि णभोङ्गणं जलहरेहिं ? ( कथमविरल- 


चिद्याधरीति । दिष्टया = भाग्येन, चिमळमुक्ताशैलशीतलस्निरधमसणमांस 


` लेन= विमलः ( निर्मेलः ) यः मुक्ताशैलः-मौक्तिकपवंतः, 'मौक्तिकसर” इति पाठे 


हार इत्यर्थः, स इव शीतलः = शीतः, स्निरघः = स्नेहयुक्तः, मसणः-कोमळ:, तथा 
मांसलक्च=पष्टश्च, तेन । नाथदेहस्पर्शन-नाथदेहस्य (पतिशरीरस्य) स्पर्शंन-आमर्श- 
नेन, आनन्द्संदलितघू्णमानवेदनायाः = आनन्देन ( स्पशंजन्यसुखेन ) संद्लिता= 
चिना, घृणमाना=अ्सरन्ती, चेदना=दुः्खम्‌ , यस्यास्तस्या एतादश्या मे=विद्या- 
धर्याः अर्घोदित एव = किंचिदुत्प्न एव, संतापः = दाहः, अन्तरित =तिरोहितः । 

विद्याधर इति । अयि = कोमलाऽऽमन्त्रणद्योतकमिद्मव्य्रम्‌ । कि कतं = 
किमनुष्ठितं, न किमपीति भावः । झथवा = यद्वा । 

न किञ्चिद्पीति । श्लोकोऽयं द्वितीयाऽङ्के श्रीरामपठितो व्याख्यातपूर्व् 
तत्रेव ( पृ५ ११० तमे ) द्रष्टव्यः ॥ ५ ॥ 

विद्याधरीति । अविरळविळोलंपूर्णमानविदयुल्लताविलासमांसकैः = अविरं = 


विद्याधरी--कुछ हो उत्पन्न होकर मेरा सन्ताप भास्यसे निमेल मोतोके पहाड़के सदश 
उण्डा, चिकना, कोमल और पुष्ट पतिदेवके/इस शरीरस्पशेसे आनन्दके कारण फेलती हुई 
वेदनाक्रे दूर होनेसे विनष्ट हो गया है। 

विद्याधर--अरी ! इसमें मैंने क्या किया है ? भथवा-- 

जो मनुष्य जिसका प्यारा है, वह कुछ न करता हुआ मी सामीप्यमात्रस उत्पन्न सुखोसे 


- दुःखोका नाश करता है ; इस कारणसे वह उसका अनिवेचनीय पदाथ है॥ ५॥ | 


विद्याधरी-किस तरह निरन्तर चश्चल और घूमती हुई बिजलियोंके चमकनेसे पुष्ट 
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>. 2 द र 
हे र चर.--डमारलवशयुक्तवारणाजप्रभाव: खल्वेषः | कथमविरल- 
श्ारासंपातेः प्रशान्तमेव पावकाखम्‌। 
प्रबृन्तवारिधारासंपातः हान्न i कक 
विद्याधरी-पिआं मे, पिं से | ( पिय मे, प्रियं में । ) हाद, 
बिद्याधरः--हन्त सोः सर्वमतिमात्रं दोषाय । यस्रलयबातोरक्षोभग- 
म्मीरशुलुगुलायमानमे घमेुरितान्धकारनीरन्धनड्धाथिय एकवारविश््वम्रसन- 
स्मारक, SE 


निरन्तरम्‌, विलोलाः = चञ्चलाः, घूर्णमानाः = भ्मन्त्यः+ या वियुज्ञताः रकत 
इल्ल्यः, तासां यो विलासः = स्फुरणम्‌ » तेन . मांसलेः = पुष्टे, सिय 
इति पाठे अलङ्कृतैः । मत्तमयूरकण्ठश्यामलः = सत्ताः ( मदयुक्ताः ) ये क र 
वर्हिणा तेषां कण्ठा इव श्यासलाः्=नीलाः ते» एताइशः जळघरेःमेघ नभे र 
णमू=अआकाशाऽजिरम्‌ › अङ्गणं चत्वराऽजिरे? -इत्यमरंः, अवस्तीयते-आच्छायते ॥ 
विद्याधर इति । ङमारल्वप्रयुक्तवारुणाऽल्लभभावः = कुमारलवेन ( तन्ञाम्ना 
` कुमारेण), प्रयुक्तस्य = म्रेरितस्य, आरनेया्थप्रशसनाऽयमिति भावः । वारुणाऽ्र = 
वरुणदैचतशल्नस्य, ्रभावः = सामर्थ्यम्‌ । अविरलप्रइततवारिधारासंपात*+अविरलन 
निरन्तरम्‌ , अब्ृत्ताः=्र॑खताः या वारिधाराः=्जळधाराः तासा! संपातेःनसम्पतनंः; 
पावकाउल्लम्‌ = आग्नेयाउल्ल; चन्द्रकेतुप्रयुक्तमिति शेषः, अशान्त = निर्वापितम्‌ । 
चिद्याधरीति । प्रियं मे प्रियं मे = हषयोतिकेय द्विरक्ति ।! ' ` 
विद्याधर इति । अतिमात्र॑नमात्रांम्‌ ( प्रमाणम्‌ ) अतिकान्त प्रमाणाऽति- 
क्रान्तमित्यथेः, अत्यादयः कान्तादर्थ द्वितीयया' इतिं समासः दोषाय = दूषणाय) 
कल्पत इति शेषः । यत्‌.= यस्माद्वेतोः, त्रलयचातोतक्षोमगम्मीरगुलुगुलायमानमेघ ie 
भेदुरिताऽन्धकारनीरन्भ्रनद्धमिंव = प्रलये ( कस्पान्ते ) 'प्रबले!ति पाठे प्रवलः = 
Ts OO TT 


और मत्त मयूरोंके सदृश श्याम वंणेवाळे.मेव आकाशको आच्छादित कर रहे हैं? +5 प 
मिसा ह कुमार लवसे छोड़े गये _वारुणाखक; प्रभाव हे । क्रिस तरह निरन्तर 
फैली हुई जळधाराओंके पड़नेसे- आरनेय न ही हो गया दे। 
. विद्याधरी- मुझे पसन्द दै, मुझे पसन्द है । व 
. विद्याधर-आइ ! अरे! सव पदार्थ अत्यधिक होनेसे दोषके छिएं होता है! जो कि ळी 
कालके वायुते अतिशय चन्नल और अधिक 'गुलगुळ' शब्द करनेवाले मेघोंसे बने अन्धकार 


४७८१ ी 
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विकरविकरालकालसुंखकन्द्रविवतेसानसिव युयान्तयोगनिद्रानिरुद्ध्स- 
बरं नारायणोद्रनिविष्टमिव भूतं विपद्यते । साधु चन्द्रकेतो ! साधु | 
स्थाने वायव्यमस्नमीरितम्‌ | यतः | | नि 


वलवान्‌ , यो वातः = चायुः, तेन उतक्षोभाः = अतिशयक्षोभयुक्ताः, गम्भीराः = 
अनल्पाः, युलगुलायमानाः = गुलूगुल्वितीदशध्वनियुक्ताः, डाजन्तात्क्यच्‌ , तदः 
न्तात्‌ शानच्‌ ; एताइशा ये मेघाः = वलाहकाः, तेर्मेहुरितम्‌ = सान्द्रितम्‌ , यत्‌ 
अन्धकारं = तिमिरम्‌ , तेन नीरन्ध्रम्‌ = अ्रविरलम्‌ , नद्धम्‌ इच-वद्धम्‌ इव “नीरः 
न्घनिवञ्धम्‌? इति पाठे £ नीरन्ध्रं = निरन्तरं यथा तथा, निवद्धम्‌ = निरुद्धम्‌ 
इत्यथः, एकेवारचिश्वम्रसनचिकटविकरालकालसुखकन्द्रविचतमानम्‌ इच = एकः 
बारम्‌ ( एकक्षेणं, यथा तथा ) विश्वस्य = जगतः, ग्रसनं = कवळनम्‌ , तस्मे, 
विकरं = निम्नोन्नतम्‌ , "विकच? इति पाठे-विकचं = स्फुटं, व्यात्तमित्यर्थः 
विकरालं = विशेषेण भीषणम्‌ , ` यत्‌ काल्सुखम्‌ = शत्युवक्त्रमू , अत्र क्कचित्‌ 
कालकण्डकण्ठ' इति पाठस्तत्र-कालकण्ठः = नीलकण्ठः, महादेव -इति भावः, 
तस्य यः कण्ठः = गरू इत्यथः; तथा च कालसुखम्‌ एवः वा = कालकण्ठकण्ठ 
एव, यत्‌ कन्दर = दरी, तत्र चिवतंमानम्‌ इव = चेष्टमानम्‌ इच, युगान्तयोयनिद्रा- 
निरुद्धसवद्वारं = युगान्ते ( कल्पान्ते ) या योगनिद्रा = ध्यानात्मकस्वापः, तया 
निरुद्धानि = संइतानि, सर्वाणि = संपूर्णानि, द्वाराणि = सुखादिनिगममार्गाः, यस्य 
तत्‌ । नारायणोद्रनिविष्टम्‌ इच = नारायणस्य ( भयचतः श्रीविष्णोः ) यत्‌ उद्रं= 
जठरम्‌ , तस्मिन्‌ निविष्टम्‌ इव = स्थितम्‌ इव, भूतं = प्राणिसमूहः, जात्याख्याया- 
मेकस्मिन्‌ बहुचचनमन्यतरस्यामः इति जातावेकवचनम्‌ , विपद्यते = चिपुद्‌ 
गराप्नोति; “प्रवेपते? इति पाठे अकम्पत इत्यर्थः , साधु=समीचीनम्‌ , अनुष्ठितमिति 
शेषः । वायव्यं = वायुर्देचता अस्येति चायुदेवतमित्यथः, “बाय्बरतुपित्रुषसो यत? इति 
यत्प्रत्ययः, चरितं = प्रेरितं, यत्‌ , तत्‌ स्थाने = युक्तम्‌ । यतः = यस्मात्‌ । 


अविरळ रूपसे व्याप्तकी तरह, एक क्षणमें ही: संसारके, आसके लिए ऊंचा और नीचा 
सयङ्कूर तथा शुफाके सदश काळके सुखमें चेष्टा करते हुएकी तरह, प्रलयकालमें योगनिद्रासे 
आवृत सुख आदि : निर्गममार्गौसे युक्त एवम नारायणके पेरमें विद्यमानकी तरह होकर 
प्राणिसमूह विपत्ति पा रद्वा है । वाह ! चन्द्रकेतो ! वाह ! आपने जो वायव्य अर छोड़ा, 
वह ठीक किया । क्योंकि 
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विद्याकल्पेन मरुता मेघानां सूयसासपि । 
च्रह्मणीव विवर्तानां कापि प्रविलयः छतः ॥ ६ कत nats 

_ विद्याघरी-णाध! को दाणिं एसो ससंभमोक्खित्तकरम्मसदुत्तरीअ- 
इवलो दूरदो एव्व महुरसिणिद्भवअणपडिसिङजुड्ब्यावारो एदाणं अन्द्रे वि- 
साणवर ओदरावेदि ? (नाय ! क इदानौमेष ससंभ्रम्न॑मोत्क्षिपकरभ्रमदुत्तरीयाश्व को 
दूरत एव मधुरस्िग्धवचनभरतिषिडयुडव्यापार एट नए एच मधुरस्निग्धवचनप्रतिषिद्धयुद्धव्यापार एतयोरन्तरे विमानवरमवतारयति १ ) 


न ओय डयन 


03 RT TNT = 
'विद्याकल्पेनेति । विद्याकल्पेन मरता भूयसाम्‌ झपि मेघानां विवर्तानां 


ब्रह्मणि इव क्वापि प्रविलयः कृत इत्यन्वयः । चिद्याकल्पेन = तत्त्वमस्याद्रिवा 
क्यविहितेन तत्वज्ञानसदशेन, मरुता  वायुना, भूयसामपि = बहूनामपि) मेघानां= 
जळदानां, विवर्तानां = ब्रह्मणि कल्पितानां नामरूपाऽऽत्मकहश्यपदार्थानां ब्रह्मणि 
इव = निर्विशेषसन्मात्रे कूटस्थचेतन्य इव, कापि = कुत्रापि स्थले, प्रविलयः = 
निवृत्तिः 'विप्रलय? इति पाठान्तरेऽ प्ययमेवाऽर्थः, कृतःतविहितः । यथा ब्रह्मनिष्ठः 
गुरूपदेशवशात्मरापतन तत्त्वमस्यादिमहावाकयोत्पन्नेन तत्त्वज्ञानेन नामरूपात्मकानां 
निखिळानामपि प्रप्चानां ब्रह्मणि लयो भवति) तथैव चन्द्रेकेतुयुक्तेन चायब्यास्त्रेण 
लवप्रयुक्तस्य चारुणाज्जस् कुत्रापि प्रविळयः सात इति भावः । अन्न पूर्वाद्धे उत्तराद्धे 
च स्थितभोद्रयोरुपमयोः सङ्करः ॥ ६ ॥ न 
विद्याघरीति | ससंत्रमोत्क्षिसकरश्रमदुत्तरीयाश्वलः = ससंश्रमम्‌ ( सत्वरं यथा 


` तथा ) उत्क्िपतः = ऊर्ध्व प्रेरितः, यः करः = पाणिः, तेन भ्रमन्‌ > घृणेन, उत्तरी- 


याश्चळः = प्राचारप्रान्तः, येन सः, 'पट्काञ्चलत' इति पाठे राजवल्धप्रान्त इत्यर्थः, 
उत्तरीयाश्वलश्रामणं च युद्धनिवारणार्थं वोध्यम्‌ । मधघुरस्निग्धवचनप्रतिषिद्युद्ध- 
व्यापारः = मधुराणि.( प्रियाणि ) स्निग्धानि = स्नेहपूर्णानि, यानि चचनानि = 
वाक्यानि, तैः प्रतिषिद्धः- निषिद्धः, युद्धव्यापारः = समरक्रिया, येन सः, एतयोः= 
व्वचन्द्रकेत्वोट, अन्तरे = मध्ये, विमानवरं = व्योमयानश्रधानं, पुष्पकमिति भावः ! 
अवतारयतिन्अवरोइयति। = अवरोहयति । 
जत तसह तत्वज्ञान जह्मकरिपत नामरूपात्मक पदादा ब्रह्मम लय कर देता है, उसी 
तरह वायुने भी बहुसंख्यक मैघोंका कहींपर र्य कर दिया है ॥ ६॥ 5 
विद्याधरी -नाथ ! अमी यह कौन दूरसे दी शीघ्रतासे ऊँचे किये हुए हाथसे उत्तरीय- 


: को {लाता हुआ मोठे और स्नेहपूर्ण वचनोते युडक्रियाका निषेध कर इन दोनोंके बीचमें 


ओए विमान ( पुष्पक ) को उतार रहा दे । 
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बविद्यावरः--( इष्वा । ) एष शस्बूकवधात्मतिनिवृत्तो रघुपतिः | | 
शान्तं मद्दापुरुषखंगदितं निशम्य तद्वौरवात्ससुपसंहृतसंप्रहारः । 
शान्तो लवः, प्रणत णच च चन्द्रकेतुः कस्याणमर्तु सुतखगमनेन राज्ञः॥ 
तदितस्ताबदेहि | ( इति निष्कान्तौ । ) 
` विष्कम्भकः | 


~ 


विद्याधरः । शम्वूकवथात्‌ = शम्वूकवधं कृत्वा, “ल्यब्‌ लोपे कमण्यथिकररो 

च” इति पञ्चमी, रघुपतिः = रामः । 
न्तमिति। शान्तं महापुरुषसंगदितं निशम्य तद्गौरवात्‌. ससुपसंहृतसंप्र- 

हारः लवः शान्तः, चन्द्रकेतुश्च प्रणत एव, सुतसंगमनेन राज्ञः कल्याणम्‌ अस्तु 
इत्यन्वयः । शान्तं = कठोरतारहितं, मद्दापुरुषसंगदितं = महापुरुषेण ( रामेण ) 
संगदितम्‌ = ससुचारितम्‌ , वचनमिति शेषः, निशम्य = श्रत्वा, तद्गौरवात्‌ = 
रामस्य, गोरवात्‌ = गुरुत्वाद्धेतोः, रामविषयकपूज्यत्ववुद्धेरिति भावः, . ससुपसंहृत- 
संप्रहारः = ससुपसंहृतः (_संत्यक्तः ) संप्रहारः = युद्धम्‌ , येन सः, एताइशो रूवः= 

केतुप्रतिद्वन्द्वो, शान्तः = शान्ति प्राप्तः, एतेन ळवस्य विनयो व्यज्यते । चन्द्र 
केतुश्च = लच्मणपुत्रश्च, प्रगत एव = रामं प्राणंसीदेच । सुतसंगसनेन = सुताभ्यां = 
लवचन्द्रकेतुभ्यां कुशळवाभ्यां वा, संगमनं = समागमः, तेन, राज्ञः = जपस्य, 
रामचन्द्रस्येत्यथः, कल्याणं = मङ्गलम्‌ , अस्तु = भचतात्‌, रामो ळवम्‌ “अयं 
मत्युत्र' इति परिचिनोत्विति भावः, विथाधरेण ज्ञातत्वात्सुतेत्युक्तिः । अत्र ळचचन्द्र- 
केत्वोरोग्रथरूपस्य -भावस्य प्रशमो . रामविषयकरतेरङ्गमिति सभाहितमलङ्कारः । 
वसन्ततिलका वृत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 

विष्कम्भक इति । मध्यमपात्राभ्यां विद्याधरदम्पतिभ्यां प्रयोजितत्वाच्छुदध 
विष्कम्भकः । विष्कम्भकलक्षणं यथा .साहित्यदपणो--शृत्तवर्तिष्यमाणानां कथांः 
शानां निदशकः । संश्षिप्ताथस्तु विष्कम्भ आदावङ्कस्य दशितः ॥' इति । शुद्ध 


विद्याधर--( देखकर ) शम्वूकको मारकर लौटे हुए ये रामचन्द्रजी हैं । 
शान्तिपूर्णं मद्दापुरुष ( रामचन्द्र ) का वाक्य सुनकर उनके गौरवसे युद्धको छोड़कर 
लव शान्त हो गये हैं और चन्द्रकेतुने भी रामचन्द्रजीको नमस्कार किया है । दोनों पुत्रोंके 
समागमसे महाराज ( रामचन्द्र ) का कल्याण हो ॥ ७॥ 
इस कारण इधर आओ ( दोनों जाते हैं ) । 
- विष्कम्भक समाप्त हुआ । र 
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( ततः विशति रामो लवः अणतश्चन्द्रकेतुश्च । ) 
रामः--( पुष्पक्रादचतरन्‌ । ) 
दिनकरकुलचन्द्र चन्द्रकेतो ! सरभसमेदि डढ परिष्वजस्य । 
तुहिनशकलाशीतलेस्तवाज्ञैः शमझुपयात मसाप चिक्तदाइः ॥८॥ 
( उत्याप्य सस्नेहाखं परिप्वज्य । ) अप्यनासर्य नूतर्नाद याख्रायोघनस्य तच ? 
oT == 


विष्कम्भकलक्षणमपि तत्रेव मध्येन मध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां सम्म्रयोजितः । 
शुद्धः स्यात्‌? इति । 

दिनकरेति। दिनकरकुलचन्द (हे) चन्द्रकेतो ! सरभसम्‌ एहि, दढं परिप्वजस्व ¦ 
तुहिनशकलशीतलेः, तव अङ्गैः मम चित्तदाहः अपि शमम्‌ उपयाठु इत्यन्वयः । ` 
दिनकरकुळचन्द्र = दिनकरदुलस्य ( सूयवंशस्थ ) चन्द्र = चन्द्रतुल्याह्मदक, हे 
चन्द्रकेतो ! सरभसं = वेगपू्वकम्‌ , एहि = आगच्छ, इढ = गाढ, परिष्वजस्व = 
आलिङ्ग, “मामिति शेषः । ्ालिङ्गनप्रयोजनसुपपाद्यति-लुहिनेति । तुहिन- 
शकलशौतलेः = तुहिनस्य ( हिमस्य ) शकलेरिव = खण्डेरिव, शीतलः = शीतेः, 
तव = चन्द्रकेतोः, अङ्गैः = शरीरांचयचेः, मम = अतिशयसन्तापयुक्तस्य रामस्य? 
चित्तदाहोऽपि=सीताचिरहजन्यो मनस्तापोऽपि, शरीरदाहमात्रस्य का कथेति भावः 
शसं = शान्तिम्‌ , उपयातु = प्राप्नोतु । अत्रोषमाऽथोपत्तिल्ताटाऽुप्राखानामः 
लङ्काराणां मियोऽनपेक्षया स्थितेः संस्टष्टः । पुष्पिताश्रा वृत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 


उत्थाप्येति । परिप्बज्य = आलिङ्गघ । नूतनदिव्याद्राऽऽयोघनस्य = नूतनं = 
नवीनम्‌ , दिव्यात्नैः = अलौक्रिकाऽऽय॒भैः, आयोधनं = संग्रामः, यस्य स इतिः 
बहुब्रीहिः, एतादृशस्य तच = चन्त्रकेतोः, अनामयम्‌ अपि = आरोग्यमस्ति किमि 


त्यथः, ब्राह्मण कुशलं पृच्छेत्क्त्रवन्धुमनामयम्‌ । इति स्मरते रामकतृकश्न्द्रकेतुं 
प्रति कुराळप्रशनः सङ्गच्छते | 


( तब रामचन्द्रजी, ळव और नमस्कार करते हुए चन्दरकेतु प्रवेश करते हैं । ) 

राम--( पुष्पकसे उतरते हुए ) 

सूयंवंशके चन्द्ररूप दे चन्द्रकेतो ! जल्दी आओ और दृढ आलिज्ञन करो । बरफके 
डकडेके समान उण्डे तुम्हारे अन्नोंसे मेरे मनका ताप भी शान्तिको प्राप्तः करे ॥ ८ ॥ । 

( उठाकर स्नेहसे आँसू भिराते हुए आरिङ्गन कर ) दिव्य अखोंसे नूतन संग्राम 
करनेवाले तुम्हारा अनामय ( स्वास्थ्य-आरोर्‍्य ) है न १ 
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चन्द्र केतुः--अभिवादये | कुरालमत्यद्‌भुतप्रियवयस्यलाभाभ्युद्येन | 
तद्विज्ञापयामि साभिव विशेषेण स्निग्धेन चक्षुषा पश्यत्वमुं वीरमनराल- 
साहसं तातः | 
राम:--( लवं निरुप्य । ) दिष्टया अतिंगम्भीरमधुरकल्याणाक्तिरयं 
वयस्यो वत्सस्य | 
चालु लोकानिव परिणतः कायवानस्त्रवेदः 
कात्रो धमः श्चित इब तजुं ब्रहकोशस्य शुप्त्यै । 


चन्त्रकेतुरिति । अत्यद्भुतम्रियवयस्यलाभाऽभ्युदयेन = अत्यदूभुतस्य = 
अत्याश्वयेकरस्य, प्रियंवयस्यस्यर्‌हृद्यमित्रस्य, यो छामः-प्राप्तिः, सः एव अभ्युद्यः= 
उन्नतिः, तेन । विज्ञापयामि = निवेदयामि, स्निग्धेन = स्नेहयुक्तेन, अनरालसा- 
इसम्‌ = अनराळम्‌ ( अङकरिलम्‌ ) साहसं = दुष्करं कर्म, यस्य तम्‌ , “अरालं 
इजिन जिह्ममू' इत्यमरः, “साहसं तु दमे दुष्करकमेणि । अविग्रश्यक्कतौ घाष्टवें” 
इति हेमकोशः, अमुं = पुरःस्थं, चीरं = लवमित्यर्थः । क 
राम इति । निरूप्य-दष्द्वा । अतिगम्भीरमधुरकल्याणाक्ृतिः=अतिगम्भीरा= 
अक्षोभणीया, मधुरा = सौन्द्योपेता, कल्याणी = सुलक्षणा, आकृतिः = आकारो 
यस्य सः । ी 
आतुमिति । लोकान्‌ त्रातुं परिणतः कायवान्‌ अञ्जवेद इव, ब्रह्मकोशस्य 
गुप्त्ये तजु श्रितः क्षात्रो धर्म इव, सामर्थ्यानां समुद्य इव, गुणानां सञ्चयो वा, 
जगत्पुण्युनिर्माणराशिः आविभृय स्थित इव इत्यन्वयः । लोकान्‌ = भुवनांनि, 
त्रातुं = रक्षिठुं, परिणतः = परिणामं गतः, नररूपं गत इत्यर्थः, अख्नवेद्‌ इव = 
. धनुवेद इव, कायवान्‌ = मूर्तिमान्‌ सन्‌ , ब्रह्मकोशस्य = वेद्समूहस्य, 'वेदस्तत्त्वं 
तपो ब्रह्म, ब्रहम विश्नः . अजापतिः ।” ' इत्यमरः, गुप्त्ये = रक्षणाय, तनुं = शरीर, 


श्रितः = आश्रित, क्षात्रः कषत्रसम्बन्धी, धर्मं इव = स्वभाव इव, शौर्यादिरूप इच 


चन्द्र केतुअतिशय ,आश्चयंजनक्क कमं करनेवाले प्रिय मित्रको.प्राप्तिस्वरूप उन्नतिके 
कारण कुशल हे । इसलिए निवेदन करता हूँ कि पिताजी ! अकुरिछ दुष्कर कर्म करनेवाले 
इस वीरको-जेले मुझे देखते हैं, उसी तरह विज्ञेष स्नेहपूर्ण दृष्टिसे देखें । 
रासे--( ल्वको देखकर ) भाग्यसे वत्सका यह मित्र अतिशय गम्भीर, सुन्दर और 
शुभ लक्षणोसे युक्त आकारबाला है। 
यह लोकरक्षाके लिए शरीरथारीके रूपमें परिणत धनुर्वेदके सइश, वेदसमूंइकी रक्षा 
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सामथ्यं समुदयः, सञ्चयो वा शुणाना- 
य स्थित इच जगत्पुण्यनि्माणराशिः ।।९।। 


लबः--( स्वगतम्‌ । ) अहो पुण्यानुभावद्ीनोऽयं सहापुरुषः । . 


आश्वास इव भक्तीनामेकमायतनं महत्‌ । 
प्रकृषस्थेव धर्मस्य प्रसादो सूतिखुन्दरः ॥ १० ॥ 
आश्चयम्‌। . , 


4 ०००८-५४ 
इति भावः, सामर्थ्यानां ८ प्रारब्धकायनिर्वाहशक्तीनाम्‌ » समुदाय द्व = समूह श, 
गुणानां  धेर्यादीनां, सञ्चयो वा = समूह इंच, जगत्पुण्यनिर्साणराशिः जगता ह | 
लोकानाम्‌. , यानि पुण्यनिर्माणानि = धर्मादुष्ठानानि, तेषां राशिः = पुः, आवि 
भूय = अत्यक्षीभूय, स्थित इव = विद्यमान इव; अयं चत्सस्य वयस्य इति पूवः 
चाक्यांशेनान्वयः । अयं कोऽपि लोकोत्तरः पुरुष इति भावः । अत्र पञ्चानामपि 
गुणोपेल्क्षाणां मियोऽनपेक्षया संसृष्टिः । मन्दाक्तान्ता इतम्‌ ॥ ५ = = 
लव इति। अहो = आश्च्यद्योतकोऽयं निपातः पुण्यानुभावदशनः = उ 
(पवित्रे ) अनुभावदशने = प्रभावविछोकने, यस्य सः । 
आश्वाख इति । भक्तीनाम्‌ आश्वास इव, एकं महत्‌ भक्तीनाम्‌ आयतन 
कृष्टस्य धर्मस्य मूर्तिसुन्दरः प्रसाद इच इत्यन्वयः । भक्तीनां = श्रद्धानाम ” आश्वास 
इव = जनकस्थानसुखमिव, एक्रम्‌=अद्वितीयं, सहत=विपुलम्‌ » भक्तीना = शद्ानाम्‌ । 
आयतनं च = आधार, “आश्वासः स्ने्भक्तीनाम्‌ः इति पाठे स्नेहस्यन्मेम ५ 
रिष्टं सुगमम्‌, टस्य = लोकोत्तरस्य, धमेस्य = पुण्यस्य) मूर्त्या = शरीरेण 
न्द्रः = सचिरः, “सञ्चरः इति पाठे-संचरणशीळ इत्यथः । पसार हू क्ट 
प्रसन्नता इव, महांपुरुषेस्मिन. धमो मूर्तिमान्‌ सन. संचरतीति भावः । अन 
स्पमेक्षाउल्ड्वारः ॥ १०॥ | 


न्च 


wg 


करनेके किए देहधारी क्षत्रियवर्मके समान, पराक्रमोके ससुदायके तुर्यः वैय आदि शुणोंके 
सब्रयके सश, और छोकोंके धर्माऽनुष्ठानोंका समूह प्रकट होकर स्थितः हे॥९॥ 
ळव-(मन ही मन ) अहो ! ये महापुरुष पवित्र सामथ्यं और दशेनसे युक्त हैं | ह 
.चे अद्धाओंके सुखजनक स्थानके सदृश, अद्धाओंके अद्वितीय और . मदान्‌ आधार तथ | 
डोकोत्तर धमकी मूर्तिमती प्रसन्नताके सइशं है ॥ १० ॥ न 
आश्चये है। 
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विरोधो विश्रान्तः, सरति रसो नि्वृतिघन- 
स्तदौद्धत्यं कापि ब्रजति, विनयः प्रद्ययति माम्‌ । 
झठित्यस्मिन्दे किमिति परवानस्मि, यदि चा 
महार्घस्तीर्थानामिव हि महतां कोऽप्यतिशयः ॥ ११॥ 
रामः-तत्किमयमेकपद्‌ एब मे दुःखबिश्रामं ददात्युपस्नेहयति च. 
कुतोऽपि निमित्तादन्तरात्मानम्‌ ? अथवा. “स्नेहञ्च निमित्तसु्यपेक्ष? इति ` 
विप्रतिषिद्धमेतत्‌ । 


विरोध इति । विरोधो विश्रान्तः, निम्नंतिघनों रसः ग्रेसरति, तत्‌ औद्धत्यं 
क्वापि ब्रजति, विनयो मां रहयति, अस्मिन्‌ दष्टे किमिति कटिति परवान्‌ अस्मि, 
यदि वा हि तीर्थानाम्‌ इव महतां कोऽपि महाः ¦ अतिशय इत्यन्वयः । विरोधः = 
वेरं, “वेरं विरोधो विद्वेष! इत्यमरः, विश्रान्तः = विरतः । निश्वेतिघनः = नित्या = 
आनन्देन, घनः=सान्द्रः, एताइशो रसः=अनुरागः, प्रसरति=विसपति, अयं शान्त्यां- 
ख्यस्य भावस्योद्यः । तत=प्रारभवम्‌ , ओद्धत्यं्दपः, क्कापिम्ङुत्रापि, ब्रजति = 
गच्छति, एतइशनेनव दपा दूरीभूतः, इयं भावशान्तिः । विनयः्=नम्रता, मां=वं, 
प्रह्मयति=्नमयति । अस्मिन्‌=पुरःस्थिते महापुरुषे, दष्टेअवलोकित एच, किमिति= 
केन हेतुना, झटिति-सत्वरं, परवान्‌=पराधीनप्रायः, अस्मिजसवासि । यदि वा = 
अथवा, हि=यतः, तीर्थानाम्‌ इव = पुण्यततेत्राणाम्‌ इच, महतां = महापुरुषाणां, कोऽ 
पि = लोकोत्तरः, महाघः = महामूल्यः, अतिशयः=उत्कषः; भवतीति शेषः । अत्रो- , 
| पमाऽ्थोन्तरन्यासयोः सङ्करः । शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ ११ ॥ | 
; - राम इति । एकपद एव= एकस्मिन्क्षण एव, अब्ययपंदमेतत । . दुःखवि- 
| श्रामं= दुःखस्य ( सीताविरहोत्पन्ञायाः पीडायाः ) विश्रामं = विश्रान्तिम्‌ , 'चि- 
श्राम' इत्यत्र श्रम एव श्रामः, स्वार्थे अण , ततो विशिष्टः श्रामौ विश्राम इति ` 
गतिसमासः अन्यथा घनि 'नोदात्तोपदेशास्मे'त्यादिना निषेधेन बृद्धदुलस- 
fi त्वादपाणिनीयत्वाऽऽशङ्का सञ्जायेतेति । कुतोऽपि = अनिर्वाच्यात्‌ , निमित्तात्‌ = 
हेतोः, अन्तरात्मानम्‌ = अन्तःकरणम्‌ , उपस्नेहयति = स्नेहयुक्त करोति । निमित्त 


बैर शान्त हो गया, अतिशय सुखसे गाढ अनुराग फैल रहा है, वह दपं कहीं चला 
गया है और नम्रता मुझे झुका रद्दी है, इनके देखनेपर न जाने क्यों झटपट पराधीन हो 
गया हूँ १ अथवा पवित्र स्थानोंकी तरह महापुरुषोंका कोई वहुमूल्य उत्कषं होता है ॥ ११॥ 
राम--यह बालक सहसा ही दुःखको विश्राम दे रहा दै, किसी कारणसे अन्तःकरणको 
स्नेद्दयुक्त कर रद्दा है; अथवा 'स्नेद्द कारणको अपेक्षा करता है? यह विरुद्ध बात है । ५ 
१ 
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३१२ Digitized °) उत्तेररमचर्रित भीटकैम "० and eGangotri [ षष्ठः- | 
व्यतिषजति पदार्थानान्तरः कोऽपि हेतुः >... 

से खलु वहिरुपाधीन्प्रीतयः संश्रयन्ते । | 

बिकसति हि पतङ्गस्योद्ये पुण्डरीक | 
द्रवति च दिमरश्माडुद्रते चन्द्रकान्तः ॥ १२॥ 


सब्यपेक्षः = व्यपेक्षया सह वर्तत इति सब्यपेक्षः निमित्तेन = कारणेन, सव्यपेक्ष*- 
व्यपेक्षायुक्तः, इत्येतत्‌. = इतीद्‌ं, विप्रतिषिद्धं = विशेषेण विरुद्धम्‌ › स्वाभाविकोऽसो 
ग्रणयो न कमपि हेतुमपेक्षत इति भावः । 
व्यतिषजञतीति । आन्तरः कोऽपि हेतुः पदार्थान्‌ व्यतिषजति, प्रीतयः बहिः 
रुपाधौन्‌ न संश्रयन्ते खलु । हि पतङ्गस्य उदये पुण्डरीकं विकसति । हिमरश्मौ 
उदूते चन्द्रकान्तो द्रवतिं इत्यन्वयः । आन्तरः = अभ्यन्तरस्थः, कोऽपि = निवक्तु- 
मशक्यः, हेतुः = कारणं, पदार्थान्‌ = वस्तूनि, व्यतिषजति = परस्परसंळग्नान्‌ 
करोति, 'पन्ञ-सङ्गे’ इति घातोरन्तर्भावितण्यये लट, 'दंशसज्ञस्वज्ञां शपि 
इति नलोपः, 'उपसर्गात्सुनोती'त्यादिना . षत्वम्‌ । ` घ्रीतञ्रंः = स्नेहा वहिरुपा- 
धीन्‌ = वाह्यधर्मान: , पुत्रमित्रकलत्रत्वादिदेतूनिति भावः, न संश्रयन्ते = स्वोत्पा- 
, द्कत्वेन नाऽपेक्षन्त इति भावः । खलु = निश्चयेन । हि = यस्मात्कारणात्‌, पतः ` 
ज्ञस्य = सूयस्य, “पतङ्गं पक्षिसूयौ च' इत्यमरः, उदये = उद्में, पुण्डरीकं = 
श्वेतकमलं, विकसति = उन्मीलति । हिमरश्मौं = चन्द्रे उद्गते = उदिते सति, 
. चन्द्रकान्तः = चन्द्रकान्ताऽऽख्यो मणिविशेषः, द्रवति = आ्रीभिवति । सूर्योदये - 
प्रस्य विकासशचनद्रोद्ये चन्द्रकान्तमणेद्रवीभावश्च यथा हेठुनिरपेक्षस्तथेव एतस्य 
बालस्यावलोकनेन संज्ञातोऽयं मदोयस्नेहो न कमपि हेतुमपेक्षते, अपि ` तु 
स्वाभाविको भत्स्तेह इति भावः । त्र दवाभ्यां विशेषाभ्यां सामान्येनार्थसमर्थन- 
रूपोऽ्थोन्तरन्यासोऽलङ्ारः । मालिनी इत्तम्‌ ॥ १२ ॥ 
लव इति । क एत इत्यत्र आद्रार्थकं बहुवचनम्‌! 

* औतर रहा हुआ कोई कारण पदार्थोको परस्पर मिळाता है, प्रेम बाहरके कारणोंका 
आश्रय नहीं करता । क्योंकि-सूयंके उदय दोनेपर इवेत कमळ. खिलता है और चन्द्रके 


उदित दोनेपर चन्द्रकान्त मणि पिघळता हे ॥ १२॥ 
लव--चन्द्रकेतुजी । ये कौन हे ? 


> 
| 
|| 
| 


~ 


। 8. 


i ~ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


अङ्कः ] ए।॥।२०५ हुन रक्साऽव्िसोजिस्फिळीकाढसेरेतस ७०१५०० ३१३ 
ARAN eR १ च सक क 
चन्द्रकेतु:-- प्रियवयस्य ! ननु तातपादाः । ... 
लवः--समापि धर्मतस्तथेव, यतः ग्रियवयस्येति भवतोक्तम्‌ | किंतु 
चत्वारः किल सवन्त्येवंव्यपदेशभागिनस्तत्रभवन्तो रामायणकथापुरुषा:। 
तद्विशेषं न्ह । 
'चन्द्रकेतु:-अ्येष्ठतात इत्यवेहि | 
लवः--( सोल्लासम्‌। ) कथं रघुनाथ एव ? दिष्टया सुप्रभातमद्य, यद्यं 
देवो इष्टः | (सविनयं निवेण्ये ।) तात ! प्राचेतसान्तेवासी लवोऽभिवाद्यते । 
रामः-आयुष्मन्‌! एह्येहि | ( इति सस्नेहमालिङ्गंच । ) अयि वत्स ! 
कृतमत्यन्तविनयेन । अङ्गेन मामपरिश्लथं परिरम्भस्व । 


चन्द्रकेतुरिति | तातपादाः = पितृचरणाः । 
लच इति। धमतः-वयस्यधमतः, तथेच-तातपादा एव । एवंव्यपदेशभागिनः= 


तातपादेतिपद्भाजः । तत्रभवन्तः=पूजनीयाः, रामायणकधापुरुषाः्=रामायणस्य॒ 
:( तदाख्यम्रन्थस्य ) या कथा, तस्याः पुरुपाः=प्रधानपात्राणि । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, 


विशेष त्रूहि = विशेषनाम्ना सूचय, चतुषु राघवेषु कोयऽमिति प्रतिपाद्येति सावः । 
चन्द्रकेतुरिति । अवेहि = जानीहि । 
लव इति । सोज्ञासं = सहष॑म्‌। रघुनाथ एव = राम एव । सुप्रभातं = , 
शोमनं विभातम्‌, देवः = महाराजः । प्राचेतसान्तेचासी = वाल्मीकिशिष्यः, 
अभिवादयते = प्रणमति, भवन्तमिति शेषः । 


राम इति । एहि एहिं = आगच्छ आगच्छ, अनुकम्पायां द्विरुक्तिः । 
कृतम्‌ = अलम्‌ , अत्यन्तविनयस्य नास्त्यावश्यकतेति भावः । अपरिश्ळ्थम्‌ = 
foe eRe I ES NO RCSA ss 


प्वन्द्र्कंतु-प्रिय मित्र ! ये पूज्य पिताजी ह । 


त 


छव--तव ये धमते मेरे भौ पूज्य पिताजी ही हैं, क्‍योंकि आपने मुझे “प्रिय मित्र? 
कहा है । परन्तु आपके "पिता? शब्द से व्यवद्दारके योग्य, पूजनीय और रामायण कथाके 


प्रधान पात्र चार हैं, इस कारणसे विशेष नामसे वतलाइये । 


ऱन्द्रकेतुइन्दें आप ज्येष्ठ पिताजी जानिए। . 

रूव--( इष॑के साथ ) क्या शघुनाथजी हो हैं? भाग्यसे आज सुप्रभात दै, जो कि 
मद्दाराजका दर्शन मिळ गया । ( नम्नताके साथ देखकर ) पिताजी ! महर्षि वाल्मोकिजोका 
छात्र लव अभिवादन करता है। 

राम -व्विरक्षीवं ! आओ आओ'। ( स्नेइके साथ आलिङ्गन कर ) अयि वत्स ! अति- 
:शय नन्नता दिखानेकी आवश्यकता नहीं है। मुझे अपने अङ्गसे इढताके साथ आछिन्गन करो। 
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परिणतकटोरपुष्करग्मेच्छद्पीनमस्टृणसुङुमारः | 
नन्दयति चन्द्रचन्द्ननिष्यन्द्जडस्तव स्पशेः ॥ १३॥ 
लबः--( स्वगतम्‌ । ) ईदृशो मां प्रत्यमीषामकारणस्नेहः । अया पुन- 
रेभ्य एवामिद्रोग्धुसज्ञेनायुधपरिम्रहः कृतः | ( प्रकाशम्‌। ) खरृष्यन्तां 
त्विदानीं लवस्य बॉलिशतां तातपादाः । 


SST 


अशिंयिलं, हृढमिति भावः, परिरम्भस्व = आलिङ्ग । 

परिणतेति । परिणतकटोरपुष्करगर्भच्छदपीनमखूणसकुमारः चन्द्रचन्दन- 
निप्यन्दजडः तव स्पर्शः नन्दयति इत्यन्वयः । परिणतकटोरपुष्करगर्भेच्छदपीन- 
मखणसुकुमारः = परिणतं ( विकसितम्‌ ) कठोरं = सम्पूर्णम्‌ , यत्‌ पुष्करं = पञ्चम्‌ » 
तस्य गर्भच्छद्‌ इव = अभ्यन्तरस्म्रपत्रम्‌ इव, पीनः = स्थूलः, मरणः = स्निग्धः, 
सुकुमारः = कोमलः, चन्द्रचन्दननिष्यन्द्जडः = इन्दुश्रीखण्डद्रवशीतलः, तव = 
भवतः, - स्पर्शः = आमने, नन्दयति = आहादयति मामिति शेषः । अर्र 
द्वयोरुपमयोमिंयोऽनपेक्षया स्थितेः संसृष्टिः । आया छन्दः ॥ १३ ॥ 

लच इति । अमीषाम्‌ = एतेषाम्‌ , रामचनदरस्ये्यर्थः, अकारणस्नेहः  निर्हे- 
तुकः प्रेमा । अशेन = अनभित्ञेन, स्वपरविवेकरहितेनेति भार्वः ।ˆ एभ्य एव=्रामाय 
एवेति भावः, “तादर्थ्यं चतुर्थी वाच्या’ इति चतुर्थी, न तु “करधदुर्ष्यासूयाऽर्थानां 
यं अति कोपः इति चतुर्थी, तस्य सून्नस्य 'कुधद्रुहोरपसष्टयोः कर्म'ति सून्नेण 
बाध्यत्वात्‌। अभिश्रोर्धुम्‌ = अपकतुम्‌ , आयुधपरिग्रहः = शस्रधारणंश इतः = _ 
अनुष्ठितः, “आयुधपरिग्रहं यावदृध्यारूढो डुर्योग? इति पाठेआयुधपरिः 
ग्रहं याचत्‌ = शख्रधारणपर्यन्तम्‌ः, दुर्योगः = दुरुपायः, “योगः संनहनोपायध्याः 
नसंगतियु्तिषु ।” इत्यमरः, अध्यारूढःप्रवृत्त इत्यर्थः, मखध्वंसायेति भावः । वालिः 
शतां = मूखेताम्‌ › “अहे मूढयथाजातमूखेवे घेयवालिशाः ।' इत्यमरः, रूष्यन्ताम्‌ = 
सहन्ताम्‌ , “मष तितिक्षायाम्‌? इतिः देवादिकाद्धातोः प्रार्थनायां लोटू । 


; | 
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विकसित और पूर्ण कमलके मीतरके पत्रकी तरद पुट, स्निग्ध और कोमल' तथा चन्छ 
(अथवा कपूर) और चन्दनके द्रवके सद्र शीतळ तुम्हारा स्पश मुझे आनन्दित कर रदा है॥१२॥ 
_. छव--( मन ही मन॑ ) इनका मेरे ऊपर ऐसा अकारण प्रेम है। वेसमझ होकर मैंने 
इन्हींका अपकार करनेके लिए श्न ग्रहण किया । ("प्रकाश भावसे ) पिताजी ! अब: आप | 
छूवकी मूखंताको क्षमा कौजिये। - . 
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रामः--किमपराद्धं वत्सेन ? ` 

` चन्द्रकेतुः--अश्वपनुयात्रिकेभ्यस्तातप्रतापाविष्करणसुपश्रुत्य वीरायिः 

तमनेन ! 
रामः--नन्वयमलङ्कारः क्षत्रियस्य ! 
न तेजस्तेजस्वी प्रसृतमपरेचां विषहते ।. 

स तस्य स्वो भावः प्रतिनियतत्वाद्कतकः । 


S.A SNE St कि स र पपप 
राम इति । वत्सैन = वात्सल्यपात्रेण, त्वयेति भावः, किंम्‌ अपराद्धं = कोडप- 
राधोऽनुष्ठितः १ यदर्थं क्षमां आर्थयस इति भावः । fn 
` सन्द्रकेतुरिति । अश्वानुयात्रिकेभ्यः = अनुयात्रायां नियुक्ता आयुयात्रिकाः, 
“तत्र नियुक्त इति उक्‌ , अश्वस्य = यश्चियहयस्य, .आजुयात्रिके्यः = अनुसरण 
कारिभ्यः, अश्‍वरक्षाथमश्‍चानुसारिभ्य इति भाव: “झाख्यातोपयोगे' इतिं 
पञ्चमी, तातप्रतापाचिष्करणम्‌ङतातस्य ( पितुः, भवत इति भावः ) प्रतापस्य=सामः 
यस्य, आविष्करणम्‌ = अकाशनम्‌ , “योऽयमश्वः इत्या्याकारकमिति भावः, 
,उपश्चत्य = आकर्ण्य, अनेन = लवेन, कौरायितं = वीरवदाचरितं, संग्रामः प्रारब्ध 
इति भाचः । 
राम इति । अयं = वीरभावः। 

न तेज इति । तेजस्वी प्रखतम्‌ अपरेषां तेजो न विषहते, तस्य स प्रकृति- 
नियतत्वात्‌ अक्ृतकः स्वो भावः। देवो दिनकरो मयूखेः अश्रान्तं तपति यदि 
आग्नेयो गराचा निकृत इव किं तेजांसि वमति १ इत्यन्वयः । तेजस्वी = महाप्रतापी 
'जनः, असतं = चिस्तृतम्‌ , अपरेषाम्‌-अन्येषां, तेजःप्रतापं, न विषहदते=न मुष्यति, 
“परिनिविभ्यः सेवसितसयसिचुसहृसर्स्तुस्वज्ञाम्‌ इति षत्वम्‌ । तस्य = तेजस्विनः, 
सः = परतेजोऽसहनर्यो घर्मः, प्रकृतिनियतत्वात्‌ = स्वमावव्यापत्वात्‌, अङतर्कः= - 
अकृत्रिमः, अनागन्ठुक इति भावः । स्वः=आत्मीयः, भावः=धमेः, अस्तीति शेषः। 

7०० रामः--वत्सने क्या अपराध किया? 
चन्द्रकेतु-अश्वका अनुसरण करनेवाले छोगोंसे पिताजीके (आपके) प्रतापकी अधिकः 
ता सुनकर इन्होने वीरके संइश आचरण ( संग्राम ) किया । 
- . ' राम-अरे १ यह तो क्षत्रियका अलङ्कार है। र 
तापी पुरुष फैंडे हुए दूसरोंका प्रताप नहीं सहता है। उसका वह (असदनरूप थम) 
स्वमावसे व्याप्त होनेके कारण अकृत्रिम ( स्वाभाविक) अपना धमे है। प्रकाशशीरूः येसू 


९ 
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सथूखेरश्रान्तं तपर्ति यदि देवो दिनकरः 
किमाग्नेयो ग्रावा निछत इच तेजांसि वमति १॥१४॥ 
चन्द्रकेतुः-अमर्षोऽप्यस्यैच शोभते महावीरस्य | पश्यन्तु हि तातपा- 
दाः ? प्रियवयस्यनियुक्तेन जुम्भकाञ्जेण विक्रम्य स्तम्मितानि सर्वेसेन्यानि | 
रास:--( सविस्मयखेदं निवंण्यं *। स्वगतम्‌ । ) अहो, वत्सस्य ईदृशः 
प्रभाव: ? ( प्रकाशम्‌। ) वत्स ! संह्वियतासख्म्‌ | त्वमपि चन्द्रकेतो ! नि- 
व्योपारतया बिलक्षाणि सान्त्वय बलानि | ४” 


देवः = द्योतनशोल:, दिनकरः = सूर्यः, मयूखेः = किरणेः, अश्रान्तं = विश्रामरहितं 
निरन्तरमिति भावः, तपति यदि = तापं करोति चेत्‌; आग्नेयः = अग्निसम्बन्धी, ` 
-आचा=प्रस्तरः, सूयकान्तमणिरिति भावः, निक्त इव=तिरस्क्रत इव, किं=कर्माद्धेतोः, 
तेजांसि = अग्नीन्‌ › वमति = उद्विरति, उत्पाद्यतीति भावः । यथा सूर्यकरसन्तप्तः 
सूर्यकान्तमणिरनीलुत्पाद्यति, तथैव चीरवरोऽयं छवोऽप्यस्मत्मतापसंतप्तः 
च स्वकीयं सामर्थ्यं प्रकाशितवान्‌ उभयत्रापि स्वभावातिरिक्तो नान्यो 
रिति. भावः, “अतः परप्रतापाम्ेणं क्षत्रियस्य भूषणमिति पूर्ववाक्याथेन 
-सङ्गतिः । अत्र विशेषेण Se खा डो पच निकृत 
इवेत्यत्र क्रियोत्प्रेक्षा च, तथा च द्वयोः सङ्करः । शिखरिणी बृत्तम्‌॥ १४ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति । अमर्योडपि = अक्षमापि, न केवलं तेजः किन्तु अक्षमा- 
यौति सावः, प्रियवयस्यनियुक्तेन = प्रियवयस्थेन ( प्रियमित्रेण, ऊवेनेति भावः ) 
नियुक्तेन = प्रेरितेन, विक्रम्य = पराकसं कृत्वा, स्तम्भितानि = निष्कियाणि कृतानि । 
राम इति । अन्न = जुम्भकात्नं, संहियताम्‌ = आक्ृष्यताम्‌ , निवार्यतामिति 
आवः । निर्व्यापारतया-क्रियाशल्यत्वेन, विलक्षाणि=विस्मयान्वितानीति भावः, ‘विलक्षो 
किरणोसे लगातार तपते हैं तो सूयंकान्तमणि तिरस्कृतकी तरह होकर क्यों आग उगळता है॥१४ा 
चन्द्रकेतु--असहनशीलता भी इसी महावीरकी शोभित होतो है । देखिए पिताजी ! 
.प्रिय मित्र (छव) से छोड़े गये जम्भक अखने पराक्रम करके सब सेजाओंको स्तब्ध कर दिया है। 
हँ म गळ ह और खेदके साथ देखकर मन हो मन ) अद्दो ! वत्सका ऐसा प्रमाव 
काश भ ] 
दोनेसे आइचर्यित हा जत! उम लि 


TTS 
. * कचित्‌ ‘विलोक्य’ इत्येवं पाठान्तरम्‌ । 
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( लचः प्रणिधानं नाटयति । ) 
चन्द्रकेतुः-यथा निर्दिष्टम्‌ | ( इति निष्कान्तः । ) 
लबः--तात ! प्रशान्तमस्नम्‌ । 
रासः-सरहस्यप्रयोरासंहारजम्भकाख्ाणि दिष्टया वत्सस्यापि संपयन्ते | 
ब्रह्मादयो ब्रह्मद्विताय तप्त्वा परःसहस्रं शरदस्तपांसि । 
पतान्यद्शन्गुरचः पुराणाः स्वान्येच तेजांसि तपोमयानि॥ ५॥ 
` अथतामख्जमन्त्रोपनिषदं भगवान्कृशाश्वः परःसहस्जाधिकसंबत्सरपरि 
लच इति । प्रणिधानं = ध्यानम्‌; अञ्नोपसंहाराथमिति शेषः । 
चन्द्रकेतुरिति । निर्दिश्म्‌ = आज्ञप्त, तथेव करोमीति भावः । 
_लव इति। प्रशान्तं = संहतम्‌ । | 
राम इति । सरहस्यप्रयोगसंहारजुम्भकास्त्राणि = सरहस्यो ( अङ्गन्यासाद्यनुः 
छानसहितौ ) प्रयोगसंहारो = नियोजनाकर्षणे, येषां ताइशानि जम्भकाल्लाणि, संपः 
द्यन्ते = सम्पन्नानि भवन्ति, भाग्येन तवाऽप्येताइशान्यस्राणीति भावः, 'सरहस्य- 
प्रयोगसंहरणान्यस्न्राण्याम्नायचन्ति’ इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र- आम्नाय- 
चन्ति=सम्प्रदायसिद्धानि, गुरूपदेशेने वेताइशान्यस्त्राणि लभ्यन्त इति भावः । 
ब्रह्माद्य इति । प्रथमाऽङ्गे चित्रद्शनाऽवसरे ( २७ तमे पृष्ठे ) रामेणाभिहि- 
तोऽयं श्लोको व्याख्यातपूं इति तत एव द्रष्टव्यः ॥ १५॥ . ` Fe 
अथेति । अथ =च्चत्रेदं वाक्यारम्भार्थकमव्ययम्‌, अञ्रमन्त्रोपनिषः 
दम्‌ = अञ्जमन्त्रमयीं ब्रह्मविद्याम्‌, 'पतन्मन्त्रपारायणोपनिषद्स्‌ः इति 
पाठे-एतेषां = जुम्भकाञ्राणाम्‌, मन्त्राणां = जप्यमानानां चाक्यविशेषाणाम्‌ ,., - 
पारायणं = पूर्वाभ्यासेन पारगमनम्‌, तद्रपाम्‌ उपनिषदम्‌ = गुह्यविद्याम्‌ 
इत्यथः, परःसददस्राधिकसंवत्सरपरिचर्यानिरताय = सहस्रात्‌ परेः परःसहस्राः 
( लव ध्यानका अभिनय करते हैँ) 
चन्द्रकेतु-जैसी आज्ञा है। ऐसा कहकर जाते हैं । ) 
छच--पिताजी ! अस्त्र शान्त, हो गया । 
म--भाग्यसे वत्सको भी अङ्गन्यासादि अनुष्ठानसे युक्त प्रयोग-संहारवाले जम्भक 
अस्त्र सम्पन्न हुए हैं। - 
चित्रदशंनावसरमें प्रथम अङ्कमें ( पृष्ठ २७ में ) इस इरोकका अर्थ देखिए ॥ १५॥ 
इस अख्ममन्त्रमयी ब्रह्मविचाको भगवान्‌ कृशाश्वने सहस्तोंसे अधिक वर्षातक सेवार्मे 


` 
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चयीनिरतायान्तेवासिने कौशिकाय प्रोवाच । स अगवान सह्यमिति गुरु 
थूबोनुक्रमः | कुमारस्य कुतः संप्रदायः  इति. प्रच्छामि । 
लबः--स्बतःप्रकाशान्याबयोरख्ञाणि | र 
रामः--( विचिन्त्य । ) कि न संभाव्यते ? प्रकष्टपुण्योपादानकः 
कोऽपि महिमा स्यात्‌ | द्विवचनं ठु. कथम्‌ 
. लबः-भ्रातरावावां यमौ | 


a 
BERD Lei अजीज ~ 


| 
सह्रादधिकाः राजदन्तादिः, 'पारस्करप्रशृतीनि च संज्ञायाम' इत्यत्र पाठात्सुट्‌ » | 
परःसहस्तेभ्यः अधिकाः = अतिरिक्ताः ये संवत्सराः = हायनानि, तत्कालं वयाप्य 
या परिचर्या = शुभूषा, "काळाध्वनोरत्यन्तसंयोगे' इति द्वितीया, bo न | 
इति समासः, तसंयां निरताय > तत्पराय, अन्तेवासिने = गुरोः अन्ते ( हर ) 
त्रसतीति तच्छीलस्तस्मै = छात्राय, 'शयवासवासिष्वकाछातः इत्यलुक्‌ न 
क्राय = विश्वामित्राय । गुरुपूर्वानुकमः = शुरूणाम्‌ ( आचार्याणाम्‌ ) पूवः = 
प्राचीनः; अनुक्रमः = परम्परा, सम्प्रदाय इत्ययः, ङुतः = कस्मात. १ । 
लव इति । स्वतःप्रकाशानि = स्वतः ( स्वयमेव, गुरूपदेशं विनेवेति भावः ) ` 
प्रकाशः = आइुर्भाचः, येषां तानि, अस्नाणि = जुम्भकाऽञ्जाणि । | 
, राम इति। किं न सम्माव्यते = सवेमपि सम्भाव्यत एवेति भाच’ अक्ट 
पुण्योपादानकः = प्रकृष्टस्‌ ( उत्कृध्म्‌) पुण्यम्‌ = धर्मः, उपादानं = कारणं यस्य 
सः, पुण्योत्तरं "परिपाकः शब्दाधिकः ककचित्कः पाठस्तत्र परिपाकः = परिणाम 
« इत्यर्थः । द्विवचनन्तु = “आवयोः इति ष्ठीद्विचनं तु। RI 
लच इति । यमौ = यमजावित्यथेः, ‘यमो दण्डधरे ध्वाङ््षे संयमे यमजेऽपि 
चूर इति विश्वः |] न स मत ड ड F 


तत्पर शिष्य विश्वामित्रजीको बतलाया । उत्त भगवान्‌ विश्वामित्रने मुझको वतछाया, इस , 
-तरदद आचायोका प्राचीन क्रम दै। कुमारको कहाँसे इसका उपदेश मिला १ यह पूछता हूँ । 
छच- इम दोनोंको इन अन्त्रोका स्वतः ( आपसे आपः ) प्रादुर्भाव हुआ दै. । 
राम--( विचार कर ) क्या नहीं दो सकता ? उत्कृष्ट धर्महेतुक कोई महिमा होगी । 
। {द्विवचन क्यों! ` IRC तल | ; | 
छब--हम दोनों जुड़वे (यमज = एक साथ पैदा हुए ) भाई हैं । 


~ 


१; 


= 
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रामः-स तहि द्वितीयः क? 
( नेपथ्ये ) 
दण्डायन ! # 
आयुष्सतः किल लवस्य नरेन्द्रसेन्ये- 
रायोधनं ननु किमात्थ ? सखे ! तथेति । 
अद्यास्तमेतु सुचनेषु च राजशब्दः † 
झत्रेस्य शसत्ररिखिनः राममद्य यान्तु ॥ १६॥ 


राम इति । तर्हि एवं चेत. , युचयोयेभजत्वे सतीति भावः । 


दण्डेति । दण्डायननामा कश्चिद्वाल्मीकिशिष्यस्तस्य चतुर्थाङ्कविष्कम्भके 
सौधातकिनामपेयेनापरेण सतीर्थ्येन संवादः सज्ञातः । रं 


आयुष्मत इति । सखे | आयुष्मतो लवस्य नरेन्द्रसेन्येः आयोधनं. ननु १ 
किल तथा इति आत्थ किम्‌? अद्य भुवनेषु राजशब्दः अस्तम्‌ एतु। अद्य 


क्षत्रस्य शत्रशिखिनः शमं यान्तु इत्यन्वयः । सखे = हे मित्र, आयुष्मतः = दी- ` 


चायुषो लवस्यानुजतयेताइशोक्तिःः छचस्य तन्नामकस्य मद्चुजस्य, नरेद्रसेन्येः = 
राजसेनिक्रैः, सहेति शेषः, “सहयुक्तेऽप्रधाने, इति सूत्रेण विनाऽपि तद्योगं 


` - तृतीया, आयोधनं ननु = युद्ध किम्‌ , अन्न नुशब्दः प्रशनाथकः, 'प्रश्‍नाच- 


घारणाऽ्चुज्ञाऽनुनयामन्त्रणे ननु ? इत्यमरः । किल = निश्चयेन, तथा इति = युद्ध 
संजातम्‌ इति, आत्य कि = कथयसि किम्‌ £ अद्य = अस्मिन्‌ दिने, भुवनेषु = ळो- 
केषु, राजशन्दः='राजे'त्याकारकः शब्दः, अस्तं = नाशम्‌ , एतु=्प्राप्नोतु, अ= 
यस्मिन्दिने, क्षत्रियस्य = राजन्यस्य, शस्रशिख्िनः । शस्त्राणि = आयुधानि एच 
शिखिनः = अग्नयः, - शमंन्शान्ति, निर्वाणमिति भावः, यान्तु = पप्लुवन्तु । 
महाराजेत्युपाथि विनाश्य क्षत्रस्य शत्रार्नितापापहरणमपि अस्माकं कतंत्यमिति 
भावः । अत्र रूपकाऽलड्कारः । वसन्ततिलका उत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 


राम ५०" ये) i 
` 'दण्डायन ! र 
भित्र] चिर्षोवी ऊवका राजाकी सेनाके साथ युद्ध हो रहा है क्या? “हो रहा है? 
ऐेसा कहते हो क्या ? आज लोकोंमें "राजा? शब्द नाशको प्राप्त हो और आज क्षत्रियकी 
शस्त्ररूप आग बुझ जाय ॥ १६॥ 


+ 'माण्डायन भाण्डायन? इति पाठान्तरम्‌। 'सुवनेष्वविराजशब्दः' इति पाठान्तरम्‌। 
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राम J 
अथ कोऽयमिन्द्रमणिमेचकच्छविष्वैनिनेच वद्धपुलकं करोति भास्‌। 
| नचनीलनीरघरघीरगर्जितक्षणबद्धुडमलकद्म्वडस्बरम्‌॥ १७॥ 
लचः-अयमसौ मस ज्यायानायः कुशो नाम भरताश्रसात्मतिनिवृत्तः | 
रामः--( सकौतुकम्‌ । ) तहि वत्स ! इत एबतसाह्मयायुष्सन्तस्‌ । 
लवः--यदाज्ञापयति । ( इति निष्कान्तः । ) 
( ततः प्रविशति कुशः । ) 


अथेति । अथ इन्द्रमणिमेचकच्छचिः कः अयं ध्वनिना एव वद्धपुलक मां 
नवनीलनीरधरधीरग्जितक्षणवद्धकुडमलकदम्वडम्वर करोति इत्यन्वयः । 
अथ = वाक्यारम्मार्थकमिद्मव्ययम्‌ „ इन्द्रमणिमेचकच्छविः = इन्द्रमणिरिव = 
इन्द्रनीलमणिरिब, मेचका = नीलवर्णा, छविः = कान्तिः; यस्य स कः अय = 
कोऽसौ पुरः स्थितो वालकः ध्वनिना एव = काण्डरवेणेव वद्धपुलकऱ्वद्धा 
(उत्पन्नाः) पुलकाः ( रोमाश्चाः ) यस्य तं, ताइशम्‌, मां=रास, नवनीलनी रघर- 
धीरगर्जितक्षणवद्धकुड्मलकद॒म्वडम्व॒रं-नवः ( नूतनः ) नीलः-क्ृष्णवर्ण यो नीर- 
_ धघरः + मेषः, तस्य धीरं-गम्भीरम्‌ , यत्‌ गर्जितं-स्तनितम्‌ , तस्य क्षणे > काले, 
उद्किन्नाः, कुड्मलाः-मुकुलाः, यस्य एतादशस्य़ कदम्बस्य = नीपतरोः, डम्बर = 
सदृशम्‌ » करोति =विद्धाति . अस्य वालकरस्य शब्दसात्रेणंच रोमाश्चितो 
अवामि इति भावः । अत्र द्रयोरुपमयोमिथोऽनपेक्षया स्थितेः संसर्टिः । 
मञ्जुभाषिणी उत्तम्‌ ॥ १७॥ 


| 

| 

| 

लव इति। असौ = दूरादागतः, अयं = पुरः स्थितः, ज्यायान्‌ = ज्येष्ठः | 
अग्रज इति भावः, आयः = पूज्यः । 
। 

| 


| 
| 
। 
। 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


राम इति | इत एव = अत्रेव, स्थान इति शेषः, आहय = आकारय । 


राम--अभी इन्द्रनील मणिके सदृश इयाम कान्तिवाळा यह कौन शत्र्दमात्रसे मुझको 
नये और श्याम वणेवाळे मेघके गम्भीर गर्जृनके अवसरमें विकसित सुकुलवाछे 
सद रोमाञ्जयुक्त कर रहा दै १॥ १७॥ 
ळव-ये मेरे बड़े माई पूज्य कुशनी मरत ऋषिके आश्रमसे छोटे हैं । - 
राम--( उत्कण्ठाके साथ ) तब वत्स ! इस चिरक्षीवको भी यहीं बुलाओ । 
छ्च--जो आज्ञा ( ऐसा कहकर जाते हैँ । ) 
( भनन्तर कुश प्रवेश करते हैँ । ) 
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कुशः--( सकोधं कृतधेय धनुरास्फाल्य।). | 
्तेन्द्राभयद्क्षिणे्भगवतो वेवस्वतादा मनो- 
सानां दमनाय दीपितनिजक्षत्रधतापाग्निभिः । 
-'आदित्येयंदि विग्रहो ज्पतिमिर्धन्यं ममैतत्ततो 
दीपतास्रस्फुरदु्रदीधितिशिखानीराजितज्यं धनुः॥१८। / 
कुश इति । सक्रोधं कृतषेयमिति पदद्वयमपि क्रियाविशेषणम्‌ । आस्फाल्य = 
ताडयित्वा । 
he a 
दत्तेन्द्राभयेति । . भगवतो चचस्वतात्‌. मनोः आ दत्तेन्द्राभयदक्षिणेः सप्तानां 
दनाय दोपितनिजक्षत्रश्रतापाग्निमिः आदित्यैः नृपतिभिः विग्रहो यदि, ततः 
दीप्ान्नस्फुरदु्रदीधितिशिखानीराजितज्यं मम एतत्‌ धतुर्धन्यम्‌ इत्यन्वयः । भग- 
वतः = ऐश्वयंसमन्वितात्‌ , वेवस्वतात्‌ = विवस्वत्युत्नात्‌, मनोः आ = सचुमारभ्य, 
'पञ्च्यपाङ्परिभिः' इति . पश्चमी, वेवस्वतमनो राज्यकालादारभ्येति भावः, दत्ते- 
न््राभयदक्षिणेः = दत्ता ( चितीर्णा ) इन्द्राय = देवराजाय, अभयदक्षिणा = अभयः 
दानमू , यस्तैः, एवं च सप्तानां = दपयुक्ताना, दमनाय = निग्रहाय, “दृहनाये'ति 
पाठे नाशायेत्यर्थः, दीपितनिजक्षत्रम्रतापांभिभिः = दीपितः ( ज्वलितः ) निजः = 
स्वीयः, क्षत्रप्रतापः = क्षत्रियप्रभावः, एव ्रभियेस्ते', एतादृशैः आदित्यैः = सूर्य- 
वंशोत्पचचेः, नृपतिभिः = राजभिः, विग्रहो यदि = विरोधर्चेत्‌, ततः = तदा, दीप्ता- 
च्स्फुरङुमरदीथितिशिखानीराजितज्यं=दीक्तानामू (ज्चलितानाम्‌) अस्त्राणाम्‌न््रायु- 
. धानाम्‌ , स्फुरन्त्यः -- प्रकाशमानाः, उग्नाः  तीक्ष्णाः, या दीधितयः = किरणाः, 
तासां शिखया = कोठ्या, नीराजिता = कृतनीराजना, कृताऽऽरार्तिकेति भावः, 
ज्या = मौर्वी, यस्य तत्‌, एताइशं मंम > कुशस्य, एतत्‌ = हस्तस्थं, घनुः-कामुकं, 
घन्यं = कृतार्थम्‌, भवेदिति शेषः । सूर्यवंशयैः प्रवलभूपालेः संयमे प्रप्ते सति ममेत- 
दवनुः प्रशंसनीयं भवेदिति भावः । एतेन प्रतिवीरचेशिध्यवणनेन कुशस्य पराक्रमो 
त्कर्षो व्यज्यते । अत्र 'दत्तेन्द्राभयदक्षिणे? इत्यत्र दीपिते त्यादौ च द्वयो रूपकयो- 
मिंथोऽनपेक्षया स्थतेः संसृष्टिः । शादुलविक्रीडित वृत्तम्‌ | १८॥ 
_ कछुश-(ओषके साथ पैयपूवेक पनुषको ताडिति कर) 00 
सगवान्‌-बेबस्वत मनुसे आरम्मकर ,इन्द्रतककोः अभय दक्षिणा देनेवाळे, दपेयुक्त 
: पुरुषोंके दमनके लिए अपने क्षत्रिय-प्तापरूप अझिको प्रज्वलित करनेवाले सू्यवंशोत्पज्न 
राजाओंसे विरोध हो जाय तो प्रज्वलित अकी प्रकाशमान और भयङ्कर किरणोकी शिखा- 
( अग्रभागः) से आरती कौ गई मौवोसे. युक्त मेरा धनुष धन्य होगा'॥ १८ ॥ 


० रा? र 
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( विकटं परिक्रामति । ). 
रामः--कोऽप्यस्मिन्‌ क्षत्रियपोतके पौरुषातिरेकः | तथाहि 
दष्टिस्तृणीकृतजञगत्त्रयसरवसारा घीरोद्धता नमयतीच गतिथेरित्रीम्‌ l 
कोमारकेऽपि गिरिवद्गुरुतां दधानो वीरो रसः किमयमित्युत दूण पचा। १९॥ 
लवः--( उपस्रत्य । ) जयत्वाये-। 
__छुशः-नन्बादुष्मन्‌! किमियं बातो युद्ध उड 0 :_____ | किमियं वातो युद्धं युद्धमिति ? 
विकटमिति । विकटं = विषमं, परिक्रामति = परितः पादविच्षेपं करोति । 
राम इति । क्षत्रियपोतके = क्षत्रवालके, कोऽपि = अनिर्वेचनीयः पोरुषा- 
तिरेकः = पौरुषस्य ( तेजसः ) अतिरेकः = अतिशयः । तमेच वणयति- 
इष््रिरिति । इष्टिः तृणीकृतजगंत्रयसत्त्वसारा, धीरोद्धता गतिः धरित्री नमयति 
इव, कौमारके अपि गिरिवत्‌. शरुतां दधानः अयं किं चीरो रसः ¦ उत दप एव 
एति १ इत्यन्वयः । ष्टिः = नेत्रंश तृणीकृतजगत्रयसत्त्वसारा र तृणीकृतः ( तृण- 
बद्वज्ञातः ) जगत्रयस्य = लोकत्रितयस्य, सत्त्वसारः = बलोत्कब्रः, यया सा, अय 
वालको लोकत्रयमपि तृणवन्मन्यत इत्यस्य दशनेन प्रतीयत इति भावः । धीरो- न 
दवता = धीरा ( गाम्भीययुक्ता ) उद्धता = 'दपयुक्ता, -गतिः = पादन्यासः, अस्येति 
शेयः, धरित्रीं = पृथ्वी, नमयति इव = अवनतां करोति इवं । तथा च कमारः 
केऽपि = बाल्येऽपि, गिरिवत्‌ ८ पर्वतवत्‌, ' गुरुतां = गौरवं, दधानः = धारयन्‌ » 
अयं = वालकः, किं, चीरो रसः = वीराख्यो रसः, उत = अथवा, दप एव = 
अभिमान एव, एति=ञ्रागच्छति । अस्य वालस्य लोकोत्तरं पौरुषं व्यज्यत इति 
भावः । अत्र द्वितीयचरण उत्प्रेक्षा, गिरिवदित्यचो पमा च, तथा च दयोमियोऽनः 
पेक्षया स्थितेः संसृष्टिः । चसन्ततिल्वका दत्तम्‌ ॥ १९ ॥ 
कुरा इति । किमियं वार्ता युद्धं युद्धमिति १ अत्र तु न किमपि युद्ध पश्यामि 
; ( विकटरूपसे घूमते हैं । ) ह 
राम- इस क्षत्रिय-वाळकमें अभिवेचनीय तेजका आधिक्य है, जैसे-- 
इसका नेत्र तीनों लोकोंके वळके उत्कषंको तुणकी तरह अवज्ञा करनेवाला है, एवम्‌ 
गाम्भीयं और दपंसे युक्त इसकी गति प्रथ्वीको अवनत-सी कर रही है । बाल्यावस्था 
( बचपन ) में भो पर्वतको तरह गौरवको धारण करता हुआ यह क्या वीर रस अथवा 
अभिमान ही आ रहा है १॥ १९ ॥ ग वडर 
ळव--( समीप जाकर ) आयेकी जय्‌ हो । 
कुश-भायुष्मन्‌ ! 'युद्ध युद? यह क्या दत्तान्त दै ! 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. _ ' 


अङ्कः ] २४"०्यैम्ट्रेकलावियोतिर्नी-टीकीडयॉपितम्‌ । १” ३२३ 
INIA ००००-००. ~ 

लवः--यत्किचिदेतत्‌ | आयेस्तु पनं आवसुत्सुज्य विनयेन बतेताम्‌ | 

- कुशः--किमथेम्‌ । 

लव:--य॒दत्र देवो रघुनन्दनः स्थितः । स. रामायणकथानायको 
न्नरह्मकोशस्य गोप्ता | क 

झुशः--आशंसनीयपुण्यदर्शनः स महात्मा | किन्तु स कथमस्मासि- 
रुपगन्तव्य: ? इति &8 संप्रधारयामि । 

लबः--यथव गुरुस्तथोपसदनेन । 
इति भावः बृ भाव 7 2 २ फणे फ च जक I 

लब इति । एतत्‌ = युद्धम्‌ , यस्क्रिञित्‌=अल्पमिति भावः । हपं=द्पयुक्तम्‌ „ 
उत्स्य = त्यक्त्वा, विनयेन = नम्नतया, वतेतां = तिष्ठतु । 

लब इति । देवः = महाराजः, रघुनन्दनः = रामचन्द्रः । ब्रह्मकोशस्य = 
अझाण्डस्य, 'यद्वा ब्राह्मणस्य, जातावेकवचनम्‌ , यद्वा वेद्रूपधनस्यः गोप्ता = 
रक्षक, उपलक्षणं चेतत्‌ , गो्राह्मणप्रतिपालक्र इति भावः। 'स च स्निह्यत्या- 
चयोरुत्कण्ठते च युष्मत्सन्निकषंस्ये'ति पाठान्तरं तत्र--स्निह्यति = स्नेहं 
करोति । युष्मत्सन्निकर्षस्य = भवत्संनिधेः, 'उत्कण्ठत? इतिं पदेन योगे “ञधीग- 
श्रेंदयेशा कर्मणि’ इति कर्म णि. षष्ठी, उत्कण्ठां करोति । 

कुश. इतिः । आशंसनीयपुण्यदर्शनः = आशंसनीयम्‌ ( अभिलषणीयम्‌ ) 
पुण्य. पवित्रम्‌ , दशनं = साक्षात्कारः, यस्य सः । कथं = केन प्रकारेण, उपग- 
न्तव्यः = उपस्थातव्यः, सम्प्रधारयामि = निश्चिनोमि । ` 

लव इति । गुरुः = पूज्यजनः, पित्रादिरिति भावः, -उपसद्नेन = समीपग- 
अनेन, “उपचारेणे!ति पाठे व्यवहारेणेति भावः, प्राप्य इति शेषः।. . ˆ * 
MoS DEMERS net केलर य वी 


"ळव -यह कुछ है। आये अभिमानयुक्त भावको छोड़कर नम्नतासे व्यवहार करे । 

कुश-क्यों ? 
, . "ळव -क्योंकि यहाँपर महाराज रामचन्द्र विद्यमान है । वे रामायणकी कथाके प्रधान- 
पुरुष और वेद्रूप धनके रक्षक हैं ५. टर 

'कुश--वे महात्मा अमिलापके योग्य पवित्र दर्शनवाले हे । परन्तु किस प्रकार मुझे 
उनके पास जाना चाहिए ! में यह निश्चय. करता हूँ । 

रूव--ग़ुरुकी तरह उनके पास जाना चाहिए । 


'-ऋ-कचित्‌ “न? इत्यधिकः पाठः । 
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:—कथं हि नामतत्‌ | a 
a सुजनश्चन्द्रकेतुरौमिलेयः प्रियवयस्येति सख्येन | 
मामुपतिष्ठते | तेन संबन्धेन धमंतस्तात एवार्य राजर्षिः | | | 
कुशः संप्रत्यवचनीयो राजन्येऽपि प्रश्रयः । | 
- ( उभौ परिक्रामतः ) | 
लबः--पश्यत्वेनमायो महापुरुषमाकारालुभावगाम्भीय॑संभाव्यमानः | 


कुश इति । एतत्‌ = रामस्य गुस्चदुपगमनीयत्वम्‌ , कथं नाम = केन. | 
प्रकारेण, कथं हि नाम रामो गुरुबन्माननीयः १ इति भावः । 
लव इति । अद्युदात्तः =अतिशयोः्वस्वभाचः, सुजनः=सज्जनः, र्मिलेयः= 
ऊर्मिलापुत्र» चन्द्रकेतुरिति यावत्‌ , 'ख्रीभ्यो ढक्‌ इति ढक्‌ मत्ययः, प्रियवयस्य = | 
- हे प्रियमित्र, {इति = इत्यं, सम्बोध्य, सख्येन = मेत्र्या, “सख्युय' इति यः, उपः | 
तिष्ठन्ते = सङ्गच्छते, “उपादेवपूजासज्ञतिकरणमित्रकरणपथिप्विति चाच्यम्‌' इति | 
सङ्नतिकरण आत्मनेपदम्‌ । सम्बन्धेन = मैत्रीर्पेण, राजर्षिः = रामचन्द्रः, तात 
एव = पिता एव, अतोऽस्मिन्‌ पितरीव आदरः प्रदर्शनीय इति भावः । 
कुश इति । सम्प्रति = अधुना, रामस्य पितृत्वेऽभ्युपगते सतीति भावः 
राजन्येऽपि = क्षत्रियेऽपि, रामेऽपीति भावः । अश्रेयः = अणयः, 'प्रश्नयप्रणयौ 
समो? इत्यमरः, विनय इत्यर्थः । अवचनीयः = निदुंष्ट, अद्य यावत्‌ ऋते ब्राह्म 
णेभ्यो न कोऽपि क्षत्रिय आवाभ्यामभिवन्दितः, साम्म्रतं चन्द्रकेतुना सहास्मार्क ., 
सख्यसम्बन्धात्तत्पितरि क्षत्रियश्रेष्ठ रामचन्द्रे विनयप्रदशंनं नाजुचितमिति भावः ' ‰ 
'करणीय' इति पाठे कतव्य इत्यर्थः । 
लव इति । आकारानुभावगाम्मीर्यसंमाव्यमानविविधलोकोत्तरसुचरितातिः 
कसह ण र i 
जज न ग - है: 3 
2 पक लंड डे स्वमाववाळे, सज्जन, ऊमिलापुत्र ( चन्द्रकेतु ) प्रिय मित्र / 
रेसा सम्बोधन कर मित्रभावसे मेरे साथ सङ्गति कर रहे हैं । शस सम्बन्धसे ये राजर्षि धमेते 
पिता ही हैं । व 
` कुदा--इस समय क्षत्रियमें प्रणय भी निर्दोष दै। _ 
( दोनों घूमते हैं । ) र 
छूघ-आकार, प्रभाव और गम्भोरतासे जिनके चरित्रोंका अनेक प्रकारफे लोकोचर 


। 
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विविधलोकोत्तरसुचरितारायम्‌ | 
कुशः--( निर्वण्यं । ) 
अहो प्राखादिक # रूपमचुभाचश्चः पावनः † । 
स्थाने रामायणकविदेचीं वाचमवीद्बत्‌ ॥ २० ॥ 
( उपस्रृत्य ) तात ! प्राचेतसान्तेबासी कुशो5भिवाद्यते.। 
रामः- ए्यह्यायुष्मन्‌ ! 


शयम्‌ = आकारेण ( .सौम्याकृत्याः) अनुभावेन = प्रभावेण, गाम्भीर्येण च=अक्षो- 
भ्यत्वेन च, संभाव्यमानः = अनुमीयमानः, विविधः = अनेकप्रकारः, लोको- 
त्तरः = भुवनातिशायी, सुचरितानाम्‌ = सुकर्मणाम्‌ , अतिशयः = उत्कर्षः, यस्य 
तम्‌ , एताइशमेनम्‌ = अतिनिकटस्थं महापुरुषं = श्रीरामचन्द्रम्‌ । 

अहो इति । अहो प्रासादिकं रूपम्‌ , पावनः अनुभावश्च । रामायणकविः 
देवीं चाचम्‌ अवीद्ृधत्‌ स्थाने इत्यन्वयः ।, अहो = आश्चयम्‌ , प्रासादिकं = 
भ्रसादसम्पन्नं, रूपम्‌ = आकारः, द्शनोत्तरमेच अयमस्त्यनुमरहप्रवाह इति मति-, 
यथे भासत इति भावः । पावनः = पवित्रः, अचुभावश्च = प्रभावश्च, अस्तीति शेषः । 
रामायणकविः = रामायणरचयिता, वाल्मीकिरिति भावः । देवीं वाचं = वार्देवीम्‌ | 
अवीब्ृधत्‌ = चद्धितवान्‌ , दृधधातोणिचि लुङि चङि द्वित्वम्‌ , “व्यचीच्॒तत्‌? 
इति पाठे विवतेयामास, रामायणकथारूपेण परिणतामकरोदिति भावः, व्युपसर्ग- 
कात्‌ ब्ृतुधातोर्णिचि लुङि द्वित्वम्‌ ,. ( इति ) स्थाने = युक्तम्‌ › रामसदृशं धोरो- 
दात्तं नायकसुद्दिश्य रचितं चाल्मीकिमहाकाव्यं साथकमिति भावः । अत्र चाक्याथ- 
हेठुकं काव्यलिङ्गमलङ्कारः ॥ २० ॥ 
. -उपस॒त्येति। उपस्र॒त्य = समीपं गत्वा, - रामस्येति. शेषः । घाचेतसान्ते- 
चासी = वाल्मीकिच्छात्रः | - -- nN 


उत्कंषका अनुमान किया जाता है, ऐसे इन महापुरुषका आये दशन करें । 


कुश -( देखकर ) ; 
अहो ! इनका प्रसादसम्पन्न रूप और, पवित्र प्रभाव है। ( इनके वणेनके लिए ) रामा- 


, यणके कवि ( वाल्मीकिजी ) ने जो वाग्देवीको परिवर्धित किया दै, वह उचित है ॥ २०॥ 


(निकट जाकर.) तात !. वाल्मीकि ऋषिका छात्र. कुश अभिवादन करता:है । 
राम-चिंरज्ञोव | अओ: आ्ोः। . - ` न 
* "रामो दिकम्‌? इति पाठान्तरम्‌ । ` † ध्ताइशः इति पाठान्तरम्‌ \ 
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अस्रृताध्मातजीसूतर्निग्यसंदननस्य ते । 

परिष्वङ्गाय # वात्सल्याद्यमुत्कण्ठते जनः ॥ २१ ॥ 
( परिष्वज्य, स्वगतंम्‌ । ) तत्किमित्यय च दारकः। 

अङ्गादङ्गात्खृत | इव निजः स्नेहजो देहलारः 

प्रादुभय स्थित इच वहिश्चेतनाधातुरेकः । 


त क ककल क Mr प्या 
अस्रृतेति ॥ अयं जनः वात्सल्यात्‌ ग्रह्रता*्मातजीमूतस्निग्धसंहननस्य ते 
परिष्वज्ञाय उत्कण्ठत इत्यन्वयः । अस्रं = त्वत्पुरःस्थितः, जनः > नरः,. अहमिति 
भावः, वात्सल्यात्‌ = स्नेहाद्वेतोः, अग्रताध्मातजीमूतस्निग्धसंहननस्य = अः 
तेन ( जलेन ) आध्मातः = पूर्णः, यो जीमूतः = मेघः, स इच स्निग्धं = मख्णम्‌ , 
संहननं = शरीरम्‌ , यस्य तस्य, “पयः कीलालमग्तम्‌' इति 'गात्रं चपुः संह- 
ननं शरीरं वर्ष्म विग्रहः ।? इति चामरः, ताइशस्य ते = तव, परिप्वज्ञाय-आलि- 
गनं कतुम्‌ , 'तुमर्थाच भाववचनात? . इति चतुर्थी । उत्कण्ठते = उत्सुको भवति । 
अत्रोपमाऽलङ्कारः | अयं जन इत्युक्तेद॑यनीयत्वरूपवस्तुध्वनिश्च ॥ २१ ॥ 
- परिष्वज्येति । क्रिमिति = केन हेतुना, दारकः = वालकः । 


अङ्गादङ्गादिति । अङ्गात्‌ अङ्गात्‌ स॒तः स्नेहजो निजो देहसार इव, एकः 
चेतनाधातुः वहिः प्रादुर्भूय स्थित इव, सान्द्रानन्दक्षभितहृदयप्रस्रवेण अव्रसित्तः 
सः गाढाइ्लेषः ( सन्‌ ) मम हिमच्योतम्‌ आशंसति इव हि इत्यन्वयः: 
अयं दारक इति. पदद्वयं पूर्वस्थगद्यादनुवतंनीयम्‌ः, अङ्गादज्गात्‌ = सचेभ्योऽञ्गेभ्यः 
खतः = क्षरितः, स्नेहजः = ग्रेमोत्पन्नः, निजः = स्वकीयः, देहसार इच = देहे = 
शरीरे, सारः = उत्तमांश इव, क्रचित्‌. “देहजः स्नेद्दसार'. इति पाठान्तरम्‌ › 
एवं च एकः = सुख्यः) चेतनाधातुः = चेतन्यरूपपदार्थः, वहिः = वाह्यदेरे 
आदुर्भूय = आविभूय 'आइ्भूय = आविर्भूय स्थित इव = विद्यमान इव, साक्षात्काराहः सन्‌ स्थित साक्षात्काराहः सन्‌ स्थित 
यह जन ( रामचन्द्र ) स्नेहके कारण अमृतसे पूर्ण मेषके सदृश कोमळ शरीरवाढे 
तुम्हारे आलिङ्गनके लिए उत्कण्ठित हो रहा है ॥ २१।: ब 
`( आळिन्गन कर, मन ही मन ) तव किस लिए यह बालक-- म 
सम्पूर्ण अज्ञोते क्षरित, प्रेमसे उत्पन्न--अपने शरीरके उत्तम अंशके सदृश, मुख्य चैतन्य 
रूप पदार्थ बाह्देशमें आविभू'त होकर विद्यमानके तुल्य, गाढ भानन्दसे क्षमित दृदयके द्र्वते 


+ 'परिष्वङ्गस्यः इति पाठान्तरमः। † "स्नुत? इति पाठान्तरम्‌। « 
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किव RSS Ne IIS FY BNE 
सान्द्रानन्दक्ुमितदृद्यप्रस्नचेणाचसिक्तो 
गाढाऽऽश्लेषः स हि मम दहिमच्योतमारासतीव || २२ ॥ 
लवबः--ललाटन्तपस्तपति घर्माशुः । तदत्र सालब्ृक्षच्छायायां सुहूत्त- 
मासनपरिग्रहं करोतु तातः । 


rs "स्‍कभकाधकननन कक, 


इवेति भावः, सान्द्रानन्दशुमितह्ृदयप्रश्षवेण = सान्द्रः ( निविडः ) य आनन्दः = 
प्रमोदः, तेन क्षुभितं = प्राप्तक्षोभम्‌„ यद्धदयं, तस्य॒ प्रखवेण = द्रवेण, अच- 
सिक्तः आद्रीकृतः 'स्वृष्ट इचः -इति पुस्तकान्तरपाठे = निर्मित इचेत्यथ 
अस्तीति शेषः । सः= तादशो दारकः, गाढाऽऽश्लेषः=गाढः ( दृढ: ) आश्लेष 
आलिट्ननम्‌ , यस्य सः, दृढमालिज्ञितः सन्निति भावः । मम = रामस्य, हिमः 

योतं = हुषाराऽऽसेचनम्‌., आशंसति इव = सूचयति इव, हि = निश्चयेन, अयं 
ुत्रवत्स्परशोत्तरं मदीयं  सन्तापमपनयतीति भावः । अत्र चतुथचरणे “गात्र 
श्लेषे यदसुतरसस््रोतसा सिञ्चतीच' इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र- गात्रं शलेषे 
यदमतरसख्रोतसा सिञ्चति इवेत्यन्वयः.। एवं च शलेषे= आलिङ्गने, इते सतीति 
शेषः, अस्तरसख्रोतसा = पीयूषरसग्रवाहेण, गात्रं = शरीरं, सिञ्चति इव=उक्षति 
इवेत्यर्थः । अत्र अथमद्वितीयचतुर्थचरणेषु तिखणामुत्मरेक्षाणां मिथोडनपेक्षया 
स्थितेः संख॒छिः | मन्दाक्रान्ता इत्तम्‌॥ २२॥ 

लच इति । घर्माशुः= घर्माः ( उप्णाः, ) अंशवः = किरणाः, यस्य सः, सूय 

इत्यर्थः, “घर्मदीधितिः रिति पाठेऽप्ययमेवाथः । रळाउन्तपः = ललाटं तपतीति = 
भाळतापकः सन्निति भावः, असूर्यलळारयोईंशितपोःः इति खश्‌ , “अरुद्विषदजन्तस्य 
सुम्‌? इति सुमागमश्च, तपति=तापं करोति । तत्‌= तस्माद्धेतोः, सालवृक्षच्छा- 
यायां=सजेतरुच्छयायां, 'लालच्छाय? इति पाठेऽप्ययमेवाथः, साळानां छायेति 
साळच्छायं तस्मिन्‌. पूवेपदाथबाहुल्यात्‌ “छायावाइल्यः इति नपुंसकत्वम्‌ । 
मुहूत्ते = घटिकाद्दयं यावत्‌ , 'कालाध्वनोरत्यन्तसंयोग’ इति द्वितोया, 'आसनपरि 
ग्रहम्‌ = उपवेशम्‌ । 


आद्र किया गया यदद बाळक दृढ आलिज्लन करनेपर जसै ( सन्तप्त ) मुझे बरफसे सेचन 
कर रहा है॥ २२.॥ 

छव-सूये छलाटको तप्त कर रहे हैं अर्थात्‌ मध्याइका समय हो रहा दै। इस कारण 
पिताजी इस सजे बुक्षकी छायामें कुछ समय तक आसनम्रहण करें | 
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रामः--यद्भिरुचितं वत्सस्य | 
( सर्च परिक्रम्य यथोचितमुपविशन्ति । ) 
रामः--( स्वगतम्‌ । ) 
अहो ! प्रश्रययोगे५पि गतिस्थित्यासनाद्यः । 
साम्राज्यशंसिनो भावाः कुशस्य च लवस्य च ॥ २३॥ 
वपुरवियुतसिद्धा एव लक्ष्मीविलासाः 
प्रतकलकमनीयां कान्ति मुङ्गेद्यन्ति । 


राम इति । अभिरचितम्‌ = अभीष्टम्‌ , कर्मादीनामपि सम्वन्धमात्रविवक्षायां 
षष्ठचेने'ति नियमात्‌ वत्सस्येत्यत्र षष्टी, अतः "रुच्यर्थानां प्रीयमाण’ इति प्रीयमा- 
णस्य सम्प्रदानत्वाभावः । 

अहो इति । ग्रहो प्रश्रययोगेऽपि कुशस्य लवस्य च यतिस्थित्यासनादयो 
भावाः साम्नाज्यशंसिन इत्यन्वयः । अहो = आश्रय, प्रश्रययोगेऽपि = प्रश्नयस्य = 
विनयस्य, योगे = सम्बन्धे, सत्यपि, कुशस्य रवस्य च=उभयोरपि वाळक्योः, गति- 
स्थित्यासनादयः = गतिः ( गमनम्‌ ) स्थिति: = अवस्थानम्‌ , आसनम्‌ = उपवेश- 
'नम्‌„ एतानि आदियेषां ते, आदि” कथनान्निरीक्षणदिपरिग्रहः,' भावाः = क्रियाः, 
साम्राज्यशांसिनः=साम्राज्यं शंसन्तीति=सावंभौमत्वसूचकाः, सन्तीति शेषः ॥२३॥ 
. सपुरिति। यथा वा स्वे रश्मयः अमलिनं चन्द्रम्‌ इव माकेरन्दा विन्दवो 
विकसितम्‌ अरविन्दम्‌ इव उद्भूदयन्ति, ( तथेव ) अवियुतसिद्धा' एव लच्तमीविं 
ळासाः चुः प्रतिकलकमनीयां कान्ति च उद्भेदयन्ति इत्यन्वयः | यथा = येन 
प्रकारेण, चेति पदं पादपूरणाथकम्‌ । स्वेन्स्वकीयाः, रश्मयः = किरणाः, अमलिनं= 
'मालिन्यरहितम्‌, निष्कलड्डमिति भावः । चन्द्रम्‌ इव = इन्दुमिव, “चन्द्रम्‌ 
इत्यत्र “रत्नम्‌? इति पुस्तक्रान्तरपाठः, उदूभेद्यन्तीत्यत्रान्वयः । इव = यथा 
माकरन्दाः=पुष्परससम्बन्धिनः, “मकरन्दः पुष्परस’ः इत्यमरः) ` बिन्द्वः=कणाः 


राम-वत्सको जसी रुचि। 
( सब लोग घूमकर यथायोग्य बैठ लाते हैं । ) 
राम--(मन होमन) ` 
अहो ! नम्नताका सम्बन्ध होनेपर भो कुश और लवके गमन, स्थिति और' आसन 
आदि क्रियावे साम्राज्यकी सूचना करनेवाली ह॥२३॥ `. . अ 
जिस प्रकार अपनी किरणें निष्कलक्क चन्द्रको प्रकाशित करती हे, एवम जेते पुष्परसके 
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अमलिनमिव चन्द्र रश्मयः स्वे यथा चा 
विकसितमरचिन्द्‌ विन्द्वो माकरन्दः ॥ २४ ॥ 
भूयिष्ठं च रघुकुलकौमारमनयोः पश्यामि | 
कठोरपारावतकण्ठमेचकं वपुद्वेषस्कन्य#सुवन्धुरांसयोः । 


विकसितं = प्रफुल्लम्‌, अरविन्दम्‌ इव = कमलमिव, ` उद्‌मेदयन्ति = उत्पादयन्ति, 
( तथेव ) अवियुतसिद्धा एव = अपृथक्सिद्धा एच 'अविद्वितसिद्धा’ इति पाठाः 
-न्तरं, तस्य स्वभावसिद्धा इति भावः, लच्मीचिलासाः = लावण्यातिशयाः, वपुः = 
शरीरं, ्रतिकळकमनीयाम्‌ = प्रतिकलम्‌ ( अनुक्षणम्‌ ) कमनीयां = रमणीयाम्‌ ५ 
कान्ति = युतिम्‌, ` च, उद्भेदयन्ति = घातूपसर्गाणामनेकार्थत्वात्‌ वपुः 
उद्भासयन्ति, कान्ति चोत्पादयन्तीति भावः, पुस्तकान्तरेषु तु द्वितीयचरणे 
“व्रतिजनकमनीयं कान्तिमत्केतयन्ति’ इति पाठस्तत्र अविद्दितसिंद्धा एच 


* -लक्ष्मीविलासाः प्रतिजनकमनीयं कान्तिमत्‌ वपुः केतयन्तीत्यन्वयः । अविहित- 


सिद्धा एव = स्वभावसिद्धा एव, लक्ष्मीविळासाः = लावण्यातिशयाः, प्रतिजनक- 
-मनीयं = सर्वजनेच्छाविषयं, कान्तिमत्‌ = प्रचुरशोभायुक्त, वपुः = शरीरं, “कित 
निवासे? इति धातोरकर्मकत्वात्‌. “अक्मेकथातुभिर्योगे देशः कालो भावो गन्त- 
व्योऽध्वा च कर्मसंज्ञक इति वाच्यम्‌? इति क्त्वम्‌ । केतयन्ति = निवसन्तीत्यर्थः । 
झत्र इयोरू पयो मिंथोऽनपेक्षया स्थितेः संस्ट्ष्टिरलङ्कारः । मालिनी वृत्तम्‌ ॥४॥ 
भूयिष्ठमिति । अनयोः = कुशलवयोः, भूयिष्ठम्‌ = बहुतरं, रघुकुलकोमारमुर 
रघुवंशोत्पञषबालकत्वम्‌, “भूयिष्ठां रघुकुलकुमारच्छायाम्‌' इति पाठे-रघुः 
कुलकुमार्‌च्छायां = रघुबंशोत्मञ्वालककान्तिमित्यर्थः ।' : 
कठोरेति । इषस्कन्धसुबन्धुरांसयोः वपुः कठोरपारावतकण्ठमेचकं,. वीक्षितं 
प्रसन्नसिंहस्तिमितं, ध्वनिश्व माझल्यसदज्ञमांसलः ठा अस्ति ) 'इत्यन्वयः । बुषस्कन्ध- 
सुवन्धुरांसयो:-श्रषस्कन्धौ (ब्रषभांसौ) इव सुबन्थुरौ>थ्रतिशयसुन्द्रो, अंसौ=स्कन्धो} 
बिन्दुसमूद विकसित कमरूको उत्पन्न करते दै, उसी तरद स्वभावसे ही सिद्ध सौन्दयेके'अ- 
'तिशय शरीरको उद्धासित करते हैं और प्रतिक्षण रमणीय कान्तिको भी पेदा करते हैं ॥२४ी 
इन दोनोंमें र॒घुवंशमें उत्पन्न कुमारका बहुत साइश्य देख रहा हूँ । ट 
साँडके कन्थोंके सदृश सुन्दर कन्वेवाले कुश औरं लवको शरीर, जवान कबूतरके गछेके - 
क 'स्कन्धमबन्धु--? इति पाठान्तरम्‌ . ` `. `` हे iets 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


NNARNNANN NANA NAMA Ss ANN RN 


प्रसन्नसिहस्तिमितं च वीक्षित भ्वनिश्च माङ्गस्यसृद्ङ्ञमांसलः॥२५॥ 
( निपुणं निरूपयन्‌ । ) अये ! न केवलसस्मइंशसंवादिन्याकृति:-- 
अपि जनकसुतायास्तच्च तच्चा्ुरूप 


३३० Digitized by ॥५१०डाठामत्तरितपरक्राRः and eGangotri [ षः 
| 
स्फुटमिह शिशुयुग्मे नेपुणोन्नेयमस्ति। 


ययोस्तयोः, कुशळचयोरिति भावः, 'व्रुषस्कन्धमवन्छुरांशकम्‌?इति पाठान्तरे 
तु शषस्कन्धम्‌ = दृषस्येच ( वृषभस्येव ) स्क्रन्धो यस्मिस्तत., अवन्धुरा = अचुन्न- 
तनीचाः, समा इत्यर्थः) अंशाः = अवयवाः, यस्मिस्तदिति पदद्वयमपि वपुर्विशेषणं 
ज्ञेयम्‌, चपुः = शरीरं, कठोरपारावतकण्टमेचकं = कठोरः ( तरुणः ) यः पारा- | 
चतः = कपोतः, तस्य कण्ठेः= गलः, इव मेचक्रं = नीलम्‌ , चोक्षितम्‌ = अचलोक्रन, 
ग्रसन्नसिंहस्तिमित = प्रसन्नः ( प्रशान्तः ) यः सिंहः-केस री, तदशनमिव स्तिमितं = 
चाश्चल्यरह्वितम्‌ ; तथा च ध्वनिश्च = कण्ठस्वरश्च, माङह्गस्यम्दङ्गमांसलः = माङ्गः 
स्यः ( मङ्गलसूचकः ) यो मदज्ञः = सुरजः, लक्षणया सुरजध्वनिः, स इच मांसलः = 
स्फीतः, गम्भीर इति भावः, अस्तीति शेषः । स्थानयोः कुमारयोश्रेष्ठा रघुकुल- 
कौमारं सूचयतीति भावः । अत्र चतणणासुपमानां मियोऽनपेक्षया स्थितेः संस- 
्टिरळङ्कारः । वंशस्थं वृत्त-'जतो तु वंशस्थमुदीरितं जरौ’ इति तल्लक्षणम्‌ ॥२५॥ 
निपुणमिति। निपुणं = सम्यक्‌, निरूपयन्‌ = विचारयन्‌ । आकृति 


आकारः, अनयोरिति भावः । अस्मद्वंशसंवादिनी = अस्मदुंशसंवादः ( अस्म- 
त्कुछसाइश्यम्‌ ) अस्ति यस्याः सा, अनयोराङ्कतिरेवास्मद्वंशसंचादिनी न, किं. 


त.ह १ इत्यथ श्लोकेन प्रतिपादयति 

अपीति । इह शिशुयुग्मे नपुणोन्नेयम्‌ तच्च तच्च जनकसुताया अनुरूप 
स्फुटम्‌ £ अस्तिः। - ननु अभिनवशतपत्रश्नीमत्‌. तत्‌ प्रियाया आस्यं पुनः मे अच्णो 
गोचरीभूतम्‌ इव इत्यन्वयः-। -इह = अस्मिन्‌. , शिशुयुग्मे = वालक्युगले, कुशल 
चयोरिति भावः, युग्मं तु युगलं युगम्‌’ इत्यमरः, नेपुणोन्नेयम्‌= नेपुणेन. ( निपु: 
णतया ) उन्नेयम्‌ = अनुमेयम्‌ , तच्च तच्च = अचयवादिकं गुणजातं च, जनक 
सदश नौला है, दशन प्रशान्त सिंहके सइश चाश्रल्यरड्वित है और शब्द मङ्गलसूचक 
पखावजकी आवानके सद्ग गम्मीर हे ॥ २५॥ 


(अच्छी तरह देखते हुए ) अरे ! आकारमात्र हमारे वंशके साथ साइरयवाला नहीं 
है | बल्कि 


इन दोनों बालकोर्मे अच्छी तरह अनुमान करने योग्य अवयव आदि आर युणसमूह 
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अङ्कः ] 09280 'ब्रम्द्रकल्मणक्रिद्योतित्ती टी काइय्रो प्रेतम्‌ 0५.५० . ३३१ 
नलु पुनरिव तन्मे गोचरीभूतमछणो- 
रभिनवशतपत्त्रश्रीमदास्यं प्रियायाः ॥ रूद॥ ० 

शुकला%च्छदन्तच्छविसुन्दरीयं सैवोष्ठसुद्रा ख च कणपाशः | 

नेचे पुनर्थेद्यपि रक्तनीले तथापि सोभाग्यगुणः ख एवं २७॥ 


Ce टी टनी 


ROOD मणके शे > १७० > पपप्सप्प्फ्म्प्क्स्य् 
सुतायाः ८ मैथिल्याः, सीताया इत्यर्थः, अनुरूप = सदृशं; स्फुटंन्व्यक्तम्‌ » अस्ति= 


चर्उते, अनयोरचयवानां सीताया अवयवैः स्फुटं सादृश्यमस्ति । द्यादाक्षिण्यादि- 
गुणानां चाक्षुपप्रत्यक्षाभावातः अनयोगुणानां सीताया गुणैः सह यत्‌ साइश्यं 
तदवहितपुरुषेरनुभेयमस्तीति भावः । नन्विति चाक्यारम्मे, अभिनवशतपत्रश्नीमतः= | 
अभिनवं ( नूतनम्‌ ) शतपत्रमिव = कमरमिव, श्रीमत्‌ = शोमायुक्तम्‌ „ “सहस्रपत्रं 
कमलं शतपत्त्रं कुशेशयम्‌ इत्यमरः । ` ततऊपूर्चाचुभूतं, प्रियायाः=सीतायाः आस्य॑= 
सुखं, पुनः्=भूयः, मे=मम, रामस्येति भावः,' अच्षणोः=नेत्रयोः, गोचरीभूतम्‌ इच = 
विषयीभूतम्‌ इव, अस्तीति शेषः । द्वादशसु संवत्सरेषु अनवलोकितं प्रियामुखं कुश- 
लूवयोसुखद्शनात्साइश्येन अवलोकितभिवेति भावः । अत्रोपमोत्मेक्षयोरङ्गाङ्ञि - 
भावेन सङ्करः, स्मरणालड्कारश्च व्यज्ञयः । मालिनी इत्तम्‌ ॥ २३ ॥ 
शुक्लाच्छेति । शुक्लाच्छदन्तच्छविसुन्दरी इयम्‌ ओष्ठसुद्रा सा एव, कर्ण- 
पाशश्च स एव, नेत्रे. पुनः यद्यपि रक्तनीले, तथापि सौमाग्यगुणः स एव इत्यन्वयः ।' 
शुक्लाच्छदन्तच्छचिसुन्दरी = शुक्लाः ( शुराः ) अच्छाः = निर्मलाः, ये दन्ताः= 
दशनाः, तेषां छविः्कान्तिः तया सुन्दरोन्मनोरमा, कचित्तु शुक्स्थाने “सुक्त 


` पदपाठस्तत्र-मुक्ताःमौक्तिकानि, इव अच्छा इति विग्रहः कार्य, इयम्‌ = एषा, 


- ओषमुद्रा=अधरोत्तरोष्टस्थितिः सा एव=सौताया एव) - कर्णपाशश् = सुन्द्रौ कणा 
च, “पाशः केशादिपूर्वः स्यात्तत्सद्वे, कणेपूर्वेकः । सुकणे .इति मेदिनी, स एव = 
सीतासम्बन्ध्ये _सौतासम्बन्ध्येव, नेत्रे पुनः = नयने तु अनयोरिति भष म _----- नेत्रे पुनः = नयने तु, अनयोरिति शेषः यद्यपि, रक्तनीलेनअरुण- 


सीताके सदृश स्पष्ट हैं । नये कमलके सइश शोभायुक्त पूवदृष्ट प्रिया (सीता ) का 
फिर मेरे चेत्रॉमे प्रकट हो गया दै क्या ? ऐसा छग रहदा है ॥ २६॥ 

सफेद और निमेळ दाँतोंकी कान्तिसे सुन्दर यहद ओष्युद्रा वदी ( सीताकी ही ) है, 
कर्णपाश मी वही ( सीताका ही ) दैः यद्यपि नेत्र लाळ और काळे हैं, तथापि सौन्दर्य-गुण 
वही ( सौताका हो) है ॥ २७॥ : 


`+ 'युक्ता? इति पाठान्तरस्‌ । 
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(विचिन्त्य। ) तदेतस्मराचेतसाष्युषित मरण्यं, यत्र किल देबी परित्यक्ता । 
इयं चानयोराक्तिवेयोऽनुभावश्च | यत्स्वतःप्रकाशान्यस्नाणीति च, तत्रापि 
स्मरामि खलु तदपि चित्रदशोनम्रासङ्गिकं शाख्राभ्यनुज्ञानं प्रबुद्ध स्यात्‌ । न 
-ह्यसाम्प्रदायिकान्यज्जाणि पूर्वेषामपि शुश्रुम | अयं विस्मयसंप्लबमानसुख- 
RS 
कृष्णो, सीतायास्तु नीले एवेति भावः, .तथापि = नेत्रयोभेदे सत्यपीति भावः, 


सौंभाग्यएुणः = सौन्द्युणः, स एव = एकरूप एव, स्वत्मांश एय भेद्सद्भावात्सौ- 
नद्या दिगुणेषु अनयोबीलकयोः सीतासाइश्यात्किमेतौ सौतातनुजाविति वितर्कः । 
-अत्रे कस्य ओष्ठमुद्रा देरेकस्यासम्भवाद्‌सम्भवद्वस्तुसम्बन्धरूपा निद्शेना । इन्द्रव- 
ज्ञोपेन्दवजयोः संमिश्रणादुपजातिश्ग्तम्‌॥ २७॥ . FF 

तदेतदिति । प्राचेतसाध्युषितं = प्राचेतसेन ( वाल्मीकिना ) अध्युषितं = 


कृतनिवासम्‌ , यत्र = यस्मिन्तरण्ये, देवी सीता । अनयोः = कुशळचयोः, . 


.आकृतिः = आकारः, सीताया इव अवयवसंस्थानविशेष इति भावः । वयः = 
-द्रादशवःसरपरिमितमित्यर्थः, अजुभावश्व =ग्रभावश्च, ईदृशा इति शेषः । तमेव 
प्रतिपादयति-यद्ति । अंज्जाणि = जुम्मक्राणि, स्वतःप्रकाशानि > गुरूपदेशं 

बिना ज्ञातानि, चित्रदर्शनप्रासह्लिक = चित्रदशने ( आलेख्यविलोकने ) ` प्रासः 

क्लिक = असन्नाजुप्रसक्तम्‌ , चित्रदर्शनावसरोद्गतमिति भावः । शस्नाभ्यलुज्ञानं = 
'“सर्वथेदानीं त्वत्मसूतिसुपस्थास्यन्तीति ( ० २८) ज॒म्भकाऽह्नपराप्त्यचुमतिः, 
'प्रबुद्धं स्यात्‌= प्रकट भवेत. , इति स्मरामीति पूर्वेण सम्वन्धः । हि = यस्मात्‌ , 

असाम्म्रदायिकानि = गरूपदेशकमरहितानि, अख्राणि = जुम्भकाद्यरत्राणि, पूर्चेषा- 

“अपि = प्राचीनानामपि, मचप्र्तीनामपीति भावः, ` न. शुश्रुम ॐ न श्रुतवन्तः, 
चयमिति शेषः, उत्तमपुरुषे लिटोऽयं भरयोगधिन्त्यंः, यतत अत्यन्तापहवे लिड्‌ 

-चक्तव्य? इति लिट' इति केचित्तदपि चिन्त्यमत्यन्तापहंचाभावात. ।: :विस्मय- 
संप्लवमानसुखदुःखा तिशयः = विस्मये (- आश्चर्ये ) ` संप्लँबमानः = मज्जनः › सुखः 
'( विचार कर ) यह वही वाल्मीकि ऋषिसे निवास किया गया वेनः है; जहाँपर सीताका 
परित्याग किया गया था | इनं दोनोंका यह आकार, यह अवस्था और यह प्रभाव हे! जो: कि 
"इन दोनोको जुम्मकाख स्वतःप्रकाशित (युंरके उपंदेशके विना हो प्रांत) इ हैं। इस विषयमे 
'मैं स्मरण करता हूं कि चित्र देखनेके समयपर की गई" अखप्रापति्ी' वह अनुमति प्रकट हो 
गई हो । पहलेके लोगोंमें भी गुरुके उपदेशके बिना अख प्रकट नहीं हुएं थे}: ऐसा इंमळोग 
सुनते थे। मेरे ढृदयक्षा यह विप्रलम्भ अक्र सुख-दुःखके अतिशयको -आश्चयमें डवा देने 
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३३३ 


NP 


दुःखातिशायो हृदयस्य मे विप्रलम्भः | यमाविति च भूयिष्ठमात्मसंवादः | 
जीवद्टयापत्यचिह्णो हि देव्या गर्भिणीभाव आसीत्‌ # ( साश्षम्‌ । ) 

परां कोटि स्नेहे परिचयविकाखादधिगते † | 

रहो चिस्रव्धाया अपि सहजलज्ञाजडरदाः । 
दुःखातिशयः = आानन्दकषप्रकपः; येन सः, एताइशो में = मम, हृदयस्य = 
चित्तस्य, ' विप्रलम्भः = विप्रलम्मश्इङ्गारः । यमौ = यमजो, ` आत्मसंवाद्‌ः = ` 
अत्मनः ( बुद्धेः .) संवादः = संगतिः, भूयिष्ठं = अ्चुरतरं, यथा स्यात्तयेति क्रियाः 
विशेषणम्‌ , अस्तीति क्रियापदमध्याहार्यम्‌ । . कुशल्वयोर्यमजत्वादेतौ सीतातनू- 
जावित्यत्र मदीया बुद्धिः संगच्छते । कुत एतदिति प्रतिपादयति जीचेति ॥ 
हि = यतः, देव्याः = सीतायाः, गर्भिणीभावः = गुर्विणीत्वं, जीवद्वयापत्यचिहः = 
जीवहयं ( जीचद्वितयम्‌ ) यदपत्यं = संततिः, तस्य चिह्णं = लक्षणम्‌ , यस्मिन्‌ सः. 
एताइश आसीत्‌ = अभूत्‌ । . 

परामिति । स्नेहे परिचयविकासात्‌ परां कोटिम्‌ अधिगते रहो विखव्याया 

अपि सहजलजाजडदशः ( सीतायाः) आदौ करतलपरामशेकल्या मया एवः 
द्विधा राभंम्रन्थिः ज्ञातः, तदनु केः दिवसेः तया अपि ज्ञात इत्यन्वयः । स्नेहे = 
प्रेम्णि, परिचयविकासात. = परिचयस्य ( संस्तवस्य ) . विकासात्‌ = अतिशयात्‌ , 
परां कोटिम्‌ = अत्युत्कषेम्‌ , अधिगते = पते सति, . रहः = एकान्ते पद्भेतद्व्ययं 
ज्ञेयम्‌» विज्लब्धाया अपि.= विश्वस्ताया अपि, एताहश एकान्तस्थाने न कोऽपिः 


अअ 


वाळा दो गया है । ये दोनों जुड़वे भाई हैं, इसमें मौ बहुत कुछ बुद्धिका संवाद (मिलान) 
है। सीताका गर्मिणीमाव दो सन्तानोंका चिहवाला था । ( आँखोंमें आंसू भरकर )-- 
परिचयके आधिक्यके कारंण प्रेमे अतिशय उत्कषेको प्राप्त होनेपर एकान्ते विश्वासयुक्त 
होकर भी स्वाभाविक रूब्जासे मूंदी हुईं आँखोंबाली सीताके उदरमें करस्पशेकी चातुरीसेः 
त की मे > > स्स्स 


+ “-नाङकतिब पुश्च । यदापि स्वतः'"'णीति, तत्र विम्ृशामि अपि “खल तच्चित्र 0” 
ञ्रातमुदभूतं स्यात्‌ । “*““मपि अनुशुश्रुम । अयं च संप्लवमानमात्मानं सुखाति' "यस्य 
मे विस्तम्मयते । भूयिष्ठञ्च मया द्विषा प्रतिपन्नो देव्या गर्मभार आसीत? इति महान्‌. पाठ-- 


9, मेदो ग्रन्धान्तरेषु। ` ' ; : 


† धपुरारूढे स्नेदे“““सादुपचिते? इति पाठान्तरम्‌। ॥ ९ प र 
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मयैवादौ ज्ञातः करतलपरामदांकलया 
द्विधा गमेग्रन्थिस्तदडु दिवसेः करपि तया ।। २८ ॥: 
° ~ NA च 

( रुदित्वा । ) तत्किमेतो प्रच्छामि केनचिङुपायेन ? 

लवबः--तात ! किमेतत्‌? 
बाष्पवर्षेण नीतं वो जगन्मङ्गलमाननम्‌। 
अवश्यायावसिक्तस्य पुण्डरीकस्य चारुतास्‌॥ २९ | 
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: न , दशौ = नेत्रेश यस्यास्तस्याः लन्नानिमोलितलोचनायाः सीताया इति 
भाबः, आदौ = प्रथमं, करतलपरामशेकलया = करतलेन ( पाणितलेन ) यः परा- 
.मर्शः-स्पर्श:, उद्रस्येति शेषः, तस्य कल्या = चातुर्येण, मया एच = रामेण एवं, . 
द्विधा =द्वाभ्यां प्रकाराभ्याम्‌ › अपत्यद्वयप्रका रेणेत्यर्थः; अवस्थित इति शेषः, गभः | 
ग्रन्थिः = अणवन्धः, ज्ञातः = विदितः, तदनु = तदनन्तरं, मज्ज्ञानामन्तरसिति 
भावः, कैः ˆ कतिपयैः) दिवसैः = वासरेः, “अपवर्ग तृतीया’ इति तृतीया, तया 
आपि = सीतया अपि, ज्ञातः = विदितः । अतोऽपि इमौ मदीयौ तनयाविति तके- 
यासीति भावः । अत्र मया, तये'त्यनयोः ज्ञात! इत्येकक्रियारूपधर्मेणाभिसम्बन्धात्‌ 
तुल्ययोगितालड्डारः । शिखरिणी ब्ृत्तम्‌ ॥ २८॥ ` - 
झदित्वेति । रुदित्वा-अश्रुविमोचन कृत्वा, उपायेन-्यत्नेन, छलेनेति भाबः । 
` वाष्पेति। जगन्मङ्गलं चः आननं वाष्पवर्षण अवश्यायावसिक्तस्य पुण्डः 
- रौकस्य चारुतां नीतम्‌ इत्यन्वयः । जगन्मङ्गलं = लोकक्रल्याणहेतुभूतम्‌', वः = 
युष्माकम्‌, आननं = चदनं, बाध्पवर्षेण = श्रुष्ट्या, अवश्यायाचसिक्तस्य = 
अचश्यायैः ( तुषारैः ) अवसिक्तस्य = कृतसेकस्य, अवश्यायस्तु नीहारस्तुषारः 
-स्नुहिनं हिमम्‌ इत्यमरः ।› ` पुण्डरीकस्य =-श्वेतकमलस्यश चारुतां = शोमां, 
नीतं = प्रापितम्‌, एतृत्किमिति ूवचाक्येन सम्बन्धः । रोदनस्य को हेतुः! इति 
भावः: । अत्र मुखकतृके पुण्डरीकचारतानयनेऽसम्भवति , साट्रश्यरूपार्थं वाच्यस्य़ 
-पर्येचसानेन असम्भवदस्तुसम्वन्धरूपो निद्शेनालङ्कारः ॥ २९ ॥ 


“पर्यवसानेन असम्मवहस्तुसम्वन्थस्पा नद्शनाल्हार ४ ७.१. ४2. 
पहले मैंने हो दो सन्तानोंबाली गर्भग्रन्थिकों जान लिया, पीछे कई दिनोंके बाद उन्होंने 
( सीताने ) भी जान. लिया था.॥ २८-॥. ‘° 7५ २८१५. 
( रोकर ) तब क्या किसी उपायसे इन दोनांसे पूछ १ 
.. छव्न--पिताजी ! यह क्या १- क 
जगतका मङ्गळरूप आपका मुख, आंसूकी वृष्टिसे तुषारोसे सींचे गये: स्वेतकमलकी 
-सुन्द्रताको प्राप्त हुआ दै॥ २९॥, ... , 6 5 |, “0 य 
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कुशः--अंयि वत्स ! . , ह ड 
: विना खीतादेव्या किमिव हि न दुःख रघुपतेः? | 
प्रियानाशे ृसस्नं किल जगद्रण्य हि भवति । 
स॒ च स्नेहस्तावानयमपि चियोगो निरवधिः 
किमेव त्वं#पृच्छस्यनधिगतरामायण इव ॥ ३०॥ 


बिनेति । सीतादेव्या विना रघुपतेः किमिव दुःखं .न हि १ हिं प्रियानाशे 
कृत्स्नं जगत्‌ अरण्यं भवति किल । स च स्नेहः ताचान्‌ , अयमपि वियोगो निर- 
'चधिः, त्वम्‌ अनधिगतरामायण इव किम्‌ एवं पृच्छसि ? इत्यन्वयः ।- सीतादेव्या 
विना = सोतारेचीं त्यक्त्वा, स्थितस्येति भावः । रघुपतेः = रामचन्द्रस्य, किमिव = 
कि वस्तु, दुःखं न = कष्टकारकं न, सौताविंयुक्तस्य रामस्य सवमपि वस्तु दुःखा- 
येवेति भावः । हि = निश्चयेन । हि = यतः, प्रियानाशे=प्रियायाः ( दयितायाः ) 
नाशे = अदर्शने, कृत्स्नं = सम्पूण, 'विश्वमशेषं कृत्स्नं समस्तनिखिलाखिलानि 
निःशेषम्‌ इत्यमरः ।? जगत=लोकः, अरण्यं = वनमयं, भवति = जायते, सर्वे- 
पामपि जनानामिति शेषः, .क्रिळ = निश्चयेन । स॒ च प्रागनुभूतः, स्नेंढः = प्रेमा, 
तावान्‌ = तत्परिमाणः अपरिमित इति भावः । ` अयमपि = सम्भ्रत्यनुभूयमानः, 
वियोगः = विरहः, निरवघिः = अवसानशून्यः, लोक़ापचादात्‌ सीतायाः, परित्यक्तः 
त्वेनायं वियोगोऽवधेरियत्तया शून्योऽस्तीति भावः ।- त्वं = लवः अनधिगत- 
-रामायण इव = अनधिगतम्‌ ( अविदितम्‌ ) रामायणं = तन्नामकं मडाकाव्यम्‌ „ 
येन स इव, किं = किमर्थम्‌, एवं = ‘किमेतत्‌ वाष्पवर्षेणे त्यादिरूपं, एच्छसि = 
अजुयुछत्ते १ रामायणाऽऽख्यानकमधीतवतस्तवायं प्रश्नोज्युक्त इति भाव: । त्र द्विः 
तीयचरणस्थसामान्यार्थेन प्रथमचरणस्थविशेषार्थसमर्थनादरथान्तरन्यासोऽलङ्कारः। 
“जगदरण्यं भवतीत्यत्र “परिणामश्च? तथा चानयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । शिल्व- 
रिणी त्रत्तम्‌॥ ३० ॥ 
. कुश-अधि वत्स ! ह स 
* महारानी सीताके विना राम्रचन्द्रको कौन-सा पदार्थ दुःखजनक नहीं दै? क्योंकि प्रि- 
याका अमाव होनेपर संपूर्ण संसार जीणे.( उजड़े हुए ) वनके समान दो जाता है । वह प्रेम 
उस परिसाणका था और यह विरह अंवधिझन्य दै; तुम रामायण नहीँ पढ़े इए, तरह 
क्‍यों ऐसा पूछ रहे दो !॥ २० ॥ | कच 75 
“क्रेमित्येवम्‌? इति पाढान्तरम्‌। :१--प्ा 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by १ुन्तररामचरि Samaj [चारितं नोटकम' ai and eGangotri २ 
३३६ ते नीटकैम [ षष्ठः- 


NPN NS INS SN 
dd - 


रामः--( स्वगतम्‌ । ) अये, तटस्थ आलाप: | इतं प्रश्नेन । सुग्धह्- 
द्य.! कोऽयमाकस्मिकस्ते संप्लवाधिकारः ? एवं निर्भिन्नह्ृदयावेगः शि- 
झुजनेनाप्यतुकम्पितोऽस्मि | भवतु तावदन्तरयासि ( प्रकाशम्‌ । ) वत्सौ ! 
“रासायणं रामायणमिति श्रूयते भगवतो वाल्मीकेः सरस्वतीनिष्यन्दः 
प्रशस्तिरादित्यबंशस्य' तत्कोतूहलेन यत्किचिच्छोतुमिच्छासि । [a 
कुशः--कृत्स्न एव सन्दभोऽस्माभिराबृत्तः, स्सृतिप्रत्युपस्थिती ताव 
दिमौ बालचरितस्यासाते हो श्लोको । 
रामः-उदीरयतं बत्सौ ! ॒ 
TT 00 PS SM MM 
राम इति । आलापः = भाषणं, तटस्थः=उदासीनः, सीतयाऽऽत्मसम्बन्ध- 
स्याद्योतक इति भावः । प्ररनेन = अनुयोगेन, कि युवां सीतापुत्रावित्याकारेणेतिं 
भावः, कृतम्‌ = अलम्‌ । आकस्मिकः = अकस्माद्भवः, निप्कारण इति भावः । 


दलंभविष ~ ° 
संप्लवाधिकारःनदूरगमनाधिक्कतिः, दुल॑भविषयमनोरथायासः किमथ इति यावत्‌ । ` 


“स्नेहपरिप्लबो विकार” इति पाठे-प्रेमचश्चला विक्रतिरित्यर्थः । निर्मिन्नहृः 
दयावेगः्=निर्भिन्नः ( आविभूतः ) हृदयस्य=चित्तस्य/ आवेगः=संभ्रमः) ` यस्य सः । 
अनुकम्पितः = अजुकम्पास्पदीकृतः । अन्तरयामि = प्रच्छादयामि । सरस्वतीः 
निष्यन्दः = सरस्वत्याः ( वाण्याः ) निप्यन्दः = द्रवः, आदित्यवंशस्य=सूर्यकुलस्य” 
अशस्तिः = चरित्रकीतनम्‌ । कोतूहलेन= उत्कण्ठया । 

कुश इति। कृत्स्त एव = संपूर्ण एवं, सन्देःनपरन्यः, आइत्तस्ल्अभ्य- 
स्तः, स्पृतिप्रत्युपत्थितौ = स्मतौ ( स्मरणे ) प्रत्युपस्थितौ = विषयभूतौ । 

राम इति । उदीरयतम्‌ = वदतम्‌ , युवामिति शेषः । 


राम--(मन ही मन) अरे ! भाषण उदासीन है इसलिए प्रश्‍न निष्प्रयोजन -है। मूख 


हृदय ! तेरा यह क्या अकारण दूर जानेका अधिकार दै! इस तर हृदयका संभ्रम प्रकट | 


होनेसे बारकसे भी दयाका पात्र किया गया हूं। अस्तु । मनका आवेग छिपाता हूं । (प्रकाश 
आवसे) वत्स! “रामायण रामायण यह भगवान्‌ वाल्मीकिकी बाणीका द्रव और सू्यवंशका 
“चरित्र कौत॑न है? ऐसा सुना जाता है, इस कारण कोतूइळसे कुछ सुननेकी इच्छा करता हू! 


कुश-इम छोगोंने सम्पूर्ण मन्धका हौ अभ्यास किया है, इस समय वाळचरित्रके ये 


दो इलोक स्मरणमें उपस्थित हैं । न 
राम-वत्स ! कहो । ' धो 
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कुरा 
प्रिया तु खीता रामस्य दाराः पितृक्तता इति । 
शुणै रूपसुणैश्चापि प्रीतिभूयो5प्यवर्धत ॥ ३१॥ 
तथव रामः सीतायाः प्राणेभ्योऽपि म्रियोऽभवत्‌। ` 
द्य त्वेच जानाति प्रीतियोगं परस्परम्‌ ॥ ३२॥ 


प्रियेति । प्रिया सौता रामस्य पितृकृता दारा इति, गुणेः रूपगुणश्षापि 
रीतिः भूयोऽपि अवर्धत इत्यन्वयः । प्रिया = वल्लमा, सीता = जनकनन्दिनी, 
रामस्य=रामचन्द्रस्य, पितृक्कताः=पित्रा (जनकेन) कृताः=दत्ताः, मन्त्रोच्चारणपुरः- 
सरं प्रतिपादिता इति. भावः, दाराः = पत्नी, भार्या जायाथ पुंभूम्नि दारा 
इत्यमरः, इति = अनेन हेतुना, तथा गुणेः = शीलादिभिः, रूपगुणेश्च = सौन्दर्य 
खूपगुणेश्च, सीताया इति शेषः, अपि = पादपूरणार्थकमन्ययम्‌ , प्रीतिः = प्रेमा, 
सीतायामिति शेषः, भूयोऽपि = पुनरपि, अवद्धेत <वदृधे । धुस्तकान्तरेषु तु-- . 
प्रत्यव प्रिया सीता रामस्यासीन्महात्मनः। | 
प्रियभावः स तु तया स्वयुणेरेव वर्द्धितः ॥ ३१॥ 
इति पाठान्तरं तत्र--सीता महात्मनो रामस्य प्रकृत्या एव प्रिया आसीत्‌. स 
तु प्रियभाचः तया स्वगुणेः एव वरद्धित इत्यन्वयः । सीता = जानकी, महात्मंनः = 
महाजुभावस्य, रामस्य = रामचन्द्रस्य, प्रकृत्या एव = स्वभावेनव, प्रियां = अभीष्टा 
अभाष्टेऽमीप्सितं हृद्य दयितं बज्ञभं प्रियमू' इत्यमरः । आसीत्‌ = अभवत्‌। स 
तु = प्रागनुभूतस्तु, प्रियभावः=अभीष्टत्वं, तया = सीतया, स्वगुणेः एच = विनयाज्ञा- 
पाळनद्यादाक्षिण्यप्रभ्तिभिरांत्मगुणेः एव, वर्दितः-एधितं इत्येवं व्याख्येयम्‌ ॥३१॥ 
रामोऽपि सीताया अभीशेष्मूदिति प्रतिपादयति  . 
- तथेवेति। रामः तथा एव सीतायाः भ्ररोभ्यः अपि प्रियः अभवत्‌ , तु 


हृद्यम्‌ एव परस्परं भ्रीतियोंगं जानाति इत्यन्वयः । रामः > रामचन्द्रः, तथा एव= 
तेन्‌ प्रकारेणेब सीता यथा रामस्य प्रिया तथैवेति भावः । सीतायाः = जानक्याः; 
तराणेभ्योऽपि = अस्ुभ्योऽपि, प्रियः = अभीष्तरः, अभवत्‌ = आसीत्‌ । तु = पुनः, 


हृद्यम्‌ एच = सीतारामयोश्चित्तम एव, न त्वन्य इति भावः, एचकारेण सीता- 
कुश -भ्रिया सीता मन्त्रोच्चारणके साथ जनक मंद्दाराजसे प्रतिपादित रामकी पत्नी थी, 


इस कारणसे शील आदि और सौन्दयरूप युगोंते भी सीतामें प्रीति और भी बढ़ी हुई थी ॥३२॥ 


राम उसी तरहसे सोताके प्राणोंसे भी अधिक प्रिय थे, परन्तु हृदय हो परस्परका प्रेम" 
सम्बन्ध जानता है ॥ ३२॥ 


२२ उ० रा० 
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रामः--कष्टमतिदारुणो हृदयमर्मोद्वातः । हा देवि ! एवं किलतदासी- 
त्‌। अहो निरन््रयविपयोसबिप्रलम्भस्खृतिपयंबसायिनस्तावकाः संसारः 


७ क स 0202: क 7 50: 
रामयोरपि हृदयव्यतिरेकेण .स्वप्नीतिज्ञानाभावः प्रतिपाद्यते, परस्परं > मिथोमभूत॑, 
प्रीतियोगं = प्रेमसम्बन्थं, जानाति = वेत्तीत्यथः । अत्र आर्थी परिसडख्या- 
लङ्कारः ॥२२॥ 

': राम इति । हृदयममोद्वातः = हृदयमेच मम=्सन्धिस्थानम्‌ , तस्य उद्घातः- 
प्रहारः, अतिदारुणः = अतिशयकठोरः । एतत्‌ इदं चणनम्‌ , एवं किल = 
एतांदर्श किल, अस्माकं प्राचीनस्थितेरनुरूपमेतद्दणंनमिति भावः। तावकाः = 
त्वदीयाः, संसारश्वत्तानताः = संसारोदन्ताः, निरन्वयविपर्यासविप्रलम्भस्ट्रतिपयवसा- 
यिनः = निरन्वयः ( निःसम्बन्धः, आकस्मिक इत्यरथः ) अहेठुक इति यावत्‌ , यो 
विपर्यासः = अवस्थान्तरम्‌ , तेन ये विप्रलम्भस्टृती = वियोगस्मरणो) तत्पयंचसा- 
यिनः = तद्विषयतामात्रचन्तः । ` 

कंवेति। निरतिशयविद्धम्भवहुलः तावान्‌ आनन्दः क £ वा अन्योन्यप्रेम 
क ९ गहनाः कौतुकरसाश्च क्क नु £ सुखे वा दुःखे चा हृदययोः तत्‌ ऐक्य क छु 


खलु १ तथापि पाप एष ग्राणः स्फुरति; न तु विरमति इत्यन्वयः । निरतिशयः . 


िस्नम्मब्रहुळः = निरतिशयः ( निर्गतोऽतिशयो यस्मात्‌, अत्यधिक इति भावः ) 
यो विस्रम्भः = विश्वासः, तेन बहुलः = अधिकः तावान्‌ = तत्प्रमाणः, अपरि- 
मेय इति. भावः । आनन्दः = इषेः, क=कुत्र, गत इति शेषः । चा=ग्रथवा, अन्योः 
न्यप्रेम = परस्पराश्रितः प्रणयः, ` क्कः= कुत्र गतः १, ` "क तेऽन्योन्यं यत्ना? इति 
पाठे--ततेनप्रागनुभूताः, अन्योन्यंन्परस्परं) यत्नाः  प्रीतिसंपादनप्रयासाः, क = 
कुत्र गता ? इति भावः । गहनाः= अगाधाः, .कौतुकरसाध्य = कोडानुरागाश्च, 


राम-कष्ट है। हृदयरूप सन्धिस्थानका प्रहार अतिशय कठोर है । हा देवि! यह 
वैसा दरो था, अहो |. अहेतुक दूसरी दशासे वियोग और स्मरणमें पयबसित दोनेवाले | 


तुम्हारे संसारके वृत्तान्त हे । _ ` 


अत्यधिक विश्वाससे अधिक अपरिमेय आनन्द कहाँ ! अथवा परस्परका वह प्रेस कहाँ !. 3 र 
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` सुखे वा दुःखे वा क नु खलु तदैक्यं हदययो- 
स्तथाप्येष घाणः. स्फुरति, न तु पापो विरमति ॥३श॥ 


"सोः कष्टम्‌ । 
प्रियागणसहस्थाणां क्रमोन्मीलनतत्परः 

य एव दुःसहः कालस्तमेव स्मारिता वयम्‌ ॥ ३४ ॥ 
तदा किंचित्किचित्कृतपद्मद्दोभिः कतिपयैः 


चु = कुत्र गता चु, खलु = निश्चयेन । सुख वा = प्रमोदे वा, दुःखे चा = कष्टे वा, 
हृदययोः = चित्तयोः, मम सीतायाश्वेति शेषः; तत्‌ = प्रागनुभूतम्‌ › ऐक्यम्‌ = 
एकत्वम्‌ , अभिन्नत्वमिति भावः । क नु खलु = कुत्र गतं चु.खलु १ तथापि = एतेषु 
सर्वषु गतेष्वपीति भावः, पापः = कल्मषयुक्तः, दुःखस्य पापफलत्वात्पाप इति कथनं 
संगच्छते, एषः = अयं, प्राणः = हृदयवायुः, स्फुरति = संचलति, न तु विरमति = 
न तु नस्यति, “व्याङ्परिभ्यो रम' इति परस्मेपदम्‌ । एताहशचिम्रलम्भे वेद्नाम- 
षणापेक्षया मरणमेव मे वरमिति भावः। शिख्ररिणी उत्तम्‌ ॥ ३२ ॥ 

प्रियेति । प्रियागुणसहस्नाणां क्रमोन्मीलनतत्परो य एव कालो दुःसहः, 
ततम्‌ एच स्मारिता इत्यन्वयः ५ प्रियाुणसहस्नाणां = प्रियायाः (सीतायाः) गुणानां 
सौन्द्य॑सौजन्यादीनाम्‌ , संहस्राणि = दशशत्यः,` तेषाम्‌ ,: क्रमोन्मीलनतत्परः 
कमेण (अचुकमेण,) उन्मीलनतत्परः = प्रकाशनाऽऽसक्तः, “एकोन्मीलनपेशलः 
इति पाठान्तरे-एकं = सुख्यम्‌ „ˆ यत्‌ 'उन्मीळनं, तत्र पेशलः = मधुर ` इत्यर्थः, 
य एव, कालः = समयः, दुःसहः = दुःखेन सोढुं शक्यः, विरहावस्यांयां स्मतु- 
ःसशक्य इति भावः । चयम्‌ , अत्र “अस्मदो द्वयोश्च' इति `बहुचचनम्‌ „ तम्‌ एच = 
पूर्वोक्त दुःसहसमयमेव, स्मारिताः = तद्विषयकस्मरणचन्तः कृता. इति भाषः ।- अतो 
महाकष्टमिति तात्पयंम्‌ ॥ ३४ ॥ 

तदेति । यत्र चयरस्नेहाकूतव्यंतिकरघनो मद्नो हृदि, प्रगृल्भव्यापारो चपुपि 


अगाध क्रोंडाका अनुराग कहां ? सुखमें अथवा दुःखमें दोनों इदयोंकी वह एकता कहां ? 
तो भी पापपूर्ण यह प्राणवायु चळ रहा है, नष्ट नहीं होता है ॥ ३३॥ त 
` हाय! कष्ट दे ४ सत्र 
प्रियाके दजारों उर्णोके क्रमसे प्रकाशनर्मे तत्पर जो समय ही दुःसह ( दुःखसे सहा 
जानेवाला ) है, हमको उसीकी याद भा रही है॥ २४॥ ' ” "' ` 
' जिस समय तारुण्य, प्रेम और विशिष्ट विषयमे अभिप्रायंके सम्बन्धसे गाढ 'कामदेव 
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स्तदेतड्िस्तारि स्तनसुकुलमाखीन्सुगददाः ।. 
स्नेद्दाकृतव्यतिकरघनो यज्ञ मदनः 
प्रगस्भव्यापारः स्फुरति दि सुग्धश्च वपुचि ॥३५॥ 
लवः--अयं तु चित्रकूटवत्मेनि मन्दाकिनीविद्दारे सीतादेबीमुद्दिश्य 
रघुपतेः श्लोकः | 


च मुग्धः स्फुरति, तदा किक्षित्किश्चित्कतपदं झृगइशः तत्‌ स्तनसुकुलं कतिफ्येः 
अहोभिः इईषद्विस्तारि आसौत्‌. इत्यन्वयः । तत्कालस्य दुःसहत्वं विद्रणोतिः 
तदेति । यत्र = यस्मिन्‌ काले, वयःस्नेहाकूतव्यतिकरघनः = वयसः = 
अचस्थायाः,, तारुण्यस्येति भावः, स्नेहस्य = अनुरागस्य, . आकूतस्य = विशि 
छविषयाभिग्रायस्य, व्यतिकरः = सम्वन्धः, तेन घनः= सान्द्रः, एतारशोः . 
मद्‌नः = कामदेंचः,. हृदि = मनसि, म्रगल्भव्यापारः = प्रगल्भः ( प्रौढः, ) व्याः 
पारः = क्रिया, यस्य सः, ताहशः ; तथा. चपुषि च= शरीरे. च, सुस्धः = 
नातिप्रौढः रूज्जयेति भावः, एताहशः सन्‌. स्फुरति. = वर्तते, : तदा = तस्मिन्नवः 
सरे, किश्चित्किश्चित्‌ = शनेः शनेः ` कृतपद=विहितस्यानं, सृगहशः-हरिणन- 
यनायाः) सीताया इत्यथः, तत्‌ = प्रागनुभूतं, स्तनसुकुलं 7 ङचङुड मलं, कतिपयेः= 
कैश्चित्‌ „ अहोभिः=दिवसेः इषद्विस्तारिनअस्पविस्तास्शीलम्‌ , असीत्‌ = अभ- 
वत, यौचनारम्मे मन्मथो हृदये ग्रौढत्वेनाचिमेचति, परं सुग्धत्वाच्छरीरे न तथाविध 
आहो भवतीति: भाचः। अत्र पूर्वार्द आसीदिति भूतकालनिर्देशः, उत्तरा्ध च 
स्फुरतीति ' बतमानकालनि्देशस्ततश्च विरहाङुलत्वाद्रामस्य चित्तश्रान्तिलक््यते ४ 
ओचित्याच्छ्लोकोऽयं रामस्याऽऽत्मगतत्वेन पठित इति प्रतीयते । अत्र. एकस्य 
मदनस्य हृ्वपुर्या मित्वात्पर्यायोऽल्ञारः । शिखरिणी वत्तम्‌ ॥-३५ ॥ 

लंब इति । चित्रकूटवत्मेनि = चित्रकूटपवंतमागें, मन्दाकिनीविहारे = गज्ञा- 
तरक्रोडायाम्‌ । 


इदयमें प्रौढ क्रियावाळा होकर और शरीरमें लज्जाके कारण प्रौढ न होकर रहता है, 
समय घोरे भौरे स्थान ळेनेवाला हरिणनयना सीताका वह कुड्मछसइ॒श पयोधर कुछ 
दिनोंके अनन्तर कुछ विस्तारवाला हो गया था ॥ ३५॥ _ 

लच-चित्रकूट पवत के मागेमें गज्गाजलकी क्रीडामें महारानी सीताको उद्देश्य करके 
रघुनाथका यदु इलोक है-- 
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त्वदुर्थेमिव विन्यस्तः शिला पट्टो5्यमायतः | 

यस्यायमसितः पुष्पैः प्रवृष्ट इच केसरः ॥ ३६॥ 
__ रासः--( सळ्जास्मितस्नेहकरुणम्‌। ) अति हि नाम सुग्धः शिशुजनः 
(दतस्य | हा देवि ! स्मरसि.वा तस्य तत्समयबिस्रम्भातिः 


श्रमास्बुशिशिरीमचत्‌ प्रस्ृतमन्द्मन्दाकिनी- 

त्वद्थेमिति । अयम्‌ आयतः शिलापहः त्वदर्थ विन्यस्त इच, यस्य अभितः 
' अयं केसरः पुष्पेः अबृष्ट इव॒ इत्यन्वयः । अयं = पुरःस्थितः, आयतः-दोर्घः, शिला- 
पट्टः = पाषाणपद्टः+ त्वदर्थं = तचोपवेशनाथेमिति भावः, विन्यस्त इच = स्थापित 
इच, अस्तीति शेषः । यस्य॒ = शिळापद्स्य, ` अभितःपदप्रयोगेऽपि : द्वितीयाऽभाव 
आषः, अभितः=सवतः, अयं = पुरःस्थितः, . केसरः = वङुलशरक्षः, , अथ केसरः । 
चकुलः” इत्यमरः, पुष्पे: = कुसुमैः, प्रवृष्ट इव = प्रारव्धवृष्टिरेव, - आदिकर्मणि क्तः 
कतरि चे'ति कतरि क्त, अस्तीति शेषः, अतोऽत्र .त्वसुपविशेति भावः। “अयं 
र्लोको रामायणलेखकेः प्रश्नंशित इतिं वदन्तिः इति चीरराघवः | अत्र दयोरुत्पे- 

क्षयोः सङ्करः ॥ ३६ ॥ अ 
* राम इति । .सलनास्मितस्नेहकरुणं = लवेन रहस्यप्रकाशनात्‌ लज्जा = जीडा, 


` रवस्य रह्दादर गार्लिकान का वात्सल्याद्धेतोः स्नेहः-प्रेम, एताहशी प्रियः 


तमा त्यक्तेति करुणः = शोकः, तैः स हत या तज तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । शिशुजनः= 
चालजन:, लव इति भावः । अति हि नाम-तय्थ हि, सुग्धःनभूढः, वक्तव्यावक्तव्य- 


' ज्ञानहीनः, सरल इति भावः । अरण्यचंरः=्वुनचारी । तत्समयविद्धम्भातिप्रसज्ञस्यर 


नतत्समये ( त्वदर्थेमित्यादिर्लोककथनकाले ) यो विद्धम्भः = आवारतेऽत्र कोऽपि 
नास्तीति ज्ञानजन्यो विश्वासः तेन योऽतित्रसून्गः=भोयातिमात्रता, तस्य “स्मरी” 
'तिपदेन योगे अधीगर्थदयेशां कर्मणीति कमणि षष्टी । CHER 


अमाम्ब्विति । श्रंमास्बुशिशिरीमचत्‌ः प्रखतमन्दसन्दाकिनीमरत्तर- 


यहद दोघं पाषाणपट्ट ( चट्टान) मानो तुम्हारे किए स्थापित किया गया हे; जिसके 


चारों तरफ यह,बकुल वृक्ष फूर्लोते' वृष्टिका प्रारम्म-सा' कर रद्दा है ॥ ३६॥ 

राम--( लज्जा, मन्दद्दास, वात्सल्य और शोकके साथ ) वाळक अतिशय मूढ ( वक्तब्य 
और अवक्तव्यके शानसे रहित ) और विशेषतः वनचर है। हा देवि! उस समयमें 
'विइवाससे जो विशिष्ट घटना हुई थी, उसकी याद करती दो १ ः 

अमूसे उत्पन्न स्वेदनरुसे:उण्डा होते हुए तथा मन्द गतिसे चलते हुए गज्ञाजीके वायुसे 
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३४२ ` उत्तररामचारित नाटकम्‌ [ षछः= 
मरुत्तरलितालकाकुलललारचन्द्र॒ति । 
कलङ्कितो सुत्प्रे 
अकुडकुमकलक्लितोज्ज्वलकपोलमुत्मेक्ष्यते 
: निरामरणखुन्द्र्वणपाइसुग्ध सुखम्‌ः॥ ३७॥ 
( स्तम्मित इव स्थित्वा, सकरुणम्‌ । ) अहो नु खलु सोः! 
चिरं घ्यात्वा ध्यात्वा निहित इच निमाय पुरतः 
यात्या यता 00... 


लितालकाकुलललाटचन्द्रयुति. अकुछुमकलड्डितोज्ज्वलकपोर्, निराभरणन्दर | 


MN 


श्रवणपाशसुग्घं सुखम्‌ उत्मेक्यत इत्यन्वयः । श्रमाम्बुशिशिरीभवत्‌ = श्रमेण = 
परिश्रमेण, जनितं यत. अम्बु = जलं, स्वेदजलमिति भावः, तेन. शिशिरोभचत्‌ > ` 
शीतलीमवत्‌; -' प्रसूतमन्द्मन्दाकिनीमरुत्तरलितालकाकुलल्लारचन्द्रुति = | 
प्रसृतः ( अचलितः ) मन्दः = मन्थरः यो मन्दाकिनीमरुत्‌ = गङ्गावातः)- 
तेन तरलिताः = चञ्चलीकृता ये अलकाः = चूणङुन्तला तेः आकुला = आ. 
च्छादिता, छलाटचन्दरयुंतिः = चन्द्रसहशभाऊकान्ति, यस्य तत्‌ । अडडुम- 
कलड्कितोज्ञ्वळकपोलम्‌ = अङुक्रमकलङ्कितो ` ( केसरेण अचिहितौ .) अपि 
उज्ज्वलौ = प्रकाशमानौ, कपोलो = गण्डौ, यस्मिस्तत्‌ » “कृलङ्कोऽङ्ञापवाद्योः’ 
इत्यभरः । तथां च निराभरणसुन्द्रश्रवणपाशसुरथं = निराभरणौ ( भूषणरहितौ )' 
तयापि युन्द्रौन्मनोहेरौ, यौ=श्रवणपाशौ=प्रशस्तौ कर्णा, ताभ्यां सुग्थ्सुन्द्रस्‌ , 

` द्धः सन्द्रमूढयो' इति विश्वः । 'खौम्य!पदपाठेडप्ययमेवाथः, एतादशं 
त्वदीयं, सुखं= वदनम्‌ , ,उत्प्रेक्यते = पुरतो दृश्यत इन । अत्रेचादिद्योतकपदा- 
भावात्पतीयमानोत्मेक्षा, 'ठळाटचन्दे'त्यत्न रूपकं) कपोलस्य कुछुमेन अकलडे- 
तत्वेऽपि उज्ज्वळत्वस्य तथा च . भ्रवणपाशयोरनिराभरंगत्वेऽपि । सुन्दरत्वस्य अति 
पादनाचच विभावने च, एषामज्ञाशविमावेन सङ्करः । पृथ्वी वृत्तम्‌ ॥ ३७॥ . 

स्तम्भित इति । स्तम्भितः = जातस्तम्भः । ट 


चन्र अलकॉसे जिसके चन्द्रतुस्य ललारंको कान्ति आच्छोदित हो रही दै ऐसा, केशरका 

ळेपे न दोनेपर भी उज्ज्वल कपोलवाला और भूषणके विना मौ सुन्दर कर्णपाशोंसे मनोहर 

तुम्हारा सुख मानों प्रत्यक्ष देख रहा हूं॥ ३७॥ ` 
( स्तम्मितकी तरह दोकर,,झोंककेसाथ) ओह! '.  . _ | 
प्रिंयजनके प्रवासमें बहुत समय तंक बारंबार चिन्ता करके कल्पनासे रचना झर सामने |, 
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प्रचासे चाश्वासं न खलु न करोति प्रियजनः। 
जगज्जीर्णारण्यं भवति. च कलत्रे ह्युपरते 
कुकूलानां राशी तद्नु हृद्यं पच्यत इव ॥ ३८॥ | 
( नेपथ्ये।) . 
वसिष्ठो वाव्मीकिदंशरथमद्दिष्योऽथ जनक 


जन आश्वासं न करोति ( इति ) न, खलु । कलत्रे उपरते जगत्‌ जीर्णारण्ये भवति 
हि । तदु हृदयं कुकूलानां राशौ पच्यत इव इत्यन्वयः । प्रवासे च = प्रियजनस्य 
-देशान्तरगमने च, चिरं बहुकालं, ध्यात्वा ध्यात्वा=्सुहुसुहुधिन्तयित्वा, निर्माय =. 
कल्पनया रचयित्वा, पुरतः = अग्रतः, निहित. इव=्स्थापित इव, प्रियजनः = भी- 
› जनः, आश्वासं = सान्त्वनां, न करोति= न विदधाति, इति न = एतत्‌ न, 
अपि तु सान्त्वनां करोत्येच, खलु=निश्चयंन, सीतायां जीचन्त्यां तद्‌भाचेऽपि सङ्क 
ल्पतस्तद्रपनिर्मागोनापि सान्त्वनायुक्त आसमिति भावः ।, परं कलत्रे = पत्न्याम्‌ , 
उपरते = मते सति, "चिकल्पव्युपरम' इति पाठे--विंकल्पस्य = अलीकप्रियः 
जनकल्पकस्य संकल्पस्य, व्युपरमे = निवृत्तौ सत्याम्‌ , जगत्‌ = लोकः, जीर्णारण्यं 
बरक्षादिरहितपुरातनवनसहरां, भवति- हि = जायते ननु, “न गृहं णृहमित्याहुण- 
हिणी ' गृहमुच्यते । इति स्मरणादिति भावः, शहिण्याः प्रियजनस्य वा नाशे 
ताइशः सङ्कल्पोऽपि न स्फुरति, येन कंचित्कालं सान्त्वना लभ्येतेति तात्पयम्‌ । 
तदनु=जगयतो जीर्णारण्यत्वे परिणतेरनन्तरमिति भावः, दृदयं = चित्तं, कुकूलानां= 
तुषाग्नीनां 'कुकूलं शङ्कभि कीणे श्वभ्रे ना तु तुषानले ।” इत्यमरः, राशौं-समूहे, 
पच्यत इव = दह्यत इव, कमकत लकारः, आतिदेशिकययाद्यः । पत्नीनाशे हृद्यं 
पुटपाकवदत्यर्थं तप्यत. इति भावः । अज्ोत्प्रक्षाद्ययं, जगज्जीर्णारण्यभित्यत्र ' 
व्यस्तरूपक चेत्येतेषां मिथोऽनपेक्षया स्थितेः। सस्रष्टिः। शिखरिणी द्वत्तम्‌ ॥२८॥ 
वसिष्ठ इति । अरुन्धत्या सह एच चसिष्ठो चाल्मौकिः दशरमहिष्यः अथ 


स्थापित किये गयेकी तरद दोकरःग्रिय जन सान्त्वना नहीं करता है यह बात नहों दे अर्थात. 

सान्त्वना करता दी है.। परन्तु पत्ना के लोकान्तरित दोनेपर लोक बृक्षादिरहित पुराने वनके . 

सदश हो जाता है, उसके अनन्तर हृदय तुषानलकी राशिमे जैसे स्यम्‌ दर्थ हो जाता हे ॥३८॥ 
( नेपथ्ये) ` 

« अर्न्धतीके साथ वसिष्ठ, वाल्मीकि, दशरथी, महारानियाँ और जनक-छूव और 
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सहैचारुन्धत्या रिशुकलहमाकण्यं समयाः ।- 
जराप्रस्तेगाजेरथ सुदूराश्रमतया 
चिरेणागच्छन्ति त्वरितमनखो विश्‍्लथजडाः ॥.३९ ॥ 
रामः--कथं भगवस्यरुन्धती वसिष्ठो5म्बाश्व जनकश्चात्रेव | कथं खलु 
ते द्रष्ट्या: ? ( सकरुणं विलोक्य । ) तातजनकोऽप्यत्रेवायात इति बज्ञेणेंब 


हि आाधाााााकाााााााधधाा॒ब॒ग्याडशबा॒॒॒ाााधापशशगावावॅशशबअवहअजयावावअशशअजकावाौहओेअआसााहओया्््थिख पल 
जनकः शिशुकलहम्‌ आकण्यं सभयाः ( अत.एच ) त्वरितमनसः विश्‍ल्थजटा 


( सन्तः ) अथ सुदूराश्रमतया जराग्रस्तेः गात्रः चिरेण गच्छन्ति खलु इत्य- 
न्वयः । अरुन्धत्या = चसिष्टपत्न्या, सह एव=साधम्‌ एव, वसिष्ठः=तन्ञामा ऋषिः, 
चाल्मीकिः = आदिकविः, दशरथमहिष्यः = कोसल्यादयः, अथ = अनन्तरम्‌ , 


जनकः = विदेहाधिपतिः, शिशुकलहं = शिश्चोः ( लचचन्द्रकेत्वोः) कलहम्‌ = 
युद्धम्‌ , आक्यं = श्रुत्वा, सभयाः = भीतियुक्ताः त्वरितमनसः = शीघ्रता- 
युक्तचित्ताः, विश्ळथजटाः = विश्लथाः .( शिथिलाः ) जटाः = सटाः, येषां ते, 
ताऱशाः सन्तः; अथ = अनन्तरं, सुदूराश्रमतया = सुदूरः ( युद्धस्थलादतिदूरः ) 
य॒ आश्रमः = तपःस्थानम्‌ , तस्य भावः सुदूराश्रमता, तया, आश्रमस्य युद्ध- 
स्थलादू दूरवतित्वेनेति भावः, 'विरल्थजटा' इत्यत्र अमज्ञडा? इति पुस्त- 
कान्तरपाठस्तत्र-श्रमेण=दूरमागगमनश्रान्त्या, जडाः=असमर्थाः, सन्त इत्यथः । 
जराग्रस्तेः = जरया ( वाद्धक्येन ) मस्तेः = व्याप्तेः, गात्रैः = शरीरेः, उपलक्षिता 
सन्तः, “इत्यं भूतलक्षणे? इति तृतीया, “गात्रं चपुः संहननं शरीरं चर्ष्मं विग्रहः, 
इत्यमरः, चिरेण = बहुकालेन, आगच्छन्ति = आयान्ति, निश्चयेन । 
वाळ॑योरेचचन्द्रकेत्वोः कलहप्रतिषेधनार्थै वसिष्ठादय न्ताः भावः । अत्र 
जराग्रस्तगात्रस्य चिरेणागमनं प्रति' हेतुत्वात्पदाथेहेतुक॑ काव्यल्िङ्गमलङ्गारः । 
शिखरिणी उत्तम्‌ ॥ ३९ ॥ 
राम इति। कथं = केन अकारेण, निर्दोषाया गर्भिण्या धर्मपत्न्याः परि 
त्यक्ताऽह कथमरुन्धत्यादीनां सुखं पश्यामीति भावः, तातजनकोऽपि = पितृसमः 
पूजनीयो जनकोऽपि, भार्यापितृत्वात्स्वपितृत्वोपचारः, ब्रञ्रेण इव = कुलिशघातेन 
- चन्द्रकेतुका युद्ध सुनकर” भययुक्त और शीघ्रतायुक्त चित्रवाले होकर गतिवशतः शिथिळ 
जटावाळे होते हुए तथा आश्रम दूर होनेके कारणसे बुढ़ापेते अस्त शरीरोसे ( दूरतक 
चळनेसे थक जानेके कारण ) बहुत बिलम्ब करके आ रहे हैं ॥ ३९॥ 


राम-किस तरह भगवती अरुन्धती, भगवान्‌ वसिष्ठ, माताये और जनकजी भी आ 
गये १ में केसे उन लोगोंका दसून करूँ ! पिता जनकजी भी यहींपर आ गये हैं, मन्द भाग्यः 
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ताडितोऽस्मि मन्दभाग्यः । 
सस्वन्धस्पृहणीयता प्रमुदितेज्येष्रेवेसिष्ठादिमि- 
हंष्ट्रापत्यविवाहमज्ललविधो तत्तातयोः सङ्गमम्‌ | 
पश्यज्ञीद॒शमीद॒शः पितृसखं वृत्ते महावेदसे 
* दीर्ये कि न सइस्रधाऽहमथवा रामेण कि दुष्करम्‌ ॥ ४० ॥ 


इच, ताडितोऽस्मि = प्रह्मतो$स्मि । 

सम्बन्धेति । सम्बन्धस्पृहणीयताप्रमुदितेः ज्येष्ठेः. वसिष्ठादिभिः अपत्यः 
चिवाहमङ्गळविघौ तत्तातयोः संगमं इष्ट्वा महाचेशसे वृत्ते ईदशं पितृसखं पश्यन्‌ ' 
इंहशः अहं किं सहस्रधा न दीर्ये? अथ चा रामेण किं दुष्करम्‌ £ इत्यन्वयः । 
सम्बन्धस्प्ृहणीयताप्रमुदितिः = सम्बन्धस्य ( अपत्यानां विवाहसम्बन्धस्य ) स्पृह- 
-णीयतया = श्ळाष्यतया. ` अमुदितेः = अतिशयहषयुक्तैः, ज्येष्ठः = श्रेष्ठ, वसि- 
` -ादिभिः-= चसिष्ठप्रशतिमिः ऋषिभिः, आदिपदेन गौतमकौशिकादीनां परिग्रहः, 
तथा च तैरनुष्टित इति शेषः अपत्यविवाहमङ्गलविधो.= अपत्यानां = 
कन्यापुत्राणाम्‌„ विवाहमहुलविधो = पाणिग्रहणकल्याणकर्मणि, पुस्तकान्तरेषु तु 
“ष्ठे रित्यत्र “जुष्टः इति पाठस्तत्र चसिष्ठादिभिदुष्टे = सेवित इत्यर्थः, एवं 
प्च विधौ? इत्यत्र “मद्दे? इति पाठस्तत्र-उत्सच इत्यर्थः, “मह उद्धव उत्सव! 
इत्यमरः । तत्तातयोः = तेषाम्‌ ` ( अपत्यानां, कन्यापुत्ररूपाणामित्यर्थः ) यद्वा 
तयोः = तथाविधयोः प्रसन्नयोः तातयोः = पित्रोः जनकदशरथयोरिति भाव: 
संगमं = संमेलनं, ष्ट्रा = अवलोक्य, साम्म्रतं तु = इदानीन्तु, महावेशसे वृत्ते = 
सीतात्यागरुपमहाहिसायां जातायाम्‌, ईहशम्‌ = अतिशयदुःखितं, पितृसखं = 
.तातमित्रं, दशरथसुहृदं . जनकमिति भावः । इंदशः = महाचेशसनिमित्तभूतः, 
अहं = रामः, पश्यन्‌. = अवलोकयन्‌ किं = कथं, सहस्रधा = सह्रभ्रकारेऽ न 
-दीर्ये = न विदीणो भवामि . १ कर्मकतृप्रयोगः । अथवा = पक्षान्तरे, विदीणे- 


हे 


त्वाभाव इति भावः, रामेण = मया, किं> किं कार्य, दुष्करं = दुःखेन करते | 
क य नस र स्स्स र पेस ्सन्स्नस्ोनने 


` वाळा मैं वज्रे ताडित की तरह हो गया हूं । 
सम्बन्धकी इलाघ्यतासे अतिशय दृष॑सम्पन्न श्रे वसिष्ठ आदि ऋषियेसि अनुष्टित, सन्ता- 


.नोंके विवाहोंकी माइलिक विधिमें उनके पिता (जनक और दशरथ) का संमेलन देखकर-- 
और इस समय मददार्दिसाके होनेपर इस तरहका ( इत्यारा ) मैं क्यों. इजारों प्रकारोंसे 
,( डकडोनें ) विदीणे नहीं दता हूं, अथवा रामसे क्या दुष्कर हे १॥ ४० ॥ 
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है 


३४६ . ०७॥2००७/१/शशरसर्मचस्ति/साटैकम्‌'१ २१५०००००१ [ षष्ठः- 
( नेपथ्थे । ) 


सरो सोः ! कष्टम्‌ | 
अनुभावमात्रसमवस्थितश्रिय सहसेव वीक्ष्य रछुनाथमीडशम्‌ । 
ग्रथमप्रबुद्जनकप्रबोधिता विधुराः प्रमोहसुपयान्ति मातरः ॥ ४१॥ 
रामः-= 
जनकानां रघूणां च यत्कृत्स्नं गोत्रमङ्गलम्‌ । 


शक्यं, यो नाम रासो निरपराधां. गर्भवती घर्मपत्नी सीतां श्वापदसङ्कले 


विपिने परित्यक्तवान्‌, तेन किं कायं दुष्करं, सवंमपि करूरं कायं सुकरमतो 

जनकसुखावलोकनेनापि नाहं विदीणो भविष्यामीति भावः । अत्राथोपत्ति- 
रळझारः | शादूलविक्रीडित वृत्तम्‌ ॥ ४० ॥ 

अनुभाचेति । अनुभावमात्रसमवस्थितश्रियम्‌ इदृशं रघुनाथं सहसा एव 


वीक्ष्य अथमग्रबुद्धजनकप्रबोधिता मातरः विधुराः प्रमोहसुपयान्ति इत्यन्वयः । अचु- . 


भावमात्रसमचस्थितश्रियम्‌ = अनुभावमात्रेण ( प्रभावमात्रेण ) समवस्थिता = विद्य 


माना, श्रीः = शोभा, यस्य तम्‌, इहशम्‌ = एतादृशं, सहजप्रभावमात्रेण दश 
नीयं परं नितान्तकुशमिति भावः । रघुनाथं = रामचन्द्रं, सहसा एच = अतर्कित- 


रूपेण एव, चीच्य = र्वा, प्रथमप्रबुद्धजनकप्रवोधिताः = प्रथमं ( प्राक्‌ ) प्रबुद्धः = 


मूच्छोपगमात्‌ प्रपसंज्ञः, 'प्रसूढ़” पदपाठे प्रमूढः = मूच्छितः, यो जनकः = विदे- ९ 


हाधिपतिः, तेन प्रबोधिताः = कृतप्रबोधाः, मातरः = जनन्यः, कौसल्यादय 
इति भावः, विघुराः = शून्येन्द्रियाः सत्यः प्रमोहं = प्रकृष्मूच्छाम्‌ , ' उपयान्ति= 
प्राप्नुवन्ति । सौताविरहादतिशयक्कशो रामः तेजोविशेषमात्रेण जनकादिभी- 
रामोऽयमिति परिज्ञातः, ज्ञानोत्तरं च सर्वेऽपि मूच्छितास्ततश्च प्राकप्रवुद्धेन जनकेन 
प्रबोधिता अपि राममातरः शोकावेगातिशयेन पुनः प्रक्षा मूच्छाँ प्राप्तच॒त्य इतिं 
भावः । मञ्जुभाषिणी वृत्तम्‌ ॥ ४१॥ 


जनकानामिति । जनकानां रघणां च यत्‌ कृत्स्नं गोत्रमङ्गु, तत्र अपिः 


( नेपथ्यमे ) न 
झोइ! कष्ट दै । 
प्रमावमात्रसे शोभासम्पन्न रामचन्द्रको अतर्कित भावसे ही देखकर पहले होशमें आये 
हुए जनकसे होशर्मे लाई गई कोसल्या /आदि माताये निरचेष्ट होती हुईं अतिशय 
मूच्छांवस्थाको प्राप्त हो रद्दी हे ॥ ४२ ॥ 


रास--जनकवंश और रडुवंशमें उत्पन्न राजाओंकी जो सीता सम्पूंण रूपसे कुछके । 
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NE bangotr ३४७ 


'तत्राप्यकरुणे पापे वृथा वः करुणा मयि ॥ ४२ ॥ 
यावत्संभाबयासि । ( इत्युत्तिष्ठति । ) 
कुशलवौ---इत इतस्तातः । 
( सकरुणं परिक्रम्य निष्कान्ताः सर्वे । ) 
इति महाकविभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते 
* कुमारप्रत्यभिज्ञानं नाम षष्ठोऽङ्कः ॥ ६॥ 


"-२०७८५००-- 
ESS OTS SS Lil 


- अकरणो' पापे मयि वः करुणा इथा इत्यन्वयः । जनकानां = जनकवंश्यानां, रघूणा 


च = र॒घुवंश्यानां राज्ञां च, यत्‌ = सौतारूपं वस्तु, कृत्स्नं = संपूर्ण, विश्वमशेषं 
कृत्स्नं समस्तनिखिलाखिलानि निःशेषम्‌ । इत्यमरः, गोत्रमङ्गु == कुलकल्याणमः 7 
आसीदिति शेषः, तत्र अपि = तस्मिन्नपि, जनकरघुवंश्यानां राज्ञा गोत्रमङ्गले 
सीतारूपे चस्तुन्यपीति भावः, करुणे = निर्दयेश अकारणनिर्वासनेनेति भावः 
( अतएव ) पापे = पापयुक्ते, मयि = रामे, वः = युष्माक, करुणा = दया; च्या = 
व्यर्था, घातुके पापे दण्डविधानं समुचितं न तु दयाप्रदशनसिति भावः । अत्र पाप 


' अति करणाव्यथत्वस्य हेतो पदार्थहेतुकं काव्यल्िङ्गमळङ्कारः ॥ ४२ ॥ 


यावदिति । यावतः संभावयामि = श्भ्युत्यानाभिवादनादिभिः सत्कारं करि 
ष्यामि, अत्र 'यावत्युरानिपातयोलेट” इति भविष्यदर्थं रट्‌ । उत्तिष्ठति = उत्थानः 
सभिनयति । 

कुशलवाबिति । इतः = अत्र, आगच्छत्विति शेषः । 


इति श्रीशेषराजशमंप्रणीतायासुत्तररामचरितव्याख्यायां चन्द्रकलाः 
भिघानायां कुमारप्रत्यभिज्ञान नाम षष्ठोऽङ्कः । ६ ॥ 


न्न“ 


Fe 20322 कि मनन ्््प्््स्न्लस्स्क 
'कल्याणस्वरूप थीं, उनपर भी निदंय भौर, पापयुक्त होनेवाले सुझ रामपर आप लोगो 


दया व्यथं दै.॥ ४२॥ 
अच्छा, मैं इन लोगोंका सत्कार करता हूँ । ( ऐसा कहकर उठते हे) 
कुश और ळव--पिताजी ! इधर आवें, इधर । 
( करुणाके साथ घूमकर सब चले जाते हैं । ) 


यह 'कुमारप्रत्यमिज्ञान' नामक छठां अङ समाप्त हुआ ॥ ३ ॥ 
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; सपमोऽङ्कः 
( तंतः प्रविशति लक्ष्मण: । ) 
लच्मणः-भोः, किं नु खलु & भगवता वाल्मीकिना सत्रह्मक्षत्रपोर- 
जनपदाः प्रजाः सहास्माभिराहूय कृत्स्न एव सदेवासुरतिर्यङनिकायः 
सचराचरो भूतमामः स्व्रभावेण संनिधापितः । आदिष्टश्चाहमार्येण-- 
'बत्स लक्ष्मण ! अगेबता वाल्मीकिना स्वकृतिमप्सरोसिः प्रयुज्यमानं 
द्रष्टुसुपांचमन्त्रताः स्मः। गङ्गा/तीरमातोद्यस्थानमुपगम्य क्रियतां समाज- 
Te Rr, ISS 


लक्ष्मण इति । भोः=इयं हृदयं प्रति सम्बुद्धिः । भगवता = ऐश्चर्या- 
'दिंसम्पन्नेन, सन्नमक्षत्रपौरजानपदाः = ब्रह्मभिः ( ब्राह्मणैः ), क्षत्रेः = कषत्रियैः, 
पौरेः = नागरिके, जानपदैः = देशवासिजनैः सहिताः, प्रजाः = जनान्‌ , 'प्रजा 
स्यात सन्ततौ जने? इत्यमरः, आहूय = कार्य, कृत्स्न एव = समस्त एव, 
सदेवासुरतियंक्निकायः = देवाः ( इन्द्रादयोऽमराः ) असुराः = बल्यादयो दैत्याः, 
तिय = नागादयः, एतेषां ` निकायः = समूहः, तेन सहितः; सचराचरः = 
चरेः = जङ्गमे, अचरेः = स्यावरेः सहितः} भूतग्रामः = आणिसमूहः, स्वप्रभा- 
वेण = आत्मतपःशक्त्या, कि नु सन्निधापितः = कथं नु सन्निधि प्रापितः १ 
. 'एतन चराचराणां सकल्प्राणिनामेकत्र स्थापनेन विस्मयो द्योत्यते । आर्येण = 
'पूज्येन, रामचन्द्रेणेति भावः, आदिष्टः = आज्ञप्तः । अप्सरोभिः  उर्वशीप्रश- 
'तिभिः, अयुज्यमानाम्‌ = अभिनीयमानां, स्वकृतिम्‌ = आत्मरचनां, नाटकरूपा- 
मिति शेषः, उपनिमन्त्रिताः = अभ्यर्थिताः, वयमिति शेषः । आतोद्यस्थानं = 
चतुर्विधवाद्यस्थानं, गङ्गातीरं = सागीरथीतरम्‌ , उपगम्यर्‌प्राप्य, समाजसन्निवेशः= 
> we RUS 3. किक 


(अनन्तर लक्ष्मण प्रवेश करते हें). 

छच्मण--अरे | भगवान्‌ वारमीकिने हम छोगोंके तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय, नागरिक 
-और देशवासी जनोंके साथ प्रजाओंको बुलाकर संपूर्ण देवता, देत्य और नाग आादिके साथ 
स्थावर-जज्ञमात्मक प्राणि-समूहकों अपने प्रभावसे किसतरह इकट्ठा कर लिया है। आयं(राम 
चन्दर) ने मुझे आज्ञा दी है कि-'वत्स लकमण ! भगवान्‌ वाल्मीकिने अप्सराओंसे अभिनय 
कौ जानेवाळी अपनी रचना ( नाटक ) को देखनेके लिए हम छोगोंको निमन्त्रित किया है। ' 
चार तरहके बाजाओंके स्थान गङ्ञातटमें जाकर समाजका यथायोग्य स्थानविमाग कर लो? । . 
» “भोः, किंनु खड? इत्यस्य स्थाने मो मो? इत्येव क्वच्चित्पाठः। . 

† तदगज्ञा-? इत्ति पाठान्तरम्‌ । 


ee] 
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SIN ANNAN NN. 
संनिवेशः इति । तश्च मत्यीमर्त्यस्य भूतम्ामस्य ससुचितस्थानसंनिः 
| र मस्य [ पनि- 
` वेशो मया | अयं तु-- 
राज्याथमनिवासो>५पि प्राप्तकश्मुनिमतः । 
चाल्मीकिगौरवादाये इत एवाभिवतंते ॥ १॥ - 
` ,.( ततः प्रविशति रामः । ) 
.-„ रामः-चत्स लक्ष्मण ! अपि स्थिता रड्ठु्रारिनिकाः ९ 
लक्ष्मणः--अथ किंम्‌ । 
शाम रा 3०3०-95 रस LE 
समाजस्य ( सभायाः ) सन्निवेशः = यथोचितस्थानविभागः ।. मत्यमित्याथ् > 
मर्त्याश्च = मरणशीलाश्च, अमर्त्या = मरणरहिताश्व, तेषां समाहारस्तस्य, भूत-- 


सस्य = आणिससुदायस्य, समुचितस्थानसंनिवेशः्ससुचितस्थानस्य ( अधिकारा- 
नुंरूपस्थानस्य ) सन्निवेशः = प्रतिष्ठापनम्‌ । तस्य ( अधिकारा 


EO राज्याश्चमेति । राज्याश्रमनिवासः अपि भ्राप्तकश्मुनिश्रतः आर्यः वाल्मीकि. 
गोरवात्‌, इत एंव अभिचतते इत्यन्वयः । राज्याश्रमनिवासोऽपि = राज्यम्‌ ( भूमि- 
परिपाळनात्मकं राजकं ) एव आश्रमः = स्वच्छन्दाचारप्रतिवन्धको नियमचिशेषः,. 
-तस्मिन्‌ निवासः = स्थितिः यस्य 'सः ताइशाः सन्नपि, ग्राप्तकध्युनिब्रतः प्राप्त = 
ग्रहीतम्‌ > कष्टे = दुःखरूपम्‌ , मुनित्रतं = तपस्वित्रतं, ब्रह्मचयादिकिमित्यर्थः, येन 
सः, आयः = पूज्यः रामचन्द्र इत्यर्थः । वाल्मीकिगौर॒बात-वाल्मीकेः (प्राचेतसस्य) ' 
गौरवात्‌ = गुरुत्वबुद्धेहेती, इत एव = अस्मिन्‌ स्थान एव, अभिवतेते = आयाति ।. 
अत्र विरोधाभासो5छझ्ारः ॥ १॥ 

- रामं इति । र्गप्राश्निकाः = रङ्गस्य ( नाव्यस्थानस्य ) प्रारिनिकाः = सामा-- 
जिकाः, प्रेक्षकाः इति पाठे-दर्शका इत्यर्थः, स्थिता आपि. कृतस्थितयः सन्ति: 
किम्‌ १ अपिः अश्नार्थेकः । Re र ; 

लक्ष्मण इति । अथ क्रिम्‌ = अङ्गीकारयोतकमव्ययद्वयम्‌। इति । अथ करिम्‌ = अजञीकारयोतकमन्ययद्वयस्‌।  , _ 
मैं मी मनुष्य और देवरूप प्राणिसमूहका यथोचित स्थानविमाग कर चुका हूँ । ये--- 
राज्यरूप आश्रममें निवास करते हुए भी दुःख€प मुनित्रतकों प्राप्त किये हुये. आये: 
(रामचन्द्रजी) वाल्मोकि ऋषिके मौरवसे इसी ओर आ रह हैं ॥ १॥ 
"५ (अनन्तर राम प्रवेश करते हैं । ) | 

राम--वत्स ळत्मण ! नाव्यस्थानके सामाजिक लोग उपस्थित हैं:क्या १... 

ळचमण--जी हां । 

& 'निवास? इति पाठान्तरम्‌ । 


ब 
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AANA ट 
रामः--इभौ पुनवेस्सौ कुमारचन्द्रकेतुसमां प्रतिपत्ति लम्भयितच्यौ t 
लक्ष्मणः--अमुस्नेहप्रत्ययात्तथब इतम्‌ । इद्‌ चास्तीणं राजासनम्‌ः। 
तदुपविशत्वायेः |. 
रामः--( उपविश्य । ) प्रस्तूयतां भोः ! 
सूत्रधारः-- प्रविश्य । ) सगवान्सूतार्थेवादी प्राचेतसः स्थावरजङ्गमं 
जगदाज्ञापयतिः —'यदिद्मस्माभिरार्षेण चक्ुषा समुद्रीच्य पावनं बचनासुतं 
करुणादतरसं च#किंचिहुपनिबद्ध्‌ | ततर का्यगौरा पप च#किंचिदुपनिबद्धम्‌ | तत्र काव्यगौरबादवधातव्यम्‌'इति । 
राम इति । इमौ = सन्तिधिस्यौ, वत्सौ = चात्सल्यास्पदे, -कुशळ्वाविति 
भाबः ॥ कुसारचन्द्रकेतुसमां-कुमा रचन्द्रकेतुना ( चन्द्रकेतुनाम्ना कुमारेण ) समां= 
तुल्याम्‌ , 'त॒ल्यायरतुलोपमाभ्यां तृतीयान्यतरस्याम? इति तृतीया षष्ठी वा, ततः. ` 
समासः, प्रतिपत्ति = सम्भानं, रूम्भयितन्यौ = प्रापयितव्यों । 
लक्ष्मण इति । अञ्ु्नेइप्रत्ययात्‌ = प्रभोः ( महाराजस्य ) स्नेहेन = कुश 
-लवयोः प्रदशितया प्रीत्या, यः प्रत्ययः = ज्ञानम्‌ » तस्मात्‌ “प्रत्ययोऽघीनशपथज्ञान- 
विश्वासदेतुषुः इत्यमरः । - तयैव = प्रभोरिच्छानुसरणमेव, कृतम्‌ = अनुष्ठितम्‌ ! 
राजासनं = सिंहासनम्‌, आस्तीणं = स्थापितम्‌ । _ 
` राम इति । प्रस्तूयताम्‌ = अभिनय आरभ्यताभित्य्ः । | 
सूत्रधार इति । मूतायवोदी=भूतार्थं ( सत्यम्‌ ) वदति=गद्तीति तच्छीछः, 
“ुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्य' इति णिनिः, आचेतसः = अचेतसः .( चरुणस्य ) 
अपत्यं पुमान्‌ = वाल्मीकि) आज्ञापयति = आदिशति । आर्षेण = - 
'न्थिना, अळौ किंकेनेति भावः, चक्षुप्रा = इष्ट्या, समुद्ीक््य-सम्यंक्‌ ( अतिशयेन ) 
Bn पावनं=स्वदरशनादन्येषां शुद्धिजननम्‌ » करुणांदूसुतृरसं=करणादूभुतौ 
रसौ, यर्िस्तत., 'एतादशं` किंश्चित्‌ वचनामृत = वचनम्‌ ( वचः ) अगतम्‌ = 
राम-तात्सल्यमांजन ये दो कुमार, कुमार चन्द्रकेतुके समान स्थानसे सम्मानित किये जायें। 
रूचमण-महाराजके स्नेहके ज्ञानके कारण ऐसा ही किया गया है। यह सिंहासन 
स्थापित इ । आय विराजमान हों। .. 7. 
राम-( बैठकर ) आरम्भ करें  . 3: ste oR 
सूत्रधार--( प्रवेशकर ) सत्यवादी भगवान्‌ वाल्मीकि चराचर जगतको आश् देते हं- 
१ “हमने अलौकिक दृष्टिसे देखकर पवित्रकारक करुण और अद्‌भुत रसवाळा असृततुल्य वचने 
_ युक्त जो नाटक बनाया है, उसमें काव्यके गौरवसे आपलोगोको ध्यान देना चाहिए? . , 


- ® 'पावनकरुणादूसुतरस? मिति पाठान्तरम्‌ । 
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रामः--एतदुक्त भवति | साक्षात्कृतधमोणो सहर्षयः। तेषासृतम्भराणि 

भगवतां परोरजांसि प्रज्ञानानि न कचिद्वथाहन्यन्त इति न हि शक्कूनीयानि।. 
( नेपथ्ये।) - . - 

, दा अञउत्त ! हा कुमार लक्खण ! एआइणिं असरणंआसण्णप्पसबचे- 

अणं अरण्णे हदासं साषदा अहिलसन्द्‌ | हा ! दाणिं मन्द्भाईणी भाई- 

र्‌इए अत्ताणं णिक्खिविस्सम्‌। (हा आर्यपुत्र | कुमारलक््मण | एकाकिनीमशरः 


पीयूषम्‌ इव, “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे’ इति समासः, उपनिवद्द = 
रचितम्‌ । तत्र = वचनामृते, काव्यगौरवात--काव्यस्य ( रूपकस्वरूपस्य कविकर्मणः ) 
LN कायंगोरवात' चै 
गौरवात्‌ = महनौयत्वात्‌, “कार्यगोरवात्‌” इति पाठेऽप्ययमेवायः, अवघा- 
तव्यम्‌ = अवधानं कतंग्यं, सावधानेभेवितव्यमिति भावः। ` 
राम इति । एतत्‌ = इदम्‌, उक्तं = कथितम्‌ । साक्षात्कृतघर्माणः < साक्षा- 
त्तः ( प्रत्यक्षीकृतः ) धर्मः = अलोकिकश्रेयःसाधुनरूपः, यैस्ते, “धर्मादनिच्‌ के- 
चलात्‌ः इति समासान्तोऽनिच्‌ ऋतं = सत्यं, 'भराणि! इति पदेन ` योगेऽपि 
“कतृकर्मणोः कृति’ इत्यस्य अनित्यत्वाच षष्ठीति वीरराघवः, भराणि = विभ्रतीतिं 
भराणि, पचाद्यच्‌, धारकाणोत्यथेः, पुस्तकान्तरेषु “अस्रुत लाराणीःति पाठः 
स्तस्य अमृतमिव = पोयूब्रमिव, सारः = स्थिरांशः, येषां. तानीत्यर्थः, परोरजांसि= 
रजसः पराणि, रज इति तमसोऽप्युपलश्नणं, केवलसत्त्वमयानीति भावः “राजद- 
न्तादिषु. परम्‌' इति रजः्पदस्यः परनिपातः, पारस्करादित्वात्युद्‌ । 'अज्ञानानि = 
अक्कश्तत्ववोधाः, कचित = कुत्रचित्‌ , भूते भविष्यति वतमाने चा काळ इत्यर्थः, , 
न व्याइन्यन्ते = न कुश्ठितानि भवन्ति, इति = अस्माद्वेतोः, न हि शङ्कनीयानि =` 
शङ्कायोग्यानि न भवन्तीति शेषः । | 
हेति । एकाकिनीम्‌ = एकाम्‌, “एकादाकिनिचासहाये” इत्याकिनिच्‌ , तदः 
न्तात्‌ “ऋन्नेभ्यो ङीप्‌’ इति : डीप्‌, “एकाकी त्वेक एककः इत्यमरः । अशर- 
` णाम्‌ = अविद्यमानम्‌ ( अवतंमानं ) शरणं-रक्षिता, यस्यास्तां, रक्षकरहिता मित्यर्थः, 
` आसन्ञम्रसववेदनाम्‌आसन्ञा ( समीपागता ) असववेदना=प्रसूतिक्ं, यस्यास्ताम्‌, - 
राम--यह कहा जाता है । «महविर्योने भमेका प्रत्यक्ष कर छिया है। ऐेशवयंसम्पन्न 
उनके, सत्यके. धारण करनेवाले और. रजोगुणसे घरवतिं शान किप्तो कालमें मी व्याहत 
नहीं होते हैं; इस कारणे वे शक्काके योग्य नहीं हैं । Prat 
$  " ` (नेपथ्यमे।) 
हा आयेपुत्र | कुमार लक्ष्मण अकेली, रक्षकसे रहित, उपस्थित प्रसव-वेदनावाली और 


° 
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णामासन्नप्रसववेदनामरण्ये हताशां श्वापदा अभिलषन्ति । हा ! इदानीं मन्द- 
भाग्या भागीरथ्यामात्मानं निक्षिपांमि । ) 
लक्षमणः--कष्टं बतान्यदेव किंमपि। ` . 
सून्रघारः-विश्वम्मरात्मज्ञा देवी राज्ञा त्यक्ता मद्दावने । 
प्राप्प्रसवमात्मान गङ्गादेव्यां विसुञ्चति ॥ २॥ 


( इति निष्क्रान्तः । ) 


प्रस्तावना । _ 


हताशां = निराशां, व्यर्थमनोरथामिति भावः । श्वापदाः = दुष्टपशचः, व्याप्रादय 
इति भावः । अभिलषन्ति-भक्षयितुमिच्छन्ति । मन्दभाग्या-अल्पभाग्या, अहमिति 
शेषः । भागीरथ्यां = गङ्गायाम्‌, आत्मानंच्शरीरम्‌ , आत्मा यत्नो श्वतिवुद्धि 
स्वभावो व्रह्म वष्म च ।? इत्यमरः, निक्षिपामि-पातयामि । 

लक्ष्मण इति । अन्यदेव = आशास्यविषयादपरमेव, .किमपि > अकथनीय- 
मिति भावः । 

विश्वम्भरेति । विश्वम्भरात्मजा देवी राज्ञा महावने त्यक्तां प्राप्तप्रसवम्‌ 
आत्मानं सज्गादेव्यां विसुश्चति इत्यन्वयः । विश्वम्भरात्मजा = विश्वं विभ्तीति 
विश्वम्भरा-्शृथ्वी, संज्ञायां अतृद्बजिधारिसहितपिद्म इति खच्‌ , ततः अरुः 
द्विंबदजन्तस्य मुम? इति सुम्‌, “भू्भूमिरचलाऽनन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा ॥ | 
इत्यमरः, तस्याःन्परथिव्याः, आत्मजा=पुत्री, देवी-महाराज्ञी, सीतेति भावः, राज्ञा= | 
नृपेण, रामचन्द्रेणोति भावः, महावने = निबिडारण्ये, त्यक्ता = परित्यक्ता, प्राप्तः 
ग्रसचं = प्राप्तः ( लब्धः ) प्रसवः=प्रसूतिकालः, यस्य तम्‌ , एतादशम्‌ , आत्मान= 
शरीरं, गङ्गादेव्यां = भागीरथीदेव्यां, गङ्गाजळप्रचाह इति भावः, विसुश्चति = 
यातयति ॥ ३ ॥ ४ 

भ्रस्तावनेति । प्रस्तावना=इयमन्तनाटकस्य प्रस्तावना । 
जज्गखमें आशासे शून्य मुझको व्याप्त आदि हिं जन्तु खानेकी इच्छा कर रहे हैं । दाय! 
इस समय मन्द माग्यवाली में अपने शरीरको गङ्गाजीमें डालती हू । 

ळचमण--कष्ट दै! यह और ही कुळ है। 

सूत्रधार--थ्वीकी पुत्री महारानी सीता महाराज रामसे मद्दावनमें परित्यक्त होती 
डुई प्रसववेदनाके उपस्थित होनेपर अपने शरीरको गङ्गाके प्रचाहम डाल देती हैं ॥ २॥ 


( ऐसा कद्दकर चला जाता है । ) 
' ' अस्ताचना। 
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- रासः सावेग | 
ः तरणय रि | जजाप । 
रामः-दा देवि दण्डकारण्यबासप्रियसखि ! एष ते रामाद्विपाकः | 
लक्ष्मण:--आय ! आश्वस्य इश्यताम्‌ | प्रबन्धस्त्वार्ष: | 
रामः-एष सञ्जोऽस्मि वञ्रमयः | 
( ततः प्रविशति उत्सङ्गितेक्रंकदारकाभ्यां पृथिवीगङ्गाभ्यामालम्बिता 


राम इति । सावेगं = सभयम्‌ । अवेक्षस्व = विलोकय, मयि सापराघेऽये 
लच्मणं “विलोक्य त्वया गङ्गाप्रवाहे पतनं नेव करणीयमिति भावः । 'क्षणमपे- ` 
कस्ये? ति पाठे-क्षणं = कश्चित्कालं यावत्‌ , 'निर्व्यापारस्थितौ काळविशेषोत्सचयोः 
क्षणः । इत्यमरः, अपेक्षस्व = प्रतीक्षस्व, मामिति शेषः । अहमपि त्वद्नुसारी 
भवामि त्वद्रक्षणं वा करिष्यामीति भावः । हे 
. खक्ष्मण इति | इदम्‌ = उच्यमानुगज्ञापतनं, नाटकं = नाटकभ्रयोज्याभिनयः 
स्वरूपम्‌ „ न चास्तवमिति भावः । f 
राम इति । दण्डकारण्यवासप्रियसखि = दण्डकारण्ये (जनस्थाने) यो वासः= 
निवासः, तस्मिन्‌ हे प्रियसखिन्अभीष्सहचरि ! एतया सम्बुद्धथ: मदीयवनवासे 
त्वया साहचर्य कृतं परमेकाकिनीं निरपराधां त्वां चने त्यक्त्वा मया त्वत्साहचर्य 
कठुं न पारितमिति ध्वन्यते । विपाकः = परिणामः, मत्कतृकेयं त्वदीया दुरवस्था 
संजातेति भावः । 
लक्ष्मण इति | आश्वस्यमआश्वासं कृत्वा, दुःखं लघूकृत्येति भावः । प्रबन्धस्तु= 
दृश्यकाव्यरूपा रचना तु, आषः-ऋषिसम्बन्धी, ऋषिप्रणीत इति भावः । 
राम इति । चञ्रमयः = कुलिशमयः अतिकठोर इति भावः । सञ्बोऽस्मि =. 
तत्परोऽस्मि, सौताविपत्तिनाउकं द्रष्टुमिति शेषः । 
तत इति । उत्सह्निततैकैकदारकाभ्याम्‌ = उत्सङ्गितः (अङ्केन गृहीतः) , एकेक 
29220“: +_ “न नि >> 7 7 "राणा 7० 7ए7०७००णाएएणएणशणणण्णाए्ाएत5पस्तसफसजलाममम्सस्म्ममम)+ 
राम -( भयके साथ ) देवि ! देवि ! लक्ष्मणको देखो । + ) 
` ळचमण--आये ! यह. नाटक है। ः : 
राम- हा देवि ! दण्डकारण्यनिवासमें प्रियसखि ! रामसे यह तुम्हारा परिणामइडुआ । 
छचमण--आये [-आइवस्त,होकर देखिए । यह ऋषिकी रचना दै। ,. 
'राम-यह मैं वज़मय होता हुआ तत्पर हूं । SR 
(अनन्तर एक एक बालकको योदमें लिये हुई परथिवी और रज्ञाके दारा सम्हालो गई 
२३ उ० रा० कर - न 
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प्रमुग्या सीता). ` ८ 
रामः-वत्स ! असंविज्ञातपद्निबन्धने तमसीवाहमद्य प्रविशामि, | 
घारयमाम्‌। . क 
देव्यौ डर : चदे < 
समाश्वसिदि कल्याणि ! दिया वेदेदि ! वयसे । 
अन्तर्जले प्रसूतासि रघुवंशधरौ खुतौ ॥ ३॥ 
` सीता-(आइवस्य) दिडिआ दारण पसूदक्षि । हा अज्जउत्त ! (दिष्टया 
प्रसतास्मि। हा आयपुत्र !). `. | 
र म्हा ह वी ।) आये.! दिष्टया बधोमहे । कल्याणग्ररोहो 
एक एकः, दारकः = वालकः, याभ्यां ताभ्याम्‌ , आलम्बिता = घारिता, अमुग्धार 
मूच्छौतिशययुक्ता । . . र 
राम इति । असंविज्ञातपदनिवन्धने = असंविज्ञातम्‌ ( अविदितंम्‌ ) पदनिवः 
न्घनं = स्यानसम्वन्धः, पादन्यासो चा, यस्मिस्तारशे, तमसि=अ्न्धकारे । थारयन 
'अचलम्वस्व | „ हे 
समाश्वेति। हे कल्याणि वेदेहि ! समाश्वसिहि, ` दिश्या वर्डसे, अन्तर्जले 
रघुवंशधरौ सुतौ.प्रसूता असि इत्यन्वयः । हे कल्याणि = हे महलवति ! चेदेहि = 
सीते !, समाश्वसिहि = समाश्वस्ता भव, दिश्या = भाग्येन) वद्धे = एवसे, (यत्‌) 
अन्तर्जले = जले, विभकत्र्थेऽव्ययीमाचः “ठृतीयासपम्योहम्‌, इत्यत्र बहु 
ग्रहणादमभांवः, रघुवंशधरो = रघुकुलधारकौ, सुतौ > पुत्रौ, प्रसूता = उत्पादितः 
चती, असि = वर्तसे । अन्न वाक्याथेहेतुकं काव्यलिङ्गमलङ्कारः ॥ ३ ॥ 
सीतेति । प्रसूता = उत्पादितवती, कतरि क्तः। , 
___ लकमण इति। कल्याणपरोहः = कल्याणः (खुभकर') रोहन इति । कल्याणप्ररोहः = कल्याणः (शुभकरः) प्ररोहःअङ्रः यर 
मूस्छित सीता प्रवेशकरतीहैं।) . | oo 6 
राम्‌=-अविदित स्थान सम्बन्धवाले बन्धकारम मैं याज प्रवेश-सा कर रह हूं। मुझे | 


सहारा दो । | | 
` ` दोनो देवियों ([थिवी और गह्क)-द्े कल्याण सीते ! तुम समादवस्त होओ) माग्यसे 
रही हो । तुमने डके भीतर रघुवंशको धारण करनेवाले दो कुमारोंको जन्म दिया देह! | 
सीता--(आदवस्त होकर) मैंने भाग्यसे दो बालकोंको प्रसव किया दै । हा आर्यपुत्र ! | 
ळचमण--(रामके पैरों पर गिरकर) आये ! भाग्यसे मोग बढ़ रहे हैं । रघुवंश झुम | 
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` । रघुवंशः | ( विलोकय । ) हा ! कथं छुमितबाष्योत्पीडनि्भरः प्रसुरध 
एवायः ।-( चीजयति । ) 

देव्यी--वत्से ! समाश्वसिहि । 

सीता--( समाश्वस्य । ) अअवदीओ ! का तुझे ? सुञ्जह । (भगवत्यौ ! 
के युवाम्‌ ? सुश्चतम्‌ । ) 

प्रथिवी-इयं ते श्वशुरकुलदेबता भागीरथी । 

सीता-णमो दे भअवदि ! ( नमस्ते भगवति | ) 

सागीरथी-चारित्रोचितां कल्याणसंपद्सधिगच्छु । 

लक्ष्मण:--अनुग्ृह्दीताः स्मः | 


सः । श्ुनितवाष्पोत्पीडनिभर: = क्षुभितः ( चलितः ) चासौ वाष्पोत्पीडः = ञ्चुः 
समूहः तेन निभरः = आङुलः, प्रमुग्ध एव = प्रमूढ एव, मूच्छित एवेति भावः । 
वीजयति. = व्यजनेन चातं करोति । चीजधातुरयं चुरादियु: “बहुलूमेतन्षिदशेनम्‌' 
` इत्युक्तेविडम्वयतीत्यादिचदूत्यः । तरर उपा 
सीतेति । सुत = त्मजतं, “ुच्छ॒ मोक्षण’ इति घातोलोटि मध्यमपुरुषः 
द्विवचनम्‌ । 
` पृथिवीति । श्वुरकुलदेवता = श्वशुरकुलूस्य ( पत्युः पितृवंशस्य ) देचता= | 
योगच्षेमनिर्वाहिका देवी, भागीरथी = गङ्गा । 
सागीरथीति । चारित्रोचितां = चारित्रस्य ( पातिब्रत्यसचरितस्य ) उचि- 
ताम्‌ = अनुरूपाम्‌ › -उपचिताम्‌' इति पाठे--चारित्रेण उपचिताऱ्दृद्धामित्यथेः, 
कल्याणसम्पदं = श्रेयःसंपत्तिम्‌ , अधिगच्छ = प्राप्नुहि 
लक्ष्मण इति । अनुगृहीताः स्मः = कृतानुकम्पाः स्मः, रामः सीताऽहं च 
आशीरिषयीकृताः स्मृ इत्यथः । 
अङ्कुरवाला हुआ हे । ( देखकर ) हाय | क्यों वहे ईए अर्थसमूहसे आकुल होकर आये 
मूच्छित ही हो गये हैं ( पङ्ला झळते हैं । ) 
दोनों देवियाँ ( एथिवी और गङ्गा )-वत्से ! समाश्वस्त होओ । 
सीता--( समाइवस्त होकर ) भगवति ! आप लोग कौन है ? मुझे छोड़िए । 
` . घथिवी--ये तुम्हारे इवशुरकुलकी देवता गाज्ञाजी हैं । र 
सीता द्रे भगवति! आपको नमस्कार है। 
_ भाग़ोरथी-चरित्रके योग्य कह्पाणसम्पत्तिको प्रात करो । ` धर 
रछचमण--हमलोग अनुगृद्दीत हो गये हैं । wisn! 
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भागीरथी--इयं ते जननी विश्वम्भरा । 
सीता-हा अम्ब ! ईरिसी अहं तुए दिट्टा ? ( हा अम्व | ईदश्यहं 
त्वया दष्टा । ) 
प्रथिवी--एहि पुत्रि बत्से सीते ! 
( उभौ आलिङ्गय मूच्छतः । ) 
लक्मणः सहर्षम्‌ । ) कथमायो गद्भाप्रथिवीभ्यामभ्युपपन्ना | 
रामः-दिष्टया खल्वेतत्‌ | करुणान्तरं तु वतते 
भागीरथी-अत्रभवती विश्वम्भरा & व्यथत इति जितमपत्यस्नेहेन। 


भागीरथीति । जननी = माता, विश्वम्भरा = एंथिची, विश्वम्भरेति साभि- 
ग्रायोक्तिः, पुत्र्या त्वयि एवमलीकापवादिनोऽपि जनान्‌ विभर्तीति क्षमातिश- 
यव्यज्ञनात्‌ । 

स्रीतेति | शइशी = एताइशी, सिथ्यापवादेन त्यक्ता आपत्पाप्ता चेति भावः ! 


लक्ष्मण इति । आर्या = पूज्या, सीतेति भावः । ` अभ्युपपन्ना-अनुग्रहीता, - 


“ग्रभ्युपपत्तिरनुग्रहः' इत्यमरः । 
राम इति । एतत्‌ = इद, मातृपुत्र्योरालिङ्गनोत्तरं मूच्छोरूपमिति भावः । 
करणान्तरं = मदूदुःखातिरि्तं दुःखम्‌ । 
भागीरथीति । अत्रभवती = पूज्या, विश्वम्भरा = विश्वधारिणी, क्षमाप्रधाना 
प्रथिचीतिं तात्परयम्‌ । व्यथते = दुःखिता भवति, इति = अस्माडेतोः, अपत्यः 
सागीरथी -ये तुम्हारी माता प्रथिवा. हें । ' 
'सीता--दा माता ! आपने मुझे ऐसी अवस्थामें देखा ? 
प्रथिवी-पुत्रि वत्से सीते! आओ । 
( दोनों आलिज्ञन कर मूच्छित होरी हैं ) 


चमण--( दषंके साथ ) किस तरह आर्याको गङ्गा और परथिवीने अनुगृहीत किया | 


राम-भाग्यसे यह बात हुई । यह दूसरी शोककी वात हो रद्दी दै.। 


भागीरथी--संसारको धारण करनेवाली पूजनीय? एथिवी भी दुःखित हो रही हें 
पुथिदी--एहि पुत्रि ["******"अञ्न भवती विश्वम्भरा’ इत्यस्य स्थाने “प्रथिवी” ˆ 


एहि पुत्रि | एहि वत्से ! ( इति सीतामाङिङ्गय मूच्छंति । ) रूच्मणः--( सहृषंम्‌ ) दिष्टथा 
पृथिवोगङ्काम्यामभ्युपपन्ना आग्या । रामः--(अवलोक्य) करुणतरं खल्वेतद्वतेते । भागीरथी 
विश्वम्भरा? इत्येष महान्‌ पाठभेदो इश्यते। ` ; sa 
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सवसाधारणो ह्येष मनसो सूढमन्थिरान्तरञ्चेतनावतासुपष्लव संसारः 
तन्तुः । सखि भूतधात्रि ! बत्से बेंदेहि समाश्वसिहि । 


प्रथिवी--( आश्वस्य । ) देवि ! सीतां प्रसूय कथमाश्वसिमि ? 
सोढश्रिरं राक्षसमध्यवासस्त्यागो द्वितीयस्तु सुदुःसह्दोऽस्याः \ 
रनम NN 


स्नेहेन = सन्तत्यनुरागेण, जितम्‌ = अभिभवः कृत बळघानपत्यस्नेहो धीरानप्य- 
भिमवतीत्यथः। यद्वा = अथवा, मनसः = हृदयस्य, मूढग्रन्थिः = मोहात्मकं बन्धनं, 
चेतनावतां = प्राणिनाम्‌, आन्तरः = आभ्यन्तरः, उपप्लवः = चाश्चल्यहेतुरिति 
भावः, संसारतन्तुः = विश्वसंधायकः, एषः = अपत्यस्नेहः, सर्वसाधारण: = 
सर्वेषु = सकलेषु, साधारणः=्सामान्यः, अपत्यस्नेहो न केवलं पृथिव्यां किन्तु स्वेषु 
समान इति भावः । हि = निश्चयेन, भूतधात्रि = हे विश्वम्भरे | । 

पुथिचीति । प्रसूय = जनयित्वा, कथं = केन प्रकारेण, आश्वसिमि = क्षीण- 
दुःखा भवामीति भावः। 


सोढ इति । अस्याः चिरं राक्षसमध्यवासः सोढः, द्वितीयः त्यागस्तु सुदुःसह 
इति शत्रोकपूर्वाद्धस्यान्वयः । अस्याः = सीतायाः, चिरं = बहुकालपर्यन्तं, 
राक्षसमध्यवासः = राक्षसानां ( निशाचराणाम्‌ ) मध्ये = अन्तरे, वासः = निवासः, 
सोढः = मर्षितः । द्वितीयः = अपरः ` मिथ्यापवादग्रयुष्त इति -भाचः, एताइशः 
त्यागस्तु = निर्वासनं तु, सुदुःसहः = सुतरां संहनानहं इति भावः । क्कचित्‌. 
सोढः, त्यागः सुदुःसहः” इत्येतेषां स्थाने कमतः “पकः, साङ्ग} स्ुदुः््चचः 


इति पाठान्तराणि, तत्र साङ्गः अङ्गः = रावणराक्षस्यादितर्जनजनिततापैः, ` 


सहितः = युक्तः, द्वितीयः त्यागस्तु सुदुःश्रवः = सुतरां श्रवणानह:; पातिव्रत्यदूष 
कलोकापचादरूपत्वादिति भावः । ` 


इस कारणसे सन्तानके स्नेहने जीत लिया । अथवा यह ( सन्तानस्नेद ) सबमें सामान्यरूपसे 
रहनेवाला, मनका मोहबन्धनरूप, ्णियोंका आभ्यन्तरिक चाञ्जल्यहदेतु और संसारका तन्तु- 
स्वरूप दै । सखि भूतधात्रि ( पृथिवि ) ! वत्से सीते ! आश्वस्त होओ । 


युथिवी--( आश्वस्त होकर ) देवि ! सीताको प्रसव करके केसे आश्वस्त होऊं १ 


^ श्नक़ा बहुत काळतक राक्षसोंके वीचमें रहना सहन किया, पतिसे किया गया यह 
दूसरा त्याग तो अतिशय दुःसह हो रद्दा है। 
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गङ्ा- 


` छो नाम पाकाभिमुखस्य जन्तुद्गेराणि देवस्य पिधातुमीणे १ ॥ 8 ॥. - | 
एथिवी--अगबति सागीरथि ! युक्तमेतत्संबं घो रामभद्रस्य { 
न प्रमाणीकृतः पाणिवाब्ये वालेन पीडितः । 
नाइँ न जनको नाग्निनेतु डुत्ति्न संततिः ॥ ५॥ 


II CTT iit 


को नामेति । को नाम जन्तुः पाकाभिसुखस्य देवस्य द्वाराणिं पिथातुम्‌ | 
४४ इति श्लोकोत्तराद्धान्‍्वयः । .को नाम जन्तुः = को नास प्राणी, पाका” | 
भिमुखस्य = कर्म फलप्रदानतत्परस्य; देवस्य = भाग्यस्य, द्वाराणि = अनुभवमार्गान्‌, | 
पिधातुम्‌ = अपिधातुं, रोडुमिति भावः, “वि भागुरिरल्ञोपमवाप्योर्सपगथोः 
इत्यपेरकारलोपः ।? ईष्टे=समरथो भवति । निंयतिवशादैव सीतयेतारशं इःखमचुभूतं, 
नियतिगतिमुल्लङ्गयिठुं न कोऽपि समर्थोऽतः शोको इथेति भावः । ` अत्राथी- 
पस्यर्थान्तरन्यासयोरज्ञाह्िभांवेन सळूरः । इन्द्रवज्ञा इत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 

पृथिवीति-। सकलं = सर्वम्‌ , एतत्‌ = सीतां अत्यनिष्टाचरणं, वः = युष्माक, 
स्नेहपात्रस्येति भावः | अनयोक्त्या भगवत्या भूतधाच्या स्वसम्बन्धः परिहत इति 
ध्वनितम्‌ „ युक्तं = सङ्गतम्‌ १ 3: ; 

नेति । वाल्ये वालेन पीडितः पाणिः न प्रमाणीकृतः, अहं. न, जनकः नः 
अग्निः न, तु. बृत्तिः न, सन्ततिः न इत्यन्वयः ।.. बाल्ये = शेशवे, वालेन-शिशुना» 
अविमृर्यकारित्वादज्ञेनेति वा, “अज्ञो भवति वे बाल! इति स्मरणात्‌. पीडितः = 
गहीतः) विवाहकर्मणीति शेषः, : पाणिः = करः, . न. प्रमाणीकृतः = निर्णयहेतुन' 
कृतः, शाल्लीयविधिनोद्वाहिता सीता कथं त्याज्येति विचारो न कृत इति भावः 
अहं = प्थिवी, न = न अमाणीकृतेत्येचं यथायोग्यं. सर्वेत्र रिङ्गविपरिणामो विधेयः 
परथिव्याः ससुत्पन्नाऽयोनिजेयं सौतेति विचारोऽपि न कृत इति तात्पर्यम्‌ । जनकः 
हह न न अमाणीकृत>, अधियताध्यात्मशाओं “रानि तच न = न प्रमाणीकृतः, अधिगताध्यात्मशाख्रो 'राजषिजेनकोऽपि 


गङ्गा -क्रीन प्राणी फल देनेके लिए तत्पर भाग्यके द्वारोंको बन्द करनेके छिए समर्थ 
` होता दे १॥ १०॥ क Fe जडाव 
इथिदी-मगवति भागीरथि.! यद सव करना आपके राममद्रको उचित है? . . 
बार्क (बा अनभि) रामभद्रने वाल्यावस्थामे किये गये पाणिप्रदणकी भी अपेक्षा नहीँ 
की, तथा न: मेरी, न जनकको; न अरिनकी; न सीताके पातित्रत्यकी और न सन्दानकी दी | 
ऱ्या कौ॥५॥ fps 2738 YRS SHR 
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सीता--हा अज्जउत्त ! सुमरेसि ? ( हा यार्यपुत्र ! स्मरसि १.) 
प्रथिबी--आः, कस्तवायपुत्रः ? 
सीता-( सळनास्नम्‌ । ) जह्‌ अम्बा सणादि । ( यथाम्चा भणति । ) 
रामः--अम्ब प्रथिवि | ईहृशोऽस्मि। ` 
. गज्ञा-भगबांत वसुन्धरे ! शरीरमसि संसारस्य। तत्किमसंबिदानेब 


रामेण सीतायाः परित्यागे नापेक्षित इत्याकूतम्‌ । अग्निः = अनल विवाहे साक्षि 
त्वेन स्थित आहोस्वित्‌ लड्ठायां सीतापातित्रत्यनिकषीभूतः, न = न प्रमाणी- 
कृतः, रामङृतेन सीतानिवासनेनानेरप्यप्रामाण्यं समर्थ्यत इति हृद्यम्‌ । तु=्पुनः, 
बृत्तिन = सीतायाः पातित्रत्यपूणमाचरणमपि न प्रमाणीकृतम्‌, नाजुवृत्तिः 
इति पाठान्तरे छायावत्त्युरनुगमनमित्यर्थः । सन्ततिः = वंशः, न = न प्रमाणी- 
कृतः, सौतापरित्यागे मद्वंशनाशः स्यादित्यपि विचारो न कृत; । अहो; अविस- 
श्यकारिता रामभद्रस्येति भावः । अत्र प्रमाणीकरणरूपयेकया क्रियया पाण्यादीनां 
कमेत्वेन सम्वन्धात्त॒व्ययोगितालङ्कारः ॥ ५ ॥ fe 

सीतेति । स्मरसि = किं स्मरणं करोपि, ममेति शेपः । 

पृथिवीति । आः = कोपद्योतकमन्ययमिदभ्‌ , कस्तवार्यपुत्रः = आर्यपुत्रः 
पदेन रामस्त्वया नोच्चारणीय इति भावः ।” 

सीतेति । अम्बो = माता, भवतीति भावः, यथा भणति = यथां ` कथयति) 
तथेवेतिं शेषः । 

राम इति । हशः = एताइशः, . सीतयायेपृत्रपदेनोचारयितुमनह 
इति भावः । 

गङ्गेति । संसारस्य=विश्वस्यं, शरी रं=देहः, आधाररूपेति भावः, असि=वतसे । 
तत्‌ = तस्मात्‌, कारणादिति शेषः । असंविदाना इव = अजानती इव, . सम्पूर्वस्य 
“विद ज्ञान' इति धातोः 'संमो गम्यृच्छिभ्याम्‌ इत्यधिकारे 'विदिंप्रच्छिस्वर- 


सीता--हा आरयंपुत्र ! क्या आप मेरा स्मरणं करते हैं ? Fe 
` प्रथिवी ओह ! तुम्दारा कौन आयेपुत्र है? ', \ 
' सीता--( रूज्जाके साथ और आँसू गिराकर ) जैसा माँ कहती हैं १ 
. राम--माँ ग्रथिवि ! मं पेसा ही हू । 
शङ्गा-मगवति एथिवि ! आप संसारकी शरीररूप दै । इसलिए क्यों अनजानकी 
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३ 
जासात्रे कुप्यसि 
घोर लोके विततमयशो या च बह्नौ विशुद्धि- 


लेड़ाद्वीपे कथमिव जनस्तामिद्द श्रदघातु ?। 
इक्ष्वाकूणां कुलधनमिद्‌ं यत्समाराधनीयः 
कृत्स्नो लोकस्तदिद्द विषमे कि ख वत्सः करोतु १॥ ६॥ 


` तीनासुपसंख्यानम्‌' इत्यात्मनेपदं, लटः शानच्‌ । जामात्रे = दुहितुभत्रे, 
कुप्यसीति क्रियापदेन योगे 'अघद्रहेष्यांसूयार्थानां यं प्रति कोप’ इति चतुथी, ? 
सीतापरित्यागे नापराधो रामस्येति भावः । 
तत्र रामस्य विवशत्वं प्रतिपादयति 
घोरमिति । लोके घोरम्‌ अयशो विततं, या च लङ्काद्वीपे बहौ विशुद्धिः 
ताम्‌ इह. जनः कथमिच श्रदधातु £ इदम्‌ इच्चाकृणां कुलधनं, यत क्ृत््नो लोक 
समाराधनीयः? तत्‌ इह विषमे स॒चत्सः कि करोतु १ इत्यन्वयः । लोके = भुवने, 
घोरं = भयङ्करम्‌, अयशः = ञअकीतिः, वितेतं = विस्तृतं, या च, लङ्काद्वीपे = 
लड्काख्ये द्वीपे, वहो = अग्नौ, विशुद्धिः = परीक्षया शुद्धता, तां = विशुद्धिम्‌ , इहर 
अयोध्यायां, जनः = लोकः, कथमिव = केन प्रकारेण, श्रद्दधातु = विश्‍चसितु ! 
इदम्‌ = एतत्‌, इच्चाकूणाम्‌ = इच््वाकुवंशोत्पन्नानां राज्ञां, कुलधनं = चंशक्रमा 
. गतोऽथः, यत्‌ , कृत्स्नः = समस्तः, लोकः = जनः, प्रजा इति भावः, समाराधः 
नीयः = संसेचनीयः, शिक्षणरक्षणादिभिरनुरज्ञनीय इति भावः, तत्‌ = तस्मा 
त्कारणात्‌., इह = अस्मिन्‌, विषमे = धर्मसङ्कटे, पुस्तकान्तरे तु 'तद्‌तिग 
हनम्‌? इति पाठस्तत्र-तत्‌=सवेलोकसमाराधनम्‌  अतिगहनम्‌ = अतिशयदुष्करं 
सः = ताइशः, वत्सः = राममद्रः, कि करोतु = किं विदधातु १ | 
चयुतेश्च चरं आणसमायाः सीतायाः परित्याग इति मत्वा निरुपयिन  रामेणेतदाः | 
चरितमितिं भावः । मन्दाक्रान्ता इत्तम्‌॥ ६॥ 


TNS NY, 
तरह होकर जामाता ( दामाद ) से कोपेत होती हैं १ 


छोकम्रें भेयडूर अकीतिं फैल गई, ल्झ्कांदीपमें सीताकी जो अभिपरीक्षा हुई, उसका | 

यहांके लोग कैसे विंदवास करे £ इक्षवाकुवंशके राजाओंका यह वंशक्रमागत धन दै-- Re 
प्ण प्रजाओंकी शिक्षा और रश्चासे सेवा करनी चाहिए; इस कारण इस धरमंसकूटमे बे 

वत्स ( राममंद्र ) क्या करें १॥ ६॥ ` पं 


ब 
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लक््मणः-अव्याहतान्तःप्रकाशा हि देवताः सत्त्वेषु | 

गज्ञा--तथाप्येष तेऽञ्जलिः । 

रामः--अम्ब ! अनुवृत्तस्त्वया भगीरथकुले प्रसादः । 

प्रथिवी-नित्यं प्रसन्नास्मि तब | किं त्वसावापातदुःसह: स्नेहसंवेगः | 
न पुनने जानामि सीतास्नेहं रामभद्रस्य | 


लक्ष्मण इति । देवताः = देवाः, सत्त्वेषु = प्राणिषु, 'भूतेषुः इति पाठेष- 
प्ययमेचार्थः, अञ्याहतान्तःअरकाशाः = अव्याहतः ( अप्रतिबन्धः ) अन्तःप्रका- 
शः= अन्तःकरणवृत्तिज्ञानम्‌ , यासां ताः, हि = निश्चयेन, देचताः सर्वेवामपि 
प्राणिनां मनोदृत्ति जानन्ति, अतः प्रथिवीदेवतापि रामस्यान्तःकरणब्वत्ति 


-जानात्येचेति भावः । 


गङ्गेति । तथापि = रामस्य निर्दोषत्वेऽपि, एषः = अयम्‌ , अज्ञछिः = 
प्रणामा्ञलिः, ते = तुभ्यम्‌ , “अन्ञरिः परमा मुद्रा क्षिप्रं देवप्रसादिनी। इति 


-चचनात्‌ , रामभद्र प्रत्यनुम्रहाथमेष प्रणामाजलिः समप्यत इति भावः । "गडा 


तथाप्येष ते्ञलिः इत्यस्य स्थाने कचित्‌ 'तद्यमक्षलिस्ते' इति पाठान्तरं 
लक्ष्मणोक्तमेवास्ति । तदथस्तु स्पष्ट एव । 


राम इति । अम्ब = हे मातः |, त्वया=्भवत्या, भगीरयकुले=भगीरथचंशे, 
प्रसादः = अनुग्रहः, अजुद्यत्तः = सम्वन्धितः । 
पृथिवीति । किन्तु=एवं प्रसञरत्वेऽपि, स्नेहसंवेगः = स्नेहस्य ( वात्सल्यस्य ) 


संघेगः = त्वरा, आपातदुःसहः = आपाते ( श्रवणोत्तरक्षणो ) दुःसहः = सोढुम 


शक्यः, 'दशेनक्षण आपातस्तयैचाकरणनक्षणो इति कोषः।› यद्वा स्नेहसवेग 


स्नेहन ( पुत्रीविषयवात्सल्येन ) संवेगः = चाश्चल्यं भयं वा, संवेग इत्यत्र ओविजी , 


भयचलनयोः इति घातोर्मावे घन्‌ “चजोः कु घिण्यतोः इति ङ॒त्वम्‌ ॥ 
सीतास्नेहं =- सीतायां (जानक्याम्‌) स्नेहं = प्रेम, न न जानामि = अपि ठु जाना- 


म्येवेति भावः, द्वौ ननावेकं प्रकृताथ योतयत' इति नयादिति तात्पयम्‌ । 


ळचमण--प्राणिोमें देवेप्रालोग प्रातिबन्धरदित मनोशानवाळे होते हैँ । 
-तो भा आपको यदद प्रणामाभलि है।। ' 
राम--मातः | आपने भगीरंथवंशमें अनुमहका अलुवर्तन किया दे । 
थूथिची-मे आपसे प्रसन्न हूं; परन्तु यह स्नेइसे उत्पन्न चन्नल्ता आपाततः दुःसह 
होती दै। सीतापर रामचन्दरका प्रेम में नदीं जानती हूं, यहद बात नहीं. हे । 


~ "है. 
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दह्यमानेन मनसा देवाहत्लां विहाय सः 
लोकोत्तरेण सचवेन प्रजाएुण्येश्व जीवति ॥ ७॥ 
रामः-सकरुणा हि गुरबो रभरूपेषु । 
सीता--( रुदती कृताजलिः । ) णेठु सं अत्तणो अङ्गेसु बिलअं अम्बा । 
( नयतु मामात्मनोऽङ्गेु विलयमम्बा । ) ! 
गज्ञा--किं अवीषि ? अविलीना वत्से ! संबत्सर४$सहस्राणि भूयाः | 
प्रथिबी-चत्से ! अवेक्षणीयो ते पुत्रौ † । 


दह्ममानेनेति । स दैवात्‌ दह्यमानेन मनसा वत्सां विहाय लोकोत्तरेण सत्त्वेन 


Ds 


अरजापुण्यैश्च जीवति इत्यन्वयः । सः = रामभद्रः, देवात्‌ = भाग्याद्धेतोः, दह्यमानेन 
सन्तप्यमानेन, मनसा = चित्तेन, वत्सां = सीतां, विहाय = त्यक्त्वा, लोकोत्तरेण = 
लोकश्रेष्ठे, अळोकिकेनेति भावः, सत्त्वेन = धर्येण, प्रजापुण्येश्च = प्रजानां (जना- , 
नाम्‌ ) पुभ्येश्चं=सुक्कतेश्च; जीवति = प्राणघारणं करोति । दुःखितमनसा चत्सां परि 
सात्विकलेक्रेत्तरस्वधैर्यंण रामराज्यसुखभागधेयानां प्रजानां पुण्यातिशयेनं 
च रामो'जीचतीति भावः ॥ ७ ॥ 
राम इति । शरवः = पूज्यजनाः, एथिव्यादय इति भावः, गर्भरूपेषु = 
गर्भाणाम्‌ ( ्रूणानाम्‌ , इव ) रूपं = स्वरूपं,: येषां ` तेषु अपत्यतुल्येष्वित्यथः,. 
अस्मास्विति शेषः । सकरुणाः = सदया: । 
सीतेति । विलयम्‌ = अदशनं, नयतु = प्रापयतु । - 
- गङ्गेति। संवत्सरसहञ्नाणिः= सहद्वत्सरपर्यन्तं, 'काळाध्वनोरत्यन्तसंयोगे” 
* इति द्वितीया, अविलीना = जीविता, भूयाः = भवतात्‌ , आशीछिङ्‌ । 
पृथिवीति । ते > तव, त्वयेति भावः, 'अवेक्षणीयौ’ इति पदेन योगे 


वे ( रामभद्र ) भाग्यके कारण सम्तापयुक्त चित्तसे सीताका परित्याग करके.अलो किक 
वेयसे और प्रजाओंके पुण्योसे मी जी रहे हे ॥ ७॥ 

राम--पूज्यजन अपत्यरूप हमलोगोंके ऊपर दयाल हैं । 

सीत्ता-( रोती हुई हाथ जोड़कर ).माताजी मुझे अये ,अज्ञोमें विलीन कर ळल! 

राङ्गा-्या कहती दो ? वत्से ! हजार वंषेतक जीती रहो । _ र 

पुथिवी-वत्से ! तुम्हे दोनों पुत्रोंकी देख-रेख करनो चाहिए । 


&पुस्तकान्तरेषु “किमन्यद्‌ ब्रवीतु !? इति रामोक्‍्त्यनन्तरं'शान्तम्‌ । अविलीना वत्सर"? 
इति मागीरथ्युक्तिरूपं पाठान्तरं बतंते। † अपि रक्षणौयौ ते पुत्रकौ? इति पाठान्तरस्‌। 
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सीता- कि एहिं अणाहेहिं १%( किमेताभ्यामनायाभ्याम्‌ १ ) 

रासः-- हृदय ! वञ्रमसि† । 

गङ्गा-फथं वत्सो सनाथावप्यनाथौ ? [] 

सीता-कीरिसं मे अभग्गाए सणाहत्तम्‌ ? () ( कीहश मे अभाग्यायाः 
सनाथत्वम्‌ १ ) 

देव्यो 


जयन्मङ्गलमात्मान कथ त्वमवमन्यसे ?। 


कृत्यानां कतरि चा” इति षष्ठी, अवेक्षणीयो = स्तन्याद्ययं निरीक्षणीयौ, रक्षणीया-- 
चिति भावः, पुत्रोथमपि त्वया जीवितव्यमिति .तात्पयम्‌ । 


. सीतेति। अनाथाभ्यां = रक्षकरहिताभ्याम्‌ , एताभ्यां = स्तनन्धयाभ्यामिति 
भावः, कि = कथं, जीविष्यत इति शेषः । 
° रास इति । चन्ने = कुलिशम्‌ , सम्राजो मम धमपत्नीं. सीता देवी यत्स्व- 


` तनयावनाथौ कथयति, एतज्ज्ञात्वाऽपि त्वं न विदीयसे, अतस्त्वं मदीयं हृदयं 
। चञ्जमसीति भावः । 


गङ्गेति। सनाथौ = रक्षकसहितौ, तब पती रामभद्र . एवानयो रक्षकोऽस्तिः- 
अतः कथमेनावनाथौ कथयसीति भावः । 
¦ सीतेति । ` अभाग्यायांः = भाग्यरहितायाः “अभव्यायाः इति पाठे 
कल्याणरहिताया इत्यथः, सनाथत्वं = रक्षक्युक्तत्वम्‌ । 
जगदिति । त्वं .जगन्मङ्गलम्‌' आत्मानं , कथम्‌. अवमन्यसे १ यत्सङ्गातः 
` आवयोरपि पवित्रत्वं प्रकृष्यतः इत्यन्वयः । हे सौते! त्वं = भवती, ` जगन्मङ्गं = 
सीता--रक्षकरहित ये दोनो केसे जीते रहेंगे £ 
राम-हृदय ! तू वज दै। 
गङ्गा-वस्सोंके रक्षकके होते हुए भी तुम केसे इन्हें अनाथ कह रही हो? 
सीता --सुझ माग्यदीनाकी सनाथा केसे 
दोनों देवियां (गङ्गा और पृथिवौ)--( हे सीते !) तुम जगत्के कल्याणस्वरूप अंपनेको 
६ *अणाधम्हि । ( अनाथातिप ) इति पाठान्तरम्‌। 
न “बञ्जमयमसि? इति पाठान्तरस्‌ । 


[] 'कथं त्वं सनाथाप्यनाथा १? इति पाठान्तरम्‌ । 
प 0 'कौदिसं मम अभव्वाए सणाधत्तणं ? ( कीड ममामव्यायाः सनायत्वम्‌ः१) इतिः 
` पाठान्तरम्‌ । 54 (४२ शट 5७ क परमा: "> 
है 
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आवयोरपि यत्सङ्गात्पवित्रत्वं प्रकृष्यते ॥ ८ ॥ 
लक्ष्मण:--आये ! श्रूयताम्‌ | 


राम-:--लोकः श्वणोतु । 
( नेपथ्ये कलकलः । ) 
रामः अद्भुततरं किमपि | 


सीता--किंत्ति आबद्धकलकलं पञ्जसिञ्रं अन्तरिक्खम्‌ ? ( किमित्या- 
वद्धकलकलं प्रज्वलितमन्तरिक्षम्‌ १ ) 


जगतां = लोकानाम्‌, मङ्गलम्‌ = कल्याणकारणम्‌ , आत्मानं = स्वं, कथं = केन 
कारणेन, अवमन्यसे = परिभचसि १, तिरस्करोषीति भावः । यत्सङ्गात्‌ = यस्य = 
“तच, सङ्गात्‌ = सम्पर्कात्‌, आवयोरपि = गङ्गाएथिव्योरपि, पवित्रत्वं = शुद्धत्वं, 
प्रकृष्यते = मरकर्षत्वं प्राप्नोति, कमकतेरि लट्‌ । त्वत्सम्पर्कोदेवावयोः पवित्रत्वं 
पूर्वापेक्षया समधिकं भवतीति भावः ॥ ८ ॥ 

लक्ष्मण इति । श्रूयताम्‌ = आक्ण्यंताम्‌ , लोकापचादश्रवणादेच भवता 
सीता परित्यक्ता, तद्विषये गङ्गापथिव्यो किं कथयत इति भवता श्रयतामिति भावः । 

राम इति । लोकः = जनः, जना इत्यर्थः, जात्याख्यायामेकवचनम्‌ । लोक | 
एव शइणोतु येन निष्कारणं सीता लाञ्छिता, अहं तु तां गज्ञाप्थिवीसमां पवित्रां 
न्मन्य एच इति भावः । 

नेपथ्य इति । कलकलः = कोलाहलः भवतीति शेषः । 

राम इति । अद्भततरम्‌ = अत्याश्वयं, किमपि = वस्तु, इश्यत इति शेषः । 

सीतेति । किमिति = केन हेतुना, अन्तरिक्षम्‌ = आकाशम्‌ , -आवद्ध- | 
कलकलम्‌ = आवद्धः ( उत्पन्नः ) कलकलः = कोलाहलः, यस्मात्तत्‌, एवं प्रज्व- 
छितं = प्रकाशितं च, अस्तीति शेषः ! 


क्याँ:तिरस्कार कर रही हो ? जिस तुम्हारे सम्पकंसे हम दोनों ( गङ्गा और परथिवी ) की 
भी पवित्रता उत्कषेको प्राप्त कर रही दै ॥ ८ ॥ 
छचमण--आये ! सुनिये\ . ` ` प 
राम--लोक सुने । रे 
न ( नेपथ्यमें कोलाहल होता है। ) 2 ली 
' » राम=अतिशय आश्चयंकारक कुछ है। , 
सीता--किस लिए आकाश कोलाइळ्युक्त होकर चमक रद्दा है! 
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देव्यो-ज्ञातम्‌ । 
. कृशाश्वः कौशिको राम इति येषां गुरुकमः.। ` 
भाडुभवन्ति तान्येव शस्त्राणि सह जम्भकेः ॥९॥ 
` (नेपथ्ये) ° 
देचि ! सीते ! नमस्तेऽस्तु गतिनंः पुघको हि ते । 
आलेख्यद्शनादेव ययोदाता रघूदृहः॥ १०॥ 
देव्याविति । ज्ञातं = विदितम्‌, आकाशे आवद्धकळकलत्वस्य अज्वल्तित्व-. 
स्य च कारणमिति शेषः । 
कृशाश्व इति । कृशाश्वः कौशिको राम इति येषां गुरुकमः, तानि एव 
शख्राणि जुम्भकेः . सह आइु्भवन्ति इत्यन्वयः । कृशाश्वः = तन्नामा कथिदषिः, 
कचित्‌. “खुशाश्व’ इति पाठान्तरम्‌, कौशिकः = विश्वामित्रः रामः = रामचन्द्रश्च, 
इति = एवं, येषां = शस्राणां, गुरुकमः = आचार्यपरम्परा, अस्तीति शेषः । तानि 
एच = ताइशानि एच, गुरुक्रमयुक्तान्येवेति भावः, शस्राणि=वाएणादीनि आयुधानि, 
जुम्भकेः सह = तन्नामकेः श्रेः समं, प्रादुभवन्ति = प्रकटीभवन्ति । तेनेव हेतुना- 
ऽऽकाशमावद्धकलकलं प्रकाशितं च जातमिति भावः ॥ ९ ॥ 
देचीति । हे देवि सीते ! ते नमः अस्तु, हि ते पुत्रको नो गतिः, आलेख्य- 
दशनात्‌ एव ययोः दाता रूह इत्यन्वयः । हे देवि = हे ` महाराज्ञि |, सीते = 
हे चेदेहि ! ते=तुभ्यं, नमः = प्रणामः अस्तु = भवतु । हि यस्माद्वेतो', ते= 
तव, पुत्रकौ = अनुकम्पितो तनयोः अनुकम्पायाम्‌' इति कन्‌ अत्ययः) ,नः = 
अस्माकं, गतिः = आश्रयौ, त्वतुत्राभ्रितत्वात्तुभ्यं नमस्कुमे इति भावः । आले- 
ख्यद्शनात्‌ एव = चित्रावलोकनकाळात्‌ . एव, आलेख्यदशनं च प्रथमाड़े 
संबत्तमित्यवधेयम्‌ , ययोः = त्वसुत्रयो त्वतुत्राभ्यामिति भावः 'कर्मादीना- 
मपि सम्बन्धमात्रविवक्षायां षष्ट्यव' इति सम्प्रदानाथे षष्ठी, दाता = दायकः, 
कुशाश्च, विश्वामित्र और रम, ऐसा जिनःझखोंका गुरुक्रम दे, वे ही शख जुम्भक 
शल्नोंके साथ प्रकट हो रहे हैं ॥ ९ ॥ fe ४४% St हे 
5, ... ४7 ,, (ज्ञेपथ्यमे।) 
हे देवि! हे सीते! आपको नमस्कार हो, आपके दो पुत्र हमारे प्राप्तव्य दै. चित्र 


` देखनेके समेयसे ही इमें जिनको, सौपनेवाळे रामचन्ी हुए भे १०॥' `, 


.4 
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३६३६ Digitized by +दन्तरुबस्साच रिकं न्ट कू 08 and eGangotri [ सप्तमः- 


सीता-दिडिंआ अत्थदेवदाओ एदाओ । अज्जउत्त! अज्ञावि दे 
पसादा#पडिप्फुरन्दि । ( दिष्टथा अल्लदेवता एताः। आयपुत्र ! अद्यापि ते 
प्रसादाः परिस्फुरन्ति । ) 
लक्ष्मणः--उत्तमासीदार्येण 'सबंथेदानीं त्वत्मसूतिसुपस्थास्यन्ती!ति 
देव्यो-- र 
हर मो वः परमासत्रेभ्यो घन्याः स्नो बः परिग्रहात्‌ । 
काले ध्यातेरुपस्थेयं वत्लयोभंद्रमस्तु वः ॥। ११-॥ 


TT i rr 
अस्माकमिति शेषः, रघूद्रहः = रामचन्द्रः, श्रभूदिति शेषः । ्ालेल्यदरशने 


रामचन्द्रेण “सवेयेदानीं त्वत्प्रसूतिमुपस्थास्यन्ति, ( ५० २८ ) इति वचनेन चयं 


त्वत्पुत्राभ्यां प्रदत्तानीति'भावः । पुस्तकान्तरेषु तु 'आलेख्यद्शेने देवो यदाइ 
. रघुनन्दनः इतिं पाठान्तरम्‌ । तत्राप्यथः सुगमः ॥ १० ॥. . : 


सीतेति। दिष्टया=्भाग्येन, अञ्रदेवताः=अत्राधिष्ठात्र्यो देचताः। अद्यापि=एवं 
 सोकापवाद्देतुकपरित्यागकालेऽपि) प्रसादा/-अनुग्रहाः, परिस्फुरन्तिन्प्रकाशन्ते । 
लक्ष्मण इति । एतानि = जुम्भकादीनि श्राणि। | 
नम इति। परमाख्नेभ्यो चो नमः, वः परिग्रहात्‌. धन्याः : स्मः; काळे ध्यात 
वत्सयोः उपस्थेय, चो भद्रम्‌ अस्तु इत्यन्वयः । परमास्रेभ्यः = जुम्भकाख्यश्रेष्ठा- 


) खरेभ्यः, वः = युष्मभ्यं, नमः = नमस्कारः 4 चः = युष्माकं, परिग्रहात=स्वीकारात. , 


धन्याः = कृतकृत्याः,' स्मः = भवामः । काले = युद्धादिसमये, ध्यातेः = चिन्तितेः, 
युष्माभिरिति शेषः । चत्सयोः = सीतापुत्रयोः, उपस्थेयम्‌ = समीपे स्थातव्यम्‌ । 
नः = युष्मभ्यं, युष्माकं चा, चतुर्थी चारिष्यायुष्यमद्रभद्रकुशल्सुखाथहितः 
आशिषि चतुर्थी षष्ठी वा, भद्रं = कल्याणम्‌ , अस्तु = भवतु । . पुस्तकान्तरेषु अयं 
रलोको रामेणैव पठितः ॥ ११॥ 


YN Ng Ysa पत 2202900. 2000 co Stes... 
सीता भाग्यस्ते ये अदेवता हे । आयेपुत्र । अभा तक आपके अनुग्रह प्रकाशित हो 


रहे हैं । 
रूचमण--आर्यने कदा था--'सब तरहसे ये तुम्हारी प्रसूतिको प्राप्त होंगे ।? 
दोनों देवियां (गज्ञा और एथिवी)-श्रेष्ठ अक्ष आपलोगोंको नमस्कार दे, 
स्वीकारसे इमळोग धन्य हो गए हैं। युद्ध आदि अवसरपर ध्यान किये जानेपर आपलोगोंका 


` # 'एदाओ । अंज्जउत्त ! अञ्जि दे पसादा? इति मध्यगतः पाठः कचित्युस्तके नास्ति ! ” 


~ 
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रामः-क्षुस्रिताः कामपि दशां कुवेन्ति भम संप्रति । 
विस्सयानन्द्संदर्भजजराः करुणोमेयः ॥ १२॥ 
देञ्यो-सोदस्व बत्से ! मोदस्व । राससद्रतुल्यो ते पुत्रकाविदानी# 
संवृत्तो । 
सीता-भअवदीओ ! को एदाणं खत्तिओइदविहिं कारइस्सदि ? 
( भगवत्यौ ! क एतयोः क्षत्रियोचितविधिं कारयिष्यति १ ) 


रासः 
एषा यसिएशिप्याणां रघणां चंशनन्दिनो । 


शम इति । सम्प्रति क्षुभिता विस्मयानन्द्संदर्भेजजराः करुणोरमयः 
सम काम्‌ अपि दशां ङुचन्ति .इत्यन्वयः । सम्प्रति = अधुना, क्षुभिताः = क्षोभं 
प्राप्ताः; चश्चळा इति भावः । विस्मयानन्दसन्दसंजजराः = चिस्मयानन्दयोः = 
आश्रयहयोः, सन्द्भेण = मन्थनेन, जजराः = विशीर्णाः, तत्र विस्मयो गङ्गा 
पतन-तत्रत्यप्रसच-जुम्भका्रलामादिमूलकः) . आनन्दथ्च पुत्रप्राप्तिगज्ाएथिवोप्रसा- 
दादिमूलक इति वेद्यम्‌ , एताइशाः करुणोमयः ८“करुणस्थ (सीतावियोगशोकस्य) 
ऊम॑यंः = तरङ्गाः; अत्रोमपदेन करुणस्य ससुद्रत्वं व्यज्यते । मम = रामस्य, 
कामपि = अनिर्वधनीयां, दशाम्‌ = अवस्थां, कुवेन्ति = उत्पादयन्ति ॥ १२ ॥ 
. ४ ' देव्याचिति | मोदस्व = मोदं पराप्नुहि, इदानीं = साम्प्रतम्‌ , रामभद्रतुल्यो= 
रामभौरसरशौ, संग्गतौ = संजातौ, जम्भकास्जलाभेनेति भावः । 

सीतेति | षत्रियोचितविधिं = क्षत्रियजातियोग्यं कम, जातका दिसंस्क्रार- 
मिति भावः । 

पषेति । चसिष्ठशिष्याणां रघणां वंशनन्दिनी एषा सौता अपि सुतयो 
संस्कर्तारं न चिन्दति, कष्टम्‌ इत्यन्वयः । चसिष्ठशिष्याणां = वसिष्ठोपदेश्यानां, 
“चसिष्ठयुत्तानाम्‌? इति. पाठान्तरे = चसिष्ठरक्षितानामित्ययं, रघूणां = रघुः 
कुलोत्पन्नानां राज्ञां, वंशनन्दिनी = वंशस्य ( कुलस्य ) नन्दिनी = आनन्दहेतुः) 


राम--इस समय क्षोमयुक्त आश्चयं और दषंके संयोगसे विशोणे शोककी तरळले मेरो 
अनिवेचनीय अवस्थाको उत्पन्न कर रही हैं ॥ १२॥ 
दोनों देवियाँ -( गज्ला और एथिवी )-प्रसन्न दो जाओ वत्से! प्रसन्न हो जाओ, 
दोनों पुत्र इस समय रामभद्गके तुल्य हैं 
सीता--भगवति ! कौन इन दोनोंका क्षत्रियोचित विधि ( संस्कार ) करायेगा १ 
वसिष्ठ ऋषिके शिष्य रघुवंशोत्पन राजाओंके.कुकी आनन्द हेतु ये सीता भी 


rr \\\\््् = 
, & “मन्यस्व वत्से ! राममद्वतुल्यौ तै पुत्रकाविदानीम्‌? इति पाठान्तरस्‌ । . 
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कष्टं सीतापि खुतयोः संस्कतोर न विन्द्ति ॥ १३॥ 
गज्ञा--भद्रे ! कि तवानया चिन्तया ! एतौ हि बत्सो स्तन्यत्यागात्प- 
रेण भगवतो वाल्मीकेरपंयिष्यामि। 
चसिष्ठ एव ह्यावायो रघुवंशस्य संप्रति । 
. स पव चानयोन्रेह्मक्षत्रकृत्यं करिष्यति॥ १४॥ 


पातित्रत्योत्कर्षादेति भावः । 'वंदावद्धिनी' पांठे--कुल्वद्धिनीत्यथ:, प्रसवेनेतिः 
शेषः । एषारइयं, सीता अपिन्मैथिळी अपि, “पास्‌? इति षषठचन्तपाठे-तदवघू 
णामित्यस्य विशेषणं वोध्यम्‌ । सुतयोः=पुत्रयोः, संस्कर्तारम्‌ = उपनयनादिसिंस्का- 
रकर्तारमाचार्यम्‌ › “संस्कतं मक्षा’ इति ज्ञापकात्‌ सुट्‌ । म विन्दति = न ल्भते, 
(इति) कष्टं = दुःखम्‌ । बसिष्ठे सत्यपि रघुकुल्वधूरियं सीता स्वपुत्रयोः संस्कार- 
कर्तारमाचार्य न प्राप्नोति, किमतः परं कष्टमिति भावः ॥ १३ ॥ 
शङ्गेति । क्वचित्‌ “देन्यो-पुत्रि !' इति पाठः । स्तन्यत्यागात्‌ परेणरहुर्घ- . 
द यानकालातिकमंणानन्तरमिति भावः, वाल्मीकेः = चाल्मीकय इति भावः, “कर्मा- 
दोनामपिं सम्बन्धमात्रविवक्षायां षष्टयेवे ति चतुर्थ्यर्थे षष्टी । द्वा समीप इति 
शेषः, “स पतयोः क्षत्रकृत्यं करिष्यति? इत्यधिकः पुस्तकाम्तरपाठस्तत्रा्रिमः 
र्ळोको न विद्यते । क्षत्रकृत्यं = ्षत्रियोचितजातक्मादिसंस्कारमिति भावः । , 
'चसिष्ठ इति । सम्प्रति वसिष्ठ एव रघुवंशस्य आचार्यो दिश स एव च 
अनयोः ब्रहक्षत्रकृत्यं करिष्यति इत्यन्वयः । सम्प्रति = अधुना, चसिष्ठ एव=तन्नामा 
ऋषिरेव, रघुवंशस्य = रघुकुलस्य, आचार्यः = संस्कारकः, हि = निश्चयेन । त 
एच च = चसिष्ठ एव च, अनयोः = सीतासुतयोः, ब्रह्मक्षत्रकृत्यं = ब्राह्मक्षत्रियकर्म 
व्राह्मणत्वोचितं वेदाध्यापनं, क्षत्रियत्वोचितं धनुचेदाध्यापनं चेति भावः । 
करिष्यति = विधास्यति, कालान्तर इति शेषः। श्लोकोऽयं बहु पुस्तकेषु 
'नावलोक्‍यते॥१४॥ | र्‍या 


अपने संस्कार करनेवाले आचायंको नहीं पा रही दै ॥ १३ ॥ दोनों 
राङ्गा--कल्याणि ! तुम्हें इस चिन्ताका क्या प्रयोजन है ! दूध छोड़नेंके बाद इन दोना! । | 


_ वर्त्सोको में. भगवान्‌ वाल्मीकिको अपेण करूंगी । | “ते 
हे इस समय वसिष्ठ ऋषि दी रघुवंशके आचाये हैं, वे ही इन दोनोंका जाहमणोचित.अ. | 
क्षत्रियोचित संस्कार करेगे ॥ १४॥ त MR 


' 
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यथा वसिष्ठाह्षिर्सावुषिः प्राचेतसस्तथा । 
रघूणां जनकानां च वंशयोरुभयोशुंरुः॥ {५॥ 
रामः-सुविचिन्तितं भगवत्या । ` | 
लक्ष्मण:--आय ! सत्य विज्ञापयामि | तेस्तेरुपायेरिमी बत्सौ[कुशल- 
बावुरप्रक्षं । 
दि जन्मसिद्धास्त्रो प्रात्प्राचेतसाबुभो । 
आयेतुल्याकृती वीरौ बयसा द्वादशाब्दको ॥ १६॥ 


` तर्हि साम्प्रतमनयोः को जातकर्मादिसंस्कार कुर्यादित्यत्राह--- 
यथेति.। रघूणां जनकानां चः उभयोः वंशयोः यथा वसिष्ठाङ्गिरसौ (गुरू ), 
तथा प्राचेतसः ऋषिः गुरः इत्यन्वयः | जनकानां =जनकवंशोत्पच्ञानां, रघूणां चर 
रघुवंशोत्पन्नानां राज्ञां च, उभयोः = इयोः, वंशयोः = कुलयोः, यथा = येन प्रका- 
"रेण, वसिष्टाह्गिरसौ = ब्रहमपुत्रशतानन्दों, गुरू स्त इति शेषः, तथा = तेन प्रकारेण, 
प्राचेतसः = चाल्मीकिः) ऋषिः = सुनिः, गुरुः = आचायः, अस्तीति शेषः । महर्षि 
चाल्मीकिरेच अनयोर्जातकर्मा दिसंस्कारं विधास्यतीति भावः ॥ १५ ॥ 
राम इति | भगवत्या = गङ्गया, सुविचिन्तितं= समीचीनो विचारः कृतः । 
लक्ष्मण इति । तेस्तेरुपायेः=्बहुभिहेतुभिः । उठरेक्षेन्सीतापुत्रौ संभावयामि । 
तत्र हेतुमाह-- 
पताचिति । हि एतौ उभो वीरो, जन्मसिद्धास्रो, पराप्तप्राचेतसौ, र्यतुल्या- ` 
कृती, वयसा द्वादशाब्दकों ( स्तः ) इत्यन्वयः । हि = य॒तः, एतौ=समीपतरवर्तिनौ 
उभौ = द्वौ, कुशलवाचिति भावः, वीरौ = शूरौ, जन्मसिद्धाऽत्रौ = जन्मसिद्धानि = 
उत्पत्तिकांल्प्राप्तानि, अख्नाणि=्जुम्भकात्राणि, ययोस्तौ, प्राप्तप्राचेतसौ>प्राप्तः (आसा- 
दितः) प्राचेतसः=्वाल्मीकिः, याभ्यां तौ, संस्कारार्थं वाल्मीकिप्राप्ताविति भावः, 
रघु और जनक इन दोनों वंझोंमें जिस तरह वशिष्ठ और शतानन्द गुरु हैं, उसी तरह 
वाल्मीकि ऋषि भी गुरु हं ॥ १५॥ 
राम-भगवती गङ्गाजीने अच्छा विचार किया । 
ळचमण--आयं ! मैं सत्य निवेदन करता हूँ--त्रहुतेरे कारणोसे “ये वत्स कुश और 
ऊव ही सौताजीके पुत्र है? में ऐसी सम्भावना करता हूँ । 
क्योंकि ये दोनों वीर है, इनको ज॒म्भकाल जन्मसिद्ध दै, दोनोंने वाल्मीकि ऋषिसे संस्कार , 
राभ किया है, ये दोनों आपके सदृश आकारवाछे हैं और दोनों ही वयसे बारह वषंके हे ॥१६॥ 
२४ उ० रा० 
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रामः-चत्सावित्येवाहं परिप्लबसानहृदयः प्रमुग्धो5स्मि& । 

प्रथिबी--एहिबत्से ! पवित्रीकुरु रसातलंम्‌ । :. `; ` : 

रामः-हा म्रिये ! लोकान्तरं गताऽसि ? 

सीता--णेडु मं अत्तणो अज्ञेसु विलअं अम्बा । ण सहिस्सं ईरिसं 
जीअलोअस्स परिभवं अणुभविदुम्‌ | ( नयठु मामात्मनोऽङ्गे विल्यमम्वा । न 
आकारः, ययोस्तौ । वयसा = अवस्थया हेतुना, द्वादशाच्दकोनद्वादशसंख्याकसंच- 


त्सरयुक्तौ स्त इति भावः । “जाती पाचेतसान्मुनेः। वीरौ सम्पराप्तसंस्कारों! 


इति पाठे-एतौ हि प्राचेतसान्सुनेः संप्राप्तसंस्कारों वयसा द्वादशाव्दकौ वीरौ 
जातौ इत्यन्वयोऽर्यस्ठु सुगमः । एतौ कुशलवौ सीतापुत्राविंब॑ उत्पत्तिकालादेव 
प्राप्तजुम्भकावित्येको हेतुः, वाल्मीकितः प्राप्तसंस्काराचिति द्वितीयो हेतुः, भवत्सह- 
शाकाराविति तृतीयो हेतुः, द्वादशवत्सरवयस्काविति चतुर्थो देतुः, एवं च 'यमलौ 


चेताविति श्लोकाचुक्तः पञ्चमो हेतुश्च । तथा चेतेहेठुभिरिमौ कुशल्वो सौतापुत्रत्वेन 
निश्चिनोमीति भावः ॥ १६ ॥ 


राम इति ।. इमावित्यध्याहायंम्‌ , इमो = कुशलवौ, वत्सौ = पुत्रौ, संभा- 


व्येति शेषः, इत्येव = अनेनेव हेतुना, परिप्लचमानहृदयः = परिप्लवमानं = 
चञ्चळम्‌ , हृदयं = चित्तम्‌ › यस्य सः, एतादृशाः सन्‌ , प्रमुग्धः = प्रमूढः । ` 
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~ 


पूथिचीति । रसातलं = रसायाः ( एथिव्याः ) तलम्‌ = अधोभागम्‌ , पाता- ' 


लमित्यथे « स्थिरा” 
लमित्यथः, ‹भूभूमिरचलाऽनन्ता रसा विश्वम्भरा » “अधःस्वरूपयो रज्री 
तलम्‌ इति चामरः। ` 


चर राम इति। लोकान्तरम्‌ = अन्यो लोको छोकान्तरं, तत्‌ = भूलोकभिनतं 
› पातालमिति भावः, “मथूरव्यंसकाद्यश्च’ इति समासः । ; 
सीतेति । विल्यं = तिरोहितत्वम्‌ । परिभवं = तिरस्कारम्‌ , “अनादरः 


राम--इन दोनों वत्सोंको पुत्र समझकर ही में चञ्चलचित्त और अतिशय मोददयुक्त ' 


हो रहा हूं. 
पृथिवी--भाओ वेरी ! पाताळको पवित्र करो । 
राम-दा प्रिये ! दूसरे लोक ( पाताल ) को चली गई हो ? हु 
सीता--माताजी मुझे अपने अङ्गमें विलीन कर लें । मैं मनुष्यछोकके ऐसे तिरस्कारका 


& “वत्स ! इत्येवाह'“मुस्धोइर्मि? इति पाठान्तरम्‌ । 


+ 
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सहिष्यामीददशं जीवलोकस्य परिभवमनुभवितुम्‌। ) ` हे 
लच्मणः--किसुत्तरं स्यात्‌ ९ 
ए्रथिवी--सन्नियोरातः स्तन्यत्यागं यावत्ुत्रयोरवेक्षस्व | परेण तु . 
यथा रोचिष्यते तथा करिष्यामिः। 
` गङ्गा--एबं तावत्‌ । अ 
( इति निष्कान्ते देव्यौ सीता च । ) 
रामः--कथ प्रतिपन्न एव तावत्‌ हा 'चारित्रदेवते ! लोकान्तरे पर्यव- 
सिता सि ? ( इति मूच्छति )। 


शी प नसल OO 
परिभवः परीभाचस्तिरस्क्रिया' इत्यमरः । जीवलोकपरिवतेम्‌ इति पाठे-- 
. जीवलोकस्य = प्राणिलोकस्य, परिचतम्‌ = परिवतंनम्‌ इत्यर्थः, न सहिष्यांमि = 
न सोढं शक्तास्मि, “अनुदात्तेत्वलक्षणमात्मनेपद्मनित्यम्‌? इति नयेनात्र “षह मर्षणे? 
"इति धातोः परस्मेपदित्वं वोध्यम्‌ । 
लक्ष्मण इति । उत्तरं = प्रतिवाक्यम्‌ , सीतावाक्यम्‌ , पृथिवी किसुत्तरं 
दास्यतीति भावः । पुस्तकान्तरेपु रामोक्तमेवे तद्वाक्यमस्ति । 
पृथिवीति । मंत्रियोगतः = मदाज्ञायाः, स्तन्यत्यागं यावत्‌=दुरधत्यागपरयन्तं, 
ततोऽन्यत्रापि. इश्यते’ इति द्वितीया, _ पुत्रयोः = तनययोः, कर्मादीनामपि सम्बन्ध- 
आत्रचिवक्षायां षष्ठ्येव' इति पष्टी, अवेक्षस्व = पश्य । परेण तु = परस्मिन्‌ काले तु, 
स्तन्यत्यागानन्तरं त्विति भावः, एनवन्तमन्ययमेतत्‌ । यथा रोचिष्यते = येन 
अकारेण रुचिभेविष्यति । 
गङ्गेति । एवं तावत्‌ = एवमेव, एतदेव कतंव्यसिति भावः । 
राम इति | प्रतिपन्नः = अङ्गीकृतः) पुत्रयोः स्तन्य्रत्यागानन्तरं सीतया 
यातालगमनमङ्गीक्कतमिति भावः । लोकान्तरे = पाताले, पयंवसिता=विश्रामं गता । 


सहन नहां कर सकती हूं । 

लचमण--क््या उत्तर होगा ? 

पृथिवी -मेरा आश्ञासे दूध छोड़नेके समय तक पुत्रोंकी देख-रेख करो। उसके 
अनन्तर जैसी रुचि होगी, वैसा करूंगी । 

गङ्गा--ऐसा ही करना चाहिए । 

( अनन्तर देवीदय और सीताजी चलो जाती है । ) , 
: राम-किसी तरद सीताने स्वीकार दी कर लिया । हा चारित्रदेवत्ते! दूसरे लोकर्मे 

'तिभामके लिए चली गयी दो ! ( ऐसा कहकर मूच्छित हो जाते हैं। ) 


Fi] 
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लक्ष्मणः--भगवन्‌ बाल्मीके ! परित्रायस्व, परित्रायस्व । एष ते 
काव्यार्थः ? ..” * 8 
क , ( नेपथ्ये | ) - 
अपनीयतामातोद्यम्‌ । भो जज्ञमस्थावराः प्राणश्वतो सत्योमत्योः ! 
पश्यन्त्विदानीं बाल्मीकिनाभ्यनुज्ञातं पवित्रमाश्चर्यम्‌ । 
लक्ष्मण:--( विलोक्य । ) 
मन्थादिव क्षुभ्यति गाङ्गमम्मो व्याप्तं च देवर्षिभिरन्तरिक्षम्‌। ` 
आश्चर्यमार्या सह देवताभ्यां गज्ञामहीभ्यां सलिलाइुपैति ॥१७॥ 


क क 4:42: 7 7 777 न्-न+ न चयन" “ना 7 पता 

लक्ष्मण इति | परित्रायस्व = रक्ष, ,आयराममिति शेषः । काव्यार्थः = 

` काव्यस्य ( दृश्यकाव्यस्य, नाटकस्येत्यथेः ) अर्थः = प्रयोजनमभिथेयं वा, रामस्य 
विपत्तिमवलोक्येतः परं निवर्तितव्यमिति हृद्यम्‌ । 

अपनीयेति । आतोद्यं = ततानद्वसुषिरघनात्मकं बीणादिकं चतुर्विधं वाद्यमिति 

भावः, अपनीयतां=निचत्यंताम्‌। जङ्गमस्थाचराः = चराचराः, मर्त्यामरत्याः=मरंणा- 

मरणधर्मेवन्तः । प्राणभ्रतः = प्राणिनः, सम्बोधनमेतत्‌ , अन्तःसंज्ञा भवन्त्येते सुख- 


दुःखसमन्विताः । इति मनुवचनाद्‌ बक्षादीनामपि प्राणवतत्वात्स्थावरोक्तिरविरुद्धा । 
अभ्यनुज्ञातं=समादिष्टम्‌ , पवित्रं-अयतं, निर्दोषमिति भावः, पश्यन्त्वित्यन्वयः । 


Ns ~ 


मन्थादिचिति । गाङ्गम्‌ अम्भो मन्थात इच क्षुभ्यति, अन्तरिक्षं च देवः 


षिभिः व्याप्तम्‌ । आर्या देवताभ्यां गङ्गामहीभ्यां सह सलिलात्‌ उपेति, आश्रयम्‌ 
इत्यन्वयः । गाई = गङ्गाया इदमिति याषङ्गं = गङ्गायाः, 'तस्येदम्‌' इत्यण्‌ › 
अम्भः = जलं, मन्थात्‌ इव=मथनात्‌ इव, ्चुभ्यतिनक्षोभं प्राप्नोति । अन्तरिक्षं चन 
अकाशं च, देवर्षिभिः-देवे: ( अमरेः ) ऋषिभिः = मुनिमिः, व्याप्तम्‌ = आकीर्ण, 
कौतुकातिशयादिति भावः । न केवलं पृथिवी जनेराकीर्णा अत्युताकाशमपि 

LTE 


SRR SS als 
ळचमण--मगवन्‌ वारमीके ! रक्षा कीजिए, रक्षा कोजिए। आपके काब्यका यह 
प्रयोजन दै? 
ब , ( नेपथ्यमें । ) 
` चारों तरहके वार्योको बन्द करो । हे स्थावर और जङ्गम प्राणिवर्ग ! देवता और 
मनुष्य-समुदाय ! इस समय आप लोग वाल्मीकि ऋषिसे आदिष्ट पवित्र आश्चयेको देखें। 
ळचमण--( देखकर ) गज्ञाजीका जळ, जैसे मथनसे क्षुमित हो रहदा दै, आकाश देवता 


और ऋषियोंसे व्याप्त दै । आर्या ( सीताजी), देवी-गज्का और एथिवीके साथ गन्नाजढ़ते ी 


उठ रही हैं | आश्चयं है ॥ १७॥ , 
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- ( नेपथ्ये । ) 


अरुन्धति | जगडन्ये ! गङ्गापृथ्म्यो जुषस्व नो । 
अर्पितेयं तवाचाभ्यां सीता पुण्यवता वधूः ॥ १८॥ 
लक्ष्मण:--अहो ! आश्वयंमाञ्चयंम्‌ । आये | # पश्य पश्य | कृष्टमद्यापि 
नोच्छवसित्यायः | 


देवर्षिभिराकीणमिति भावः । आर्या = सीता, देचताभ्यां = देचीभ्यां, गङ्गाम- 
हीभ्यां = जाहवीएृथिचीभ्यां, सह = समं, सलिलात्‌ = गङ्गाजळात्‌ , उपति = 
उत्तिष्ठति । ्राश्चयंम्‌ = एतद्दूभुतमिति भावः । चत्रोत्प्र्तालङ्ञारः । इन्द्र 
चज्रा इत्तम्‌॥ १७॥ 
अरुन्धतीति । जगडन्ये हे अरुन्धति ! नो गङ्गापृथ्व्यो जुषस्व । आवाभ्याम्‌ 
इयं पुण्यब्रता वधूः सीता तव अर्पिता इत्यन्वयः । जगद्वन्द्य = लोकनमस्काय ! 
रन्धति = हे वसिष्ठपत्नि ! नौ = आवां, गङ्गापथ्व्यौ = जाहवोएथिव्यो, जुषस्व= 
प्रीयस्व, 'जुषी ग्रीतिसेबनयोः? इति धातोलोंट्‌ । “भज्ञस्वे!ति पाठे सेवस्वे 
त्यर्थः, अस्मत्यरर्थनापूरणेनानुणडाणेति भावः । आवाभ्यां = गङ्ञाएयिचीभ्याम्‌ , 
इयं = सन्निक्ृषटस्था, पुण्यत्रता = पुण्यं ( पचित्रम्‌ ) रतं = नियमः, यस्याः सा, चघूः= 
- स्नुषा, सीता = मेथिळी, तव = भगवत्याः, समीप इति शेषः, अर्पिता=न्यस्ता, ` 
अद्यप्रभृति सीतायाः संरक्षणं त्वया कायंमिति भावः। 'तवावाभ्याम्‌' इत्यत्र 
“तवाभ्याश' इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र--अभ्याशेन्समीष इत्यर्थः, सदेशाभ्या- 
शसविधसमर्यादसवेशचत' इत्यमरः ॥ १८ ॥ 
लक्ष्मण इति । आयें = पूज्ये ! अरुन्धतीं प्रति सम्बुद्धिरियम्‌ , आयः-पूज- 
नीयः, रामचन्द्र इति भावः, न उच्छवसिति = उच्छ्वासं न प्राप्नोति, एतावति 
कालेऽपि चेतनां न प्राप्नोतीति भावः, अत एव कष्टम्‌। 


ha 


( नेपथ्यमं । ) 
~ लोकनमस्कार्ये हे. अरुन्धति! हम दोनों गङ्गा और पथिवीको प्रसन्न कीजिए। हम्‌ 
दोनों पवित्र ब्रतवाली वधू इस सीताको आपको सॉंपती हैं ॥ १८॥ 
ळच्मण--अद्दो ! आश्चयं है आश्चयं है । आर्ये ( अरुन्धति ) ! देखिये, देखिये । कष्ट है 
अभी तक आये होशर्मे नहीं आये हैं । - 


* 'दिष्टया आश्रयंमाश्रयंम्‌। आर्ये !' इति पाठान्तरम्‌ । 
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__ ( ततः प्रविशत्यरुन्धती सीता च । ) 
अरुन्धती-- 
त्वरस्व वत्से ! वेदेहि ! मुञ्च शालीनशीलताम्‌ | 
पहि ज्ञीवय मे चत्सं सोम्यस्पर्शन पाणिना ॥ १९ ॥ 
सीता--( ससम्भ्रमं स्पृशति । ) समस्ससढु समस्ससदु अञ्जडत्तो। 
( समाश्वसितु समाश्वसित्वायपुत्रः ! ) 
` रामः--(समाइ्वस्य सानन्दम्‌ ।) सोः ! किमेतत्‌ ? (इष्वा सहर्षाद्वुतम्‌ ।) 
कथं देवी जानकी ? ( सळनम्‌ । ) अये ! कथमम्बाऽसुन्धती ? कथं सर्वे 
ऋष्यश्चङ्खादयोऽस्मद्रुरवः ? 
अरुन्धती-चत्स ! एषा भागीरथी रघुकुलदेवता देवी गङ्गा सुप्रसन्ना 


त्वरस्वेति । वत्से ! हे वदेहि | त्वरस्त्र, शालीनशीलतां सुश्च, एहि, 
सौम्यस्पर्शेन पाणिना मे चत्सं जीवय इत्यन्वयः | वत्से = पुत्रि !, हे वेदेहि = 
सीते | त्वरस्य = त्वरां कुरु, जित्वरा संभ्रमे’ इति धातोलोट्‌ | शालीनशीळताम्‌ = 
"आधरष्ठस्वभावत्वं, ` “शाळीनकोपीने ग्रध्रष्टाकाययोः इति निपातनात्‌ शालीनः. 
पद्सिद्धिः, सुश्च = त्यज, लज्जां त्यजेति भावः । तर्हि मया कि कतव्यमित्याह- 
एहि = आगच्छ, ` सौम्यस्पर्शेन = मृदुूस्पर्शेन, पाणिना = करेण, मे = मम, 
चत्सं = रामभद्र, जीवय = अवोधय ॥ १९ ॥ 


राम इति । कथं = केन प्रकारेण । अस्मदूणुरवः=अस्मत्यूजनीया गुरुजनाः । 


अरुन्धतोति । भागीरथी = भगीरथानीता गङ्गा, रघुकुलदेवता = रघुकुल 
स्थ ( रघुवंशस्य ) देवता = देवी, ततूर्वजोद्धारकरणादिति भावः, सुप्रसन्ना = 
शोभनतप्रसादोपेता । 


( अनन्तर अरुन्धती और सीताजी प्रवेश करती हैं । ) 

अरुन्धती -वेटी सीते ! जल्दी करो । लञ्जा-शीरूताको छोड़ो । आओ, कोमळ स्पश 
वाळे हाथसे मेरे वत्स ( रामभद्र ) को जिकाओ ॥ १९ ॥ 

सीता-( जल्दीके साथ स्पश करती है । ) आश्वस्त हों, आयंपुत्र ! आश्वस्त हों । 

राम -( ददोशमें आकर, आनन्दके साथ) अरे ! यह क्या है १, ( देखकर, इपे और 
आश्चयेके साथ ) क्या देवी सीता (आ गई हैं ) १ (.रुस्जाके साथ) अरे ! क्या माता 

- अरुन्धती और संपूर्ण ऋष्यम्ङ्ग आदि हमारे पूज्य शुरुजन ( उपस्थित ) हैं ? 
अरुन्धती-चत्स ! ये रघुकुळकी देवी भगीरथसे लाई गई गज्नाजी सुप्रसन्न दो गई दै । 


* “पषा भगवती भगीरथग्रहदेवता सुप्रसन्ना गन्गा? इति पाठान्तरम्‌'। ` : `| 
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( नेपथ्ये । ) 

जगत्पते रामभद्र! स्मर्यतामालेख्यदर्शने मां प्रत्यात्मवचनम्‌ | 'सा 
त्वमम्ब ! स्नुषायामरुन्धतीव सीतायां. शिवानुध्याना भवे!(ए० ३९)ति | 
तदनृणास्मि | 

अरुन्धती--इय॑ ते श्रश्रूभंगवती बसुन्धरा । 

i ( नेपथ्ये। ) 

उक्तमासीदायुष्मता वत्सायाः परित्यागे 'भगबतिं बसुन्धरे ! सुश्लाः 
घ्यां दुद्दितरमवेक्षस्व जानकीम्‌(ए० ७८) इति । तदधुना कृतवचनाऽस्मि# 

रामः-कृतापराधोऽपि भगवति ! त्वयानुकम्पयितव्यो रामःप्रणमति†। 


जगदिति । जगत्पते = लौकाधिपते !,' आलेख्यदशने = चित्रदशने,' आत्म- 
चचनं = स्वोक्तिः, तदेच रामाभिहिंतमस्य नाटकस्य प्रथमाङ्कस्थितवचनं प्रतिपाद 
यति--सेति । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, त्वदीयां ्रार्थनामनुरुध्येति शेषः, अनृणा = 
ऋणरहिता, गङ्गादेव्या चचनमिदम्‌ । .. 
_ _ उक्तमिति । आयुष्मता = जेवातृकेण, भवता रामभद्रेणेति भावः । वत्सायाः= 
सीतायाः, उक्तम्‌ = अभिहितम्‌ , आसीत्‌ = अभवत्‌. , किं तदित्याह प्रथमाङ्कस्थितं 
रामवचनम्‌ं-भगवतीति । तत्‌ = तस्माद्भवद्वचनाद्वेतोः, क्ृतचचना=पालितभव- 
दादेशेति भावः । 

. राम इति। कृताप्रराधः = कृंतः=अचुष्ठितः, अपराधः = सीतात्यागरूपमागः, 
येन सः, अनुकम्पयितव्यः = दयनीयः । प्रणमति = प्रकर्षण. नमतिः। 


( नेपथ्यमें ।') F हे 
जगत्पते रामभद ! चित्रदशनके अवसरपर मुझे जो कहा था, उसका स्मरण कौजिए-- : 
हे माता ! ऐसी आप बहू सीतामें अरुन्धतीकी तरद कल्याणकी चिन्ता क्ररनेवाली हों ।? 
इस कारणसे ( वेसा ही कर ) में छणरदित दो गई हूँ। 
तीये आपकी सास भगवती परथिवी हँ । 
( नेपथ्यमें । ) 
चिरञ्जीवने. सीताके परित्यागकेअवसरपर कहा था--“भगवति पृथिवि ! प्रशंसनौया पुत्री 
` सौताकी देख-रेख़ करें ।? इस कारणसे इसः समय मैंने आपके वचनका पालन कर लिया है.। 
राम--मगवति ! अपराध करनेपर भी आपका दयापात्र राम प्रणाम करता है। 


“एप जाल प्रमोमत्तस्य इतयधिकःपस्तानते पा; । ` ` £- ˆ`" 
† कथं कृतमद्दापरांधो भगवतीभ्यामनुकम्पितः १ प्रणमामि वः इति पाठान्तरम्‌ । 
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* 

अरुन्धती-भो भोः पौरजानपदाः ! इयमधुना वसुन्धराजाहृबीभ्या- 

भेव॑ प्रशस्यमाना मया चारुन्धत्या समर्पिता * पूव भगवता वश्चानरेण 

निर्णीतपुण्यचारित्रा सत्रह्मकेश्व देयैः स्तुता सावित्रकुलबधूर्देबयजनसंभवा 

जानकी परिगृह्यताम्‌ | कथमिह भवन्तो मन्यन्ते ? 

लक्ष्मणः--आये ! एवमम्बयाऽरुन्धत्या † च निर्भेत्सिताः पौरजान- 

पदाः कृत्स्नश्च भूतमाम आयो नमस्कुबेन्ति | लोकपालाः सप्तषंयश्च पुष्प- 
वृष्टिभिरुपतिष्ठन्ते | 


_ राः 
अरुम्धतीति । पौरजानपदाः = पौराः ( पुरवासिनः ) जानपदाः=देशचा- 
सिनः, चसुन्धराजाहवीभ्यां = एथ्वीगङ्गाभ्याम्‌, एवम्‌ = इत्थम्‌--“आवयोरपि 

. यत्सङ्गात्पित्रत्वं प्रकृष्यते । इत्यष्टमर्लोकोक्तप्रकारेणेति भावः, - प्रशस्यमाना = 
अभिष्दुतेति भावः, पूर्वं = रावणवधानन्तरकाले, वेश्वानरेण = अभिना, निर्णीत- 
पुण्यचारित्रा = निर्णीतं ( निश्चितम्‌ ) पुण्यं = पवित्रम्‌ › चारित्रं = सच्चरित्रे पातिः 
ब्रत्यमिति भावः, अस्याः सा; सन्नह्मक्रः = व्रह्मदेवयुक्तेः, स्तुता = प्रशंसिता, सावित्रः 
कुलवधूः = सूर्यवंशस्नुषा, देवयजनसंभवा = यञ्ञस्थानोत्पन्ना, अयोनिजेति भावः । 

इयन्मत्समीपस्था, जानकी=्मेथिली, परिग्ह्यतां = राष्ञीत्वेन स्वीक्रियताम्‌ । इह = 
अस्मिन्विषये, भवन्तः, कथं मन्यन्ते=किं चोऽभिमतमिति भावः । सीतायाः पातिः 
व्रत्यज्ञापकेष्वेतावत्स हेतुषु सत्स रामकतृक्रतत्परिग्रहविषये कि वोऽभिमतमिति भावः । 
लक्ष्मण इति । एवम्‌ = इत्यम्‌ , निर्भेत्सताः = उपालच्था इति वा 
कृत्स्नः = समस्तः, भूतभ्रामश्व = प्राणिसमूहथ्व, भूतग्रामोऽयं गोबलीवदन्यायेः 
पौरजानपदातिरिक्तो ग्राह्यः, आयाँ= सीतां, ` लोकपालाः = इन्द्रादयः, सप्तप- 
यश्च = कश्यपाद्यश्च, उपतिष्ठन्ते = पूजयन्ति, आर्यामिति शेषः, “उपाद्‌ देवपूजा- 
OSS SONS NONE RUS NNN nn 


` ` अरुन्धती--हे नागरिक और देशवासिगण ! इस समय पूथिवा और गञ्गाजीसे इस 
तरह प्रशांसा की जानेवाली, मुझ अरुन्धतीसे समपंण की गई, पहले भी जिनके पवित्र 
चरित्रका भगवान्‌ अभिदेवसे निश्चय कर लिया गया है ऐसी और ब्रह्मदेबसे युक्त अन्य 


देवोसे स्तुति कौ गई सूर्यवंशको वधू ( वहू ) यशस्थानमें उत्पन्न इन सीताजीको अहण कर | 


रें । इस विषयमे आप लोगोंका क्या मत है? * 

लूचमण--आये ! इस तरह माता अए्न्धतीके उलाइना देनेपर॑ नागरिके और देशः 
वासिगण तथा संपूर्ण प्राणिसमुदाय आर्यांको' नमस्कार कर रहे हैं। लोकपाल और सपर्षि 
गण मो पुष्पबृष्टिसे आयाँकी पूजा कर रहे हैं । : '. ` ' ' `. ६४ 

छ *** * "पदाः । भगवत्ीभ्यां, जाहवीबधुन्धर।भ्यामेवं प्रशस्यमाना ममारुन्वत्या; संभ 
पिता? इति-पाठान्तरम्‌ "= =) † “एवमायंयाऽरन्धत्या? इति. पाठान्तरम्‌।, . ¦ . 
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De Se eee NaN: 
अरुन्धती- जगत्पते रामभद्र ! 
नियोजय यथाधमँ प्रियां त्वं धमंचारिणीम्‌ । 
हिरण्मय्याः प्रतिकृतेः पुण्यां प्रकतिमध्चरे || २०॥ 
सीता--( स्वगतम्‌ । ) अघि जाणादि अज्जउत्तो सीदाए दुक्खं पडिम- 
ज़िदुम्‌ ? ( अपि जानात्यारयपुत्रः सीताया दुःखं परिमाष्ठुम्‌ १ ) 
रामः--यथा भरगवत्यादिशति । 
लददमण:--कतार्थो$स्मि! 


De 


सङ्गतिकरणमित्रकरणपथिष्विति वाच्यम्‌? इत्यात्मनेपदम्‌, एतेन सीताया . देव 


तात्वं व्यज्यते । 
नियोजयेति । (हे जगत्पते !) त्वं हिरण्मय्याः प्रतिकृतेः पुण्यां प्रकृति प्रिया 
धमंचारिणीम्‌ , अध्वरे यथाधम नियोजय इत्यन्वयः । ( हे जयत्पते=हे लोकाधीश 
रामभद्र ! ) त्वं = भवान्‌ „ हिरण्मय्याः = सुबणेनिर्मितायाः “तस्य विकार' इति 
मयट्‌ , रित्वान्डीप्‌ , “दाण्डिनायने' त्यादिसूत्रेण यलोपनिपातः । प्रतिकृतेः = 
प्रतिमायाः, पुण्यां = पवित्रां, प्रकृति = विम्वभूतां, प्रियां = वल्ञभां, धर्मचारिणी = 
घर्माचुष्ठानशीलां, संहघर्मिणीं = पत्नीम्‌ , सीतामिति भावः' । अध्वरे = यज्ञे, 
प्रारव्ऽघेश्वमेध इति भावः, यथाधमं = धर्ममनतिक्रम्येतिं विग्रहे यथार्थेऽव्ययी- 
भावः । नियोजय=नियुक्तां कुरु, सीतया सहितः सन्नश्‍चमेधर्मनुतिष्ठेति भावः ॥२०॥ 
सीतेति । परिमारष्टम्‌ = निवारयितुम्‌ । अपि सम्भावनाथेकः, गहाससुचय- 
अ्रशनशङ्कासंभाचनास्वपि ।' इत्यमरः । 
राम इति । भगवती = अरुन्धती, आदिशति = आज्ञापयति, तथेवानुतिष्ठा- 
सीति भावः । 
लक्ष्मण इति । कृतार्थ: = कृतकृत्यः, सीतारामयोः समागमरूपप्रयोजनेन 
सम्पन्न इति भावः। 
अरुन्धती-जगत्पते रामभद्र ! 
आप सुवर्णमयी प्रतिमाकी पवित्र मिम्तरभूत प्रिया सहधमंचारिणी सोताको यज्चमें घमं- 
यूवेक नियुक्त करें ॥ २०॥ . 
सीता--( मन ही मन ) आर्यपुत्र सौताके दुःखका निवारण करना भो जानते हैं ? 
राम-भगवती जेसी आज्ञा करती दें । 
रूच्मण-मैं कृतङ्कत्य हो गया हूं ॥ ` : 
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सीता--पज्जुज्जीविदह्यि | ( प्रत्युज्जीविताउस्मि । ) 

लक्ष्मण:---आय ! अय लक्ष्मण: प्रणमांति | 

सीता--वच्छ ! ईरिसो तुमं चिरं जीअ । (वत्स ! इंइशस्त्वं चिरं जीव) 

अरुन्धती--भगवन्‌ वाल्मीके ! उपनयेदानीं सीतागभसंभवो राम- 
भद्रस्य कुशलवो । ( इति निष्कान्ता । ) 

रामलक्ष्मणो--दिष्टया तथेवेतत्‌ । 

सीता--& कहिं ते पुत्तआ ? ( क्क तौ पुत्रकौ १) 

` (ततः प्रविशति वाल्मीकिः कुशलवौ च । ) 


वाल्मीकिः--वत्सो ! एष वां रघुपतिः पिता। एष लक्ष्मण: कनिष्ठतातः। 


सीतेति । प्रत्युज्जीविताऽस्मि = पुनः - प्राजीवनाऽस्मि,  आर्यपुत्रस्वीकारेः 
रोति भाचः। । 
._ लक्ष्मण इति । -प्रणमति = चन्दते, . त्वामिति -शेषः, क्कचित्‌ “निलेज्ज 
इत्यधिकः पाठस्तस्य वने त्वननिर्चासनादिति शेषः । 

सीतेति । इंदशः = एताइशः, वियुक्तयोः प्रजावतीश्रात्रोः सम्मेलनेन संजातः 
हषः सन्निति भावः । 

अरुन्धतीति । रामभद्रस्य उपनय = रामभद्रसमीपं प्रापयेति भावः । अत्रे 
वान्तनाटकाभिनयोऽवसित इत्यवधेयमतः परं वाल्मीक्यादीनां प्रवेशात. । 

वार्मीकिरिति । वां = युवयोः 'युष्मदस्मदोः पष्टीचतुर्थीद्वितीया- 


'सीता-मेने पुनर्जीवनको प्राप्त कर छिया दे 

ळच्मण-आर्ये ! यह लद्दमण प्रणाम करता द्वै। | 

सीता--वत्स ! आप ऐसे ही दोकर बहुतं काल तक जोते रहें । 

अरुन्धती-भगवन्‌ वाल्मीके! इस समय सीताके गभंसे उत्पन्न कुश. और वको. रामं” 
सद्रके समौपमें ले आइये । ( ऐसा कहकर जाती हैं । ) 

राम और लचमण--माग्यसे यह बात वैसी हो हुई। 

सीता--वे पुत्र कहाँ हैं 

. (अनन्तर वाल्मीकि ऋषि, कुश और लव प्रवेश करते हैं । ) न 
चाढ्मीकि--वत्सद्दय! ये रामचन्द्रजी तुम्हारे पिता हैं । ये लक्ष्मणजी -तुम्दारे कनिष्ट पिता 


( संबाष्पाकुला )! इत्यधिकः पाठः कुत्रचित्पुस्तके) . . `, . ४४३ 
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एषा सीता जननी । एप राजर्षिजेनको मातामहः | 

सीता--( सहषकरुणादूभुतं विलोक्य । ) कहं. तादो ? कहं जादा ? += 
( कथं तातः ? कथं जातौ १ ) 

वत्सा--हा तात ! हा अम्ब ! हा मातामह ! 

रामलक्ष्मणो--( सहपेमाळिङ्गथ । ) ननु वत्सौ ! युवां प्राप्ती स्थः | 

सीता-एहि जाद कुस ! एहि जाद. लव ! चिरस्स मं परिस्सजह 
लोअन्द्रादो'आअद † जणणिम्‌ | (एहि जात कुश'! एहि जात लव ! चिरस्य 
मां परिष्वजथां लोकान्तरादागतां जननीम्‌ । ) 


NANG ANI 


स्ययोर्वाज्ञावौ” इति ` वामांदेशः । मातामहः = मातुः पिता, “पितृन्यमातुलमाता- 


महपितामहाः इति निपातनसूत्रे “मातृपितृभ्यां पितरि' डामहच्‌’ इति वार्ति- 
कतो डामहच्‌ प्रत्ययः । 


सीतेति । सहषकरुणाहुतं = पतिपुत्राद्यपेतया मया जनको दष्ट इति 
हषः= आनन्दः, प्रागनुभूतदुः्खस्मरणेन करुणः = शोकः, देवानुकूल्येनातक्रिताऽपिं 
घटना पुरत अआविभवतीति अद्भुतम्‌ = आश्चयम्‌ › तेः सहितं यथा तथेति विलो- 
. कनक्रियायां विशेषणम्‌ । जातौ = पुत्रौ, कुशळवाविति भावः ! 

` वत्साविति । हा = खेदद्योतकमव्ययमेतत्‌ , .एतावत्कालपर्यन्तं भवन्तः 

`कथं नावाभ्यां परिज्ञाता १ खेदविषयोऽयमिति भावः। | 

रामलक्ष्मणाविति । ननु = सम्वोधनाथंकमव्ययमेतत्‌ 

सीतेति । लोकान्तरात=पातालात्‌.› जननी=मातरम्‌ । चिरस्य=्बहुकालप- 
यन्तम्‌ , परिष्वजेथाम्‌ = आरिङ्गयतम्‌। . , 


( छोटे चाचा ) हैं । ये सोताजी माता हैं और ये राजपिंजनकतुम्हारे मातामह (नाना) हैं । 
सीता--( इपे, शोक और आश्चर्यके साथ देखकर ) क्या पितांजी और दोनों पुत्र 
आगये हैँ १ 
दोनों बाळक--(कुश ओर लब)--हा पिताजी ! हवा माताजी ! हा मातामहः (नानाजी) १:। 
राम और ळचमण--( दषे साथ आलिङ्गन कर ) पुत्रो ! प्राप्त हुए हो । 
. सीता -पुत्र कुश्च ! आओ, पुत्रःलव ! आओ; दूसरे लोक ( पाताल ) से . आई हुई 
मुझ माताको बहुत काल तक आछिङ्गन करोः। 


“कह जांदा १ ( कथं जातो ! )' इपि नास्ति क्वचितपुस्तकेषु । ` ` 
† 'जम्मंतरगद॑ ( जन्मान्तरगताम्‌ ) ‘Rg! ATRL RI 
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कुशलबौ-( तथा छत्वा। ) धन्यो स्वः | ५ 
सीता-भअबं ! एसा हं पणमासिं। ( भगवन्‌ ! एषाऽहं प्रणमामि । ) 
वाल्सीकिः--वत्से ! एवमेव चिरं भूयाः | ४8 
( नेपथ्ये । [] ) 
0 उत्खातलब॒णों मधुरेश्वरः प्राप्त: । 
लक्ष्मण:--सानुषज्ञाणि कल्याणानि ।. 


'कुशलचाविति। तथा कृत्वा = आलिङ्गधेति भावः; घन्यौ > पुण्यवन्तौ, 
मातापित्रादिद्शेनादिति भावः, 'सुकृती पुण्यवान्धन्य/ इत्यमरः । 
सीतेति ।' प्रणमामि = नमस्करोमि, भवन्तं वाल्मीकिमिति शेषः । 
चाल्मीकिरिति । एवमेव = इद्श्येब, पतिपुत्रादियुक्तीवेति भावः, चिरं = 
-बहुकालपर्यन्तम्‌, भूयाः = भवतात्‌. पतिघुत्रादिभिस्ते कदापि वियोगो मा 
-भूदिति भावः । 
उत्ल्ातेति । उत्खातलवणः.= उत्खातः ( उन्मूलितः ) लवणः = लवणा- 
-सुरः, येन सः, मधुरेश्वरः-मधुरायाः ( तञ्ाम्न्याः 'कस्याथ्चितपर्याः ) इश्वरःस्वामी 
शत्रुघ्न इति भावः, कचित्तु “मधुरेश्वर' इति पाठः । अस्यापि प्रथमारब्धप्रयो- 
जनत्वान्निवहरो निवेशः । 
लक्ष्मण इति । सानुषङ्गाणि = अनुषङ्गेण ( अनुबन्धेन ) सहितानिऱ्युक्ता नि’ 
कुश और छव--( वैसा ही कर ) इम दोनों धम्य हैं । 
सीता--मगवन्‌ ! यह में प्रणाम करती हूँ । ५०5 
चाढ्मीकि--वेटी ! बहुतकाल तक ऐसी ( पति-पुत्रवती ) ही रहो । 
( नेपथ्यमें । ) 
लवणासुरको मारकर मथुराके अधीरंवर ( शत्रुध्न ) आ गये द्दा 
ळचमण--कल्याण दूसरे कल्याणसे अनुगत इए हे । 


& एतदग्रे--'सीता । अम्महे, तादो, कुलगुरु, अज्जाजणो, समत्तुआ अज्जा संतादेई , 


सळक्खणा सुप्पसण्णा अब्जउत्तचल्णा, समं कुसल्वांचि दिसंति, ता णिब्मरम्हि आदण ! 
„ (आश्चयैम्‌„ तातः, कुलगुरु, आयोजनः, सम्तृका आर्या शान्तादेदी, सलदमणाः प्रप 
आयैपुत्रचरणाः, समं कुशरूवाबपि दृदयन्ते; तक्चिभरास्मि आनन्देन ) इतिच्छाया? इत्यभि 
पाठो वतेते पुस्तकान्तरेषु। [] 'कलकलः' इत्यधिकः पाठः पुस्तकान्तरेषु । ' 

0 'वाढ्मीकिः । ( उत्थायावलोक्य च)? इत्यधिकेन पुस्तकान्तरपाठेन 
चास्मीकेरिति वोध्यम्‌ । Se न आफ य 


PTT 
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रामः-सवमिदमनुभवन्नपि न प्रत्येमि । यद्ठा प्रकृतिरियमभ्युद्यानाम्‌। 
वाल्मीकिः--रामभद्र-! उच्यतां किं ते भय प्रियमुपहरामि ? 
रामः अतः परमपि प्रियमस्ति ? किं त्विदं सरतवाक्यमस्तु | 
पाप्मभ्यश्च पुनाति वर्धयति च श्रेयांसि सेयं कथा. . 
मङ्गल्या च मनोहरा च जगतो मातेव गङ्गेच च.। 


कल्याणानि=्मङ्गलानि) ` कल्याणानि अन्यैः कल्याणेरनुगतानीति भावः | एताइशः 
अमोदसमये शत्रुष्नोऽपि लवणासुरं हृत्वाऽस्मत्समापे संग्राप्तोऽतः कल्याणं कल्याणा- 
न्तरेणानुगतमिति भावः । f 

राम इति । सवं =सकलम्‌ , इदं = सीतासमागमादिकम्‌ , अनुभवन्नपि= 
साक्षात्कुबन्नपि, न प्रत्येमि = न विश्वसिमि, ` दुदँचपींडितस्य मे कथं नामैताइशी 
सौभाग्यसम्पत्तिरिति मत्वेति भावः । यद्वा = अथवा, अभ्युद्यानां=कल्याणानाम्‌ » 
इयं प्रकृतिः = अयं स्वभावः, कल्याणानि अनुग्रहकाले पुरुषं साकल्येन ब्ृण्वन्ति न 
त्वेकदेशेनेति भावः | 

वारमीकिरिति । भूयः पुनः, ते=तव, प्रियम्‌ = अभीष्टम्‌ , उपहरामि = उप- ` 
हारीकरोमि ?। 

राम इति । अतः परमपि = अस्मादधिकमपि, पत्नीपुत्रादिप्राप्त्यधिकमपीति 
भावः, प्रियम्‌ = अभीष्ठम्‌ , अस्ति = वतेते ? काक्का किमपि न वर्तत इति भावः । 
किन्तु = परन्तु, एवं सत्यपीति भावः, भरतवाक्यं = नाटकाचायभरतर्षिवाक्यम्‌ » 
अस्तु = भवतु । कि तदित्याह 

पाप्मभ्य इति । जगतो माता इव गङ्गा इच च मङ्गल्या मनोहरा 
च सा इयं कथा पाप्मभ्यः पुनाति, श्रेयांसि वरद्ध्यति च । बुधा अभिनयैः 
विन्यस्तरूपां शब्दवह्मविंदः प्राज्ञस्य कवेः ,परिणताम्‌ इमां ताम्‌ एतां वाणीं परि- 
भावयन्तु इत्यन्वयः । जगतः = लोकस्य, माता इच = जननी इव, गङ्गा इच च = 


राम--इन सव विपयांको भनुभव करता हुआ भी विश्वास नहीं करता हूं । अथवाः 
कल्याणोंका यह स्वभाव है । 
_ वाल्मीकि--रामभद्र ! कहिए, फिर आपके किस अभोष्ट पदार्थको उपहारके रूपमें 
समपंण करूँ १ 
राम--इससे भी अधिक कुछ अभीष्ट है कया ? परन्तु भरत ऋषिका यहद वाक्य हो-- 
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Dein ied 


तामेतां परिभावयन्त्वभिनयंविन्यस्तरूपां बुधाः 


be 


शब्द्त्रह्मविद्‌ः कवेः परिणतां प्राज्ञस्य चाणीमिमाम्‌ ॥२१॥ ` 


( निष्क्रान्ताः सर्च । ) 
इति महाक्रविभवंभूतिविरचित उत्तररामचरिते “सम्मेलन? नाम सप्तमोऽङ्कः ॥ 


— oreo — 


nT क तत य NE SESS RE 
भागीरथी इव च, सानप्रसिद्धा, इयम्‌ = एषा, कथा = रामायणात्मकञ्रवन्धकल्पना, 
पाप्मभ्यः = पापेभ्यः, 'अस्री पङ्कं पुमान्‌ पाप्मा पापं किस्विषकल्मषम्‌' इत्यमरः। 


पुनाति = पचित्रयति, लोकमिति शेषः । श्रेयांसि च = कल्याणानि च, चद्ध्यति 
चच = पुष्णाति च, चित्त 'पुनातु’, 'वद्ध्यतु’ इति पाठो स्तः। घुधाः=विद्वांसः, 


अभिनयेः = सार्चिकादिभिरवस्थाचुकारेः, भवेदभिनयोऽवस्थानुक्ारः स चतुर्विधः। . 


आङ्गिको वाचिकश्वेचमाहायः सात्त्विकस्तथा ॥' ` इति साहित्यदपणीयं भेद्गभेकम- 
भिनयलक्षणम्‌- . विन्यस्तरूपां = विन्यस्तं ( दशितम्‌ ) रूपं = स्वरूपम्‌ , यस्याः 
स्ताम्‌, शब्दब्रह्मविदः = वेदतत्त्वाथज्ञस्य, प्राज्ञस्य = विपश्चितः, कवे कवयितुः, 
भवभूतेरिति भावः, परिणतां=श्राप्तपरिणामां, रूपान्तरं प्राप्तामिति तात्पयम्‌। 
“परिणतप्रज्ञस्य? . इत्याकारकः कचिविशेषणात्मकः पुर्तकान्तरपाठः, इमाम्‌ = 
एताम्‌, ताम्‌ एतां-सुप्रसिद्धां, वाणीं = वाचम्‌ , उत्तररामचरितरूपामिति भावः, 
रिभाचयन्तु = विचारयन्तु.। महर्षिवाल्मीकेः पद्यात्मकरामायणचाचामेव. नाटकः 
 ख्पेण परिणाममापन्नामुत्तररामचरितरूपां सहृदयशिरोमणेभंवभूतेर्वाणीं गुणदोष- 
. विवेचनेन विद्वांसः परिशीलयन्त्विति भावः । अत्र पूणापमालङ्कारः । शादूल- 
विक्रीडितं इत्तम्‌ ॥ २१ ॥ 
इति भ्रीशेषराजशर्मप्रणीतायामुत्त ररामचरितव्याख्यायां “चन्द्रकला? 
ख्यायां सम्मेलन नाम सप्तमोऽङ्कः ॥ ७ ॥ 


जगतकी माता और गङ्गाका तरद मन्गळके किए द्वितकारिणो और मनोहर यह (रामा- 
` यणस्वरूपिणी ) कथा लोकको पापोंसे पवित्र करती है और कल्याणोंको बढ़ाती भी है| वही 
शब्दजह्मको,जाननेवाळे निद्वान्‌ कवि (मवभूति) से दूसरे रूपमें छाई गई और जिसका स्वरूप 


` अभिनयनोंसे दिखलाया गया है, ऐसी इस ( उत्तररामचरितस्वरूप ) वाणोका विद्वान्‌ लोग 


विचार करें ॥ २१॥ ` (सबलछोग जाते हे । ) 
यह “सम्मेळन? नामक सप्तम अङ्क समाप्त हुआ ॥ ७॥ 


i — revo 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection., 


१४5 NA RET 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


अथ टीकाकारस्य 
ग्न्थसमाप्तो मङ्गलाचरणम्‌ 
— RHR — 
र्‍यस्काये बिहितं करोमि सततं, पश्चात्करिष्यामि य- 
द्रागेणागमजातवर्णितदिशा कतव्यवुद्धःथापि वा | 


तत्सवं भबदीयपादकमलडन्हे5प्येते श्रद्धया 
स्वामिन्‌ ! कृष्ण !! न. चास्ति मेऽत्र तिता, सापि त्वदुक्त्यैव हि ॥ 


& 3» तत्सत्‌ श्रीकृष्णार्पेणमस्तु § 


समाप्तोऽयं ग्रन्थः । 
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उत्तररामचरित. 
[a 
नो टूसनटिष्फणी 
प्रथस अङ्क ) 
प० श्री कान्तानाथ शास्त्री तेलकू, एम० ए० 
( प्राध्यापक, काशी हिन्दू विश्वविद्यालय, वाराणसी ) ८ 
* ए १-२. उत्तररामचरितस्‌=श्रीरामचन्द्रजी के जीवन के उत्तरा की घटनाओं 
का वर्णन--यह इस नाटक का नाम हे । वस्तुतः “उत्तररामचरितम्‌? यह पद्‌ रास- 
चन्द्रजी के जीवन के उत्तरार्धका बोधक है । तथापि असेदोपचार से यह पद अन्य 
का भो बोध कराता है । अथवा 'उत्तर रामचरितं यस्मिन्‌ तत? ऐसा अर्थ करने से 
भी लक्षणया यह पद्‌ अन्थ का बोधक होता है । कवि ने 'महावीरचरितस! नामक 
नाटक में रामचन्द्रजी के पूवचरित का वर्णन किया है । अतः प्रकृत नाटक में उत्तर- 
चरित का वर्णन करते हें । संस्कृत में “चरित? और 'चरित्र' दो शब्द हैं। प्रथम 
शब्द अंग्रेजी के /£९? शब्द का समानाथेक माना जाता है । इस शब्द का 'जीवन? 
इस अथे में प्रयोग किया जाता है । यह जीवन के इतिवृत्त का बोध कराता है। 
दूसरा शब्द अंग्रेजी के (00४7००८९० शव्द का समानार्थक माना जाता है। इस में 
मनुष्य का स्वभाव, परिस्थिति विशेष में उसकी चित्तवृत्ति केसी होती है और वह 
कैसा व्यवहार करता है, इत्यादि बातें आती हैं। ! 

. इदं कविभ्यः=शिष्टाचार के अनुसार कवि ने ग्रन्थ के आरंभ में “इदं कविभ्यः? 
इत्यादि छोकद्वारा नान्दीपाठास्मक मंगळ किया है। यह प्राचीन परिपारी है कि 
किसी भी कार्य को करने,के पूर्व विन्नविघात. के लिये मंगळपाठ करना चाहिये। कुछ 
छोगों का मंत है कि अन्थ'के आरंभ में, मध्य में तथा अंत मैं तीन बार संगळ' 


` करना चाहिये । अन्थादौ अन्थमध्ये ग्रन्थान्ते च मङ्गलमाचरेत्‌?। मंगळ तीन प्रकार 


का होता दै-आशीर्वादास्मक, नमस्कारारमक तथा वस्तुनिर्देशास्सक । 'आशीनम- 
स्क्रिया वस्तुनिर्देशो वापि मङ्गछस्‌?। कविने इस नाटक में नमस्कारात्मक मंगळ कियाहै। 
पूर्वेभ्यः कविभ्यः = व्यास, वाल्मीकि आदि प्राचीन कवियों को । “प्रश्ास्महे? 
इस क्रिया का उद्देश्य होने से “कविभ्यः? में चतुर्थी हुई । “क्रियया यमभिप्रैति 
सोऽपि सम्प्रदानम्‌? । 'कवीनुद्दिश्य प्रशास्महे' कवियों को उद्देश्य कर प्राथना करते 


हैं--ऐसा बोध होता है। दा-घार्वर्थ को क्रियामात्र का उपळक्षण मान कर “कर्मणा 


यमभिप्रैति स सम्प्रदानम्‌’ इससे भी चतुर्थी हो सकती है। इस पक्ष में 'कवीजुद्दिश्य 


इ ढे: प्रशास्महे? कवियों को उद्देश्य कर यह प्राथना करते हैं-ऐसा बोध होगा । 


कुछ लोग आगे .आने वाळे 'नमोवाक? इस पद में चतंमान “नमः” शब्द के 


' 
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योग में चतुर्थी मानते हैं । कुछ छोगोंका कहना हे कि 'कदिभ्यः? यह पद्‌ केवल 
चाल्मीकि के लिये है । बहुवचन का प्रयोग आद्र के लिये किया गया है । नसो- 
चाकं = नमोचचनपूर्वक, अर्थात्‌ नमस्कार करके । वच परिभाषणे’ धातु से भाव सें 
घञ्‌ अत्यय करने से वाक? ऐसा अकारान्त पुंहिलङ्ग रूप बनता है । 'नमो दाको 
यस्मिन्‌ कर्मणि तद्यथा तथा नसोवाकं-यह क्रियाविशेषण है । वीरराघनने अपनी 
टीका में नमोवाकं? को प्रशास्महे” का फम माना है । ऐसा करने से 'कंविश्यः नमो- 
चाकं प्रशास्महे? कवियों को उद्देश्य कर "नमः इस उक्ति का निर्देश करते हें-यह 
अथे होगा । वीरराघव ने जो पाठ लिया उसकी अपेक्षा इस संस्करण का पाठ सरळ 
और सुबोध हे । आत्मनः=परमात्मा की । असखूनांसनित्य, कसी नष्ट न होने वाळी । 
कलाम्‌ = अंशभूत । देवतां = देवरूपिणी । वाचं = दाणी को । दिन्देस = प्रास करें । 
पुराणों में वाणी को परमात्मा का अंश माना हे । 'काव्याळापाश्च ये केचिद्गीतकान्य- 
खिळानि च । शब्दमूर्तिधरस्येते विष्णोरंशा महात्मनः॥? वा० पु० १-२२-३८ । इदं’ 
यह सवंनाम पूर्वोक्त “आत्मनः अमृतां कलां वाचं देचतां विन्देम? इस आश्रित वाक्य 
का:परामशे करता है । प्रशास्महेन्पार्थना करते हैं, इच्छा करते हैं । “अङ? उपसगं- 
पूर्वक 'शास्‌' घातु इच्छार्थक है । परन्तु कवि ने यहाँ “प्रर उपसगं पूर्वक “शास्‌? का 
प्रयोग किया है। इसका कारण यहं हे कि 'आई' का जोड़ना प्रायिक है, अनिवार्य 
नहीं । 'आङपूरंस्वं ्ायिकं तेन "नमोवाकं प्रञास्महे? इति सिद्धम्‌’ ( सि. कौ. ) 
भारतीय नाव्या चायो के अनुशासन के अनुसार प्रत्येक नाटक सें नाटक आरंभ 
करने के पहले कुछ प्रारम्भिक कार्य करने पडते हैं ।. वे हैं-पूर्वरंग, सभापूज़ा, कविं 
. और नारक का परिचय देना और आझुख । आमुख को ही प्रस्तावना भी कहते हैं। 
नान्दौ-पूर्वरंग के प्रत्याहारादि बाईस अंग होते हैं । उन में से नान्दी एक है । 
यह नाउकों में किये जानेवाळे भंगळाचरण का दूसरा नाम है। इसमें देवता, ब्राह्मण 
राजा, गुरु आदि कीं स्तुति रहती है। नाटक में आनेवाळे विषय की सूचना भी 
रहती है प्रकृत नाटक की नांदी में “आत्मनः कलाम्‌” के द्वारो राम और सीता की 
सूचना. दी गई है । नांदी आठ अथवा बारह पदों की होती:दै। “पद” शब्द के अथं 
' क विषय में विद्वानों का मतभेद है । कुछ लोग सुप, तिङ, विभकस्यन्त शब्दोंको 
नांदी के लिये पद मानते हैं अन्य लोग पद्य के चरण को ण्द मानते हैं। तीसरे 
मतके अनुसार पद्य के अवान्तर चाक्यों में से प्रत्येक वाक्य पद है। इस नाटक में 
सुबन्त-तिङन्त पदों को पद मानकर वारह पदों की.नान्दी की गई है। 
नान्दीपाठ के विषय में नाटकों में दो शेलियाँ दिखाई देती हैं । कुछ नाटकों मे. 
“नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः' लिखकर तंत्र मंगळ पद्य दिया रहता हैं। कुछ _ 
नारकोमें मंगळ पद्य देकर तब 'नान्यन्ते'-'सूत्रचारः लिखा रहता है। भास कविके _ 
लारकों में पळी होळी का अनुसरण किया गया दै। कालिदास आदि कवियों के _ 
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नाटकों में दूसरी शेली का अनुसरण किया राया है। प्रकृत नाटक सें सी दूसरी ही 
शेली अपनाई गई हे । 

नान्दीएाठ कौन करे, इस विषय में नाटक में कोई सूचना नहीं दी रहती। 
भरत सुनि के अलुसार नान्दीपाठ सूत्रधार को करना चाहिये ।- 'सूत्रधारः 
पठेन्नान्दी मध्यसस्वरमाश्ितः;। संस्कृत नाटकों. में नान्द पथ के. बाद उपलब्ध: 
“नान्यन्ते सूत्रधारः--इस लेख का आशय यह है कि जिस सूत्रधार ने नान्दी. 
पाठ किया, वही सूत्रधार नान्दी के वाद भापण आरम्भ करता है । यदि उस लेख 
का यह अर्थ होता कि चान्दीपाठ करने चाले पात्र के चळे जाने 'पर सुत्रधार प्रवेश 
करता दे तो "नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधार? यह लिखने की प्रया होती । 
पूचरंग अथवा तदङ्गभून नान्द्री कर फे सूत्रघार चला जाय भार उतळे वाद स्थापक 
नाम का पात्र प्रवेश करके आगे का कायं करे यह प्रथा लुप्त हो गई-सी दिखाई 
देती है । उपलठ्ध संस्कत नाटकों में एक ही सूत्रधार सब कुछ करता हे। 
साहित्यदपण में .भी कहा है `इदानीं पूर्वरङ्गस्य सम्यक मयोगाभावादेक एव 
सूत्रधारः सव प्रयोजयतीति ` व्य्रवदारः'। नान्दीपद्य के पूर्व सूत्रधार का नास न. 
लिखने का सूळ कारण यह प्रतीत, होता हे कि ग्रन्थ के आरम्भ सें मङ्गळसूचक 

शब्दों के अतिरिक्त कुछ छिख दिया गया तो अशुभ होया । 

पृ. ३. सूत्रधारः-रङ्गशाला के व्यदस्थाएक को सूत्रधार कहते हैं। “नाट्योप- 

करणादीनि सूत्रमिस्यमिधो यते । सूत्र धारयतीस्मर्थे सूत्रधारो निगद्यते ।? 


काळप्रियनाथस्य -काळब्रियनाथ महादेव का मन्दिर कहाँ था, इस विधय सें 
विद्वानों का मतभेद हे। कुछ लोगो का मत हे कि डज्यिनी में वर्तमान महाका- 


सेश्वर ही काळप्रियनाथ हैं भन्य लोगों का कथन है कि पझपुर में, जहाँ भवभूति (/- १ 

रहते थे, काछप्रियनाथ का मन्दिर,था। भवभूति के दीनो नाटकों में काळग्रियनाथ २ 

का उल्लेख हे । ऐसा प्रतीत होता दै कि प्राचीन काळ में देवताओं की यात्रा के 

क्षवसर पर अथचा अन्य उत्सवों में नारक खेले जाते थे । - है 
यात्रायाम्‌ = उत्सव के अवसर पर । आयंमिभ्रान्‌ = मान्य दर्शकों को। 'कुळं 


शीलं दया दानं धमः सत्यं कृतज्ञता । अद्रोह इति येष्देतत्तानार्यान्‌ संग्रचछते ।? 
मिश्र—यह एक आदरसूचक शब्द 5 


अन्नम्नवन्तः--उपस्थित पूज्य सहानुभाच। 'सचत्‌? शब्द में अत्र! 'तत्र' जोड 
देने से विशेष आदर-व्यक्त होता हे । उपस्थित सज्जना के लिये 'भन्न' जोड़ा जाता 
. दै। अनुपस्थित सजनों के लिये “तत्र? जोड़ा जाता दै । 
- काश्यपः-मवसूति काश्यप गोत्र में उत्पन्न हुए थे। 
ीकण्ठप्रदुळान्छन;--श्रीः कण्ठे यस्य. स श्रीकण्ठः, श्रीकण्ठ इतिः पदं छाष्छुनं 
यश्य सः । 'ळान्छुन! शब्द्‌ का अथ है 'चिहव', “नास? । 'भोकण्ठ' यह भवभूति का 
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नाम या। कुछ लोगो का मत हे कि “भवभूति? यह कवि का असली नाम था; 
“श्रीकण्ड? यह उनकी उपाधि थी । यह मत ठीक नहीं प्रतीत होता । 'भवमूतिनांम? 
यहाँ “नाम? शब्द प्सिद्धार्थक अव्यय है। यहद इस वात को सूचित करता है कि 
“भ्रीकण्ठ कवि का असली नाम था, परन्तु वे भवभूति’ इस नाम से प्रसिद्ध थे। 


श्रीमान्‌ डा० बेलवेछकर महोदय का भी यही मत है। प्राचीन टीकाकार वीरराघव . 


भी इसी मत का समर्थन करते हें । 
. पदवाक्यप्रमाणज्ञः=पदश्चा = व्याकरण, वाश्यशाख = मीमांसा, अमाण- 
झाख्र = न्याय, इन शास्त्रा का ज्ञाता । 
पू. ४. भवसूतिर्नाम--मवभूति इस नाम से प्रसिद्ध कवि का 'भवभूति' यह 
नाम केसे पड़ा ? इस विषय में दो किंवदुंतियां प्रसिद्ध हैं। पहली किंवदंती यह दे 
कि भवभूति के बनाए इए 'साम्वा पुनाठु भवभूतिपवित्रसूर्तिः इस पद्य को सुन 
'कर रांज्ञा प्रसन्न हुआ भौर उसने उनको 'भवभूति' यह नाम दिया । दूसरी किंव- 
दंती यह है कि कवि के बनाए इुए-*तपस्त्रीं कां गतोऽवस्थामिति स्मेराननाविव। 


गिरिजायाः स्तनौ चन्दे भवभूतिसिताननो? इस पद्य को सुन कर उस समय के 


विद्वान प्रसन्न हुए और उन्होने उनको "भवभूति? यह उपाधि दी । . , 

जतुकर्णीपुत्रः--भवभू ति की माता का नाम जतुकर्णी था । ` 

ब्रह्माणं=्रा्मणस्‌ । कति ने “घाह्मणं’ के स्थान में बुद्धिपूवंक अह्माणं’ का प्रयोग 
किया है। वे यह दिखळाना चाहते हैं. कि जिस प्रकार सरस्वती बर्मा के वश में 
उसी प्रकार वह उनके भी वश में है । 

पृ, ५. आयोध्यकः=अयोध्यावासी । पौछस्त्यकुळधूमकेतोः-पोळस्स्यस्य कुलं, 
तस्य धूमकेतुः, तस्य; जिस प्रकार अभि वंश ( बांस ) को नष्ट कर देता है, उसी 
अकार रामचन्द्रजी रावण के झुल का नाश करनेवाले हैं । पद्ठाभिपेकसमयः८राज्या* 
मिषेक का समय । “राज्याभिषेकः के स्थान पर "पट्टाभिषेक का प्रयोग आन्ध्र देश 
सें विशेष होता है । अतः यह प्रतीत होता है कि भवभूति आंध्र ब्राह्मण थे। उन्होने 
गोदावरी नदी के तटवर्ती देश का बड़ा सुंदर वर्णन किया है । वे यदद भी कहते हँ 
कि वे कृष्णयजुर्वेद की तैत्तिरीय शाखा के अनुयायी हैं। ये सब बातें यह सूचना 
देती हैं कि वे मध्य प्रान्त में स्थित चाँदी, बज्ञारशा आदि जिलों के कुछ दक्षिण 
किसी स्थान के रहने वाले थे । आज भो यहाँ गोदावरी के तर पर वेद्शास्ननिष्णात 


अझ्निददोत्री आन्ध्र बाह्मणों के अनेक कुटुम्ब रहते हैं । डा० भांडारकर महोदय भी 


प्रायः इसी प्रान्त को भवभूति का देश मानते हैं। अन्तर इतना ही है कि वे उन्हे 


महाराष्ट्र कहते हैं । हमें यह बात नहीं जचती। उनकी भाषा तथा उनकी रुचि देख ` 


कर हमें यहं प्रतीत होता है कि वे आन्ध्र थे। पूज्यपाद पं० 'बळदेव उपा 
तया अन्य विद्वानों का मत दै कि वे बरार के रहने वाळे महाराष्ट्र बाह्मण थे। | 
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प. ६. असंहृतमान्दीकः-असंहृता नान्दी यस्मिन्‌ सः; यह 'अभिषेकसमयः’ 
छा विशेषण है । किसी: किसी पुस्तक में 'असंहृतानन्द्नान्दीकः ऐसा भी पाठ है। 
आचन्द्सूचिका आनन्दार्था वा नान्दी आनन्दनान्दी, असंहृता आनन्दुनान्दी 
यस्मिन्‌ सः। जिस उत्सव में निरन्तर आनन्दसूचक बाजे बज रहे हैं । नान्दी बाजा 
की ध्वनि को सी कहते हैं।. 'एकदा द्वादशसूदुक्षघोषों नान्दी’ इति रङ्गराजः। 
विश्रान्त चारणानि-विश्रान्ताः चारणाः येषु तानि । जिन सें मडळ यान करने वाले 
सार अपने व्यापार से विरत हैं। चस्वरस्थानानि = राजप्रासाद के प्राङ्गण । कुछ 
लोगों के मत में यह पद शहर के चौराहों का सूचक है । 

भाव--नट सूत्रधार को “भाव? कहा है । इसका अर्थ है विद्वान! । झचङ्गम 
अथवा परवड = वानर । 'कपिप्ञवङ्गजवगश्याखा छग बलीझुखा? अमरकोश । समा- 
जनोपस्थायिनः-सभाजनाय उपस्थायिनः। अभिनन्दन के लिये आए हुए लोग । 
ज्ञानादिंगन्तपावनाः-जिन्होने भपने भ्रमण से अनेक देश पचित्र किये हैं । 


पू, ७. यत्समाराधनाय—जिनके सत्कार के लिए। "आ? यह स्मरणद्योतक 
निपात है। “भा? अर्स्येतन्रिमित्तम्‌=अच्छा | स्मरण आ गया । राजमहळ के राङ्गग 


की शान्ति का यहीं कारण है । 

पू. ८. अपत्यकृतिकौ--कृता एव कृतिका, अपत्यं च सा कृतिका, तां तथाभूतास्‌। 
अथवा अपत्याय कृतिः ग्रहणं यस्याः सा, तां तथाभूताम्‌ । अथवा अप्यस्य कुतिः 
उयापारो यस्याः तथाविधाम्‌ | कृत्रिम पुन्नी के रूप में। रोमपाद अथवा छोमपाद 
थँक राजा का नाम था ! भवभूति के अनुसार शान्ता राजा दशरथ की कन्या थी। 
उन्होंने उसे अपने मित्र राजा रोमपाद को कृत्रिम पुत्री के रूप में दे दिया था। 
अनन्तर रोमपाद ने उसका विवाह ऋष्यशृङ्ग के साथ कर दिया था । इस सम्बन्ध 
से ऋष्यःङ्ग दशरथ के जामाता हुए। ईश्वर चन्द्र विद्यासागर ने इस कथा के समर्थन के 
लिये उत्तररामचरित के कछकत्ते के संस्करण सें रामायण से कुछ पद्य उदूचत किये हैं- 


अपुत्रस्स्वङ्गराजो वें छीमपाद'इति श्रुतः । 
स राजानं दशरथं प्राथयिष्यति भूमिपः ॥ १। १०॥ ४॥ 


अनपस्यो$स्मि मे कन्यां सखे दातुं त्वमहंसि । 
झान्तां शान्तेन मनसा पुत्रार्थे वरवर्णिनीम्‌ ॥ १। १०।५॥ 
. श्रुस्वा दृशरथो वाक्यं प्रकृत्या करुणात्मकः । 
दास्यते तां त्तदा कन्यां शान्तामङ्गाधिपाय सः॥ १। १०।६॥ 
` प्रतिगुझ च तो कन्यां स राजा विगतउ्वरः। 
स्वपुरं यास्यति प्रीतः कृतार्थेनान्तरात्मना ॥ १। १०। ७॥ 
तां कन्यारुष्य श्ज्ञाय प्रदास्यति च पाथिवः। 
. ऋष्यम्ङ्गोऽपि च प्रीतो लब्ध्वा भार्या भविष्यति ॥ १) १०।८॥ 
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परन्तु ये शलोक चारमीकि रामायण के बम्बई संस्करण में नहीं मिलते। ; 
झान्ता क्षत्रिय की लडकी थी और ऋप्यश्ङ्ग ब्राह्मण थे । तथापि प्राचीनकाळ 
के नियमों के अनुसार उनका विवाह हो सकता था। सलु ने.कहा दे- 
शूद्रैव भार्या शूद्रस्य, सा च स्वा च विशः स्ट्॒ते। ९ 
ते च स्वा चेव राज्ञः स्युस्ताश्च स्वा चाग्रजन्मनः? ॥ ३।१३॥ 
विभाण्डक पुक ऋषि का नाम था । ये ऋष्यश्ङ्ग के पिता थ। द्वादशवार्पिक- 
द्वाददा वर्षाणि भादी इति द्वादशवार्पिकर्म। वारह वर्ष तक चळनेचाला । सत्रमू=यज्ञ। 
पु. ९. तदनुरोधात्‌ = तस्य अनुरोधात्‌ । ऋष्यश्डङ्ग की भाग्रहपूदक प्राथना क 
कारण। कठोरगर्भामपि =पूणं गर्भ वांढी भी। सीता गर्भिणी थी। ऐसे समय 
कौसल्या आदि को घर से जाना उचित नहीं था। परन्तु उधर .ऋष्यश्छङ्ग की 
प्रार्थना को राळना भी सम्भव नहीं था। अतः लाचार होकर पूणे गभ वाली भी 
सीता को छोड़ कर सब को यज्ञ में जाना पढ़ा । छुछ लोग "अनुरोधात्‌? का अधे 
“अदवर्तनात्‌' करते हैं । उन छोयों के अचुसार सम्पूण वाक्य का अथ इस प्रकार 
है।- ऋष्यश्धंग ने गुरुजनों से प्राथना की कि सीता गर्भिणी है | उसका यहां आना 
ठीक नहीं। उनके इस कथन के अनुसार गुरुजन पूणं ग्न वाळी सीता को भी 
छोड़ कर गये। यह अर्थं ठीक नहीं है। यह अर्थ माना जाय तो मूल पाठ का 


“अपि! व्यध हो जाता है। 
स्वजातिसमये-अपनी (नरे की) जाति के आचार के अनुसार | नटों का काय 


है राजा की स्तुति का गान करना। उपतिष्ठाचः=चछो सेवा में उपस्थित हों, राजाको 
ग्रन्न करने के छिएचळ। उप? उपसगंपूवक 'स्था? घातु का रूप आस्मनेपद्‌ में होना 
चाहिये। परन्तु दा लिप्सायां वक्तव्यम्‌? इस वार्तिक से विकठप में परस्मेपद हुभा। 

पुः १० सारिष-ग्रधान नट को पुकारने के लिए सूत्रधार इस शहद का प्रयोग 
करता है । अवचनीयता=वदनामी से छुटकारा । अपना कतेब्य करते रहना चाहिये 
कुछ लोग बुरा कहेंगे इस डर से अपने कतव्य से च्युत न होना चाहिये । चाहे' 


आप कितना भी अच्छा काम क्यों न कर दुजन तो उस में दोष निकाळेगो ही। | 
पु. १२. म्रस्तादना--नाटक का वह अंश प्रस्तावना कहळाता है जिस में नरी, " 


विदूषक अथवा पारिपाश्वंक नाम का नट खूचधार से बाते करते हैं और आारे-भागे 
चारे विषय की सूचना देते हैं । इसी का दूसरा नाम आसुख है प्रस्तावना-उद्वा 
स्यक) कथोद्धात, प्रयोगातिशय; प्रवतक और अवळगित-सेंद से पांच प्रकार की होती 
है। उनमें से यह प्रयोगातिशय नामकी प्रस्तावना है। जहां प्रकृत प्रयोगका अतिक्रम 
करके दूसरा विषय छेड दिया जाता है और उससे पात्र का प्रवेश होता है, वहां 
प्रयोगातिशय नाम की प्रस्तावना होती है । “यदि प्रयोग एकस्मिन्‌ ्रयोगोऽन्यः | 
युज्यते । तेन पान्नप्रवेशश्रेत्‌ प्रयोगातिशयस्तदा? ॥ साहित्यद्पण । यहां सूत्रधार __ 

\ क | 
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और नट राजद्वार पर जाकर स्तुतिपाठ करने की तथा सीताजी के अपवांद की 
थात करते हैं। बीच ही. में यह विषय दब जाता दै भौर रामचन्द्रजी का प्रस्ताव 
छिड़ जाता दे, तथा वे मञ्च पर आतेहें। | 

गू. १३. अनुष्ठाननित्यस्वम-अनुष्ठानानां निस्यस्वस्‌। अग्निहोत्रादि कर्मों को नियत 
समय पर करने का बंधन | कम तीन प्रकार का होता हे-नित्य, नेमित्तिक और 
कास्य़ । संध्यावन्दून आदि कमं नित्य कमं हैं । इन्हें न करने से प्रत्यवाय ( पाप) 
होता है । जातकमं आदि नेमित्तिक कम हैं । इन्हे विशेष अवसरों पर करना पड़ता 
हवै । पुत्रकामेष्टि यज्ञ आदि काम्य कम हैं। इन्हें अपनी कामना की पूर्ति के लिये 
किया जाता है। धार्मिक पुरुप नियत समय पर नित्य-नेमित्तिक कमं करने के 
नियम से वेधा होता है । वह जब जहाँ जाना चाहे वहाँ नहीं जा सकता । यदि चह 
कहीं जाय भी जो उसे दर्श-पूर्णगास इछि के समय अपनी अझिश्ाळा में छोट आना 
पड़ता है । सङ्कटा-मारी होती है, दुखःरूप होती है । आहितारनीनाम्‌-आहिताः 
अग्नयः यैः ते; तेषाम्‌; अग्निहोत्रियों की । श्रौत अग्नि तीन होते हैं--दुक्षिणाग्नि, 
गाहंपत्य और आहवनीय । इन्हे आधान संस्कार से स्थापित करना पदता है। 

पु. १५. कब्चुकी--एक वृद्ध नौकर जो अन्तःपुर में भी जा सकता है। यह 
ब्राह्मण होता है । 'अन्तःदुरचरो बृद्धो विप्रो गुणगणान्वितः। सर्वकार्याथकुशलः 
'कन्चुव्हीत्यमिधीयते?॥ “ये विप्राः सः्वसम्पन्ञाः कामदो्विवर्जिताः । ज्ञानविज्ञान- 
कुशलाः कऽ्चुकीयास्तु ते स्खताः॥ उपचारः-यहाँ इसका अथ है संबोधन के 
लिये शब्द का प्रयोग । यह भाषण'रामचन््रजी का विनय व्यक्त करता है । 

पृ. १६५ अष्टावक्र--एक ऋषि का नाम है। अष्टौ चक्राण्यस्य, संज्ञा शब्द 
होने के कारण 'अष्टनः संज्ञायाम्‌? इससे दीघं हुआ। अन्यत्र दोघं नहीं होता; 
जैसे- अष्टपुन्रः । (533 > ध्‌ 

पू. १७.-सोमपीयी--पीथं = पानं, सोमस्य पीथं सोमपीथं, तदस्यास्तीति 
सोमपीथी । यज्ञ में सोमपान करने वाळा। भावुकः = भगिनी पति । कहीं कहीं ' 
' “भाबुक के स्थान पर 'आदुत्तः' लिखा दै । उसका भी यही अथं है: ह 

पृ. २०, गर्भदो हृदः-गर्भक्तो दोहद्‌ः। गाभिणी की अभिलाषा! यभिणी 
स्त्रियों ही.अभिलापा पूरी करने से गर्भ प्ट होता हे । 


™ 


पृ. २२. मैत्रावरुणिः - मिन्नश्न वरुणश्च मित्रावरुणौ तयोः अपत्यं पुमान्‌ भेत्ना- ` 
चरुणिः = वसिष्ठ: । वशिष्ठ कृ. जन्म की कथा रामायण के उत्तर काण्ड के छुठे और 
सातवें सगं में दी दै । 
`प्र. २३; अष्टावक्र लचमण जी के प्रवेश की सूचना देकर चले जाते हैं। उनके 
भाषण से यह स्पष्ट है कि उन्होंने ळचमण जी को आते देखा। यहाँ लंचमणजी का 


` उन्हें प्रणाम न करना खटकता है । सम्भव है कति का यह आशय हो कि अष्टावक 
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जल्दी' से निकळ गए और ळचमण जी को प्रणाम करने का अवसर ही नहीं मिला 
' यह भी सम्भव है कि ळचमण जी ने उन्हें देखा हो न हो। चौथ्या = चित्रमित्ति 
पर । यहाँ वीथी? अथवा “वीथिका? शब्द का प्रयोग कागज, फछक अथवा पर के 
लिए नहीं किया गया है। यहाँ इसका अथ “चित्रभित्ति' है, जो उस स्थान के 
समीप ही थी, जहाँ रामचन्द्रजी भौर सीताजी वेठे थे। आगे चळ कर हस देखते 
हैं कि रामचन्द्रजी और सीताजी उसे देखने के. लिये उठकर जाते हैं। यदि पट 
अथवा फलक होता तो ळचम्रणजी उसे उन्हें वहीं दिखा देते । 
पृ. २३. तत्‌ कियन्तमवधिं यावत्‌ = कहां तक का वृत्तान्त चिन्न सें दिखाया 
गया है ? ससान्त्ववचनम्‌ = सान्स्वना देने वाले स्वर में । रामचन्द्रजी यह समझते 
थे कि ळचमण ने जो कहा उससे सीताजी को कष्ट हुआ होगा । अतः ऐसे स्वर में 
कुछ ऐसी बात कहना आवश्यक है, जिससे उनका दुःखं दूर हो जाय । 
ए. २५,देवयजनसर्भवे = यज्ञभूमि से उत्पन्न होने वाली हे सीते १। देवाः 
इज्यन्ते अस्मिन्‌ इति देवयजनं, तस्मात्‌ सम्भवो यस्याः सा, तस्संबुद्धौ। - 
ह्किष्टो जनः--वीरराघव इस पद्य में 'ते? का अर्थ 'तुर्हारे विषय में? और “नः 
` का अर्थ 'मेरा और लचमण का?--ऐसा मानते हैं। 'अस्मदो द्वयोश्च! इस नियम 
से दो व्यक्तियों के लिये “न? में बहुवचन हुआ हे । आषा में इसका सरक अर्थ इसे 
प्रकार होगा--लोगों को चाहिये कि वे दुःखी जनों को ( उनका दुःख झुळवाकर )” 
प्रसन्न करें इस लिये जो अशुभ हम ने और लमण ने -तुस्हारे विषय में कहा, 
वह उचित नहीं है? यहां रामचन्द्रजी लचमण की उक्ति को अपनी ही उक्ति 
समझ रहे हैं । क्योंकि छचमण ने. ही कहा 'यावदार्याया हुताशनशुद्धिः! । रासचन्द्र 
जी ने तो इस समय सीताजी को दुःख देने वाली कोई बात नहीं कही । 
चन्द्रकळा-विद्योतिनीकार ने जो अर्थ किया है, वह चीरराघच के अर्थ से कुछ 
भिन्न है। सुख्य अन्तर “नः! के अर्थ में है। इनके कथनानुसार 'नः.इस बहुचच- 
नान्त पद्‌ का राम और सीता के लिए प्रयोग किया गया है । इनके अनुसार सांपा 
सें सरळ अर्थ इस प्रकार होगाः--'दुःखित को प्रसन्न करना लोगों का कर्तव्य है, 
इस कारण से तुम्हारे विषय में जो हम लोगों का अमङ्गल वाक्य कहा गया दै, वह 
उचित] नहीं है |? यहाँ 'नः का अर्थ बैठाने के लिये काफी मेहनत करनी पढ़ी है । 
इस पद्य के प्रथम चरण में 'क्लिष्ट” के स्थान पर "कष्ट और 'कष्टः? भी पाठ 
मिळते हैं । i 
पः २७. सरहस्यानि = बाणविद्या के मन्त्रोंस हित । जुम्भकाखाणिनजुम्भक नास 
के अख । इशाश्व=एक ऋषि का नाम है। वीरराघव ने कृशश्च के स्थान पर 


"खरशाश्वः पाठ छिया है। चन्द्रकळा--विद्यो ममी 
प्रपितामह मानते हैं । कळा--विद्योतिनीकार कृशाश्र को या न 
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ए. ९०. गौतमः शतानन्दः-शतानन्द ऋषि गौतम के पुत्र ये। वे जनक के 
झुळ-घुरोहित थे । जनकानां-यह “रघूणां? की तरह वंशपरस्परा का बोधक दै। 
सुश्िएमेतत्‌ = जनक और रघु के कुलों का योग दिखाने वाळा यह चित्र वडा 
सुन्दर बना है । 

पृ. ३१. कछुशिकनन्दनः = विश्वामित्र । गोदानं-गावः केशाः दीयन्ते खण्ड्यन्ते 
अस्मिन्‌ इति गोदानम्‌ । गावः = केश । दान--“दो अवखण्डने’ धातु से बना हे; 
काटना । योदानं = मंगल चौर । र 

पु. ३२. आर्या-यह शब्द सीता का योधक है । माण्डबीनमरत की पत्नी, ॒त- 
कीतिः = शच्चुघ की पत्नी सीता का नाम न लेकर केवळ 'भार्या? कहा है । भरत की 
पल्ली के नाम के साथ भी आद्रसूचक 'आर्या! शढद जोड़ दिया है । दात्रुघ की पत्नी 
के नाम के साथ “वधूर? जोड़ दिया है, क्योंकि वह छोटे भाई की पल्ली होने से बहू 
है । अपनी पत्नी का नाम नहीं लिया। यह सब शिष्टाचार ध्यान देने योग्य है । 
अपवाय = दूसरों से छिपा कर । 'तद्धवेदपचारितस्‌ । रहस्यं तु यदन्यस्य परावृत्तया 
आकारते? सा. द.। उर्मिला = ळचमण “की पत्नी । सीता और उर्मिला जनक 
९ सीरध्वज ) की लड़कियाँ थीं और माण्डवी तथा श्रुतकीति जनक के छोटे भाई 
कुशध्वज की लड़कियाँ थीं । 

पु. ३३. प्रकाशम्‌ = वह बात, जिसे सब सुन सकते हें। 'सवंश्राच्यं प्रकाशां 
स्यात्‌? ससंश्रमम्‌ = घबराहटभरी त्वरा से। अयमार्येण-( इत्य्षोंक्ते)- छदमण 
जी कहना चाहते थे कि देखिए यह रामचन्द्रजी ने परश॒रामजी को पराजित किया। 
साचेपस्‌-रामचन्द्रजी ने बीच ही में यात काट दी। रामचन्द्रजी नहीं चाहते थे 
कि लचमणजी उनकी तारीफ में कोई ऐसी बात कहें, जिससे बूढ़े परशुरामजी का 

“अपमान हो । रामचन्द्रजी का विनय ध्यान देने योग्य है । 

पृ. ३४-३५, प्रतनुविरळे:--वाड्मी कि रामायण से यह प्रतीत होता दै कि जिस 
समय रामचन्द्रंजी सीताजी को व्याह लाये थे, उस समय सीताजी की आयु ६ वपं 
की थी । अरण्यकाण्ड में, जब रावण सीताजी से उनका परिचय पूछता है तो वे ' 
कहती हैः--“उपित्वा द्वादश समा इचवाकूणां निवेशने। भदश हि वर्षाणि 
मम जन्मनि गण्यते?। ६ वष की अवस्था में उनका विवाह हुआ था। बारह वपं 
चे इचवाकु-कुल में रहीं। जब वे वन में गई, उस समय उनकी अवस्था अठारह 
चषं की थी । 

: पृः ३८. तुरगविचयव्यम्रान-राजा सगर की दो रानियाँ यीं-केशिनी और 
सुमति । उन्हे संतान नहीं थी । उसके लिये उन्होंने हिमाळय पर तप किया और 
आयु से दो वर प्राप्त किये पहळे वर से केशिनी को असमञ्जस नाम का एक पुत्र 
हुआ दूसरे चर के फलस्वरूप सुमति को ६०,५०० पुत्र हुए। असमञ्जस के पुत्र का 
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नाम अंशुमान्‌, उनके पुत्र का नाम दिलीप ओर उनके पुत्र का नाम भगीरथ था। ' 
एक वार राजा सगर ने सौ (१००) अश्वमेध यज्ञ करने का संकल्प किया। निन्या- 
- नवे (९९) यज्ञ हो जाने पर जब अन्तिम यज्ञ आरम्म हुआ तो इन्द्रदेव का आसन डोला 
उन्होंने अपना इन्द्रपद बचाने के लिये खुरापात करने की उनी । उन्होंने चोरी से 
यज्ञ का घोड़ा रे जाकर कपिल महासुनि के आश्रम में बांध दिया। राजा सगर ने 
अपने ६०,००० पुत्रों को घोड़ा खोज लाने के लिये भेजा! जव उन्होंने एथ्वी पर कहीं 
घोड़ा न पाया तो वे.षएय्वी खोद्कर पाताळ गए। वहां उन्होंने कपिल सुनि के 
आश्रम में चरता हुआ वह घोड़ा देखा । इस पर उन्होंने “चोर? कह कर सुनि का 
अपमान किया और उन्हें मारने दौड़े। इस पर क्रुद्ध होकर कपिल सुनि ने उन्हे 
अपने तेज से जला कर भस्म कर दिया । जव सगर के पुत्र सायंकाळ घर न पहुँचे 
तो सगर ने अंशुमान को उन्हें खोजने के लिए भेजा, अंशुमान्‌ घूमते-फिरते कपिल 
सुनि के आश्रम में गए और वहां उन्होंने उनकी राख देखी । इसी समय चेंनतेय 
सुपण वहां आए ओर उन्होने अंशुमान्‌ से कहा कि यदि किसी प्रकार गंगा की 
धारा पृथ्वी पर आवे तो इनका उद्धार हो सकता है । यह कायं भगीरथ ने अपने 
ऊपर छिया । उन्हाने धोर तपस्या कर गंगा की धारः पृथ्वी पर छाई । इस प्रकार : 
उन्होंने अपने ६०,००० 'चचेरे प्रपितामहो का उद्धार किया । 
प. ४१. अभ्याहितं = प्राणों की - आशा छोड़ कर । “अत्याहित॑ महाभीतिः कमे 
जावाऽनपे्षि च? अमर । वैखानस--वानप्रस्थ ऋषियों को वेखानस कहते हैं। 
विखनसा प्रोक्तेन मार्गेण वर्तते इति वंखानसः । विखनस एक ऋषि थे। उन्होने 
वानप्रस्थाश्रम का वर्णन किया दे। आंतिथेयपरमाः-भतिथिघु साधु आतिथेयं 
अतिथिसत्कारः । 'पथ्यतिथिवसंतिस्वपतेढंञ’ इससे ढञ्‌ प्रत्यय होता है । आतिः 
थेयं परमं येपां ते आातिथेयपरमाः । अतिथि-सस्कार को ही अपना परम कतंब्य 
मानने वाले । | : 
र प ३ जनस्थान-दुण्डकारण्य का एक भाग, यह वर्तमान नासिक चेत्र 
यु. ४३. यह कहा जाता हे कि भोवरभूति का छियाःमूल पाठ 'एवं व्यरंसीत' 
था । कालिदास कें कहने पर उन्होने अनुस्वार हटा दिया। ऐतिहासिक दृष्टि से 
यह वात ठीक नहीं मालूम होती । कालिदास और भंवभूति समकालिक नहीं थे! 
जो दो, 'पुवंः की अपेक्षा 'एव? अधिक सुंदर है। हा आयंधुत्र इत्यादि-सीताजी 
को स्मरण आया कि शूर्पणखा ही खरादिकों के वध का. समाचार रावण के पास 
ले गई थी और उसी के कहने पर उनका हरण हुआ था। ' | । 
पृ, ४८. रणरणक-यहाँ इस शब्द का 'दुःखजन्य घबड़ाहट! के अर्थ में प्रयोग | 
किया गया है। ! Se es 5५7 म्य 
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पु. ४९. मन्वन्तरपुराणस्य--पक मन्वन्तर से भी अधिक वूढ़े। “मन्वन्तरं तु 
दिव्यानां युगानामेकसप्ततिः अमरः। दो मनुओं के बीच का काळ मन्वन्तर 
कहलाता है । तातजरायुपः-जरायु को तात कहा है। एक बार जटायु ने राजा 
दशरथ के प्राण बचाए थे। तब से दोनों की मित्रता हो गई थी। इस सम्बन्ध से 
'चे रामचन्द्रजी के चाचा के समान थे। ५५८02 

पृ. ५०. दनुकतन्धाधिष्ठितः--जिस में दनुकबन्ध नाम का देत्य रहंता था ।. 
रामचन्त्रजी मतङ्ग ऋषि के आश्रम के पास दनुकबन्ध से मिळे । दनुकवन्ध श्रीदेवी 
का लड़का था। दूसरी कथा के अनुसार वह दक्ष की लड़की दलु का पुत्र था। ` 
महाभारत के अनुसार चह विश्वावसु नाम का गन्धव था । स्थूछशिरस्‌ नामक 
ऋषि के शाप से राक्षस हो गया था। इस योनि से उसकी सुक्ति रामचन्द्रजी के 
हाथों से लिखी थी । एक बार युद्ध में इन्द्र ने उसे अपने वज्र से मारा था! इस से 
उस का सिर उस के पेट में घुस गया था । इसी लिये .उसे दनुकबन्ध कहते थे। 


. सतरङ्ग = एक मुनि का नाम था । श्रमणा नाम = श्रमणा नाम से प्रसिद्ध सिद्धा = 


>> 


जिस ने तप कर के सिद्धि प्राप्त की थी। 'अणिमा -महिमा चेव गरिमा खघिमा 
तथा । प्राप्तिः प्राकास्यमी शित्व॑ चशिस्वञ्चा सिद्धय/ ॥ अमर । Fs 
यु. ५१. सदकछ = सद्‌ से मधुर शब्द करने वाले । मल्लिकाच = एक प्रकार के 
हंस, जिन की चोंच ओर चरण मलिन होते हैं, परन्तु शरीर श्वेत होता दै । परिपत- 
नोद्रमान्तराले = गिरने ओर उत्पन्न होने के बीच के काळ में। कुवलयिना विभा- 
गाः = नीले रमलो से भरे भूखण्ड । रामचन्द्रजी की आँखों में अश्चुविन्दु निरन्तर 
उमड़ रहे थे। अत एव वे सामने के पदाथ को स्पष्ट नहीं देख सकते थे। उन ळी 
इष्टि अशचविन्दुओं में से हो करं जा री यो! इसी लिये उन्हें घेत कमर्ला से मरे 
भूखण्ड नील कमला से भरे दिखाई दे रहे थे। Mime per re sd : 
पृ. ५२. मारुतिः = हनूमान्‌। ये चायु देवता मरुत्‌ के पुत्र थे। ये केसरी नाम 
के पुक बन्द्र की पत्नी अञ्जना से उत्पन्न हुए थे।-एक बार इन्होने अपनो हनु पर 
इन्द्र का बज्र सहा था । हसी लिये इन्हें: हनुमान्‌ ( मशस्त इचु वाळे ) कहते हैं 
मस्करोत्लष्टवज्लेण हनुरस्य यथा हतः । नाम्नव कपिशादूलो भविता .इनुमानिति' 
[मायण । 
च पृ. ५४. आर्येणास्मिनू--किसी किसी पुस्तक में 'आयणास्मिन! इसे छचमणजो 
की उत्ति न मान कर *वत्सेतस्थाद्‌ विरम `` ``"? इत्यादि रामचन्द्रजी को उक्ति 
मानी है। रामचन्द्रजी की यह उक्ति आगे आने वाले वियोग की सूचना देती है ।. 


पू. ५९. 'पुर्थ दाणिं अ्रिअम्‌? ( अत्रेदानोमाश्चयंम्‌ ) की अपेक्षा 'इदो दाणि 
किमवरम्‌ (इतः इदानीं किमपरम्‌) यह पाठ अधिक अच्छा है । रामचन्द्रजी ने जो 
प्रश्न उपस्थित किया है; उस के उत्तर में सीताजी कहती हैं कि “आप का प्रेस स्थिर 


है 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


३६६ Digitized by ^तउतसदराचरिक'का अहेव and eGangotri 


डै। वह बदलता नहीं । इसी लिये में आज भी आप को इतनी प्यारी ळग रही हूँ। 

पृ, ६१. उपधान = तकिया । किसी किसी पुस्तक में 'प्रियवचनेव से वचसि 
प्रसुप्ता? के स्थान पर 'प्रियवचना से वक्षसि प्रसुप्तेव! ऐला पाठ है। यही पाठ अच्छा 
डवै । मियभाषिणी मेरे वक्षस्थळ पर सो ही गई। इतनी जल्दी निद्वा.आने पर 
रासचन्द्रजी को आश्रय हो रहा है । 

पृ., ६२. 'असह्मस्तु विरहः’ के स्थान पर "असह्यो न विरहः यह पाठ भी मिळता 
है । रामचन्द्रजञी के सुख से “विरहः निकळते ही प्रतीहारी ने आकर कहा 'उप- 
स्थित?। दोनों का अन्वय करुमे से अर्थ होता हे “विरह आया?। रामचन्ब्रजी ने 
घबड़ाकर पूछा--*अयि कः ?? । यहाँ रामचन्द्रजी की घब्ड़ाहट सूचित करने के 
लिये कवि ने कुछ नहीं लिखा है। 'अयि? से उस की कुछ झलक मिळती है। 
“विरह-ठपस्थितः' यह पताकास्थानक का उदाहरण. है। यह आगे आने वाले 
सीताजी के वियोग की सूचना देता है। 'यत्राथे चिन्तितेऽन्यस्मिन्‌ तज्ञिझ्ोडन्यः 
अथुज्यते । भागन्तुकेन भावेन पताकास्थानकन्तु तत्‌ ॥? सा० दु०। ऐसे उदाहरण 
संस्कृत नाटकों के बहुत मिलते हें । जेसे वेणीसंहार में-'दुयोंधनः = पर्यासमेव 
करभोरु ममोरुयुग्मम्‌-प्रविश्य कञ्चुकी भग्नं भीमेन.।! 

पृ ६३. दुसुंखः--गु्तचर का नाम है। कवि ने अच्छा नाम खोज निकाला है। 
यह गुप्तचर बहुत खराब समाचार छाया था । इसके छाए हुए समाचार का परि- 
णाम यह हुआ कि रामचन्द्रजी ने सीताजी का परित्याग कर दिया । ऐसे दूत को 
दुसुंख ही कहना ठीक हे । रामायण में इसका नाम “भद? है । शुद्वान्तचारी = जो 
सहरु में भी घूम सकता है। रानियां के महळ को शुद्धान्त कहते हैं। क्योंकि उस 
सें निमंछ चरित वाळी देवियाँ रहती हैं और किसी दुश्चरित व्यक्ति का प्रवेश नहीं 
हो सकता । दुम्लुंख को शुद्धान्तचारी कहने में रामचन्द्रजी का अभिप्राय यह है कि 
-यह सत्यवादी और उच्‌ चरित्र का आदमी ह। जो समाचार यह छाया है, वह 
अवश्य सस्य होगा ।. ह > 

. पृ. ६४७. विश्रामः--शुद्धरूप “विश्रमः? हे। भाव में घन्‌ प्रत्यय करने से 

“विश्रामः? नहीं बन स$ता । क्योंकि 'नोदात्तो पदे शस्य मान्तस्यानाचमेः' यह उपधा 
चृद्धिका निषेध करता हे । कुछ लोग 'प्रज्ञाद्भ्यश्च' इस सूत्र से अण्‌ प्रत्यय कर के 
उसे सिद्ध करते हें । परन्तु प्रज्ञादि गण में श्रम का पाठ नहीं है । यदि उसे आळू 


तिगण साना जाय तो हो सकता है । । 


प च्छ 


पु. ६७. अद्धुतेरुपायः--यह सीताजी की अभि परीक्षा की तरफ इशारा करता 


है । सीताजी की पवित्रता का प्रमाण साच्षात्‌ अञ्निदेव ने दिया था। उनकी परीद्षा 
के समय अन्य देवता भी स्वग से आए थे । भाळकंस्‌-अळक माने पागल कुत्ता । _ 
उसका विष आछकं कहळाता है। यह विष तुरत नहीं चढता। कुछ समय के बाद | 
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उसका पूरा असर मालूम पड़ता हे । सीताजी का अपवाद भी कुछ समय तक दबा `` 
रहा । धीरे-धीरे सुलगता रहा। कुछ समय के बाद उसने उग्र रूप धारण किया । 
प. ६८. साविच्नेःमसूर्यं वंश के । यहाँ यह बात ध्यान देने योग्य हे कि.रामच- 
न्द॒जी अपनी प्रजा को दोप नहीं दे रहे हें । अपने कतव्य का विचार कर रहे हैं। 
पु. ७०, नूतनो राजा-प्राचीन राजा के विरुद्ध तो कुछ कहा भी जा सकता 
है। क्योंकि वह बृद्ध हो जाने के कारण कुछ चान्त हो जाता दै। नवीन राजा की 
आज्ञा के विरुद्ध कुछ नहीं कहा जा सकता । वह चाहे जो आज्ञा दे, उसका पालन 


तुरत होना चाहिये । एचमेवस्‌ = सीताजी को जंगल में छोड़ आओ । 


शु. ७३. कमं चाण्डार--एक जन्मचाण्डाछ होता. है दूसरा कर्मचाण्डाल । 
रामचन्द्रजी सीताजी के परित्यागरूप क्रूर कमे करने का निश्चय करने के कारण 
अपने को कमंचाण्डाळ कह रहे हैं। वसिष्ठ ने चार प्रकार के कर्मचाण्डाल कहे 
हैं--'असूयकः पिशुनश्च कृतघो दीघरोपकः । चस्वारः कमंचाण्डाला जन्मतश्चापि 
पञ्चमः! रामचन्द्रजी इन पाँचों से भिन्न हैं। वे. अपने को 'अपूर्वकर्मचाण्डाळ* 
कह रहे हैं। विपर्यस्तः = उलटा । सीताजो के सहवास में संसार स्वर्ग था। उनके 
वियोग में वह नरक के समान हो गया है । 

पु. ७४. चञ्जकीलायिततस्‌ जिस प्रकार वज्र की कील गाड़ देने पर फिर 
निकाली नहीं जा सकती, उसी प्रकार रामचन्द्रजी के प्राण हृदय में इढ कठे हैं ।. 
चे निकल नहीं रहे हैं रामचन्द्रजी को जीवन में वहुत कष्ट उठाना पड़ा है। चे 
चाहते हैं कि उनके प्राण निकल जायें, पर वे निकल नहीं रहे दें। 

पृ. ७५ परिसुषिताः स्थऱ आप लोग रूट लिए गए हैं, यहाँ सीतारूप द्वव्य' 
छूटा गया है । 

पु. ७७, पञ्चिमः=अन्तिम । अब्रह्मण्यम्‌-इस शब्द का अथं है ब्राह्मण पर आपत्ति] 
परन्तु इसका सदा इसी विशेष अथं में प्रयोग नहीं होता । अब इस शब्द्‌ काआई 
हुईं आपत्ति से रक्षा के लिये पुकार के अर्थ सें प्रयोग होता है। ऊवणन्रासितः= 
लवण नाम के राक्षस के द्वारा पीडित । लवण राइस मधु और कुम्भीनसी का पुत्र 
था । ङुम्भीनसी रावण की बहन थी। वह विश्रवस की छड़की थी। लवण मथुरा 
प्रांत का सम्राट्‌ था । मधुरा प्रांत इसी के बाप के नाम पर मधुवन कहलाता था । 

पृ. ७८. माधुरस्य = मधुरेश्वर कें । वस्तुतः उसका नाम मधु था। परन्तु वह 
मधुरा ( मधुरा ) का राजा था, इस लिए उसे माधुर कहते हैं। मधुरा निवासः 
अस्य सः माधुरः। Fs 

प. ७९. यदि आत्मनः प्रभविष्यामिञ्यदि अपने ऊपर मेरा काबू रहे । सीताजी 
जानती थीं कि रामजी को देखते ही उनका क्रोध शान्त हो जायगा । 
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पु, ८१. नेपथ्य-परदे के पीछे का स्थान, जहाँ नट वेष-भूपा धारण करते हें। 

पू. ८३, कां पुनरन्रभवत्तीमवगच्छा मि-संस्कृत में नाम पूछनेका यह सभ्य ढङ्गहै। 

पू. ८४. उद्गीथविद्‌ः = उद्गीथ जानने वाळे । उट्घीथ "ओं? ( प्रणव ) रूपी त्रिगु- 
'गात्मक पुकाक्षर ब्रह्म को कहते हैं । छान्दंग्योपनिपद्‌ में इसका उल्लेल मिळता 
ड्ठे। सामवेद के एक भाग को भी उद्गीथ कहते हैं । यज्ञ में उद्गाता इसका गान 
करता है! यहाँ 'उद्घीथविद/ का अथं है वेद वेदान्त जानने: दाले। तिगमान्त- 
विद्या = वेदांतविद्या । प्राचेतस-च्राइमीकि प्रचेतस्‌ ( चरुग ) के पुत्र थे । 

पृ. ८६. घान्नीकर्मतः परिगुह्य पोषितौ र्तितौ च-धात्री का कार्य अंगीकार . 
करके उनका पोषण और रक्षण किया है अथवा धात्री के कायं से लेकर आचाय के 


कार्य तक यावत्‌ कार्य करके पोषण और रक्षण किया हे। अथवा निस उम्र में 


थ्वात्री का कार्य अपेदित होता है, उस उम्र से ही उनको लेकर उनका पोपण भौर 
रक्षण किया है । [ 

य. ८७. चोलकमं-इसी.को चूडाकमं भी कहते हैं । इसे आज करू मूडन कहते 
हैं । ब्राह्मण, इन्रिय और वेश्य बालकों का यह संस्कार प्रथम या तृतीय वष में _ 
किया जाता हैं । "चूडाकर्म द्विजातीनां सर्चेपासेव धमंतः। प्रथमेऽब्दे तृतीये वा 
कर्तब्यं ्चतिचोदितम्‌ ॥' मनुः २३५ । त्रयीवजं=वेद्त्रयी .को छोड़कर । वेद्‌त्रयी में ` 
ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेद गिने जाते हैं। उपनयन के पूर्व वेदाध्ययन का 
अधिकार नहीं होता । इतरास्तिस्रो विद्याः = इतर तीन विद्या-आन्वीक्षिकी, दण्डः 
नीति और वार्ता । वीरराघव के मत में--आयुर्वेद, धनुर्वेद और गांधरदवेद-ये 
तीन विद्याएँ हैं । पुकादरो वर्ष-चत्रिय बाळक का उपनयन गर्भ से ग्यारह दष में 
करना चाहिये । 'गर्माएमेऽब्दे कुर्वीत बराह्मगस्योपनायनम्‌ । गर्भादेकादशे राज्ञो 
गर्भाचु छ्वादशे विशः ॥? मंजु २३८ । यहाँ यह ध्यान देने योग्य है कि यहाँ तक 
अथम अङ्कं और द्वितीय अङ्क के बीच करीब ग्यारह वर्ष का अन्तर है।. 

पु. ८९. तमसा--एक नदी थी जो रङ्गाजी के समीप ही थी । 'जगाम तमसा' 
तीरं जाहुव्यास्वविदूरतः! रामायण । 'मा अगमः व्याकरण के अनुसार यह प्रयोग 
डीक-नहीं है, यह भाष प्रयोग है । “न माझ्योरो' इस नियम के अज़ुसार माडू क 
योग में अर्‌ का आगम.जहीं होता । शुद्ध प्रयोग 'मा गमः है। कुछ छोग 
अडागम का समर्थन करने के लिये “माङ के स्थान पर केवळ “मा? मानते हैं ।यह 
डीक नहीं है । क्योंकि जब तक माङ्‌ नहीं माना जातां तब तक “माङि ळल से _ 
लुङ लकार नहीं हो सकता। बीरराघव ने 'स्वमगमः? में से “ठु अम गम» ये तीन 
यद्‌ निकाले हैं । “अम” यह निषाद के लिये सम्पोधन है । न विद्यते मा ळक्यीयस्य | 
.ख, अमः तत्सम्बुद्दो हे अम = हे ळदमीरहित । ऐसा. अर्थ करने . से 'मा गाम? वर्ष _ 
जाता है । परन्तु यह किष्ट कल्पना दै। ~... “5. - ° 7 
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मा निपाद्‌-इस शलोक के तीन अर्थ किये जाते हैं। एक कर्थ निपाद के पक 
का दे, दूसरा भगवान्‌ के पक्ष का और तीसरा रावण के पक्ष का! निषाद के पक्ष 
का अर्थ प्रसिद्ध है । भगवान्‌ के पक्ष का अर्थ इस प्रकार हे-हे मानिपादु-मा ळघमीः 
निपीदस्यस्मिन्‌ तस्सम्बुद्धौ हे मःनिपाद, यत्‌ कऋरौञ्चमिधुनात्‌ मन्दोद्रीरावणरूपात्‌ 
काममो हितं रावणरूपमेकमदधं हतवानसि, तत्‌ स्वं शाश्वतीः समा अनेकसंवर्सरान्‌ ` 
प्रतिष्टासगमः प्राप्नुहि । रावण के पक्ष का अथ इस प्रकार हे-नितरां सादयति 
ज्रैलोक्यं पीडग्रतीति निपादस्तस्सम्बुद्धौ हे निषाद हे रावण, यत्‌ र्वं ्ौञ्जमिथुनात्‌. 
सीतारामरूपात्‌ काममो हितं सीतारूपमे मवधीर्वंधाम्यधिकां पीडां प्रापितवानसि 
तत्‌ त्वं खङ्कायां प्रतिष्ठां मा गमः। 

पृ. ९०. नूतनश्छुन्द्सामवतारः--छन्द दो प्रकार के हे-वेदिक भोर लौकिक 
चेदिक छन्द चणो की संख्या पर चलते हैं । लौकिक छुन्द॒ वणिक और मात्रिक 
दो प्रकार के होते हैं वर्णिक छुन्दों में भी रघु-गुरु का विचार होता है। वेदिक छन्दो 
की अपेक्षा लौकिक छन्दां की यह विशेषता हे । उदाहरण के. लिए अनुष्टुप छन्द 
लीजिये । वेदिक अनुष्टुप्‌ में चार चरण होते हैं। प्रत्येक चरण में आठ वर्ण होते 
डे । (दवात्रिंशद्चरानुष्डुप्‌ चस्वारोऽष्टाक्तराः समा? ऋः प्रा. प, १६ सू. ३७। 'सह- 


` ५स्रशीर्पा पुरुपः इत्यादि पुरुपसूक्त इसका उदाहरण है। इसके अतिरिक्त भो 


बैदिक अनुष्टुप के कई प्रकार होते हैं । वे सब भी वर्णों की संख्या पर आश्रित हैं। 
छौकिक अनुष्टुप में भी चार चरण और प्रत्येक चरण में. आठ वण होते हैं । परन्तु 
इसकी विशेषता यह है कि इसके प्रत्येक चरण का पाँचवाँ वर्ण रघु और छुठों 
रुरु होता है । रामायण के पहले लौकिक छन्द॒ में कविता नहीं बनती थी । “मा 


, निपाद? इत्यादि लौकिक भाषा में तथा छौकिक छन्द॒ में बना पहिला काव्य हे । 


चाल्मीकि ऋषि के हृदय का दुःखवेग सामान्य भाषा में प्रकट न होकर समाक 
भाषा में बाहर आया । इसके वाद वाठमीकि ऋषि ने रामायण का निम किया । 
इसी लिए रामायण को आदि काव्य़ कहते हैं। रामायण-निर्माण के वाद लोकिक 
छुन्दों का लोक में प्रचार हुआ । वागात्मनि अह्मणि--वेयाकरण शब्द को शब्दवदम 
कहते हैं उनके मत में स्फोट रूप एक, अव्यक्त; नित्य ओर नित्य सर्वेग्यापी हे। . 
वैखरी वाणी जो सुनाई देती है, उसी स्फोटरूप शब्दब्रह्म को वह व्यक्त करती है 
पृ. ९१. दिवतंम्‌--वेदाम्ती कार्य-कारण के सम्बन्ध में विवतंवाद मानते हैं। . 
कारण ही सत्य पदार्थ है । काय उसी से निकलता है । वह कारण से भिन्न नहीं होता. 
सेद केवळ नाम और रूप मात्र का होता है। असत्यभूत नाम और रूप छोड़ द्यि 
जायें तो कारण और कार्य दोनों एक ही दिखाई देंगे । इसी लिए वेदान्ता काय को 
मिथ्या मानते हैं । ब्रह्म कारण है। जगत्‌ कार्य है। बह्म जगत्‌ का अधिष्ठान दै। 
जगत्‌ मिथ्या है । नह्य सत्य है। परिणामवाद भी कारण को ही कार्य के रूप सें" 
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परिणत मानता है । परन्तु परिणाम और विवतं में मौलिक सेद्‌ हे । परिणाम में 
कारण कार्यरूप में परिणत होने पर अपना स्वभाव खो देता है । विवते में यह वात 
नहीं होती । कारण का स्वभाव बना रहता है। 'भरकृतिस्वरूपानुपमर्देन रूपान्तरो- 
रपत्तिर्चिवतेः। प्रक्ृतिस्वरूपोपमदेन रूपान्तरोत्पत्तिः परिणामः? । भवभूति विवतंवाद 
- में विश्वास करते थे। वेदान्ती थे। इतिहास--इतिह अगस । 'इतिह! पारंपयोंप- 
देशे अव्ययम्‌ । इतिह आस्ते अस्मिन्‌। यह-वात परम्परा से चली आ रही है-- 
यह बताने वाला ग्रन्थ । 

पू. ९५. ऋष्य शङ्गसत्रे गुरुजनस्तदासीत्‌-जिस समय रामचन्द्रजी ने सीताजी 
को विवासित किया, उस समय गुरुजन अयोध्या में नहीं थे । चे ऋष्यश्उङ्ग के सत्र 
सें गये थे। उनकी अनुपस्थिति में रामचन्द्रजी ने यह कार्य कर डाळा। यदि वे 
होते तो यह कायं न हो पाता । संप्रति परिसमाप्तम--अब प्रथम अङ्क और द्वितीय 
अङ्क के बीच बारह वर्ष का अन्तर हुआ। रानक्रतुरश्वमेधः--अश्वमेघ यज्ञ में घोड़े 
का बलिदान किया जाता है। यह यज्ञ बड़े-बढ़े सम्राट्‌ अपने सावेभौमत्व को 
सूचित करने के लिए करते हें । इसे यज्ञा में श्रेष्ठ माना जाता है। क्रतूनां राजा 
इति राजक्रतुः । क्रतु और यज्ञ में अन्तर दे । ऋतु में पशु बलिदान करना अनिवायं 
है। यज्ञ में वह अनिवार्य नहीं । र). 

पृ. ९६ परिणीतमपि-सपत्नीक को ही यज्ञ करने का अधिकार हे । राम" 
चन्दर जी ने सीताजी के परित्याग के बाद यज्ञ आरम्म किया । इस से वासन्ती ने 
अनुमान किया कि रामचन्द्रजी ने दूसरा विवाह भी कर डाछा। प्रतिकृतिः=प्रतिमा | 

पृ ९७. वामदेवानुमन्त्रितः--वामदेव एक ऋषि थे। प्रायः इनका नाम वसिष्ठ 
के नाम के साथ भाता.है । वसिष्ठ की अनुपस्थिति में रामचन्द्रजी ने इन्हीं की 
देख रेख में अश्वमेध यज्ञ भारम्भ कर दिया था । चतुरङ्गसाधनान्वितः=धतुरङ्गिणी 
सेनासहित। प्राचीन काळ में हाथी, घोडे, रथ और पेदळ ये सेना के चार 
अङ्ग होते थे । | 

पृ. १००. अपस्किरमाणाः--अप उपसग पूवक विक्षेपाथंक कू धातु से बनता 
है। 'किरतेहंषंजी विकाकुळायकरणेष्विति वाख्यस? इससे आस्मनेपद्‌ होता दै, 
“अपाव्वतप्पाच्छुकुनिष्वालेखने! इससे सुट्‌ का आगम होता हे। इसका अर्थ है- 


| 


भचय पदार्थं की खोज में (चोंच से) खोदने वाले। इस पद्य में कवि ने ग्रीष्म ' 


ऋतु का सुन्दर चित्र खींचा है। इस में अनुप्रास भी ध्यान देने योग्य है । 
विष्कम्भक-संस्क्ृत नाटकॉमम कुछ ऐसे दृश्य होते हैं, जो बीती हुई कथा का आने 

चाळी कथा से संदर्भ बताते हैं। ये इश्य 'अर्थोपक्षेपक? कहलाते हैं। ये पाँच प्रकार 

. के होते हैं-विष्कम्भक, प्रवेश, चूळिका, अङ्कावतार और अङ्कमुख । “अर्थोपक्षेपकाः 


पञ्च विष्कम्सकप्रवेशकौ। चूकिकाडावतारोञय स्यादकमुखमित्यपि? । वह अर्थोपचेर 
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पक जो संक्षेप में बीती हुई तथा आने चाळी कथा की सूचना देता हे). विष्कम्भक 
कहलाता है। यह अङ्क क आदि.में जोडा जाता है। यह प्रथम अङ्क के आदि में भी 
आ सकता है। यह दो प्रकार का होता है-शुद्ध और सङ्कीणं ।. जिस विष्कम्मक 
में एक अथवा एक से अधिक मध्यम श्रेणी के पात्र होते हैं और संस्कृत में संभाषण 
करते हैं, उसे शुद्ध विष्कम्भक कहते हें । जिसमें कुछ मध्यम और कुछ अघमभ्रेणी 
के पात्र होते हैं और संस्कृत और प्राकृत दोनों भाषाओं में संभाषण करते हैं, उसे 
संकीर्ण विष्कम्भक कहते हैं। “मध्येन मध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां सम्प्रयोजितः। 
शद्धः स्यात्‌ स तु सङ्कीणों' नीचमध्यमकल्पितः सा. द. । । प्रकृत विष्कम्भक शुद्ध 
विष्कम्भक हे । इसमें आत्रेयी और वासन्ती दोनों मध्यम श्रेणी के पात्र हैं और 
संस्कृत में भाषण करते हैं । 
__ पृ. १०१, स॒द्योद्यतखड्गः आ के साथ आ । शूद्र सुनि को 
मारने के लिये तलवार तो तानी हे, परन्तु हृदय में दया हे । क्योंकि 
व्यक्ति को केवळ र मारना हे विवर अपनी जातिके धर्म कि पुक विर परा 
कर रहा है । जीवातवे=जीवित करने के लिये । यह 'जीवातुः शब्द की चतुर्थी है। ` 
पृ. १०२ कथञ्चित्‌ प्रहस्य--किसी प्रकार मार कर। मारने का मन तो नहीं | 
होता था, परन्तु मर्यादा का पालन करने के लिये मारना पड़ा। यहाँ यह बात | 
विचारणीय दै कि भवभूति मञ्च पर वध केसे दिखा रहे हैं । प्राचीन नाव्याचायों , 
के अनुसार मञ्च पर निद्रा, वध, मेधुन, भोजन, युद्ध आदि कार्यं दिखाना निषिद्ध! 
है। इन की केवळ सूचनामात्र देनी चाहिये, ऐसा आचार्यों का मत हे । 'दूराह्वानं : 
' वधो युद्धं राज्यदेशादिविप्कवः । विवादो भोजनं शापोरसगों स्यू रतं तथा॥ दन्तः : 
च्छेदं नखच्द्धेद्यमन्यद््रीडाकरञ्च यत्‌। शयनाधरपानादि नगरायवरोधनस:। | 
स्नानाचुळेपने चैभिवेजितो नातिविस्तरः' । 
पृ. १०४, वेराजा नाम छोकाः--ब्रह्मलोक, विराजः इमे वेराजाः। नाम-5प्रसि- ` 
दवार्थेक अव्यय है । इस अव्यय का भवभूति बहुत प्रयोग करते हैं। ब्रह्मलोक को 
-ही सस्य लोक भी कहते हैं । यह सब से ऊपर का लोक है.। + 
पु. १०५, दण्डकायां चने वः--यहाँ दण्डकारण्य का नाम कथा को-आरो बढ़ाता 
हैं। कि नास दण्डकेयम्‌-रामचन्द्रजी ने पुष्पक विमान से कहा था कि हमें उस 
स्थान पर ले चलो, जहाँ शम्बूक तप कर रहा है । पुष्पक उन्हें यहाँ ले भाया।.वे 
घबड़ाहट में यह न जान सके _कि वे कहाँ आ गए हैं। अतः जब झाम्बू 5 ने दृण्ड- 
कारण्य का नाम छिया तो वे चौंक पडे । उन्हें पुरानी बातें याद्‌ आ गईं । 
पृ. १०६. दूषणखर न्रिमूधाः-समासान्त में 'ष' प्रत्यय हुआ है । नो रणे हताः- 
` इतना अंश अछग करके काकु मानकरः अथं करना चाहिये। क्या आपने रण सें 
नहीं मारे १ अर्थात्‌ अवश्य: मारे.। विस्तार के लिये चन्ब्रक्ला-विद्योतिनी देखिये ।. 
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- घू. १०७, अकुतो भयः = भयरहित । नास्ति ङुतोऽपि भयं यस्मिन्‌ सः । 


पू. १०८; निष्कूजाः = शब्दशून्य । स्तिमिताः=निश्चल । गस्भीरभोगाः--चन्द्र- | 


कला-विद्योतिनीकार ने इसका 'गमनशीलशरीराः अर्थ किया हे । “सुस” के साथ 
'यह भर्थ ठीक नहीं चेठता । यहाँ इसका अर्थ केवळ 'बृहत्काय? प्रतीत होता है। 
यहाँ 'मोग? के स्थान पर “घोर” और 'घोष? भी पाठ मिलता है । प्रदरः = गड्ढा। 
प्रतिसूर्यकः = गिरगिटान । अजगरः--अजं गिरतीति भजगरः। 

पृ. ११०. इतीवारमतेहासौ-असौ इह इति इव अरमत । यहाँ 'इच? व्यथं हो 
जाता है। इस लिये चन्द्रकळा-विद्योतिनी कार ने हव? का अर्थ 'एव? किया है। 


यदि यही करना है तो मूळ पाठ 'इस्येवारमतेहासौ' कर देना ठीक होगा। इस अंश , 


के अनेक पाठभेद मिळते हैं और सभी में कुछ न कुछ कमी रह जाती है। दुरा- 
सदेः = दुर्गम । यहाँ इसका अथे है पुरानी बातों का स्मरण दिलाने के कारण कष्ट 
* देने वाळे । शम्बूक ने पहिले जनस्थान की सीमा पर के वन दिखाये । परन्तु जब, 
उसने देखा कि इनको देख कर रामचन्द्रजी को कष्ट हो रहा है तो उसने उनका 
` ध्यान उधर से इटा कर महारण्य ( सध्यमारण्य-जनस्थान के बीच के अरण्य) 
की ओर दिलाया । - न १ र 
3 दू. ११३ देवयानाः--देवताओं के मागे, देवयान नाम के मार्ग। वीरराघवने 
"अपनी टीका में छिज़ा है “ते च--अप्निज्योतिरहः झुङ्कः पण्मासा उत्तरायणम्‌?। 
देवयान मार्ग से जाने वाळा सुक्त हो जाता है। “स एतान्‌ ब्रह्म रामयति एप 
` देदपथो ब्रह्मपथ पतेन प्रतिपद्यमाना इमं मानवमावतं नावतंन्ते? छा. उ.। ` 
पृ-११४. आरप्यकाश्च शृहिणश्च-यहां दो “चकार? दो कार्यो का एक साथ होना 
' सूचित करते हैं। राम चन्द्रजी एक ही काळ में आरण्यक भी थे और गृहस्थ भी। 
ए. ११५. व्जलः = बेत, अशोक अथवा तिनिश ( एक प्रकार का बढ़ा पेड )। 
-निचुळाः-बेंत की तरह पानी में उगने वाळा पौधा । संस्कृत में इसे हिजळू और 
अम्बुज भी कहते हें।.. ` ० 7 


पृ. ११६. वनान्तः = वन । यह “अन्त? शव्द स्वरूपवाचक हे । 'अन्तः स्वरूपे 


निकरे प्रान्ते निश्चयनाशयो: हैम कोश । 
पृ. १३८. अनवस्थितः = बदला हुआ। भूतसंनिवेशः = पदार्थो की स्थितिं। 
'रामचन्द्रजी ने पहले इस वन को देखा था, उस समय यह चन जैसा था वसा 
नहीं रहा। वन का दृश्य बदल गया था । 
पृ. १२० मत्तः= सुश्च से । श्रुतसन्निधानः = जाप यहाभाये हैं--यह सुनकर! 
: परिकट्पितावरणमङ्गछा-अगस्त्य सुनि की पत्नी लोपासुद्रा रामचन्द्रजी का' 
करने के लिये आरती आदि पदाथं सज करके चेटी थी । जब कोई विशिष्ट अतिथि 
' आताहै तो आरती करके तथा चावल, चन्दन, पुष्प, फळ तथा कुछ द्रब्य 
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वर से उतार कर उसका स्वागत किया जाता है । यह कार्य आदर प्रकट करता है 


` लथा अशुभ का चारण करता है । यह प्रथा दक्षिण देश सें विशेष रूप,से चळती है। 


उत्तर सारत में भी विवाह के अवसर पर कन्यापक्ष की ख्रियाँ इसी प्रकार चर का 


स्वागत करती हैं। आवरणमङ्गल अथवा अवतरणमङ्गळ का उल्लेख सवभूति का 
दाक्षिणात्य होना बताता है। 


पृ. १२१. कौशिकघटा=उए्छुओं की झुण्ड। घूत्कारवत्‌ रघू घू शब्द युक्त । 
कीचकऱ्यास । कीचक उन बाँसों को कहते हैं, जो जङ्गल की इवा के कारण एक 
प्रकार का शब्द करते हैं। “कीचका वेणवस्ते स्युर्ये स्वनन्त्यनिछाद्धवाः अमर । 
स्तम्वन्खम्मे । खडे वॉल खम्भों की तरह प्रतीत हाते हैं। भाडम्बर-्घना विस्तार। 
बाँस के जंगल के घने विस्तार को देखकर कोवे डर गये थे ओर चुपचाप बेठे थे। 
चीरराचद 'आउम्बर' का अर्थ “संभ्रम? मानते हैं। संभ्रम का अथं है जोरों की-हल 
चछ। तीच हवा वाँसों के जङ्गल को झककोर रही थो । अत एव कावे डर के मारे 
चुप वेठे थे । कुछ लोग “आडम्बर” के स्थान पर “अडस्घर' मानते हैं| उनका अभि 
आय यह दे कि कोवे डम्बर (गर्व) रहित थे । भत एव चुप बेठे थे। यह अथं ठीक 
नहीं है । चन्द्रकला-विद्योतिनीकार 'आडम्बर! का अथं “शब्द्‌? मानते हैं । उनका 
भाव यह है कि वाँस,के जंगल में जोरों का शब्द हो र्दा था। इसी कारण कोवे चुप 
थे। यह अथ भी अच्छा है । मौङुलिः= कौवा । ग्रचछाकिनां =सोरों का । उद्देहृन- 
न्ति = घवड़ाहट से इधर-उधर रंग रहे हैं। रोहिणतरः = चन्दन का उक्ष। इसमें 
(पुराण! यह विशेषण इस लिये ळ्या दिया हे कि पुराना चन्दन का पेड अधिक 
सुगन्ध युक्त हो जाता है और उस में सपं बहुत होते हैं । कुम्भीनसाः = सप । 

पृ. १२२, सेचः आऊस्विताः मौलेग्रः येपां तानि मेघाळस्वितमौळीनि अत एव 


नीलादि शिखराणि येपां ते तथोक्ताः। चन्द्रकला-विद्योतिचीकार ने "मौलि? शब्द 


को पर्वताग्र का बोधक मानकर 'मौल्यः येषां ते? ऐसा समास किया है। यहाँ 
*शिखर' शब्द को पर्वताग्र का बोधक तथा 'मौलि शब्द को शिखराम का वोधक 
मानना अच्छा है । 
० “5 «० 
तृतीय अङ्क 
पु. १२४. पुटपाकप्रतीकाशः--'पुटपाक' यह आयुर्वेद का पारिभाषिक शब्द है 
एक शराव में औषध रखकर उसे दूसरे शराव से ढाँक दिया जाता है। इस शराच- 


-संपुट पर कपड़मिट्टी कर दी जाती है। तब उसे आग सें डाल दिया जाता हे। 


औषध का इस प्रकार अश्निसंस्कार करने को 'पुटपाक' कहते हैं। इस में भीतर ही. 


भीतर पदार्थ का पाक होता है। वह बाहर नहीं निकलने पाता। इस क्रिया से 
' याचित औषध को भी पुटपाक कहते हैं। सीताजी का वियोग रामचन्द्रजी को बहुत 
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कष्ट दे रहा था । परन्तु उनका स्वभाव बहुत गम्भीर थाः। अतः उनका दुःख बाहर 
नहीं दिखाई देता था। वह भीतर ही भीतर कष्ट दे रहा था । प्रतीकाशः--तुल्य । 

पृ. १३०. सङ्कयासङ्गछम्रन्थिः-यह पुक उत्सव है जो प्रतिजन्मद्विस पर 
सनाया जाता है । इस दिन खियाँ बच्चे की कलाई में एक डोरा बाँधती हैं और उस 
सें उतनी ही गाँठें लगाती हैं, जितने दपं का वच्चा हुआ हो । आज भी हिन्दी में 
इस उत्सव को जन्मर्गॉठ कहते हैं। अब यह उत्सव करने की प्रथा बहुत कम हो 
गई है। इस सम्बन्ध में वीरराघव इस प्रकार कहते हैं:—सङ्कथाएतिहेतुकमङ्गछ' 
अन्थिः । चस्सरे वरसरे शिशूनां जन्मनक्षत्रे शान्त्युत्सचं कृत्वा मङ्गलार्थं करे पहसूत्रा- 
दिना खियो ग्रन्थि ङुवेन्ति । छु करे वलयरूपेण तिएतीस्युपदेशः। मानवस्य राज 
पिंवंशस्य-वैवस्वत मजु रामचन्द्रजी के चंद के आदि पुरुष थे। चे सूय (विवस्वत्‌) 
के पुत्र थे । उनका दूसरा वाम-सत्यचत भी था। इख सम्बन्ध से सूयदेव सीताजी 
के पुराण श्वशुर हुए। रामचन्द्रो चेवस्वत मजु से.३७ वें घुरुप थे । प्रत्यनन्तरी- 
भव--समीप रहो । अग्रस्यनन्तरा प्रस्यनन्तरा संपद्यते इति प्रत्यभन्तरीभदति। 

प्र १३४, आयंपुत्र ! परित्रायस्व-घबडाहद्‌ में सीताजी शूर जाती हैं कि 
रामचन्द्रजी ने उनका त्याग कर दिया है और अपने हाथी के बच्चे को बचाने के 
छिये उन्हीं को बुलाती हैं । वाद उन्हें स्मरण आता है । 

पू. १४१. हरिचन्दनपञ्जवानां-हरिचन्दन एक सुरतरु है। [एक प्रकार के 
चन्दन को हरिचन्दन कहते हैं । 'छेदे रच कपे पीतं हरिचन्दनसुच्यते !! करकन्दुल- 
क्विरणरूपी अंकुर । सीताजी के स्पश से रामचन्द्रजी को अनिवंचनीय आनंद हुआ। 

पृ. १४३. राजाऽधिकं कोपिष्यति--यहाँ 'राजा? झब्द का प्रयोग ध्यान देने 
योग्य है । राजा लोग अपनी आज्ञा का उज्ञज्न नहीं सहन कर सकते। रामचंद्रजी 
ने सीता जी को निकाल दिया था। अब यदि वे उनकी आज्ञा के विना उन कें 
सामने जायें तो उन्हें उनके क्रोध का पात्र वनना पड़ेगा । , 

पृ. १४४. समन्युगदूगदं--प्रणय-कोप के साथ गद्गद्‌ हृदय से । एतस्य 
वृत्तान्तस्य--सीताजी विना कारण रासचन्द्रजी द्वारा अपने निकाले जाने की ओर 
संकेत कर रही हैं । मामेव उद्दिश्य-सुझे ही छचग्र करके  . 

पृ. १४७. सङ्कलपाभ्यासपाटचोपादानः अमः--पहिले रामचन्द्रजी ने सोचा 
सीताजी ने ही उन्हे स्पश किया । परन्तु इधर-उधर खोजने पर सीताजी कहीं 
दिखाई नहीं पर्डी । इस पर उन्होंने समझा कि उन्हें-[अम हुआ। आम के कार, 
का अन्वेषण करने पर उनके मन में आया कि निरन्तर सीताजी का चिन्तन के 


"रहने से ही ऐसा हुआ । जब कोई मनुष्य किली पदार्थ का निरन्तर चिन्तन करता | 
रहंता है तो उसे कभी-कभी ऐसा भ्रम हो जाता है कि वह पदार्थ सामने उपस्थित है 


हे, परंतु चह वस्तुतः उपस्थित नहीं रहता। 
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यु. १४९-१५०. “भगवत्ति सत्यमेव''""'“"“““"तत्किमिति विशङ्कसे 
सीताजी और तमसा की उक्तिप्रत्युक्ति कथावस्तु की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण नहीं हे। 
क्योंकि कथा को आगे बढ़ाने में वह सहायता नहीं करती । परन्तु कला की दृष्टि 
से वह आवश्यक है । भ्रेक्षकों को यह विचित्र-सा ळगता हे कि सीताजी सामने 
खड़ी हैं और रामचन्द्री उनके नाम से विलाप कर रहे हैं। इस विचित्र अहुमव 
को प्राकृतिक बनाने के लिये यह आवश्यक है कि प्रेक्षकॉ को इंस बात का विश्वास 
दिला दिया जाय कि मन्दाकिनी के प्रभाव से रामचन्द्रजी आदि सीताजी को 
नहीं देख रहे हैं । । ! 

पूः १५१. उद्गच्छुद्रिसकिसलयस्रिग्धदन्तादुरेण--उद्धच्छन्ती विंसकिसलय- 
स्निग्धौ दन्ताङ्करौ यस्य सः तेन । जिसके उगने वाळे नवीन दो छोटे-छोटे दाँत 
शणाल के दो पत्तों की तरह सुन्दर दिखाई दे रहे हैं । तरुणे वयसि यत्‌ कल्याणं 
तस्य भाजनं जातः-युवावस्था में जिन पदार्थों को प्राप्ति सोभाग्यसूचक होती है, 
जैले सौन्दर्य, बळ, शरीर की पुष्टि, वधूप्राप्ति इत्यादि; उन सब पदार्थों से तुम्हारा 
यह पुन्न सुशोभित है । अवियुक्त इदानी-सीताझी का आशीर्वाद ध्यान देने योग्य 
है। वे उसे दीर्घायु होने का अथवा इसी प्रकार का कोई अन्य भाझीवांदू नहीं दे 


रही हैं। वे उले अपनी पत्नी से अवियुक्त होने का आशीवाद दे रहो हैं। यह 
आशीर्वाद वे अपनी अवस्था को ध्यान में रख कर दे रहा हैं । 


पू. १५६. कृतपुटान्त इत्यादि--कुछ छोग 'कृतपुट” से लेकर 'ताण्डचे” तक एक 
पद मानते हैं और 'त्वां! को 'मण्डयन्स्या! का कमं मानते हैं। परन्तु यह प्रक्रिया 
बड़ी कड़ी है । चन्द्रकला-विद्योतिनी कार ने “चछुः' तक एक पद साना है। और 
उसे 'मण्डयन्त्याः का कर्म माना हे । यह प्रक्रिया सरळ है। यहाँ 'दुत्ति! तक एक 
पद्‌ और “चद्चुः' को एक स्वतन्त्र पद्‌ भी माना जा सकता हे। पुट--परक के नीचे 


th i ही हे । ताळ--यह संगीत शाख का 
चाळा आँख का घर, जिसमें आँख जमाई रतं ह ए 
शब्द है और संगीत में काळक्रिया का मान बताता है। तियञोऽपि-यहाँ 


रामचन्द्रजी अप्रत्यक्ष रूप से अपने को धिक्कार रहेडें । उनका अभिप्राय यह है कि 
पशु-पक्की भी प्रेम का ख्याल करते हैं, परन्तु मतुप्य हो कर भी मैंने सीताजी के 
प्रेम का कुडे विचार तरही किया और उन को निकाल दिया । 

पृ. १५८. स्मरति गिरिमयूरः-मह पहाड़ी मोर सीताजी का स्मरण कर रहा है। 
क्योंकि यह इस वृक्ष को स्वजन'की तरह प्रेम करता हे। सोर और पेड दोनों को 
सीताजी ने पाळ कर बड़ा किया था। अतः दोनों एक दूसरे के भाई के तरह थे । 
यही कारण था कि मोर उस वृक्ष को स्वजन की तरह देखता था और उसे देखकर 
उस को सीताजी की याद आ जाती थी । नवङुदळय-चन्द्रकला-विद्योतिनीकार 
ने 'सततमपि नः स्वेच्छाइश्य” ऐसा अर्थ किया है।इस में “अपि' की शक्ति 
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क्षीण . हो जाती है। यहाँ "नः सततं स्वेच्छाइश्यः अपि? ऐसा अन्वय करना 
चाहिये । सीताजी का परित्याग. करने के पहिले रामचन्द्रजी इतने सुन्दर थे कि 
निरन्तर स्वेच्छादृश्य होने पर भी जब देखो तव नवीन ही दिखाई देते थे । सामा" 
न्यतः ळोक में यह देखा जाता है कि अधिक परिचय से पदार्थ का आकर्षण घर 
जाता है, परन्तु रामचन्द्रजी के विषय में यह वात न'थी। उन के विषय में तो 
“चणे चणे यन्नवतासुपैति तदेव रूपं रमणीयतायाः की उक्ति चरितार्थं थी । जो 
रामचन्द्रजी ऐसे थे, वे ही सीताजी के परित्याग के बाद दुःख से इतने दुबळे हो 
गए थे कि बदी कठिनाई से पहिचाने जाते थे; तथापि नेत्रां को सुख देतेथे। ` 

पृ. १६५. अये ! महाराजेति--वासन्ती ने रामचन्द्रजी को 'महाराञ' शब्द से 
[एब्रोधित किया । वात्सल्यद्योतक किसी शब्द से संबोधन नहीं किया। यह हुई 
पहली बात । दूसरी बात यह कि उसने सीताजी का कुशळू न पूछुकर छचमणजी 
(का पूछा । तीसरी बात यह कि छचमणजी का नाम लेते ही उसकी आँख सें आसू 

आ यए। इन वार्ता से रामचन्द्रजी समझ गए कि उसे सीताजी; के त्याग का सारा 

बृत्तान्त माळूस है । 

पू. १६६. इत्यादिमिः ग्रियशतेः अनुरुध्य-'त्वं जीवितम इत्यादि ऊपर कहे हुए 
सैकड़ों चापलसी-मरे वाक्यों से उसे प्रसन्न करके) ुरधास्‌ = उस बेचारी कों जो 
सीधी भोळी थी और जो तुम्हारी करता को नहीं समझती थी । तामेद=उसी को । 
आगे वासन्ती कहना चाहती थी कि 'तुमने घर से निकाल दिया । परन्तु उसने 
सोचा कि इससे रामचन्द्रजी को बहुत कष्ट होगा! इसके अतिरिक्त यह बात 
इतनी हृदयविदारक थी कि उसके सुख से निकळ न सकी । अतः उसने अपनी 
बात यहीं काट दी । | 

पृ. १६८. चिरादुपालूम्मः--चन्द्रकला-विद्योतिनीकार इसका अदेवाद करते 
हुए लिखते हैं-'बहुल काळ से यह तिरस्कार है संस्कृत टोका में ये लिखते हॅ 
"रामस्य लॉक प्रति सीतानिर्वासनकालादारभ्योपालम्भो5स्तीति भावः! अर्थात 
जब से रामचन्द्रजी ने सीताजी को निकाल'दिया है, तभी से उनके मन में दुनि 
के प्रति उपालम्भ है। यह भाव यहाँ ठीक नहीं बेठता । वस्तुतः तमसा यह कह 
रही है कि रामचन्द्रजी के सुख से लोक के प्रति उपालस्भ-सूचक वाक्य बहुत देर 
के बाद निकला । अब तो समय निकल गया । सीताजी. को निर्वासित किए बारह 
साल वीत गप्‌ । अब इस उपाळस्म की कोई उण्योगिता नहीं रद्द गई । कृषि 
सूखने पर अब वर्षा व्यर्थ है । रामचन्द्रजी को यह पहिले ही समझना चा 
कि दुनियाँ सीताजी को अकारण बद्नाम कर रही है। 


पृ. १६५, तरस्तेकहायनङ्रङ्गविलोरह्टेः-इषि को सुन्दर बताने के डियविलोल | । 
यह एक ही विशेषण पर्याप्त है। उसमें यदि कुरज्ञ की इछि सेउपमा दे दी जाय" | 
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फिर क्या पूछना ? परन्तु कवि इतने से सन्तुष्ट नहीं हें । उन्होंने ङुरन्ग में “बस्त? 
और 'एकहायन? पद और जोड़ दिये । तरलता, भोळापन और सौन्दर्य की इद हो गई। 

यूं, १७०, रदुबालम्रणालूकढपा--यहाँ भी कवि ने अंगों का सौकुमाय पराकाष्ठा 
तङ पहुँचा दिया है। पहिले तो अंग के साथ लतिका का योग ही. सौकुमाय का 
पूरा अनुभव करा देता है। तिसमें सुणाल से तुलना । वह खूणाळ भी "सदु और 
याळ? कोमलता की अब कौन सी कोटि बाकी रही ? यहाँ “बालमृणाळ' कहने पर- 
“दु? व्यर्थ सा प्रतीत होता है । 

पृ. १८३. दारीरधातून--रस, रक्त, मांस, मेद, अस्थि, मज्ञा और शुक्र ये शरीर - 
के सात थातुयें हें । ये सब शरीर के अन्दर रहते हैं । यहाँ “अन्तर्वा बहिरपि वा! 
कहा है। इस लिये चमं को भी एक धातु मानना चाहिये । अभिप्राय यह है कि 
यह स्प शरीर को भीतर और वाहर से सुख दे रहा दै। हच 

पृ. १८६. सुधासूतेः = चन्द्रमा के | पादेः=किरणों से । तदितरकरोपस्यसुभगः- 
तदितरकरेण गुहीतान्य करेण यदौपम्यं साइश्यं तेन सुभगः । रामचन्द्रजी -ने विवाह- 
के समय सीताजी का जो हाथ पकड़ा था, उसको उन्हीं के दूसरे हाथ से उपमा 
हो सकती थी, दूसरे किसी के हाथ से नहीं। “तदितरकरोपम्यसुभगः' के स्थान 


पर “तुदिननिकरौपम्यसुभगः' और 'तुहिनकरकौपम्यसुभगः ये पाठ भी मिलते हें ।: 
ये पाठ सरळ और स्पष्ट हैं। : 


पृ. १८७. छचळीकन्द्ळनिभः=ळवली नाम की कता के अक्षर के तुल्य । प्रिया- 
स्पर्शसाध्वसेन-यहाँ 'साध्वस' का अर्थ 'भय' नहीं है, अत्यानन्द के कारण हृदय 
में उत्पन्न होने वाली हळचल से तारपय है। . मिरज, 
पृ. १८९. अनुवद्धबरहुघूणेमानवे दनं-चन्द्रकळा-विधोतिनीकार ने इसका अथ 
इस प्रकार किया है :--अलुबद्धा = उत्पन्ना, बह्व = अधिका, घूणमाना = उदूच्छुन्ती 
वेदना = दुःखम्‌ यस्य तस्‌ । इस प्रकार अथ करने से “अनुचद्धा' और “घूर्णमाना? 
का अर्थ प्रायः एक ही हो जाता है।. अतः 'अलुवद्धा का अर्थ “निरन्तरा? किया 
जाय तो अच्छा हो । बहुत अधिक, वार'वार उत्पन्न होने वाळी, निरन्तर वेदना 
चारे। अथवा अनेक प्रकार की, बार बार उत्पन्न होने वाळी, निरन्तर वेदना वाळे । 
यह पद 'आस्मानं? का विशेषण है । मर हे कप ः 
पू. १९४-३९५, उपायानाम्‌-इस पद्य में 'जनितजगद्त्यद्भुतरसः के स्थान 
पर जगति जनितास्यद्भुतरस्‌” यह पाठ अधिक स्पष्ट होगा । दोनों के अथ में भी 
कोई अन्तर नहीं है। रामचन्द्रजी पूर्वानुसूत सीताजी के विरह से इदानीन्तन विरद 
की तुरना कर रहे हैं। जब रावण ने सीताजी का हरण किया था, उस समय विरह 
को दूर करने के अनेक साधन ग्राप्त थे। वीरो के युद्ध से संसार में अज्भुत-रस उत्पन्न 
हो गया था । तथा विरह की पक अवधि निश्चित थी । इस समय का'विरह उससे 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


९थ्द Digitized by /फ़्तरतम्रावरिक का मोळूख and eGangotri 


सवथा भिन्न है! इस समय. विरह दूर करने के कोई साधन उपलव्ध नहीं हैं। 
अतः विरह को चुपचाप सहन करना' पड़ रहा हे। सीताजी के मर जाने से विरह 
का अन्त भी होना संभव नहीं। रामचऱ्ट्रजी को निश्चय हो गया है कि सीताजी 
को जङ्गळ में दिख जन्तुओं ने मार डाला है ।- 

पृ. १९७. दर्षद्विमङ्गलानिन्जन्मदिवस के अवसर पर किये जाने वाले उत्सव । 
अस्ति चेदांनी मिस्यादि-रामचन्द्रजी की यह उक्ति उस उछि का पक अंश मात्र 
है, जो वे कहना चाहते थे । वस्तुतः रामचन्द्रजी “अस्ति चेदानीमश्वमेधसहधमं- 
चारिणी से । तत्रापि तावडाष्पदिग्धं चुविनो द्यामि’ इतना पूरा कहना चाहते थे। 
परन्तु वे अपनी पूरी बात कहने ही नहीं पाए। उनकी आधी बात सुनते ही सीताजी 
और वासन्ती घबड़ा गईं और वासन्ती उन से. प्रश्न कर वेठी कि “क्या आपने 


विवाह भी कर छिया है? । इस पर रामचन्द्रजी नकारात्मक उत्तर देते हैं और तव' 


उनकी उक्ति का वह अंश आता है, जो अवशिष्ट रह गया था । यदि ऐसा न माना 
जाय तो विलाप करते-करते चीच ही में “अश्वमेधसहधसं चारिणी? की बात उठाना 
अप्रासं गिक-सा मालूम होता है। दोनों उक्तियों को मिलाकर एक उक्ति मान लेने 
से यह दोप नहीं रह जाता । चह पूरी उक्ति उचित और प्रासंगिक हो जाती है। 
रामचन्द्रजी विलाप करते-करते थक गए थे। चे सीताजी के विषय में निराश भी 
हो चुके थे । अतः वे यह कह कर अपने हृदयको आश्वासन देना चाहते थे कि 
सीताजी नहीं हैं तो क्या हुआ. अश्वमेध के लिये बनाई हुई उनकी प्रतिकृति तो है! 
उसी को देख कर अपनी आँखों को सन्तोष देंगे। इस प्रकार अश्वमेध का प्रकरण 
. छिड जाता है। यहाँ यदद बात ध्यान रखने की हे कि बीच-बीच में आने वाली 
सीताजी की उक्तियों से रामचन्द्रजी का कोई सम्बन्ध नहीं है। वे तो सीताजी 
को देख ही नहीं रहे हैं | सीताजी की उक्तियाँ केवळ प्रेक्षकों के लिये हैं । 
पृ. २०२. अहो संविधानकं-तमसा का अभिप्राय यह है कि अब तक जो कुछ 
हुआ उस में मनोभावों का, कार्यो का और घंटनाचक्र का आंश्रयंजनक सन्निवेश 
था। अर्थात्‌ अव तक जो घटनाएँ घटी; वे विचित्र थीं । इस का पक दूसरा भी 
अर्थ हैं। यहाँ कवि अपने नाटक की तारीफ कर रहे हैं। वे यह सूचित कर रहे 
कि इस नाटक में मनोभावों और घटनाओं का क्रम अप्रतिम है । इस में करुण रस. 
अङ्गी और अन्य रस अङ्ग हें । करुण-रस-म्रधान नाटक लिखना सहज नहीं द 
तथापि उस कठिन कार्य में भी हमने इस नारक में सफलता पाई है । | 
“एको रसः इत्यादि--इस पद्य में कंचि ने अपने रसंसम्बन्धी, विचार प्रकट 
किये हैं। उन के विचार से करुण रस ही प्रधान रस है। अन्य सब रस उसी के 
विवर्त हैं। करुण रस का अन्य रसों के साथ वही सम्बन्ध है, जो जल का बुल्ली 


(बुदुबुदों) के साथ है । यहाँ कार्यकारणभाव व्यक्त करने के लिये 'विवतं' शब्द का. ; 
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प्रयोग करके उन्होंने वेदान्तं शाख के विवतंवाद में पुनः अपना विश्वास प्रकट: 
किया है । आवतं = जळ का भंवर । 

पू. २०३. अवनिरमरसिन्धुः-तृतीय-अङ्क विलाप से भरा है। अतः अन्त सें 
सङ्गल करने के लिये कवि इस अङ्क को आशीर्वाद से समाप्त करते हैं। इस आणी- 
चादास्मक पद्य का पाठकों शर प्रेक्षको की चित्ततृत्ति पर भी अच्छा असर पदता 
है। तृतीय अङ्क दुःख से भरा है। चतुथे अङ्क के पहिले ओक्षकों की चित्तदृत्ति 
बदलना आवश्यक है! इस पद्य को पढ़ते ही दुःख हलका हो जाता हे ओर भाशा 
के अङ्कुर का दशन होने छगता दै। इस पद्य की पदावळी पर ध्यान दीजिये । 
देखिये कैसी स्पष्ट पदावली है । पथ पढ़ते|दवी अर्थ अपने आप निकळ आता दै! > 

. 4 oD . 
चतुर्थ अङ्क 

' चौथा अङ्क मिध विष्कम्भक से आरम्भ होता है। इस दृश्य में दो छात्र 
आपस में बातचीत करते हैं! पहिले का नाम दण्डायन और दूसरे का सौधातकि 
हे । पहिला छान्न गम्भीर स्वभाव का और दूसरा सजाकिया है। 

पू. २०५. नीवारौदन--इस पद्य में भवभूति ने वाल्मीकि ऋषि के आश्रम में 
स्वागतार्थं जो तयारी की गई थी, उसका .द्ग्द्शन कराया है। तयारी की सादगी 
ध्यान देने योग्य है। जीणकूर्चानां = पकी दाढी-मोःछ वाळे अर्थात्‌ बूढ़े । भनघ्याय- 
कारणानाँ--जिस दिन गुरुकुळ में कोई विशिष्ट अतिथि आता है, उस दिन 
अनध्याय मनाया जाता हे । शिष्टागमनेडनध्यायः । र 

पृ. २०७, सडमडायिता-मडमड शब्द कराई गई अर्थात्‌ मार डाळी गई । 
चीरराघव का कहना दे कि यह शब्द उस शब्द की नकल है जो शब्द बछिया मारे 
जाने के समय करती है । प्राकृत व्याकरण के अनुसार “मदू अथवा खघ्‌ सायां? 
को 'सड' आदेश हो जाता है। गुह्मसूत्रकारों का कहना है कि आचाय, ऋस्विक , 
देवाद्य, राजा, प्रियजन; जो उत्कृष्ट जाति के हो. अथवा समान जाति के और स्नातक 
( Grad ) अयं ( पूज्य ) होते हें । इनमें से कोई जब किसी के घर आवे 
तो गृहपति को चाहिये कि इनका मधुपकादि के द्वारा सत्कार करे । सस्कार विना 


.मांस के नहीं होता । अतः इसके लिये गवालस्थ करने को कहा हे । मधुपक प्राशन 


हो ज्ञाने पर गृहपति खड्ग और गौ पूज्य व्यक्ति के ला र । हे ( ब 

ने वाळा हो तो मारने की आज्ञा दे। यदि यह निरामिष- 
व्यक्ति श स की आजा दे। यज्ञ और विवाह में छोड़ने की आज्ञा नहीं 
देनी चाहिये। भाष्यकार ( हरिहर ) का कहना है. कि यद्यपि -सून्नों सें रावालम्भ 
का विधान किया है तथापि कलिकाल में उसे न करना चाहिये । कपोंकि वह कार्य 
अस्वग्य॑ और छोकविद्विष्ट है । देखिये-पारस्करग्ह्मसूत्र का अहंणप्रकारनिरूपण । 
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राजा जनक और वसिष्ठ में से जनक मांस नहीं खाते थे, अतः उनके हिस्से की: 


चिया छोड़ दी गई थी । वसिष्ठ मांस खाते थे, अतः उनके हिस्से की वद्या 
विशसित की गई थी । यह बात दण्डायन और सौधातकि के संवाद से स्पष्ट है। 
मधुपकः--म3पके में घृत, दधि और मधु एक कॉस्यपात्र में रखकर दूसरे कांस्य- 
पात्र से ढाँक कर दिया जाता है। 
यह मिश्र विप्क्रम्मक है । क्योंकि इसमें संस्कृत बोलने चाळा दुण्डायन मध्यम 
पात्र है और प्राकृत वोळने वाळा सौधातकि निम्न कोटि का पात्र है. = 
पु. २१२. पराकसान्तपनप्र्तिमिः-पराक और, सान्तपन दो अत हें। पराक 
०न्त बारह दिन में पूरा होता है। इसमें बारह दिन उपवास करना पड़ता हैन 
“यतास्मनोऽप्रमत्तस्य द्वादञ्ञाहमभोजनम्‌ । पराको नाम कृच्छ्रोऽयं सवंपापापनो दनः 
मनु. ११२१५ ॥ सान्तपन बत दो दिन में पूरा होता हे । इसमें एक दिन पञ्चगव्य. 
और कुशोदक पर रहना पड़ता है और दूसरे दिन पूरा उपवास करना पड़ता है! 
'कुशोदकञ्च गोचीरं दधि मून्नं शकृद्‌ घृतस्‌। जग्ध्वा परेऽहयपवसेस्क्कच्छू सान्तपनं 


चरन्‌? याज्ञ. ३५३१५ अन्धतामिस्ताः = अन्धकार से भरे हुए। असूर्याः = जहां . 


सूयं का दर्शन नहीं होता । ये एक प्रकार के नरक हें। जनक के सामने यह प्रश्न 
उपस्थित हे कि यदि आप का शरीर बेकाम हो गया है तो आप पहाड़ पर से 


कूदकर प्राण क्यों नहीं दे देते ? इसी का उत्तर जनक दे रहे हैं। वे कहते हैं कि, 


आत्महत्या करने चाळे को नरक मिळता दै, इस लिये आत्महत्या करना ठीक नहीं। 


२ लट अनियत--इस पद्य में भवभूति ने वाल्यावस्था का सच्चा चित्र 
. खाचा हे । a 


पृ. २१७ महाऽनध्यचसायः-रामचन्द्रज्ञी के कार्यं से कौसल्या लज्ित हैं। 
इस लिये वे कदम-कदम पर जनक के सामने जाने के विषय में अनिच्छा प्रकट कर 
रही हैं। उद्दतंमान-दुःख, लज्जा और घबड़ाहर से उनका हृदय धेंसा जा रहा 
है। वे उसे संभालने में असमर्थ हैं । सन्तानवाहीन्यपि-सम्बन्धि-जनो के - वियोग 
से उत्पन्न दुःख सतत रोने के कारण'.निरन्तर बहते रहने पर भी समाप्त नहीं 
होता । किसी स्वजन को देखते ही उसमें वाइ आ. जाती है भौर वह हजारों 
धाराओं में बहने लगता है॥ , 

पृ. २१८. कुछोद्वहः = कुलश्रेष्ट याज्ञवल्क्यः-ये शुक्ल यजुर्वेद के प्रधान 
ऋषि हैं । याज्ञवल्क्य संहिता नाम का धमंशा्र का. ग्रन्थ इन्हीं का बनाया हुआ 
कहा जाता है। इनका नाम बृहदारण्यक [उपनिषद्‌ में कई बोर आया है। 
जनक के गुरु थे। ! प 

यु, २१९ सीरध्वजः--सीर = हळ । ध्वज =चिह्न। जनक ने हल चलाया थां 


तब सीताजी उत्पन्न हुई थीं। इसी लिये इन्हें सीरध्वज कहा जाता दै। कुछ लोग 


क 
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कहते हैं कि सीर इनके वंश के राजाओं का चिह्नथा। उनके झंडे पर सीर बना. 
रहता था । संभव है जनक के वाद के राजाओं के झंडे पर यह चिह्न रहता हो, 
परन्तु जनक के पूर्वजों के झंडे पर भी यद्द चिह्न रहता था या नहीं, यह विचारणीय 
है। पवित्रस्य महसः निधिः-अरुन्धती के पक्ष में वसिष्ठ और उषा के पछ में सूय! 

घु. २२०. आर्यं गु्टे-जनक के व्यवहार की तरफ ध्यान दीजिये। उन्होने सीधे 
कौसल्या से कुशल नहीं पूछा। उनका कुशल कञ्चुकी से पूछा। अनामयम = 
आरोग्य । ब्राह्मण से कुशळ और चत्रिय से अनामय पूछा जाता है। प्रजापाल" 
कस्य--जनक के ताना भरे शव्द पर ध्यान दीजिये । रामचन्द्रजी प्रजापाळक हें, 
प्रियापाळक नहीं । 

घु; २२२. परिभूयामहे = इम अपमानित किये जा रहे हें । विशुद्धेरुत्कपेः=पवि- 
चता का अतिशय । जनक और भरन्धती दोनों का यह अभिप्राय हे कि सीताजी 
सबसे अधिक पविन्न हैं! उनसे अधिक पवित्र कोई पदाथ ही:नहीं दै, जो उन्हें पवित्र 
करे । उनके विषय में अझिशुद्धि की बात करना यह उनका अपमान क 

पु, २२३, स राजा--भवभूति के हृदय में इतने प्रबळ भाव उठ ह 
उनका वर्णन करने के लिये उन्हें भाषा में ससुचित शब्द ही नहीं आला पच 
उन्हें प्रायः पदार्थ अनिवंचनीय ही दिखाई देते हैं। उनकी जहां तहां अनिच 
नीयता-प्रतिपादन की शेली की ओर ध्यान दीजिये । है 

पू. २२५. किमपि मम नासीत--इसके स्थान पर 'किमिच मम नाली Rs 
पाठ अच्छा है । यदस्याः पत्युर्वा-यह न और . दशरथ की कितनी घनिष्ठ 

थी, इस बात पर प्रकाश डालता दं । पनी 
आ पयत पराया दुशरथ को क ते थीं--चार पुत्र भौर 
शान क ळड्की । सुवाहुशञ्जुः = रामचन | ०" 
ट्र की ss सम्बन्धियों सें ( समधियों सें) केसा 0 के 
चाहिये, यह छोक में दिखळाया गया है। आजकल जैसा संबंध होता हैं, उ 
डी जिये । 
पट, हल SB = सीताजी सीताजी र और दशरथ के सम्बन्ध 
। उनको भी काळ ने हरण कर ल्या न 

के ears पडता हे भागीरथी ने अर्न्धती से सीताजी के 
जीवित रहने का और कुश; रव के जन्म का रहस्य कह दिया था।. Es 

पू. २३४. चूडाचुम्बित--इस पथ सं क्षत्रिय ब्रह्मचारी का लक्षण वताया गया 

चू. २३५. अद्येव दयमागता:--भरुन्धती के राळ-मरोल चाले उत्तर पर अ 
दीजिये । अरुन्धती सब जानती डे । परन्तु भागीरथी ते उन्हें सब बाते गुप्त रख 


के लिये कहा था, अतः वे कोई सीधा उत्तर नहीं दे रही हैं। भिद्यते वा-जनक 
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यह कहना चाहते हैं कि लड़के का सुन्दर रूप ही बताता है कि दह विनयसम्पन्च 
है। सवसूति का 'यत्राकृतिस्तत्र गुणा वसन्ति’ के सिद्धान्त में विश्वास है ।:” 

पृ. २४०. वस्सायाश्च रघूदहस्य--ळव की आकृति रामचन्द्रजी आर सीताजी 
की आकृति से मिळती थी । उसकी दाणी तथा उसका विनय और व्यक्तित्व भी 
उन्हीं लोगों की तरद्द था। र 

पृ. २४३. यदि स्वमीदृशः कथायाममिज्ञः-जनक ने बड़ी चतुराई से प्रश्न किया 


था। वे लव के सुख से ही जान ळेना चाहते थे कि सीताजी के एुन्न का क्या नाम 
था। परन्तु लव के उत्तर से उन्हें निराश होना पड़ा | र; 

पू. २३४. प्रणी तः, न तु प्रकाशितः--कहा जाता ह करि वाइमीकिजी ने सारा 
रामायण पहिळे से ही बनाकर रख छिया था। भवभूति ने इसी वात की पुष्टि लव 
के सुख से कराई है। 

पृ. २४६. क्रव्याहणेषु परितः परिवारयत्सु = हिँ जन्तु तुम्हे चारो तरफ 
से घेर रहे होंगे । शरणमिस्यसङस्स्तोऽहम = 'सुझे चचाइये? कहकर तुमने वार 
बार मेरा स्मरण अवश्य किया होगा । जनक का अभिप्राय हे कि रामचन्द्रजी ने 
तो सीताजी को छोड ही दिया था, अतः मरने के समय जंगल में उन्होंने उनका 
स्मरण अवश्य किया होगा । स्त्रियों के लिये दो ही आश्रय हें-पति या पिता। 
हिन्दी सें कहावत दै 'भाप घर या बाप घर! । ग ः 

पृ, २४७. कर्ये ! कावेतौ-ळव ने यह बात अरुन्धती से पूछी हे । वेशसऱ्यहां 
इसका अर्थ है सोता का नाशरूपी अनर्थ । झटित्यवसरः-इसके स्थान पर किसी 
किसी पुस्तक में 'धगिस्यवसर/ यह पाठ है। 'घग? यह अपक्‍ि के सहसा भडक जाने 
की सूचना देने वाळा शब्द है। रामचन्द्रजी के द्वारा सीताजी के साथ किये गये 
व्यवहार का स्मरण करके जनक का क्रोध जाग उठा है, वे कह रहे हैं कि यह तो 
“ऐसा अवसर है कि इस पर मन करता है कि शाख से कास लें अथवा शाप दे दे। 
भवभूति ने स्वाभाविकता लाने के लिये जनक से यह बात कहलाई दे । कोई भी” 
पिता अपनी लडकी के साथ बिना कारण किये गये इस प्रकार के दुव्यवहार 
देखकर सवंथा चुपत्राप नहीं रह सकता । 

` पृ. २४८. एतद्धि परिभूतानाम्‌-छव क्षत्रियहे । उसने अपने बण के स्वभाव के 

अनुसार जनक के क्रोध का समर्थन कर दिया। राजन्नपस्यम्‌-अरुधन्ती जनक का 
क्रोध शान्त कर रही हैं। , 

पृ. २९९. कुमार, कुमार-तपोवन के वाळकों ने घोड़ा कभी देखा नहीं था। 
अश्वमेध का घोड़ा घूमता हुआ जब तपोवन में भाया तो उन्होंने उसे पहिली बार 
देखा । उनके लिये वह एक आश्चयं का पदार्थ था। 


पृ. २५०. पशुसमान्नाये¬इस विषय में चीरराचव छिखते हें-पशुद्रव्यकयाग- 
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प्रतिपादकवे दभागे” अर्थात्‌ वेद के उस भाग में, जिसमें पशुयागों का वर्णन दे । 
विद्यासागर के मत में इसका अर्थ है “पशुशाखे'। चन्द्रकळा-विद्योतिनीकार के 
अनुसार यह शब्द निघंटु के उस अंश का योध कराता है, जिसमें पशुओं के नाम 
गिनाए गए हैं । वस्तुतः 'पशुसमाञ्जाये? के साथ 'सांग्रामिके? का प्रयोग चीरराघव - 
के मत की पुष्टि करता है। लव यह कह रहा दे कि हमने अश्व शब्द पशुयाग 
शाख और संग्रामशास्त्र में पढ़ा है । छव की उक्ति से प्रतीत होता दै कि उसने भी 
घोड़ा कमो प्रत्यक्ष देखा नहीं या । पश्चात्‌ पुच्छुं-घोड़े का यह वर्णन तपोवन के 
सोखेपन और नवीन पदार्थं देखने को उत्सुकता का सच्चा चित्र खींचता है। इस 
वर्णन में स्वभावोक्ति है । ५ धर ई 

छु. २५१. इत्यजिने--ऐसा कहकर उसका खगचमं और दाथ पकड़ कर खींचते 
हैं। सकोतुको परोधविनयं-लच भी बाळक था । उसके हृद्य सें भो घोडा देखने 
की उत्सुकता थी । दूसरी तरफ उस के मित्र उसे चलने के लिये आग्रह कर रहे 
थे। उन की प्रार्थना का भी वह अनादर नहीं करना चाहता था। तीसरी बात यह 
थी कि सरझुलोत्पन्न होने के कारण और सुशिक्षित होने के कारण सहसा वृद्धो के 
पास से उठकर चला जाना उसे उचित नहीं जान पड़ता था। उसके हृदय में 
भावों को खींचा-खीची चळ रही थी । ऊपर लिखे तीनों भाव उस की आकृति से 
झलक रहे ये। भवभूति के मनोविज्ञान के ज्ञान पर ध्यान दीजिए । न्‍ अभिनीतो- 
इल्मि-ळव ने सारी जिम्मेदारी अपने मित्रों के मत्ये मढ़ दी । अरण्यगभरूपाळापः= 
अरण्य में उत्पन्न बालक के अनुरूप सापर्णों द्वारा । कुछ लोग रूप और आहलापों 
द्वारा--ऐसा भी अर्थ करते हें। 
` च, २५२. ज्ञातब्यमेतद्वसरे सवन्निः-छव का बृत्तान्त आप लोगों को उचित 
समय पर मालूम हो जायगा । इएमवयतञ्च- अन्य बालकों की अपेक्षा लव प्रखर 
बुद्धि वाळा था । उसने देखते ही समझ लिया कि घोड़ा अश्वमेध-संबंधी है । 

पू. २५३. ननु सूखाः-अन्य बालकों ने भो अश्वमेध का प्रकरण पढ़ा था। परन्तु 
उनका ज्ञान रद्दु था । जो ज्ञान उन्होंने ग्रन्थों से प्राघ किया था, उसका वे व्यवहार 
ञे प्रयोग नहीं कर सकते थे । तर्प्रायमेवान्यद्पि--सेना का अन्य भाग भी उसी 
प्रकार शख्रसज है । उत्कर्षनिकषः=उन्नति का सार है। अथवा उन्नति की कसोटी हे । 

पू. २०४, योऽयमश्वः=तपोवन के बालकों ने घोड़े के विषय में जो प्रश्न किया 
था, उसी का यह उत्तर दै | यह जो घोड़ा सामने दिखाई दे रहा है, वह रामचन्त्रजी 
की विजयपताका है । अथवा उनकी वीरघोषणा ( बीरों को छलकार,) है। जिसे 
उनके सार्वमोम होने में आपत्ति हो, वह छड़कर अपना अरमान मिटा छे सप्तलोके- 
कवीरस्य-सप्तावयवाश्र ते लोकाश्च स्लो काः, अथवा सप्तावययश्चास्तौ छोकश्च सस- 
लोकः, तेषु.तस्मिन वा एकदीर) तस्य । 'स्ठळोक सें सध्यमपदुछोपी समास 
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करना चाहिये । यदि ऐसा न किया गया तो 'सघलोकी? हो जायगा । पुकवीर:-- 
पुकः मुख्यः वीरः एकवीरः । “एके सुख्यान्यकेवळा? अमर । वीर॒राघव के अनुसार- 
'पुकेषु प्रधानेषु वीरयति पराक्रमते इत्येकवीरः । . पाणिनीय व्याकरण के अडुसार 
“वीरैकः होना चाहिये । परन्तु कविछोग “पुकवीरः' का प्रयोग करते हैं। 'पूर्वा पर- 
प्रथमः इस्यादिसूत्रपरस्वात्‌ 'पूवकाळकसच' इत्यादि सूत्र को वाधकर वीर शब्द 
का पूर्वनिपात करता है। परन्तु भोजी का कथन है कि बहुल महण करने से 
<पूर्वापरप्रथम' इत्यादि की. जब प्रवृत्ति न होगी तब 'पूबकालकसव' इत्यादि से 
दक शब्द का पूर्वनिपात हो जायगा। संदीपनानि #क्रोध उत्पन्न करने वाले। 
'किसुच्यते ? प्राज्ञः खछ कुमारा-सैनिकों के सुख से यह सुन कर कि घोडा 
अश्वमेध का है, वाछकों को आश्चयं हुआ । उन के सुख से सहसा निकल पड़ा 
क्या कहा  घोड़ां अश्वमेध का है ! तब तो कुमार ळव बड़ा ज्ञाना हे। उसने तो 
यह पहिले ही कह दिया था । के 

पू. २५५. महाराजं प्रति कुतः चत्रियः = महाराज रामचन्द्रजो के सामने कहा 
( कौन ) चत्रिय हे? सच्चे जत्रिय तो वे ही हैं। ज्ञाल्म-जो मन में आया सो कर 


चै र अर्थ हे विना समझे बकत्राद करने वाळे । यदि नो संति 
बैठने वाळा यहाँ एससी जो, मे कहता हे कि वे हे इ 
लोगों ने 'यदि ते सन्ति सन्त्येव' पाठ ग्रहण किया है। उनके अनुसार यह अथ 
“होगा-यदि सच्चे क्तत्रिय पृथ्वी पर हैं तो वे रहेंगे ही । तुम्हारे कहने से पृथ्दी पर 
से उनका लोप नहीं हो जायगा । अन्य लोगों ने जे सन्ति आ पाउ मा 
डे । उनके अनुसार--यदि रामचन्द्रजी सच्चे इत्रिय हें तो रहे-यह 
ह hs वि ड बया दिखा रहे हो ! अथवा तुमने चारों तरफ 
यह आतङ्क क्या फैछा रखा है! परिवृत्य = घेर कर । लोधेरभिश्नन्तः = ढेलों से 
मार-मार कर । रोहितानां-रोहित एक प्रकार के हरिण होते हैं । 
ए. २५७. ज्याजिहदय़ा-इस पद्य सें लव के धनुप की यमराज के जबड़े से 
तुळना की गई है। यहाँ चाप” शब्द का नएुंसकरिंग में प्रयोग किया गया हे 
यह विचारणीय है। इस विषय में दीरराघव ने यह लिखा दै-- एतव्वापस्‌ | 
'जीवत्वे विचारयितव्यस्‌ । सामान्ये नपुंसकत्वं दा। भयदा “ञ्याख्तसङ्ह्चापाः 
अरणळान्छुनमि!ति नपुंसकरीषोक्ते कीबत्वम्‌ । 
—OLOR OO 
८ पञ्चस अङ्क, 
पृ. २५८. यह अङ्क चूलिका से आरम्भ होता है। जब कोई पात्र नेपथ्य 
' परदे के पीछे से ) आने वाळी घटना की सूचना देता है तो उसे चूलिका र 
हैं। यहाँ कोई व्यक्ति नेपथ्य से चन्व्रकेतु के आने की सूचना दे रहा दै। छव 
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खाणवर्षा से चन्द्रकेतु के सेनिक घबड़ा गए थे। चन्द्रकेतु के आने से उ न्हे ढाइस 
हो गया। 

ए. २५९, पद्चचूडः--आयु के दूसरे या तीसरे वर्ष बालक का चूडाकरण संस्कार 
होता है। उसी समय शिखा रखी जाती हे । शिलाएँ कितनी और कहाँ रखी जायें, 
इस विषय में आचार्यो का मतभेद है। इस विषय में लौगाक्ति कहते हैं-'दक्षिणतः 
कस्डुजवसिष्ठानाम्‌, उभयतोऽन्रिकश्यपानाम्‌, सुण्डा स्रावः, पञ्चचूडा अङ्गिरसः, 
'चाजसनेयिनामेका, मङ्गळाथं शिखिनोऽन्ये। अपने-अपने कुळघमं के अनुसार 
शिखा रखी जाती हे। मालूम होता हे रामचन्द्रजी के कुछ में पाँच शिखाएँ रखने 
की प्रथा थी । वीरपोतः-चन्द्रकेतु लव को 'वीरपोतः कह रहा है। मानो वह | 
स्त्य बहुत बूढ़ा हे । बात यह है कि उसकी शिक्षा राज-दरबार में हुई हे । अतः | 
उसका मन प्रौढ़ हो गया हे । लव की शिक्षा तपोवन के बालकों के साथ हुई है ।| 
उसका अनुभव चन्द्रकेतु के बराबर विस्तृत नहीं हे । उसका ज्ञान पुस्तकीय हे । 

प॒..२६७. वडघावक्त्रहुतसुक्‌--कातंचीयं के पुत्र णु का वंश नष्ट करना चाहते 
थे। उन्होंने भ्गुवंश के गभस्थ बालकों को भो नष्ट कर डाला । किसी प्रकार स्यु- 
वंश की एक स्त्री ने अपने गर्भ की रक्षा की । अपने गर्भ अपने उरु में छिपा लिया । 
जब वह बालक उत्पन्न हुआ तो उसका नाम औवं पड़ा। उसे देखकर कातंदीये 
के सब पुन्न अन्धे हो गए । औव को इतना क्रोध भाया कि मालूम पढ़ता था कि 
चह समस्त संसार को जळा डालेगा। इसी बीच उसके पितरों ने आकर उसे शान्त 
किया । उनके कहने से उसने अपना क्रोध समुद्र में डाळ दिया। वहाँ वह घोड़े 
का ऊुँह धारण कर पड़ा रहा । इसीळिये सझुद्र के अभि को चडवानळ कहते हें । 

पू, २६९. विकतंन-विकतंयति भक्तरोगानिति विकतंनः! अथव! विशेषेण कतं- 
नमस्य सः विकर्तनः। संज्ञा देवी विश्वकर्मा की छड़की थी । वह सूय की पत्नी थी । 
'एक बार वह अपने पति का तेज सहन न कर सकी। उसने अपने पिता से यह बात 
कही । उसके पिता ने सूयं को सान पर चढ़ाकर खराद दिया | सूयं के खरादे जाने 
के विषय में मार्कण्डेय ऋषि ने लिखा दै-विश्वकर्मा त्वनुज्ञातः शाकद्वीपे विवस्वता । 
सञ्रममारोप्य तत्तेजः शातनायो पचक्रमे ॥ कुछ लोगों का कथन है कि संज्ञा गायत्री का 
दूसरा नाम है। सूयं और संज्ञा के विषय में विस्तृत कथा इस प्रकार हैः-सूयं देव 
को विश्वकर्मा की कन्या संज्ञा से दो सन्ताने-एक लड़का और एक लड़की,-हुई । 
रड़के का नाम यम और लड़की का यमी झा। एक बार संज्ञा अपने पिता के घर. 
जाना चाहती थी । सूयंदेव ने उसे न जाने द्या । परन्तु वह जाने का निश्चय कर 
चुकी थी। अतः उसने अपनी अछौकिक शक्ति से एक स्त्री उत्पन्न की। रह रूप में बिल- 
कुछ संज्ञा के समान थी। अतः उसका नाम छाया पढ़ा। संज्ञा उसे अपने स्थान पर 


"सूये के घर छोड़ स्वयं चुपके से अपने पिता के घर चली गई। सूरय को इस बात का 
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छाया को ही संज्ञा समझ रहे थे! उन्हें छाया से तीन 
० ला एक लड़की--हुईं। लड़कों का नाम सावर्णि और शनि था। 
छूडकी का नाम तपनी था। जव संज्ञा पिता के घर से छौट आई तो सूर्य ने उसे 
नहीं पहिचाना और उसे अपने घर में न आने दिया। (तब बह घोड़ी का रूप 
चारण कर एथ्वी पर घूमने लगी । कुछ समय बाद सूय को इस वात का पता 
छगा। वे भी घोडे का रूप धारण कर संज्ञा के पास आए। इस रूप स उन्हें 
संज्ञा से दो पुत्र हुप्‌। उनका नाम अश्विनीकुमार पड़ा। ह 
शु. २७२; जुर्भकाखमामन्त्रितस्‌-अआजकळ लोगों का याळ हे कि. वायष्या- 
खादि अख कोई विशेष प्रकार के बाण होते थे। परन्तु यह अम हे । चस्तुतः अस्रो 
का प्रयोग करने में भी सामान्य बाण ही छोड़े जाते थे। केवळ अन्तर इतना डी 
है कि अखों के प्रयोग में वाण छोड़ने के पहिले धनुर्वेद में बतळाए सन्त्रों द्वारा 
अखन के देवता का आवाहन किया जाता था । मन्त्रा के बल से आवाहित देवता 
आकर बाण के साथ शश्च पर टूट पढ़ते थे अग्न्यस् के प्रयोग में अभि देवता 
का आवाहन किया जाता था। अग्न्यर्ध का उत्तर देने के लिये पजन्या्र का 
आवाहन किया जाता था । इसी प्रकार घात-प्रतिघात होता था । लव ने जुम्भ- 


का आवाहन किया-था । ० 
र, व्यतिकर इच भीमः-जुम्भकाख के छूटने पर पहिळे तो आकाश में 


चना'अन्धकार छा गया । इसके घाद शीघ्र ही आकाश प्रखर विद्युत्‌ प्रकाश से 
प्रकाशित हो उठा । इस प्रकार उस समय आकाश में अन्धकार और विद्यत्‌प्रकाश 
के विचित्र संमिश्रण से एक भयानक इश्य उपस्थित हो गयया। उसे देखने वालों 
की आंखें पहिले तो घने अन्धकार के कारण व्यापारशून्य हो गइ। अनन्तर शीघ्र 
ही प्रकाश के कारण पदार्थ दिखाई देने ळग गये । परन्तु क्षण भर में प्रकाश इतना 
प्रखर हो गया कि आंखें चौंघिया गई और विषयग्रहण में पुनः असमथ हो गइ 
इष्टि पर अन्धकार और प्रकाश की क्रिया. के वर्णन पर ध्यान दीजिये । इस पद्य को 
माळतीमाधव नाटक के नवम अङ्क के ५०वें पद्म से मिळाइये । दोनों पद्मों का 
प्रथम चरण एक दी है। द्वितीय चरण का भाव प्रायः एक होने पर भो पाठ भिन्न 

| है। माळतीमाधव की अपेक्षा उत्तरचरित का पाठ वस्तुस्थिति का वर्णन अधिक 
| स्पष्ट करता है। भवभूति अपने अच्छे अच्छे पर्यो को प्रायः दुद्दराते हैं । माळती* 
र; | माधच और सहाचीरचरित के कई सुंदरपद्य और पद्चांश उत्तर चरित में मिळते के 
प. २७७, तांरामेत्रकम्‌--ताराणां मेत्रकस्‌ । नेत्र, कनीनिकाओं का अंम । चू 


~ ° 
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| र डी प्रेमका | 
। रागः=चछुषां रागः । नेत्रा का प्रेम । भवभूति प्रथम दशन से ही हृदय में ग्रेम का 
आविर्भाव मानते हैं। कभी-कभी दो व्यक्ति एक दूसरे को देखते ही एक दूसरे की तर» 
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आकृष्ट हो जाते हैं । उनके हदय मे एक दूसरे की तरफ देखने,की इच्छा उत्पन्न होती 
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है। यह प्रेम की पूर्वाव ध्था हे । इसके बाद दोनों का हृदय परवद्च-हो” व्जात सह 
प्रेम की पक्कावस्था है। भवभूति ने 'तारामेत्रक' और 'च शिराः “का. » 
प्रयोग प्रेम की पूर्वावस्था का बोध करने के लिये किया है; ( दीर राषिके छिखते'हैं-+- yer 
“चक्षरागः आदराष्वीक्षणम्‌? । सवभूति ने भी माळतीमाघव “लिख हे पुरक” Fe 
रागस्तदनु मनसो5नन्यपरता' । मा० मा० ६।१५। परिपक्क मम लीना | क्ट 
सैत्रकम्‌? और 'चच्छूरागःः का प्रयोग किया जा सकता है । परन्तु वंह अयोग-ओ प- 
चारिक होगा। यहां चन्द्रकेतु और ळव के बीच चच्छूराग उत्पन्न हुआ। परस्पर दर्शन 
के बाद दोनों के हृदय में एक दूसरे की तरफ आदरपूर्वक देखने की इच्छा उत्पन्न हुई! 

पृ. २८२. इतिहासं पुराणञ्च-भवश्रूति ने यह पद्य चन्द्रकेतु के सुंह से कहळाया ¦ 
हे, यह बात विचारणीय है । इतिहास के नाम पर रामायण और महाभारत ये दो 
ही ग्रन्थ चलते हैं । यहां चन्द्रकेतु स्वयं रामायण का एक पान्न दे । रामायण उसके , 
लिए पुरानी घटना नहीं हे । भतः चन्द्रकेतु के द्वारा उसका उल्लेख ठीक नहीं हो ' 
सकता । महाभारत की घटना रामायण के बाद का पदार्थ है, अतः चन्द्रकेतु के | 
द्वारा उसका उल्लेख भी ठीक नहीं कहा जा सकता। यहां यह अतीत होता दै कि | ` 
कदि ने प्राचीन काल का वर्णन करते समय झोंक में आकर अपने समय के प्रसिद्ध | 
ग्रन्थों का उल्लेख कर दिया दे। ऐसी भूल प्रायः कवियों से हो जाती हैं। इन्हें 
अंग्रेजी भाषा में ( 4०००९०१५७ ) कहते हैं। यदि इस प्रयोग को ठीक ही। सद्ध 
करना हो तो यह मानना पड़ेगा कि रामायण और महाभारत के अतिरिक्त भी. 


कुछ ग्रन्थ थे, जो इतिहास कहलाते थे और रामचन्द्रमी के समय उपलब्ध थे। वे ' 
आज हमें प्राप्त नहीं हें । परन्तु ऐसा मानने से एक नई कठिनाई उपस्थित होती 
हे। वर्तमान रामायण को आदि काव्य कहते हें । इसके पूर्वौकिक भाषा सें और 
लौकिक छुन्दों में कोई ग्रन्थ लिखा ही नहीं गया था। फिर रामायण के पूर्व इन 
इतिहासं की करपना केसे ठीक होगी ? इतिहास शब्द की निरुक्ति पहिले दी गई 
है। इतिहासों के विषय के वारे में यह कहा जाता है कि वे चतुर्विध घुरुपाथविप- 
यक उपदेश के साथ कथायुक्त पूर्वशर्त वतलाते हैं। “धर्माथकाममो क्षाणासुपदेश- 
समन्वितस्‌। पूर्ववृत्तं कथायुक्तमिति हासं प्रचछते ॥: पुराणों में पाँच विषय होते हैं। 
“र्यश्च प्रतिसर्गश्च वंशो मन्वन्तराणि च । वंशानुचरितं चेव पुराणं पञ्चळक्षणस्‌ ॥? 

पृ. २८५. आदिवराहः--एक यार हिरण्याक्ष नाम का दैत्य थ्वी को समुद्र सें 
खींच छे गया, तब भगवान्‌ ते वराह का अवतार लेकर उसे परास्त किया और 
पृथ्वी को पुनः बाहर निकाला। यहां अन्य अवतारा का उल्लेख न कर वराहावतार 
का ही स्मरण इसलिये किया है कि इसी अवतार में भगवान ने पहिछे-पहिछ एक 
बड़े भारी देत्य को परास्त कर पृथ्वी का उद्धार किया था। 

प्र. २८६. ऐेन्द्राचैष्णवस्‌-इन्द्रश्च विष्णुश्च इन्द्राविष्ण्‌। 'देवतादवन्द्रे च' इस 


- २७ उ? रा० 
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सूत्र से पूवपद को आनङ्‌ भादेश हुआ । तयोरिदं ऐन्द्रावैपणवसर । तस्येदम्‌’ इससे - 
अण और 'देवतावन्द्रे च' इससे उभयपदचुदधि हुई । आञझ्िमारतस्‌-असिश्च मरुच्च 
अझामरुतौ । 'देवताहन्द्रे च? इससे पूवपद को आनङ्‌ आदेश हुआ। तयोरिद्स्‌ 
आञ्चिमारुतस्‌ । अण्‌ , बृद्धि और 'द्बृद्यो! इससे अझि को इस्व हुआ । 
प्‌ २९४. खुन्द्रीमथने--छव का अभिप्राय यह है कि ताडका एक स्त्री थी उसे 
। रामचन्द्रजी ने सारा । यह कोई बहादुरी का काम नहीँ साना जा सकता । क्षत्रिय 
“४ 'ङ्रोखी पर शख नहीं चलाना चाहिये । यानि न्ीणि-जव खर नामक राक्षस ने 
| रामचन्द्रजी पर आक्रमण किया तो सहसा दो-तीन पग पीछे हटकर उन्होंने धनुष 
तानने के लिये अवकाश लिया | तब उन्होंने बाण चछाया और खर मारा गया। 
छच का कहना यह हे कि रामचन्द्रजी का युद्ध में खर के सामने से पीछे हटना एक 
प्रकारका पलायन है। तमापतन्तं संक्रद कृतास्रो रुधिराप्छुतस्‌ । अपासपद्‌ द्वित्रिः 
पदं किञ्चित्वरितविक्रमः ॥' रामा. अरण्य, ३० ।२३। यद्वा कोशलस्‌ - रामचन्द्रजीने 
बाळी को भी धोखे से मारा । ळच के विचार से यह भी उनके जीवनमें एक करूंक 
हे । उन्हें चाहिये था कि उसे ललकार कर मारते। इस पथ से लवने रामचन्द्रजी 
` के ऐसे कार्य गिनाये हैं, जो उनकी कीतिं को घटाने वाले हैं ॥ इन सब बुराइयों के 
रहते हुए भी रामचन्द्रजी की कीर्ति अकुण्ठित है । दुनियां अन्धी है। एक बार 
जिस का प्रचार हो गया, वह चाहे कुछ भी करे, दुनियां की दृष्टि में वह बड़ा ही 
बना रहता है। अन्य लोगां का जीवन कितना भी उज्ज्वल और पवित्र क्यों न 
हो, उन पर दुनियां की दृष्टि नहीं पढ़ती प्रचार भौर दुरुबन्दियों के युग सें यह 
दोष बहुत बढ़ जाता है। ड 
क्ेमेन्द ने अपनी औचित्यविचारचर्चा में इस पद्य का उल्लेख किया ह । उन्होंने 
इसकी आलोचना की है। उनका कहना हे कि भवभूति ने रामचन्द्रजी के दोप 
दिखला कर प्रधान-नायक-गत दीर रस का विनाश कर दिया । त्तेमेन्द्र की यह 
आलोचना टीक नहीं है । इस नाटक में वि का अभिप्राय रामचन्द्रजी के जीवन 
से वीर रस का आस्वाद कराने का नहीं है। यह नाटक करुण रस का नाटक 5 | 
प्रधान नायक और नायिका के जीवन से करुण रस का पूर्ण आस्वाद होता है | 
जिस रस की पुष्टि अपेक्षित है, उसी रस का घात न होना चाहिये। इस सिद्धान्त _ 
का पालन उत्तररामचरित में हुआ हे । अतः रामचन्द्रजी के दोष दिखळाने वाला _ 
पद्य रस का विनाश करने वाला नहीं माना जा सकता। ्ज 
केवळ इतना ही नहीं कि यह पद्य प्रधान रस का विनाश नहीं करता वस्तुत ड 
चह प्रधान रस का पोषण करता है। यह पद्य सुनने पर प्रेक्षकोंके हृदय में यह मा न 
उठता हे कि इतने दोषों के रहने पर भी रामचन्द्रजी वडे बने हैं और किसी दोषक 
न रहने पर भी वेचारी सीताजी घर से निकाळ दी गईं। बेचारी सीताजी व्य 
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कष्ट सें पड़ीं । इस प्रकार सीताजी के चरित्र से प्राप्त होने वाळा करुण रस पुष्ट 
होता है। यह इस पद्य का गुण है । 

यदि रामचन्द्रजीको वीर रस की इष्टि से देखा जाय, जेला कि चेमेन्द्र कहते 
हैं, तो भी उनका कहना ठीक नहीं जंचता। ऊब की उक्ति सुनने पर यह वात मन 
में आती हे कि यह एक सच्चे वीर का पुत्र है। क्या यह चात अप्रत्यक्ष रूप से 
रामचन्द्रजी के वीरता की पुष्टि नहीं करती ? छत्र रामचन्द्रुजी का कोई वास्तविक 
प्रतिपक्षी नहीं था। चन्द्रकेतु और छव भले ही इसे न आनते हों, सहृदय प्रेक 
चस्तुस्थिति को अच्छी तरह जानते हैं । किसी भी प्रेक्षक के मन में लव के प्रति द्वेप 
की भावना नहीं उठती, जेसी की प्रतिनायक के प्रति उठा करती दै, सब यही 
चाहते हैं कि दोनों लड़कों की लड़ाई बराबरी पर छूटे। ऐसी स्थिति में लव की 


उद्धत उक्ति एक अनिर्वचनीय आनन्द देकर समाप्त हो जाती है। उसका मनो: 
वैज्ञानिक असर और कुछ नहीं होता । 


प्रधान न(यक के रसका विनाश नहीं करना चाहिये, इस सिद्धान्त से भवभूति 
अपरिचित नहीं थे। जहाँ उन्हें रसनाश का भय हुआ, वहाँ उन्होंने कथानक बदल 
दिया हे । महावीरचरित में भवभूति ने दिखळाया है कि बालि रामचन्द्रजी से युद्ध 
करने आया। दोनों युद्ध भूमि को जा रहे थे। रामचन्द्रजी आगे थे और बाळी पीछे। 
सहसा वाळी मतङ्ग सुनि के शापवश खग हो गया। वह अपने स्वरूप को भूलकर 
जङ्गल में भाग गया। युद्धभूमि सें पहुँच कर रामचन्द्रजी ने पीछे देखा तो बाळी 
न दिखाई दिया। बहुत खोजने पर भी जब वह न दिखाई दिया तो रामचन्द्र लौट 
जाना चाहते थे। परन्तु धनुप पर चढ़ाए बाण को वे व्यर्थ उतारना न चाहते थे। 
अतः उन्हं ने कैसी पशु की शिकार करने की सोची । इधर-उधर देखने पर उन्हें 
वही मूग रूप में बाली दिखाई दिया। इस भय से कि कहीं सग भाग न जाय 


रामचन्द्रजी पेइ के आइ हो गए। यहा से उन्होंने बाळी को मारा। इस प्रका 
कवि ने नायक के वीर रस की रक्षा की । * 


इन सब बातों पर विचार करने पर यही निष्कृष निकलता है कि चेमेन्द्र की 
आलोचना केवल पुस्तक के सिद्धान्तों पर आश्रित है, वास्तविक नहीं । 


-_००७०८-- 
षष्ठ अङ्क 
- यह अङ्क मिश्र विष्कम्मक से आरम्म होता है। इसमें विद्याधर भोर विद्याधरी 
मञ्च पर आते हैं। इनके संलाप से हमें चन्द्रकेतु और लद के युद्ध की तथा 
रामचन्द्र के आने की सूचना मिळती है। 
पृ. ३०१ नीळलो हितः-नीळः कण्ठे लोहितः जासु । सहादेवज्ञी का कण्ठ नीला 
तथा जटा लाळ है । भतः उन्हें नीछळो हित कहते हैं। आझेयम्‌-'अझेंढेक' इससे 
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अझि शब्द से ढक्‌ प्रत्यय, 'आयनेयीनीयियः--? इत्यादि से ढ के स्थान पर 
एय , 'किति च? से आदि वृद्धि और 'यस्येति च! से इ का लोप करने पर “आशे- 
I EN 

र र उप्ंचः=उपसि बुध्यसे इति उषडुधः = अञ्चि! ` 

पृ. ३०५, योगनिद्रा-यह जाग्रत और सुपुप्ति के वीच की अवस्था है। इसे 
ध्यानावस्था कह सकते हैं । कर्पान्त में भगवान्‌ संसार को बटोर कर योगनिद्रा 
में छीन हो जाते हैं। 

पृ. ३०८. दिनकरकुळचन्द्र-विमान से उतरते हुए रामचन्द्रजी ने चन्द्र केतुको 
प्रेम से पुकार कर आलिङ्गन करने के लिये कहा और उसका कुशल पूछा। यहाँ 
रामचन्द्रजी की यह उक्ति प्राकृतिक नहीं मालूम पड़ती । मचुष्य-जीचन में घटना 
इस प्रकार नहीं होती, जैसी दिखळाई गई हे । कोई भी पुरुष घूमते हुए माग में 
अचानक यदि अपने पुत्र को किसी से लड़ता हुआ देख छे तो चह उसे आलिङ्गन 
करने के लिये न कहेगा और न उससे कुशळ ही पूछेगा । छूरते ही उसका पहिला 
प्रश्न लड़ने वाळे के विषय में तथा छड़ाई के विषय में होगा । यहाँ चन्द्रकेतु से 
रामचन्द्रजी का पहिला प्रश्न ळव की तरफ इशारा कर 'यह कौन है और इससे 
तुग्हारी लड़ाई क्यों हो रही है १? यह होना चाहिये था। यह वात टीक है कि राम- 
चन्द्रजी ने ही चन्द्रकेतु को यज्ञीय अश्व की रक्षा के लिये भेजा था, अतः यह तो 
चे जानते ही थे कि मार्ग में इसकी लोगो से लड़ाई होगी । तथापि एक ऋषिकुमार 
बरह्मचारी के वेश में वतमान ळच के साथ यज्ञीय घोड़े के लिये लड़ाई हो रही 
होगी, इस बात की कल्पना नहीं हो सकती । यदि किसी सेना के नेता, किसी 
राजा अथवा राजकुमार से युद्ध हो रहा होता तो वह अनुमान हो सकता था। उस 
अवस्था में भी चाहे युद्ध के कारण के विषय में जिज्ञासा न हो, परन्तु युद्ध किस 
से हो रहा है, यह जानने की इच्छा होना स्वाभाविक है। अतः प्रश्न उसी विषय 
का होना चाहिये। उसके अतिरिक्त रामचन्द्रजीकी दूसरी उक्ति पर ध्यान दीजिये। 
कचि ( छव॑ निरूप्य ) यह अभिनय का निदेश देते हें । इस से यह झलकता 


' मानो अब तक ळव की तरफ रामचन्द्रजी का ध्यान नहीँ गया था। परन्तु वस्तु. 
! स्थिति तो ऐसी नहीं है । रामचन्द्रजी ने चन्द्रकेतु और ळव; दोनों को विमान में बेठे. 


आकाश से ही देख लिया था। यह वात विष्कम्भक में स्पष्ट हो खुकी है। अतः यहाँ 
पहिला प्रश्न ळव के विषय में और युद्ध के कारण के विषय में होना चाहिये था। 

पू. ३०९, ग्रह्मकमोश-यह शब्द वैदिक साहित्य और श्रुतिप्रतिपादित वर्णाश्रम" 
धर्म का बोधक है। चत्नियों का यह कर्तव्य है कि वे वेदों में भरे ज्ञानराशि की 
रक्षा करे और देखें कि प्रजा वर्णाश्रमधर्म का पाळन करती है या नहीं । जो 
विरुद्ध काय करे, उसे दण्ड दें। र 
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पु. ३१२- व्यतिषजति भवभूति प्रेम को बाह्य कारणों पर आश्रित नहीं मानते। | 
उनके विचार से प्रेम झा मूळ आन्तर होता है। बाह्य कारणों पर आश्रित प्रेम | 
अस्थायी होता है। कारण के न रहने पर प्रेम भी समास हो जाता है। आन्तर ' 
कारणों पर आश्रित प्रेम स्थायी होता है। प्रेम का आविर्भाव भी सहसा होता है ।/ 
इस विपय पर पहिले कहा जा चुका दै । ळव को देखकर रामचन्द्रजी के हृदय में! 
सहसा प्रेम का अङ्कर उत्पन्न हुआ । दोनों का पिता-पुन्न-संबंध ही इसमें आन्तर 

कारण था । यह पद्य मालतीमाधव नाटक में भी आया है । मा० मा० १।२७। 

पृ ३१९. आयुष्मतः किळ-कुश् की यह उक्ति विचित्र दे। वह कह रहा है कि 
आज पृथ्वी पर से राजशव्द्‌ समाप्त हो जाय और क्षत्रिय जाति का दाख्रूपी अथि 
शान्त हो जाय । यह केसे हो सकता है? वह स्वयं भी तो क्षत्रिय दे। जब तक वह 
जीवित हे तत्र तक क्षत्रिय लाति का शख्रूपी अभि सदा के लिये केसे शान्त हो 


जायगा ? यह उक्ति किसी चत्नियेतर के सुख से निकलती तो टीक होता। यह 
कहना ठीक नहीं हो सकता कि लव और केस यह नहीं जानते कि वे क्षत्रिय हैं और 


अमवश अपने को वाल्मीकि के पुन्न समझते हें । चतुर्थं अङ्क में कोसळल्या से वाते 
करते समय लव कहता है “भगवतः सुगुहीतनामधेयस्य वाइमीकेः इसका यह 
अभिप्राय नहीं है कि मैं दाएमीकि का पुन्न हूँ । वाल्मीकि के साथ अपने संवंध को 
ळच अच्छी तरह जानता है । पष्ठ अङ्क में रामचन्द्रजी को प्रणाम करते समय ळच 
अपने को “पाचेतसान्तेवासी' कहता है । छव और कुश यह अच्छी तरह जानते हैं 
कि वे क्षत्रिय हैं । दोनों का उपनयन हो गया है। उपनयन के समय उन्हें अपना 
चर्ण, गोत्र, शाखा, सूत्र आदि अवश्य मालूम हो गये होंगे । तब कुश समस्त क्षत्रिय | 
जाति के नाश की वात कैसे कहता है ? संभवतः उसका अभिप्राय यह है कि अब | 
पृथ्वी पर हम दो भाइयों को छोड़कर और कोई क्षत्रिय न रहेगा। t 
पृ. ३२०. द्त्तेन्दाभयद्क्षिणेः-इन्द्र पर जब जब देत्य आक्रमण करते थे, तब 
तव वे सूर्यवंशी राजाओं को सहायता के लिये चुळाते थे। वे जाकर देत्यों को 
परास्त करते थे और इन्द्र की रक्षा करते थे। वेवस्वतात्‌-चेवस्वत अनु सातवें 
मनु थे। वे विवस्वत्‌ के पुत्र थे। वे अयोध्या के प्रथम राजा थे । नीराजनं-नीरस्य= 
शान्स्युदकस्य भजनं चेपोऽन्न इति नीराजनम्‌ । विवाहादि शुभ अवसरों पर जळ 
उतार कर फेकते हैं । यह प्रथा दक्षिण में आजकल भी विशेष रूप से प्रचलित है। 
उत्तर भारत में भी विशेष अवसरों पर जळ से नीराजन किया जाता है। अथवा- 
वाहनायुधादेः निःशेषेण राजनं यत्र तत्‌ नीराजनम्‌ । विजयादशमी आदि अवसरो 
- पर युद्धोपक्रणों की आरती को भी नीराजन कहते हं। 


यू. ३२४. सम्प्रत्यदचनीयः--कुशने अब तक किसी, क्षत्रियक्तो प्रणाम नहीं 
किया था । वह केवळ ब्राह्मणों को ही प्रणाम करता था । परन्तु चन्द्रकेतु से मेन्नी 


\ 
| 
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हो जाने के कारण रामचन्द्रजी क्षत्रिय होने पर भी उसके लिये पिता के तुल्य 
हुए । अतः अब वह उनके चरणों पर प्रणाम करने में दोष नहीं समझता। 
- पृ. ३२७, ळळाटन्तपः--'असूयंळळाटयोचंशितपोः? इस नियम से ललाट शब्द 


के बाद आने वाले तप धातु से खश्‌ प्रत्यय होता है । असद्विपदजन्तस्य झुम” इस. 


नियम से ललाट शब्द्‌ को सुमागम होकर 'ळलारन्तपः' बनता है। साळत्रदच्छा- 
यायां--सालबृत्तरय छाया, तस्याम्‌। किसी किसी पुस्तक सें “सालच्छाये' भी 
पाठ है । सालानां छाया सालच्छायं, तस्मिन्‌ । "छाया बाहुल्ये’ इससे नपुंसक 
लिंग हो जाता हे । 'छे च' इससे तुक्‌ का आगम होता है । 
पृ. ३३०. प्रसज्नसिंहस्तिमितं--जव सिंह प्रसन्न रहता है, तब उसकी दृष्टि 
स्थिर रहती है । यह वर्णन कवि की सूचम दृष्टि का परिचय देता द्दे। 
| पू. ३३५. चिना सीतादेव्या--यह पद्य यह स्पष्ट कर देता दै कि लव और कुश 
| को अपने माता पिता का पता नहीं है। नाटक के अन्त में उन्हे पता चलता 
| कि वे रामचन्द्रजी और सीताजी के पुत्र हैं । 


सप्तत्त अडू 
इस अंक में अप्सराएँ वाल्मीकि ऋषि का बनाया नाटक खेळती हैं। रासचन्द्रजी, 
अयोध्या की प्रजा तथा तीनों छोकों के प्रसिद्ध नागरिक नाटक देखने आते हैं। 
नाटक देखकर सबको विश्वास हो जाता है कि 'सीताजी निर्दोष हैं?। अन्त में 
रामचन्द्रजी, सीताजी, छव और कुश का मिलाप होता है।इस प्रकार इस नाटक 
का सुखमय अन्त होता हे । संस्कृत में केवळ सुखान्त नाटक होते हं। . 
पू. ३४८. सब्ह्मक्तत्रपोरजानपदाः-- ब्रह्मा च ऋन्नश्व पौराश्च जानपदाश्च अहम 


चन्रपौरजानपदाः, तेः सहिताः सब्रह्मक्तत्रपौरजञानपदाः प्रजाः आहूय। राह्मण 


क्षत्रिय, नगरवासी तथा आमवासियों सहित सब प्रजा को बुळाकर । बरह्म पे 
बन्न शब्द क्रमशः ब्राह्मण और क्षत्रिय जाति का बोध कराते हैं। पौर और जान 


शब्द क्रमशः नगरवासी और आमवासियों का बोध कराते ह अप्सरोभिः _ 
अप्सराएँ स्वर्ग की वेश्या हैं । “ख्रियां बहुष्वप्सरसः स्वर्थेश्या उवशीमुखाः' अमर 
ताची, मेनका, रम्भा, उर्वशी, तिलोत्तमा, सुकेशी और म्षुघोपा; ये प्रसिद्ध 
अप्सराएँ हैं। आतो धस्थानम-आ समन्तात्‌ तुद्यते ताड्यते इति आतोद्यं वाथ’ ग ५ 
स्थानम्‌ । इस शब्द का रङ्गशाला के अर्थ में प्रयोग किया गया है। रङ्गशाला 


अनेक प्रकार के याजे बजते हैं। प्रायः चार प्रकार के वाजे बजाये जाते हैं सन्त 


` चीणा आदि, पीटकर बजाए जाने वाले वाजे सद॒ज् आदि, फूँक कर बजाए ज 
बाँसुरी आदि भौर इक ठुकाकर बजाए जानेवाले बाजे मंजीरा आदिं। यद र 
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जान वूझ कर गङ्गा के तट पर बनाई गई थी। क्योकि वाइमीकि ऋपि सीताजी को 
ङ्गा से निकलती हुई दिखलाना चाहते थे। वे नाटकीय इङ्ग से सच्ची बात 
दिखाना चाहते थे । यह अन्यप्न नहीं हो सकता धा । 

पृ ३४९. राउयाश्रम-रामचन्द्रजी राउग्राश्नम में थे। वे चाहते तो सीताजी का 
परित्याग करने पर दूसरा विवाह कर लेते। ऐसा करना धर्मशाख की दृष्टि में पाप 
न होता । विशेष कर यज्ञ करने के समय तो वे ऐसा कर ही सकते थे। परन्तु उर्न्हा 
ने विवाह नहीं किया। सुनियो का बत धारण कर ब्रह्मचयं से जीचन विताया। 
यहाँ 'अपिः यह भाव व्यक्त करता है। रङ्गप्रारिनकाः-प्रश्नं ज्ञातव्यार्थजिज्ञासाः 
मन्तीति प्राश्निकाः । 'तदहं ति? इससे उन्‌ प्रत्यय हुआ । रङ्गस्य प्राश्निका! रङ्गप्रा- 
श्निकाः । रङ्गस्थळ में राजा के साथ तमाशा देखने वाले विद्वाच्‌ सामाजिक। नाटक 
देखने के लिये साहित्य शाख के उच्च कोटि के विद्वान्‌ उपस्थित थे। 

पृ. ३५०. करुणाङ्कतरसस्‌-इस नारक में करुण रस अंगी है । गार, वीर और 
अद्भुत रस अंग हैं। इनमें भो अद्भुत रस सुख्य दै (४ 

पू. ३५१. ऋतम्भराणि-वीरराघवके अनुसार 'ऋतम्भराणि' ये दो स्वतंत्र पद हैं। 
इनका अर्थ है-सस्य को घारण करने वाळे । यह 'प्रज्ञानानि' का विशेषण है। यहाँ 
“ऋत? दादद्‌ में “राणि? के योग में पष्ठी होनी चाहिये । परंतु वीरराघव का कहना 
हे कि 'कर्तृकर्मणो? इस नियम के अनिस्य होने के कारण पष्ठी न होकर द्वितीया 
हुई । 'तदहंम्‌? इस सूत्र में “तव्‌? शब्द का द्वितीया में प्रयोग तथा 'अन्तधों येना- 
दर्शनमिच्छुति! इस सूत्र में 'येन' का तृतीया में प्रयोग 'कतूंक्मणोः' कृति? की 
अनित्यता का ज्ञापन करते हैं । 'घायेरासोदसुत्तस' यह भद्टि कवि का प्रयोग भी 
इसी सिद्धान्त का समर्थन करता है । वीरराघवके इस मत को सब वेयाकरण नहीं 
मानते । इसका कारण यह दे कि 'कतुकमंणोः कृति! इस नियम को भाष्यकार ने 
अनिस्य नहीं माना है । इस मत को माननेवाले चेयाकरणों के अनुसार 'तद॒हँम? 
इस सूत्र में “तत्‌? का प्रयोग आपं दै। 'अन्तर्घा-' इत्यादि सूत्र में 'आत्मनः' इख 
षष्ठयन्त कम का अध्याह्वार करने से येन? इस तृतीयान्त कतृंपद का प्रयोग साछु 

=€ चे 

होजाता ठै । 'ददैदुःखस्य माहगभ्यो धायेरामोदसुत्तमस? इस भष्टिप्रयोगमें 'ग्रद्दीत्वा” 
का अध्याद्वार कर के 'उत्तमामोदं गृहीस्वा दुःखस्य धायेः ऐसा अन्वय करने से 
“भामोदम! सें द्वितीया उपपन्न हो जाती है चेयाकरणोंके इस दळके अनुसार कऋत॑ 
अराणि? यदि दो स्वतंत्र पद माने गए तो “ऋतस्‌'यह द्विती यान्त प्रयोग असाधु होगा। 

वस्तुतः यहाँ 'ऋतस्भराणि’ इतना एक पद्‌ मानना चाहिये। ऐसा करने से 
सब झगड़ा दूर हो जाता है। 'संज्ञायां शतृदजिधारिसहितपिदमः' इस से खच्‌ 
प्रत्यय करके 'भद्विषद्जन्तस्य सुम्‌? इससे सुमागम करने से “ऋतम्भराणि' सिद्ध 
होता है। यह संज्ञा शब्द होया । 'ऋतस्भराणि ज्ञानानि? का अर्थे होगा, ऋतंभर 
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संज्ञक प्रज्ञान | वीरराघव ने भी यह करप माना है । योगदुशन में नित्य प्रज्ञा को 
ऋतम्भरा संज्ञा दी है । ऋतम्भरा च प्रज्ञा यो० दु० स० पा०। 

पृ. ३५८. युक्तमेतत्सव वो रामभद्रस्य-यह एथ्वी का गङ्गा को ताना भरा वाक्य 
हे पृथ्वी जो कुछ आगे कह रही है उससे यह स्पष्ट दे । “वः? शव्द का प्रयोग यह 
सूचित करता है कि एथ्वी अब रामचन्द्रजी से अपना कोई सम्बन्ध नहीं मानती । 
सीताजी के प्रति जो व्यवहार उन्होंने किया, उस से वह बहुत रुष्ट दै। 

पृ. ३६१. तथाप्येष तेऽज्ञिः-गङ्गा के व्यवहार की तरफ ध्यान दीजिये। वह 
अपने को रामचन्द्रजी के पक्ष की मानती हैं । अतः अपने पुत्र के अपराध के लिये 
स्नुपा की माता से क्षमायाचना कर रही हैं। 

पू. ३६७. विस्मयानन्द्‌-घटनाचक्र के विचित्र क्रम को देख कर आश्रयं हो 
रहा है और पुत्रप्रा्ति तथा गङ्गा और पृध्वी की कृपाप्राप्ति के कारण आनन्द 
हो रहा है। = 

पृ. ३६५. आङ्गिरस-राजा जनक के पुरोहित गौतम झातानन्द को आङ्गिरस 
भी कहते हैं । द्वादशाव्दिकौ-द्वादश अब्दान्‌ भूतौ द्वादद्याब्दिकौ । 'तमधीष्टो 
मृतो भूतो सावी? इस से उज्‌ प्रत्यय होता है। `` 

पू. ३७०. पचित्रीकुरु रसातळम्‌-यहाँ प्रायः सभी टीकाकारो ने (रसातलम्‌? का 
अर्थं 'पाताळम्‌? माना है यह ठीक नहीं जॅचता । यह भर्थ मानने से इस उक्ति की, 
आगे आनेचाळी सीताजी, छचमण और पृथ्वी की उक्तियों से, संगति नहीं बेठती । 
यदि पृथ्वी स्वयं ही सीताजी से पाताल चछनेको कह रही है तो एनः सीताजी का 


पृथ्वी से यह कहना कि--'हे माँ तुम हमें अपने अंग में विलीन कर लो' व्यर्थं हो . 


जाता दै । इसके अतिरिक्त सीताजी की उक्ति के वाद छचमण का भी यह कहना 
देख, सीताजी की उक्ति का पृथ्वी कया उत्तर देती है' ( किसुत्तरं स्यात्‌ ) वयर्थ दो 
जाता है। एश्वी तो अपना मत व्यक्त कर ही चुकी है। अब उसके उत्तर 
प्रतीक्षा की क्या आवश्यकता दै । यह भी जाने दीजिये । छचमण की उक्ति के वाद 
पृथ्वी सीताजी से कहती है--“हमारे कहने से तुम जब तक तुम्हारे पुत्र स्तन्यत्याग 
नहीं करते तव तक पृथ्वी पर रहो। इसके बाद जो तुम कहोगी वह हम करेगे । 
पृथ्वी की'इस उक्ति की उसकी प्रथम उक्ति से संगति केसे बेठेगी ? एक बार थ्वी 
कहे पाताळ चलो; फिर कहे मत चलो । ये बातें तो परस्पर विरोधी हैं। अतः एश्वी 
की पहिली उक्तिमे प्रयुक्त 'रसातछ शब्द का अर्थ पाताळ नहीं हो सकता। उसका 
प्रयोग पृध्वी ने 'भूपृष्ट' इस अर्थ में किया है । 'तळ' शब्द यहाँ अधोभागके अर्थ में 
प्रयुक्त नहीं है। यहाँ वह स्वरूपवाचक है। 'अधःस्वरूपयोरखी तळं स्यात्‌! अमर । 
सीताजी गंगा के जलसे निकलकर आई हैं। पृथ्वी उन्हें अपने पास डुला कर भू 
पर बैठने को कह रही है । रामचन्द्रजी उसके वाक्य का दूसरा अर्थ समझ रहे 
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चे रसातळ का अथ पाताळ समझ रहे हें । इसीछिये वे. घबड़ा कर कहते हैं--प्रिये, 
लोकान्तरं गतासि । यहाँ 'रसावल' शब्द के दो अथं हैं। एथ्वी ने उसका प्रयोग 
'भूघष्ठ! के अर्थ में किया है । सीताजी और छचमण भी उसे उसी अथं में समश्च 
रहे हें । रामचन्द्रजी उसे 'पाताल' के अर्थ में समझ रहे हँ । 
पृ. ३७१. इति निष्क्रान्ते देव्यौ सीता च--कुछ लोगों का कथन ह कि यहाँ 
गर्भनाटक समाप्त होता है। अन्य लोग इसे नहीं मानते । उनका कथन है कि 
पू. ३७२ में दिये 'नेपथ्य? इस निदेश के आगे भी वह चलता रहता दे । आगे चरू 
कर वह वास्तविक घटना में परिणत हो जाता है । यही इसकी विशेषता है। 
पृ, ३७२ पर “नेपथ्य’ के बाद आने वाळा 'अपनीयतामातोद्यस्‌? यह वाक्य प्रथम 
मत की पुष्टि करता हुआ माळूम पड़ता है। 
पू. ३७२, मन्थादिवलचमणजी की इस उक्ति के बांद नाव्यकळा की दृष्टि में 
दिया हुआ निदेश नेपथ्ये? यह सूचित करता है कि गङ्गा और पृथ्वी के साथ जळ 
से निकलती हुई सीताजी को केवळ ळचमण देख रहे हैं। भेइक इस घटना को 
प्रत्यक्ष नहीं देख सकते । उन्हें छचमण उसकी सूचना मात्र देते हे । इसीलिये गङ्गा 
- और पृथ्वी प्रत्यक्ष मञ्ज पर नहीं आतीं। “अरुन्धति, जगद्न्थे! इत्यादि उनकी 
उक्ति नेपथ्य से सुनाई देती है। यदि वे अव्यक्त दिखाई देती तो उनको उक्ति 
नेपथ्य से क्यों सुनाई देती ? सीताजो आदि को केवळ ळचमण का देखना तथा 
गाडा और एथ्वी की ध्वनि का नेपथ्य से आना यह भी सूचित करता है कि कथा 
का यह भाग गर्भनाटक का अश नहीं है। यदि कथा का यह भाग गर्भनाटक 
का अंश होता तो लचमण के साथ प्रेक्षक भी उसे देखते, जेसा कि गर्भनाटङ का 
अन्य भाग उन्होंने देखा । 
वस्तुतः सीताजी के जलसे निकलने का दृश्य सञ्च पर सबके सामने दिखाया 
जाना चाहिये । इस नाटक में यही तो एक घटना हे जो अद्भुत रस का पूर्णतया 
आस्वाद कराती है । इसका नेपथ्य में रखना रसास्वाद का अपकप करता हे। यह 
हो सकता है कि भवभूति के समय ऐसी घटनाओं को मञ्च पर दिखाने के लिये 
पर्याप्त साधन उपलब्ध नहीं ये । अत एव कवि को वाध्य होकर इस घटना को 
नेपथ्य में रखना पड़ा । तो ऐसी स्थिति में 'मन्धादिव इत्यादि छचमण की उक्ति 
के बाद सीताजी, गङ्गा और एथ्वी को मञ्चपर छाना चाहिये था। ए. ३७३ पर 
“नेपथ्य? के स्थान पर “ततः प्रविशन्ति उथ्वी, गङ्गा, सीता च? होना चाहिये था । 
ऐसा करनेसे “अरुन्धति जगहन्धे' इत्यादि वाक्य गङ्गा और पृथ्वी म्ेक्षकोंके सामने 
स्वयं कहतीं, और प्रे्कोंको दोनों देवियों के द्वारा अरुन्धती को सीताजी के सोपने 
की घटना प्रत्यक्ष देखने को मिळती । इससे घटना चक्र अधिक सरस हो जाता। 
पृ. ३७३. ततः प्रविश्त्यरुन्धती सीता च--ए. ३७३ में 'नेपथ्ये' के स्थान पर 
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जो परिवर्तन ऊपर सुझाया गया दै, वह कर देने पर यहां “ततः प्रविशत्यरुन्धती 
सीता च? की तथा पु. ३७५ पर दो वार 'नेपथ्ये' की आवश्यकता नहीं रह जाती। 
क्योंकि सीताजी, अरुन्धती, गङ्गा और पृथ्वी सभी तो प्रत्यक्ष मञ्च पर आ जाती हैं। 

पु. ३७४ स्वरस्व वस्से-घरना-चक्र की आवृत्ति की तरफ ध्यान दीजिये। 
तृतीय अङ्क में भी जब रामचन्द्रजी मूच्छित हुए थे तव सीताजी के स्पश से ही 
उन्हे चेतना प्राप्त हुई थी । देखिये--छ. १३९-१४१ तथा ए. १८२-१८३ । यहाँ भी 


उन्हें होश में लाने के लिये अरुन्धती वही उपाय कर रही हैं। है 
पृ. ३७६. भो भो पौरजानपदाः-यहां यह ध्यान देने की बात है कि चसिष्ठ, 


वाल्मीकि आदि बड़े-बड़े तपोनिष्ठ पुरुषोंके उपस्थित रहते हुए भी सीताजीके पवि- 
ज्ता की अन्तिम घोषणा एक महिला अरुन्धती द्वारा कराई गई है। वे ही उपः 
स्थित अयोध्या की जनता से तथा अन्य लोगो से पूछ रही हैं कि अब सीताजी के 
चरित्र के विषय में आप लोगों का क्या मत है । इसका एक कारण तो यह है कि 
शङ्गा और पृथ्वी उन्हें ही सीताजीको सौंप गई थीं । इसका दूसरा कारण यह द्वाकि 
अरुन्धती सनातनी जगत्‌ में अपने पातिव्रत्य घसं के लिये एक श्रेष्ठ महिला मानी 


जाती थीं । वे जिस खीको सती घोषित करदें, उसके चरित्रके विषयमें कौन सन्देह - 


कर सकता था ? इसके अतिरिक्त कवि इस घटना द्वारा प्राचीन भारत की सामा" 
जिक और राजनीतिक परिस्थिति पर प्रकाश डाल रहे हैं । यह घटना यह बतलाती 
है कि प्राचीन भारतमें ख्रियांका स्थान पुरुषोंसे नीचा नहीं था । महत्त्वपूर्ण सामा” 
जिक प्रश्ने को हळ करनेमें भी उनका हाथं उतनाही होता था, जितना पुरुषोंका। उनके 
निर्णय भी समाजको उतने ही मान्य होते थे जितने पुरुषोके। समय-समयपर खिया 
भी समाजका नेतृत्व करती थीं । राजनीतिक क्षेन्नसें यह घटना यह बतलाती है कि 
उस समय के राजा निरङ्कुश शासक नहीं होते थे। वे लोकमतका आदुर करते थे । 
सभी महत्त्वपूर्ण प्रस जनता की राय से हळ किये जाते थे । लोकमत का महत्व 
इतना अधिक था कि राजा के व्यक्तिगत जीवन पर भो प्रभाव डालता था। राम' 


चन्दृजी-जैसे प्रतापी राजा भी सीताजञी-जैसी पल्लीको, जिसके सतीत्व के विषय में 
उन्हें स्वयं पूणं विश्वास था, लोकमतके विरुद्ध अपने साथ न रखना चाहते थे । उस 


समय के राज्य प्रजातन्त्र और राजतन्त्र के सुन्दर संमिश्रग के अद्वितीय नमूने थे । 

डोकपालाः-ये आठ हैं । इन्द्रो चहिः पितृपतिनेऋतो चरुणो मरुत्‌ । कुबेर 
ईशः पतयः पूर्वादीनां दिशां क्रमात? अमर । सप्तपंयः--मरीचि, अत्रि, अङ्गिरस्‌? 
पुळस्त्य, पुलह, कतु और वसिष्ठ; ये सात ऋषि 'सप्तपय” कहलाते हें । उपति 
इन्ते-यह (उप? उपसर्गपूव “स्था? धातु का रूप है। “उपादेवपूजासज्ञतिकरणमि* 


न्रकरणपथिष्वति वाच्यम्‌? इससे आस्मनेपद हुआ। यह प्रयोग यह सूचित करता 


है कि उस समय सीताजी देंवता तुल्य मानी जाने लगी थीं। 
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ए. ३८०. मधुरेश्वरः-यहाँ यह शब्द शत्रुघ के लिये आता है । रामचन्द्रजी ने 
झाचुघ को छवण नाम के देत्य को मारने के लिये भेजा था । यह बात प्रथम भङ्कमें 
मालूम हो चुकी है । देखिये-प्र. अ. ण. ७८ । शन्ुन्न लवण को मारकर बारह वर्ष 
पर लौटा है । शज्जुघ्न ने लवण को मारकर मधुवनके स्थानपर मधुरा (मथुरा) नाम 
की नगरी वसाई थी । रामचन्द्रजी ने उसी नगरी का राजा यना दिया था। इसी 
लिये शज्जुप्न को मधुरेश्वर कहा हे । यहाँ यह शङ्का उठती दै कि शाञचुन्र रामचन्द्रजी 
के अधीन थे । अतः जब तक रामचन्द्रजी उसे मधुरा का राजा घोषित नहीं करते, 
तव तक वह मधुरेश्वर केसे कहा जा सकता है ? अभी तो वह छवण को मार कर 
सीधे चला आ रहा है। अभी उसकी रामचन्द्रजी से भेंट भी नहीं हुई दे इस का 
उत्तर रामायण में मिळता है । रामायण से यह प्रतीत होता है कि राम चन्द्रजी ने 
शाञचुन्न को उस के अयोध्या से प्रस्थान करने के पहिले ही मधुरा का राजा घोषित 
कर दिया था। उन्होंने उसका विधिवत्‌ भभिपेक भी कर दिया था। अतः पुनः 
अभिपेक का प्रश्‍न नहीं उठता। लवणवध भौर झाज्चुप्न के अभिषेक की कथा 
वाल्मीकि रामायण के उत्तरकाण्ड में लिखी दै । देखिये सगं ६९--७२। 

यहाँ एक बात और लिख देना आवश्यक प्रतीत होता दे । प्रथम अंकमें लवण 
के लिये 'माधुर? शब्द का प्रयोग किया गया है । देखिये-ए. ७८। इस शब्द की 
व्युत्पत्ति है-मधुरा निवासः भस्य सः माधुरः । मधुरा तो छवण को मारकर इाञुन्न 
ने वसाई थी । तव छवण को माधुर कैसे कहा जा सकता है! मालूम पडता है वहाँ 
सूळ पाठ अष्ट हो गया है। वहाँ से “माधुरस्य' यह शद निकाल देना चाहिये । 
इसी लिये विद्यासागर के कलकत्ते के संस्करण में वह शब्द नहीं मिळता । 

फू. ३८१. भरतवाक्यम्‌ संस्कृत नाटक मङ्गछ पाठ से समाप्त होते हैं। इस 
अन्तिम मङ्गछ प्रार्थना फो भरतबाक्य कहते हैं। इसका प्रेकों के हृदय पर अच्छा 
प्रभाव पड़ता है । 

पृ. ३८२. परिणतां वाणीं-वाढमीकि ऋषि की ही वाणी कवि की वाणी के रूप 
में परिणत होकर उपस्थित हुई है । यह मंगलमयी वाणी सब का कल्याण करे । 


ॐ तत्सत्‌ ग्रह्मापेणमस्तु । 


~ MRIS 
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डॉ सत्यन्रत सिंह एम० ए०, पी-यच० डी० 
ऐसे लाक्षणिक ग्रन्थों के विषय में अब तक किए गए रहस्यग्रन्थिमेदक प्रयत्ना 


में जिस. भाषा-शैली का प्रयोग क्रिया गया है वद ऐसी उलझन से भरी और. 


अब्यचस्थित-सी पाई जाती दै कि जिससे विषय स्पष्ट होने के वदले और जरिल-सा 
हो जाता है । परिणाम यह हुआ है कि छात्रगण विषय को ही उत्तरोत्तर क्लिष्ट 
हमक कर द्वार-सी मान चेठते हैं । क्योंकि बहुत परिश्रम करने के पश्चात्‌ भी सन्देह 
को निवृत्ति नहीं हो पाती |: छात्र-समाज का यह काठिन्य ध्वस्त करने के उद्देश्य से 
दादित्यशाख के प्रकाण्ड मर्मज्ञ विद्वान्‌, लखनऊ विश्वविद्यालय के प्रोफेसर श्रीमान 


डॉ० सत्यब्रत सिंहजी ने पहले सववोध्य सुगम भाषा में मूल का व्यवस्थित अनुवाद ' 


अंकित किया है तत्पधात्‌ अपनी विमशनाम्नी व्याख्यात्मक विशद टीका प्रस्तुत की है, 
जिसके द्वारा विषय की दुरूह प्रंथिया का वस्तुतः सम्यक्‌ समुन्मोचन वन पडा है। इसमे 
कहीं भी मूळ की उपेक्षा हुई नहीं प्रतीत होती । छोटे-छोटे वाक्योंचाली सरस, सरन 


एवं विषय के अनुरूप ललित भाषा का प्रयोग करके नाव्यशाद्ञकार, अभिनवभारती . 


कार, भावप्रकाशनकार, काव्यानुशासनकार तथा रसाणंवसुधाकर के रचयिता आरि 
अनेक साहित्यममज्ञों के मतें की सहायता से भ्रामक मत-मतान्तरां के निरासपूर्चक 
इस कौशळ से विषय का यथार्थ स्वरूप प्रतिपादित किया गया द्वै कि एक बार पढ़ 
. हैने मात्र से चह हृदयपटळ पर अंकित-सा हो जाता है। अन्यान्य प्रथा के उदाहरण 
दौर मतो से छात्र सरसतापूर्येक विषय की व्यापकता का संग्रहण कर सकते हैँ । 

प्रंथ के आरंभ में लगभग १०० पृष्ठां की समालोचनात्मक भूमिका है, जिपमे 
एक ओर कतिपय अलंकार पर वेज्ञानिक शोधसंवंधी दृष्टिकोण है और दूसरो 
ओर प्रमुख अलंकारों का स्वरूप तथा परस्पर वंषम्य संकेतित किया गया है रे 

ब्याख्याकार के इस स्तुत्य एवं सफल प्रयास द्वारा छात्रों एवं अध्यापक क] 
समानरूप से हित होगा ऐसी आशा है । 


__छपाई गेट अप आदि आशनिकतम। मूल्य अत्र अत्यल्प १२) 
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